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КОММЕНТАРИИ ОТ РЕДАКЦИИ

Иосиф Антонович Гошкевич.
В середине XIX века Япония вынуждена была, наконец, изменить политику "закрытой страны", проводившуюся ею с начала XVII века. 6 июля 1853 года эскадра коммодора Мэтью Перри прибыла в Урага. Вторжение "черных кораблей" стало знаком сильнейшего "внешнего давления", не испытывавшегося японцами около двух веков. А в марте 1854 года японскому правительству пришлось заключить договор о дружбе с Америкой (так называемый "канагавский договор"). В соответствии с ним, в августе 1856 года в Симода вступил в должность американский генеральный консул Таунсент Харрис. Всего через каких-то полтора месяца после появления Перри в Урага, 22 августа 1853 года русский посланник, вице-адмирал Е. В. Путятин на флагманском фрегате "Паллада" в сопровождении четырех других судов прибыл в Нагасаки. Не в пример Перри, он не прибегал к угрозам и, в отличие от американцев, имел миссию демаркации русско-японской границы, однако в глазах японцев и Путятин пришел на "черных кораблях" с Севера, чтобы открыть врата страны и завязать отношения с Японией. В феврале 1855 года в Симода был заключен русско-японский договор о дружбе, а в августе 1858 года в Эдо подписан официальный русско-японский договор о дружбе и торговле.

Россия открыла консульство в Хакодате, и первый русский консул, Иосиф Антонович Гошкевич приступил к исполнению обязанностей в конце сентября 1855 года. Гошкевич уже посещал Японию в составе миссии Путятина и присутствовал на переговорах с представителями японского правительства в 1853 году в Нагасаки и в 1854-1855 годах в Симода в качестве переводчика с китайского языка.

В июле 1860 года священник консульства Василий Махов из-за болезни вернулся в Россию. Тогда же консул Гошкевич через Азиатский департамент российского МИДа направил в Святейший Синод прошение о присылке преемника Василию Махову. В адресованном Синоду письме Гошкевич писал:  "Настоятель православной церкви так же может содействовать распространению христианства в Японии".

Заслуживает внимания то обстоятельство, что Гошкевич видел перспективы миссионерства в Японии еще в то время, когда христианство находилось здесь под строжайшим запретом.
Гошкевич и сам был сыном деревенского священника, воспитывался в минской семинарии в Белоруссии и, закончив Петербургскую духовную академию, почти десять лет провел в Пекине в составе русской духовной миссии. Поступив, после возвращения в Россию, в Азиатский департамент МИДа, Гошкевич, как уже упоминалось, прибыл в Японию вместе с Посольством, возглавляемым Путятиным. В биографии Гошкевича, можно сказать, уже содержались семена проповеди православия в Японии. По-видимому, с момента своего назначения российским консулом, Гошкевич мечтал о том дне, когда запрет на христианство в Японии будет снят и станет возможной проповедь и русского православия. Когда Василий Махов возвращался на родину, Гошкевич, явно, решил осуществить свою давнюю мечту. Он просил не просто о священнике для отправления служб в консульской церкви, но о проповеднике, готовом нести слово Божие японцам. В своем письме Святейшему Синоду Гошкевич настаивал, чтобы ныне посылаемый священник был "не иначе, как из кончивших курс духовной академии, который мог бы быть полезным не только своей духовной деятельностью, но и учеными трудами, и даже своею частной жизнью в состоянии был бы дать хорошее понятие о нашем духовенстве не только японцам, но и живущим здесь иностранцам".

По запросу Гошкевича и приехал в Хакодате из Петербургской духовной академии 25-летний иеромонах Николай. К счастью для японцев, Николай вполне обладал всеми качествами, которых требовал Гошкевич. В итоге можно сказать, что именно Гошкевич, оценив высокий уровень интеллектуальных и духовных запросов японского народа, выбрал наставника, способного взять на себя дело проповеди среди этого народа.

В 1865 году Гошкевич вернулся в Россию, а в 1867 вышел в отставку. В это же время он уведомил московское Миссионерское Общество о том, что в условиях запрета на христианство, Николай тайно приступил к проповеднической деятельности в Хакодате, и ходатайствовал о выделении средств для работы Николая. Влиятельная тогда в России газета Московские ведомости так сообщала об этом, призывая читателей оказать помощь Николаю: "Совет Миссионерского Общества получил весьма утешительные сведения о деятельности иеромонаха Касаткина в Японии... Неужели возможно оставить почтенного иеромонаха без помощи?... В западных государствах подобная деятельность миссионера пользуется общим сочувствием. Будем надеяться, что и наше общество отзовется на заявление Совета Миссионерского Общества, которому только что, 13-го сентября, впервые сделались известны через              г. Гошкевича и действия иеромонаха Николая, и потребности нашей японской

миссии ". (Московские ведомости, 8 октября 1867 г.)
Евфимий Васильевич Путятин
Нам неизвестно, продолжал ли Гошкевич поддерживать Николая после своей отставки. Но и в дальнейшем активную помощь миссии Николая в Японии оказывал бывший русский посланник, при котором Гошкевич когда-то служил переводчиком, — Е. В. Путятин. Путятин оставил карьеру морского офицера для политики и в 1861 году возглавил министерство народного просвещения, а затем стал членом государственного совета, войдя в политические круги Петербурга. Со стороны русской православной церкви деятельность Николая в

Японии поддерживали обер-прокурор Синода Победоносцев, митрополит Петербургский Исидор, священники Федор Быстров и Иоанн Дёмкин, но из светских покровителей самым активным и влиятельным был Путятин.

Николай особо отмечает помощь Путятина в заключительной части "Рапорта Совету Православного Миссионерского Общества" за декабрь 1878 года.

"Великою благодарностью Миссия обязана графу Евфимию Васильевичу Путятину: он беспрестанно с любовью заботится о ней, и оказал ей бесчисленное множество благодеяний как своими собственными пожертвованиями, так и разрешением нужд ее и побуждением к жертвованию других; нынешние каменные здания Миссии, основание которым положил своим пожертвованием Его Императорское Величество, Великий князь Александр Александрович, в бытность свою в Японии, в 1872 году, никогда не были бы окончены, если бы граф Евфимий Васильевич не принял на себя заботливость собрать пожертвования для того".

Впоследствии Николай так пишет в своем дневнике при возвращении в Россию (16 сентября 1879 года, воскресенье): "Выходя {из Петербургской духовной академии — К. Н.], у крыльца встретился с граф. Путятиным. Встретился точно с отцом родным. Граф зашел ко мне; обещал все содействие... Звал к себе в Гатчину; обещался приехать в Четверг". Похоже, Путятин относился к Николаю, как добрый покровитель. В октябре 1883 года Путятин умер в Париже, а в октябре 1884 года его дочь, Ольга Евфимовна Путятина, приехала в Токио для работы в православной церкви, как бы унаследовав желание отца помогать Японской Миссии.

Из дневниковых записей видно, что Николай был лично знаком с Путятиным еще до этого второго и последнего своего визита в Россию в 1879 году. Возможно, он был представлен Путятину Гошкевичем в первый визит 1869-1870 годов. Если задаться вопросом, у кого было больше всего возможностей познакомить Николая с Путятиным, то прежде всего на ум приходит Гошкевич.

Молодой русский священник Николай прибыл со своей благородной миссией просвещения язычников в позднефеодальную Японию; к приезду же его и проповеднической деятельности имели отношение Путятин с Гошкевичем, раскрывшие замкнутые врата страны и многое сделавшие для ее продвижения к новой эпохе контактов с окружающим миром.

Стремление Николая проповедовать в Японии
Иеромонах Николай, в миру Иван Дмитриевич Касаткин родился 1 августа 1836 года (по старому стилю) в Березовском погосте Смоленской губернии. Отец его, Дмитрий Иванович служил диаконом в сельской церкви. Мать Ивана, Ксения Алексеевна умерла, когда ему было 5 лет. Старше Ивана были брат Гавриил, умерший в пятимесячном возрасте, и сестра Ольга. Сам он был вторым сыном и имел еще брата Василия на 4 года младше себя. Иван учится в начальной приходской школе Бельского уезда, а затем поступает в семинарию г.Смоленска в 150 километрах от дома и, окончив ее с прекрасными результатами, получает разрешение продолжить образование в Петербургской духовной академии на государственную стипендию. Часто проскальзывающие в дневниках Николая просторечные слова и выражения свидетельствуют о его происхождении не из среды просвещенного городского дворянства, а из семьи сельского дьячка.

Известно, что еще в семинарии Иван хотел в будущем отправиться в Китайскую Миссию, о которой ему рассказывал учитель. Похоже, мечта проповедовать язычникам жила в нем с детских лет. А в годы учения в академии он прочел Записки капитана Головнина о приключениях его в плену у японцев в 1811, 1812 и 1813 годах, и дремавшая мечта о миссионерстве пробудилась с новой силой, но теперь взоры его от Китая обратились к Японии.

В один прекрасный день июля 1860-го, выпускного года студент духовной академии Иван Касаткин, питавший "неясную тягу" к Японии, вместе с однокашниками увидел в аудитории объявление о приглашении священника для российского консульства в г. Хакодате на острове Эдзо (Хоккайдо) в Японии.

44 года спустя, в 1906-м, 69-летний Николай пишет в Россию из Японии своему близкому другу со студенческих лет, протоиерею Н. В. Благоразумову:

"Вот еще просьба: помощника шлите, т. е. молодого, доброго миссионера ...

А ведь правду говоря, друг Николай Васильевич, наше время куда как лучше было. Припомните: лишь только явился лист на столе с вызовом, да еще на какой пост — настоятеля Консульской церкви, как этот лист забросали именами и какими еще! Вы, М. И. Горчаков [протоиерей, профессор Петербургского университета — К. Н.] в том числе — бывший цвет академической молодежи." (8 апреля 1906 года). На этом письме Николая адресат Благоразумов сделал следующую приписку: "Студентов охотников (т. е. посвятить себя миссионерству) записалось тогда человек 10 — 12-ть, и все при условии женитьбы, а Касаткин — один монахом и перебил всех". (Н. Кедров, "Архиепископ Николай в письмах к протоиерею Благоразумову", журнал Русский архив, №3 за 1912 год).

Итак, поколение Николая являло собой цвет Петербургской духовной академии. Для студенческой элиты должность настоятеля консульской церкви в островной стране Дальнего Востока была весьма скромной. Однако заявление на этот скромный пост подал не один Николай (Иван Касаткин), но 10 — 12 юных добровольцев. Они стремились не к высшим постам православной иерархии, но в ответ на призыв Гошкевича горячо желали посвятить себя делу проповеди христианства в языческой дальневосточной стране. Николай говорит, что "наше время куда как лучше было". Здесь, по-видимому, кроется один из важнейших мотивов, звавших Николая и его друзей в иноверческую Японию. "Время", в которое Николай и Благоразумов с товарищами оспаривали право стать священником консульской церкви на острове Эдзо, — это первая половина 60-х годов, эпоха, когда Россия, потерпев поражение в Крымской войне, стремилась к возрождению под скипетром Александра II-го, и общество было полно новых чаяний; эпоха "великих реформ" в русской истории. Начиная с освобождения крепостных крестьян в 1861 году, одно за другим осуществлялись прогрессивные преобразования во внутренней политике: реформа судебной системы и образования, введение зем​ского самоуправления и т. д.
Лучшие студенты столичной духовной академии, Касаткин и его друзья принадлежали к весьма консервативному миру ортодоксальной церкви, но они были интеллигенцией духовного сословия, ибо обуча​лись основным европейским языкам, включая классические (Николай прекрасно владел немецким, а английский, похоже, выучил уже в Японии), имели первоклассное разностороннее образование, читали светские политические и литературные журналы и вполне осознавали отсталость своей России.
Многочисленные заявления молодых талантов духовной академии на пост настоятеля консульской церкви в городке островной дальне​восточной страны — свидетельство того, что идеалистический энту​зиазм эпохи реформ распространился и на студентов. Учась в духов​ной академии, они вместе с тем были "шестидесятниками", современ​никами эпохи, примечательной расцветом идеализма и реформатор​скими настроениями.
На восьмой год после своего приезда в Японию, в феврале 1869 года Николай публикует в российском православном журнале Христиан​ское чтение пространный очерк под заголовком " И в Японии жатва многа . . . : письмо русского из Хакодате". В нем он пишет:
"8 лет тому назад я заявил желание занять место при здешнем кон​сульстве тоже с миссионерскою целью (да и кто бы из-за академиче​ской парты решился ехать сюда только для того, чтобы раз в неделю отслужить — зачастую в совершенно пустой церкви, так как здесь русских православных и с младенцами не больше десятка?). Тогда же, кстати, много говорено было о необходимости миссионерской акаде​мии в России и даже, если не ошибаюсь, приступлено к основанию ее, так что я мог надеяться, что в случае нужды, не останусь здесь один". Очевидно, что в религиозных кругах тогда распространилось ощу​щение грядущей новой эры, усилилась тенденция проповеди правосла​вия за рубежом и даже родился замысел создания миссионерской ака​демии для воспитания проповедников. Вдохновленный религиозным подъемом своего времени, Касаткин отправился в Японию в надежде, что "не останется один".
Поездка в Японию
Получив должность священника консульской церкви, Иван Касаткин 23 июня 1860 года был пострижен в монахи с именем Николай, а 30-го — рукоположен в духовный сан. 1 августа 24-летний иеромонах Николай отправился в Японию. Это было долгое путешествие на восток через Сибирь, во время которого приходилось покупать повозки и нанимать возничих, а порой править и самому. В конце августа он прибыл в Иркутск, а оттуда около двух месяцев спускался по Амуру на лодках до Николаевска-на-Амуре, расположенного в месте впадения реки в Охотское море. Но навигация в этом северном порту уже закончилась, и в ожидании кораблей в Японию, Николаю пришлось зимовать здесь.
К счастью, он встретился в Николаевске с престарелым епископом Иннокентием, имевшим богатый опыт миссионерства на Аляске и также коротавшим здесь зиму.3
Иннокентий посоветовал ему " перевести священное писание и моли​твослов на язык новообращаемых туземцев с тем, чтобы православие укоренилось в их культуре". Для готовящегося к Японии и еще неис​кушенного в миссионерстве Николая это, должно быть, стало на​стоящей программой действий.
Николай в Хакодате
2-го июля4 следующего, 1861 года Николай прибыл на русском кора​бле "Амур" в Хакодате. Едва открывшись для внешних сношений в конце эпохи Токугава, Хакодате уже был оживленным портовым горо​дом, поприщем активной деятельности японцев из разных частей страны и иностранцев со всех концов света, одним из маленьких цен​тров международной культуры наряду с Нагасаки и Канагава. В этот японский город и прибыл после долгого путешествия 25-летний русс​кий миссионер.
Однако сразу после своего приезда Николай, кажется, пережил глу​бокое разочарование. Он так рассказывает об этом православному священнику Сергию (Страгородскому), позже присоединившемуся к проповеднической деятельности в Японии:
"Когда я ехал туда, я много мечтал о своей Японии. Она рисовалась в моем воображении, как невеста, поджидавшая моего прихода с буке​том в руках. Вот проснется в ее тьме весть о Христе, и все обновится. Приехал, смотрю, — моя невеста спит самым прозаическим образом и даже и не думает обо мне". (На Дальнем Востоке: письма архиман​дрита Сергия).
С такой пылкой решимостью выполнить свой долг приехал молодой миссионер в Японию.
Николай немедленно приступил к подготовке пробуждения "спя​щей невесты". Совершая, в качестве священника консульской церкви, службы для консула, его семьи и подчиненных, а также для экипажей, приходящих в порт русских судов, он с достойным удивления рвением готовится к проповедничеству — изучает японский язык и историю страны, характер ее народа, терпеливо пытается завести зна​комства с японцами.
Усилия Николая по обеспечению миссионерской задачи видны из уже цитировавшегося "Письма русского из Хакодате".
Например, о своих занятиях японским он пишет:
"Приехав в Японию, я, насколько хватало сил, стал изучать здеш​ний язык. Много потрачено времени и труда, пока я успел присмот​реться к этому варварскому языку, положительно труднейшему в свете… И такие люди, как пресловутый знаток японского языка, француз Рони, осмеливаются писать грамматики японского языка! Хороши грамматики, которые приходится бросить в угол как ненужный хлам, спустя неделю по приезде в Японию! Видно, долго еще изучающим японский язык придется изучать его инстинктом, чрез чтение книг и механическое приучение себя к тем или другим оборотам разговорной и письменной речи. Так инстинктивно и я научился, наконец, кое-как говорить и овладел тем самым простым и легким способом письма, который употребляется для оригинальных и переводных ученых сочинений. С этим знанием я немедленно приступил к переводу Нового Завета на японский".
Пишет Николай и о том, как он вскоре тайно начал проповедовать среди японцев:
"Между тем я старался делать, что возможно, и для непосредст​венно миссионерской цели. На первый раз, конечно, нужно было искать людей, которые, приняв христианство, способны были бы, в свою очередь, сами служить к распространению его . . .
Уж четыре года спустя, по прибытии моем сюда, Бог послал мне од​ного человека . . . Познакомившись с Верою, он почувствовал отвраще​ние к своему служению, бросил его и решился посвятить свои силы на служение Богу истинному. Спустя год, он нашел себе товарища, а еще в продолжение года они нашли себе третьего собрата".
В итоге он делает следующий вывод о перспективах работы: "Из всего, сказанного доселе, кажется, можно вывести заключение, что в Японии, по крайней мере в ближайшем будущем : жатва многа . . .
Католичество и протестантство заняли весь мир . . .
Вот и еще страна, уже последняя в ряду новооткрытий : хоть бы здесь мы могли стать наряду с другими . . .
Буду, даст Бог, не заброшен и я здесь один, обреченный на бес​плодный одиночный труд. С этою надеждою я ехал сюда, ею семь лет живу здесь; об осуществлении ее самая усердная моя молитва, в это осуществление, наконец, я так верю, что: подал прошение об уволь​нении меня в отпуск и, по получении разрешения, еду в Петербург ходатайствовать пред Святейшим Синодом об учреждении здесь мис​сии".
Возвращение в Россию и учреждение Миссии
Получив желаемый отпуск, Николай в начале 1869 года возвращается в Россию и два проведенных там года неустанно убеждает Синод и влиятельных церковных иерархов в необходимости открытия Миссии в Японии. В результате 6 апреля 1870 года было утверждено опреде​ление Святейшего Синода об учреждении Русской Духовной Миссии в Японии, а сам Николай назначен ее начальником с возведением в сан архимандрита. Синодом была ассигнована на содержание Миссии более чем скромная сумма — 6 тысяч рублей в год, а в состав Миссии помимо Николая были включены трое священников и один при​четник — всего пять человек. (Было необычным, что ни одна из этих должностей не осталась вакантной). Кроме того Николай посетил четыре российские духовные академии и горячо призывал студентов участвовать в миссионерской работе в Японии.
Публикуемые нами ныне дневники начинаются с записи, сделанной 1 марта 1870 года в Александро-Невской лавре в Петербурге во время того приезда в Россию.
Последующие труды Николая
Если коротко описать дальнейшую деятельность Николая, то в феврале 1871 года он с новыми чаяниями едет в Японию, чтобы опять взяться за миссионерскую работу. На этот раз его сопровождает помощник — выпускник Казанской духовной академии, отец Григорий. Однако из дневника следует, что о. Григорий пробыл в Хакодате только на 3 месяца, и в конце июня того же года вернулся в Россию. А в конце 1871 года в Японию приехал новый сотрудник — иеромонах Ана​толий (Тихай). Николай поручил церковь Хакодате Анатолию, а сам выехал в столичный Токио, где приступил к проповедям.
И затем в течение 40, а с первого приезда в страну — 50 лет Нико​лай трудился, распространяя православие в Японии.
За это время он второй и последний раз — с марта 1879 по ноябрь 1880 года ездил в Россию для сбора средств на строительство собора в Токио. При этом в марте 1880 года он был возведен из архимандри​тов в епископы. Записи, относящиеся к этому второму возвращению на родину, также включены в нынешнюю публикацию "Дневников Святого Николая Японского".
Самым большим бедствием для Николая и японской православной церкви периода Мэйдзи стала начавшаяся в феврале 1904 года (37 год Мэйдзи) русско-японская война. Тогда русская дипломатическая мис​сия в полном составе возвратилась на родину, и Николай остался в Токио один. Он продолжал трудиться для "религиозного утешения" русских военнопленных, большими партиями поступавших с фронта (в итоге их число превысило 70 тысяч человек). В годы войны Николай почти ежедневно делает записи, поэтому дневники военного времени, можно сказать, составляют центральную часть Дневников Святого Николая.
Русско-японская   война  закончилась   в   сентябре   1905   года,  а   в апреле 1906 года Николай удостоился сана архиепископа.
Приблизительно через 6 лет после этого, в феврале 1912 года (45 год Мэйдзи), Николай скончался в Токио в возрасте 75 лет.
Перед его кончиной православие в Японии насчитывало 31,984 верующих, 265 церквей, 41 священника, 15 хоровых регентов, 121 катехизатора. Единое пшеничное зерно дало плод многий.
Значение дневников
Можно сказать, что движение за "цивилизацию и просвещение" в Японии было, по существу, вестернизацией, происходившей в широ​ких областях японской политики, социального устройства, производ​ства и т. д. В религиозной сфере это западное просветительство выражалось в распространении христианства, которое, будучи принято весьма многими японцами, быстро пустило корни в их религиозном сознании и даже вне конфессиональных рамок глубоко повлияло на японскую духовность, затронув саму систему ценностей.

Однако оттенки религиозной "вестернизации" были различными. Христианство, принятое японцами в период Мэйдзи, — это, говоря конкретнее, католицизм, православие, а также различные толки протес​тантизма, включая англиканскую церковь, и в каждом направлении "вестернизация" имела свои особенности. (Пришедшее из России вос​точно-православное христианство также было для японцев одним из направлений вестернизации, начавшейся с открытием страны). Про​цесс проникновения протестантизма в Японию и особенности его влия​ния уже охарактеризованы во множестве исследований. Более всего он распространился среди молодой японской интеллигенции, желав​шей изучать "западные науки". Протестантское миссионерство с самого начала было связано с английским языком. Краткие и весьма толковые комментарии и библиографию по протестантскому прозели​тизму можно увидеть в статье Масао Такэнака "Протестантское мис​сионерство" в Большой энциклопедии истории японского христианства издательства " Кёбункан ".
Что касается исследований истории распространения католичества с эпохи Мэйдзи, то, судя по статье Аримити Эбисава "История япон​ского христианства" в той же энциклопедии, они очень отстают во всех областях, за исключением так называемой темы "возрождения христианства" (поскольку впервые японцы познакомились с католиче​ством еще в XVI веке). Выходит множество изданий, в которых исс​ледуется история католицизма во внешних отношениях, летописи отдельных церквей, конгрегации, колледжей, но общий очерк истории пока отсутствует.
Относительно же состояния японского православного проповедниче​ства исследования отстают еще более, чем в случае с католицизмом, хотя по численности верующих православная церковь эпохи Мэйдзи следовала непосредственно за католической. До сих пор остаются невыясненными общая картина миссионерства, его связи с Россией, сущность самой веры и ее особенности. Среди исследователей истории японского христианства практически не было людей, интере​совавшихся историей православия. С другой стороны в самой среде православных верующих никак не находились люди, готовые заняться реконструкцией истории собственной церкви.
Разумеется, это не означает, что сбор материалов или попытки вос​создания истории церкви отсутствовали вовсе. В числе основных исто​чников по истории православного проповедничества эпохи Мэйдзи можно назвать Церковные ведомости (Кёкай Хоти; выходили дважды в месяц с 1877 по 1880) и Православные новости (Сэйкё Симпо; выходили с той же периодичностью с 1880 по 1912). Однако обобщаю​щий очерк на основе этих материалов создан не был. Примером соб​рания документов по миссионерству может служить изданное в 34 году Мэйдзи (1901) Кидзабуро Исикава Описание православного пропо​ведничества, но с тех пор заметных явлений в этой области не наблю​далось. В 12 году Сева (1937) вышли Деяния архиепископа Николая Дзюнко Снбаяма. По сути это ценный исторический очерк, фиксирующий важнейшие события в жизни японской православной церкви от прибытия Николая в Японию до его кончины. Однако это история цер​кви, писавшаяся в расчете на верующих, и остается открытым вопрос о том, насколько исчерпывающе в ней отражена объективная реаль​ность.
Таким образом, история православной церкви эпохи Мэйдзи оказа​лась за рамками интересов исследователей. Проповеднические труды Николая, японских священников и более сотни катихизаторов, плоды их деятельности и оказанное ими влияние остались без обсуждения до настоящего времени.
Но в последние годы в истории мэйдзийского православия показал​ся просвет. Особенно много статей и монографий по истории право​славной церкви появилось с конца 1970-х годов: были переведены на японский статьи самого Николая, и одна за другой издавались "сто​летние истории" местных церквей, подошедших к этому рубежу.
Все эти статьи и монографии, комментарии и примечания к перево​дам, истории отдельных церквей выдержаны в духе научно-объектив​ного исторического исследования и написаны с целью пролить свет на дотоле неясные факты в истории японского православия. Благодаря таким работам быстро проясняется облик православной церкви в период Мэйдзи, когда ее окормлял Николай.
Итак, предлагаемые читателю Дневники Святого Николая Японского дают чрезвычайно обширный и ценный материал для исследований по истории мэйдзийского православия, столь активизировавшихся в пос​ледний годы. Дневники эти открывают массу прежде неизвестных фак​тов. Разыскания по православной церкви периода Мэйдзи, с помощью этих дневников, несомненно, обретут новую степень объективности и смогут приблизиться к истинному положению вещей. Особенно непос​редственно они проясняют события, связанные не с провинциальными церквами и ситуацией вокруг них, а положение в центральном руко​водстве, определявшем курс всей православной системы. Доступ к днев​никам, определенно, еще более стимулирует исследования по япон​скому православию. Дневники Святого Николая Японского — это записки основателя и организатора японской православной церкви, то есть документальный памятник, в котором ориентацию православного миссионерства и его подлинную картину рисует в точных фактах сам дирижер всего процесса проповеднической деятельности.
В основе истории японской православной церкви есть обстоятель​ства, известные лишь ее основателю Николаю, а единственный заслу​живающий доверия источник таких фактов — настоящие дневники. Прочитав их, вы узнаете истоки японского православия, повесть о его рождении. Вы получите точные сведения об отношениях Николая с Синодом и Миссионерским Обществом, предоставлявшим средства на проповедническую деятельность; о сборах и пожертвованиях, делав​шихся для этого в России. Вы словно увидите собственными глазами процесс распространения веры в разных районах Японии, включая северный остров Шикотан, со всеми переменами тенденций в этом про​цессе; численность приходов и характер совершаемых служб, поли​тику японской православной церкви в отношении более чем 70 тысяч русских военнопленных и многое другое. Николай постоянно получал доклады от священников и катихизаторов из всех районов, переписывался с пленными русскими офицерами и самое важное из всего этого заносил в свои дневники.
К тому же он и сам совершал инспекционные поездки по районам, подробно описывая положение в каждой из церквей. Особое впечат​ление в описании этих поездок производит тот факт, что даже в самом захолустном сельском приходе японской православной церкви серьезно занимаются преподаванием духовного пения. Православная церковь вместе с верой распространяла среди японцев западные вока​льную технику и звуковое восприятие. Кроме церквей и верующих в записях поездок отмечены впечатления о благосостоянии сел и горо​дов, социальная структура населения, краевая промышленность, усло​вия труда работниц на фабриках шелка-сырца, виды сельскохозяйст​венных работ и т. д. Это настоящие полевые материалы социолога. Мало кто из иностранцев был столь осведомлен о жизни мэйдзийской деревни. Дневники Николая — не просто документ православной цер​кви, они содержат ценный материал для исторического краеведения

Японии периода Мэйдзи.
Итак, Дневника Святого Николая Японского, рассказывая прежде всего о проповеди православия, заключают в себе разнообразные интересные сведения. Но ценность дневников не только в этом. Как и подобает частному дневнику, это документ исповедальный, в котором запечатлелась неповторимая русская личность самого Николая. Например, в пространных характеристиках собрата, о. Григория, в начале дневников, подстегиваемый сознанием высокой миссии, молодой автор постоянно выдает свое огорчение и возмущение. Николай был одинок и не имел собеседника, которому можно поверить свои мысли и чувства. Мы имеем возможность из слов самого Николая понять, что за человек он был, как веровал и какие цели перед собой ставил, как воспринимал японцев. В дневниках мы, словно встречаемся с ним вживе и, конечно, можем узнать его мысли о русско-японских отношениях. А, к примеру, сравнительная теория Японии как морской страны и России как сухопутной, в записи 20 мая 1905 года и сегодня не утратила ценности.
Даже тех, кто не интересуется историей японского православия, захватит обаяние личности Николая. Наряду с исторической ценностью, дневники важны как яркая исповедь выдающегося человека. Каким же человеком был Николай? Наиболее сильно при чтении его дневников ощущаются естественность и здравый смысл. Ему не свойственно впадать в крайности интеллектуализма или морализаторства. Создается живое впечатление о его характере, в котором все чувства выражены полно и отчетливо, не искажены ложью. Некоторая вспыльчивость компенсируется завидными самообладанием и настойчивостью.

0 его эмоциональной подвижности рассказывает Симеон — Митиро Мии (Митиро Мии Фрагмент воспоминаний), да и сам Николай признается в раздражительности как своем недостатке. Но у его вспышек гнева всегда есть весомая причина. Николай приходит в сильнейшее возмущение, если верующие терпят притеснения от японских "язычников", если лжет свой же священник или катехизатор, короче говоря, если делу распространения христианства чинятся какие-либо препятствия. Когда же ученик семинарии, отправленный на фронт, гибнет на поле сражения, это повергает Николая в глубокую скорбь. И

он простодушно радуется, видя честно трудящихся для церкви священников и прихожан. Николай не строит ловушек для людей. Выбирая средства применительно к ситуации, он никогда не своевольничает в своих высказываниях.

И в самой его вере, в характере религиозности ощущается здравый взгляд. Это естественная вера человека, еще не окончательно отравленного рационализмом нового времени. Николай — не визионер и мистик, опьяняющийся картинами странных вселенных, наподобие Достоевского, но, как, например, явствует из записи 5 октября 1903 года, он не сомневается в бытии " невидимого мира ". В нем живет вера в то, что история управляется Божественным промыслом, и он

вполне способен верить в чудо, хотя, конечно, и не высказывает этого на людях. Кроме того, он весьма остро переживает случаи святотатства, как видно, например, из записи 27 мая 1881 года. И 7 сентября 1903 года, узнав об использовании киотоского храма для светских выступлений, он с негодованием восклицает: "Какое святотатство! " Но его вера не фанатична.

Здоровая природа веры Николая ощущается и в его реакции на японские национальные верования. Он чувствует, что почва для религиозного сознания в Японии весьма богата. Путешествуя по различным районам страны и наблюдая процветающие в простонародьи культы Инари или Дзидзо, он нисколько не впадает в презрительно-снисходительный тон. Для него это, скорее, знак "живого религиозного чувства " и готовности данных районов для воспринятия христианства. Он пишет в своих дневниках:

"Но замечательна вообще эта повсеместная потребность народа в богомольных хождениях. Ее нельзя не иметь в виду при водворении христианства между народом". (1 июня 1881 года).

"А факт все-таки тот, что молящегося народу бездна, — значит религиозное чувство в этой местности живо, — нужно иметь это в виду, чтобы не опустить назначить проповедников в Уцуномия и Кицурэгава ". (20 июня 1881 года).

Николай был христианским проповедником, но чувствовал, что паломничество японок к о-Инари-сан не совсем уж чуждо христианству. Мыслимо ли такое для англо-сакского протестантского миссионера?

О буддизме Николай пишет, что в нем много фантастического, но когда слушаешь проповедь монаха секты Монтосю, "можно забыться и подумать, что слышишь христианского проповедника. Уж не от христиан ли заимствовано это учение." ("Япония с точки зрения христианской Миссии" в журнале Русский вестник, М 9 за 1869 г.).

Похоже, что Николай не чувствовал реакции отторжения в отношении японских народных верований или буддизма. По-видимому, он полагал, что раз в японском народе живо " религиозное чувство", то дать ему подлинную религию — христианство, с его стройной и незыблемой доктриной — долг миссионера. Так, видимо, он объяснял себе возможность закрепления христианства в Японии.

Как миссионер, Николай не пытался настаивать на универсальности христианства и заманивать японцев в христианский мир, используя западные науки. Чувствуется его стремление внести христианство в саму почву японской духовной традиции, в японский дух влить западный. Возможно, такой западно-восточный синтезирующий под​ход возник в результате того, что Николай усиленно занимался китай​ским литературным языком "камбун" (аналог греческого в России) и японской историей и чувствовал, что японский народ создал выдаю​щуюся культуру. Именно поэтому, считал он, проповедуемое право​славное христианство может быть легко усвоено японцами.
В японском православии вообще нет агрессивности по отношению к "местным традициям". Одна из причин этого — в мысли, создателя и руководителя церкви, Николая о том, что христианство должно при​житься в атмосфере народных верований.
Среди японских православных христиан даже в годы русско-японской войны не было мучившихся от противоречия быть японцем и одновременно верить в Христа. Вера и патриотизм не противопоста​влялись друг другу. Японцы молились за победу императорской армии, как и подобает японцам-христианам. Николай направил официальные "послания" во все церкви страны с предписанием таких молебнов. И из дневников видно, что он считает естественным для японских хрис​тиан молиться о победе Японии. Мысль о том, что религия данной страны должна принадлежать стране, похоже, вообще характерна для русского духовенства. Русское православие было государственной религией, и православные священники принадлежали России.
Патриотизм Николая не умозрителен, а коренится в его чувствах и самой плоти. Поэтому, каждый раз получая известие о поражении Родины, России, он падает духом и готов сорваться с места. Также и его любовь к японской церкви не абстрактна. Церковь для него — родное чадо. Несущий в себе любовь и к родной России, и к порож​денной и воспитанной им японской церкви, Николай чувствует, что русско-японская война словно разрывает его пополам. Видя радую​щихся победам японцев, и понимая законность этой радости, он одно​временно мучается оттого, что поражение от Японии потерпела его Родина. Из-за этого он даже не может принимать участия в литургиях.
Итак, в издаваемых Дневниках Святого Николая Японского содер​жатся разнообразные ценные сведения. Если же читать дневники вместе с соответствующими выпусками Церковных ведомостей и Православ​ных новостей, а также документами соборов, то это еще более прояснит для нас полную картину мэйдзийского православия. Иными словами, после издания настоящих дневников, всякий рассказ об истории япон​ской православной церкви и о Николае без них становится немысли​мым.
Начало изучения дневников Николая
Мы знали, что Николай писал дневник. Епископ Сергий (Тихомиров), говорит в своих воспоминаниях "Перед и после скончания архиепис​копа Николая" (1912), что Николай писал о своей болезни в дневнике. Но мы не передполагали, что его дневники сохранились. Люди, связанные с японской православной церковью, и исследователи истории русско-японских отношений считали, что хранившиеся в токийском соборе бумаги Николая сгорели при пожаре во время вели​кого Кантосского землетрясения 1923 года. Советские японоведы знали, что Николай был крупнейшим связующим звеном русско-японских отношений в конце эпохи Токутава и в эпоху Мэйдзи, но они и предположить не могли, что его дневники находятся в ленин​градском государственном хранилище архивной литературы.
После смерти Николая в 1912 году и до Кантосского землетрясения некий русский, близко знавший Николая в Токио, увез с собой или отослал в Россию дневники, письма и другие многочисленные бумаги покойного, и они сохранились в архиве Синода. Возможно, этим рус​ским был, руководивший после Николая японской православной церковью, епископ Сергий (Тихомиров).
Малая часть духовенства русской православной церкви и студенты духовных академий советского периода знали, что дневники Николая хранятся в ленинградском ЦГИА. Однако в СССР под властью компар​тии общение ученых разных областей было очень редким, и факт суще​ствования дневников не был известен широким кругам научной обще​ственности за пределами православной церкви. А поэтому не сущест​вовало и плана его поэтапной расшифровки и публикации.
В Японии первым о существовании дневников узнал профессор уни​верситета Хоккайдо Кэнносукэ Накамура. Установив этот факт осенью 1979 года, он получил при посредничестве АН СССР микрофильмы с текстом дневников. С этого времени дневники Николая стали объ​ектом научного исследования.
В конце 1981 года Кэнносукэ Накамура обратился к ленинградскому (в настоящее время санкт-петербургскому) специалисту по Священ​ному Писанию Константину Ивановичу Логачеву и его супруге Ларисе Николаевне Логачевой с просьбой о расшифровке текста днев​ников, на что они охотно согласились. (О поисках дневников Кэн​носукэ Накамурой и его просьбе супругам Логачевым о расшифровке текста см. в записи беседы "В поисках дневников отца Николая" в сб. статей "Япония и Россия" изд. "Наука", 1990 г.).

Кэнносукэ Накамура из университета Хоккайдо, Ёсикадзу Накамура из университета Хитоцубаси, Рёхэй Ясуи из университета Васэда и Мицуо Наганава из гос. университета Йокохама совместно переводили расшифрованные фрагменты дневников на японский и издавали текст по частям под названием "Дневники проповедника Николая" в ежек​вартальном журнале Окно (№№ 58-66) издательства "Наука".
Кроме того, Кэнносукэ Накамура опубликовал в ноябрьско-декабрьском выпуске советского журнала Вопросы литературы за 1990 год статью "Достоевский и Николай Японский" о дневниках Николая и описанном в них посещении Николаем Достоевского (1 июня 1860 года), упомянув при этом архивный код дневников — Фонд 834, опись 4.
Объем дневников
Однако Накамуре не удалось выяснить структуру, объем (количество тетрадей) и хронологические рамки дневников. До последнего вре​мени не удавалось это сделать и Логачевым.
Постепенно о существовании дневников Николая и их значении узнали и в Японии, и в России, причем в России также вырос интерес к дневникам. И наконец, сотрудница ЦГИАЛ Марина Данилушкина исследовала полный текст дневников и опубликовала статью "Святи​тель Николай Японский и его "Дневники"" (Московский журнал, авгу​стовский выпуск 1992 г.). (22 декабря 1991 года СССР прекратил су​ществование, уступив место СНГ и Российской Республике). По оценке Данилушкиной, дневники Николая охватывают период с 1870 по 1912 годы и составляют всего 35 тетрадей, в каждой из которых в среднем от 200 до 300 страниц.
Конечно, все эти годы Николай вел записи не ежедневно. Как видно из начала ныне публикуемой части дневников, бывали годы, от которых осталась запись единственного дня.
В нынешней части дневников, как видно из оглавления, отсутствует 1878 год, с 1870 же по 1882 год записи следуют почти без пропусков. Затем идут записи военного периода с 1903 по 1905 год. С 1883 по 1902 год в дневниках большой пропуск, но записи событий, сыграв​ших самую большую роль в жизни Николая, в основном представ​лены — это начало деятельности вновь учрежденной Японской Мис​сии, второе возвращение в Россию для сбора средств на строитель​ство собора в Токио, поездка по церквам районов Канто и Тохоку и, наконец, русско-японская война как крупнейшее происшествие, повлиявшее на судьбу Николая и всей православной церкви Японии. Мы хотели обязательно получить записи мая 1891 года, когда про​изошел инцидент в Оцу (24-й год Мэйдзи, нападение в г. Оцу япон​ского полицейского на русского наследника престола, Николая), но, несмотря на все усилия, майские и июньские записи 1891 года пока обнаружить не удалось. Однако поиски продолжаются, и мы надеемся, что и дневники 1883-1902 годов нам также удастся получить, пусть на это и уйдет много времени.

Примечания:

1 О надеждах консула Гошкевича на возрождение христианства в Японии Николай пишет из Хакодатэ через 2 года после своего назначения обер-прокурору Синода Алек​сею Петровичу Ахматову:
"Прибыв сюда в 1861 году, я уже застал здесь построенную и священную церковь, во имя "Воскресения Христова", так назвал ее архитектор и ктитор ее, здешний кон​сул Иосиф Гошкевич, в ознаменование того, что когда-то существовавшее здесь и уни​чтоженное христианство, снова является в этой стране". (21 августа 1863 г.).
 Православное Миссионерское Общество — крупная организация, учрежденная совместно православной церковью и верующими мирянами с целью "помощи проповед​никам христианства среди язычников", и имевшая филиалы во всех областях России.
Гошкевич известил Совет Миссионерского Общества о начале проповеднической деятельности Николая в Хакодате и просил помощи, на что, очевидно, получил согла​сие, потому что Общество стало посылать денежную помощь для миссионерской работы Николая в Японии.
Николай дважды в году получал деньги и от Синода, и от Миссионерского Обще​ства.
В дневниках Николая есть, например, такие записи о средствах на миссионерскую работу:
"Написал к высок. Владимиру, Митрополиту Московскому, председателю Мис​сионерского Общества, жалуясь на то, что содержание Миссии на 1-е полугодие не приходит мне из Общества, и прося ускорить присылку". (18 (31) мая 1904).
"Наконец я обрадован присылкой из России денег, — в первый раз в этом году. При​шла сумма из Св. Синода на 1-е полугодие — 3 тыс. руб., и при ней еще скопившиеся в Хоз. Управлении некоторые пожертвования . . .
После полдня посетил из Франц. Посольства Мr. Аndre. Этот еще больше обрадо​вал известием, что Франц. Посланник получил сумму для передачи мне, д. б. из Мис. Общества ожидаемая мною ассигновка на 1-й год [1-е полугодие]". (4(17) июня 1904).
Если предположить, что от Миссионерского Общества Николай получал такую же сумму, как от Синода, тогда его годовые поступления были равны 12,000 рублей. В действительности же Николай располагал значительно превосходящими эту сумму сред​ствами. В его дневнике есть записи о единовременных поступлениях :
"От Банка Мицуи пришло уведомление, что на мое имя получено от "Сhartered Ваnк" в Йокохама 24,865 ен 50 сен, которые и записаны на мой счет". (8 (21) июня 1904).
При тогдашнем курсе иены в 1.3 рубля, 24,865 ен 50 сен составляют 32,325.15 руб​лей, что в 5 раз превосходят сумму, присылавшуюся Синодом. Откуда эти огромные средства — неясно. По-видимому, это пожертвования.
Николай пишет в рапорте Миссионерскому Обществу за 1878 год:
"Всего на нужды Миссии и церкви в год потребно34,500 ен, или мексик. долларов,
что равно 46,000 руб. Эта сумма может быть принята, как окончательная и навсегда, (пока потребуется помощь), ограничивающая регулярный расход Русской церкви на Японскую. ("Рапорт начальника Российской Духовной Миссии в Японии, архиман​дрита Николая, Совету Православного Миссионерского Общества", журнал Мис​сионер, № 29, 15 июля 1879 г.).
Поэтому не будет ли правильным предположить, что вместе с пожертвованиями ему присылали в год 46,000 рублей?
3
Иннокентий (в миру Иван Вениаминов), переправляясь на кораблях от Ситхи, сто​лицы тогда еще русской Аляски, до разбросанных на широкой территории многочис​ленных островков, занимался проповедью православия. Через 7 лет, в 1867 году Аля​ска была продана Америке. В 1868 году Иннокентий в 70 лет был назначен Митрополи​том Московским вместо скончавшегося Филарета. Умер Иннокентий в 1879 году. Николай в записи 1 (13) июня 1880 года в своем дневнике упоминает переданные ему по
завещанию Иннокентия митры, посох, дикирий и другие культовые предметы.
4
В номере за 6 июля 1911 года Ежедневной газеты Хакодате есть заметка " Взгляд
Николая на Хакодате — Япония 50 лет назад", где рассказано, что "русский епископ
Николай записывает в Токио рассказы о тогдашних впечатлениях". В статье Николай
говорит, что прибыл в Хакодате в "первой декаде июля". И в письме на имя обер-
прокурора  Синода  Алексея  Ахматова от  21   августа  (старый  стиль)   1863  года  он
пишет:  "2 числа (с. с.) прошедшего июля было уже два года,  как  я нахожусь в
Японии". Считалось, что дата приезда Николая в Японию — 2 июня (по нашему календарю — 14 июня) 1861 года, но, кажется, точнее будет считать этой датой 2 июля (14
июля по новому стилю).
К. Накамура
                                  СЛОВО ПРИЗНАТЕЛЬНОСТИ
С того времени, как мы выяснили, что дневники Николая находятся в ЦГИА в Ленинграде, и до настоящего момента, когда выходит в свет эта книга, озаглавленная Дневники Святого Николая Японского, нам приходилось сталкиваться с различными сложностями, но помощь и поддержка многих людей помогли преодолеть их.
Большое содействие в получении микрофильмов с дневниками Нико​лая в ЦГИАЛ оказали, работавший тогда в отделе внешних сношений ЛО АН СССР, г-н Беляев и проф. Такэо Курюдзава с филологического факультета университета Хоккайдо.
Как мы уже упоминали, весьма трудоемкий процесс расшифровки текста дневников взяли на себя по нашей просьбе живущие в Санкт-Петербурге супруги Логачевы — Константин Иванович и Лариса Нико​лаевна. Работа по расшифровке текста стала основой воскрешения покоившихся дотоле мертвым грузом в ЦГИАЛ дневников Николая в качестве материала для научных исследований, и заслуга в этом — супругов Логачевых, взявшихся за этот труд, в особенности Ларисы Николаевны, огромна.
Машинописная рукопись, расшифрованных Логачевыми текстов дне​вников, в течение долгого времени понемногу переправлялась к нам в Японию. В этом помогали очень многие.
Часто, откликаясь на наши просьбы, помощь оказывали сотрудники генконсульства Японии в Ленинграде. В особенности мы признате​льны господам Ютака Окано, Дзёдзи Аоки, Хироси Коси, Ёсиоки Ока-дзаки, госпоже Инаэ. Помогали нам и господа Судзукн, Окимото, Идэ.
Тогдашний аспирант университета Васэда Такэтоси Мнядзаки, бывая в Ленинграде в научных командировках, каждый раз встречался с Логачевыми по нашей просьбе.
Передавал нам машинописную рукопись расшифрованного текста и проф. Кэндзи Томиномори с факультета международных отношений университета Обирин.
Текст дневников времени русско-японской войны весьма любезно доставили в Японию г-н Кохэй Цутида из газеты "Ёмиури" и г-н Сигэ-нобу Судзуки из компании "Видео Никкацу".
Кроме того, многие туристы, побывавшие в Ленинграде, оказали содействие в наших связях с Логачевыми.
Все было связано с какими-то сложностями, и даже для гарантиро​ванной доставки письма приходилось прибегать к помощи знакомых, ехавших в Советский Союз.
Конечно, и мы, четверо составителей, по очереди ездили в Ленин​град: в августе 1984 года — Ясуи, в ноябре 1986 года — Наганава, в феврале 1987 года — Ёсикадзу Накамура, в августе 1988 года — Кэн​носукэ Накамура — предпринимая все необходимое для успешного продвижения работы супругов Логачевых по расшифровке текста и забирая готовые части.
Занимались мы также и сбором материалов для комментариев. В каждой такой поездке в СССР мы ощущали помощь японского Обще​ства содействия науке.
В октябре 1992 года Логачевы посетили Японию по нашему пригла​шению и выступили с лекциями: Константин Иванович — в универ​ситете Хитоцубаси, а Лариса Николаевна — в университете Хоккайдо. Отец Кирилл Дзиро Арихара из православной церкви Саппоро и худо​жник Тэруо Суда также помогали организовать выступление.
Приглашение Логачевых в Японию состоялось при содействии уни​верситета Хитоцубаси, саппороского Фонда северных стран и группы "L'effort (Нориакн Кадосуми, Кендзи Тадокоро, Кодзи Судзуки, Кодзи Мураяма)". Без финансовой поддержки этих и других организа​ций, включая японское Общество содействия науке, наше предприя​тие не продвинулось бы вперед.
Как мы рассказывали в "Комментариях от редакции", переведя часть дневников, мы опубликовали их в ежеквартальном журнале Окно издательства "Наука". Благодаря этому мы смогли показать ис​следователям русской культуры в Японии важность этих дневников. Публикацию переводов сделало возможным внимание к нашей работе со стороны господ Киёси Амамия и Татиэ Миямото из издательства " Наука".
Дневники Николая не затрагивают политическую историю СССР, и Академия Наук СССР разрешила Кэнносукэ Накамура прочесть и скопировать их. Даже в эпоху СССР это не было "опасным" объектом для исследования. Однако замысел расшифровать и напечатать за рубежом неопубликованные в СССР рукописные материалы, пусть даже, как говорится, в науке нет государственных границ, очевидно, не приветствовался управленческими структурами советской науки. В августе 1983 года, сразу после инцидента со сбитым самолетом корейской авиакомпании около 50 страниц расшифрован​ной рукописи были без надлежащих разъяснений конфискованы на советской таможне, что причинило беспокойство и Логачевым. Когда в конце концов выяснилось, что расшифровка дневников не нарушает советских табу, все обошлось для них без последствий. И все же на некоторое время они потеряли доступ к оригиналу днев​ников. К тому же, в связи с этим "инцидентом", посыпались пред​ложения о необходимости официального письменного заявления с заказом на расшифровку или договора с Логачевыми при посредни​честве ВААП об изучении дневников совместно с русской православ​ной церковью и т. д. В разрешении проблем со всеми этими рекомен​дациями очень помогли господа Кимимаса Камата и Татиэ Миямото из издательства "Наука", а также г-н Кэн Канэко из советско-японского центра по авторским правам. Занимался решением этих вопросов и Кэнносукэ Накамура, посетив СЗО ВААП и проведя перего​воры с компетентными лицами.
По словам Логачевых, в расшифровке дневников поддержку оказал митрополит Ленинградский и Новгородский Алексий (ныне патриарх). Поддержал наше предприятие и ректор Ленинградской духовной академии Владимир Сорокин. За это мы выражаем им нашу глубокую при​знательность.
Кроме того, сохранившая переданную Николаем веру японская пра​вославная церковь с радостью пришла на помощь этой публикации. Поддержка митрополита всея Японии Феодосия Нагасимы стала для составителей источником воодушевления.
Что же касается ввода в компьютер текста русского подлинника расшифрованных дневников, то вначале планировалось осуществить это при помощи немецкого "текстового считывающего устройства", используемого в научной работе сотрудниками филологического факу​льтета университета Хоккайдо профессорами Хайя и Андо с любез​ного согласия последних, а также программы, разработанной профес​сором Уран с педагогического факультета университета Фукуи. Однако после неудачной попытки ввода текста с помощью названных средств, предпринятой г-ном Сюндзи Мори из библиотеки универси​тета Саппоро, выяснилось, что текст нашей рукописи таким образом считан быть не может, и пришлось вводить его вручную на клавиа​туре.
Эту трудоемкую операцию выполнили, вышеназванный г-н Сюндзи Мори, г-н Такэтоси Миядзаки из народного университета Кусиро и г-н Харуо Тамия из издательства Хоккайдского университета.
Г-н Мори, кроме работы по вводу, взял на себя также компьютерное редактирование текста перед его напечатанием.
Мы хотели бы выразить свою глубокую признательность следующим лицам, оказавшим нам помощь в переводе, корректуре, а так же и любезно предоставившим в пользование ценные фотографии: г-ну Микел Ван Ремортелу, г-ну Виктору Мазурику, г-ну Китиро Кадзино, г-ну Якову Зинбергу, г-же Галине Сергеевне Авакянц, г-же Аглае Леонидовне Свиридовой, г-же Маргарите Томита, г-же Нака Канэиси, г-ну Ёити Кувадзима, отцу Икуо Нусиро, г-ну Риитиро Манабэ, отцу Ёсито Ямагути, отцу Дзиро Арихара, г-ну Масао Катабами, г-ну Кон​стантину Баршту, г-же Тамаре Тунимановой, Библиотеке Хокодате.
Признав значение публикации русского подлинника дневников Нико​лая, крупную сумму на их издание предоставил фонд "Ниппон сэймэй". Как я уже говорил в "Комментарии от редакции", Николай Японский — не только основатель православной церкви в Японии, но и святой рус​ской православной церкви. Подлинник дневников и для японской, и для русской церквей — драгоценный документ, написанный рукой святого. Едва ли найдется другой миссионер русской церкви, оставив​ший столь тщательную запись своей проповеднической деятельности. К тому же люди, интересующиеся Николаем, есть не только в Японии и России, но и в Америке, и в Греции. Осуществление издания рус​ского подлинника дневников Николая, благодаря содействию фонда "Ниппон сэймэй", означает открытие пути для знакомства с Николаем Японским всего мира.
Письма с рекомендацией были получены нами от почетного профес​сора университета Хоккайдо, г-на Хидэо Наган и профессора Токий​ского университета, г-на Тацуя Мориясу.
Ощутимо стимулировал нашу работу и г-н Кадзуо Исии из обще​ства университетских издательств.
Типография "Кэнкюся", взявшись за печатание русского текста, учитывала наши разнообразные пожелания и, используя многие техни​ческие приспособления, красиво выполнила порученную работу. Мы очень признательны г-ну Хадзиме Хирано и Ейитиро Козакай из этой типографии.
Подготовку текста к печати осуществил г-н Харуо Тамия. С самого начала на стадии замысла издания дневников он сотрудничал с нами и с большим энтузиазмом выполнял свои редакторские функции.
Такую теплую поддержку столь многих людей мы получили при издании Дневников Святого Николая Японского. Были и трудности, и зигзаги судьбы, но, благодаря добросердечной поддержке названных лиц все их удалось преодолеть. Выражаем сердечную признатель​ность всем, помогавшим в издании Дневников Святого Николая Японского.
Кэнносукэ Накамура 

Ёсикадзу   Накамура 

Рёхэй Ясуи 
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Мицуо Наганава
ОТ РЕДАКЦИИ

Дневники святого Николая представляют собой такую огромную истори​ческую, культурную и языковую ценность, что при издании их редак​торы старались максимально сохранить авторскую текст.
1) Текст дневников печатается по правилам современной орфографии с сохранением особенностей, свойственных о. Николаю и его
эпохе. Все цитаты из священных книг печатаются с удержанием морфологических особенностей их написания.
2) В дневниках нередко наблюдается произвольное употребление
автором прописных букв и пунктуации, которые, как правило, сохранены редакцией.
3) При обозначении японских реалий (имен, географических наз​ваний  и  названий  вещей)  автор  употребляет  различные  варианты,
например,   Токе,   Тоокёо,   Токио   и   др.   Печатаются   все   авторские
варианты. В разделе "Указатель" японские имена и названия даются
по современным нормам русского языка.
4) Шрифт   "Ё"   употребляется   только   в   именах   собственных:
Хёого, Кёото, барон Ёсикава.
5) Явные   ошибки   в   дневнике   исправляются   без   оговорок.   Не
изменяются частые, свойственные о. Николаю выражения: аглицким
языком; катихизатор; телеграма.
6) Редакторские вставки даются в квадратных скобках: [ ]
7) После слов, чтение которых сомнительно, ставится знак вопроса
в квадратных скобках:  [?]. На место неразобранных слов ставится,
например, [1 нрзб.], где цифра означает количество неразобранных
слов.
8) Даты указываются по юлианскому календарю. Когда в дневниках
встречается   двойное  написание  даты,   то  дата  по  григорианскому
календарю печатается в круглых скобках. Каждая дата указывается в
следующей очередности: день, месяц, год, час, день недели, место,
хотя в дневниках не всегда даты пишутся полностью.
9) Редакторские примечания  к тексту  печатаются  в  квадратных
скобках. Примечания самого о. Николая — в круглых скобках.
10) Комментарий содержит прежде всего указания на японские слова. Он дает необходимую информацию, которая облегчает правиль​ное понимание для иностранных читателей. Что касается географиче​ских названий, то читатель может найти их на географических картах. Комментируемые слова и выражения обозначаются знаком* и даются в примечаниях в алфавитном порядке.

Дневники в С.-Петербурге и в Хакодате

1870-1876

Чтоб научить других, научись сам.
Чтоб направить других, направь себя самого.
1870 г.

1 Марта 1870. 9 часов вечера. СПБ. Александро-Невская Лавра.
Прилично начать мне свой дневник описанием виденного мною второй и, быть может, последний раз в жизни "Торжества Православия", совершавшегося сегодня в Исакиевском Соборе. Собор был залит народом: то было живое море, тихо, без шума колебавшееся тем коле​банием, когда на море видны только легкие струйки. Если в Пасху Собор вмещает, как мне говорил староста соборный, до 20 тысяч народу, то сегодня наверное было не меньше 15-ти тысяч, так как народ втеснился и на клиросе, и между певчими, и везде, где было место. Трогательно зрелище такой массы народа, стоящей как один человек в молитвенном духе пред Лицом Всевышнего! Не кажется особенно великолепным и Исакиевский пред этим живым храмом; понимаешь тут нужду предстателей пред Богом и правителей Церкви Божией — иерархов и священнослужителей; понимаешь даже нужду сильных диаконских голосов ... Но что за трогательная и торжест​венная минута, когда, в конце молебна, протодиакон (Пятницкий) взо​шел на кафедру и запел: " Кто Бог велий, яко Бог наш: ты еси Бог творяй чудеса Един! " То настала минута, единственная в году, когда Церковь, как Богоучрежденное Общество, торжественно повторяет свои Правила, положенные в основу общества, — свой Символ, и тор​жественно же заявляет, что все, кто не хотят держаться этих правил, отвергаются ею, как не ее члены, а чужие ей, прежде ее слова сами собою уже отлучившиеся от общения с нею. Было время, когда Цер​ковь Божия скрывалась в тиши катакомб уединенных мест, и тогда у нее было то же знамя, что ныне, и тогда сначала ставших под это знамя, но потом изменивших ему, она отлучала от себя, но тогда это свершалось так же тихо и таинственно, как таинственно было существование Церкви; а теперь это совершается в слух всего мира, так как знамя Веры водружено на вид всей вселенной: не торжество ли это Православной Веры? Было время, когда горизонт церкви помрачился облаками ересей, верующие ходили в сумраке и не знали, кому и чему следовать; а теперь горизонт Церкви светел и ясен, ярко блистает на нем Крест Христов, ясно начертаны твердо определенные и неизгла​димые навеки Правила Веры: не торжество ли это Православной Церк​ви? ... По прочтении Символа, Протодиакон громогласно прочел: "сия Вера Православная, сия Вера Отеческая, сия вера вселенную утверди". То твердый голос Церкви, провозглашающей свои правила: нет в нем мягких нот, нежных звуков: нет надежды врагам церкви на слабость ее, малодушные уступки и сделки; веяние Духа Божия, ска​завшего: "врата адова не одолеют ей" слышится и ощущается во время того пения. По восхвалении Бога, Зиждителя Церкви, и св. Отцов, богозданных столпов ее, Протодиакон стал провозглашать: неверующим в Бога-Творца вселенной, а мудрствующим, что мир про​изошел сам собой и держится случайно — анафема! Неверующим в Искупителя и искупление — анафема; неверующим в Св. Духа — ана​фема; неверующим в Св. Церковь и противящимся ей — анафема; не почитающим Святые иконы — анафема; изменникам отечеству и прес​толу — анафема! При каждом провозглашении слышалось троекрат​ное пение слова: анафема. Боже, что за впечатление этого пения! Там, среди волн народа, посреди Собора виднеется сонм иерархов (Митро​политы : СПБургский — Исидор, Киевский — Арсений, Московский — Иннокентий; Архиепископы: Псковский—Василий, Виленский— Макарий, Рязанский — Алексей и Епископ Ладожский — Павел) и Священнослужителей: то Богом воздвигнутые, поседелые в своем слу​жении современные хранители Веры и Церкви и руководители народа; оттуда, как будто от лица их, слышится голос невидимых пев​цов, подтверждающий голос Церкви, отлучающий несчастных, уже отлучивших себя самих; но то голос, растворенный печалью и лю​бовью: то рыдающая мать, отвергающая своих недостойных детей, но еще не без надежды для них: им вслед звучит нота материнской люб​ви, без слова зовущей их опять на лоно матернее: не опомнятся ли несчастные, не тронет ли их скорбь матери, не оглянутся ли они на свое положение и не познают ли весь ужас его? Без слез, без рыданий невозможно было слышать это трогательное: анафема, так чудно петое трио из двух теноров и баса. Я думал, что вслух разрыдаюсь: слезы душили меня; и не я один, много я видел плакавших. Это чуд​ное, и грозное и любвеобильное анафема еще звучит у меня в ушах, им полна моя душа и я плачу в сию минуту слезами умиления. Да не умрет у меня в душе эта минута "Торжества Православия" — там, на далекой чужбине! Да воспоминается она мне чаще и да хранит непоко​лебимым в вере и надежде среди волн угрюмого и мрачного Язычества! Не услышать мне быть может еще в жизни это пение и не уви​деть этой минуты: а как бы хотелось! Для нее одной - этой минуты хотел бы каждый год переноситься в Православную Россию! — После анафемы, провозглашена "вечная память", пропетая хорами митропо​личьих и Исакиевских певчих: царям — греческим Константину, Елене и друг., нашим — Владимиру, Ольге и проч., патриархам — вос​точным и нашим, митрополитам и проч.; заключено многолетием: Царю, Св. Синоду, Митрополиту Исидору — первенствующему Члену Синода, восточным Патриархам, причту и всему православному народу, и наконец песнью: "Тебе Бога хвалим"! Народ хлынул из Церкви, но сколько еще осталось молящихся там и здесь у образов и прикладывающихся к образам, — и как молятся! Видно, что человек весь погружен в молитву; проходя, боишься нарушить эту его минуту. Жива вера на Руси! Живо и действенно Православие, — и широкий, царский путь ему на Земном шаре!

1871 г.

4 Марта 1871. 12 часов ночи. Шанхай.

Когда же это? Боже, когда же? Скоро ли? Да и будет ли это когда- нибудь? — вопрошаю я, перечитав прошлогодние впечатления и остановившись на последней фразе. О, как больно, как горько иной раз на душе за любезное Православие! Я ездил в Россию, звать людей на пир жизни и труда, на самое прямое дело служения Православию. Был во всех четырех Академиях, звал цвет молодежи русской, по интеллектуальному развитию и, казалось бы, по благочестию и желанию посвятить свои силы на дело Веры, в которой она с младенчества воспитана.

И что же? Из всех один, только один отозвался на зов — такой, каких желалось бы иметь: воспитанник Киевской Академии, П. Забелин; да и тот дал не совсем твердое и решительное слово, и тот, быть может, изменит. Все прочие, все положительно — или не хотели и слышать, или вопрошали о выгодах, о привилегиях службы. Таково настроение православного духовенства в России — относительно интересов Православия! Не грустно ли? Посмотрели бы, что деется за границей, в неправославных государствах. Сколько усердия у общества — служить средствами! Сколько людей, лучших людей без долгой думы и сожаления покидают родину навсегда, чтобы нести имя Христово в самые отдаленные уголки мира! Боже, что же это? Убила ли нас насмерть наша несчастная история? Или же наш характер на веки вечные такой неподвижный, вялый, апатичный, неспособный проникнуться духом Христовым. И протестантство, или католичество овладеют миром и с ними мир покончит свое существование? Но нет, не даром Бог сходил на землю: истина Его должна воссиять в мире. Но скоро ли же? Не пора ли? Да, пора! Вот Православие уже выслало в Японию — миссионера, о. Григория, с которым я теперь еду. Боже, что за крест Ты послал мне! И за этим-то я ездил в Россию? Истратил два года лучшей жизни? Все четыре Академии дали пока вот только это сокровище, с которым я теперь мучусь, и от разговора с которым, я думал, сегодняшний вечер у меня голова поседеет. Едет православным миссионером, а оспаривает постановления православной Церкви, непогрешимость вселенских соборов; утверждает, что таинства право​славной Церкви взяты с языческих мистерий, что ковчег Завета по​строен был по образцу египетских капищ, что в Библии кое-что белыми нитками сшито и проч. И это человек, бывший 7 лет священником и прошедший академическую мудрость! Хороши у Православия священники и академии! И что за характер у этого человека! Бес​печный, каких свет мало создает: не озаботится узнать ни о Японии, ни о деле миссионерском; о миссионерстве вообще не любит и слу​шать: когда я рассказываю ему, что видел здесь у миссионеров, или что вычитал в миссионерских отчетах, и когда прибавляю, в виде есте​ственных выводов и нравоучений, как и нам следует действовать, он сердится, принимает на свой счет, утверждая, что это я все нотации читаю ему и никак не желая понять того, что мне просто хочется раз​делить с человеком свои мысли и чувства. Всякое мое дружеское и простое замечание или совет принимает за кровную обиду себе и сто раз попрекает ею; даже шутки мои запоминает и ставит мне в укор, как обиды, хотя бы эти шутки вовсе не к нему относились. Апатичен до того, что даже в Палестине не хотел беспокоить себя много, чтобы побыть во всех тех святых местах, где можно было и где я успел побыть. Не интересует его ничто окружающее, как ни любопытно наше путешествие. Ленив он до того, что до сих пор никак не могу побудить его заняться ни японским, ни аглицким языком, хотя мы уже вот около 3-х с половиной месяцев в пути — на судах, где удобно заниматься. Ни поговорить о чем серьезном, ни пошутить, — Боже, что за человек! Какая мне мука с ним в пути! И при этом еще в перспективе — испытанная уже (в Петербурге) его наклонность к пьянству! Хорош миссионер! И такого одного только дала пока Рос​сия? Бывают же случайности, хуже которых и вообразить нельзя. Долго искал, и нашел наконец такого, непригодней которого трудно найти, как будто такого именно и нужно было! И еще другое несчас​тие: из Иерусалима напросился в слуги какой-то пройдоха — послуш​ник — теперь друг и приятель моего милого о. Григория. Ленивый, беспечный, избалованный монастырскою жизнью краснобай, и к тому же — бессовестный лжец. Что ни день, то все больше убеждаюсь, что самый непригодный слуга, с которым мне еще больше дела, чем без него; а мой собрат на меня же воздвигает бурю, что я журю его, не даю ему покою. Да что же это такое? За что столько бед на мою голову? А! Не кто виноват! Имей мудрость, умей выбирать людей! А не сумел выбрать хороших, так постарайся сделать дурных хоро​шими! Будем стараться, дай Бог успеть! Как ни думаю о том, как мне поступать с моими сокровищами, надумал пока одно: держаться ров​ней, избегать всевозможных замечаний и резких слов и вспышек: нач​нешь учить — все равно ничего не выходит; оскорбляются — не толь​ко собрат, но и слуга, и поступают еще хуже; начнешь молчать, — опять скверно: думают, что сердишься и поступают опять таки еще хуже. — Да будет слово мое от сего времени — кротость, крайняя снисходительность и любовь. Не выйдет ли проку? А там, быть может, мало помалу можно направить одного и другого. Если же нет, то — слугу можно во всякое время отправить в Россию; о. Григория — тоже в Россию — немедленно после того, как устрою о. Анатолия в Нагасаки и Забелина в Хёого. Из этих-то, кажется, выйдет прок, осо​бенно из последнего, если только приедет.
18 Марта. Ночь. На барке, в 400-х мил. от Хакодате.
Тяжело на душе, Боже! Как страстно хочется иногда поговорить с живым человеком, разделить душу, и — нет его, — с самого рождения моего до сих пор Бог не судил мне иметь друга, единомышленника. В юности, помнится, терзала меня жажда дружбы, и не нашел я друга во всю свою юность. Раз блеснул мне теплый луч солнышка дружбы, но тотчас померк. Теперь нет тех идеальных стремлений; холодная рефлексия заняла место нежных порывов юного сердца и вообра​жения. Но и рефлексия, как живой родник мысли, естественно, ищет сосуда, куда излиться, ищет другого родника, с которым бы слить свои струи: вместе они сильнее и живее были бы, обильнее бы струи​лись и светлее играл бы на них луч света Божия. Десять лет в Японии я мечтал о сотруднике-единомысленнике: то были лучшие мои мечты, сладкие отдыхи от тяжких трудов. И вот он — этот вожделенный сотрудник едет со мною. Но Боже! что это за бедный душою человек и как горько мне с ним! Не делить с ним можно мысли, а скрывать их нужно от него, чтобы избавить святыню от поругания! До того беден он, что страшусь показаться с ним в мою дорогую страну труда. Был случай ехать в Хакодате, чрез Нагасаки, Хёого и Йокохаму. Какой пре​красный случай — мимоходом узнать состояние инославных миссий и сделать предварительные соображения касательно своих станов. Но в числе других причин — одна из важнейших, побудившая меня избе​жать этого пути, —нежелание казать людям такую пародию на мис​сионера, как о. Григорий. Совестно показаться с ним в люди: ни язы​ка, ни мысли, ни разумного вопроса, ни любознательного взора, ни вида порядочности и благовоспитанности, ни даже наружного вида. Пусть себе заявляется в Хакодате: небольшой уголок, не так страш​на компрометация, да и сопоставлять здесь не с кем моего, кроме двоих католич. патеров. Чувствую, что не выйдет из него никакого проку, и только-то, что не на кого оставить церковь в Хакодате (Са[?]тов уедет в отпуск) и опасение разных неприятных комбинаций от слишком торопливой поспешности удерживает меня от того, чтобы не отослать его в Россию тотчас же, по приезде в Хакодате. Из 100 — девяносто девять невероятностей, чтобы он был когда-нибудь мис​сионером. Куда ему! Простого смысла и логики не хватает у него — для обычного разговора, — как будто у него вместо мозгу разжи​женный мусор в голове, — через две мысли он уже забывает нить раз​говора и метается в сторону, — куда же ему спорить с крепкоголовы​ми японскими рационалистами, или передавать им смысл Веры! Веру он готов поносить сам же, — где же ему возбуждать уважение и сочув​ствие к ней. Он вообще — ниже общества самой обычной порядочнос​ти и недалекой образованности и развитости: общество слуги — вот для него по плечу, денно-нощные разговоры с моим слугой — Михаи​лом, ни к какому делу, впрочем, кроме краснобайства негодным, — вот его пища, услаждение. И дружбу он с таким человеком, и хлеб-соль водить может: штоф сивухи бы к этому — так не нужно, кажись, и рая для о. Григория! Стал бы обниматься, целоваться, брататься с Михаилом, — речь рекой с той и другой стороны, песня пожалуй, или по крайности — насвистывание, — так как, сколько ни хвалился он, что петь мастер и голосом обладает, до сих пор еще я не мог упро​сить его спеть что-нибудь . . . Вот его сфера, его мир. И такому ли человеку — стройная, серьезная, строго упорядоченная жизнь мис​сионера, всегда — в труде, в сфере мысли и религиозного чувства! Пародия на человека может ли даже мысленно быть поставлена в положение миссионера, носителя и проповедника Слова Божия! И вот однако — на самом деле эта пародия — в звании миссионера. — Сотруд​ник, собрат, с которым я постоянно — с глазу на глаз; но о Боже! Сколько ни принуждаю себя, часто я решительно не нахожу силы ска​зать слово с ним, посмотреть на него: мутит, из души воротит, по вульгарному меткому выражению. Что за ничтожество нравственное и бес​силие воли и характера! Не может принудить себя решительно ни к чему: способен двое суток пролежать в койке не евши только потому, что одеться и выйти из каюты не совсем удобно по причине качки, хотя и не укачивает его. Упорен как осел: на самый ласковый совет отвечает точно собачьим лаем, хотя бы совет клонился к его комфорту и удовольствию. Словом, с которой стороны ни посмотришь, — такое сокровище, что я чуть не схожу с ума. Но терпение и надежда на Бога! Авось Бог вышлет в Японию миссионеров! . . . Несчастный дневник, слушай хоть ты иногда мои терзания душевные! Как-то легче, когда выскажешься хоть тебе — безответному. Больше — не​кому, да и не к чему: никто не может помочь моему горю, кроме Бога — и меня же самого, если Бог внемлет моим стенаниям и моль​бам и пошлет мне терпение, силу и разум.
1872 г.
1 Генваря 1872. В два часа по встрече Нового года. Хакодате.

Теmроrа mutantur.
Давно уже нет тех мук, о которых говорилось выше. В конце Июня отправил я обоих — о. Григория и Михаилу. Прошлый Новый год встречал я в Иерусалиме у о. Антонина. На что было лучше предзна​менований? Святейшее место. Толпою рвущиеся в душу святые мысли, впечатления, воспоминания, картины, неизъяснимо сладкие чувства, — радушие прекрасного кружка русских: последний привет удаляв​шейся из глаз милой родины. И увы! В каком году я был более несчаст​лив, чем в минувшем. Неприятное — скучно-однообразное путешест​вие, с горькими мыслями по поводу неудачного выбора миссионера, отравлявшего мне и последние радости тягостного пути. Неприятно​сти от Михаилы, этого, — по правде сказать, мерзейшего из людей, каких только случалось встречать, и каким одарил меня — увы — святой же град Иерусалим (не он, конечно, виноват: а виновата моя экзальтация, поспешность и неопытность, хотя на последнее качество в 35-ть лет стыдно сваливать, —горбатого могила исправит, знать!) Но что Михаила! Мешает и не служит, как взялся — вот, и делу конец! 200 долларов из кармана за урок, не брать вперед пройдоху — по дороге, несколько неприятных выговоров, порча нескольких капель крови — и только. Не то с о. Григорием. Боже, как мучил меня этот человек. Пришлось же ведь нарваться[?]! К делу — ни малейшей способности и охоты. Хоть бы на каплю заинтересовался, хоть бы на волос стал заниматься! Да кроме того — точно помешался на том, что я хочу держать себя его начальником, хоть я был буквально его слу​гой, — чуть не на побегушках у него. И какая раздражительность — чисто болезненная. Из трех месяцев, которые мы прожили здесь вмес​те, три раза мы не говорили с ним — без того, чтобы он не пустился бранить меня, — по поводу чего почти все время пришлось молчать с ним: что за жизнь, что за мука! По неделям ежедневно встречаться несколько раз с человеком, завтракать и обедать вместе, жить комната с комнатой и — ни слова! Между тем, это был помощник, това​рищ святого дела распространения религии любви и мира! Предрешал я дорогой, что будь он хоть самый дурной миссионер, но три года — пока вся миссия будет налицо — ему должно прожить здесь, — но не втерпеж было — прожить в таком аду и трех месяцев и я, при всех мучительных мыслях, касательно будущей судьбы Миссии, при таких решительных шагах, счастлив был несказанно тем, что нашел благоприятный случай отправить его в Россию, снабдив средствами на проезд до Петербурга. Пусть ищет счастия в России, и да простит ему Бог за вред, быть может невольно причиненный Миссии! И аминь! Баста с ним! Да не всходит он мне никогда на ум! Думать только об нем, уже составляет муку! Точно кошмар мне — этот о. Григорий. А там — беспрерывные труды по исправлению церкви, по работам с лек​сиконом, литографией, учениками русск. языка и катехизуемыми! Немалая отрада иногда думать — труды де не бесплодны; но горем убивает следующая за тем мысль: какие труды! Так ли нужно дейст​вовать настоящему миссионеру! Тут просто от обстоятельств Японии зависящий прилив людей, желающих лучшего, чем у них свое! И удов​летворяются ли их желания? Ничуть! Как манны небесной ждут от меня уроков христианских, а я вожусь с церковью, с лексиконом. Но как бросить и это? Просто — сплетение мучащих обстоятельств, и нет счастия, нет покоя — ни душевного, ни телесного! Да куда тут счастие! Провались оно совсем. Вались, как пень через колоду моя судьба! Разбейся пустой сосуд моей горькой жизни, и — чем скорее, тем лучше! Вечно один с своими мыслями, своими неудовлетворяемыми стремлениями, желаниями, начинаниями, мечтами. И все — точно — пузыри с горохом: звонки и пусты. И не тешат, а гремят и терзают слух и сердце! Для чего ты породила меня на свет моя мать! Для чего ты не приняла меня до сих пор мать сыра земля? Успокоиться бы, уснуть хоть раз без забот! И если милостив Господь, то ужели он пошлет меня на веки в ад? Хоть бесплодны мои глупые тревоги, но не злонамеренны они, окромя моих разных человечьих грехов! Грехи — грехами, но не ими и не для них я жил, а была у меня идея жизни — служение Вере и Господу, и если бесплодна она была, то моя ль вина, что не было у меня ни сил, ни счастья? Сотвори Господи суд и прю! И вот жду, жду я себе другого товарища. Не ждет с таким нетерпением влюбленный жених свидания с невестой, как я жду его! Но мне ли горемыке счастье скорого свидания! Исполнится вся мера всех воз​можных и невозможных препятствий, замедлений, отсрочек, просро​чек, и уж когда самая злая и хитрая судьба не найдет больше никаких мер, прибудет он. Но каков будет? Больно уж проучил меня один, чтобы лелеять сладкие мечты насчет другого. Успокойся, моя злая судьбина!
 Не жду я себе счастия. Рано покинула меня одного на свет родимая матушка! Не привык я, чтобы чья ласковая рука гладила мою русую голову. И не дам ее ласке! Жду всех бед и несчастий! И идите все — все вы адские чудовища, идите, терзайте: поборимся! Сломите ль? Проклятие, сто раз проклятие тебе, ад! Выходи на борьбу! Готов и в этот год, как в прошлый!
1876г.

20 Декабря 1876 (1 Генваря 1877).

Больно уж хитро закончено начало 1872 года. Эк ведь экзальтация! Она и в гроб со мной пойдет. Чувствую, что и перед самим собой вы​ражаюсь дико, пиша дневник, а как избежишь фразы, привитой с детс​тва, вроде оспы? Именно — фраза — мучение — и все, от чего будто бы волос должен поседеть, что — выше. Слава Богу, [?] волос не сед. Значит природа здравее, чем воспитание. И иди-ка воспитание в направлении природы, из нас выйдут богатыри, взамен мелких тепереш​них людишек, что пред глазами, — не исключая и себя самого. Да-с, природа родит, — то Божье дело; воспитание, или недостаток воспитания — портит, то — несчастие наше. Ну-с, что же природа тебе дала, и что воспитание испортило? А природа дала мне — прямой здравый смысл, не совсем дурную натуру, — воспитание же из здра​вого смысла сделало парадоксальную мечтательность, из доброй натуры — тревожную, подозрительную, стеклянно-хрупкую душу.
Дневники в С.-Петербурге и в Москве
1879-1880
1879 г.

С.-Петербург
12 Сентября 1879. Среда.
В 6 часов вечера прибыл в Петербург и в 7 1/2 часов остановился в Зна​менской гостинице. Переодевшись, тотчас отправился к сотруднику Миссии, о. Феодору Николаевичу Быстрову, спросить, не послана ли денежная помощь Миссии в то время, когда я был в дороге, а также, в каком часу лучше всего явиться к Высокопреосв-му Исидору. — Что за радость свидания с товарищем и другом после 9-ти летней жизни в чужой стране! — Оказалось, что помощь послана двукратно: 1., Из Синода 5 тыс. руб., должно быть построечные, и от Высокопр. Исидора 2 тысячи руб., всего 7 тысяч посланы в конце июля по почте. 2., 5 тысяч руб. от Миссионерского Общества и 1 тысяча от Московс​кой кафедры, всего 6 тысяч руб. посланы телеграммой 14 августа ст. ст. Значит, телеграммы мои к Митрополитам С. Петербургскому и Московскому, вопреки нашим мнениям в Японии, не были тщетны, и о. Анатолий на некоторое время обеспечен.
13 Сентября 1879. Четверг.
К Высокопр. Исидору лучше всего являться в половине 9-го утра; но я с дороги проспал и явился в 9-ть; застал у него уже ректора Акаде​мии, после которого был принят. Говорил Владыка так, что совер​шенно неоткуда добыть денег на Миссию; но общее впечатление бы​ло таково, что я еще более укрепился в надежде, что деньги будут. Вообще, принял очень ласково. Явился потом к Лаврским властям: наместнику, казначею, благочинному и ризничему, и наконец к брату о. Александру, к которому пришел, отыскивая меня, о. Моисей, очень любезный и радушно помогающий. Так как у Владыки и наместника испросил позволения поселиться в Лавре, то после обеда, вместе с Сергеем — племянником, отправившись в гостиницу, отдал ему чемо​даны для отвоза в Лавру, а сам отправился опять к о. Феодору Быстрову и от него на Вас. Ост. к о. Ивану Ивановичу Демкину, сотруд​нику Миссии. Также радостно было и с ним увидеться. Хотел было тотчас же отправиться в Москву, чтобы спросить у Высокопр. Макария и Мне. Общества, сколько они дадут определенного ежегод​ного содержания на Миссию, но Ив. Ив. отговорил, резонно предста​вив, что Петербургские благодетели оскорбятся, узнав, что был в Петербурге и не явился к ним. Ко всенощной в Лавру немного запоз​дал; как же чудно пели, особенно при воздвижении Креста Преосвя​щенным Варлаамом — викарием!
Забыл прибавить: вчера о. Федор сообщил еще, что 1 тыс. руб. получена для Миссии от г-жи Гранье из Ростова на Дону, и 1 тысячу пожертвовал В. И. Сушкин, брат Афонского о. Макария; эти деньги сам г. Сушкин скоро и пошлет, если не послал уже. Слышал еще Ф. Никол., что 1 тысяча пожертвована Киевским Митрополитом и 1 ты​сяча Троицко-Сергиевской Лаврой, но где эти деньги, не знает.
14 Сентября 1879. Пятница. Воздвижение.
Утром зашел познакомиться Афонский иеромонах, о. Арсений. Что за добрый и благожелательный человек! Был на поздней обедне в Соборе; певчие пели превосходно. Выходя из Собора случайно позна​комился с Иваном Феод. Корниловым, Почетным Опекуном, членом Совета Министерства Народного Просвещения, который очень заин​тересовался Миссией и тут же пригласил к себе на обед в 5-ть час., сказав, что у него будет брат, член Государст. Совета.
После обеда заехал к о. Феодору, чтобы взять экземпляры рапорта, один из которых обещался доставить Корнилову; от него был у графа Путятина, которого со всем семейством не оказалось в Петербурге, — у графини М. Вл. Орловой-Давыдовой, которой тоже не оказалось в Петербурге, наконец у Ламберт — графини Елис. Егоров. Безукориз​ненно добрая женщина! Как я был неправ пред о. Владимиром, не доверяя его рассказам о добрых людях Петербурга. Заржавели мои убеждения о людях! Нужно будет покаяться пред о. Владимиром, который своею молодою душою принимал впечатления так, как они есть, — в добре прямо видел добро, без всяких экивоков и вычуров, которые мы, люди пожилые, любим величать опытностью, состоящею иной раз ни более ни менее, как в грязных, запылившихся очках.
Графиня Ламберт, еще не выходя ко мне, уже припрятала в кармане 500 руб., которые в течение разговора и передала — на книги для Миссии, упомянув, что на храм 1,000 руб. она отвезла Высокопр. Исидору, прося его заняться дальнейшим сбором, а еще 500 руб. пожертвует на женское училище. Видел и мужа ее, больного генерала. В 7-м часу прибыл к Корнилову, намеренно опоздав к обеду, так как голова болела, и я же не обещался безусловно прибыть к обеду. Весьма лю​безно приняли и с глубоким интересом слушали о Миссии. Брат, Фео-дор Петрович Корнилов, дал адрес и просил быть у него также. Здесь же был Петр Андреевич Гильтебрандт, редактор "Древней и Новой России", обещал помочь статьею и заказал написать о политической важности Миссии в Японии — для ноябрьской книжки. Встретился еще здесь с моряком Скворцовым, бывшим флаг-офицером адмирала Штакельберга. Все сочувственно относятся и все молвят истинно-теплое слово в пользу Миссии.
15 Сентября 1879. Суббота.
Утром был у Преосвященных Викариев Варлаама и Гермогена; первый очень расположен к Миссии; обещался и еще пожертвовать икон. Познакомился с цензорами-архимандритами : Сергием, — очень добрым человеком, — Арсением — довольно сердитым, и был у Геласия — моего старого знакомого, все еще живущего цензором.
Возвратясь в комнату, застал у себя сестру М. Ал. Черкасовой, ту, что за новгородским помещиком; успокоил ее касательно Марьи Алек, и просил успокоить другую сестру, что за доктором.
В 11-ть часов был на Акафисте в крестовой. Чудно пели! В церкви столкнулся с Архим. Мемноном, очередным, — бывшим наставником в Смол. Семинарии.
После обеда поехал в Новодевичий монастырь; по дороге туда зае​хал к Як. Апол. Гильтебрандту; семейство его, — мать, сестра и брат-студент медицины, приняли, как родного; хотели даже отло​жить положенное завтра отправление в Крым. Не застав Якова Апол., обещался приехать еще после Всенощной. —
В Новодевичьем монастыре приняли совершенно по-родственному. Когда я стал рассказывать об о. Владимире, матушка Евстолия поз​вала Аполлонию, Агнию и Феофанию, и все слушали с материнскими улыбками о подвигах в Японии их любимца. Матушка Агния тут же сказала, что они уже заказали 10 холстов для икон в храм, предприни​маемый к постройке о. Владимиром; "только подивились мы дешевиз​не материалов в Японии: будет храм такой же, как наш Собор, а стоить будет всего 60 тысяч; а наш Собор стоит 350 тысяч; но мы холсты заказали такой же величины, как у нас иконы в нижнем ярусе". Я сказал, что храм за 60 тысяч едва ли можно построить такой, как Собор, что материалы и в Японии не очень дешевы; но что иконы пусть они пишут, согласно уже принятому решению и просьбе о. Владимира, что если эти иконы не будут по размерам годны для пред​принимаемого храма, то они будут 12-ю запрестольными иконами для 12-ти других храмов. Но матушки ответили, что им хотелось бы, чтобы их иконы были именно в этом храме, и потому две иконы, холсты для которых завтра принесут, они напишут, заготовление же других холстов остановят до времени, когда определены будут раз​меры храма. Кстати, во время разговора пришел их архитектор Алек​сандр Ив. Поликарпов, с которым они и познакомили меня. Он обе​щался поговорить со мною о храме, и дать много других храмовых планов или указать место, где добыть их. Матушки направили меня также к благотворителю Григ. Мих. Петрову, у которого и нужно побыть во вторник к 8-ми ч. утра.
Заехал к о. Феодору за экземп. рапорта еще, потому что действите​льно, как говорил о. Владимир, об Японской Миссии нигде и никто ничего не знают, и нужно всем подробно рассказывать, я вернулся к себе, и застал здесь человека от граф. Ламберт с письмом, в котором выражается вся ее удивительнейшая доброта; во-первых, она прини​мает все меры, чтобы дать мне доступ к Императрице, которой к несчастью нет в Петербурге теперь; во-вторых, прислала еще 500 руб. на женское училище. Что за люди есть. Как освежается душа таким теплым участием других к любимому делу! И как хорошо, что я при​ехал сюда! Заржавел бы и закостенел бы в недоверчивости к людям и подозрительности! Здесь стряхнется это пыльное бремя, воскреснет юношеская вера в людей, и с удвоенными силами хорошо будет вновь приняться за дело. Чувствую, что я приеду в Японию другим челове​ком, не тем — кисло-жестоким, каким выехал.
В 9-м часу, устроив с помощью о. Моисея, чтобы ворота в Лавру не были затворены после 10-ти часов, я отправился к Гильтебрандту и в дружеском семействе хорошо провел вечер. Лег спать около 2-х часов.
16 Сентября 1879. Воскресенье.
Чтобы написать статью, положил вставать, как и в Японии, в 3-ри часа; Андрей и разбудил; но такое полусонное состояние было, что спустя час опять лег. Побыл за ранней обедней в крестовой. Служил сам Владыка Исидор. Пели, конечно, превосходно. После обедни отправились с Афонским о. Арсением к В. И. Сушкину. Славный старец, и по лицу — точно праведник, — редко можно видеть такое светлое, тихое, доброе лицо. Пообедали. К сожалению, я скоро дол​жен был уехать, так как хотелось побыть в Академии на магистер​ском диспуте М. Чельцова, на который еще вчера нашел приглашение на столе, и который имел начаться в час. Вернувшись к себе на минуту, был задержан вошедшим Ив. П. Корниловым, который привел с собою еще генерала (в звездах) Ив. Феод. Золотарева; они зашли от Митрополита. Золотарев — горячий старик; слушая о порядках Японии, вдруг схватил меня за руку и воскликнул: "Батюшка, нельзя ли оттуда прислать человека к нам —поучить нас!" Удивительное недовольство у всех текущим порядком вещей! Революция, или важные государств, перемены — в воздухе. Золотарев звал также к себе.
На диспуте приятно было вновь увидеть старых учителей, актовую залу, послушать умную речь Кояловича, взглянуть на молодежь. За​щищался магистрант очень плохо; впрочем, провозгласили магистром. Выходя, у крыльца встретился с граф. Путятиным. Встретился точно с отцом родным. Граф зашел ко мне, обещал все содействие; но у него на руках теперь еще дело об Иерусалимской Миссии. Что за воз​мутительное! Хотят закрыть духовную Миссию, — чем в корень было бы подрезано все православие в Палестине. Авось граф отстоит ее. Звал к себе в Гатчину; обещался приехать в четверг.
Еще когда граф сидел у меня, пришел барон Ф. Р. Остен-Сакен; тоже принимает горячее участие в Миссии, выражается, что это дело мировое. Дал мне благую мысль, прямо обратиться к Министру Финан​сов Грейгу; кажется, так и сделаю, приготовив записку. Зашел к эконому Лавры, который очень любезно обещал, когда я буду опазды​вать из города, свободный пропуск в ворота Лавры, — а также предло​жил пользоваться монастырской лошадью и экипажем для выезда в город, что будет значительным пожертвованием для Миссии, так как расход на извозчиков огромный. Гулял в Митрополичьем саду, о чем мечтал еще в Японии, так как не знаю более поэтического места для прогулок.
17 Сентября 1879. Понедельник.
Утром в лаврской пролетке, отправился на Васил. остров, к М. Ф. Цивилькову; чрезвычайно приятно было увидеться с старыми Хакодатскими друзьями. Взяв от него сведения, когда и с кем увидеться в Министерстве Ин. Дел, заехал к Ив. Ив. Демкину и, не застав его дома, нашел записку с адресами; по указанию записки отправился к Ив. Ив. Суздальцеву. Что за милое семейство! Обласкали точно род​ного и оставили завтракать, после чего отправился на квартиру к Мнх. Ник. Никонову, поблагодарить его за выдачу мне курьерских из Японии, — болен он; я оставил карточку. Отсюда заехал в Азиатский Департамент и явился Вице-директору Мельникову, он представлен Управляющим за министра Жомини; отсюда поднялся в Департамент Личного Состава и увидался с Алферьевым, который доложил обо мне Гамбургеру и ввел к нему; повидался с Крушевским; сделал визит барону Остен-Сакену, директору Депар. внутренних сношений. Все принимают дело Миссии очень сочувственно, особенно Мельников и барон О. Сакен; только все говорят, что деньгами Министерство помочь не может, а нужно просить из Государств. Казначейства, при​чем барон Сакен выражается, что "деньги должны найтись — мил​лионы тратятся на пустое, а на это дело "мировое" (как он выражает​ся), как не найтись!" Гамбургер настаивал, "чтобы рельефно пред​ставлена была польза от связи с Японией; тогда Государст. Совет не постоит".
Виделся еще в Азиат. Депар. с генер. Воеводским; как же он по​старел! Совершенный кощей! А в Департ. Личнаго Состава с свя​щенником Образцовым из Стокгольма, женатым на дочери бывшего кафедр, протоиерея Смол. Жданова. Из Министерства заехал к гра​фине Ламберт поблагодарить за пожертвование; застал у нее жену Товарища Министра Внутр. Дел Мартынова, с которой графиня и поз​накомила меня; обе с интересом слушали о Японии. Графиня сказала, чтобы я, в видах пользы для дела, побыл у Мартынова, и указала время — утром. Говорила еще, что получила письмо от Черкасовой, в котором ни слова обо мне, из чего графиня заключила, что она не спо​койна и имеет нечто против меня (хотя графиня, выражаясь весьма мягко, не сказала именно так).
Вернувшись в Лавру, познакомился с соседом, Архиманд. Арсением, настоятелем Новоезерского монастыря Новгородской губ., живущим здесь по тяжебному делу, — так как от монастыря мошенническим образом отняты три озера. Рассказывал он много об упадке нравов ны​нешнего времени. В 8-мь часов отправился к товарищу по Академии, очередному архимандриту Анастасию. Запросто и весьма приятно провели вечер во взаимных рассказах. Из него вышел замечательный проповедник, к сожалению, весьма [?] мало пишущий. От него вызывали к цензору Иосифу, у которого сидел и хотел меня видеть Пермс​кий протоиерей о. Евгений Попов, трудившийся тоже по миссионер​ству между местными язычниками; он писал раз ко мне в Японию; очень хочет иметь Японскую библию для подарка кому-то. Я обе​щался прислать, когда будет ехать сюда о. Анатолий, наши пере​водные христианские книги.
18 Сентября 1879. Вторник.
Утром пришел какой-то преуморительный и замечательный в своем роде субъект — Лазарев, предпринимающий устроение Лавры на Елеонской горе, будто бы с благословения иерусалимского патриарха Иерофея. Враль, каких я не видел доселе. Он и поэт — читал стихи свои, и музыкант "чудотворных" пьес, и издатель икон и картин, которые однако в Мюнхине, и друг императоров; Наполеон предлагал ему жениться на своей родственнице — Богорне, но он отказался. И при всем том, может быть и вредным человеком; об Антонине — поч​теннейшем и добродетельнейшем, говорит мерзопакостно; о митропо​лите выражается неучтиво; а невежество всему наглому готово верить; и верит, — недаром у Лазарева багровое лицо, пить на что-нибудь нужно же, — и все-то кровь и пот русского невежественного народа. Прискорбно! Таких смердящих людей на каторгу бы, или в сумасшедшие дома! А русский народ питает и поит водкой их до сизости. В 8-мь часов поехал к Григорию Никиф. Петрову. Старец. Вот — божий-то человек. Даст он на Миссию, или не даст, — праведна была его молодая жизнь, или порочна, но он — несомненно будущий житель рая. Застал Скорбященскую Божию Матерь в доме.
Молебен только что был кончен. Батюшка — Георгиевский, пожерт​вовав [1 нрзб.] снимка Богоматери для Миссии, сидел на диване и пил чай. Гр. Никиф. тихо и скромно вышел, и провел меня в гостиную, чтобы усадить за чай. Скоро стали отпускать икону. Видел весь про​цесс благочестия . . . Явился к Преосв. Палладию Рязанскому, члену Синода. Совет — поскорее принимать Епископство, не споря много о деньгах для нужд Миссии! ... Да куда же вникать в дела церкви, живя временно и имея обузу своих собственных епархиальных дел. Здесь же у подъезда я встретил мужичка-рязанца, пришедшего к Владыке; то дело, конечно, решит Владыка здраво. В доме Духов​ного Ведомства, на Литейной, явился: Н. И. Смирнову, при чем смеш​но сконфузился камердинер, сказавший сначала, что его нет дома, - К. А. Вощинину, неподражаемо любезному, хотя, по словам Ф. Никол. —двоедушному, А. Гр. Ильинскому, замечательно умному человеку, Ил. Ал.  Чистовичу, принявшему чрезвычайно любезно, и В. Егор. Расторгуеву с супругой — очень милым и добрым людям, быв​шими любезными еще в прошлый мой приезд в ПБург. — Все — за дело Миссии всей душой; но денег нет. И правда; Ильинский ясно и просто   рассказал   мне,   что   из   Св.   Синода   последнее   отдали   на Миссию;   дальнейшее зависит  от  Госуд.  Казначейства.  Смирнов  и Ильинский пожелали иметь к приезду Об.-Прокурора краткую запи​ску — с цифрами — что и на что. Чистович сказал приятное слово, что Толстой — человек с принципами, хотя и ошибается, доверяясь лю​дям, которые раз овладели им. Ив. Ал-чу Ненарокомову, живущему в следующем доме, оставил карточку. После обеда был у генеральши Лукьянович. Она еще в имении, и, вероятно, 6 недель не будет сюда, так как муж помер 14 сентября. Заехал к Ф. П. Корнилову, — не зас​тал дома. До 1 часу можно только застать его. Бажанова В. Г., члена Синода, тоже не застал дома, — оставил карточку. Генерала Лошкарева  застал за  живописью;   доктор  и дочь  были  в  мастерской; генерал болен. Что за оригинал!  Прежде всего притащил Конфуция на китайском и стал читать из него. Потом разлился в любезных фра​зах, выразил готовность списать с меня портрет, — словом — умный человек, но артист, — живой и не совсем последовательный, хотя и старый. По пути к Ив. В. Рождественскому, заехал к Ф. Н-чу, да и про​сидел у него часа три, после чего не оставалось ничего лучше сделать, как вернуться домой. С Ф. Н-чем просто отдыхаешь и воскресаешь душой. И семейство у него такое милое!
19 Сентября 1879. Среда.
Утром, при выезде в город, встретился у подъезда с Конст. Иларионович. Платоновым, который шел ко мне. Зашел, поговорили, — звал к себе, только просил наперед предупредить, чтобы он мог позвать еще знакомых,   — послушать об Японии.  Нужно будет еще сделать [?] визит; и не знал того, что он живет в том же доме Духов. Ведомства на Литейной, где вчера был. —Был у Сивохина, — не застал, оставил карточку. У Демиса [?] в конторе на Садовой, — просил на обед к себе часов около пяти. У товарища министра Внутр. Дел Мартынова; принял весьма любезно; жена подвела троих дочерей под благосло​вение и ушла с ними, оставив нас говорить о деле. Мартынов обещал ходатайствовать о Миссии у Обер-Прокурора, а также в Государст. Совете, если нужно будет. Заехал к Вере Ив. Анненковой, — не застал дома; можно застать утром часов до 11-ти. К Скорбященской Бож. Матери, чтобы сделать визит Н. Н. Делицину. Застал его служащим обедню; по окончании обедни и молебна, пошли к нему, и просидел я у него до 4-х часов; получил от него тетрадь архитек​турных чертежей церквей; не нужно ли еще Новых Заветов, спраши​вал он, но — не нужно в Миссию, — много прежде присланных; а он может доставать от кого-то из Общества распространения Свящ. Писания.
Был у Ив. Вас. Рождественского; принял любезно; говорил, что постоянно хлопочет о Миссии и теперь рад помочь ей; но денег ни в Синоде, ни в Госуд. Казначействе нет; запрещено даже из Госуд. каз​начейства просить на что-либо новое; но советовал хлопотать о помощи из Лавр и монастырей ; напр, в Петерб. Лавре обратиться преж​де всего к наместнику, попросить его, — конечно, Лавра может в год тысячи две давать; если наместник согласится, —тогда обрати​ться к Митрополиту, пот. ч. Митрополит не знает хорошо денежного состояния Лавры; могут также помочь Троицко-Сергиева Лавра, Киевск. Юрьев монастырь, где 2 1/2 миллиона капитала, Воронежский СвТихона монастырь,— Воронежский Епископ де, будучи здесь, тратил 15 тысяч на одних певчих, — хотел удивить монастырь; на тепереш​него министра Финансов — нельзя рассчитывать, — он не войдет в дело, — протестант, — хотя есть и протестанты, хлопочущие о Мис​сии, как К. Н. Посьет . . . Сделал визит Высокопр. Аполлосу Вятскому. Старец — о Миссии ничего не знает, —говорит — недавно и сам в Петербурге; обещался поддержать в Синоде, если нужно будет; заговорил о бедности архиереев, о малости жалованья (он получает всего 900 руб.: а в Петербурге за карету только в год нужно платить 1,300 руб.) и проч.; весьма благодушный старец; долго бы слушал его тихую, кроткую речь; но нужно было спешить по предварительному обещанию к В. И. Сушкину, где уже застал о. наместника Лавры и о. Арсения Афонского. Вечер прошел в разговорах и угощении со стороны В. И. Был еще местный о. протоиерей.
20 Сентября 1879. Четверг.
Согласно данному графу Е. В. Путятину обещанию, утром отправился Гатчину, но на утренний поезд запоздал; совершенно, как с Чичиковым; "не запоздай", — говорил я кучеру лаврскому; "не запоздаю, как можно", — отвечал он и не тревожил свою жирную лошадь; при​дали на Варшавскую, при нас машина свистнула; "вишь ты, запоздали", — хладнокровно заметил Семен; приехали на Балтийскую, — "запоздали",— протянул он опять, и повернул назад. Возвратившись, встретил несчастную какую-то у дверей; Боже, что за бедность и [1 нрзб.] на Руси! "Семь раз на день ломает [?]"... В ожидании после​обеденного поезда пошел разменять 96 английских фунтов, бывших у меня из Японии из курьерских. В одном месте давали 9 р. 20 к. за фунт, в другом 9 р. 35 к., в третьем 9 р., в четвертом, в банке 9 р. 40 к. Здесь я и разменял. Заказал еще сто визитных карточек.
В 1 И ч. пополудни отправился в Гатчину. Граф и Ол. Евфимовна встретили на станции; остальное семейство на полдороге к дворцу, где живет граф. Что за милое семейство! Полтора дня прожил, точно у родных. К несчастью, все время был болен простудою. Что за парк в Гатчине! Гуляли, но сыро и холодно было, и ломало меня так, что едва терпел.
21 Сентября 1879. Пятница.
К 5-ти часовому поезду граф и Ольга Евф. опять до вокзала прово​дили меня. В Петербурге должен был зайти с железной дороги к В. И. Бахштейну, случайно встреченному при отправлении в Гатчину, в каче​стве кассира 1-го класса на вокзале; но не мог; спешил домой, чтобы сходить в баню напиться малины и лечь в постель.
22 Сентября 1879. Суббота.
Баня и малина — чудесное лекарство. Проспал ночь без бреду и встал без головной боли. Только слабость. Написал письмо в Японию и при​готовил к отсылке деньги по адресам о. Владимира. Но, кажется, нужно будет просидеть дома целый день, чтобы завтра быть здоро​вым. Ребятишки пред окнами шумят и резвятся, что напоминает Миссию; только ребятишки больше белоголовые, и мелюзга же такая, что заметил некоторых играющих еще в лошадок, (час дня).
Всенощная, без звону, с Воздвиженья бывает в Духовской церкви; отстоял там; митрополичьи певчие хуже, чем прежде были; басы довольно плохи; впрочем, когда весь хор поет, сильны. После Всенощной позвал к себе о. Моисей слушать игру на фисгармонике и пение о. Вениамина, иеродиакона, регента хора монахов; артист; но Моисей мешал слушать болтовней.
23  Сентября 1879. Воскресенье.
Утром, когда писал статью для "Др. и Нов. Рос." [Древняя и Новая Россия], помешала Ставиская ан. Алекс., пришедшая с поручением от мат. Евстолии — звать в монастырь посоветоваться касательно икон. Ставиская звала и в свой институт — посмотреть; была вместе с пле​мянницей Катей — воспитанницей института, рожденной на Амуре в Хабаровске. После поздней обедни в Соборе зашел ко мне гимна​зист Сергей Соколов, жертвователь. Пообедали вместе. Приходил о. Арсений Афонский — принес несколько адресов благотворителей и советовал ездить с книжкой и тотчас же просить пожертвований.  Отправился в Новодевичий монастырь в два часа, и там провел все время до половины 8-го. Слушали о Миссии. Что за добрые матушки! Обещали написать иконостас и для училищной церкви в Миссийском доме, лишь только испрошу на то благословение Владыки Исидора. Остальное время до 10-ти вечера провел у гр. Путятина, где сначала застал только Ольгу Евфимовну. Как она желает служить в Миссии, и как полезна она была бы, если бы Господь исполнил ее желание; но больная она чахоткой; кашляет очень нехорошо; впрочем теперь лучше ей.
24 Сентября 1879. Понедельник.
Сдал письма на почту: денежные о. Владимира в Константиноград 75 р. и в Казань 100, и в Японию. В почтамте долго приходится ждать, пока дойдет очередь сдачи. А русский народ что за адресы пишет! И мне пришлось одному Ярославцу переписать адрес, пот. что у него там ни слова нельзя было разобрать. Часов до 7-ми вечера потом провел время у Ив. Ив. Демкина. Был с ним в церкви на вечерни; понрави​лись очень маленькие приделы — с одною дверью — северною в обоих. В Японии в маленьких церквах нужно будет подражать; и иконостас занимает весьма мало места. Показывал он потом свою богадельню: старушки и дети, бывшие бес​приютными, живут совершенно счастливо; дети ходят в училище. На втором этаже дешевые квартиры: за 2 1/2 руб. в месяц две жилицы вмес​те имеют просторную теплую комнату. В кухни проведена вода. Современем  и  2-й  этаж  имеется  в  виду отдать  бесплатно — беспри​ютным. Совершенно в духе первых времен христианства: церковь при​зирает своих вдов и сирот. В подражание Благовещенской богадельне теперь во всех петербургских церквах заводят такие же. Замечателен великолепный образ святит. Тихона в богадельне: когда Ив. Ив. Демкин был очень болен ревматизмом, один прихожанин дал обет по​строить этот образ и киот, если он выздоровеет. Вот так любят дети духовные своего пастыря и молятся о нем! Началась богадельня постройкой— почти без денег;  главный возбудитель и осуществитель доброго приходского дела о. Иоанн Демкин. Образцовый пастырь он; вечно — по требам и церковным делам; и всякого приходящего звать его на дело -- встречает с такою любовью, каким бы делом ни занят был, или как бы ни был уставши в то время: "кого Бог дал там?" или: "а вот Господь и еще посылает дело", только и слышатся его слова.  Побольше бы таких пастырей!   Оттуда заехал  к Ф.  Н.  Быстрову;   взял сборную книжку;  испрошу благословение Владыки с нею ездить по гостям; или, быть может, он разрешит сделать другую маленькую книжку, для сбора на храм и женское училище. Отдал ему пока на сохранение 925 р., что М. А. Черкасова привезла сборных в Японию и 1000 р. что от гр. Ламберт. — Опять очень возбудилась мысль — иметь иконы для нашей церкви в Миссийском доме — Византийского стиля. Отыщу Академика Солнцева и посоветуюсь с ним; если в Петербурге могут хорошо написать, непременно закажу, хоть бы и дорого взяли; в итальянском же — будут — в большом храме, — напи​шут в Новодевичей обители.
25 Сентября 1879. Вторник.
Утром было скучно и грустно. Не мог писать статью. Тревожит все время

мысль о сущности дела, о постоянной сумме на Миссию. Разду​мавшись, написал

следующую схему для представления или показы​вания кому следует в виде

тегпогапс1игп'а.
Для Духовной Миссии в Японии необходимы :
Епископ
7 миссионеров
3 певчих и вместе учителей пения в Семинарии и катихиз. училище и помощников преподавателя в Семинарии
Иконописец и вместе учитель иконописи и храмовой архитектор
2 днакониссы.
Имеются на лицо:
4 миссионера, с содержанием их
1 певчий и регент миссийского хора, без содержания
1 диаконисса, без содержания.

Нужны вновь:
Рубли серебряною монетою
___________________________________________________________________

Епископ с содержанием каждому-----------------------------------------------3,695
3 миссионера, с содержанием каждому
2000 руб., всем-------------------------------------------------------------------------6,000
Содержание нынешнему регенту хора -----------------------------------------1,500

2 певчих, с содержанием каждому
1200 руб., обоим ------------------------------------------------------------------------2,400

Содержание для  нынешней  диакониссы
1200, и другая диаконисса, с тем же
содержанием, обеим -----------------------------------------------------------------2,400

Иконописец, с содержанием---------------------------------------------------------2,500
ИТОГО                                                                                     

       18,495
На нужды Миссии и Церкви, как изъяснено 
в моем рапорте Св. Синоду от 18-го текущего генваря--------------------46,000
____________________________________________________________________

                      Всего ---------------------------------------------------------------------- 64,496 [sic]
Эту сумму предполагается добыть из следующих источников :
от  Рижского викариатства-------------------------------------------------------- 3,695.

Обещано
от Св. Синода, из капитульных------------------------------------------------- 3,000
от Миссионерского Общества ------------------------------------------------23,800

из Государственного Казначейства ------------------------------------------26,000

от Александро-Невской Лавры ------------------------------------------------2,000

от Троице-Сергиевой Лавры------------------------------------------------------ 2,000
от Юрьевского монастыря ---------------------------------------------------------2,000
от Киево-Печерской Лавры------------------------------------------------------- 2,000
________________________________________________________________________

   Всего                                                               

    64,495
Примеч. Больше сей суммы Миссия никогда не попросит никакой помощи ни от какого учреждения. Нужду в построении миссийского храма и женского училища рассчитывается удовлетворить добровольными пожертвованиями.
Вечером, согласно совету о. Протоиерея Ив. В. Рождественского, пошел предварительно посоветоваться с о. Симеоном, наместником Алек. Невской Лавры, касательно возможности этой Лавры удовлетворить моей просьбе. Он нашел возможным, но предупреждал не говорить о том Митрополиту, обещаясь, если Митрополит спросит его потом, сказать, что можно дать 2 тысячи ежегодных от Лавры. От наместника отправился к гр. Путятину, так как обещался быть там попозднее, ко времени, когда он возвратится от Всенощной. Показал расписание и графу. Он скептически отнесся, сказав, что не дадут, по его мнению, особенно в Миссионерском Обществе.
26 Сентября 1879. Среда.
В 8-мь часов утра пошел к Митрополиту. Усадил пить чай с собою. "Вот схема  нужд миссии".  —"Что  схема!   Вы  думаете,  не  хотят делать: не не хотят, а нет средств; в Синоде — нет, в Государст. Казначействе не дадут" ...  И пошел, и пошел. Улучив минуту, я сказал, что просил бы, если возможно, от Лавры 2 тысячи ежегодно. "Я вам дам не от Лавры, а от кафедры эту сумму ". Почтительнейше поблагодарил. Все равно, откуда бы ни шло, лишь бы было. "А от Юрьевского монастыря можно ли просить?" "Там все суммы распределены что на что; впрочем, из остатков от статей, быть может, найдется". Не запретил съездить мне попросить от настоятеля. "Благословите поехать в Москву, просить помощи  Миссион. Общества". —"А я думал, что уже вы там были; я и не знал, что вы здесь". — "Хотел было тотчас же ехать, да сотрудники остановили, сказав, что неловко, приехав в Петербург не явиться к благотворителям Миссии; визиты и задержали меня".
Так как нашел в комнате письмо гр. О. Е. Путятиной, писанное еще вчера утром, в котором она говорила, что узнает предварительно у К. Н. Посьета, когда можно быть у него, чтобы не сделать даром такого длинного конца к нему, так как он часто занят делами по Министерству до невозможности принять, — вчера же вечером я не сказал, что сегодня еду в Москву, ибо и ехать так внезапно сегодня только решился, то нужно было съездить к графу, чтобы предупредить О. Е-ну осведомляться у Посьета. Не застал дома, были еще у обедни (День Иоанна Богослова). На возвратном пути купил небольшой сак​вояж, сапоги и пр. мелочь. Возвратясь и уложившись, опять поехал к Путятину, и простившись, в 3 часа отправился в Москву. На вокзале встретился с Мордвиным, бывшим Секретарем Синода, служа​щим теперь по Министерству Юстиции. Растолстел; звал к себе, —  Знаменской 8 N. Соб.д.
В вагоне 2-го класса сидел в отделении с стариком вдвоем. Спать способно было. Старик угрюмый; разговорами и расспросами не мешал.

Москва

27 Сентября 1879. Четверг.
Остановившись  в   Москве,   на   Никольской   ул.   в   Шереметьевских Номерах, по совету моего соседа в Невской Лавре о. архим. Арсения, я отправился к сотруднику Миссии о. Гавриилу Сретенскому. Принял по-родственному, он и сестра его. Но немножко многоглаголет. На слова его положиться — станешь на ходулях. "Вы теперь и то и это в Москве" . . .   Верно одно, что дело Миссии любезно всем, а "мы" теперь, как и всегда — ровно ничего сами по себе, без Миссии; так нужно и смотреть и так бы и говорить ясно и просто. Отправился к Преосвящ. Амбросию;  не застал дома. В 4-ре поехал к Высокопр. Макарию. Необычное время его приема; впрочем сказали, что доло​жат. Разговорился старый келейник Высокопр. Иннокентия, — очень сокрушался о смерти его. Приятно было видеть преданность старого слуги. Высокопр.  Макарий принял любезно;   тотчас же согласился жертвовать от кафедры 2 тысячи в год, заметив лишь, чтобы инициа​тива шла не от него, "а если Высокопр. Исидор обещался, то и я обещаю". Значит, уважение — к старшим; добрый пример для желаю​щих подражать.  Касательно Лавры  Троицко-Сергиевской сказал, что она теперь не в состоянии, так как сама, по случаю произведен​ных построек, в долгах теперь. Касательно же 23,800 р. в год сказал, что он согласен; но, кстати, —завтра заседание Совета Мне. Обще​ства; он скажет, но настаивать не будет, чтобы не стеснить. Я пред​ложил прийти на случай, если бы в Совете понадобились личные объ​яснения касательно Миссии, но он отклонил, сказав, что будут стесняться выражать свои мнения. Вечером опять был у Преосв. Амбросия. Принял с распростер, объятиями; "ваши письма о нуждах Миссии за сердце хватают"; должно быть, разумел корреспонденцию с дороги. ''Рады бы сделать все, что просите, да средств нет; в нынешнем году сбор меньше"... "Ваше пр-во! Дайте в год 23,800, —больше ни копейки не попросим; ведь все равно же, почти столько уже жерт​вуете, — за прошлый год переслали до 17 тысяч, — но помощь не определена; прибавьте еще несколько и определите твердо, чтобы нам знать, что мы имеем". "И расписку дадите, что больше не будете просить?" —"С удовольствием; и честное слово вдобавок даю, что исполню обещание, — больше беспокоить не буду; даже все, что будет поступать непосредственно в Мне. Общество для Японской Миссии, пусть будет в числе 23,800 р.". "Я с своей стороны согласен; но согласятся ли члены Совета не знаю; побывайте у казначея Обще​ства В. Дм. Аксенова, попросите его, и скажите, что я согласен; а рас​писку к завтрему приготовьте", — заключил преосвященный, смеясь. Стали к нему сходиться для заседания члены Комитета по сокра​щению епархиал. приходов. Представил всем; познакомил; заставил рассказывать о Миссии, чтобы заинтересовать их, попросил прочитать "Отче наш" по-японски. Тут же пришла ему мысль собрать общее миссионерское Собрание, для того, чтобы выслушать рассказ об Яп. Церкви и утвердить смету на нужды Миссии. Когда пришло время Комитету начать свои совещания, Преосвященный сказал о том, и я откланялся.
Съездили с о. Гавриилом к Аксенову на дом, но не застали; зашли по соседству к зятю о. Гавр., но и его не было дома. Прождавши с пол часа возвращения Аксенова, вернулись по домам.
28 Сентября 1879. Пятница.
Утром отнес к Преосв. Амбросию, в Богоявленский монастырь, про​шение в Сов. М. О. с обязательством в нем не просить больше. Потом? сделал  визиты  ко  всем  членам  Совета.  Андрей  Ник.  Ферапонтов, которого нашел в его книжном магазине, на Никольской, благодушнейший муж; тотчас уверил, что все будет хорошо, что Аксенова он уломает,  -   он де и сам служил казначеем Общества и знает, что средства найдутся; пошел вместе со мной к Аксенову, на Чижовском Подворье, здесь же, напротив Богоявл. Монастыря; но В. Дм-ча еще не было в его лавке. Отправился по другим членам Совета. Князь Ник. Петр. Мещерский принял любезно, обещал содействие; даже об отношениях между католич. протест, и правосл., с принципиальной точки зрения судит очень правильно; удивило меня это в аристократе. Алекс. Мих. Иванцов-Платонов принял просто, ласково и несколько излишне учтиво. Милый человек; жаль только, что с его большим авторским талантом (Вышеозначенное, начиная с половины 25-го ч. писал в Москве, ночью на 22 октября).
Теперь сажусь продолжать на станции Чудово, на пути в Новгород и Юрьевский монастырь просить 2 тысячи, последние недостающие, так как Киевский Митрополит, от которого я только что еду дал 2 ты​сячи. Запустил дневник, а между тем хотелось обозначать каждый день в кратких чертах, чтобы после — в Японии, когда взгрустнется и захочется в Россию, при взгляде на дневник останавливалось прихот​ливое хотение. "Хорошо только там, где нас нет". В Японии хочется в Россию, а в России прожил ли хоть один день, чтобы не хотелось в Японию! Где счастье? Нет его на земле; везде, где бы ни быть в данную минуту, полного спокойствия и счастья никогда не испыты​ваешь; всегда стремишься к чему-то вперед, жаждешь перемены; а придет перемена, видишь, что не того ждалось, и возвращаешься помыслами к прежнему. В России — лучшие из лучших минут, это, конечно, часы, проводимые мною у Ф. Н. Быстрова. Маленький земной рай это милое семейство, —и нет, кажется, — не видал лучше его на свете. Что за милый юноша этот вечно вдумчивый и серьезный Коля! Весь рой юношеских мечтаний и идеалов мне чудится на его лице. И благоуханною струею проносится пред воспрянутым духом свое собственное молодое время, — всегда — вдаль — вдаль; настоящее амери​канское gо let [sic], идеализированное и облеченное в лучшие, прозрач​но тонкие, нежные формы человеческой жизни и деятельности. Чистый, девственный румянец лица, скромный взгляд, наклонность к музыке, все показывает в моем милом Коле — будущего честного дея​теля, идеалами руководящегося. Дай Бог ему! И дай Бог родителям вечно радоваться на него. А милый игривый Миша, [1 нрзб.] чистень​кий и красивый, как зайчик, что за прелестное дитя! Судя по взгляду и по физиономии его, из него выйдет еще лучший юноша, чем Коля. Этот, пожалуй, выйдет в жизни — или несколько слаб, или, наоборот, тяжеловат; Миша же — веселый, живой и быстрый, шуткой и юмором будет скрашивать неровности своей жизни и будет, даст Бог, идти твердо и честно к лучшим целям в жизни, — точно так же как теперь твердо знает — какой у него урок и честно готовит его, — чест​но же не утаивает, если по географии двойку получит. Маленькая Людмила — точно хорошенькая куколка; никогда не забудется прелестная картина, достойная кисти даровитого художника, как она — с больными зубами — на коленях и на груди матери успокаивается и минуту спустя опять обращается в серьезно улыбающегося ангела Ольга Петровна — лучшая из матерей, виденных мною на сем свете и конечно — лучшая из супруг. Да и какая супруга не была бы ангелом при таком муже, как мой неподражаемый по доброте и мягкости и вме​сте честности и твердости во всем добром Ф. Николаевич! Дай Бог, чтобы многие-многие годы это семейство было счастливо и для себя и на счастье и радость всем, кто имеет счастье близко видеть его! И в Японии я буду отдыхать душою, переносясь мысленно в этот маленький рай земной — на 3-м этаже Михайловского Замка! Но все это слову,  а главное-то — относительно моей  непос[?]  и  бесприютной: души — расцветаю я душою и согреваюсь в этом милом семействе, — но что и в нем наполняет меня?
Та же вечная мысль об Японии и Миссии! Разогретый и расширенный душевно — я становлюсь лучше относительно Миссии; значит и тут главное Миссия, —и вечно и везде — одна Миссия и Япония, и не скрыться мне от них, и не найти другого — лучшего на земле, другого! счастья, кроме Миссии и Японии. Так о чем же я скучал в Японии? Чего искала душа? Не убежишь от того, что приросло к ней, — и счастье мое на земле, это — одно — хорошее течение дел по Миссии и правда! Не был ли я счастлив каждое утро в Японии, —счастливее даже, чем в семействе Ф. Н., — возвращаясь с класса Догматики Катих. школе? Душа тоже согрета и расширена, и хотелось бы говорить и говорить, хотелось бы поразить все зло, всю ложь, неправду, католицизм, протестантизм, все, что против Христа! Да, так, пожалуй, — для меня единое истинное счастье на земле! Дай же; Боже мне поскорее вернуться туда и никогда уже не скучать там и хотеть в Россию! При прочтении этих строк, когда какая досада или тоска станет одолевать в Японии, дай Боже всегда успокоиться  отрезвиться от недельной мысли искать счастья — хоть бы во временном отпуске в России. Боже, да какое же это счастье! Напротив, несчастье ли? Дорогой тоска смертная; здесь вот до сих пор мечусь, как угорелый из утла в угол, — ни покоя, ни отдыха; ласки и любезности — не прелесть, — я наслушался их и в Японии гораздо больше чем могу слышать в России; свидание с родными — не особенно манит, — вероятно — увижусь — в два дня наскучит; с друзьями, так вот и с лучшим когда увижусь — только и речи и мысли Японии же. Э-эх, именно хорошо там, где нас нет! Правда, быть может, перемена мест и лиц много значит в экономии возобновления сил т. е. отдыха. Но в таком случае, можно отдыхать и в Японии, заменяя одно место другим, и одни лица другими т. е. путешествуя по Японии — по церквам, или временно уходя в горы. Пусть же никогда, с этих пор — не заскучаю в Японии по России! Оно, пожалуй, не ску​чал и до сих пор; но множество пережитых неприятностей, необходи​мость выветрить из головы кое-какие лица и сцены, нужда материаль​ная, недостаток служебного штата — все это порядочно тянуло из Японии сюда. А здесь дай Господи — поскорее кончить дела и уехать в мой мирный уголок! Как все там родственно и мило душе! И как здесь все беспокойно и лишено истинного удовольствия! Устал уже здесь. Вот и теперь, 26 октября, пятница, —вечером в 5 1/2 часов Остановившись в Чудове, чтобы ждать поезда, который только завтра в 4-ре часа утра пойдет в Новгород, —какая скука! Весь вечер глазел, как лакеи вокзала готовили все для гостей, — и вдруг — гости —никто ни одного блюда не спросили; пожимая плечами и перегляды​ваясь лакеи убрали обратно в задние карманы свои белые перчатки и убрали со стола;  только буфетчик был в небольшом авантаже, —человек 7 [?] вытянули по рюмке очищенной. Наконец, все улеглись спать, кроме ночного дежурного; слышался только шум из зала 3-го  класса —где много новгородцев, должно быть, ожидают завтрашнего поезда;  я лег было на диван, любезно предложенный прислугой в зале; но, так как спать не хотелось, принужден был встать и вот теперь пишу сие, под говор — и взаимное угощение служащих при дороге, поместившихся у буфета. При всем том нужно, по возможно​сти восстановить дневник, по дням, припоминая недавно прошедшее. 10-ть часов вечера 26 окт. спать все не хочется; железнодорожники, выпивая, громко толкуют о своих служебных и всяких других обстоя​тельствах; съел порцию судака, выпил стакан чаю. Скучно однако. Голова от езды точно деревянная;  из Москвы — в понедельник 22 окт. —в 12 1/2 часов; теперь пятница, ночь; в Киеве пробыл с 7-ми часов вечера 23-го окт. до 11-ти 24-го. — все прочее время в вагоне; все дорога, вечно дорога!  И вся жизнь наша — одна беспрерывная дорога. Скучно! Скоро ль из сей жизни на покой? Часто приходит в голову мысль эта. Быть может —предвестие близкой смерти. Что ж, в тот момент, когда я умру, двое родятся на свет — рождений больше ведь, чем смертей,  —о чем же думать?  Мысли не стоит;   колесо жизни вертится, — мы теперь еще на нем, а завтра быть может — под ним, и раздавлены будем, — общий удел всего живущего — материаль​ного. Что-то с душой будет? О-ох! Да пусть и ее — гибнет, лишь бы Япония сделалась православною. Надоело писать. Попробую спать.

Остановился выше на Н. Мих. Иванцове. Да, так жаль, что при его большом авторском таланте, он несколько ленив писать "О католичес​тве третью книгу написал ли?" — "Нет, как уяснишь себе предмет так и скучно станет писать, — вот и теперь — о ересях — продолжать скучно, потому что предмет для самого себя уяснен". Обещал дать продолжение о католичестве в рукописи. — О. Николай Лавров, сотру​дник Алтайской Миссии, прототип и наших сотрудников, принял оте​чески ласково, обрадовался, стал угощать рябиновкой, пожертвовал иконы. Старенек и слабенек уж. Спасенный [?] человек! — Про​тоиерей Ив. Ник. Рождественский, тоже старец, обещал и от себя содействие. — Кончив визиты к членам Совета, побыв у о. П. Тюляева, но не застал дома; [1 нрзб.] все разъезжает по монастырям, и ездит, точно Иоанн Калита, с мешком денег для нищих. — С Ферапонтовым, опять зашли к Аксенову, в лавку; порядочно поломался старик, пока обещал, что не станет возражать против ассигновки. — Вечер про​вели вместе с о. Гавр. Сретенским у о. Гавриила Вениаминова, куда едва добрались в темноте чрез бесконечное Девичье поле. Вспоми​нали про Владыку Иннокентия, незабвенного благотворителя и благо​желателя Японской Миссии. Угощали закуской; исподтишка я на​блюдал за маневрами доброй и кроткой Катер. Ивановны — чтобы не дать Гавриилу Ивановичу напиться; немножко поставила в графине водочки, — и ту скоро же унесла; поставила и мадеры, но и ее скоро убрали.
29 Сентября 1879. Суббота!
Положительно, скука и пустота здесь, в России. Встал теперь ночью с 30 на 31-е октября, чтобы продолжать дневник; не пишется. Вспом​нился мотив одной песенки Я. Д. Пахнуло Японией; там мои привязан​ности, там моя работа; и теперь встал в 3-ри часа - бессознательно природа будит на дело в Японии, а какое дело здесь? Одно в настоя​щую минуту, —лечь опять и заснуть.
С.-Петербург.
28 Октября 1879. Воскресенье.
Ночью с субботы на воскресенье прибыл в Петербург. Поезд запоздал. Вечером в вагоне — черкес с рассказами об обвалах на Кавказе; гру​бость выпившего железнодорожника. Андрей рассказал, между про​чим что были два раза из Новодевичьего монастыря. На столе нашел, в числе других, записку К. П. Победоносцева о С. Рачинском.
В воскресенье к Обедне отправился в Новодевичий монастырь. Жаль, что не был извещен об имеющемся на этот день диспуте на Магистра в Д. Академии —  Болотова. Из монастыря заехал к Путя​тину.
29 Октября 1879. Понедельник.
Утром — у А. Гр. Ильинского. К Министру финансов послано официа​льно от Обер-Прокурора о необ- [запись не была закончена автором.]
12 Ноября 1879. Понедельник.
Ночевал в Петергофе, у П. А. Благовещенского, в бывшем кабинете Н. А. Булгакова, ныне комнате его дочери Анны, воспитывающейся в Смольном. Утром П. А., не смотря на то, что вчера проговорили до 4-го часа ночи, озаботился встать раньше меня, чтобы напоить меня чаем; говорил, что дочь — маленькая Варя (9-ти лет), ночью в 5-м часу, пробудившись, спрашивала про меня, — боялась, чтобы я не уехал — без свидания с ней. Но утром проспала, и уехал я не видав​шись с ней. Милая идиллия! Отец и мать — Елена Павловна —  такие добрые и радушные; детки — вчерашние — Булгаков Коля и Сережа Благовещенский, рукоплескавшие, когда услышали, что я приехал в Петербург, и так неохотно вчера уехавшие в Гимназию, — Сережа — все отговорки представлял, чтобы остаться дома, хотя и безуспешно, и поминутно карабкался на диван, чтобы взглянуть на часы и сказать "еще рано", — что за милое семейство! Бог наградит их за их доб​роту и чисто родственное радушие! Что за добрые люди в России, и так хотелось бы, чтобы они вечно-вечно были счастливы! Но — мимо светлые явления мирных, тихих уголков! Не для нас они, — бесприютным путникам жизни нельзя долго останавливаться в теплых номерах гостиницы, — расплачиваться нечем будет.

Заехал с железной дороги к А. Гр. Ильинскому, — не мог видеться, — отправлял мать на московскую чугунку. Дома застал письмо от Ив. Ив. Демкина, —ответил по городской почте, что буду завтра у Суздальцевых, и карточку Я. А. Гильтебрандта с устным, чрез Андрея, наказом — известить, когда буду дома; написал, что в среду до 4-х часов; хворал потом — расстройством желудка;  что за притча — не знаю;  неделя уже, как желудок страшно расстроен;  неудобно для подвижной жизни.
В 5-м часу, согласно предварительному обещанию, отправился к В. Я. Михайловскому, протоиерею Спасо-Бочаринской Церкви на Вы​боргской. В первый раз вечером проезжал Литейным мостом. Электри​ческое освещение — великолепно. Но на мосту — страшная давка; дол​жно быть скоро найдут нужду построить еще мост. У В. Я. — видно, что к обеду готовились; не может быть, чтобы ежедневно у него бы​ла такая роскошь, — рябчики, вина и проч. — на славу. За столом поз​накомился с дочерьми — Олей и Аней, —которых видел когда-то маленькими девочками, —теперь почти невестами — старшая — живая и веселая, младшая тихая и задумчивая, без улыбки; обе гимна​зистки, знатоки языков — немецкого — от матери-немки, французского и даже английского. После обеда они тотчас же ушли заниматься с пришедшей учительницей. Мы с В. Я. —в кабинете получили послание от неких Морозовых — девиц со вложением 100 руб. на Японскую Миссию. Решили — справить на них утварь, с надписью жертвовательниц. Во время письменного ответа о сем, пришел какой-то богач, которого В. Я. предварительно [?] зазвал для знакомства со мной, потом староста его Церкви. Я вышел в крестах, по совету В. Я., и целый вечер проговорили о Японской Церкви. Богач расспрашивал весьма разумно. На прощание сказал — "посмотрим"; мы с В. Я. заключили, что бы стоило такому человеку — одному взять на себя построение храма или женского училища. В. Я. между прочим рас​сказывал, какую проповедь он вчера сказал на ранней и поздней обед​не, — оба раза об Японской Миссии. Порядок проповеди—точь в точь как в Миссии. Сторож выносит ему епитрахиль и камилавку, а он еще не знает о чем будет говорить. Крестится и выходит, а народ при​двигается к амвону. Мелькает мысль об Японии, и он начинает; "Спа​ситель молился, чтобы все было едино, —и послал на проповедь; тогда было малое стадо, но — Слово Спасителя разрастается дело" .

Плач ребенка заставил его остановиться, и он позвал сторожа, чтобы отвести бабу в паперть, до времени причастия. Заговорил потом об Яп. Миссии; — и результатом проповеди было — тотчас же после нее — сбор 60 руб., потом старуха принесла собранных 60 руб. потом еще старушка из богадельни принесла собранных по койкам в богадельне 6 руб. — В числе собранных — огородник-мужик, отправ​ляясь домой, занес В. Я-чу рубль на Миссию; а инвалид-артиллерист принес 1 рубль, и попросил прочитать письмо, писанное когда-то Вис​сарионом [?] Авано [?] — (преплохое письмо). Еще сегодня — 100 руб., от "Морозовых — итого 226 руб. — Боже, что за добрые христиане рус​ские! Но не пробужден дух сочувствия Миссиям — не знают! Если бы так хоть половина священников русских поступила, как поступил В. Яковлевич, то конечно миллион собран был бы на Миссию, — и это без ущерба России, а напротив с пользою — для возбуждения религиоз​ного чувства. Но не знают и священники, как именно возбуждать дух благочестия! Придет лучшее время, восстанут люди живого религиоз​ного чувства, тогда не то будет, что теперь! Мы с того света пораду​емся!
13 Ноября 1879. Вторник.
Утром пришел Д. Д. Смирнов, чтобы в 10-ть часов отправиться вмес​те к ректору Академии Художеств, Федору Ив. Иордану, с которым возобновлено было знакомство 9-го ноября, в пятницу, в Новодеви​чьем монастыре, на именинах Игуменьи Евстолии, и который вместе с его супругой Варварой Александровной, пригласил к себе в этот втор​ник, в 11-ть часов, обещаясь рекомендовать художника для Японии. Идя заказывать монастырский экипаж, в коридоре столкнулся с Я. А. Гильтебрандтом и его братом, студентом Медицин. Академии, Влади​миром. Проболтали до половины 11-го, вспоминая Японию, причем Я. А. явил новый знак сочувствия к Миссии, рассказал, что возбудил уча​стие к ней и в Ялте, куда ездил с сестрой, по случаю ее болезни, и рекомендовал писать туда к Софье Ив. Знбер, содержательнице об​щественной библиотеки и читальни. У Иордана встретила супруга его, заявив, что Ф. Иван, уже оделся и ожидает. Старик [?], работавший в то время над гравированием портрета В. К. Владимира Ал., принял задушевно-просто; бросил работу, повел в гостиную; рассказал, что нашел художника для Миссии, совершенно русского: Ив. Ив. Творожникова; "творог! —Это совершенно по-русски! bon!". Варвара Ал. пригласила к чаю, под предлогом, что прозябли (было градусов 10 морозу); дочь их наделала тортинок из икры. Д. Д. отказался от чаю и заинтересовал В. Ал-ну. После чаю пошли осматривать Мозаичное заведение. Сам Иордан повел, представил художникам и рассказывал главное. Художники оставили свою работу и были весьма любезны; один рассказал в подробности у своей работы — бичевание Спаси​теля—весь процесс мозаичного производства. Все работы для Собора Св. Исаакия. Что за грандиозные произведения! Это — слава России! Нигде в свете нет — лучшего мозаичного заведения! Наши мозаисты и на выставках и de facto— лучшие в мире! Поцелуй Иуды, Великие Князья Св. .Михаил Тверской, Александр Невский, Св. Сер​гий, Св. Царица Александра, бывшая на Парижской выставке и полу​чившая первую золотую медаль (были еще состязатели итальянцы, но далеко отстали), Св. Ев. Иоанн Богослов, — громаднейшая картина, с ангелами, —Св. Дмитрий Царевич, —все эти художественные соз​дания и через тысячу лет будут свидетельствовать о высоте художе​ственного таланта русских! —На втором этаже, где с лестницы лю​бовались прелестью икон лежащих внизу, видели под NN-рами образ​чики мозаичных столбиков, которых числом по колерам до 20-ти ты​сяч, по словам Иордана; потом мелкое мозаичное производство, — небольшая икона в 2 тысячи рублей, —и художник — с странно глядящими глазами, п. ч. на такой работе нельзя не испортить наконец зрение ( и будущность бедных художников — ничем не обеспе​чена! При нас к Иордану приходила вдова мозаиста-художника, тре​тий год уже хлопочущая о каком-нибудь пособии себе, — плакала, бедная! А Иордан: "забыли поместить в уставе о пенсии" . . .). Были, наконец, в химической комнате, где по требованию художников тотчас же изготовляются столбики потребных цветов. Мне предло​жили указать цвет, какого приготовить столбик; я указал на синий, щепоть белого чего-то, ляписа, — у очага в две минуты смесь была растоплена, на вертеле смешана и, по моему же желанию — вытянута в 4-х угольную палочку, которая сейчас же была разделана на мелкие куски, завернута в бумажку и отдана на память. Чудо, как все приспо​соблено! — Когда были в химической, пришел Ив. Ив. Творожников; некогда было разговаривать и хорошо знакомиться здесь; но физиономия его с первого же раза мне понравилась. — На возвратном пути в комнаты Иордана заглянули в другие мозаичные комнаты, между прочим в парадную приемную, — где стол неизвестного проис​хождения, но великолепной мозаики, и произведения итальянской мозаичной школы по стенам. У Иордана опять был пирог и кофе. Яви​лась Мm [?] Плетнева. В. А. Иордан заказала мне быть в понедельник у Гофмейстерины Бартеневой, чтобы посетить Вел. Княгиню Алексан​дру Петровну, которая лежит теперь в постели. Творожников был очень скромен; Смирнов возбуждал интерес, что не ест ничего мясного и рыбного; Иордан припоминал Буфеланда, рекомендующего то же. — От Иордана Творожников повел нас в Академию Художеств. Выставлены архитектурные проекты на тему: " инвалидный дом ". Пре​восходные рисунки. Картины, русскую древнюю иконопись и статуи — видели мельком, пот. что было поздно. Прощаясь, условились, что Творожников придет ко мне в четверг утром — поговорить о службе в Миссии. Вернувшись домой, отправился опять тотчас же к Ив. Ив. Демкину, который настоял, чтобы я взял его шубу и бобровую шапку, вместо драпу, им же прежде данного, и Суздальцевым, вместе с ним. Вечер прошел очень оживленно за обедом и после — разговором с Шарлоттой Алексеевной о намерении ее служить делу общественной благотворительности, а также воспоминаниями их всех о раненых воинах, лечившихся в госпитале, устроенном Шарл. Ал. —в 10-й линии Васильевского Острова. Альбом больных.
14 Ноября 1879. Среда.
Утром написал ответ В. Я. Михайловскому на вопрос о здоровье и брату Василию. Поехавши в город к П. А. Гильтебрандту, видел город, иллюминированный флагами, так как сегодня день рождения Цесаревны. С Гильтебр. к А. И. Резанову, ректору в Академии Худо​жеств по архитектуре. И он хорошо отозвался о Творожникове: — "скромный-де, могущий писать в иконописном стиле", —порекомен​довал и архитектора — для написания плана нашего храма, —у него же работающего молодого человека; с архитектором условились, что он в пятницу утром придет ко мне с рисунками разных стилей. Затем Резанов прямо протянул руку и "до свидания". П. А. Гил., как видно было, немало смущен был холодностью приема, так как прежде говорил о Резанове: "прекраснейший, милейший человек"; должно быть старику просто некогда было возиться с нами. Заехали в редак​цию "Древней и Новой России". Влад. Ив. Грацианский — был в воин​ственном азарте и уговаривал сотрудника — пискливого юношу — написать что-нибудь в воинственном роде, а не мирное, которое не будет подходить под тон нынешнего настроения общества. В воздухе пахнет войной. "Мы зарядим [?]НNомер"... По вчерашнему условию поехал к И. И. Демкину, чтобы сделать надписи на 12 экз. Рапорта — жертвователям на Миссию в его приходе. Оттуда —к Путятину, по приглашению запиской сегодня утром. После обеда съездил к Тертию Ив. Филиппову, — который говорил об уничтожении нашей церкви и о том, что мы накануне разрыва со всеми Патриархами, —и только неистощимому миролюбию их мы обязаны тем, что еще не в разрыве. Вернувшись опять к Путятиным, виделся с Лид. Дмит. Шевич, которой говорил о ее сыне, виденном в Нью-Йорке. Дама — лорнирующая подходящего к ней, Хеврон называющая горой, кар​тинно разваливающаяся. Неудивительно, что один из ее сыновей ста​щил жену у Свербеева, другой теперь в Нью-Йорке. — Пришел Титов с женой, желавшей говорить со мной, —служивший когда-то в Конс​тантинополе, ныне член Госуд. Совета. Условились в субботу в 9-м часу — опять быть у графа. Получив лекарство от Ол. Ефим, от болез​ни горла, ныне хриплого, д. б. потому что сегодня говорил на воздухе, когда ехал с Гильтебр. Ну уж и климат здесь!
15 Ноября 1879. Четверг.
Утром пришел студент Академии Устинский, изъявивший желание ехать в Японию: отказал ему, —непостоянен и странен. Пришел Творожников, —сам отказался, под предлогом, что хочет ехать в Италию усовершенствоваться в живописи. В то время, когда он сидел, от Митрополита пришли звать. Послал к Варваре Петровне Базилевской, — "Съездите; вчера я был у нее, и обещал прислать; возьмите мою лошадь, кучер знает — где. А дело как?" "Я знаю чрез чинов​ника Министерства Финансов, который сам подносил дело к подписи Министру, что оно вышло от Министра". "Да может быть это только о 3-х тысячах рублей. Съездите в Канцелярию Обер-Прокурора, спро​сите там Ненарокомова или Чистовича и справьтесь у них". Когда я шел к Митрополиту, встретил меня человек гр. Путятина, сказавший, что граф и графиня Ольга Евф. в Соборе на обедне и зовут меня после обедни в магазин Ракочего [?] смотреть иконы. Я отвечал, что иду к Митрополиту и не могу. По возвращении, когда говорил с сидевшими еще у меня Творожниковым и Смирновым, опять пришел лакей графа: ''не можете ль через час". Пошел я в Собор и объяснил графу, что через час должен ехать к Базилевской по воле Митрополита, —а на обед вечером приду. Поехал к Базилевской. Простая старушка в чепце, угостила стерлядями, — остатком вчерашней трапезы Митропо​лита. Расспрашивала о Японии вразброд, без толку и интересу. Когда услышал я "те", —"хорош ли народ-те японцы", —то зачал и говорить по-простому, —"матушка-де В. П." После чаю у нее стали слипаться глаза, и преловко отделалась от меня, —"а вы от меня куда?" Я встал и стал раскланиваться : "помогу чем можно, —пого​ворю ужо с Владыкой" — были ее слова на прощанье. —В Канцеля​рии Обер-Прокурора Ненарокомов вышел и уверил, что дело вышло от Министра Финансов в желательном порядке, —"вы умеете воро​жить"; "а 3,695 р. тоже дал?", "Это само собою, кроме 26 тыс.". Чиновники Канцелярии сказали еще, что из Министерства Ино​странных Дел пришло извещение, что к поставлению епископа в Японии не имеется никаких препятствий; "речь готовить нужно", слюбезничали чиновники. В 4 1/2 ч. отправился обедать к графу; в 7-мь часов к Митрополиту.
"Видел Ненарокомова, —говорит, что Министр Финансов дал 26 тыс., кроме 3-х ".
"А написано ль там, что ежегодно? "
"Бумаги не видал, но конечно, ежегодно —так и прошено было".
"То-то, конечно; а вы спросите бумагу и сами посмотрите; тогда я поверю".
Когда зашла речь о Государст. Совете, то Митрополит стал путать, что еще там могут не дать, и что нужно попросить гр. Путятина похо​датайствовать в Департаменте Экономии, чтобы не остановили. О Вар​варе Петровне сказал, что она поможет, но "нельзя же на чужой кар​ман очень нападать" (в ответ на мое замечание, что она сделает так, как В. В-во посоветуете ей, так как она благоговеет перед Вами). Рас​сказал об Елисееве, что строит совсем ненужную церковь на Охте, над гробом своего брата, тогда как лучше бы построить в Японии. Когда я сказал ему, что завтра придет архитектор из Академии Художеств говорить со мною о плане церкви, он вытащил заранее приготовленный листок бумаги, с очерком базилики, и советовал построить в таком роде; я попросил листок, чтобы завтра показать архитектору.
"А правда ли, что у вас там женская школа в таком дурном здании".
"Правда".
"Детям холодно зимой".
"Это еще ничего, что холодно и хуже всего то, что здания могут рухнуть от ветра, и дети все будут передавлены". "Ну вот! Как же можно это допустить! У вас там 500 р. от графини Ламберт на жен​скую школу; я дам еще 500, отошлите скорей и напишите, чтобы на​няли хороший дом для школы".

16 Ноября 1879. Пятница.
Утром сходил в баню; не успел осушиться, как пришел архитектор, рекомендованный Резановым, — Павел Иван. Реутов. Базилику Митро​полита разбил; свой план византийского храма с куполом начертил весьма отчетливо, после некоторых расспросов у меня о местных усло​виях. Видно, что архитектор — делец; но за план назначил 600 р. (по проценту с 60 тысяч;, —говорит, что месяца два придется прорабо​тать. Во время разговора с ним пришел Ф. Ник. Быстров. Вместе с ним пообедали монастырской трапезой. Часа в 2 пришел Евг. Кар. Бюцов. Приятно было вспомнить с ним прежнюю жизнь в Японии. И в Китай нужны миссионеры; я советовал Бюцову сходить к Митрополиту и попросить — молодых людей из Академии. Звал к себе, чтобы услови​ться о времени крещения его новорожденного сына, так как Елена Вас. хочет, чтобы все ее дети были крещены восточными архимандри​тами. — По уходе Бюцова часа в 4-ре, пришел сосед о. архим. Арсений; проболтал с ним, —он все жалуется на обиды в суде монастырю, — и поздно стало идти в город куда-нибудь. Послал Андрея за солеными рыжиками, поужинал и лег спать.
17 Ноября 1879. Суббота
Утром испугался, что опухоль под языком делается все больше и больше. Отправился к Ф. Ник. Быстрову, чтобы спросить у него какого-нибудь доктора посмотреть. Пошли к доктору Замка [?]; он успокоил, сказав, что просто "одна железка опухла", и прижег опухоль ляпи​сом; за что я оставил ему 3 рубля. Просидел почти до вечера у Ф. Н., пот. ч. надоело метаться целый день по городу, да и говорить больно было. На прощание Ольга Петровна дала ромашки — настоять и полос​кать во рту. По возвращении, когда пил чай у соседа о. Арсения, во рту распухло еще больше, и сделалось очень больно, так как кожа от прижигания сошла. Я испугался, что, пожалуй, если опухоль продолжится— задушить может. Послал за лаврским фельдшером, между тем стал полоскать ромашкой, от которой тотчас же чувство​валось успокоение боли; а Андрея с записками отправил к гр. Путя​тину, что не могу быть у него сегодня вечером по болезни и чтобы он извинил меня перед Титовым, — и на Выборгскую к о. Михайлов​скому, что завтра утром не могу приехать в Церковь принять от при​хожан пожертвование, и чтобы это отложено было до следую​щего воскресенья. — Фельдшер успокоил меня и прислал полоскание,
которое, впрочем, не оказалось на ощущение так хорошо, как ромашка.
18 Ноября 1879. Воскресенье.
Опухоль железы значительно опала; но так как ухо было заложено, и вообще чувствовалась простуда (в предупреждение которой вперед, я вчера, возвращаясь от Ф. Н. купил валенки и шерстяные кальсоны), то я положил целый день просидеть дома. В 9-м часу позвал Митрополит, и вручил 500 р. на женскую школу; я захватил с собою рисунок плана Реутова; Митрополит рассказал много случаев, как купола и в России падали и давили людей; опять мои мысли значительно были поколеблены в пользу базилики; советовал Митрополит поговорить с его знакомым архитект. Щуруповым и велел спросить адрес в Секре​тарской. Вернувшись к себе, читал ноябрьскую кн. "Древней и Новой России". От обедни зашел гимназист Соколов с письмом от отца о физическом кабинете. Не успели мы с ним пообедать, как пришел Павел Алексеевич Черкасов, инспектор Академии Художеств, вследст​вие разговора с ним Ф. И. Иордана о том, что в Миссию требуется живописец. Черкасов пришел яснее узнать положение художника в Миссии и условия, на которых должен отправиться. Положение — образовать живописную школу, между тем заведывать заготовкой потребных иконостасов, для чего — под руководство его наняты будут из японских живописцев — копиисты. Условия—прогоны, подъемные — половина жалованья, жалование 2500 метал, рублей, после 5 лет отпуск в Россию на 10 мес., причем прогоны и в виде награды полгодового оклада. — Когда Черкасов еще сидел, пришел товарищ по Семинарии К. Я. Назаревский; он так постарел, что я едва признал его. Он остался после Черкасова и — немножко тягос​тно стало с ним; вспомнив товарищей и Семинарию, не о чем стало говорить с ним; между тем он рюмку за рюмкой пил очищенную, отка​завшись прежде от портвейна. Вот отчего так постарел он! По уходе его, когда я грустный сидел один перед печкой, вспоминая Японию и сидение пред камельком (отправив предварительно Андрея с запиской к Бюцову, что по болезни не могу быть сегодня у него), пришел гр. Путятин, которого послали ко мне графини Мария Вас. и Ол. Евфим. звать, пока выздоровею, к ним. Я отказался, сказав, что вероятно зав​тра буду уже совсем здоров. Графини прислали корзину с виноградом, мармеладом и зеленым чаем.
19 Ноября 1879. Понедельник.
Встал совершенно здоровый, кроме небольшой опухоли железы. Напи​вшись японского чая, что еще больше ободрило, напомнив Японию отправился в город, в монастырских санках. Дорогой опустил в ящик письмо к Т. И. Филиппову, что завтра в 8-мь часов вечера мы с Смир​новым будем у него; заехал в переплетную за рапортами, но еще не сброшюровали; к Андр. Григ. Ильинскому спросить о деле; он пока​зал бумагу к Обер-Прокурору от Министра Финансов — весьма опре​деленную, что даются 26 тыс. метал, рублями, вдобавок к 3695 р., показал и как он разграничил расходы на Миссию — гораздо лучше, чем у меня в записке было. Просил еще я его выдать находящиеся в Хозяйст. Упр. 1500 р. жертвованных на Миссию, для отсылки их в Японию. Сказал, чтобы я завтра после 2-х часов заехал в Хозяйств. Управление за ними.
Заехал к Ф. Н. Быстрову, чтобы взять у него несколько рапортов, также сказать об отсылке денег; не застал. К 11-ти часам поспел в Академию Художеств, чтобы сделать визит Конференц-Секретарю Академии, Д. С. Сов. Петру Федоровичу Исееву, к которому меня направила запиской добрейшая Варвара Александр. Иордан, рекомендовав ему наше миссийское дело [?], а меня известив, что он может помочь художеств, произведениями. К сожалению, не застал его дома, отправился к В. К. Владимиру Ал., председателю Академии; оставил карточку. П. А. Черкасова также не застал, —ушел в класс Йорданы приняли весьма любезно. Старик Ф. И. не перестает хлопотать о художнике для Миссии; советовал на бумаге написать уелсловия; Варв. Ал-на: "а вот я их сейчас запишу", и записала. У встретил Мих. Петров. Муханова, который пригласил вечером в 9-ть часов на заседание "Общества взаимного вспомоществования русских художников", в д. Кнопа, на углу Моховой и Пантелеимонской, сказав, что там будет 15-16 художников, из которых быть может кто-нибудь и согласится ехать в Японию, по выслушании от меня условий. Во всяком случае я не иначе возьму, как по рекомендации Ф. И-ча, который, как ректор, знает художников. За завтраком Ф. И. преусердно угощал, советуя все есть, а не говорить; тут же между прочим услышал, что Мирского осудили на повешение.
Варвара Ал. до того добра, что заметив, что у моей шубы оторвалась  вешалка — велела  пришить  ее,  заметив — видно,   что  некому позаботиться.    (Сопоставление — повешение    и    вешалка!    Да   что делать! Оно и на деле такое стечение речей было. В жизни все так мешается — важное с пустяками!) Чрез посредство той же В. А. Иор​дан, сделанное по внушению ее доброго сердца, без всякой моей про​сьбы о том, в 2-а часа я был во дворце Ник. Ник. у Гофмейстрины В. К. Александр. Петровн., —Веры Арсеньевны Бартеньевой. Приняла ве​сьма ласково; предложила образ для Миссии; советовала побыть у них в Церкви, посмотреть, как хорошо она устроена, послушать пев​чих и служение прекрасного Протоиерея В. Н. Лебедева. В среду на Введение к обедне я обещался быть. Пришел адъютант кн. Лейхтенберского с известием, что умер Ламберт, муж Елис. Егоровны. От Бар​теневой заехал на Невском купить сборную книжку, по совету Митро​полита, что нужна книжка почище, чтобы и во Дворце показать можно было. Оставил до завтра прошнуровать.
Побыл в Новодевичьем монастыре, чтобы сказать, что иконы для нашей домовой Церкви, наконец, нужно решить писать на гладком золотом фоне, с бордюром насечкой; решили еще писать на цинке, без шпаклевки.
Матушка Аполлония больна — простудилась; в ее комнату пришла и матушка Евстолия, и угощали чаем. После слушал спевку; учит — регент из Импер. Капеллы; как спокойно он управляет, и как прекра​сно поют!
Заехав домой, чтобы оставить монастырскую лошадь, к 6-ти вечера отправился к гр. Путятину; обещался завтра с Смирновым служить у них Всенощную. — По пути к графу, заезжал взять сброшюрованные рапорты. От графа побыл у Ф. Н. Быстрова, чтобы посоветоваться об отсылке денег. Здесь же получил письма от о. Анатолия и о. Влади​мира— об оклейке Церкви, классной и пр. обоями, о начале по​стройки Яп. дома женской школы за 400 [?] дол. Стало-быть, место будет занято бараком.
В 9-ть часов, в Обществе Художников объяснил о положении предположенного художника в Миссии и сказал несколько об Японии. Выслушали внимательно, кроме — секретаря, должно быть, продолжав​шего писать счеты, — и обещали через недели две дать ответ — найдется ли желающий.
20 Ноября 1879. Вторник.
Утром пришел Д. Д. Смирнов, вызванный моею запискою, чтобы договориться с ним служить в 6-ть часов вечера Всенощную у гр. Путя​тина, оттуда в 8-мь к Т. И. Филиппову. При нем принесли от Митропо​лита прочитать письма о. Анатолия и о. Владимира к нему. Очень милые письма. Письмо о. Владимира я дал г. Смирнову прочитать и другим, кому хочет; трактует письмо об Эдской Семинарии. Пришел о. Севастьян — пригласить завтра в 1/2 8-го служить литургию вместе с Владыкой. В 10-ть часов отправился к архитектору, рекомендован​ному Владыкой Исидором, Мих. Арефьевичу Щурупову. (Просил монастырскую лошадь, — отказали сегодня, — все в разгоне). На улице было около 20° мороза. Страшно вспотел в шубе И. И. Демкина, пока нашел Щурупова. Взобрался по указанной черной лестнице прескверной, — а живет Щурупов очень хорошо, и принял — он и взрос​лые дети — мило. —Он предложил еще план храма круглого, как самый лучший в видах обеспечения против землетрясений. Завтра в 6-ть часов вечера обещался быть вместе со мною у Владыки, чтобы поговорить о храме. —От него заезжал взглянуть на греческую цер​ковь внутри, —круглую, —но было заперто. В 12-ть ч. был у гра​фини Александры Андреевны Толстой в Зимнем Дворце. Почти пер​вый вопрос: "отчего нет книжки для сбора пожертвований? И мы по​усердствуем, чем можем". Сидел два часа ; были граф Перовский и его дочь, —сестра графини и еще какая-то дама; все расспрашивали и внимательно слушали об Японии и Миссии. Графиня — известная Редстокова почитательница, и потому я не воздержался, чтобы несколько горячо не напасть на протестантов. На здоровье! Дорога—не по​мощь, а истина Православия! Из Дворца отправился в Хозяйственное Управление Св. Синода. Вл. Егор. Расторгуев, ан. Гр. Ильинский, Остроумов и старик К. Плат. Платонов — казначей приняли весьма лю​безно и тотчас же выдали 1500 р. пожертвованные на Миссию из Киево-Печерской Лавры и Почаевской Лавры и хранившиеся там до востребования; я взял их, чтобы вместе с 1000 руб. от граф. Ламберт, 925 руб. —на книги, привезенные еще в Японию М. А. Черкасовою, 500 р. от Митрополита Исидора, с дополнением недостающего до 4-х тысяч из пожертвования о. Иосифа Сахарова, —всего 4 тысячи руб. отослать к о. Анатолию чрез о. Ф. Быстрова, —каковые все суммы и сдал ему — прежде и сегодня; — а завтра или послезавтра он отош​лет их в Японию. На пути к о. Федору купил в Синодальной лавке Слу​жебник и Каноник, а в бумажной лавке взял прошнурованную книгу для пожертвований и купил календарь Гоп ... [1 нрзб.]. От Ф. Нико​лаевича отправился к гр. Е. Е. Ламберт, чтобы поклониться праху ее мужа. Читали —по русскому православному обычаю Псалтирь, и в комнате, где тело графа Иосифа, —все весьма, -он под кисеей, в генеральском мундире, крутом подсвечники — наши православные в трауре, и несколько родных. Доложили графине; она вышла; много плакала, рассказывая, какой он добрый человек был, как мирно скон​чался, без боли и страданий, хотя у него было сужение пищепроводного канала, так что он мог пить только молоко, —болезнь мочевого пузыря и печени; исповедался и приобщился у Патера, ибо был като​лик. Жаль было смотреть на рыдающую графиню, вспоминавшую как мирно она прожила с ним 37 лет, и вспоминавшую при этом еще о рановременной смерти своих детей. В то же время, она выражала радо​стную надежду, что муж ее спасен. Послали за причетником, я отслу​жил панихиду. После — графиня позвала к себе и вручила 300 руб. на Миссию и 25 руб. на телеграмму в Японию, в Миссию, с просьбою, чтобы и там помолились за него. Я обещал молитву Миссии о графе, как нашем благотворителе. Телеграмма будет послана завтра, а день​ги приобщатся к 4000, отсылаемым теперь.
Заехал домой, чтобы пообедать, взять требу и — ко Всенощной. Во время просматривания предстоящей службы с Д. Д. Смирновым, при​шел художник, желающий отправиться в Японию, с письмом от Ф. И. Иордана, — Гавриил Павлович Кондратенко. Я назначил ему прийти в субботу утром, чтобы поговорить. По уходе его подали с почты пись​мо от Вар. Ал. Иордан с известием, когда быть у Исеева, а также с советом не давать решительного слова Кондратенко до личного разго​вора с Ф. Ив. К гр. Путятину запоздали на полчаса. За всенощной читали и граф и граф. Ольга Евфимовна—и очень хорошо. После Всенощной — в карете графа отправились к Т. И. Филиппову — принял любезно, говорил о раскольниках, о греко-болгарском вопросе, порицал Митр. Макария — за угодливость — по-моему очень резко и неприлично для светского сына церкви, —дал прочитать свои статьи о греко-болгарском вопросе и раскольниках. Жена — простейшая — жаловалась на желудочный катар и угостила чаем с вареньем, а дочь в соседней комнате сочиняла ноты. —Карета графа привезла в 11-ть часов меня к Невскому монастырю, а Д. Дмитрича повезла доставить в Академию.
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В 7-мь часов утра в Крестовой Церкви участвовал в совершении Литургии Выс-м Исидором. Как благоговейно старец служит и как раз​дельно произносит каждое слово! На часах же передали приглашение Владыки на обед в половине 1-го. Была маленькая трудность — совме​стить с предварительно данным обещанием быть сегодня в Церкви В. К. Николая Николаевича, где обедня начинается в 1/2 11-го. Поэтому, после обедни тотчас отправился в церковь Н. Н-ча.  Видел выся​щегося о. Протоиерея Вас. Ив. Лебедева; познакомил он меня с пев​цом Никольским, поющем в хоре на клиросе;  получил от какого-то генерала, которому Вера Аре. Бартеньева, ожидавшая меня у себя (но я не обязан был явиться к ней, так как она сама тогда говорила — "пройдите или прямо в церковь или ко мне") поручила познакомить меня с Протоиереем, —приглашение на Воскресенье к обедне, с обе​щанием его представить меня В. К. Александре Петровне;   послу​шал — действительно превосходное пение хора и с началом чтения Апостола удалился, чтобы поспеть на обед к Владыке. Обедали втроем (был еще эконом Лавры). Разговор ничтожный, большею частию о рыбе, раках и устрицах.  Эконом покушался рассказать  чудо о каменном горохе в Палестине, но Владыка заподозрил сказание. Между прочим Владыка   сообщил   о   новом   покушении   на   жизнь   Государя   близ Москвы—взрывом вагонов 19 ноября. Я впервой от него услышал; он же сообщил рассказ Государя ему о подробностях покушения Соловьева, — как действительно чудесно, — только мгновенным соступлением Государя с тротуара, —он избежал пули. Здесь же, от эконома, услышал, что Мирский помилован — избавлен от смерти и наказан каторгой ямой [?]. —Хотел передать Владыке вчера прис​ланные для прочтения письма оо. Анатолия и Владимира, но он заме​тил: "можете оставить у себя". Письмо о. Владимира я взял обратно для прочтения другим, —о. Анатолия, слишком лестное для меня, — возвратил. В 5-ть часов был у Щурупова — попросить его от [имени] Владыки прийти не сегодня в 6-ть часов, ибо Владыка вечером плохо видит, как сам сказал, а завтра утром. Щурупов начертил эскиз храма совершенно в византийском стиле. Тяжеловато. Посмотрим, что вый​дет. Отправился к Ф. Николаевичу передать 300 руб. для приобщения  к 4000, отсылаемым телеграммой к о. Анатолию и попросить завтра подать также телеграмму о. Анатолию о смерти Ламберта. Виделся у него с А. И. Парвовым. Отправились с Ф. Н., оставив Парвова любез​ности О. Петровны, к П. А. Лебедеву, на Петербургскую. Бесконечно ехали туда и обратно. У Лебедева — скучно, мне кажется, он и днем [?] рисуется; как же, даже партитуры сочиняет, не умея просто пропеть что-нибудь . . . Жаль Марии Михайловны Богословской, что попала за такого человека, вдобавок ко всем своим "гениальным" талантам, бесплодного физически, так как у них до сих пор нет детей, что делает угол их еще более скучным. Возвращаясь, встретил сцену у монастыр​ских ворот: мерзнущего курьера, ругающегося городового и оправды​вающегося привратника. Померз и я с ними, пока попал в келью.
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Утром принесли от Владыки фунт чаю и 10 ф. сахару. Вчера прино​сили, но меня не было дома. Что за доброта Владыка! С Щуруповым в половине 9-го часа пришли к Владыке. Щурупов показал набросок храма — совершенно в визант. стиле. "Что вы, что вы! Там у них ни копейки; если какой-нибудь богач вздумает строить церковь, и вы представите этот план, я вам низенько поклонюсь, а в Японии вроде храма Спасителя в Москве — это невозможно". "Ваше Выс-во, в Японии кирпич дешев" . . . вставил я. "Если ты будешь мешать, то я брошу все, и делай, как знаешь, —ничего не выйдет", —сердито обратился ко мне. "Не буду, не буду", поспешил я успокоить ворчли​вость старца, —и речь двух старцев продолжалась (Щурупов тоже весь седой). Вытащил Владыка новый набросанный план храма. "Он хочет, чтобы Церковь крестом была, вот и крестом". Ни базилика, ни визант. стиль, ни тоновский, но очень практичный храм, с тремя прес​толами. Долго было объяснение, вставлял замечания и я, а архитек​тору видимо не нравилась неопределенность стиля; но как человек практический он во всем соглашался с Владыкой и взялся сделать карандашом набросок. Владыка все-таки потребовал карандашного эскиза предварительно, — что за опытность, умение говорить с лю​дьми, — словом целая практическая философия! Хоры, по-видимому, любимые Владыкой, не были забыты в храме; а по поводу их обнару​жилось, что письмо о. Владимира о Семинарии, написанное так просто​душно-юношески, произвело свое действие; у Владыки засела в голове Семинария, — засело и женское училище, должно быть, вслед​ствие записок М. А. Черкасовой, подновленных письмом о. Владимира. И пришло мне в голову, что у этих людей, высокопрактических и пре​старелых, не смотря на то, что они по-видимому о деле мало говорят, — быстро, разом, вследствие безотчетного навыка к комбинированию фактов, признаков, малейших штрихов, являются прямо готовые резу​льтаты в виде постулатов к неотложному выполнению, —точь-в-точь, как у людей, способных к математике и воспитанных для нее, мимо простых арифметических действий, пишутся готовые, мгновенно в голове образовавшиеся выводы. Да, старческая опытность — своего рода гений! Мне вот (должно быть я слишком плох, если в 43 года поступаю как мальчишка) хотелось бы много рассказывать о Миссии, и я отчасти недоволен был, что Владыка не дает мне разболтаться и высказаться, но у Владыки, по небольшим штрихам, все нужды Миссии — как живые, — и среди тысячи других дел, он ясно сознает их и сильно хлопочет! Преклоняюсь пред светлым старчеством и укоряю свое грошовое воодушевление делом — и притом исключительно одним делом, с полным безучастием ко всему другому в мире! Что за бедность, узкость натуры! Знать для Японии я только и годен, — для незаметного уголка земли! А люди настоящие способны замечать и нас — микроскопических насекомых, и вести дело широкое, дело Пра​вославия вообще. Да будет хвала Господу, что всегда есть в мире и такие люди. Иначе мир обратился бы в каплю инфузорий.
В 10-ть часов поехал к Иордан, согласно письму В. А-ны. Старик Ф. И. стал расхваливать живописца Кондратенко; но В. А-на сказала тишком от него, чтобы "быть осторожней в выборе, — Ф. И.-де очень горяч и его приходится нередко поправлять, — Кондратенко в после​днее время занимается пейзажем, способен ли он?" И усадила за чай селедку и вареный картофель, вопреки Ф. И-чу, который: "чай о. Архим. везде найдет, а лучше идти к Исееву, который ждет; по-моему, дело прежде всего". П. Ф. Исеев, Конференц-Секретарь, по словам Ф. И-ча "воротила" в Академии, а по словам его жены — не ко всем любезный, — принял весьма ласково (Вар. Ал. предупредила меня только, чтобы не упоминать в разговоре с ним Черкасова, инспек​тора, ибо они враги); сейчас же отрекомендовал художника для Японии, Романова, которого увидел в Правлении пришедшим за биле​том на педагогические курсы — как раз в то время, когда ему пришли сказать обо мне. Позван был сейчас же Романов, — с первого взгляда очень симпатичный; условились мы с ним завтра у меня, в 4-ре часа, поговорить, и отпущен он был Исаевым довольно властно; затем Исеев подарил альбом церк. фотографий; пришли дочери его и он вме​сте с ними стал искать духовных эстампов и фотографий и дарить на живописную школу в Миссию; так. обр. он положил первый камень в основании школы. Но что за затруднение в выборе художника! Иор​дан сильно стоит за Кондратенко, а Исеев говорит, что Романов несра​вненно лучше, как опытный уже в преподавании живописи, между тем как Кондратенко еще на школьной скамье сам.
Возвращаясь, встретился в вагоне от Никол. моста с японцем Андо; потом хотел зайти в Исаакиевский Собор, но молебен уже кончился. Сегодня молебен служил Митрополит—благодарственный, по слу​чаю избавления 19-го числа Государя от смерти. Пригласили сесть в лаврскую карету возвращавшиеся диаконы; по Невскому нельзя было ехать — весь занят был войсками, ожидавшими приезда государя. Приезд назначен был утром в 10-ть; но очевидно — с намерением сде​лана неопределенная отложка. Бедный Государь! Его преследуют, как гончие зайца! Великую душу нужно иметь, чтобы не сойти с ума, или не сделаться тираном! Народ, не смотря на мороз, с утра толпил​ся около вокзала и Зимнего Дворца. По возвращении в Лавру, в 4-ре часа после вечерни, участвовал в служении акафиста Св. Александру Невскому, по случаю завтрашнего праздника. Да не забудется никог​да светлый чин и стройность служения! Архиерей (Гермоген), 4-ре архимандрита (я стоял против наместника о. Симеона), 4-ре иеромонаха, архидиакон — за Архиереем, снимающий митру с него, два диакона кадящие пред ракой с св. мощами, обратясь к лицу святого, два диакона с дикирием и трикирием, стоящие по обе стороны раки, или предходящие Евангелию, послушники в стиха​рях— за архиереем и архимандритами . . . Когда, по приложении к мо​щам, я возвращался в алтарь, встретила Мme Эммануель, записала мне свой адрес и просила к себе, представила тут же и своего племян​ника, — все это весьма торопливо.
Так как в 7-мь часов обещал быть у Бюцова, то, к сожалению, не​льзя было пойти ко Всенощной. Отправившись раньше, заехал к Ф. Николаевичу предупредить, что завтра не могу прийти в Замок смот​реть парад, ибо назначен Митрополитом в служение в Соборе, в 10-ть часов, вместе с ним, а также посоветоваться — оставить ли уже совершенно на произвол Владыки стиль храма, или еще добиваться, чтобы он был - правильно византийский. Решили — предоставить Владыке, ибо все-таки план, конечно, будет хорош. — К Бюцову при​ехал в 1/2 8-го; условились, чтобы крещение их сына Бориса было в вос​кресенье в 1/2 9-го; записать потом в Метрику в Сергиевской Церкви, откуда взять и купель и псаломщика; кстати у меня там знакомый протоиерей Д. Я. Никитин, академический товарищ. Семейство Бюцова было весьма мило; пили чай и вспоминали Японию и Китай. Между прочим, узнал от Бюцова о положении состоявшего прежде при Дух. Миссии в Пекине художника Игорева: жалования получал руб. 900 или 1 тыс., жил 6 лет, —ленился и только в конце своего пребывания там второпях написал иконостас в Северном подворье, — плохо; пенсии за 6 лет ежегодно получает теперь 600 руб.
Ф. Н. Быстрое сегодня отослал телеграммой к о. Анатолию чрез банк Мейера, 4400 руб., данных мною ему, —а также телеграмму о смерти гр. Иосифа Ламберта и о том, чтобы помолились в Миссии о упокоении его.
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Встал в 3-ри ч. утра, чтобы пойти в Собор к утрени. Служащий иеромонах о. Александр — брат мой троюродный; главным [?] на Литии выходил о. Казначей; народу было весьма мало. Утреня продол​жалась почти три часа.
Литургию в 10-ть часов совершали: Митрополит Исидор, его стар​ший викарий Гермоген, 8 архимандр. и 2 иеромонаха. Торжественная встреча : диакон ожидает у двери, старший диакон с мантией и посошник с посохом у ковра; служащие по обеим сторонам в мантиях, а иеромонах — чередной — с крестом на блюде посредине против Владыки, за ним 2 диакона с кадилами, на амвоне архидиакон Вале​риан и диакон Кирилл . . . Хором управлял сам Львовский; пели чудно, особенно концерт. После Литургии молебен —у раки св. Алексан. Невского. При выходе из Собора граф Путятин попросил сегодня вечером отслужить у него Всенощную. Из Церкви все отправились в трапезу. Обед великолепный, с официантами и приготовления кухмис​терского. Владыка обедал в мантии. Чтец жития Св. Ал. Нев. — в сти​харе. Много было и чужих гостей — светских, напр, один грек — ры​жий, шатающийся по всем церквам и праздничным обедам. Владыка был очень любезен, —заставил меня яблоков взять в карман, —за обедом наместник провозгласил здоровье Владыки, а архидиакон ска​зал многолетие и все пропели; потом Владыка провозгласил благоден​ствие Лавре и здоровье монашествующих в ней, —пропели: "спаси Христе Боже". Кончился обед в 3-м часу. По возвращении, пришел Павел Сергеич Воронов, —капитан-лейтенант привозивший Пр. [?] Павла в Хакодате, — затем, в 4-ре часа — живописец Романов, принес​ший и произведения свои — портреты мельника и смеющегося мальца; не понравился мне Романов, —вял и денежен [?], по-видимому. Постараюсь отделаться от него, хоть бы и рассердить пришлось Исеева; а последний явил новый знак своей любезности, прислав теле​грамму с приглашением на Всенощную, ибо в Академической Церкви завтра праздник, и после на чашку чаю. Должен был телеграммой же отказаться, так как нужно было, к сожалению, идти к графу служить Всенощную. Смирнова не оказалось дома; выпросил я у о. Севастьяна требу и пошел один; граф и графиня О. Е. пели и читали и продлили всенощную на два часа. Едва смог возвратиться к 10-ти, чтобы возвра​тить о. Севастьяну нужную завтра на утрени месячную минею.
24 Ноября 1879. Суббота.
Утром принесли книги от о. Ризничего, Архим. Митрофана, пожертво​ванные им в Миссию. Когда разбирал их, пришел Смирнов, потом худо​жник Г. И. Кондратенко. Понравился далеко лучше Романова; о деньгах не говорит; —есть идеальные стремления — служить церкви и России; тороплив, быстр, юн; опасно немножко. Но не лучше ли и художника, как миссионеров, взять прямо из-за парты? Не знаю, что Бог даст; пусть будет Его воля! Трудненькая комбинация; рассердится Исеев и не поможет учебными рисовательными пособиями. Да и есть ли достаточное искусство у Кондратенко? Взялся он написать образ Св. Иоанна Богослова. Посмотрим. А не мешало бы сделать и "конкурс, как говорили ему в Академии . . . Пошел в 11-ть часов к акафисту, молился под превосходное пение и просил Царицу Небесную разрешить еще одну несообразность, если избран будет Кондратенко. 4-м часу поехал к графине Ламберт. У ней уже было приготовлено  письмо ко мне и 2,000 р. из денег покойного графа. Что за святая женщина! Разговор ее и готовность жертвовать — возбуждают благоговение у меня перед нею. Передал ей просфору, вчера принесенную за упокоение души графа Иосифа, рассказал, что и Владыка Исидор одобрил мою панихиду по графе, оставив копию телеграммы в Миссию о молитве за графа. Ее в самом деле враг смущает, навевая мысли, что : быть может, у покойника остался какой-нибудь затаенный грех и чрез ! это он не может быть спасен. "Страшные псалмы, грозящие судом [?]", —нужно же ей выйти и прислушаться именно к ним, а не к другим! . . .
Заехал к Д. Ни-чу Никитину, протоиерею Сергиевской церкви, чтобы попросить у него на завтра в 2 1/2 часа купель и псаломщика, для крещения сына Бюцова, Бориса, и вместе — чтобы сделать визит товарищу. Принял совершенно по-товарищески, даже называет И. Д-м, по-академически. Супруга его тоже почтенная дама, которую видал когда-то в Москве; у него 4-ро детей, сам уже с седою бород​кой. С чрезвычайною любезностию предложил и метрику, и купель, и псаломщика, а на следующее Воскресенье пригласил слушать певчих графа Шереметьева — в Церковь его, где Д. Я. служит. Заехал к Ф. Н-чу, чтобы сдать только что полученные 2000 р. Застал только выводок его — малых его детей, -
он же и матушка ушли к А. И. Пар​нову на званый вечер по случаю праздника сегодня в его церкви. — Постоял немного за Всенощной в Казанском Соборе. Певчие прекрасно пели, —особенно щеголяли альты, заглушавшие весь хор. Бросился в глаза глубокий смысл свечей пред иконами: в полутемном храме — п. ч. такую громаду достаточно осветить нужны тысячи свечей, —два подсвечника, —пред чудотворной иконой, и на право пред Спасител​ем, — точно яркими звездами на небе сияли бесчисленными светами жертвованных молящимися свечей. Когда стали читать Шестопсалмие, отправился в Исаакиевский Собор. Должно быть, более тысячи было молящихся, но Собор казался довольно пустынным. Постояв немного за народом, отправился в алтарь. Служащий протоиерей надоел раз​говорами в алтаре. Гимназисты Леля Храповицкий, Нефедьев и Дми​триев — из реальной гимназии пришли из противоположной стороны за благословением, и Леля зазвал к себе после Всенощной. Подошел под благословение и какой-то католик, попросивший его на француз​ском языке. Начиная с ирмосов вышел к клиросу. Что за чудное пение! А когда сошлись оба клироса для пения "Слава и ныне пред великим славословием", и потом —"слава в вышних Богу", когда запели — среди великолепия храма, когда море голов православных христиан -видится тут же — мне сказалось, что только великий народ в таком великолепном храме таким дивным пением может восхвалять Бога, — и дрогнуло чувствен религиозное и патриотическое! Слово "свет[?]" —-пропето было так сильно и полно и с таким медленным замиранием звука, что мне казалось — в Японии в это время занимается заря, и — оттуда шлется радостное известие, что и там — свет! Вот — где, в таких храмах можно воспитывать прочное религиозное чувство, основу всех добрых чувств на земле! ... У Храповицких просидел, до половины 1-го ночи. Что за любезное семейство! Мать — умная, и при этом не забывающая угощать наливками, отец с жилкой юности (когда говорил о завтрашней проповеди Полисадова), — и любующийся и улыбающийся на либерально-религиозные речи и увлечения своего 16-ти летнего Лели, истинно русского юноши, розового, милого, умного и скромного (на безрыбье и рак рыба — о своем первенстве в гимназии) . ..
25 Ноября 1879. Воскресенье.
В 5-ть час. утра был разбужен привратником и отправился на Выборг​скую ст. в Спасо-Бочаринскую церковь —принять пожертвование добрых прихожан о. Василия Як. Михайловского и лично поблаго​дарить их. Беднейший из Петербургских приходов, — мастеровые, артиллеристы и лавочники — прихожане; но вследствие проповеди о. Василия 11 ноября —собрано было на 3 серебряных позолоченных прибора свящ. сосудов и 3 прибора воздухов. Что, если бы хоть 10-я часть священников в России так благорасположено отнеслись к заграничной Миссии, как добрый о. Василий! Поспел к обедне — к пению "Единородный сыне", и прошел в алтарь; просто и задушевно служил о. Василий, просто пели на клиросе — видно что самородные и доброхотствующие певчие; но чувствовался глубокий вздох теплой сердечной молитвы массы молящихся, плотно наполнявших храм. Сель​скую церковь напоминал Спасо-Бочаринский храм! После "буди имя Господне" о. Василий сказал проповедь на текст: "и ины овцы имам". Проповедь была совершенно простая и безыскусственная, —еще более безыскусственная, чем проповеди миссионеров. В конце ее, я принял пожертвование, поблагодарил В. Я-ча и прихожан. После обед​ни повидался с Никифоровичем, который нес 60 р. на часы, но услы​шав проповедь В. Я-ча пожертвовал их на Миссию, и с двумя жертво​вательницами (одна из них — Любовь). Зашедши к В. Я-чу и напив​шись чаю у него, отправился в Церковь В. К. Ник. Ни-ча; зашел к Бартеневой. Генерал—повел показать пещеру Гроба Господня, устроенную на подобие Иерусалимской. Прихоть богатства! За обед​ней пели хорошо, —еще бы! Певчих 50 человек; между ними зна​менитый Никольский; был В. К. Петр Ни-ч—долговязый отрок, с подвязанной щекой. Пришел генерал Радецкий, герой Шипки — очень симпатичный по лицу. Концерт вместо причастно был чудный, —но ему место было в концертной зале. Протоиерей — у жертвенника — размахивающий головою в такт пению — возбуждал удивление. После обедни разбитый на ноги генерал Ростовцев имел покушение предста​вить В. К-не; но представляющихся было много, —в том числе и Радецкий, и для меня Княгиня оказалась "усталою". Как будто я искал представления! Комедией для меня казалось все окружающее. Публика, поди, не выгодно подумала о монахе—"добивается" — мол; а монах думал: "коли добиваются, так чего артачатся". В сером, т. е. презрительном расположении духа, хотел было уйти, но лакей завел к Бартеневой. Волконскую — княгиню встретил; удивила такая бойкость в светской барыне; ум сверкал в металлических гла​зах; о Китае даже судила не дурно. К себе звала; побыть надо. К Д. Я. Никитину приехал, селедку ел. К Бюцову крестить его сына — Бориса отправился с снабжением от Сергиевской Церкви. Познакоми​лся с родителями Елены Васильевны. Милая семейная сцена, — валяю​щиеся дети и пр. Наконец надоели, — к гр. Путятину отправился. Ску​кой и усталостью полный, вернулся, наконец, домой.
26 Ноября 1879. Понедельник
Утром нездоровилось. В 9-м часу с Щуруповым, принесшим новый план, по мыслям Владыки, отправился к Владыке, — сказался занятым и в 5-ть часов вечера назначил. Хворал желудком, сидел дома, написал ответ Саблеру, что завтра явлюсь в Михайловский дворец для пред​ставления В. К. Екатерине Михайловне. Печники переделывали печь Андрей изощрял свою осторожность, и запирал, и отпирал плохие) замки. В город поехал — к Полякову за сборной книжкой; прождал долго, — русские магазины не то что заграничные, — всегда что-нибудь не исправно; доказательство, кроме моего случая, —тут же была дама — "разве я дура?". В 5-ть с Щуруповым явился опять к Владыке — неудачно;   Громова   заняла   все   время   до   Всенощной. Владыка принял — одетый ко всенощной: "меня уже четверть часа ждут, —растягивают меня, —в среду или утром в четверг". Завтра он служит, и потому неотложно должен был спешить в Церковь. На вечер остался дома, и послал Андрея за груздями.
27 Ноября 1879. Вторник.
В 12-ть почти часов, ко времени, когда возвращаются от обедни, был у графини Марии Владимировны Орловой-Давыдовой; познакомился! со всеми дочерьми П. А. Васильчикова, которых после смерти матери воспитывает графиня: Александрой — 18л. превысокого роста, Ма​рией — 17-ти, Екатериной 14-ти, Ольгой 10-ти, Евгенией 8-и лет. Представлены были и гувернантка и нянюшка, которые все интересуются Миссией, засели за стол. Видимо хотелось, чтобы я рассказал им о Яп. Церкви. Кое-что рассказал, и дал фотографию Собора. Мария Владимировна высказала самое ясное знание всего, что мною было писано о Миссии; а в промежуток, пока собирали детей, она сказала: как бы хорошо, когда бы туда отправилась Ольга Ефимовна. —Поспешил! оставить их, чтобы дать им возможность позавтракать, так как стол  уже был приготовлен, когда я входил. Зашел к Ф. Николаевичу — до 3 1/2 часов, — и в 3 1/4 отправился к Великой Княгине Екат. Михайло​вне, по приглашению от Влад. Карлов. Саблера, которому говорил обо мне Конст. Петр. Победоносцев. Приехавши в Михайловский Дворец, застал уже Саблера, который тотчас же и представил меня Ее Высоче​ству. Вопросы ее очень напоминали вопросы об Японии и Миссии Варв. Пет. Базилевской. Тот же беспорядок и то же недослушивание. Удивительно, зачем она пожелала видеть меня. Должно быть, и в самом деле они скучают. Заметил, что стул был очень мягок, — совершенно пуховый и — на пружинах; не знаю, как это делается, — только в первый раз встретил такой удобный стул. Чашку чая выпил. Про​щаясь, Саблер звал к себе, говоря, что он знает меня чрез профессора Моск. Университ. И. Д. Беляева [?]. Обещался быть у него. Поехал в Новодевичий Монастырь. Решили писать иконы для нашей домовой училищной церкви на меди, позолоченной гальванизмом; у них же зас​тал двух мастеров по сему предмету. Матушки угощали, говорили об о. Владимире, о Миссии, — обещались испытать художников для вы​бора в Японию. Я обещал для сего прислать им Кондратенко на днях.
28 Ноября 1879. Среда.
Утром был у Кондратенко — на Петербургской; для художника — комната порядочная, хотя серьезных работ не видно. Условились в субботу съездить в Новодевичий монастырь. Вечером с Щуруповым у Владыки [запись не была закончена автором.]
1880 г.

1 Июня 1880. Воскресенье. В Москве.

Обедню отстоял в церкви Саввинского Подворья. Преосвященный Алексей рукополагал, между прочим, диакона для Майноского селения в Малой Азии, —с согласия Константинопольского Патриарха. Преосвященный Алексей употреблял при священнодейст​вии двуперстный крест, за спиной стоявший старообрядческий монах, по лицу просто был счастлив. И в самом деле, быть может, единоверчество смерть для раскола.
После обедни отправился к Трапезникову, вследствие вчерашней записки В. Д. Аксенова. Обещался завтра или послезавтра привезти пожертвование, — теперь в доме-де ничего нет, а в конторе. Заехал к [1 нрзб.], старика не застал; сын — Иван Анисимыч тоже седой — обедал, обещал сказать отцу, что я был — и только! Кажется, отец [1 нрзб.] надобен семье.
Вернувшись, у Преосвященного Алексея встретил знаменитого писа​теля Феодора Михайловича Достоевского. Уверения его о нигилистах, что скоро совсем переродятся в религиозных людей, и теперь-де из пределов экономических вышли на нравственную почву; о Японии "Это желтое племя, —нет ли особенностей при принятии христиан​ства?" Лицо резкое, типичное, глаза гордые, хрипота в голосе и кашель — кажется — чахоточный.
Приехала графиня Мария Владимировна Орлова-Давыдова с племян​ницами : 12-ти летняя Ольга Васильчикова привезла своей работы воздухи, 8-ми летняя Женя — пояс сшила. Обещались участвовать в дет​ском Миссионерском Обществе вместе с Мещерскими — их родствен​никами.
Поехал к Мусину-Пушкину. Там ждали, совестно было, что заста​вил дожидаться. Принимают в доме чисто по-родственному. Варвара Дмитриевна приготовила архиерейское облачение. Долго говорили — тоже о детском Миссионерском обществе, в котором могут участво​вать их дочери Лиза и Таня (11-ти летняя).
К протоиерею Гавриилу Ивановичу Вениаминову. Застал у его постели Степана Ивановича Зернова. Просидели до половины 12-го часа Гавриил Иванович заставил меня взять на Миссию из бывших вещей Высокопреосвященного Иннокентия: омофор, подушку и палицу; еще по завещанию, из вещей Высокопреосвященного Иннокентия я дол​жен получить: полное Архиерейское облачение, 2 митры, посох дикирий и трикирий, — о чем написано в прошении Гавриила Ивано​вича к Высокопреосвященному Макарию. Екатерина Ивановна и дочь их Катя — уже взрослая девушка — угощали нас с Степаном Иванови​чем закуской. Жаль бедного больного! Трудно поправиться ему!

6 Июня 1880. Пятница. В Москве. 
День открытия памятника Пушкину.

День — полный глубоких, неизгладимых впечатлений, которых, конеч​но, не здесь передать, и из которых часть утратится, но остальной части будет достаточно, чтобы доставить еще много счастливых минут в жизни — минут отдыха от тяжелого труда, минут услады раз​луки с родиной и прочее. Обещал быть верен этим мечтам, пока в Рос​сии [1 нрзб.] дней здесь, и притом [1 нрзб.] и едва частями попадаю​щей в коллекцию. Может, сгодится, чтобы крепче пригвождать к загранице.
Сегодня утром отправил в Петербург 4-ре ящика, потом с Пре​освященным Алексеем — в Страстной монастырь. Дорогой множество народу у памятника. В церкви Преосвященный Алексей очень раздоса​довал пиханием меня все вперед, что делает он — быть может и по доброте — но жестоко; я — лицо совершенно случайное — и всегда впереди здешнего викария — что за нелепость? Красный от досады и конфуза стоял я сегодня в алтаре впереди его. На панихиду мне не пришлось выйти, так как кафедра была тесна для четверых. После панихиды речь Высокопреосвященного Митрополита Макария — о значении Пушкина для русского языка, с приглашением благодарить Бога, что дан был России такой талантливый человек. [1 нрзб.] церков​ной кафедре. Пели чудовские певчие очень хорошо.
После обедни я с колокольни смотрел открытие памятнника. Каза​лось, что вот-вот Пушкин сойдет с пьедестала и пойдет среди бесчис​ленной толпы, собравшейся у его подножия. Музыка, речь, снятие покрывала в два приема, причем — "ура" народа, —обход вокруг па​мятника — принца Ольденбургского и всех главных лиц, — обнесение знамен и значков, положение венков — у подножия — от разных лиц и учреждений, от Классической женской гимназии [1 нрзб.] венок в 57 рублей, —говорил Н. В. Мартынов вечером; —от венков — скоро [1 нрзб.] ничего не осталось — все расхватали по цветку на память. [1 нрзб.] славу [1 нрзб.] другой славы здесь на земле нет, разве — народу больше бы. Но Пушкин стоял со склоненной головою, как будто — или он виноват перед народом, или он думает о тщете всего происходящего, —то есть славы. Спустившись с колокольни, зашел к игумену. Там были еще — Принц Ольденбургский, Высокопреосвя​щенный Макарий и прочая знать. [1 нрзб.] были представлены Принцу. У И. Л. Рождественского попросил издания Общества Любителей Духовного Просвещения и он обещал прислать в Лавру.  С Преосвященным Амбросием — в Университет. В полукруглой зале, за библиотекою, было битком набито звездами и разною знатью. На хорах стояли студенты. Принц Ольденбургский и два [1 нрзб.]. Речи — Тихомирова — ректор Университета — о значении Пушкина для языка — недурно, Ключевского — об историческом значении Пуш​кина — превосходно, [1 нрзб.] о влиянии иностранных поэтов на Пуш​кина.
К Преосвященному Амбросию. Спустя минут сорок отправились с ним на обед в Благородное Собрание, данный от города депутатам, пришедшим из разных мест на праздник Пушкина. [1 нрзб.] в зале, — при чем знакомство с Григоровичем — писателем — через Тургенева, (на подъезде столкнулся еще с Достоевским), — причем Григорович хотел попросить чего-то для [1 нрзб.], но другие развлекли. Алексей Алексеич Гатцук предложил для Миссии Крестовый Календарь и дру​гие свои издания — лишь бы известить — куда высылать. Семейство Пушкина, — его сын полковник-гусар [1 нрзб.] дочери:  [1 нрзб.] за герцога Нассауского — бывшая красавица, и бывшая за Гартунгом — седая, внук офицер. Дуббельт — от [1 нрзб.] Новикова — [1  нрзб.] София Петровна Каткова. Обед — по 25 рублей с персоны. Неудивите​льно. Такая роскошь — редко. Музыка в соседней комнате, (удовлет​воряющая по исполнению, думаю, и Рубинштейна, которому только что был представлен), — цветы, великолепное освещение. Закуска — с [1 нрзб.] почти в аршин; за столом — по левую руку за неприездом Преосвященного Алексея прямо старший сын Пушкина, — по правую — Яков Карлович Грот, потом И. С. Аксаков; напротив — князь Н. П. Мещерский,  София  Михайловна  Каткова.  Обед — нам с  Преосвя​щенным Амбросием [1 нрзб.]. Тосты: 1-й — Министра народного про​свещения Сабурова — за Государя;  2-й — за Принца Ольденбургс​кого. Голова С. М. Третьяков предложил 3-й за Генерал-губернатора князя Долгорукова и так далее — за депутатов, за гостей, за дам и прочее. Речи говорили: 1-м И. С. Аксаков, ставши против пустого места, где назначено было Преосвященному Алексию и опершись руками на мой стул, и сын Пушкина, с ораторскими движениями ска​зал превосходно (все о свободе! Бедный русский!). Потом следовали речи: Каткова, Преосвященного Амбросия и много других, — но мало было слышно, гостей слишком было много и зала большая — гостей больше 200 было. Словом, видел все самое блестящее в сем мире: цвет интеллигенции и талантов. (Майков, между прочим, стихи читал. [1 нрзб.] по выражению Каткова, Пушкин [неск. нрзб.]), — луч​ший [1 нрзб.] в материальном отношении. Бриллиантами горели предо мною хрустали на шандале, мечты разнообразились и искрились, как цвета игравшие в хрусталях, но успокоения не было, манило [1 нрзб.] в Японию. Когда кончились спичи и обед, поспевая за Преосвященным Амбросием, я столкнулся, между прочим, с Константином Александро​вичем Иславиным, секретарем редакции "Московских Ведомостей", который просил кланяться в Японии Марии Николаевне Струве, — опять с Гатцуком, с Горбуновым — молодым еще человеком с очень живой физиономией, — (с Максимовичем, который был на Амуре, стол​кнулся при выходе из Университета сегодня). Вернувшись, застал Преосвященного Алексея одного и откровенно разболтался с ним [1 нрзб.]. В Воскресенье нужно будет уехать в Казань, так сегодня [1 нрзб.]. На обратном пути между прочим побыть у М. Н. Каткова — на даче, — он просил и говорил, что пошлет деньги о. Владимиру.
Конец этой книге; 12-й час ночи 6 июня 1880 года. Саввинское под​ворье на Тверской улице в Москве, под сводами.
Епископ Николай
Дневники при обзоре церквей в областях Дзёсю и Тохоку
1881
7 (19) Мая 1881. Четверг. В Кумагая. 17 ри от Токио, на пути в Маебаси. Вечера 8 часов.

Утром в 5 часов вставши и уложившись в дорогу, застал несколько обедни, которую служил о. Гавриил, после чего отслужен был напутст​венный молебен. Ученикам и ученицам дана была рекреация, по какому случаю ученики отправились в Итабаси, где имели и обе​дать, — для каковой цели выдано было Никандру 15 ен на 50 человек. Голова несносно болела; приходившие прощаться мешали укладыва​ться. К 9-ти часам собрался совсем, сдал деньги о. Гавриилу (4,000 ен и $ 340, нужно будет ему здесь за 2 месяца расплатиться и провинциальным катихизаторам послать за 7 месяцев, — а так же выдать жалование членам Миссии и послать на Хакодатский стан). Ученицы просились в Миссии, они отправятся гулять в Уено, и там будут обедать, на что дано им 10 ен. Провожали все (члены и ученики) до Итабаси, где в начале 11-го часа, простившись, пустился дальше с певцом Романом. В Урава, —6 ри с лишком, были в 12 часов. Переменили тележки и пообедали (17 сен. обед очень хороший). Так как ямщиков брали вольных, то до Кумагая вышло очень дорого, больше чем по 10 сен за ри на человека, а у нас было 4-ре, — для моей курама[курума?] два, для Романа и для клади по одному. Нужно будет впредь брать со станций (в Квайся), где определенный прогон здесь кажется 7 Уг сен за ри, или меньше. Вольные ямщики и здесь, как у нас в России, норо​вят слупить, только здесь делают это мягче и не так нахально. Дорога была очень хорошая, только целый день несносная пыль. Начиная от Куге — на два ри от Кумагая дорога насыпная; насыпь сажени три вышины и так широка, что две коляски свободно разъ​езжаются не мешая пешеходам. Дорога эта сделана в 8 веке. Весьма почтенный труд! Так как дорога идет зигзагами, то ее больше, чем на две яп. мили. По окраине дороги — внизу, в мочевине [?], много таль​ника, любимое местопребывание для соловьев, и сколько же их зато здесь! От Куге до Кумагая едешь среди непрерывающегося концерта соловьев. Жаль только, что здесь они не так хорошо поют, как наши, напр. Курские. Один из везших меня ямщиков, пробежав 10 ри и не переставая бежать, пред Кумагая, стал вслух восхищаться горами направо! Как тут не сказать, что японцы — народ расположенный к поэзии и мягким чувствам! В Кумагая добрались еще засветло но остановились на ночлег, так как дальше нет хороших мест для ноч​лега, а до Маебаси нельзя сегодня добраться. В гостинице прямо объ​явили, что с иностранца за ночлег 50 сен.
Комната  порядочная;  дали  теплой  воды  вымыть  голову.  Ама  [Амма?]* мущины и женщины три раза уже приходили набиваться своим искусством. Спать хочется; но заснуть едва ли скоро придется так как кругом гомон и шум. Роман в соседней комнате тоже, по-видимому, пишет дневник, или записывает расход.
8 (20) Мая 1881. Пятница. В Маебаси. Вечера 10 1/2 час.
Утром встали в 5 часов, и через полчаса отправились в тарантасе на   одной лошади. До Маебаси 6 1/4 ен за 13 миль. Дзинрикися не соглаша​лись меньше, чем за 6 ен (4 человека). В Синмаци, за 4-ре мили от Мае​баси, встретили: три старшины и катихизатор (Иов Кацуяма, Давид, Като, Конст. Оомура и Спиридон Оосима). Проехавши немного, встре​тили еще толпу христиан, в числе которых между прочим был гото​вимый в ученики Семинарии Климент Намеда. За 1 \/г мили встретил о. Павел Савабе в подряснике, в котором, говорит, часто ходит и никто не находит этого странным. В Маебаси — у города встретила еще толпа, так что пришлось выйти из экипажа и идти пешком.
Церковное место, здесь купленное христианами 947 цубо — в средине города, с домом — большим и еще весьма хорошим. Здесь живут: о. Павел Савабе, катихизаторы Оосима и Мацуи и семейство Намеда, хозяин которой [sic] — больной человек. Молитвенная ком​ната обита белым холстом, — престол покрыт яп. парчей, — в стороне наугольником — небольшой жертвенник, —справа для риз; место алтаря задергивается завесой из белого холста, и устлано коврами. Полный дом христиан встретил; о. Павел — в эпитрахиле с крестом.
Зашедши направо в приготовленную комнату, чтобы надеть рясу и панагию, вышел к кресту, отслужил литию; приветственная речь; предложил, чтобы старшины заявили нужды церкви. Потом сели по​просту, и я с ними, и в простой речи толковал, что христиане не д. жалеть своего достояния для церкви, приводил примеры из книги Дея​ний Апост. и также из современной христ. жизни, как, напр, в Москве жертвовали в прошлом году на Японскую же церковь Самойлова, Лен-ивов, неизвестный за упокой Акилины и Иоанна и проч., предло​жил отдать сюда иконостас, пожертвованный Ленивовым, если поспешат построить церковь во имя препод. Сергия. Пообедавши приготов​ленной по иностранному пищей без хлеба, и начиная с жаркого и кон​чив супом, отправились делать визиты старшинам, которых здесь 9 человек. У Кацуяма Иова его шелкоразматыват. работы вчера и сего​дня были остановлены (вчера — так как по ошибке вчера меня ждали), чтобы дать возможность христианкам участвовать во встрече. Там, отслуживши литию, тоже сказал небольшое слово, взяв подобие шелков, червя, как он усердно тянет свою прекрасную нитку. — У Фукузава Иоанна — тоже лития; там видели воспитывающихся червей. Всех не успели обойти. Вернулись, чтобы приготовиться к Всенощной и отслужить ее. Служил о. Павел. В конце я рассказал житие Святи​теля Николая. После Всенощной не вдруг разошлись. Потом мы с о. Павлом и катихизаторами долго проговорили.
9 (21) Мая 1881. Суббота. День Святителя Николая. В Маебаси.
Утром — холодно, едва можно терпеть. Приготовившись к обедне, пошел гулять, обдумывал проповедь и чуть не заблудил. Попавшая на​встречу христианка вывела на дорогу к церковному дому. О. Павел сам напек просвир — в котле, вместо печи, совершенно прелые были. До обедни пришел Андрей Сасагава из Такасаки — спросить, когда туда, и после обедни вернулся. Обедню служил я один, причем, так как (диаконские) эктении забыл, то на них несколько путался. При​общались больших трое и много детей. Проповедь сказал, по совету  о. Павла, больше к женщинам, так как много фабрич. мастериц, — Пресвятую Богородицу представлял как высочайший образец для подражания ее чистоте, смирению и проч. доброд., также мироносиц жен. После обедни дал певчим на конфекты 4 ен, а также, по поводу именин, 3 ен на конфекты к чаю братьям, — но им пришлось долго ждать, пока принесли — без обеда они были все время. Отправились в толпе посетить оставшихся вчера сюцудзи*. Потом поехали в Секине-мура, 1 1/2 ри от Маебаси, где 24 христиан и христианок, из коих 17 девушек, — а им учение преподавали две дочери Иоанна Фукусава — Феодора и Мария. За деревней устроена фабрика для разматывания шелка, а немного подальше, среди прекрасной равнины, засеянной тутовицей, здания для выводки коконов (из 20 листов в этот год).
Работающих там и здесь до 100 человек. Все заведение принадлежит Ною Кувадзима и Иоанну Фукасава; сын Ноя — Павел по субботам отправляет молитвословия; есть еще там из Кумамото один хороший христианин — Павел Катаяма. Осмотревши коконный завод и сказа​вши небольшую речь девицам-христианкам, поехали домой. В Маебаси сошли с тележек (всех было 12 в поезде), чтобы, пользуясь хоро​шим вечером, погулять в общ. саду, или по крайней мере на месте, где предполагается сад. Нехитрое место, зато вечер был чудный Посидев и поговорив об Асама-Яма, постоянно дымящейся, а 14 лет тому назад имевшей такое извержение, что пепел летел в Маебаси, — чрез тутовое поле в ложбине вернулись домой. За всенощной, отслу​женной о. Павлом, я рассказал житие преп. Таисии, а также муч. Софии, Веры, Над. и Любви. — Пред всенощной пришел катих. Фома Маки, —в варадзи* с бородой, загорелый, —отлично работающий молодой человек. Всенощные здесь начинаются в 8 часов, раньше работы мешают народу собираться.
10 (22) Мая 1881. Воскресенье. В Такасаки.
Утром, приготовившись к обедне, отпустил Фому Маки, сказав, когда буду в его места. Раздал образки певчим, и кое-кому из особенно трудящихся для церкви. Обдумал проповедь — на Евангелие о Самаряныне; но постоянно приходили за благословением. Служил обедню, за которой тоже приобщились трое больших, много детей, после — проповедь. После службы христиане и христианки проща​лись. В два часа отправились в Такасаки — на 3-х дилижансах*. Огромнейшая толпа провожала до моста.
Часа в 4-ре прибыли в Такасаки, в квайдо*, помещающееся в доме "Матфея, старого христианина, портного. Меня принял к себе Иосиф Суто — меняла, —прекраснейший новый дом, —видно, что богач. Побыли у сицудзи, которых здесь трое. Потом у Иосифа предложена была ванна, в которую и сходили все гости, начиная с меня. Обед, оставшийся почти нетронутым с моей стороны. Старшины пришли, после своего совещания, просить не отнимать у них Андрея Сасагава. Обещал на соборе ходатайствовать об этом. О. Павел предложил еще приезжать каждую неделю — служить здесь литургию. Так. обр. Господь даст и эта церковь поднимется. В упадке же она потому, что до сих пор здесь все были переменные катихизаторы, и притом иной раз весьма плохие, вроде Симада. Всех крещеных здесь больше 50; —но иные приходили из других мест, иные теперь вышли по своим делам в другие места; здесь собственно христ. домов с 12, хрис​тиан человек сорок, но из них половина никогда не покажется на христ. собраниях, —значит — в упадке церковь была до сих пор.
Около Такасаки есть деревня, —несколько чё*, —Тоёока, где есть же
двое христиан — и тоже место удобное для проповеди. Город Такасаки

живет торговлей, поэтому совершенно отличен от Маебаси, живущего

шелков, червем; в Маебаси — множество тутовых садов, и каналы для

проведения воды — движущей силы на заводах; здесь в Такасаки, в городе

зелени не видно. Маебаси был далеко незначительней Такасаки, и только

теперь поднялся, благодаря заграничной торговле шелком. Такасаки

собственно важней Маебаси, и потому здесь церковь непременно нужно

постараться поднять. Вечером — в 9-ть часов (до 1/2 11 -го) сказал проповедь

в доме старшины Петра Яма-гуци. Народу собралось — полный дом. Говорил

на Евангелие о Самаряныне, применительно к местной потребности.

Вернувшись домой говорил с Сасагава, который — кажется всего только по

лож.скромности — что мол, ничего не сделал по катихизаторству, хочет

отказаться от проповеди. Наконец пора улечься на приготовленную

великолеп. постель, —давно 1-й час.
11 (23) Мая 1881. Понедельник. В Аннака.
Утром, в 6 часов, раздавши иконки и 3 иконы хозяевам и старшинам, выехали в Аннака, и приехали в 8-м часу.
Молитвенный дом — новенькое чистенькое зданьице. Христиан всех 24, в 7-ми домах, сюцудзи 2: Захарии Иеда и Иоаким Судзуки, пожертвовавший и землю под молельню. В 9-ть часов отслужил часы и рассказал жизнь сегодняшнего святого, —муч. Мокия, причем мешали язычники, останавливавшиеся у дверей. После часов о. Павел Савабе окрестил младенца у Исайи и Юлии, живущих около церкви; дали имя Мокия. Обед по-японски — очень хороший, пожертвованный, между прочим, родителями Марфы, прежде гонителями ее, теперь расположенными слушать учение. После краткого отдыха, посетили христиан, сделали прогулку вдоль Аннака—до сада, где разводят груши, по аллее из высочайших суний[сунги?]*, в которой проходит Накасендо. Спустились в ложбину, прошли безконечными тутовыми садами, потом — позаречью — полем, — в город опять и кончили визиты. Последним посетили Захарию Иеда; он и жена Елисавета — чрезвычайно радушны, угостили ванной и ужином, от которого отказа​лся. Видел огромнейшие кияки* — на корню. В 8-мь часов положена была проповедь, начата в 9-ть и при всем том беспрестанно мешали входами и выходами, так что рассердили; проповедь поэтому была плохая. После обеда — решили: Фома Мацу да проповедывать в Томиока, а в субботу вечером приезжать в Аннака, чтобы совершить молитвословие в Воскресенье, и вечером в воскресенье вернуться в Томиока.
12 (24) Мая 1881. Вторник. В Никкава.
В 7 часов утра отправились из Аннака. Прошлый целый вечер и всю ночь шел дождь. Но сегодня целый день выдержало без дождя, хотя было пасмурно. От смеси пищ и питий желудок сильно расстроился, хоть ем всего раз — в полдень. Катихизатор и христиане из Такасаки опять встретили далеко за городом. В Тоёока-мура у самого Такасаки заехали к христ. Кириллу; всего христиан в деревне два семейства. В Такасаки заехали к старшине Якову Самада, где угостили кофеем, а я сказал собравшимся братьям небольшую речь: утром сегодня еще в Аннака была тоже простая проповедь, — рассказано житие Св. Епифания Кипрского. Братья проводили за город. О. Павел Савабе потерял было дароносицу, но она оказалась им же заложенною в узе​лок с облачением, каковая забывчивость его самого так поразила, что он не мог успокоиться, пока не получил в Маебаси разрешения этого греха чрез исповедь. Братья из Маебасн тоже встретили еще далеко за городом; особенно усерден Иов Кацуяма. В церкви, в Маебаси, также многие собрались. Приготовлен был заранее обед по-иностранному и чай. После обеда, простившись — в церковном доме и в доме Кацуяма — отправились в Касукава, 4 ри от Маебаси, — дерев​ня в 120 домов. Христиан здесь 6 человек, желающих креститься 3. Катихизатор Фома Маки и христиане встретили далеко до деревни. Зашли в дом главного христианина, младший брат его желает в Семинарию, или в Катихиз. школу; через год будет годен в последнюю. Маленькая проповедь — и дальше — до Никкава — 1 1/2 ри от Касу​кава. Здесь 230 домов; христиане в 6 домах, всех их 21, из них 8 — в доме Давида Иосида — местного богача и старшины, — но кажется не совсем исправного христианина, — крестится плохо, и скуп, говорят. Принял отлично. Ванна, обед (которого я не ел). В 1/2 9-го проповедь в молитвенной комнате, —в 2-м этаже деревенской конторы, —о молитве, крестном знамении и пр. Было человек 25. Очень поздно везде собираются, так как пора рабочая; оттого скоро начинают уста​вать и засыпать, —один сегодня даже захрапел. Представили двоих в Катихиз. школу. Поручил о. Павлу испытать их. Одного в Семинарию, негоден, так как и из простой школы вышел по болезни (видимо — малокровие). Хорошие христиане здесь, по-видимому, три брата Такеноуци.
13 (25) Мая 1881 г. Среда. В Мидзунума.
Утром отправились пешком в Мидзунума, чрез Сиозава; вещи ото​слали прямо в Кириу, взяв нужное с собою. До отправления говорил Давиду Ёсида и собравшимся христианам о нужде для них построить небольшую церковь, — непременно всем вместе, а не одному Ёсида или одному Такеноуци, хотя они могут.
Дорогой проходили чрез Оомама — небольшой город у подножия гор. Непременно там нужна проповедь. Перед подъемом на горы пере​шли реку, — вид — очень похожий на один из видов — когда идти к Хаконе.
В 1 1/2 ри от Никкава — Сиозава, где 42 разбросанных по ущелью дома. Христианских 3 дома; в одном 4-ре христианина мною кре​щенные в Мидзунума, — Иоаким 79 и Анна 73; их дети Петр и Евфимий очень усердные; далеко встретили меня и целый день провожали. В доме у них все мастерицы — христианки. Всех христиан 23. Пообе​дали здесь бедненько.
Дорогой до Мидзунума, — отсюда тоже 1 1/2 ри, — расспрашивал у Петра — как подати теперь платятся? 2 1/2 с стоимости земли; оценку же производят выбираемые самим народом старшины, в присутствии чиновника; переценивают каждые пять лет. Бывают ли несостоятель​ные платить подать? Бывают — по лености или пьянству. Что с ними делают? Отвечает за каждого общество из 5-ти семей, к которому он принадлежит. Продают имущество; редко доходит до продажи дома. —Сколько правительство берет с шелку пошлины? 1 сен — с мотка — там, где разматывается при помощи водяного или парового колеса, —и ничего — кто — вручную; покупщики же платят уста​новленный процент с суммы покупки.
Дорогой по ущелью обращают внимание толчеи.
В Мидзунума пришли в дом Иоанна Хосино. Христиан всех — кре​щенных в Мидзунума 66; из них 15 — из других мест были крещены. Из числа крещенных девицы, кроме того, 8 были из Мито и возвратились туда, —об них Фома Маки напишет М. Нива, —4 — в Маебаси, 1 в Тоокёо и 1 в Ивасиро (Фукусима-кен). Всех христиан налицо в Мидзу​нума 37; из них 9 девиц 1 мущина (Алексей) не ходят на молитву и не обнаруживают себя христианами, по расстройству в поведении, а Алексей по незнанию учения. Вообще церковь в упадке. Было гонение: Чёотаро Хосино, начальник фабрики, стал запрещать занима​ться изучением христианства — потому, что у него паровая машина все останавливалась. Мариамна, начальница мастериц — из-за твердос​ти в вере должна была оставить фабрику; я ее видел здесь и пригла​сил в Миссию изучить еще лучше христианство под руководством Черкасовой, чтобы потом преподавать другим. Проповеднику Чёотаро запретил вход на фабрику; девицам разрешается только по воскре​сеньям на молитву ходить в дом Иоанна Хосино, где Фома Маки и совершал молитву.
Утром встают девицы в 4 1/2, вечером кончают работу в 63/4, в 9 должны спать готовиться, т. е. д. быть дома. Поэтому я мог поучить их сегодня только с 7 до 9-ти; самые усердные прибежали, по окон​чании работы, не обедавши. Все собрались в начале 8-и; дал всем по образку Б. М. и говорил потом, чтобы соблюдали молитву, а также христианское поведение берегли.
14 (26) Мая. 1881. Четверг. В Асикага.
Утром было крещение 4-х молодых людей. Совершил о. Павел Савабе; я сказал краткое наставление. —Ласточки — в доме. Дом Иоанна Хосина проводил до реки. Усердные Петр и Евфимий, а также вновь прибывший из Сиозава — Иосиф (вчера не могший быть со мною, так как должен был присутствовать по обязанности на открытии дерев, училища), также проводили с самого Мидзунума.
В Сиозава почти не останавливались, а простившись с провожав​шими и всем домом Иоакима пошли дальше. У реки пред Оомама встретили Яцуки, Кубота, и двое христиан из Кириу. От Оомама пое​хали на дзинрикися*. Река глубоко внизу и горы по ту сторону —оч. красивы.
От Оомама до Кириу ри полторы. У реки пред Кириу встретили два старца, принадлежащие к церкви в Асикага: Лука—врач и Марк; Лука — с тележкой, запряженной ослом, которую и предложил мне.
В Кириу 1,200 домов. Христиан 3 — в 3-х домах; слушателей вновь нет, кроме семейств христиан. В деревне Ообара есть 5 слушателей. Туда катихиз. Павел Кубота ходит два раза в неделю, возвращается в тот же день. Еще в деревне Хисаката 1 ри, — два христианина Иоанн и Яков Аоки. Отец их очень не любит христианство, и потому там проповеди не может быть, а люди Аоки, приходя в Кириу, заходят к Павлу Кубота слушать учение, — люди же там — ткацко-фабричные, так как Иоанн Аоки начальник общества, заведшего тка​цкую.
В Кириу 4-ре года тому назад Андрей Яцуки, будучи в то время в Уено-мура, несколько проповедывал, и слушателей было много. Потом не было возможности поместить проповедника, и протестант​ские проповедники секты пресвитериан, пришедши после Яцуки, сде​лали всех его слушателей своими. Теперь здесь протестант [ов] 50 человек. Впрочем, по словам Яцуки, и у них плохо. Народ привык к проповеди, так как проповед[ники] говорят с открытыми дверями и все проходящие, останавливаясь, слушают. Конечно, ничего не поймут и не обоймут разом, а уходят с убеждением, что и они слушали христ. проповедь. Проповедь по такому способу имеет в самом деле ту боль​шую невыгоду, что обращается в слишком малозначащую в глазах народа вещь, наравне с театральными рассказами на рынках. Выгода этого рода проповедывания единственно та, что она популяризирует имя Христа и делает, что все отзываются "учение, мол, хорошее". Пусть протестанты оказывают здесь эту услугу христианству, мы же д. заниматься серьезным научением.
Яцуки устроил и здесь проповедь, наняв довольно большой дом; в 1 ч. назначена была, но никто не собрался; а —1/2 3-го я стал говорить и продолжал с небольшим перерывом почти до 4-х. Слушате​лей набралось наконец целый дом. Но проповедь не могла быть живою и последовательною, пот. ч. начатая пред малым числом она пока закончилась д. была сообразоваться с движением наличного сос​тава. Во время проповеди глаз был порадован знакомым предметом: вошла откуда-то взявшаяся Тоокейская христианка из Ситая — Анна Муракама и перекрестилась по-православному.
Дом для постоянной проповеди и для катихизатора в Кириу в сре​дине города; нанимает за 2 1/4 ен единственный тамошний ревностный христианин П. Кобаяси. По соображению Яцуки, держать там постоян​ного проповедника не стоит, а нужно иметь постоянную квартиру, и проповедник д. по временам приходить.
В 5-м часу отправились в Асикага. Местность весьма живописная. По левую сторону кряж гор, выходящий навстречу путнику, по правую — горы вдали. Поля возделаны, —пшеницы и ячменя больше всего, как везде до сих пор. В деревнях везде — против каждого дома почти — мидзугурума*, для сучения бумажных ниток, приводимая в движение водой проходящей вдоль селения канавы.
Христиане встретили огромнейшей толпой — с детьми и женщинами пред городом, вышедши из ущелья. О. Павел Савабе до Асикага ехал на докторском осле и производил эффект, везде на него смотрели больше всего, а ребятишки долго бежали вслед; и он еще сам по себе эффектен, в подряснике, измятой шляпе, бородке, с зеленой широкой лентой на шее от дароносицы.
В Асикага получили крещение 95 человек; местных христиан 60, домов христ. 21, а всех домов в Асикага 4,000 с лишком.
Кроме города, в следующих окрестных деревнях христиане:
1., Сиботаре — 1 ри, — 1 христианин, — усердный.
2., Кубота, 2 ри, 1 христианин, — плохой.
3., Янада-сюку, 2 ри, 1 христ., — плоховатый.
4., Оокубо 1 1/2 ри, христ. 2 дома и 3 человека, — из них один и есть доктор Лука — с ослом, другой кучер его.
5., Инаока 2 1/2 ри 1 христ. — учитель.
В Асикага теперь старшины в Церкви 3, их помощника 2. Христиане своими средствами построили молитвенный дом. Под него землю пожертвовал Моисей Секигуци, один из сицудзи; денег на постройку употребили до 300 ен; кроме того, христиане сами работали. Домик вышел очень приличный, чистенький и хорошо украшенный. Пропо​ведь здесь каждый день. В настоящее время Церковь — очень  сакан *, все хорошо настроены и воодушевлены. Приезд сюда о. Гаврила пред великим постом очень способствовал этому, его проповедь, что д. посещать церковь и соблюдать молитву, оставила след.
Пришедши, в сопровождении огромнейшей толпы народа, в церковь, совершил краткую молитву, после чего выступили двое с письмен​ными приветствиями. Я ответил на них, поздравствовался со всеми, и сказал, что спустя немного будет проповедь. Сели. Народу — внутри и вне — все полно, — христ. внутри, язычники вне. После чаю и расспро​сов о Церкви, в 9-м часу началась проповедь и продолжалась до 10-ти часов почти, — о молитве и христ. поведении. Потом сказал несколь​ко слов к язычникам в окно. Яцуки объявил им место и час проповеди завтра. Долго еще не расходились. Часов в 11-ть отделили для меня помещение, а часам к 12-ти все успокоилось. Голова от усталости и проповедей — разболелась.
15 (27) Мая 1881. Пятница. В Асикага.
Утром — христиане в одиночку приходящие за благословением; между прочим — параличный старик. Иные пренесносно лижут руку вместо того, чтобы поцеловать, чего делать не умеют.
Чтобы   не  забыть,   — записать — что   нужно   будет   внушить   на Соборе (Катихизаторам на Соборе):
1.,   Не   допускать   к   крещению   без   знания   наизусть   Символа, Молитвы Господней и 10 заповедей. Прежде и было это внушаемо, да забыли и правило упало. Вчера в Мидзунума — как посмотрел — крес​тится молодой человек без малейшего понятия о Символе — наизусть. 2., Приготовляемых к крещению, кроме того, научить предваритель​но хорошо делать крест; иные и давние христиане — не умеют крес​титься. Должны также наставить катихизаторы — как носить крест на шее; многие видны без крестов, которые сняты и повешены дома на стенке, или же вешают кресты на длиннейшей нитке; наставить — как принимать благословение у священника, —не креститься пред благословляющим человеком, сложить руки и пр. — Наставить, как держать иконы в доме, не развешивать их в разных местах — по разным стенам одной и той же комнаты.
3., Снабжаться катихизаторам книгами для раздачи даром, если кто не может платить; но вообще всем иметь заботу, чтобы по крайней мере краткий катихизис и молитвенник были в каждом доме, — первый же — у каждого ребенка, умеющего читать. При этом внушать родите​лям, чтобы они заставляли детей учить катихизис. Катихизаторы д. быть озабочены, чтобы дети знали его, и притом разумно. Благочин​ный при объездах и Епископ, впоследствии будут экзаменовать детей по церквам, и родителям будет стыдно, а катихизаторы будут виновны в небрежении, если дети не будут знать катихизиса.
4., В Церквах везде должны вестись отчеты. Должны быть в Цер​кви, молитвенном доме или у катихизатора 3 книги: 1., для мет​рики— о родившихся, браком сочетав, и умерших; 2., Приходо-расходная; 3., Памятная книга в Церкви, в которую д. вносить все замечательное, случающееся в Церкви, начиная с ее основания. Копии всех д. б. представляемы в Консисторию к началу 6-го месяца, чтобы время было составить отчет до Собора. Теперь записи по Церквам или ведутся неисправно, или нет их совсем.
В 1/2 9-го отправились в Татебаяси : я, о. Павел и Яцки [Яцуки] — на  3-х дзинрикися. Вчера туда очень просили — Павел Накада, поселив​шийся там бывший катихизатор и Пав. Кобаяси — один из тамошних сицудзи, хотя я не располагал там быть.
Утро очень порядочное, хотя холодное было; поля, по которым при​шлось проезжать, засеяны бол. частью сурепицей, остальное — пшеница, ячмень и кува*. Местность красивая. До Татебаяси от Асикага 3 ри. Домов там около 2,000; христиан больше 40. Но на беду самый первый христианин — старик Судзуки, отчасти Кобаяси и Павел Накада — люди вздорные, постоянно ссорятся между собою и расстраивают церковь. Судзуки вечно не в ладах с Накада, и оба они хотят быть первыми в Церкви, каждый, поэтому, старается набрать себе партию. Кобаяси был сначала заодно с Накада, — теперь отстал, но тоже не в ладу с другими. До сих пор у такого большого общества нет даже определенного места для молитвенных собраний. В послед​нее время немного как будто поладили и выбрали трех сюцудзи закры​тою балотировкой: Судзуки, Кобаяси и Накаяма, —по отзывам Яцки и о. Павла, лучшие из тамошних христиан. На днях также нашли дом для квайдо* и заняли его; туда мы теперь и направляемся. Все это дорогой объяснил мне Яцки, заведующий Церковью в Татебаяси.
Приехали в квайдо: в захолустье—дряннейший, старый домишко, закопченный, словом беднее и грязнее быть не может; здесь стоят аналои и иконы, все в беспорядке еще по новости. Я полюбопытство​вал узнать цену дома в месяц: Судзуки уклонился от ответа. Я потом еще спросил, — и о ужас! 20 дней только назад здесь человек от дол​гов не зная куда деваться, деревянным молотом ночью размозжил головы жены и двух детей ниже 10-ти лет, а потом себе разрезал горло, но не умерши с первого раза бросился в колодезь и там кончил. Дом этот теперь никому нельзя отдать в наем, п. ч. никто не захочет войти в это ужасное гнездо дьявольской работы. Хозяин рад бы был даром отдать его в жилье, чтобы люди обжились в нем, но никто не берет и не захочет взять долгое время.
Но нашелся человек, который польстился на даровщину, — Судзу​ки, старшина Церкви в Татебаяси, от лица избравшей его Церкви и занявший дом под катихизаторство и молитву. Т. е. мерзостнее не может быть поступка! Злейший враг не мог бы придумать более луч​шего средства унизить проповедь и церковь в Татебаяси; разуме​ется — туда никто порядочный не пойдет слушать проповедь из омер​зения к дому.
Я велел тотчас же убрать иконы и церковные принадлежности отсю​да в дом какого-нибудь христианина, а христианам собраться в дом, нанятый для сегодняшнего собрания, так как тот домишко, к довер​шению всего, еще по малости не пригоден для собрания даже и цер​кви из 40 человек. Но слишком возмущен был, и чтобы — в сердцах — не сказать или не сделать чего-нибудь очень резкого, поручил отцу Павлу устроить дело, а сам вернулся тотчас же в Асикага, и се пишу, голодный — во 2-м часу дня, пока принесут обед из какой-нибудь харчевни, и с сквернейшим расположением духа. Когда бываешь в хорошем настроении непременно тотчас же нужно ждать какой-нибудь мерзости;   так  именно — в  это  время.  Дело  о.  Павлу   я  поручил устроить в таком виде, чтобы — собрать христиан в каком-нибудь христ. доме, так как нельзя же публично разбирать мерзости, — и пре​дложить христианам сменить Судзуки со старшинства, так как он ком​прометирует Церковь, и избрать на место его другого; а впредь наказать христианам не делать ничего касающегося всей местной церков. общины без согласия катихизатора, которому поручена церковь и без совета с ним.
(В Уцуномия). Часу в пятом явились из Татебаяси сицудзи: Судзуки и Кобаяси с кем-то вместо Накаяма в сопровождении Яцуки с объ​яснением, что вышеизложенный поступок сделан по оплошности и в поспешности, что они очень жалеют, и чтобы загладить решились тотчас же приступить к постройке нового молитвенного дома, —уже и землю для этого взяли. Такое быстрое произрастание добра из зла меня несколько удивило, и я сказал, что если они благое намерение доведут до конца, то в их деле обнаружится один из путей Про​мысла — зло обращать в добро — ко благу людей.
В 1/2 7-го отслужил вечерню для собравшихся христиан, и сказал назидание, взяв темою объяснение обрядов, совершаемых при таинст​вах Крещения и миропомазания.
В 1/2 9-го началась проповедь для язычников в занятом для этого поблизости помещении и продолжалась до 1/2 11-го ч. Сначала слуша​телей было не очень много, и они дичились и неохотно входили в дом; потом набралось — целый дом и около дома, человек 200 или больше. Я говорил о необходимости Веры для человека, о Боге едином и о сот​ворении человека, —с промежутком 10 минут. После меня Яцки [sic] сделал краткое обращение к аудитории о том, что иностранцы мол верою вовсе не имеют в виду завоевать Японию, и о том, что вера — вовсе не есть принадлежность лишь одних малоразвитых. Последнее вышло особенно эффектно, —несколько страстно, так как он имел в виду некоторых тут же сидевших, против кого направлял речь, как после говорил.
Вернувшись, долго еще видел вокруг сновавших христиан, и уж как надоедает эта публика, глазеющая беспрерывно во все скважины окон и дверей! Точно зверя заморского в клетке смотрят.
16 (28) Мая 1881. Суббота. В Уцуномия.
Утром выбрал из чемодана менее нужное, чтобы отослать в Тоокёо, и тем облегчить чемодан, для удобства движения. Вообще, в таких путе​шествиях как можно менее нужно брать вещей; нужно рассчитывать, напр., по одной рубашке на неделю, — нечего делать, хоть и грязнень​ко будет. —Вышло так, что я с моим чемоданом могу ехать в одной дзинрикися, хотя имею с собою все необходимое для совершения литургии, т. е. утварь и облачение, и запас белья — на месяц. — В 8-м часу утра простился с Асикага. Христиане огромною толпою прово​жали за черту города. Нужно заметить впрочем, что у них теперь, не как у других — самое свободное время; они б. ч. ткачи бумажных материй; а подвоза ниток еще нет в это время.
Кругом Асикага заняты сучением ниток для бумажных материй; нитки же выписываются из Америки, так как японские хуже и дороже.
Забыл записать, что вчера вечером по возвращении с проповеди, христиане, чрез старшин, просили сюда Мидзуно; ответил, что ничего не могу обещать, а скажу на Соборе.
Проезжая в Сано, заехали в Оокубо (деревня 130 дом.) к врачу старику Луке. Он ждал стоя — далеко за деревнею. Пред деревнею замечательная дорога, прорезанная в горе, наполовину — скале. Зашли к Луке; он и жена — Анна — не знали чем угостить. Лука — видно — истинно благочестивый; вчера о. П. Савабе рассказывал, как он неред​ко дает ему деньги — раздавать бедным, скрывая его имя, как жалеет дзинрикися, ходя больше пешком, как с молитвой делает каж​дое лекарство. Простившись с ним, я здесь же простился и с о. Павл. Савабе, так как вторичным письмом, полученным на дороге из Асикага, его зовут в Маебаси, —умирает от чахотки Намеда — Квай-домори*. Чрез Сано проехали в Уено-мура. Церковка — ничего; пев​чих— все девочки — человек восемь; с Романом затянули было такую волосянку, что хоть беги, но я сказал Роману, чтобы он оста​вил петь одному хору, и пошли петь в один голос очень стройно, и пропели всю обедницу. По окончании ее я поздравствовался с наличными христианами, и выслушал письменное приветствие. —
Крещено в Уено больше 110 человек; из них 91 принадлежат здеш​ней церкви; но из них только 68 теперь налицо, 23 — в отлучке или померли. —Сицудзи 6: Павел Хосоно, Петр Икава и проч. Все хрис​тиане — в Уено, за исключением одного — в Сано, и 5 христиан в Ака-сака — составляющем продолжение Сано. По заявлению Яцки и Павла Хосоно в Само решительно будут слушатели, если там водворится про​поведник ; гонения от бонз и заговора не принимать христианства, сос​тавившегося года четыре тому назад, теперь и следов нет. От Сано к северу в 2 ри в деревне Танума есть и теперь слушатели; прочие дере​вни вокруг Сано также все расположены к христианству. По мнению Яцки, —денкёося* непременно д. б. поселен в Сано (именно в Сано, а не у Павла Хосоно, напр., пот. что в дом к сизоку* простой народ сте​сняется приходить), где он должен и общественную молитву отправ​лять по субботам, — в воскресенье же в Церкви, в доме Хосоно.
П. Хосоно угостил отличной закуской и обедом, после которого тотчас же отправились дальше в путь. В Сано нужно было нанять дзинрикися,— дальше — по направлению к Уцуномия; крайне раздо​садовали японцы медленностью; ровно час дорогого времени потерян на бестолковые переговоривания и поиски; наконец, когда я уже рас​сердился, быстро слажена была бася, и отправились. И Яцки — несно​сен своим гузу-гузу* и кастривостию везде и во всем. Неудобен он и своим порядочным таки нахальством: затвердил, что в Уено-мура и Сано меня ждут и непременно обидятся, если я не буду и не скажу проповедь, и настоял, что я согласился побыть в Уено-мура и Сано, хотя прежде совсем не располагал и Павлу Хосоно сказал в Тоокёо, что буду разве на обратном пути. Оказалось, что совсем никто не ждал и проповедь говорить не перед кем: в Сано — в 2 часа назначена была проповедь, но там и места-то никто не думал приготовить для нее, не только собрать слушателей. В Уено Павел Хосоно тоже видимо не ждал — встретил у самого дома и видимо не с радостию от  души. Поди — полагайся на слова катихизаторов! Нужно однако вверя​ться приглашениям с большою осторожностью. И Пав. Хосоно — вон опять приглашал остаться у них и погостить, но стоило видеть его физиономию и слышать голос! Следовало бы наказать за японскую хитрость и остаться действительно.
В 7-м часу прибыли в Уцуномия. Остановились в гостиннице, где прямо предупредили, что с иностранца 1 ен за ночлег (ибо отдельная комната ему нужна). Пока я чистился Роман привел катихиз. Павла Сибата. Здесь, в Уцуномия, христианин всего 1 (Марк), и притом до того плохой, что даже не позаботился охристианить свое собств. семейство. Есть еще христианин из Тоокёо Иоанн Ямазаки, с женою и матерью, — камбёонин* в военном госпитале. Слушающих вновь учение в Уцуномия — ни одного; а ходит Сибата в окрестные деревни, где слушают у него учение: в Нисикава, 1/2 ри от города, учитель, в Симотоками — 1 ри — доктор, и Симокакеносита 1 1/2 ри, — кочёо* (если все это правда; малый кажется — просто ленится). Угостил его ужином и отпустил, наказав, чтобы он побыл до Собора в Кицурегава и Сакуяма и привез известия на Собор об них, так как я и адресов не знаю там к кому бы заехать.
17 (29) Мая. 1881. Воскресенье. В Сиракава.
Утром Павел Сибата ни свет ни заря притащил всю свою Церковь; темно   еще — говорят — такой-то;  мешают только эти  кейтеи* своими ни к чему не служащими вежливостями, —тут бы заснуть оставшийся лишний получас, чтобы после носом не клевать в телеге, а они лезут с усердием непрошеным — провожать. Пришли — сели, и ну — молчать, изволь еще разговором занимать их, когда собираться нужно. Нечего делать, в виде награды за их усердие спросил и для них завтрак и накормил их. Поехали сегодня на бася*. Вместе сидели трое чиновников с женою одного из них, и какой-то купец, все дремав​ший. Тесно, жарко и пыльно. Так как немало было за день подъемов в гору и неудобных мест, то много пришлось вставать и идти пешком. Больше, чем за 2 ри пред Сиракава встретили первые — катихиз. Петр Кавано с одним из христ., и — потом, на всем протяжении 2 ри до города встречали все группы христиан и христианок. При второй же встрече пришлось — нечего делать, оставить совсем тарантас и плес​тись с кейтеями пешком; в деревне я велел посадить всех на телеги и отправились было, но сейчас же за деревней опять встреча, опять вы​лезай и плетись пешком, ибо нельзя же, как-то неловко бросать их и драть самому впереди, особенно когда между ними есть в почтенных летах. Таким образ, до Сиракава я устал ужасно и сбил вдобавок одну ногу. И их-то бедных жаль — ведь усердие какое! С ребятиш​ками тащутся далеко-далеко встречать, но любезность эта вместо удовольствия причиняет досаду, пот. ч. мучает их и тебя. Ревность не по разуму! Или глупость и малорассудительность катихизаторов! Ско​лько раз было говорено и толковано, что не нужно вовсе выявления усердия в таких видах, пусть бы усердствовали перед Богом и в благо поведении христианском! Не верят, думают — все-таки приятное сделать. Нужно будет на Соборе натвердить ясно и положительно, что вовсе не нужно делать такие вещи; а нужно собираться, в ожидании Епископа, у Церкви, или в том месте, где собираются для молитвы, и встречать епископа так, как это делают в России. Нужно будет рас​сказать им порядок путешествия епископа в Русской Церкви и отно​шения его при этом к народу, и народа к нему, и твердо поставить на вид, что и здесь должен быть вводим этот, а не другой порядок. Причем сказать, что если даваемая инструкция будет нарушена, то катихизатор будет виноват в непослушании.
Пришли наконец в Сиракава, в дом сицудзи — Петра Накано — про​давца иностранных часов. Я был такой усталый, что попросил, чтобы указали какой-нибудь угол, чтобы переодеться и несколько успокоить​ся — до 7-ми часов, с какого времени назначил быть вечерне и затем: проповеди и разговору с братиею. Сказали, что ванна готова, — воспо​льзовался ею, потом за неимением чаю напился теплой воды с прибав​лением какой-то кислой влаги — в бутылке под названием иностран. вина, — вместо ужина съел каких-то тяжело сделанных конфет. Богослужение началось почти в 8-мь, так как братия разбрелись по домам "обедать, и нескоро собрались. Отслужили вечерню, и сказал настав​ление, обращаясь — наполовину к собравшимся в значительном количе​стве язычникам, наполовину — к христианам; продолжил беседу с час,  расспросил потом о состоянии церкви и предложил заявить нужды ее. Христиан в Сиракава 47 только, но число это имеет значительно увеличиться уже потому, что христиане большею частью по одному в  доме, и остальные члены семейств — в непродолжительном времени д. б. крещены. Сицудзи  Петр Накано, в доме которого и собираются для молитвы; катихизатор же помещается в другом месте. Церковь состоит из людей б. ч. серьезных, в летах, и кажется в цветущем сос​тоянии по расположению христиан. Задумывали уже христиане, чтобы построить молитвенный дом, но Петр Кудзики, (бывший здесь катихизатором до последнего времени, ныне отставленный навремя, если исправится от наклонности пить, так как пьяный — на второй день Пасхи прибил своего же  приятеля — протестанта)  смутил  их: "стройте, мол, храм вашего сердца, а наружный храм строить не нужно еще". Если даст Бог, эта Церковь будет расти, судя по всему; в проповеди между прочим советовал им выразить свою любовь к Богу — пожертвованием на постройку квайдо. На побуждение заявить нужды Церкви христиане, посоветовавшись между собою, просили на Соборе выхлопотать им в катихизаторы Петра Кавано, которого они, кажется, действительно любят. Обещался хлопотать об этом. Посто​янный катихизатор здесь решительно необходим, чтобы Церковь не остановилась в росте. В 12-м часу успокоилось все. Для меня нарочно устроили — чудовищнейшую   кровать — длинный    широкий   мелкий ящик,   наполненный  спальными  принадлежностями,  в  головах  и  у ног — открытый, — так что я должен был ковчег этот притащить к стене, — о усердие!
18 (30) Мая 1881. Понедельник. В Фукусима.
Утром в 6-м часу отправились дальше; взяли с собою и катихизатора Фукусима — Петра Кавано. День был пасмурный; много подъемов в гору, при которых нужно было сходить с тележки. Перед вечером проезжали Нихонмацу; но катихизатор оттуда ушел, видимо чтобы избежать встречи со мной, так как целый год очевидно ленился: два верующих, говорят, приобрел; к одному из них мы заезжали, должно быть к лучшему, но его не оказалось дома, — или быть может не ска​зался дома. Василий Сукей, по рассказу Кавано, помещен был сюда при старании сего последнего, для водворения христианства на находящейся в городе шелкоразматывательной фабрике, но это не удалось почему-то. Сукей между тем остался для проповеди в городе, кстати же это его родной город, — получал ежемесячно большое содержание, — ну и проповедывал двоим верующим, из коих нет ни одного. Сам удрал — всего 2-3 дня; пришел к Кавано; " нет, мол, дела в Нихонмацу — что делать"? Кавано послал его в Сакуяма, т. е. спрятал от меня, пока я буду проезжать здесь. Не знаю, что делать с таким господином, как Сукей; посмотрим на Соборе; нужно будет оставить в Тоокёо для испытания, или же совсем бросить. Не воздержался я, в продолжение дня, чтобы не сказать в присутствии Кавано, что не желательно, чтобы кейтеи Фукуснма — растянулись при встрече тоже на несколько миль, особенно сегодня, при дожде. Заказывал я в Сиракава, чтобы в Фукусима не извещали, но Кавано дорогой упомянул, что из Фукусима просили известить, и вероятно братья Сиракава сделают это сегодня. Действительно, далеко еще до города, больше чем за два ри два кейтея встретили; встал в грязь, раскланялся, благословил, извинился и сел опять в тележку. Кейтеи понеслись рысью, и предупредили в деревне собравшихся кейтеев, симай* и детей, и те толпой выступают из какого-то дома — ремонтируемого и заваленного кругом кучами глины — сегодня размокшей нестерпимо. Я встал, погрузился по щиколку в тесто глины, перепрыгнул под навес, и принял встречающих, между которыми, к жалости, были дети. Затем все-таки должен был извиниться, что сяду в теле​жку, так как шел дождь и решительно невозможно было брести пеш​ком — в длинном, широком платье. Что за жалость! В дождь все эти добрые люди должны были 6-7 верст плестись обратно, — п. ч. едва ли нашлись дзинрикися, и из-за чего! Чтобы и мне же причинить не​удовольствие— выпачкаться в грязи! Нет, решительно нужно будет сказать на Соборе, чтобы не делали такие вещи.
Дзинрикися провезли в гостинницу, где занята была комната для меня.  Через часа полтора позвали к собравшимся христианам — в место их теперешних собраний для молитвы. Место это — дом хрис​тианина Павла Такахаси, единственный христианский дом, уцелевший во время страшного пожара, несколько недель назад испепелившего 6/7 города, и между прочим только что выстроенный христианами моли​твенный дом, стоивший им до 700 ен.
Проповедь в Фукусима началась чрез некоего Павла Касай, служив​шего здесь чиновником; он начал здесь говорить о христианстве, и многих из своей братьи увлек, — все больше молодые люди и чинов​ники или учащиеся. Потом прислан был сюда, за неимением лучшего, плохой проповедник Петр Бан; по лени, он не утвердил приставших к христианству в знании его; а между тем всем им преподано было крещение, или по крайней мере оглашение. Когда сердечное увлечение прошло, а знания настоящего не было, тогда — натурально — немало из них охладело к христианству и даже совсем перестало счи​тать себя христианами. После назначен был сюда Иоанн Катакура и, как основательный проповедник, вновь произвел движение между людьми способными к принятию христианства, и приобрел многих, но большею частью совершенно новых, —прежде же охладевшие так и остаются чуждыми Церкви. Из них иные рассеялись по разным странам, так как были пришлые здесь (чиновники), иные остаются в Фукусима, но на молитву не приходят и христианами себя не высказы​вают. Двое из таких были здесь же в доме, куда я пришел; но оставались в группе язычников, когда я совершал вечерню и потом говорил с христианами; обращаясь по временам к язычникам я и не подозре​вал, что иной раз в упор смотрю на своего же христианина и говорю ему, что он остается во мраке.
Всех крещенных и оглашенных в Фукусима: 101 ч. Но из них только 24 человека теперь постоянно собираются на молитву по праздникам, и составляют собою здешнюю Церковь. Кроме них насчитывается до 12 чел. — охладевших к христианству; еще в деревне Оомори, 1 ри от Фукусима, 8 христиан; никто не заботится об них; но они не бросили учение. В Вакамацу 3 христианина: Павел Хаяси, брат и жена, торго​вавшие в Фукусима и перешедшие в Вакамацу. Они требуют проповед​ника туда.
О разошедшихся по разным странам поручено Петру Кавано соб​рать сведения и приготовить ко времени моего обратного следования, "или же доставить мне, когда придет на Собор. Всех таковых не только из здешней Церкви, но и из всякой другой нужно держать в виду, чтобы помогать им содержать себя христианами. В тех местах, где есть проповедники, им поручать пришлых, —где нет, —наблюдать, чтобы с ними сносились их священники. Об этом нужно будет сказать на Соборе.
Христиане здесь в 10 домах, из которых 9 сгорело; остался один дом — Павла Такахаси, в котором христиане и собираются теперь для молитвы. Он же вместе с Стефаном Касай, братом Павла, служит сицудзи, и их всего двое. Христиане очень просили сюда опять Петра Кавано катихизатором — до Собора будущего года, и располагают будущей весной вновь построить церковь. Вообще, после пожара дух христиан не упал; отчасти этому способствовала присланная из Хонквай* денежная помощь; иные на нее начинают поправляться; наприм., один сразу нажил 30 ен на одном торговом деле. Павел Такахаси отдает своего сына на службу Церкви, т.е. — в Семинарию пока; толь​ко мал больно он; велел, впрочем, приходить к сентябрю. Дочь тоже выпросилась — хоть петь научиться в женской школе при Миссии, — если нет вакансий, чтобы быть принятой ученицей в школу. Совершил молитву, причем пели человека три, четыре детей, — и к удивлению, стройно, хоть в один голос; видно, что Кавано может научить прос​тому пению. После молитвы проповедь — отчасти к язычникам.
19 (31) Мая. 1881. Вторник. В Сендае.
Утром еще спали, как христиане и христианки собрались провожать, хоть я с ними распрощался вчера. Нужно было угостить их завтраком, вместе с Романом и Кавано. Распрощавшись потом с Кавано и хрис​тианами, мы вдвоем с Романом отправились дальше, в Сендай, до которого от Фукусима 22 ри. Целый день был пасмурный и холодный; "после же 3-х часов зарядил дождь на все время. В 8-мь часов, при фонарях, грязные и иззябшие мы прибыли в Сендай и останови​лись в гостиннице. Христиане не были предупреждены, и потому не было встреч, и кстати: без помехи погрелись и отдохнули. Первым делом было послать Романа купить по теплой шерстяной рубашке мне и ему, —стужа просто нестерпимая. За записыванием дневника скоро заснул.
20 Мая (1 Июня) 1881. Среда. В Сендае.
Утром в 6 часов послал Романа за И. Оно, который сейчас и пришел; потом прибыли о. Матфей и несколько других христиан. С ними отправился в Церковь. Здание то же, что видел 4-ре года назад, старо и черно; впрочем Церковь держится чистенько. Метрические записи ведутся, но так, что и сами катихизаторы долго не могли добиться, сколько всех крещено в Сендае, и сколько крещено в нынешнем году. Нужно будет настоятельно подтвердить на Соборе, чтобы исправно вели метрики и непременно отпечатать и раздать формы книг. Всех крещенных в Сендайской Церкви 545. В год со времени прошлогод​него Собора крещено 45 чел.; оглашенных теперь 15. Брак в год был 1, умерло 9. Старших в Церкви для текущих дел 10, для особенных 20. Первые совещаются каждую субботу после вечернего богослужения; но не всегда есть дела; в последнюю же субботу месяца непременно г делают собрание после Всенощной. Когда дело особенной важности,  наприм. выбрать представителей на Собор, тогда собираются все 20 сицудзи.
Богослужение совершается каждую субботу вечером в 6 [8 ?] часов, собираются христиан от 50 до 100, в воскресенье летом в 9-ть, зимою в 10, собираются от 70 до свыше 100. Проповедь — при каждом богослужении; говорит Оно, или о. Матфей; вообще же проповедь — служение И. Оно. Певчих 9 человек; пение перенято от Василия Кикуци и друг. Управляет певчими мальчик Иннокентий Накагава.
Двух проповедников Оно и Катакура довольно для  центральной части города; но их совершенно недостает для "Минами-ката", части города, начинающейся от Нагамаци — предместья Сендая со стороны Тоокейской дороги. В Минамиката проповедывал когда-то Пав. Така​хаси, потом с 12-го мес. прошл. года до 3-го мес. нынешнего Яков; Асай, проповедуя 10 дней там и 10 дней в Хараномаци, слушателей было много; между прочим слушали чиновники, служащие при тюрьме, желавшие ввести проповедь и в тюрьму. Но Асай, не успевая справля​ться   в   двух   местах,   должен   был,   наконец,   совсем   перейти   в Хараномаци;   а  "Минамиката"  осталась  без  проповеди.  Там  всего теперь 4-ре христианина; а люди, у которых возбуждено желание слу​шать,   бросаются   на   произвол   судьбы,   или   отдаются   католикам,  которые в этой части теперь особенно усиливаются. Все это заставля​ет настоятельно требовать, чтобы ближайший собор непременно наз​начил одного проповедника исключительно для Минамиката, вместе с , 2-3 окрестными деревнями.
От христиан в год собрано 123 ен на особенные церк. нужды, напр, платить проценты; пока уплачены были деньги за землю.
В кружку же собирается в год не больше 6 ен, —что мало для мелочных расходов на здание Церкви.

Нет ни одного христианина в Сендайской Церкви бросившего учение, — что показывает хорошее управление церкви.
Но бросаются в глаза некоторые вещи, напоминающие об язычестве. Меня сегодня угостили совсем мясным обедом; я ел кое-что особенно, одно рыбное блюдо, но должен был потом заметить Оно, что следует соблюдать среду и пяток. Он же оправдался — "мол, слышал, что в дороге пост разрешается"; видно же просто, что о посте сегодня никто из них не подумал. Впрочем думаю, что это не по недостатку уважения к церк. правилам, а просто потому, что у них всегда пост так как [нет] мясных блюд; так им не приходится и думать о прави​лах поста, поэтому не вспоминают о посте и там, где следовало бы это. Еще: будучи у И. Вакуя — вдруг вижу приготовленную невесту для моего ученика Александра Мацуи. Так отец — Вакуя женил, да еще по-язычески, старшего сына Василия, когда тот был у меня в школе, и я уже через год узнал о том; теперь то же собирается сде​лать с младшим, хотя этот отдан в другую фамилию. Приготовлена какая-то толстая молодая баба — дочь Хосоя, тюк мяса, — и связан молодой человек по рукам и ногам! А я еще собирался послать его в Петерб. Академию! Прощай ученость! Совершенное язычество! В доме Оовата — тоже нашел приготовленную невесту для Иоанна Овата — молоденькую девочку, которой, обратно, по-видимому Овата не будет стоить. Это в Сендае кажется особенно в сильном обычае. Говорил Оно, чтобы он убеждал христиан не связывать так своих детей; Оно говорит, что он и так делает это, да не слушают. Хорош также брат о. Якова Такая, бывший больной — чахоточный; здоров и —-больше года, как женился по-язычески, — а все получает 6 ен — на болезнь — из-за о. Якова. Просто совесть возмущается таких него​дяев содержать на счет церкви, и придется сказать о. Якову, что не могу этого делать, пусть сам зарабатывает себе хлеб — брат его.
Католики в Сендае в последнее время очень усилились. Во 2-м меся​це у них было до 150 христиан. На богослужение собираются до 100 чел. всегда; построен молитв, дом; живет в Сендае постоянно Патер; недавно был здесь их епископ; между их проповедниками один — мла​дший брат нашего Романа Сибата — умершего.
Протестанты здесь 2-х сект — Епископальной и Баптистской; живут между собою дружно; обращенных у них чел. 20, — два пропо​ведника; иностранный миссионер один по временам приходит.
Расспросивши о состоянии Церкви, отправился посетить катихизаторов, семейства катихиз., проповедующих в других местах, и сицудзи. Всех за день сделал 25 визитов. Действительно, бедно живут Сендайцы. Трогательно положение жен и детей, мужья которых — катихизаторы — живут далеко, как Спиридона Оосима жена и три малютки, Петра Сасагава мать, жена и трое малых детей. И рад бы помочь и лучше обеспечить, да как это сделать? Другие, —и не имеющие нужды в помощи, потребуют то же себе. Трудная задача — сделать безобидно и правильно распределение содержания катихизаторов. Скромные молчат и не требуют себе, а нахальные требуют больше, чем сколько нужно. Определить же содержание как чиновникам, с повышениями окладов и различием для разных степеней и лет катихизаторства, рано и опасно: катихизаторство может обратиться в бездушный формализм. Не знаю, на чем остановиться. Верно только то, что мне нужно знать яснее семейные обстоятельства катихизаторов; а для этого, кажется, придется предложить им написать о себе формулярные списки.
В 3 часа отправился в Хараномацино кёоквай. Там прежде проповедывал о. Павел Сато. Потрудился для этой церкви Павел Кикуци. Теперь — Як. Асай: ему Церковь обязана теперешним своим отличным устройством и воодушевленным состоянием христан. Христиан в этой Церкви, Петропавловской 138. На лицо сейчас 108, —56 мущин и 52 женщ.; прочие в отлучках, 43 христианина прежних — от о. Пав.Сато; в продолжение же года, когда там был Асай, приобретено 65 ч. Умерло в год: 3 мужч. и 2 женщ.; брак был 1. Оглашенных теперь 10; вновь слушающих 30-40 чел. Мест проповеди 10; вечером Асай
выходит в город на проповедь, а днем приходят к нему; по средам и
воскресеньям особенно много приходит воинов. На молитву в субботу
собирается человек сто, с язычниками; в воскресенье 30-40 человек,
 ибо днем — некогда; для христиан не д. б. некогда.
Сицудзи 10 человек, из них Авраам Исава и Тимон Хиока особенно
усердны. Избираются ежегодно в 7 мес. Собираются для совещаний в последнее воскресенье каждого месяца, если нет особенных нужд
собираться чаще. На случай болезни или другой причины, удерживающей сицудзи от участия в собрании, приготовлены, тоже избрани ем, — 3 кандидата для замещения их во всякое время.
Христианками,   с  участием  совета  сицудзи  избраны 6 "севаката онна"*, для воспитания молодых христианок в духе благочестия и для привлечения язычниц к христианству. На будущее время положено вы​бирать их ежегодно в 7-м месяце, как и членов гиин*-а. Севаката* часто собираются и советуются.
Ежемесячного определенного доходу 3 ен, — столько вносят хрис​тиане по   доброхотному  обязательству — всякий  сколько  захотел взять на себя. Сверх сего желающие юуси* жертвуют — что хотят. Наконец в кенсай-бако* в год собирается 6 ен.
Деньги хранятся у адзукари-ката* из сицудзи; по 2 человека из них несут эту обязанность по месяцу; когда срок их прошел, передают дру​гим двум и т. д. Передача делается на собрании, после поверки суммы. Постройка квайдо стоила 350 ен. Из этой суммы 38 ен собрано преж​ними христианами, еще до Асая; 50 ен дали юуси — тоже прежде его. А 262 ен пожертвовали двое: Авраам Исава, Тимон Хиока.
Певчих  в Хараномаци 8  человек;   поют  в один голос довольно стройно. Учил Василий Кикуци.
Все 10 сицудзи единогласно просили сюда  после  Собора опять Якова Асай. Обещался выхлопотать это у Собора.
Расспросивши о состоянии церкви отправился делать недокончен​ные визиты. В 8-мь часов приехал служить Всенощную в церкви Хараномаци. Сказал потом слово. — Другое сказано было в 3 часа, соб​равшимся тогда для встречи, христианам. — Ночевал у Андрея Янагава, брата о. Якова, где приготовлена была квартира, даже с кро​ватью, наподобие невысокого гроба. Здесь же давали обедать и чай,—все угощение — от всех христиан, —в складчину. Напрасно! Впрочем, пусть делают, если это доставл. удовольствие.
21 Мая (2 Июня) 1881. Четверг. Праздник Вознесения. В Сендае и Дзёогецудзуми.
Утром, приготовившись к Литургии, отправился кончить визиты. В доме Овата, среди беднейшей обстановки, где самим кажется едва есть чем перебиваться, нашел уже питаемаго подростка: "невеста И. Овата"! Девчонка лет 12. Странный народ — японские родители; боль​шей частью дают своим детям слишком много свободы; нередко при​ходится слышать о каком-нибудь сопляке лет 12: "да он этого не хочет", напр., поступить в ту-то школу, или заняться этим-то делом: там, где именно родители должны бы рассудить за ребенка, и напра​вить его, они вполне распускают возжи, — отчего и пропадает столь​ко японской молодежи, т. е. ходя по улицам — собак бьет, ничего не делая, или развратничает, коли есть средства; а тут, в деле брака, где именно должен быть свободный выбор, родители распоряжаются судьбой детей, и не думая спрашиваться их.
Спрашивая Оно, как он думает распорядиться собою по поводу вы​бора его в священники, —жениться ли, или в монахи поступить? Еще не решился; говорит — "к Собору решит". —Стал было убеждать его поскорей строить храм, — обещался пожертвовать с своей стороны 100 ен, и ручался еще за столько же со стороны других членов Миссии, — так. обр., мол, половина почти обеспечена, остает​ся другую собрать с христиан; но Оно испугал меня огромностию суммы, нужной на храм. Говорит, что без 5,000 ен нечего и приступать. В Исиномаки-де маленькую Церковь построили, и та стала тысячи полторы, а в Санума — 5 тыс. Действительно, цены страшно подня​лись на все. Оно показал мне записи пожертвований, — они уже давно думают о постройке храма и собирают деньги; для этого даже составилось общество: члены его вносят непременно определенную сумму; затем желающие (юуси) жертвуют. Набралось — кажется — ен 80 уже.
В 9 часов началась Литургия. О. Матфей в это время служил Литургию в Петропавловской церкви в Хараномаци. Приобщалось очень много детей; видно, что дети приучены к этому. В Церкви было до 100. Но для такого большого праздника это было мало, и потому проповедь сказана преимущественно о необходимости соблюдать праз​дники.
Простившись с христиан, в Церкви, и пообедавши в д. Андрея Яна-гава, отправились в путь. По дороге заехали в Хараномаци кёоквай проститься с верующими. Яков Асай отправился вместе, чтобы позна​комиться с соседней церковию в Дзёогецудзуми. По дороге, милях в 6 от Сендая, проезжали Мацусима, —знаменитое по красивости место​положения место: у берега группа островов числом 808; все они до того малы, что домов нигде на них нет; на ближайших к берегу толь​ко виднеются кумирни; одну из этих кумирень, по преданию, пос​троил и в ней жил Кообоодайси. Для всех островков или для отде​льных маленьких групп их придуманы остроумный названия; напр., островок несколько побольше и около него 12 маленьких называются "император и 12 жен его"; группа семи островков носит имя "7-мь мудрецов". Островки покрыты вековыми соснами. Видно, что здесь был когда-то берег с сосновым лесом, размытый наступившим морем. В селении замечательный буддийский храм: Дзуйхоодзи*; когда идти к нему направо — в отвесной горе, состоящей из мягкого песча​ника, высечено много пещер, —то упражнения буддийских отше​льников. Говорят, много их здесь спасалось и уморило себя голодом, чтобы попасть скорей в рай. Пещеры эти теперь, увы, служат для сжи​гания соломы на удобрение полей. Печально стоят высеченные каменные статуи, в глубоком размышлении о превратности судьбы. Храм — огромный, и много в нем замечательных древностей, —напр.,
картины, писанные знаменитыми людьми, резьба — знаменитого рещика; но все крайне пришло в упадок и обветшало. Микадо* целый день отдыхал в этом храме, когда 4-ре раз., путешествовал на север; теперь в той комнате на столе — доска — надпись которой гласит, что это — место покоя Высочайшего; и перед всегда стоит жертво​приношение, состоящее из чашки воды. Но к чему служит эта лесть! Получил храм от императора тогда 1,000, —о чем извещает крупней​шая надпись над самым входом в храм, —и будет; больше вероятно никаким угодничеством не вызовет к себе внимания, как и весь буддизм вообще. Падает он видимо, отслужил свою службу, — и пора в сторону.
При храме, молодые монахи сказывали, чел. 12-13 бонз и прес​тарелый осе*. В храме этом чтились Сендайские князья, где велико​лепные их ихаи* и доселе.
Зашли в гостинницу на 3-й этаж, чтобы взглянуть на вид остров​ов, — действительно великолепный.
И вчера целый день и сегодня — только и видно, как по улицам и дорогам тянутся лошади навьюченные рыбою "сиби"* (осенью ее же зовут "мангуро"*, оттого что вкус в разное время разный — осенью лучше), которую ловят именно в это время — множество в заливе Исиномаки и по всему этому побережью. Теперь рыба идет с юга на север и заходит в заливы; осенью обратно — с севера на юг; впрочем, ее меньше попадает в заливы. А теперь, думаю, тысяч 20 рыбы прове​зли только вчера и сегодня по дороге в Сендай.
Местность гористая. На берегу моря делают соль. Скоро за Мацу-сима — город Такаки, где есть два христианина; за городом находится дом Иоанна Така.хаси, к городу же принадлежащий. И. Такахаси — это тот, что был катихиз. и начал церковь в Дзёогецудзуми; живет, говорят, очень бедно. Уже когда смеркалось, прибыли в деревню Дзё​огецудзуми, ри на 12 отстоящую от Сендая. Деревня разбросана в ущелье гор. К Церкви в Дзёогецудзуми принадлежат еще 4-ре дере​вни: 

Дзёогецудзуми, домов 40, христ. домов 11, христиан 42. Фукуда, 20 чё от Дзёоге-, дом. 50, хрис. дом. 5, христ. 23. Касимадай 3 ри от Дзёоге-, дом. 50, христ. д. 4, христ. 20. .    Оомацузава 3 1/2 ри от Дзёоге-, дом. 100, христ. д. 10, христ. 23. Кавауци, 2 ри от Дзёоге-, христ. 4.
_____________________________________________________________
Итого, в 5 дерев, дом. христ. больше 30, хр. 112.
Проповедник здешний Павел Кодзима несколько разладил с некоторыми из христиан; и поэтому он большею частью был на проповеди в новых местах. Здесь же: в Дзёогецудзуми, призван был христианами Иоанн Такахаси, который и жил здесь с 8-го месяца прошед. года в доме Стефана Ицидзё; он здесь был питаем на счет христиан, за что проповедывал (хоть плодов не видно) и  совершал молитву; ушел лишь вчера домой; Кодзима же завчера только прибыл из Никадзима для моего приезда. Христианами в Фукуда, Касимадай и Оомацузава  заведывал Онисим Накано (ничего, впрочем не делая там); в Кавауци никто не был на проповеди, —да и не удобно, —все дома разбро​саны ; но там есть родственники христиан (ендзя)*, — к ним и перешло христ-ство. Иоанн Такахаси в доме Стефана Ицидзё по субботам и воскресеньям совершал молитвы для христиан. В прочих деревнях молитвенных собраний не было (по лености Онисима Накано).  Сицудзи: в Дзёогецудзуми 5 чел.; в других деревнях везде избраны свои. Собираются все вместе редко.
Самый главный сицудзи и радетель церкви в Дзёогецудзуми: Сте​фан Ицидзё, —как видно, очень состоятельный. К сожалению, его я не видал; как раз в это время он нес 20-ти дневное наказание тяжелы​ми работами, за порубку казенного леса (с ним уличены и осуждены еще 2 язычника, которым присуждено по 30 дней работы). Мать этого Стефана, Екатерина, старуха — бойкая, и разладила с Кодзима, за то, по словам Кодзима, что он обличал ее, если замечал что, неподходя​щее к христианству, в чем обличал, впрочем, не сказал, исключая, "да вот наприм., во время молитвы придет с ребенком, а ребенок плачет и мешает молиться, — я говорю, что это не похристиански, а она и сер​дится". — Видно, что обличитель сам горяч и неблагоразумен. — В Дзёогецудзуми на короткое время остановились в доме Стефана Ицидзё. Здесь и находится обыкновенно квайдо; но теперь комната, определенная для молитвенных собраний, занята шелкович. червями, и потому Квайдо на время воспитания их, перенесено в дом его брата, в полверсте отсюда. Угостили спутников обедом, а меня чаем и кипят​ком с красным вином, провели в Квайдо, где я нашел собравшихся хри​стиан человек 30. Отслужили вечерню, и сказано было поучение. Между прочим, внушаемо было построить поскорее отдельный молит​венный дом, — что здешним христианам особенно легко, так как у них и лес свой и плотники есть. В других деревнях тоже определены места для квайдо; но не было правильных молитвенных собраний.
При вечерне пели трое — очень стройно;  мальчик — сын Стефана (племянник Павла Кикуци) отлично сам усвоил пение, д. б. от Василия Кикуци, и умеет передать другим. Во время богослужения пришел из Фукудамура Онисим Накано с одним христианином, были и из других мест христиане.
Новые места, где Кодзима проповедывал, следующие: Накадзима — деревня, в которой домов 100 разбросанных; от Дзёогецудзуми 8 ри, от Исиномаки 3 ри. Там прежде несколько проповедывал Никита Мори, а потом Павел Исии, из Ёкояма; в этом селении, между дру​гими, хлопочущими о распространении христ-ства, есть отец Петра Кавада (бывшего катихизатором), занимающий там должность учи​теля; но теперь, когда Кодзима начинает вводить порядок, ему это не нравится. В Накадзима 3 христианина, слушавшие учение от Никиты Мори; вновь слушает 10 человек. Ходит еще Кодзима: в город Нобиру (приморский, домов 200), от Дзёогецудзуми 2 ри. Через реку от Нобиру деревни: Хамаици и Усиами; в последней один дом приго​товлен к крещению. В Нобиру Кодзима прожил 2 месяца; но теперь там нет слушателей (значит, беспутно время потерял). Был он еще в Хиробуцисинден. Там есть некто — Никанор, в Хакодате принявший крещение; он хлопочет о распространении там христ-ства; его сын уже крещен; еще были 2-3 слушателя.
Кодзима не годится больше для этого места, его нужно куда-нибудь в другое; он и сам не желает здесь, хотя, по-видимому, основы​вался надолго, даже дом купил и жену поселил. Онисима Накано, кажется, совсем нужно будет выключить из проповедников. О. Мат​фей жалуется, что он ленив и дурно ведет себя. До Собора, впрочем, оставлено все, как было.
22 Мая (3 Июня) 1881. Пятница. В Исиномаки.
Утром, в сильный туман, спустились с гор; прояснилось, когда переез​жали реку; недалеко виднелся город Нобиру; при перевозе простился с Накано, который отправился в Фукуда-мура. В 11-м часу прибыли в Исиномаки, — на 5 1/2 ри от Дзёогецудзуми. Так рано нас не ждали, и потому никто не встретил, и мы застали Павла Цуда и христиан убирающих квайдо. Крещено за год: в Исиномаки 16 чел. В Минато 3 года спали, в год же крест. 27 ч. В Исиномаки всех христ. 116; из них мужч. 65, женщин 51. На лицо теперь 82; прочие по своим делам в отлучке. Человек 5-6 охладели к вере, —принявшие без достаточ​ного научения, а из языческих каких-нибудь видов; у некоторых из таковых, впрочем, после возгревается огонь веры.
Проповедь — в Церкви и в Минато-кёоквай* чрез вечер; в Минато есть новые слушатели. В город в последнее время выходил для пропо​веди в 4-ре места, но теперь, по недосужести слушателей, это на время отложено. Выходит еще П. Цуда для проповеди в Кадоноваки, город, составляющий продолжение Исиномаки, —с 600 домов. Там слушают в самой мациякусё 5-6 служащих; трое из них уже огла​шены. Выходит в числа: 2, 5, 8, значит 9 раз в месяц, с 3-х часов. Был Цуда еще для проповеди в деревне Кама-мура, 1 ри дальше Кадоноваки, — разов шесть; там оглашен 1; слушает учение чел. 10.
Сицудзи в Исиномаки 8 чел., —Иоанн Сасаки, Николай Хигуци, Павел Ватанабе, Симеон Мано (у которого я ночевал) и проч. Избирают​ся неопределенно, собираются — тоже; обыкновенно по воскресе​ньям все в сборе, и если есть дело — решают.
Храм в Исиномаки стоит почти 1500 ен. Внизу большая комната для катихизаций; кроме того, от входа — налево — комната для катихизатора, направо — кухня. Во втором этаже Церковь человек на 200. Иконами еще не снабжена, как следует; велел к Собору принести раз​меры  алтаря, который   им  придется  несколько  поправить. Иоанн Сасаки один пожертвовал на постройку храма 500 ен. Павел Ватанабе продал вещи, ибо беден, и 10 ен вырученных принес на храм. Вообще, здесь христиане не богачи, —что я сам видел, посещая сицудзи; но все усердствовали. Инициатива постройки тоже совершенно ихняя. Сначала располагали постройку никак не дороже 300 ен, но посте​пенно больше и больше одушевляясь и улучшая план, довели до 1,500 ен; причем очень жалеют, что не могли сделать еще лучше, — потолок напр, очень низок в церкви (правда). Земля под храм пожертвов. одной христианкой, теперь впрочем охладевшей, ибо вышла за  язычника.
 В Исиномаки постепенно проповедывали: Петр Кудзики и П. Авано, Ямамура, Сасагава, Исии, Павел Таде 1 год, и теперь Павел Цуда с прошлаго Собора. Он жил здесь с женой (сестрой Петра Оокава, из Идзу), которая обучала девочек шитью; но в начале нынешнего года она скоропостижно померла. Певчих 4-ре  человека.  Обучала Дарья  Кудзики,  и поют весьма   стройно; обедницу безукоризненно пропели;  вечерню — полутонили несколько.
Приехавши отслужил обедницу с проповедью; после завтрака сде​лали визиты старшинам, сходили в Кадоноваки, в якусё*, где пропо​ведь бывает в училище — тут же; потом поднялись на гору посмо​треть вид на море и окрестности, —оттуда сходя — видели тюрьму, где сидел Кудзики за погребение по христ. обычаю: небольшое здание, говорят, —битком набитое (наши бы преступники в первую ночь разломали и ушли). Побыли в Кадоноваки у чиновника. В 4-ре часа — вечерня, и проповедь в катихизаторской; было много язычни​ков; между прочим — местные власти.
После проповеди, в сопровождении толпы христиан и христианок отправился в церковь города Минато, 595 домов, — по ту сторону реки. В Минато 70 христиан, —36 мущ., 34 женщ. Город состоит из рыбаков, земледельцев и торговцев. Все христиане на лицо, и все усердны, никто не охладел. Сицудзи 5 чел. Квайдо в доме Сергия Кацумото. Он крещен на Суругадай и некоторое время жил в катихиз. школе; потом охладел к вере, а теперь очень усерден; служит здесь учителем в школе. Обещал землю пожертвовать под храм, и хрис​тиане Минато уже думают о постройке храма.
Служба церк. в Исиномаки бывает в субботу вечером в 8 часов, в воскресенье утром в 10 часов; а в Минато в воскресенье вечером, и Цуда ходит туда с певчими из Исиномаки. В Исиномаки на молитву собираются 30 чел. дзенго*, в Минато 20 чел. дзенго. В Исиномаки все купцы, и немного ремесленников; время проповеди здесь все равно — во все части года. В Минато тоже, но немного есть крестьян; для них теперь очень некогда, ибо настало время посева риса; осенью, во время жатвы, тоже некогда.
В Исиномаки, как рейдовом городе, —много разврата, в Минато — нравы лучше.
Пришедши в Минато, —для чего нужно было переплыть реку, — посетили церк. старшин, сходили на кладбище, где похоронены чет​веро христиан, между прочим — Петр Авано и, Кириакий Цуда, у которых хорошие каменные памятники с крестами (место же для погребения христ. Цуда купил и отделил), пришли наконец в Квайдо, где прежде всего угостили от лица церкви отличной рыбой и пивом, отслужили Вечерню, — потом проповедь. По окончании её, ночью вернулись в Исиномаки, в церковь. Здесь сицудзи представили прось​бу, чтобы для Минато дан был отдельный денкёося*; он, кроме Минато, будет проповедывать в соседних: 1., Ватаноха, гор. 1 ри от сюда, 320 домов, 2., Негаси-мура, 20 чё, —30 дом. 3., Кадзума, 20 чё, 30 дом. Для Исиномаки же сицудзи просят по-прежнему Павла Цуда, который, по их словам, подходит к этому месту.
Христиане в Исиномаки и Минато кажутся очень одушевленными; церковь обещает расти, если Бог поможет, и будет хороший руково​дитель.
23 Мая (4 Июня) 1881. Суббота. В Вакуя.
Утром огромной толпой христиане из Исиномаки проводили далеко за. город. В Вакуя прибыли около 11 часов; расстояние 5 1/2 ри. Проезжали, между прочим, город Хиробуци, 130 до., 3 ри от Исиномаки; в уг ри отсюда Хиробуцисинден, где христиане — Никанор и его сын. Не доезжая 1 ри до Вакуя, вправо, недалеко от дороги, деревня Май-яци-мура, откуда катих. Иоанн Отокозава; его семейство все правосла​вное. Родителей нашел потом в Вакуя, пришедших повидаться со мной. Почти за 1 ри до Вакуя братия, Стеф. Яирацука, —довольно оправившийся, но все еще с частыми головными болями, и худой и бледный —значит не идущий для катихиз. службы, требующий умст​венной работы, — и другие. Между прочими был Яков Ооцуки — катихизатор из Мориока, пришедший за 40 миль спросить, какой дорогой я пойду в Намбу — большой, или побережной. Вот нелепость-то! Нужно будет сказать на Соборе, чтобы катихизаторы отнюдь не отлу​чались с мест своей службы для таких причин.
Вакуя — город — с 500 домов и домов 700 дзёонай*, всего с 1,200 д. Был прежде владением Сендайского кн. Бакка*, и потому все здешние сизоку* — байсин* (двойной подданный), отчего и обращены в крестьян (хеймин)*. В Вакуя христиан до 100 чел., христ. домов 40, —мало полных христ. домов. В этом году крещено 13. Язычники не мешают; есть новые слушатели —4—5 человек; а больше 10 человек уже почти готовы к крещению. Сицудзи 9 чел.;  из них особенно усердные: Федор Ёсики, Иоанн Ямаки и Евгений Сабанай. Теперь чрез каждые два вечера — проповедь вечером в Квайдо; собираются 5-6 новых слушателей и несколько христиан. В Нигоу-мура, 2
1/2 ри от Вакуя, есть также 4-5 слушателей учения. Вакуя дало

катихизаторов: Савву Кимура, который и служит здесь же, Бориса

Ямамура, Илию Додо (теперь в отставке, за предосудит. поведение) и Стефана

Хироцука (очень способного, но к сожале​нию не могущего служить по

болезни); в 2-х ри отсюда деревня, из которой Тимофей Мурасава, также

бывший в катихиз. школе, — теперь питает отца, обрабатывая поле. В

Семинарии из Вакуя Петр Мурата, которого мать — христианку видел здесь, и

был Павел Кимура.
Для Квайдо нанят старый дом. При служении Обедницы, певчий так зарознили, что пришлось сказать Роману, чтобы один он пел. Видно, что и понятия не имеют о спевке, или о нотах, хоть все ноты держат в руках. Пока — в первой этой церкви встречаю таких нелепых певчих.
Обещался прислать слепца Александра из Санума — понаучит певчих. В Вакуя первый проповедывал Сергий Нумабе, проживший здесь 3 года. У катихиз. Саввы Кимура отец и мать еще язычники; отец — старик — доктор и кит. ученый. Детей у Саввы Кимура 9 чел.: две старшие дочери замужем, сын Павел, бывший в Семинарии; остальные 6 — мелюзга. Живет землею, которую отдает обрабатывать с поло​вины; также разводит кайко*. У Бориса Ямамура — прекрасный дом, много земли и целая гора с лесом. В семье: мать, жена, сын Стефан 10 л. и еще дитя малютка.
Посетил всех сицудзи и немало христиан; был в домах катихизаторов. Прекрасное устройство жилья — сизоку, — все окружены садами, как в Сендае. — Всходили на холм, чтобы посмотреть окрест​ности, а также взглянуть на пепелище прежнего владетеля этого города. Стоит один остов кумирни, предпринятой было к постройке в честь предков владельцев от лица их кераев (в каковой складчине, впрочем, христиане не участвовали); и остов этот можно купить теперь ен за 100. А владелец живет у подножия холма в зданиях таких же, в каких живут зажиточные крестьяне; он слушал раза 2-3 христ. учение; но окружающие его не любят христ-ва.
В 8-мь часов была Всенощная, после которой проповедь, приготов​ленная была для христиан, но вышедшая больше для язычников, так как их было очень много. Было тесно до давки, душно; вообще обнаружилось все неудобство этого квайдо; почему я после, остав​шись с одними христианами, вновь настаивал, чтобы поскорее присту​пили к постройке церкви, и для начала дал 35 ен.
Вообще — церковь вяла, —что совершенно определяется харак​тером здешнего катихизатора.
Когда вернулся в квартиру (тут же около Квайдо, в гостиннице в 3-м этаже) один школьный учитель, отец христианской девочки, представил сикуси[?]*, в котором между прочим спрашивал, как ему воспитывать дочь, потом пришли несколько женщин-христианок, из которых жена Саввы Кимура, по-видимому образцовая мать и хорошая христианка: "мы только пишем сыну, чтобы он не забывал Бога", а у самой слезы.
Ночью несносно разболелись зубы — от простуды.

24 Мая (5 Июня) 1881. Воскресенье. В Такасимидву.
В  туманное утро  христиане проводили  до  дороги  в  Фурукава, до которого отсюда 5 1/2 ри, (кажется). Андрей Ина встретил несносно далеко (приходится возить их в таком случае, п. ч. встречают пешком, только обременяют). Прибыли в 9-ть часов утра. Фурукава — тор​говый город — самый большой по дороге из Седая до Мориока; домов в нем 926. Крещеных здесь 63 человека, но приходит на молит​ву не больше 12-13 чел. Прочие охладели (за исключением не принад​лежащих к Фурукава, хотя и крещенных здесь; таких, кажется 9 человек). Причины охлаждения следующие: 1., При прежних здесь катихизаторах: Нумабе, Додо, Ямамура некоторые крещены недоста​точно знавшие учение. 2., Между христианами был большой позор (блуд, доведший до суда), давший и язычникам повод хулить их, и им самим смутиться; иные из них и кроме того дурного поведения. 3., Развращенность нравов города и вместе сильная привязанность жите​лей к идолам, — вследствие чего на христианство здесь постоянно гонение — не прекращающееся и поныне; а если бы христиане здеш​ние не были сами хозяевами домов, то им и жить было бы невозможно, ибо язычники с ними и дела не хотят иметь. Запугиванию христиан особенно помогло гонение на них, бывшее, по поводу христианских похорон, года три тому назад; многие христиане, и без того слабые, этим гонением расстроены и охлаждены были. Язычники; " Ясо макета"*, —и этот один бессмысленный крик уже достаточен для того, чтобы рассеять робких. Бывшее три месяца тому назад погре​бение жены Иоанна Оидзуми доказало это вновь. Родствен.: "если бонза* не будет, не приду". До этого погребения было много слушав​ших учение в городе; но с погребения рассеялись, ибо тоже было затруднение для христиан, и они должны были отдать тело на время бонзам, для совершения над ним буддийских обрядов, после чего уже отпели и похоронили по-христиански. С преданностью язычеству со​единено, по большим прибойным[?] городам, развращение нравов. По этой-то причине, по большой дороге так трудно устрояемы церкви. В Каннари, наприм., тоже почти нет уже церкви по тем же причинам. И здесь, в Фурукава, если бы Иоанн Оидзуми смутился и пал, то вероя​тно и остающиеся теперь христиане рассеялись бы. Теперешние охла​девшие, впрочем, не могут считаться бросившими христианство, и веро​ятно Бог даст им время и побуждение покаяться и одушевиться опять христ. духом.
Сицудзи здесь двое: из них главный Иоанн Оидзуми, очень усерд​ный христианин, содержавший прежде денкёося* у себя в доме.
Так как, по причине гонения языч. на хр-во, нигде нельзя было найти место для сбора христиан на молитву и для проповеди, — языч​ники не отдавали в наем своих домов для этого, то христиане, 10 человек, сложились, купили дом и на земле Иоанна Оидзуми, пожертвован​ной для этого, построили квайдо, в котором и катихизаторы живут. Все здание, с переноской, стоит больше 200 ен, кроме личного труда христиан. К сожалению, квайдо несколько в стороне от больших улиц города, так что для незнающих довольно трудно найти её. Обществен​ная молитва — в субботу вечером в 10 часов, и в воскресенье утром в 11 часов. Читают, не поют. Собираются 10 человек. Проповедь в квайдо — в субботу и воскресенье, и в городе в двух местах: в якуба* (магистрате), где слушают: Захария — старшина городской и 6 чел. новых, и в училище, где слушают учителя. Выходит туда Андрей Ина, — раз в неделю по четвергам. Вообще новых слушателей человек 10. В год крестились 3 человека. В окрестности Фурукава, в следую​щих деревнях производиться проповедь:
1., Иигава-мура, 1 1/2 ри от Фурукава, 120 дом. Здесь 9 христиан, — между ними:  Акила Кису, жена его Мария (сестра Анны Канно) и дочь Вера. Христиане в трех домах. Вновь слушают 12-13 чел. пропо​ведь по воскресеньям и понедельникам вечером; ходят Андрей Ина и Даниил Оонами по очереди. Проповедь в двух местах деревни. 2., Ниида, 1 ри, 120 дом. 2 христианина, вновь слушает 1. 3.,  Зоосикиноме,  2 1/2  ри,   16  дом.   1   христианка — старуха;   вновь слушают 15-16 чел.
4., Яикида, 2 ри, 40 дом. Слушают 15-16 чел. 5., Цуцумине, 2'/2 ри, 40 дом. Слушает 1 дом, 7-8 человек.
Живут А. Ина и Д. Оонами оба в Фурукава и выходят в селения по очереди, так однако, что оба в неделю обходят все места, а к воскре​сенью возвращаются в Фурукава. Проповедуют, ходя, оба — одним и тем же. Причины не представили, почему так делают, а — не раз​деляют между собою слушателей и места, что было бы удобнее, —и потому посоветовано разделиться.
Фурукава — город торговый, и потому здесь всегда время пропо​веди: по деревням же везде земледелие и разведение шелков, червя: в 6-м месяце очень заняты, и потому с 1-го до 20-го ч. 6-го месяца положено не ходить в деревни. Так же некогда будет по деревням в жатву риса, в 10-м месяце.
По прибытии в Фурукава тотчас же отслужили обедницу, после которой была небольшая проповедь — для христиан и собравшихся язычников. Потом расспросил о церкви. После завтрака — посетили Акилу Кису в деревне Иигава. Приняли весьма ласково; отслужил там литию, предложено угощение. — В этой же деревне замужем сес​тра Павла Таде, и тут же земля Павла Таде, которую он отдает в обработку — с половины; земли 3 чё* квадратных, по словам Кису; у Кису 5 чё; живет богачем; дом в саду, где поют соловьи.
Вернувшись в Фурукава сделал визиты сицудзи и некоторым хрис​тианам, — все показались бедяками, — и при всем том построили квайдо, — значит действительно усердны.
В конце 4-го часа отслужена вечерня, после которой проповедь, не могшая продолжаться долго, ибо слушателей всего с ребятишками и язычниками было человек 20. — После сего отправились в Такасими-дзу, — отсюда за 3 1/2 ри. Андрей Ина и Даниил Оонами — оба не идут для Фурукава, оба слабы, и Ина вовсе не такой, как я прежде думал о нем, его нужно туда, где дело стоит крепко, и притом в помощники к другому — сильнейшему. Даниил же и юн и слаб. В Фурукава нужно покрепче кого.
      Такасимизу.
Это город — наподобие Вакуя. Тоже населенный наполовину байсинами, дома которых, как в Вакуя и Сендае, скрываются в садах, а сами они живут ни богато, ни бедно, немножко ленясь, и немножко к земле- делию и кайко прибавляя книжности. Всех домов в Такасимидзу 406. Больше 30 домов — чисто христианских;  всех же христиан больше 160 ч. Сицудзи: 10 чел.; собираются, когда дела того требуют. Проповедь производится только в церк. доме; впрочем Никанор Мураками ходит и по домам, куда нужно для научения. В год крещено 16 человек. В окрестности, в деревне Накамура, 1 ри от города, есть 3 хрис​тианина.  Богослужение — правильно   по  субботам   и   воскресеньям, всегда сопровождаемое проповедью. Певчие поют стройно; их чело​век 12, под руководством певца Виссариона, жившего год на Суругадай*, для изучения пения.
Храм здесь построен в 1876 г. Никанор Мураками дал землю под него, христиане—дерево и личный труд; кроме того, собрано было 60 ен для уплаты за работы мастеровым. Образа Спасителя и Бож. Матери — иконостасные есть. Но не достаёт — на северные и южные; за клиросами — небольшие иконы св. Иоанна Богослова и Св. Нико​лая. Есть в церкви: плащаница, утварь, облачения. Нет хоругвей. В церкви — все в примерном порядке и чистоте. Церковь — очень похожа на базилику, без потолка, с открытым верхом и поперечными переводами, —продолговатая.
В 1878 году христиане (по инициативе, кажется, о. Павла Савабе) положили собрать деньги — для покупки церковной земли достаточ​ной для содержания священника с причтом. Тогда же один христианин пожертвовал кусок земли 1 се*, из которого рису получается 2 то 6 сё* ; другой дал на время 1 тан огорода для церкви ; из этого учас​тка выходит гороху 5 то. Землю церков. отдают обрабатывать за плату. Полученные продукты продают и деньги присоединяют к собираемой на покупку церков. земли суммы. Всего собралось теперь около 40 ен; кошельковый сбор тоже сюда идет, —его в год бывает 2 ен. На текущие же церков. нужды деньги тотчас собираются с хрис​тиан. На землю жертвуют кто сколько хочет и может. В текущий год пожертвовано до 20 ен. Предположено собрать в продолжении 10 лет; впрочем, если деньги наберутся и раньше, земля тотчас же будет приобретена. (Я дал от себя 20 ен).
Есть еще между христианами общество: гоенся (тагаини тасукеру куми*, — взаимной помощи). До сих пор собрало капиталу до 80 ен (я присоединил сегодня к этой сумме еще всего 5 ен). Жертвуют — коне​чно по желанию. Деньги постоянно в расходе —по рукам, у занимаю​щих, — за 2 процента в месяц (кажется). Занимающие аккуратно воз​вращают, с присоединением процента, как бы он мал ни был, хоть 1 рин*, потому что весьма часто занимается всего 10 сен на короткое время. То, что общество, давно заведенное, существует, и понемногу всё увеличивает свои средства, показывает распорядительность и стойкость Никанора Мураками. Такие общества и в других церквах заводились, даже в Тоокёо, при главной церкви (христ., впрочем, сами заводили, без участия миссионеров), но везде они недолго существо​вали, ибо христиане не выдерживали себя. А здесь — стоит, стало быть — может стоять, и христианам нужно ставить это на вид.
Метрики и денежные отчеты у Никанора Мураками ведутся самым аккуратным образом, чисто написанные, без помарок и вносок. Во всем виден человек порядка.
Скромен он также очень, не выставляет себя, а приходится видеть и догадываться больше, что он хорошо управляет здешнею церковью.
Приехавши, отслужили вечерню, потом проповедь. Братия встре​тили пред Такасимидзу в разных местах. Матфей прежде всех ри за 1 1/2. В город ведет аллея великолепных сосен —на большом простран​стве; вообще местность очень живописная. Квартиру дали в доме одного доктора христианина; сходил в ванну, чтобы от простуды полечиться. Зубы и вправду перестали ныть.
25 Мая (6 Июня) 1881. Понедельник. В Такасимидзу.
Целый день шел дождь и из Такасимидзу никак нельзя было выбраться.  Утром о. Матфей совершил крещение, в церкви, 6-ть чел. После мы вместе с ним, отправили обедницу, за которой причащены были новокрещенные запасными св. дарами (ибо просфор не могли приготовить для литургии); после — проповедь, говорить и слушать которую  мешал рубивший по крыше дождь. После, перешедши в комнату к  Никанору, расспрашивал о состоянии церкви, — что уже изложено выше. Тут же рассказали о двух церквах: в Цукитате и Мияно. Так как их проезжать не придется, ибо нужно свернуть в Санума, то о них здесь замечается.
Цукитате, город, 260 дом., от Такасимидзу 2 1/2 ри по большой дороге. Христиан 11 чел. 6 чел. из них — хорошие христиане, прихо​дят часто в Такасимидзу к богослужению. 4-ре христианина — охла​дели от недостатка учения и церк. управления там. Сегодня еще 2 чел. из Цукитате крестились, — всего там теперь 13 христиан. В Цукитате, прежде всех проповедывал П. Цуда, потом Иоанн Сакай жил там с год. Из тамошних христиан особенно ревностный был Яков Яекасива, очень заботился о распространении христ-ва там; из его дома Иоанн Сакай взят был в тюрьму, и Яков — с ним же взят был. Теперь Яека​сива помер; его заменить для церкви некому, и нет там никакого цен​тра, где бы группировались. Дочь Якова, христианка, с печалью рассказывала об этом (муж ее сегодня крещен, — сельский учитель).
Мияно-еки, в 20 чё от Цукитате, 200 дом. Христиан чел. 15; между ними есть усердные, как Ной Оогава, родной брат о. Сакая по матери. Прежде всех там проповедывал Иоанн Отокозава.
Эти две церкви — в Цукитате и Мияно легко могли бы быть управля​емы и расширяемы из Такасимидзу, если бы, к сожалению, Никанор Мураками не был доцякуденкёося* (привязанный семейными заботами к одному месту, ибо у него мать, жена и 5 человек детей, из коих стар​шей дочери всего 13 лет). Нужно будет представить Собору, чтобы ему дали в помощь хоть какого-нибудь молодого катихизатора.
В 2-х ри от Такасимидзу есть еще деревня Маяма-мура (70 домов, рассеянных), откуда 2 христианина пришли в Такасимидзу по случаю моего проезда; есть 3-4 человека и ещё — очень желающих слушать учение. Никанор был там один раз, потом ходил туда Антоний Удзие (умерший). Эту деревню также нужно иметь в виду, при распреде​лении проповедников. Из Такасимидзу вышли: о. Тимофей Хариу (у него в доме 7 человек, 5 детей — и все, кроме Василия, малые;  старший, впрочем, годился бы для приема в Семинарию; Василий —женат); катихизаторы : Яков Ооцуки, Исайя Ооцуки, Илия Сато, Даниил Оонами, Елисей Кадо, Иоанн Онгивара (теперь, впрочем, не служащий — учителем, начинает дурно вести себя; раскаявался; быть может, удержиться). Отсюда же: Роман Циба — певец, Андрей Сасаки (одноглазый) — готови​вшийся в певцы и катихизаторы, но кажется, ничего не выйдет из него. Здесь же — мой бывший слуга Матфей, оказывающийся довольно состоятельным владельцем дома и земельки. В Семинарии отсюда: Пантелеймон Сато.
Теперь — для Катихизаторской школы — представлен один ученик, и для Семинарии один; сказано, чтобы приходили числа 12-13 сентября (нов. ст.).
После обеда, несмотря на дождь, сделаны визиты во все дома катихизаторов и их семейств, чтобы видеть их состояние и расспросить о составе семей, — к всем сицудзи и некоторым уважаемым христианам. Если бы не мерзейшая грязь, прогулка среди садов была бы истинным удовольствием, — везде аллеи зелени, и озера воды (зеленой впрочем) для поливки полей (ее пускают на поля по мере нужды; в случае засухи воду делят). К вечеру едва окончены были хождения. К сча​стию Матфей тут напоил чаем, который он берег с прибытия сюда из Тоокей, — и взялся привести сапоги в порядок.
Никанор спрашивал совета насчет мужа-язычника прогнавшего жену-христианку и женившегося уже на другой; разумеется такой должна быть предоставлена свобода выйти за муж; —насчет мужа христианина, прогнавшего жену, под влиянием отца, и женившегося на другой, сказал, что пусть ходит в церковь; но лет 10 ему должно не давать Приобщения Св. Тайн, — так как явный блудник, по слову Еван​гелия. Везде труднее всего с японск. семейною жизнью и браками.
26 Мая (7 Июня) 1881. Вторник. В Санума.
Утро сырое; дорога дурная. Часов в 6 1/2 простившись с христианами в церкви, отправились в Санума. В 5 1/2 ри от Такасимидзу. Местность прелестнейшая, лощина, где все рисовые поля; по горам роскошная растительность;  ехали среди беспрерывного пения соловьев (и кваканья  лягушек,  впрочем).  Дорога  гористая,  часто  приходится  выходить из тележки и плестись по грязи пешком. У города встретили, прежде   всего,   группа   детей — девочек-певчих   и   других,   потом группа христиан; у входа в город—катихизатор Елисей Кадо, старшины и множество христиан и христианок. К сожалению, благослови​вши их, пришлось опять сесть в тележку, ибо идти пешком по такой грязи в сапогах решительно не было возможности.
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Санума торговый город, в котором, притом, так же как в Вакуя и Такасимидзу много сизоку-байсин*. Всего домов : 860. Христиан здесь: 319 —с 1875 года; но из них 15 умерло. Браков было: 4 за последний год: крещено 12 человек, и завтра будет крещено 14; так. образом завтра число крещеных здесь, в Санума, возвысится до 333 человек. Христ. домов 67. Из христиан 5 человек не ходит в церковь, охладели по незнанию хорошо учения; но не отреклись, и пред язычниками показывают себя христианами, один только совсем не приходит в цер​ковь, впрочем 30 сен на церковь вносит неопустительно.
Умерло за год 3 человека; браков не было. Церковные службы всег​да совершаются по субботам и воскресеньям. Вечернее богослу​жение обыкновенно положено начинать в сумерки; впрочем час летом и зимою определяется, и дальше его не ждут. Начинают богослу​жение и здесь и в Исиномаки, как в Суругадай, по маленькому звонку. Бывает по воскресеньям 30-50 человек, по субботам больше.
Хор из семи девочек поет стройно. Слепец Александр подучил их. В церкви —полная утварь (та, что пожертвована из Владимир. Церк. в СПБ.), ризы — новые (пожертвов. Крупениковым в Казани) и старые. Икон полный состав; на север, и южных дверях Архангелы, заклиросные — Александр Невский и Св. Николай. На солею — три испо​линские ступени, а в царские врата нужно гнуться. Впрочем, церковь красива, особенно при вечернем освещении. Поместиться могут чело​век 500. Никогда не бывает полна.
Церковь еще не совсем кончена: снаружи не обложена внизу чере​пицей, внутри нет рам для иконостасных образов, но до сих пор стоит 2,600 или 2,700 ен. Земля под церковь нанята на 50 лет; платится по 2 ен в месяц. Крутом церкви разводится сад. У церкви — дом для прис​луги и кухни, около нее небольшое здание для ванной. — Все это в числе вышеозначенной суммы [См. стр. 109].
Занятия катнхизатора: 1., в церк. доме по вечерам, с 7-8 часов до 10-ти, чтение с собирающимися учениками-христианами Свящ. Писания и других книг, не исключая япон. исторических сочинений, и даже докухон*.
2., В городе. Входит в дом одного христианина по утрам, с 8-ми до 11 или 12 часов, преподавать христиан, учения собирающимся челове​кам 6-ти. Ходит и в другие дома для проповеди.
Кроме катихизатора в церк. доме живут: молодой человек Стефан Сасаки, служащий пономарем при церкви; стряпка — старуха Афана​сия и слуга — все равно христианин или язычник, всего 4-ре человека | постоянно. Кроме того, здесь теперь слепец Александр на содер​жании церкви.
Сицудзи в Санума: 19 человек : Павел Хонда, Петр Сато, Моисей Юса, Тимон и проч. Первоначально избраны 7 человек, еще при Павле Цуда; с тех пор к ним постепенно прибавлялись. Собираются неопре​деленно. Обыкновенно в воскресенье все в церкви; если есть дело, то после службы и решают; кого при этом нет, все равно как бы был. Церковные деньги прежде держали у себя и отчеты вели два чело​века выборных из самих сицудзи. Но с нынешнего нов. года положено, чтобы каждый сицудзи держал у себя деньги и вел отчеты один месяц, после чего передает все следующему и т. д. Это сделано для того, чтобы все сицудзи знали материальное состояние церкви. Деньги собираются ежемесячно — сколько кто взялся жертвовать, по своему состоянию (дачи часто меняются). Деньги берутся не с людей, а с  домов, потому что здесь обыкновенно хозяин всем заведует в доме, и прочим членам семьи неоткуда взять. Самое большое, что дают теперь 2  ен с дома, меньшее 10 сен. В месяц теперь собирается 30 ен, на что ими содержатся живущие при церкви, а также удовлетворя​ются текущие нужды по церкви и дому. Прежде, когда был здесь свя​щенник, собирали 60 ен. Теперешний порядок вещей только на время; у христиан положено со временем купить землю для обеспечения церк. нужд.
Язычники в Санума не мешают церкви; но зато и слушателей мало. В окрестности города христиане в следующих местах:
1., Ёнеока, 2 ри от Санума, 70 домов. 7 христиан, между ними Антоний — старик в параличе; жена его приходила ко мне в Санума.
2., Минамигата, 1 ри, мура 500 домов; больше 10 христиан; все в большие праздники приходят в Санума, в церковь. Учение приняли в Санума.
3., Исиномори, 1 ри, 300 дом., —маци. Здесь жил Онисим Накано, и есть 10 чел. оглашенных, но крещенного еще нет ни одного.
4., Тоёма-мацн, 2 ри 20 чё, 1000 домов. 10 христиан; Здесь проповедывал Павел Ницуума — умерший. (Один христианин приходил в Санума к моему приезду.) Христиане всех этих мест, принадлежа к церкви в Санума, и тензей* сюда доставляют.
Для Санума собственно один проповедник совершенно достаточен; но за то он никуда не может отлучиться; для окрестностей ему нужен помощник, по рассуждению старшин.
Из бывших кациу* здесь христиан всего 2-3 человека. Обыкновенно - где примут веру первые сизоку, там горожане (цёонин)* не присоединяются к ним и не принимают, как в Вакуя и Такасимидзу, а где—  первые примут чёонины, там сизоку к ним не пристают и избегают веры, как в Санума. Город Санума совсем на таком положении, как Вакуя и Такасимидзу:  много бывших байсин, дома их — в садах; а город своим чередом — дома в одну линию. Обыкновенно купцы пренебрегают сизоку — за их бедность, а последние презирают купцов, как  низших себя по рангу. Там предмет гордости — деньги, здесь — чин. Пороки купечества —разврат и пьянство, пороки сизоку — гордость и леность.
По приезде в Санума, отслужена была обедннца и сказана пропо​ведь. После обеда — посетил всех 19 сицудзи; все живут очень доста​точно; почти все имеют лавки и отличные дома.
Вечером отслужена вечерня и вновь сказана проповедь.
Вечером пришел из Иокояма Павел Исии — спросить, когда буду там. Буду на обратном пути.
Александр-слепец приходил сетовать, что в Каннари церковь совсем в упадке, по причине тамошних притеснений христиан. Обещал купить   ему   ручную  фисгармонию — помогать ему обучать пению. Теперь же пока он пойдет в Вакуя.
27 Мая (8 Июня) 1881. Среда. В Савабе.
Утром о. Матфей совершил крещение 14 человек с детьми. После я отслужил обедницу, за которой новокрещенные были крещены [причащены?]. После проповедь. Христиане, и я в том числе, снялись группою около церкви, затем, напутствованные добрыми Санумцами и простившись с ними уже за городом, мы направились в Вакаянаги, — от Санума 3 1/4 ри.
Прибыли во 2-м часу. За городом встретили дети. В городе тотчас наткнулись на пьяных, что— редкость в Японии. Для Вакаянаги дур​ной знак. Странное здесь распределение земля и название участков: пространство в 30 квадр. чё называется Вакаянаги-мура; в этой мура всех домов 1,100. Из них здесь в городе Вакаянаги— маци 700 домов, — значит город в деревне, — которая (мура) очевидно принимается здесь в другом смысле, чем селение. Внутри же этой Вакаянаги-мура есть Дзюумондзи-мура, в которой всех 19 домов. Христ. домов в Вака​янаги 20; всех христиан здесь больше 90 чел. Из них 83 крещено о. Евфимием и о. Павлом Савабе. В этом числе несколько человек из *Казава (3 ри отсюда), Исикоси (1 ри), и Мияно (3 ри). Человек 10 крещено о. Матфеем Кангета. Из них, по словам о. Матфея, теперь толь​ко человек 20 с детьми принимают Св. Таинства, т. е. исповедуются и причащаются. На молитву по праздникам, по словам сицудзи, собираются не больше 7/10 ч. Но нет ни одного здесь бросившего христианс​тво и обратившегося к идолам, они только охладели, по тем же при​чинам, как в Фурукава, т. е. от языческих притеснений, и вообще от дурного нравственного состояния окружающей среды. Прежде всех  здесь, еще в 1872 г. проповедывал И. Сакан. Потом постепенно были: П. Цуда,   Нкццума  (о. Павел),  Яков Кавата, Хиватаси, Таде (Пав.), И. Оно, В. Хириу, М. Кангета, П. Кангета, (в 1878 г.), Додо, Ямамура, ГНакано, Варнава Имамура и Петр Обара, по распоряжению о. Матфея сменивший Имамура после Пасхи. Когда был здесь П.  Кангета, то бонза приходил спорить с ним публично, был разбит, и христианство  тогда очень было в славе в городе. П. Кангета потом — подговоренные д. б. пожарные схватили в квартире и тащили чрез весь город на позор народа, в квартире его разбили стекло на иконе. После они взяты были полицией и наказаны. Тогда П. Кангета жил в доме теперешнего сицудзи Захарии; Кикуци.
Теперь в Вакаянаги квайдо в доме Михея Судзуки, во 2-м этаже, — обстановка бедная. Икона литограф. Казанской Б. М. Собираются на молитву в то время, когда Обара приходит, человек 10 по субботам; после молитвы   он говорит им проповедь;   в  воскресенье  же  не говорит, ибо совсем не приходят на молитву, кроме домашних Михея. Обара живет здесь иногда по неделе; в это время по вечерам приходит к нему человека 3-4 христиан, и он им объясняет Священное Писание или занимается разговорами о вере (сицумон)*. Новых слушателей совсем нет, и за год крещения ни одного. Сицудзи в Вакаянаги 3 человека: Павел Ганге, Иоанн Иуда и Захарки Кикуци. Самый же благочестивый, кажется, квайдомори* — Михей Судзуки. Христиане в Вакаянаги все купцы.
Прибывши мы отслужили вечерню, после которой сказана была небольшая проповедь. Собравшихся было всех человек 50 с детьми. Расспросил потом о состоянии церкви, убеждая ободриться и воспря​нуть. Затем отправились в деревню.
Дзюумондзи, в 10 чё от Вакаянаги. Здесь, как сказано выше, 19 домов всего, - и в них 73 человека христиан, — исключительно земле​дельцев. Проповедывали здесь те же, что и в Вакаянаги. Христиане здесь несравненно усерднее, чем в Вакаянаги. В субботу на молитву собирается гораздо больше, чем в Вакаянаги; в воскресенье — нем​ного, ибо заняты работами. Вообще видно, что Праздники нигде еще не научились наблюдать. Нужно будет на Соборе поставить это осо​бенно на вид проповедникам, чтобы исправилась погрешность. О. Мат​фей посещает христиан в посты для совершения таинств; при этом в Дзюумондзи всегда человек 50 исповедников (в последний год — три раза посещал). В Дзюумондзи; 5 сицудзи. Квайдо в доме старика Якова Сато, живущего на покое, очень почтенного на вид и благочес​тивого (сын его Александр — хозяин). Квайдо в очень приличной чис​той комнате. Только иконы у них нет, теперь поставлена занятая у кого-то. Просили икону, обещал после Собора прислать.
Христиане здесь уже 6 лет, как собирают моми* (рис в шелухе); уже собрали 65 коку. О. Матфей очевидно хотел похвалить их и похвали​ться, когда говорил мне: "а здесь есть кое-что хорошее" и рассказал о сборе риса. "Для какой цели?", — спросил я. О. Матфей ждал, дол​жно быть, "для церкви"; но ответили — "на случай голода". Что ж, и это хорошо. Я похвалил. Собирают еще какую-то сумму (47 ен есть), но раздают ее в долг. — "Нет ее на руках", — отвечает поспешно. Уж не боятся ли они, что с них тотчас потребуют рис или деньги на цер​ковь? И не служит ли и это к упадку церквей здесь, что везде в этих местах катихизаторы уже на содержании самих христиан, и из Тоокёо получают по 5 ен только на мелочные расходы?
В Дзюумондзи тоже отслужили вечерню и сказана была проповедь; собралось до сотни. Пришли, между прочим, из Мияно: старший брат о. Иоанна Сакай — Ной, еще оглашенный, с двумя своими сыновья​ми, просить крещения; из Исикоси отец и мать (с малюткой) секре​таря Иоанна Такахаси. Отец по профессии врач; земли у него нет, кроме огорода; живет бол. частию разведением кайко*.
После проповеди, в простом разговоре, убеждал христиан Дзюумон​дзи и Вакаянаги поскорей построить храм, это будет способствовать и оживлению христианства в них. А оба места могут иметь один храм.
Ближайшие к Вакаянаги места :
1., Исикоси, 1 ри от Вакаянаги, мура, 3 ри сихоо*, на каком простран​стве 1000 домов. Христианских дома 3 (один из них — отца секретаря И. Такахаси). Христиан 21. Заведует тоже Петр Обара. Все земледе​льцы. Новых слушателей нет. Крещений не было в год. Есть один благоч. дом, где квайдо и останавливается катихизатор.
2., Казава, 3 ри от Вакаянаги, город, 270 домов. Христиан 30 чел. И здесь начал проповедь И. Сакай. Был здесь еще Ефимий Ясиро; Обара, заведующий теперь, был здесь и в запрошлом году. Тогда нем-
ножко слушателей собиралось, но не показали расположения содер​жать денкёося*, и потому туда не был назначен.
3., Ебисима, составляющее продолжение Исикоси. Домов 110. Хрис​тиан 3. Желающий слушать вновь 1.
4., Идзуно (внутри Сирихато-мура), 150 домов. Христиан 45. Начал проповедь и здесь Иоанн Сакай.
Много также в этих местах способствовал проповеди с самого начала Петр Циба. До Пасхи Петр Обара заведывал селениями Идзуно и Савабе, а Варнава Имамура; Вакаянаги, Дзюумондзи, Исикоси. Но он, куда бы ни пришел, нигде не хотят его слушать и не собираются к нему; поэтому о. Матфей послал его в Хигасияма после Пасхи, а его места здесь поручил тоже Петру Обара. Но одного, очевидно, мало для всех этих мест. Притом же везде все так ослабело в благочестии. О. Матфей говорит, что в Исикоси даже и послать звать, чтобы прихо​дили исповедываться, так не приходят. Священнику одному весьма трудно управляться на таком пространстве, какое у о. Матфея. У него: 30 церквей — разбросанных от Сендая до Намбу.
В сумерки отправились мы из Дзюумондзи и потом из Вакаянаги, где, пока собирали тележки, Захария зазвал к себе и угостил по кр. мере яп. чаем, единствен, угощение, предложенное в этих местах. Прибыли в Савабе, в 2 с небольшим ри от Вакаянаги, в 9-м часу.
Савабе-эки; домов 160. Христиан, домов 7. Христиан 20 (из них двое перешедшие из Каннари), Квайдо в доме Стефана Сасаки, во 2-м этаже. За год в Савабе были 3 оглашения, завтра эти оглашенные будут крещены в Каннари. (4-ре года тому назад Стефан Сасаки, с матерью, теперь больною, были у меня в Тоокёо, — и это помнится ими.) Христиане здесь довольно усердные по-видимому. Крестьяне, деревня, кажется, довольно бедная. Здесь расположились ночевать. Но прежде отслужили вечерню, и сказана была проповедь, несколько направленная на противников, ибо в числе слушателей был один зак​лятый враг христианства, пришедший нарочно из Каннари послушать.
Поздно пришлось лечь спать, чтобы завтра раньше отправиться в Каннари, где собирутся несколько для принятия крещения.
28 Мая (9 Июня) 1881. Четверг. В Ициносеки.
Утром отправились из Савабе, встретился на улице с протест. мис​сионером. Потом, кажется; говорил, что ждут меня в Мидзусава и др. местах; а он уже пятый раз путешествует с проповедью по этой дороге. В руках Библия; физиономия мирная, а страшно ругается и злословит православие на своих катихизациях. До Каннари от Савабе 20 чё. Приехавши туда, на веранде, на чемодане, записал дневник, а о. Матфей совершил крещение 7-ми человек: 3 из Мияно: Ной, старший брат о. Сакая и его сын Илья, и Петр Удзие слушал от Отокозава, Ной же с сыном слушали от Сакая и Мидзуяма; оглашены все от Ильи Додо; 1 из Савабе, старик Маркиан Канеда, слушавший от Тимо​фея Мурасава и П. Обара, и 3 из Каннари — дети Алексея Сунгияма, в доме которого и было совершено крещение.
Каннари — место родины о. Иоанна Сакая — город, 370 домов. Жители бол. частью земледельцы. Христиан до 70. Из них 3 дома вы​шли — в Савабе, Ивагасаки и пр. Благочестивых христиан только 9 чел., из которых 6 человек в одном и трое в разных. Прочие не прихо​дят на молитву. Богослужение совершалось, когда было квайдо в доме Петра Сакамото. Но его дом продали за долги, а он перешел в Савабе. Квайдо был его собственный дом, христиане же только участ​вовали в приведении его в должный порядок. По уничтожении квайдо, в Каннари не совершается богослужения, а ходят верующие в Савабе к службе, которая в Савабе всегда бывает, когда там катихизатор. В Каннари прежде всех проповедь начал И. Сакай, когда бежал из Хако​дате в 1868 году; проповедывал потом Т. Хариу, затем многие переменились. Хорошо служил Иов Мидзуяма; при нем устроилось квайдо. Вообще четыре года тому назад здесь все были благочестивы. Под конец служили Илья Додо, Имамура и Обара — теперь.
Из охладевших в Каннари есть совсем возвратившиеся в язычество; так дом Алексея Киёвара сделался синтуистским. (В селении Казава, некто Лука, бывший бонза до христианства, опять сделался бонзой.)
Охлаждению в Каннари много способствовали гонения от язычни​ков. Выражением неприязни язычников служит, наприм., следующий * факт. В прошлом году, в один буддийский праздник, несколько хикеси* (пожарных) ворвались в квайдо, и — как будто завевши между собою драку — разбили все, что попалось под руку и изрезали татами*. Впро​чем, после принуждены были полицией откупить все, что и исполнили. Потом похищена была ночью икона из квайдо, и до сих пор не нашед​шаяся. Теперь церковь в Каннари принадлежит к церкви в Савабе; в субботу христиане туда ходят на молитву. Христиане в Каннари на половину купцы и наполовину земледельцы. Селение выглядит бед​ным.
После крещения я совершил обедницу и сказал небольшую пропо​ведь — очень малому (челов. 15) числу слушателей. Когда говорил еще, пришли 4-ре человека из Идзуно, чтобы повидаться со мной и звать к себе. По недостатку времени, отправиться к ним я не мог, к сожалению. Усердие их отрадно. Идзуно, от Каннари 1 1/2 ри, и от Вакая-рдаги всего 1/2 ри. Но церковь там отдельная и самостоятельная. Христ. 45 человек, и охладившихся между ними, по свидетельству пришедших, нет. В прошлом году христиане, сложившись, купили церковную землю — 1 тан, доставляющую 5 мешков рису, который раздает в долг под проценты; по накоплении достаточной суммы, на нее по​дстроят церковь. Сицудзи в Идзуно 7 человек. Молитва по субботам и ^воскресеньям непременно бывает, хотя бы и не было там катихиза-Цгора, сами читают. Квайдо в доме Ильи Сунгивара, родного отца бывшего в Семинарии Иоанна Конно. Конно — доктор, усыновивший его, —там же, в Идзуно, живший, был также очень благочестивый христианин, к сожалению недавно умерший.
 Христиане Идзуно все земледельцы. Обещался прислать в Идзуно большую икону— для молитвенного дома, после Собора. Звал депутата на Собор, чтобы, если не от каждого селения, то два-три вместе выбирали и присылали, полезно для взаимного ознакомления церквей и поднятия христианского духа. Алексей Сунгияма из Каннари собирае​мся прийти — от Каннари и Савабе, но таких не особенно желательно, пот. что едва ли в состоянии будет передать своим, по возвращении, то, что увидит и услышит на экзаменах и на Соборе, —разве там  будет достойным представителем своей местности? (Дети — отврати​тельно сопливые, так подносят и к причастию, что невыносимо, и о чем нужно будет также поставить катихизаторам на вид, чтобы учили  матерей приобщать детей чистых.)
В 1/2 ри от Идзуно — селение Карисики, откуда о. Иоанн Сакай брал, себе жену Елену. Отец ее — Иосиф Гото — благочестивый христианин, и весь дом — христианский, —единственный и есть христ. дом в Кариснки.
В 11-ть часов отправились из Каннари в Ициносеки, — от Каннари 5 ри. Дорога — чрез горы; в Арикабе пообедали. В 3-м часу прибыли в Ициносеки. Ициносеки огромный город, состоящий из маци* и дзёонай*. Жителей — тех и других домов от 1,200 до 1,300; одних дворян, домов 700. Сизоку здесь не байсины, пот. что здесь был удельный князь — бакка* от сендайского, в 3 ман коку*. Отсюда можно бы много иметь учеников в катихизаторскую школу; к сожалению, между сизоку здесь мало распространяется христианство. Отсюда до сих пор вышел только один катихизатор — Иов Мидзуяма, в доме которого я был; у него — мать, жена и маленький лет 2 1/2 сын; сад и огород и занимаются разведением шелковин, червя. Христ. домов в Ициносеки: 20.
Крещенных здесь: 68 чел., 43 мужч. и 25 женщин. В этом числе неко​торые — из других мест. Ициносеки — город хороших нравов. И хрис​тиане здесь усердные, охладевших — нет.
От Ициносеки 20 че — Яманоме, где 400 домов, — больше землевла​дельцев; христ. домов 9, христиан, вместе с селением Сакуносе: 54, 29 мужчин и 25 женщин; собственно 33 христианина в Яманоме, про​чие — в Сакуносе. Яманоме, начинаясь тотчас за мостом чрез реку в Ициносеки, составляет собственно продолжение Ициносеки. Селение Сакуносе от Яманоме 1/2 ри; там домов 50; христ. домов 4; христиан 21 (3 христианина из них принадлежит к деревне Маукуса, через реку от Сакуносе). Все эти три места: Ициносеки, Яманоме и Сакуносе (с дер. Маукуса) составляют одну церковь, причем Сакуносе принадле​жит к Яманоме.
Богослужение совершается по очереди — в субботу в Ициносеки, в воскресенье в Яманоме, или наоборот, причем христиане одного места приходят в другое. Певчих, к сожалению, нет у них. Поет один Иоанн Абе, учившийся несколько у Павла Исии, и тот знает петь только начало вечерни, прочие же тянет больше зря. Обещался прислать к ним слепца Александра после того, как он научит петь в Вакуя. Детей найдется 5-6 для хора.
Проповедь производится также: один вечер (с 8-ми часов) в Ицино​секи, другой в Яманоме. В Ициносеки в настоящее время новых слуша​телей человек 7-8. В Яманоме теперь не время для проповеди, ибо зем​ледельцам теперь некогда. В Ициносеки этого неудобства нет, ибо купцы и сизоку, — последние только занимаются несколько разве​дением кайко.
В год крещено было: 6 чел. в Ициносеки и 2 в Яманоме (из Сакуносе).
Сицудзи: в Ициносеки 4-ре человека: Иоанн Абе, он же и квайдо-мори; квайдо в его доме — во 2-м этаже, где и помещается катихиза-тор, и собираются на молитву. Он же один питает катихизатора, хотя, по словам Ильи Сато, это ему не легко, так как он небогатый человек. Стефан Циба, в доме которого приготовили мне помещение во 2-м этаже, и была проповедь для язычников, он старший брат катихиз. Павла Кангета и младший Исайи Кангета — в Яманоме; Авраам Сато (плотник, из сизоку) и Григорий Такеноуци (сиция*, из сизоку). Сицу​дзи усердны к служению церкви, особенно Иоанн Абе, по отзывам катихизатора.
Помехи христианству в Ициносеки и Яманоме от язычества никакой нет; гонений — никаких; язычество здесь в упадке; Илья Сато говорит, что с прихода сюда, после Собора до сих пор он не слышал здесь ни об одной языческой секкё*.
Сицудзи, на запрос мой, не имеет ли церковь какой нужды, вы​разили желание, чтобы о. Матфей, или другой священник, когда бы​вает здесь, останавливался подольше, на неделю и более для пропо​веди, так как сизоку пренебрегают молодыми проповедниками и желают слушать кого постарше; иные так и выражаются: "послу​шаем Кангета, когда приедет". Вообще здесь желателен проповедник в летах. Христиане здесь больше из сизоку.
Ициносеки место важное, составляющее центральный пункт для многих других местностей и могущее влиять на них, и потому заслуживает особенной заботливости.
Отслуживши здесь вечерню в квайдо, и сказавши маленькое слово, отправились в Яманоме, чтобы и там отслужить и повидаться с бра​тнею. В Яманоме приехали прямо в церковь. Церковь здесь построена еще в 1877, когда проповедником здесь был Никита Мори. Христиане Яманоме и Ициносеки тогда сложились, человек 20, собрали 140 ен (причем один Моисей Ямада, сицудзи в Яманоме, дал больше 60 ен) и построили эту церковь. Землю под нее дал другой сицудзи в Яманоме, Исайя Кангета (брат катихиз. Павла Кангета, и племянник о. Матфея). Церковь разделяется на 3-ри части; 1-я от входа может быть отгорожена щитами для помещения катихизатору; 2-я — для молящихся; затем — солея — и место алтаря — отгороженное решеткой. Помес​титься могут больше 100 чел. Здание — правильный паралелограм, устройство на иностранный [манер] с стеклянными окнами, которых по 5 по сторонам. Внутри — устлано фиолетовыми шерстяными одея​лами.
Начал проповедь в Яманоме о. Матфей Кангета, когда был выслан из Хакодате правительством (в 1872 г.) и остановился здесь. Вообще из всей Кенъейквай* здесь прежде всего раздалось слово Евангелия (о. Матфей утверждает, впрочем, что еще прежде проповедь несколько началась в Карасики от И. Сакай). Здесь и родина о. Матфея Кангета. Дом теперешний его племянника Исайи Кангета — его родовой дом. Отец Матфея перешел в Сендай, и с этого времени часть рода их стала принадлежать Сендаю.
Здесь же родина катихизатора Павла Кангета, племянника о. Матфея. Учение в Яманоме началось с дома нынешнего сюцудзи — Исаии Кан​гета. Он в настоящее время по званию купец.
Сицудзи в Яманоме 2: И. Кангета и Моисей Ямада. Оба очень усердные. Они же двое питают проповедника, когда он живет в Яманоме. Моисей Ямада, 8 лет назад, для получения крещения прихо​дил нарочно в Тоокей. Один сицудзи еще — в Сакуносе, так что всех в церкви Яманоме — 3.
Христианство труднее распространяется в Яманоме, ибо народ не так развит, как сизоку, хотя крепче держит веру, когда сделается христианином.
Икона в храме небольшая — Богоматери в серебряной ризе. Нужно еще икон сюда, а также нужно снабдить храм облачениями для свя​щенника и св. утварью.
Отслуживши вечерню и сказавши назидание, отправились посетить сицудзи и вместе несколько ознакомиться с городом. В доме Моисея Ямада тронул 80-тилетний старец, его дед, ждавший меня сюда; обещал скоро креститься от о. Матфея. Вечером собралось язычни​ков — полный дом внизу. Проповедь продолжалась два часа, с переры​вом для отдыха минут в 15.
29 Мая (10 Июня) 1881. Пятница. В Иваядо.
Должно быть москит укусил верхнюю губу; распухла безобразно; если не пройдет скоро, скверно, именно в то время, когда больше всего глазеют — этакое безобразие — к общей безобразности вообще моей рожи. Встал в 3 часа, чтобы записать дневник. Утро недурное. Что Бог даст днем!
Между Ициносеки и Маезава находится Канзан (секияма), гора, зна​менитая буддийскими монастырями, секты Тендай*. Во времена Хаци-мантаро (лет 900 назад), прислан был управлять севером, в качестве губернатора, Фудзиварано Киёхира. Но он стал разыгрывать здесь сам роль императора; " Хигасияма " — назвал округ по ту сторону реки в подражание местности около Кёото. Канзан* устроил в подражание Кооейдан. Он сам построил храм Циузондзи, который мы осматрива​ли, и в котором погребены: он и его сын Мотохира и внук Хидехира; храм небольшой, но он весь был снаружи раззолоченный, и назывался "Хикари доо"*; и теперь еще видны на наружных щитах следы позолоты; есть в храме драгоценными камнями украшенная колонна. Чтобы от влияния погоды храм не разрушился, спустя 280 лет после построения, один из Фудзивара построил внешний храм, в виде фут​ляра. В храме под идолами будд похоронены вышеозначенные трое и еще голова Тадахира, 3-го сына Хидехира, отличавшегося повино​вением отцу. При сыне Хидехира, Ясухира, Иоритомо разрушил поку​шение этой фамилии на независимость, разбил их войска и уничтожил их власть. А силы этой фамилии были немалые; мы переезжали пред Канзан гору, называющуюся "дзюуман"*, — потому именно, что здесь сто тысяч войска для защиты от Иоритомо. Цветущее время силы этой фамилии было при Киёхира и Мотохира. Хидехира уже впал в рос​кошь и тем ослабил силы своего государства. Во время Хидехира на Канзан было 300 храмов, значит — огромное количество бонз. Теперь всего 22 бонзы на всей горе, живущие земледелием, так как от казны не получают ничего, а богомольцев мало. Император во время путешествия на севере был здесь, и велел хранить все древности сох​ранно; для этого в Циузондзи заперли на замок решетки ведущие вну​трь храма. В другом храме видели два экзем, превосходнейшего письма золотом на черном фоне Иссайкёо*, пожертвованных — один от Киёо-хира, другой — Хидехира; В третьем храме показывали Мандара*— изображения 10-ти верхних пагод — на черном фоне золотом; но золотые черты — все состоят из мелкого письма молитвенников Хан-някёо*; каждое мандара — фута 4-5 высоты и фута 2 ширины; изобра​жения на бумаге — китайской работы, но кругом широкий бордюр — иллюстрирующий то, что написано в молитвеннике, — иллюстрации исполнены самим Киёхира, очень искусно. Тут же на горе видели храм посвященный Бенкею, сподвижнику Иосицуне, с фигурой Бенкея — "тацидзини"*, изображающей, как он умер стоя в реке, и с двумя старинными шкапчиками, которые тогдашние воины носили на спине, в виде ранца, со всеми необходимыми в походе вещами; один из них приписывается самому Бенкею, которого рост и сила должны были бы​ть немалые, судя по размерам ранца. Иосицуне также разгуливал на этих горах, когда был гоним братом.
Яков Кубо, катихизатор из Маезава, встретил далеко до города, потом Адриан Сунгиноме и другие братья.
Маезава город, в котором 700 домов, из них 200 — дом. бывших ка'циу*, байсин* (так как здесь был каро* сендайского князя, хотя не такой большой, как в Вакуя, Мидзусава и Иваядо) и домов 12 кисеи* (одолженных офицеров, — киусуру* и си* (±), — даваемых на время, по нужде); — к числу последних принадлежит и Адриан Сунгиноме, женатый на сестре о. Павла Нициуума, и которого дочь — Ольга — в школе на Суругадай.
Христ. домов 11; христиан 16 чел. Христиане все из бывших дворян, за исключением двух молодых людей — горожан (чёонин)*. В год здесь было крещений 6; Оглашенных теперь 5 чел.; новых слушателей 4-5 человек. Многие и кроме того желают слушать, но не находят удоб​ства к тому, так как нет в городе постоянного проповедника. Учение здесь началось от Павла Ницума, который внушил его своей сестре Наталье и ее мужу. Яков Кубо, будучи один для двух мест Маезава и Мидзусава, живет один месяц здесь и один в Мидзусава, что очень неудобно, так как едва начавшие слушать должны прерывать, и распо​ложение к слушанию проходит. Сицудзи один — Адриан Сунгиноме. Общественная молитва, когда проповедник здесь, правильно совер​шается в субботу и воскресенье. Без проповедника христиане тоже собираются и молятся сами. Место собраний — в доме Адриана Сун​гиноме. Катихизатор, приходя, останавливается там же. Нужно прис​лать сюда образ для молельни. Адриан Сунгиноме — кочёо*, другие христиане также из уважаемых в городе, и для проповеди путь открыт ; нужен только проповедник. Адриан и другие сильно настаивают, чтобы им после собора дан был отдельный проповедник, постоянно живущий в Маезава, и уверяют, что непременно успех проповеди будет, слушателей найдется много. Обещал ходатайствовать за них на Соборе. Сюда нужен постоянный проповедник тем более, что, веро​ятно, отсюда многие могут найтись для катихизат. школы. По уверению катихизатора и христиан здесь место гораздо надежнее для проповеди, чем в Мидзусава. Отсюда был Иоанн Ендо, не выдержав​ший в катихиз. школе, по болезни. Здесь он и его старик-брат — учи​телями.
Отслужили обедницу в доме Адриана, с небольшою проповедью для собравшихся христиан. Он угостил обедом. После — по испорченной дождем дороге — отправились дальше. Кациу* имеют дома за городом, среди садов.
Мидзусава (2 ри, 28 чё от Маезава) город, в котором не меньше 1,000 домов, в том числе до 400 домов — байсин бывших — сендайс-кого каро.
Христианское учение в 26 домах.
Христиан 19 и оглашенных 17 чел.
Сицудзи 3 : Петр Томизава и проч.
Христианство здесь водворено 3 года назад Павлом Кангета, который, между прочим, обратил к христианству старую княгиню, ныне Елену, 81-го года, бабушку нынешнего князя Русу Мотохару (Русу получал прежде 1 ман 6 сен коку*). Князь сам также слушал от него правосл. учение; прежде того он слушал католическое, а теперь слушает про​тестантское, при котором изучает и аглицкий язык.
Яков Кубо теперь — помесячно здесь и в Маезава. Проповедь — у него в квартире и в городе в одном месте: у него каждый вечер, при​ходят слушать человек 5-6 христиан и новых; в городе также собираются человек 5-6 с христианами. В этом году, после Собора, приняли 7 человек. Теперь вновь слушающих учение 4-5 чел. Богослу​жение — каждую субботу и воскресенье; В субботу христиане собираются для молитвы и без денкёося, когда он в отлучке. Собира​ются к богослужению человек 10. Поет одна Раиса, девочка, бывшая несколько лет в Хакодатской Миссийской школе, дочь Николая — врача, кажется, жившего в Хакодате, и поет превосходно и смело; голос у нее также отличный. Наказывал ей научить и других, спо​собных петь.
Христиан здесь больше из чёонин, чем из бывших сизоку. Все усердны, охладевших нет. В городе христ. веру еще не любят; по​этому и место для проповеди нельзя было найти лучше этого чердака, в котором я застал церковь, тесного и дрянного, удобного разве тем только, что дом на большой улице. Впрочем теперь уже не так злосло​вят христиан и клевещут на них, как несколько прежде. А прежде клеветали следующ. образом. Когда у Петра Томизава умерла жена от женского кровотечения, то в городе язычники рассказывали, что христиане гвоздями искололи тело ее, чтобы выпускать кровь из нее и пить, отчего, мол, она и не могла не помереть. Погребена она была по-язычески, ибо в родстве, кроме мужа, никого не было не язычника.
Католиков здесь чел. 7-8. Они сильно злословят православных. Про​тестанты здесь двух сект: методисты и баптисты, —последние от Пота, бывающего и проповедующего здесь (этот, кажется, хоть не ругается). Протестантов позвали человек 6 общим письмом за печатью.
Местность — трудная для проповеди, по отзыву катихизатора и сицудзи, ибо буддизм еще силен здесь, особенно "нембуцу" (монто)*. Нравы, впрочем, не очень испорчены.
Требуют отдельного проповедника и для Мидзусава; и это тем основательнее, что и отсюда можно много иметь учеников для кати​хиз. школы, если тронуть еще не подавшуюся здесь массу бывших кациу.
Приехавши, я застал на чердаке, где живет катихизатор (платя в месяц с пищей 6 ен; хозяин — теперь уже христианин) и где собира​ются христиане для молитвы, между прочим, старую Елену — княгиню, что особенно трогательно, потому что она и ходить уже почти не может. Но по отзыву о. Матфея, крестившего ее, она чрезвычайно усердная христианка; расспросила подробно о всех христианских обы​чаях и правилах, которые ей соблюдать нужно, и все тщательно соблюдает. Теперь она в дзинрикися с трудом приехала в сопровож​дении своей престарелой камеристки, также сделавшейся хрис​тианкою, и лакея, чтобы получить благословение; привезла в подарок кучу сахарных бисквитов. По наружности, в высшей степени благооб​разная, настоящею Божьей старушкой высматривает. Наверное, будет в царстве небесном! Отслужил обедницу и сказал проповедь, которую Елена, по старости, как сама призналась, не могла хорошенько расслы​шать. Слушателей набрался целый чердак. Яков Кубо писал прежде и теперь говорил о каких-то учениках в Семинарию и Катих. школу, но никого путного не показал; видел только одного малого лет 17 с глу​бокой усмешкой на лице, видимо малоспособного и неподходящего притом по летам ни к,Семинарии, ни к Кат. школе.
Угощение предлагали — скоромное — яйца; в Маезава тоже было. Все больше и больше видно, что катихизаторы не заботятся учить о постах (потому, конечно забывают, что у японцев всегда пища пост​ная, не по чему-либо другому, — впрочем забывчивость во всяком слу​чае долженствующая быть исправленной).
Мефодий Цуция прибыл в Мидзусава, чтобы отсюда проводить в Иваядо, место его проповеди.
Иваядо — отсюда несколько больше 1 ри, сначала по большой дороге, потом свернувши направо, чрез реку и рисовые поля, по очень дурной дороге. В Иваядо домов 1,000, из которых бывших сизоку (бай-син — Сендайского каро*) 400 д. Христианских домов 12, христиан 25; из них двое перешли отсюда в Тансей-мура, 7 ри от Иваядо. Сицудзи 4; из них двое особенно усердны: Исайя Еда и Елисей Кикуци. Хрис​тиане все из горожан (чёонин), ни одного нет из кациу. Проповедь здесь начал 3 года тому назад Пётр Кудзики, когда был удален из Исиномаки. Врачи здешнего госпиталя пригласили его говорить о хри​стианстве; из них теперь почти нет здесь никого.
Прошлогодним Собором назначен сюда Мефодий Цуция, который и живет здесь год — с женою и маленьким ребенком. Видно, что катихизатор он не из таких, чтобы иметь быстрый или большой успех, но нау​чает хорошо. Во время богослужения мне особенно понравилось, что все здесь истово крестятся, видно, что обыкли молиться и знают, как молиться, а этим, вероятно, обязаны катихизатору, а также и жене его, которая, кажется, женщина хорошая и серьезная. Благодаря заме​ченному качеству христиан, и проповедь к ним вышла особенно теп​лою и задушевною.
Проповедь у Мефодия — каждый вечер. Собираются 6-10 христиан
и новых слушателей.
До Пасхи имел и в городе два места для проповеди, но слушатели уже приготовлены к крещению. Теперь только у себя. За год креще​ны 7 чел. Оглашены 9 ч. Новых слушателей есть немного. Из христиан нет охладевших к вере, кроме одного, который не приходит в церковь. Из оглашенных до Мефодия 7 чел. также не приходят.
Богослужение — каждую субботу и воскресенье, собираются в субботу человек 6-20, в воскресенье 2-3. Службу читают, петь некому. В ближайших к Иваядо деревнях также немного начинают слушать христ. учение.
Приехали мы сначала в квартиру катихизатора — небольшой домик, довольно приличный. Молитвенная комната устроена во втором этаже. Повидавшись с христ. и расспросив о состоянии церкви, отслужил вечерню и сказал наставление. Но так как еще было довольно рано, то я предложил сказать слово язычникам. Христиане очень рады были этому предложению и собрали слушателей полную аудиторию. Ауди​тория была в гостинице, где христиане ещё заранее условились поме​стить нас на ночлег. Проповедь продолжалась с 9-ти почти до 11-ти с перерывом для отдыха на 10 минут.
Мефодий же заведует церковью и в Хитокабе. Хитокабе, от Иваядо 3 1/2 ри; маци; домов 150; а во всей волости (мура) 500 д. Все чёонин или земледельцы; дворян немного. Христ. домов 7; 24 христианина. Из них немногие — сизоку. Сицудзи 1; кроме того церковный совет (гиин) особо.
До конца Пасхи здесь был Яков Яманоуци; по уходе же его для отбытия военной повинности, о. Матфей поручил Хитокабе Мефодию. Он был там два раза, —раз 2 дня, другой 5 дней; на проповедь собиралось христиан человек 3-8, и новых слушателей 2. Крещено за год 2, оглашен еще 1, и 1 или 2 приготовлены к принятию оглашения.
Молитвы по субботам и воскресеньям христиане совершают сами; собирается 7-8 человек; молитвы читают, не поют. Собираются в христианском доме, в плохой очень комнате. Впрочем христиане — из лучших тамошних жителей. Но христианское сердце еще не воспи​тано в них. Христиане вообще — в хорошем настроении; но нет ожив​ления и силы двигаться вперед; свидетельство то, что христиане так и остаются в одиночку по домам, не заботясь об обращении домашних. Вообще в людях этих мест нет стремления вперед. Но нравы — в Ива​ядо и Хитокабе — хорошие. Гонения на христианство нет.
В Хитокабе начал проповедь Яков Яманоуци. Он, будучи в Иваядо после Кудзики, стал посещать с проповедью Хитокабе, и в прошлом году были крещены первые уверовавшие. В деревне Изе, 1 1/2 ри от Хитокабе, также был Яманоуци с проповедью, и там есть слушатели.
В других окрестных деревнях, по свидетельству Мефодия, также может быть успешна проповедь.
Сицудзи Иваядо просят проповедника исключительно для Иваядо. По словам Мефодия, христиане Хитокабе тоже хотят, но стесняются просить полного; полпроповедника же непременно им нужно.
Христиане Иваядо и сами заявят свою просьбу на Соборе чрез пред​ставителя, которого хотят отправить в лице Николая Касиваги.
30 Мая (11 Июня) 1881. Суббота. В Мориока
Утром пришли 4-ре человека христиан из Хитокабе и просили дать; денкёося для их места. Обещал заявить их просьбу на Соборе.
О. Матфей и Мефодий Цуция проводили до перевоза чрез рек) Здесь я простился с о. Матфеем и вместе с церковью "Кенъейквай" В заведывании о. Матфея Кангета 30 следующих церквей:
1.,Сендай
Фурукава
Такасимидз
Санума
5.,Вакаянаги
Дзюумондзи
Исикоси
Идзуно
Савабе
10.,Каннари
Ициносеки
Яманоме с Сакуносе 

Маезава 

Мидзусава
15., Иваядо
Хитокабе
Оохара
Сокей
Окутама с Орикабе
20., Магоме
Иокояма
Накадзима
Вакуя
Оота-мура
 25., Исиномаки
Минато
Дзёогецудзуми
Фукуда-мура
Касимадай
30., Оомацузава
Выезжает он из Сендая для совершения крещений, исповеди и приобщения христиан два раза в год: в Великий пост и Рождественский пост, но выезжает гораздо раньше постов, чтобы успеть до Праздников везде побыть и вернуться в Сендай.

В нынешнем году он не везде побыл даже и два раза, потому что в Рождественский пост из Яманоме внезапно потребован был к больному в Ионеока. Приехавши, начинает не служением, а проповедью; следует начинать богослужением. Приобщает везде запасными дара​ми, по невозможности иметь просфоры. Придется, кажется, при Мис​сии завести просфорника, который бы заготовлял просфоры и рассы​лал к священникам для их объездов.
На пути в Мориока два места, где есть христиане: Ханамаки и Коорияма. Ханамаки — город с 1,200 дом., из которых домов 200 — сизоку.
Проповедь здесь когда-то начал Петр Оодадзуме. Тогда были слу​шатели; один из них и теперь единственный из двух здешних хрис​тиан Матфей Кодадзима; из домов слушателей между прочим тогда были взяты Петром Оодадзуме для школы на Суругадай — ученики Моисей Теруй и Евгений Хебигуци.
Теперь Иоанн Сайкайси прошлогодним Собором назначен был сюда и прожил с 9-го месяца — целый год, ровно ничего не делая, между тем как в месяц получал 15 ен. Теперь есть 5 оглашенных, но 4-ре-то из них — домашние Матфея Кодадзима, значит — прежде всего дру​гим, а не ему обязаны, если сделались верующими; один 5-й огла​шенный — не знаю, насколько принадлежит ему. И это — за целый год! Говорит — не было слушателей. Конечно, если лениться, то нико​гда не будут. А если в самом деле никто там не расположен слушать учение, то давно следовало известить об этом, назначен был бы в дру​гое место, в проповедниках везде такой недостаток. Встретил, впро​чем, меня, как ни в чем не бывало, сам в своем лице составляя цер​ковь. Потом куда-то отлучился и привел Матфея Кодадзима. Не мог я сдержать и на лице, и в словах выражения неудовольствия. А он, желая поправиться, на вопрос: "что делал год?" "А вот и в протес​тантской квайдо проповедывал, вот там насупротив гостинницы, звали-де". "Так вы кому же служите, правосл. церкви, или протест.?" "Я думал, что это можно". Непроходимый дурак — не разберет даже и того, что протест, ездили на нем, как на осле; иное бы дело протес​танты приходили его слушать, так протестанты просто заставляли его служить себе, употребляя когда им то заблагорассудится вместо своего катихизатора. Что за олух! Как тут не досадовать. Все равно, что мы обязались содержать проповедника для услуг протест, сек​ты— баптистов, а наш проповедник этого и понять не может! Своего же прямого дела за целый год — хоть шаром покати.
Пообедав в гостиннице и побыв в доме Матфея Кодадзима, по его просьбе, отправились дальше — в Коорияма. Матфею Кодадзима я обещал, что после Собора здесь, в Ханамаки, или будет хороший проповедник, или не будет никого — до времени, так как Ханамаки никак не может быть оставлено совсем, отсюда многие могут найтись и для Катихизаторской школы, — сизоку много.
Коорияма (4 1/2 ри, не доезжая Мориока), домов 400; христ. домов 8, христиан 17; оглашенных 16. Три года тому назад здесь Иоанн Сайкайси начал проповедь (тогда знать был еще не совсем обленившись). В прошлом году и в нынешнем был здесь Павел Эсасика, по назна​чению Собора. Но к началу нынешнего года у него здесь слушатели оскудели, и потому о. Иоанн послал его в Тооно.
Христиане Коорияма, оставаясь одни, по-видимому не ослабевают в христ. духе. По субботам и воскресеньям собираются для обществен​ной молитвы, —сами читают и поют, потом делают ринкоо* между собою. Сицудзи у них 7 человек. Главный из них Зинон Ватанабе, хозя​ин дома, где мы остановились на час.
В 2 ри от Коорияма есть деревня Симомацумото, где домов 30. Там есть христианин Даниил, крещенный в Хакодате, по отзыву Павла Эсасика, очень благочестивый, дядя Андрея, слуги моего; жена Даниила христианка; Андрей родом из этой деревни, —и родители его там живы.
В других окрестных деревнях, по словам Павла Эсасика, есть учи​теля училищ, слушавшие христ. учение и желающие христианства.
Сицудзи Коорияма требуют проповедника для Коорияма.
Требуют они также священника для всей этой местности (цихоо-сисай)*. И правы в требовании.
Остановившись в доме, на главной улице, совершенно открытом, так что тотчас же набралась огромная толпа язычников, большею частью детей, были угощены прежде всего дымом из-за перегородки. После оказалось, что христиане готовили нам угощение. Нечего делать, нужно было сесть за обед, хоть есть не хотелось. После угоще​ния, стол был удален, и для собравшихся христиан отслужена вечерня, причем оказалось, что два молодые человека очень порядочно научены Павлом Эсасика петь.
После вечерни была проповедь, наполовину к христианам, наполо​вину к язычникам. Из Тооно Павел Эсасика прибыл только для меня; проповедь же его теперь там. Тооно, от Мориока больше 16 ри, город по важности и величине следующий за Мориока; там был князь — Бекке Намбусского князя*; (Место называлось Ко(иероглиф)-намбу*, по важности, как второе Намбу). Домов там до 1,400, —чёонин и сизоку. Много китайских ученых; много отсюда может выйти для катихиз. школы, ибо любят ученость и большое количество сизоку. Вообще место для распространения учения очень хорошее.
У Павла Эсасика слушали человек 80; надежных слушателей 2-3 есть.
Католики давно уже там суетятся с своею проповедью.
Итак и в Тооно нужно проповедника, и притом очень хорошего, иначе пользы не будет.
Далеко от Мориока встреченные сначала детьми (в числе которых был сын Никифора повара), потом постепенно группами христиан, мы прибыли в Мориока в сумерки. Христиан и христианок ждал полный дом. В полчаса переодевшись и несколько пообчистившись, начали Всенощную. Певчих 7 человек, и все дерут ужасно, —кто в лес, кто по дрова. К счастию — подумаешь в этом случае — молитвенный дом  в захолустье, иначе стыдно пред язычниками, которых конечно [немало] в такой глуши. После Всенощной — проповедь, которую впрочем, не мог долго говорить, ибо усталость невольно чувствовалась — большая.
Поместили как раз в той комнатке, где в последнее время жил, постился и скончался наш труженик, о. Иоанн Сакай.

31 Мая (12 Июня) 1881. Воскресенье. 
День Сошествия Св. Духа. В Мориока.
Утром, приготовившись к Литургии, поучил убирать церковь цветами и зеленью, чего еще не знали делать в этот день. Литургия. Проповедь, продолжавшаяся больше часу, историческое и догматическое объяснение празднуемого события. После обеда предполагалось посетить в городе дома катихизаторов и старшин; но целый день шел дождь — беспрерывно. Поэтому принужден был ограничиться отдыхом и расспросами о состоянии церкви.

В Мориока домов больше 10,000. Из них сизоку: 1,700 д., доосин*: 1,500. Доосин теперь обращены в хеймин*. Христианских домов: 132. (ристиан: 264 — из них: мущин 152, женщин 112.
Из этого числа: 3 чел. завлечены в католичество: слепец Иоанн Ицинохе, Петр Тоёкава и Иоанн Ямаее, — причиною ухода туда, оказывают катихизаторы, дурное поведение их и деньги со стороны катол. миссии.
10 ушли в протестантизм, все, действительно, едва ли исправимая дрянь, или — домашние — последовавшие за вожаками: Хара — 5 человек — дом, Ингари 2 ч., Тацибана — баба и ее сын 2, и Петр Мори (на Суругадае приходивший проситься опять в православие). Прежде сии люди старались завести смуту в церкви и отклонить христиан от повиновения о. Иоанну Сакай, —особенно Хара — старался верхово​дить. Когда не удалось, то Хара со своими людьми, под предлогом что о. Иоанн отлучил их от церкви, тогда как этого о. Иоанн отнюдь не делал, удалился к католикам; но и там его или не приняли, или вы​ключили из церкви; теперь он с своими—у протестантов, у баптис​тов, кажется.
46 человек уже 4-ре года, как совсем не приходят в церковь; из них есть даже возвратившие кресты (1 дом, —6 челов.). Но вообще этих людей нельзя считать бросившими христианство: между язычни​ками они говорят о христианстве и выставляют себя христианами, — насколько это известно. Охладели, вероятно, по недостаточному знанию учения, или же от увлечения мирскими заботами. О. Иоанн часто увещевал их, но бесполезно; их трудно возвратить.
49 человек — учителями, полицейскими и чиновниками — в других местах. Сведения о них кто — где, имеются. Или перешли на житель​ство в другие места по роду ремесла, для торговли. 4 человека — в сол​датах — отбывает повинность, — в Токио, Аоморе и Сендае.
Всего выбывших: 112
Итого всех христиан налицо в Мориока (264—112) 152 чел. И зав​тра утром будут крещены (уже крещены, —пишется 2 ч.) 10. Всего: = 162 чел. христиан. Все эти христиане усердные; в церковь ходят, исповедуются и приобщаются. Есть из них кое-кто, показывающийся в церкви только в такие Праздники, как Пасха и Рождество, но это больше по незнанию еще, как необходимо соблюдать праздники, и по множеству дел.
Сицудзи: 11 человек. Избирались постепенно; переизбраний не бы​вает. Сицудзи из себя избирают каждый год: кайкейката* (казначеев). Собираются для рассуждения — сицудзи — когда есть дело. Посто​янных проповедников, никуда не отлучающихся из Мориока, теперь здесь двое: Стефан Нараяма и Яков Ооцуки. Делают они следующее. В церковном доме, кроме времени богослужений, проповеди не бы​вает, потому-де, что дом позади улиц, никто не приходит. А имеется в церковном доме училище. Преподается Тоокёосоокан* и Свящ. Писание. Учеников теперь 6 человек. Приходят утром и уходят вечером. Катихизатор объясняет им урок, а они потом, делая между собою ринкоо, повторяют его. Бывает также содоку* (т. е. простое чтение) Св. Пис. Один из предметов до обеда, другой после обеда, т. е. или Тоокёосоокан до обеда, а Св. Пис. после, или наоборот. О. И. Сакай установил этот порядок.
На вопрос: куда эти ученики готовятся? отвечают: в катихиз. училище, или в Семинарию.
Но в таком случае труд здесь излишний, ибо в обоих училищах преподается гораздо обширнее то, что преподают здесь. Если же эти ученики — так — для себя изучают, то они входят в разряд других, учащихся христианству, и для них училища заводить не стоит, и катихизатора содержать для этого училища не следует, так как действите​льно один катихизатор посвящается здесь совершенно этому учили​щу. Оба катихизатора по очереди проводят, никуда не отлучаясь, целый день в училище именно для вышеозначенных учеников. — Рев​ность не по разуму, или глупость. Обезьянничают Суругадай бессмы​сленно. Тогда бы, конечно, училище это имело полный смысл, если бы предположено было прямо здесь приготовлять местных проповедни​ков. Тогда бы можно было не пожалеть для него и человека и расхо​дов. Но этого и в мыслях; а просто, зря гноят силы людей — тот же катихизатор мог бы быть несравненно полезнее в другом месте, где действительно требуется проповедник, а таких мест не занимать-стать, здесь же ни за что, ни про что губит целый год на дело, которое мог бы делать один вместо двоих, и приучается к лени, опус​кается, каких я теперь и вижу Нараяма и Ооцуки, просто лежебоки и дармоеды. В городе проповедь в скольких местах? "В 6-ти местах" — отвечают. Стоит записать, чтобы показать, какова проповедь.
1., В Синден-маци. Была до генваря. Только для христиан; новые иногда приходили. Производилась по вечерам в 1-е и 6-е дни. Ходили на проповедь попеременно. По бесполезнолсти прекратили.
2., В Уеда-мура. Была до генваря. По вечерам в 3-е и 8-е дни. Попеременно ходили. По неимению слушателей прекратили.
3., В Сакана-чё. Была до марта. Ходили через вечер, попеременно. Были два новые слушателя, но и те ушли, хотя приняли оглашение. По бесполезности прекратили.
4., В Надая-чё. Была до конца февраля. 8 раз в месяц, — по воскре​сеньям и средам. Петр Сато, завтра имеющий креститься, там слушал (и по испытанию, почти нисколько не знает учения). Прекратили, за неимением слушателей.
5., В Коку-чё. Начали с 10-го генваря. Туда ходил Нараяма до боле​зни о. Иоанна. Оттуда 1 оглашен. За неимением больше слушателей прекратили.
6., В Микода-мура. (Тут же, в конце города, где дом Александра Сасама). Ходил Яков Ооцуки с 10-го генваря до болезни о. Иоанна. Было 5 новых слушателей; из них 4-ре, и при них 2 ребенка, вероятно сделаются христианами. После Пасхи слушателям некогда стало слу​шать, и потому приостановлено.
После Пасхи вообще по вечерам не было нигде в домах проповеди, ибо ночь стала коротка (именно для Мориока исключительно!), а днем ходили кое-куда по домам.
Новых слушателей нет — решительно ни одного. Два ученика каких-то только приходят в церковный дом по временам, но не​надежны. В городе же ни единого. Я. Оцуки говорит, что нужно новые средства придумывать для отыскания слушателей; по его мнению: или проповедывать открыто на улицах, или входить в язычес​кие дома прямо с проповедью. Но в последнем случае по меньшей мере прогонят; в первом — опыт ихний же доказал бесполезность меры; они в прошлом году проповедывали открыто в Иокочё; слуша​телей останавливается множество, но ни один не заинтересовался и не попросил продолжить научение; напротив, все уходили, как толь​ко были приглашаемы войти в комнату для дальнейшей беседы.
Средство-то собственно есть, да не им воспользоваться, средство это — одушевиться самим и одушевить христиан.
За год крещено: 4 — прежде, и 10 — завтра будет крещено (кре​щено уже, —пишется 2 июня), из них 4 чел. больших, и 6 чел. детей христиан. Итак — священником, 2-мя катихизаторами, и всеми средст​вами Крестовоздвиженской церкви приобретено всего 8 человек из язычества, в таком огромном городе как Мориока. Конечно, если бы свящ. не умер, было бы больше, но и без него слишком уж бедно. Этих катихизаторов после Собора нельзя здесь оставить!
Богослужение по субботам — в 6 ч. и воскресеньям — в 10 ч. — всег​да бывает. По другим праздникам, даже двунадесятым, вечерних бого​служений не бывает, а к обеднице почти никто не приходит. И это сде​лалось как бы обычаем, что прочих праздников не наблюдают! Резко нужно будет поставить на вид на Соборе такое злоупотребление, чтобы не ушло время исправить его.
В субботу к богослужению приходят 30-70 чел., в воскресенье до 30. Службу читает (между прочим и эктении) Стеф. Нараяма. Поют — плохо. По окончании богослужения один из катихизаторов говорит проповедь, в субботу и воскресенье попеременно.
До болезни о. Иоанна было еще в обычае, что вышедши из церкви христиане в катихизаторской комнате долго говорили о вере, причем говорили многие, было что-то вроде енздецу*.
Недвижимое имущество церкви составляет земля — 656 цубо* и здание, в котором церковь и жилой дом.
Земли 1 тан 4 се* (420 цубо; тан* = 10 се; се = 30 цубо) под церков​ным зданием и садом, в котором виноград, груши и персики, и 7 се 26 по (236 цубо; по = цубо) под огородом. Садом пользуются прямо; в прошлом году винограду из него продано было на 8 ен (теперь много лоз погибло от зимнего холоду). Огород отдает в аренду (земля может быть взята обратно когда угодно) с тем, чтобы пользоваться половиною груш, которые будут получены с деревьев, посаженных арендатором. В прошлом году так. способом церкви досталось 2 ен. А когда грушевые деревья вырастут больше, то может быть получаемо в год церковью 30 ен. И тут же арендатор разводит на огороде всякую овощь и пользуется ею безраздельно. Отчего же бы не прода​вать эту овощь прямо в пользу церкви? Хоть бы один катихизатор так. способом содержался. А то вечно все тянут из Токио, по своей какой-то одеревенелой тупости. Когда я удивился, что арендатор так безмездно пользуется почти безраздельно церковным огородом, Сайкайси поспешил ответить, что он созей* (пошлину) за землю огорода вносит. "Сколько?" "50 сен! " "И удобряет сам огород" — поспешил приба​вить Сайкайси в изъяснение благоразумия сделки. А у его же жилья здесь — перед носом — отвратительная огромная куча навоза, которую он бережет, должно быть, чтобы дети захворали от зловония. И не единого свежего и живого человека тут! Все обленелость и заплесневелость! Кого бы послать сюда оживить и освежить? Не знаю, кого Бог даст! [См. стр. 134]
За землю и дом 5 лет тому назад заплачено: 170 ен (куплена: Мей-дзи 9 года). Из них 100 ен присланы из Миссии из Тоокёо, 25 — из Хакодате, 50 пожертвовали здешние христиане. Сделано это было старанием Якова Такая, когда он был здесь катихизатором. В запрош​лом году, при о. Иоанне, пристроен был алтарь — в церкви и переде​лана крыша; на это издержано 150 ен, из коих 70 ен было накоплено до тех пор в церкви сихон-кин* (основного церк. капитала) и 80 ен вновь собрали от себя христиане.
Церковь устроена по-настоящему, только икон настоящих, иконос​тасных нет. Поставлены — какие случились. Самая большая — запрес​тольная — литограф, образ Спасителя, благославляющего хлебы при преломлении. Нужно будет озаботиться снабжением церкви настоя​щими храмовыми иконами.
Все для совершения богослужения имеется в церкви: утварь и обла​чение; мирница и дароносица также есть. Только антиминс я взял, вручен будет священнику, когда поставиться для этого места. Рус​ское Евангелие напрестольное также есть. Крест — финиф. образками
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очень неизящными. 12 икон литограф, на холсте двунадесятых шраздн. — есть, за исключением иконы Сошествия Св. Духа, которую нужно будет доставить. Домовых икон на бумаге — Спасит. и Бож. Матери здесь порядочный запас. Пасхальный трехсвещник есть.
Церковный приход двух родов: 1., Накопление основного капитала (сихонкин) и 2., пожертвования желающих (юуси)* на текущие расходы.
1., Основной церковный капитал почерпается из двух источников:
а., Из учреждения ицимонсен. С генваря 1880 г. христиане положили, чтобы каждый член церкви (желающий, конечно) вносил на церковь 1 рин (1/10 часть сена) в субботу и 1 рин в воскресенье, всего 2 рин в неделю. Собирают казначеи (кайкейката)* эти деньги на руки или каждую субботу и воскресенье, или — с тех, которые так хотят, раз в месяц. Где в домах несколько христиан, отдается с дому за всех разом. Теперь этих скромных взносов накопилось 8-9 ен.
б., С 7-го месяца 1879 г. христиане стали разыгрывать мудзин*, беспроигрышную лотерею. Собираются для того каждый месяц в среднее воскресенье после богослужения. Участвующих в мудзин 35 человек. Каждый вносит по 50 сен; так. обр. выигрыш составляет 17 ен 50 сен. Выигравший затем каждый месяц вкладывает от себя 55 сен; эти-то 5 сен, составляющие так сказать процент за пользование взятыми на время деньгами, и суть доход церкви от мудзин. Теперь вынувших свой жребий 22 человека; значит месячный церк. доход 1 ен 10 сен. Все вынимают мало-помалу выигрышный жребий; но вынувшие уже не участвуют в дальнейшем вынутии, между тем, как ежемесячно вкладывают 55 сен. Всего, двумя означенными способами собранных, денег теперь 20 ен. Эти деньги отдаются на проценты, по 20 сен за 10 ен в месяц (и вероятно скоро лопнут[?] где[?]-нибудь, как это сплошь и рядом бывает у слишком уж предприимчивых моих братии). Теперь ими пользуется один из сицудзи Петр Савано. Из кружки высыпают в год 3 раза, и деньги присоединяют к основному капиталу. В год высы​пается всего с 1 ен; раз впрочем кто-то опустил 5 ен.
2., Ежемесячные пожертвования желающих — на текущие расходы, как-то на масло, свечи в церковь и т.под. составляют средним числом 1 ен в месяц.
Кроме этих постоянных родов пожертвований с христиан, на нужды особенные, наприм. на поправку крыши, окраску комнат, татами собираются пожертвования особо, по представлении нужды. Так, в последнее время — на ремонт церкви и дома внутри собрано и издер​жано 13 ен. (Церковь и дом, действительно — везде чисты и заново.)
Казначеи, избранные из среды сицудзи на год, имеют у себя на
руках приходо-расходные записи, и заведуют приходом и расходом. (В нынешнем году эту должность исправляют два старца — родители служащих при Миссии в Токио — Никифора [Иеремия?] Сироива и Никанора — Исайя Такаси[?].)
В окрестности Мориока:
1., В Нагаяма, 4 ри от Мориока; домов 400 [?], 3 христианские дома, 8 чел. христиан. Там прежде некоторое время Павел Эсасика пропо-ведывал; затем 1 христ. дом из Мориока перешел туда.
2., В Ямагата, небольшой деревне, 1 1/2 ри, 3 христианина, родные Петра Савано; но из них только 1 приходит сюдя в церковь.
Католики в Мориока проповедуют уже 14 лет, и у них, говорят, 300 христиан; но в церковь ходят чел. 60-70; прочие, по-видимому, охла​дели. У них здесь два приюта; для мальчиков и девочек, в каждом детей по 30. Воспитатели(-ницы) — японцы. Кроме того есть школа шитья, где обучаются девочек 8. Постоянно здесь живет один француз​ский миссионер, под предлогом преподавания законоведения. Недавно был здесь Епископ ихний. Есть 1 катихиз. из японцев; но не слышно, чтобы было где-либо место проповеди, за исключением времени бого​служения. Для богослужения построена церковь.
Протестанты здесь, кажется, баптисты, —мб. Пота;   но у него говорят, и нет никого, кроме наших отщепенцев, о которых выше говорено. Часто бывают здесь их книгоноши и случайно проповедуют. В 6-ть часов начата была Всенощная, после — проповедь; за нею тут же в церкви испытание желающих завтра креститься. 3 ученика приготовлены хорошо, 4 другие желающие — очень плохо, 2 из них даже совсем не открыли рта. Я устранил их от крещения;  но за одного старика (45 лет) катихизаторы очень стали просить, и он видимо так хочет поскорей омыться [?] от грехов, притом же он и отве​чал кое-что из вероучения, а в церковь, говорят катихизаторы, давно уже постоянно ходит, так что я не мог отвергнуть их общей просьбы, и сказал, что завтра преподам крещение и ему, если катихизаторы ручаются за благонадежность желающего и за то, что он после воспол​нит недостающее ему знание. Они поручились.
1 (13) Июня 1881. Понедельник. День Св. Троицы. В Мориока.
Утром, в 7-мь часов, начато было крещение 4-х взрослых и 6-ть мла​денцев.   Оглашение   взрослых  было  совершено  прежде,   и   потому начато прямо с младенч. оглашения, как в Требнике. Ребята нестер​пимо ревели, а матери их шумели; Видно, что в провинц. церквах не стараются учить благоговейному стоянию при совершении таинства. В 10-ть часов начата была литургия, за которой приобщены новокре​щенные. После литургии — слово к новокрещенным и друг, хрис​тианам, которых в церкви, впрочем, было весьма мало — человек 20. После обеда отправились с Стеф. Нараяма и Романом Циба посетить могилу о. Иоанна, потом побыть у катихизаторов и у старшин, причем и взглянуть на Мориока.
О. Иоанн Сакай (или собственно Кавамата), вернувшись 23-го генваря из Хацинохе, с 24-го числа начал свой сорокадневный пост. Не ел ничего, а пил воду, в день небольших чайника два выпивал. 4-ре недели, по обыкновению, служил по Воскресеньям литургию. 5-ю неделю — на службе всю диаконскую часть велел говорить Нараяма, а сам от слабости не мог, говорил только возгласы. Катихизаторы сна​чала убеждали его есть, но он — "пусть будет воля Божия"! Кончил пост 4-го марта утром, приобщился запасными св. Дарами и совершил благодарственную молитву за благополучное окончание своего подвига. Потом угощал катихизаторов вином и просил их радоваться вме​сте с ним окончанию его поста. В этот день ел: каю* (2 чашки), 7 бейю* (2 хай)*, молоко (1 го) яйца (2) каю (1 зен) и яваракай меси*. Еще — вечером — угощая кого-то выпил и сам чашку вина. Быть может это обильное принятие после поста произвело такой роковой переворот в его организме. Ночью увидели его с искаженным лицом и в беспамятс​тве от страшных желудочных болей. В желудке были страшные судороги, а он в беспамятстве твердил: "сатана сиризоке"*, или делал бессознательные движения. До 8-го числа не говорили доктору, боясь огласки и скандала для церкви, а о. Иоанн не приходил в сознание; раздевшись донага, сидел скорчившись, и делал разные движения, напр, поминутно брал чашку — пустую и воображал, что пьет из нее; выпивши, ставил, потом сейчас же опять пил; если перед ним ста​вили воду, то он и в самом деле пил, и так много, что должны были устранять воду; ел также бессознательно все, что давали. А раз заб​рался в церковь, опрокинул престол, так что с него все упало, анти​минс, запасные дары и пр.; затем, стал утверждать, что Бог ему велел съесть антиминс; и действительно — отправил в рот губку и стал жевать ее, уже силой вытащили ее (я нашел три клочка губки в анти​минсе, по этой-то, значит, причине). 8-го числа позвали доктора, но он отказался понять болезнь и стал лишь наблюдать, пригласив и дру​гого, оба лучшие доктора в городе; по их единогласному определению кроме чрезмерного физич. истощения они не находят в органи​зме других причин болезни. Между тем о. Иоанн все эти дни не спал. Доктора дали ему морфия, не действует; удвоили прием, тогда он зас​нул несколько, и тотчас же сделалось ему лучше, стал сознательней говорить; дали еще — тогда он проснулся уже в сознании. Но глаза, после морфия, очень потускнели. 12 числа прибыла из Хакодате его жена Елена, извещенная телеграмой о болезни о. Иоанна, и стала уха​живать за ним. О. Иоанн, пришедши в сознание, был тих, рассказывал какие-то странные сны (видно было, что еще не вполне освободился от прилива крови к голове), и постепенно слабел. По рассказу Елены (в Токио — мне, когда она туда вернулась), 14-го ч. утром он велел умыть себя, сказав, где мыло для этого, помолился потом, а в 12 часов 3 минуты скончался.
17-го ч. (марта), прибыл о. Матфей Кангета для погребения его. 18-го ч. его похоронили на кладбище за городом. Христиан было на по​гребении 156 чел. На погребение они собрали между собою и издер​жали 35 ен.
Теперь собирают на памятник: 10 ен прислали христиане Ямада, 3 ен — Камаиси. Я дал сегодня 25 ен, но с условием, чтобы тотчас же заказан был камень, иначе протянут, и забудут, и могила зарастет тра​вой; кстати же кладбище, хоть княжеское — князя Намбу и дворян​ское— его сизоку, но страшно запущенное. Видно, что Синто* — не очень в моде в Мориока.
Отслужили панихиду на могиле о. Иоанна. Было и несколько хрис​тиан, между прочим 2 дзинрикися, из которых один — Давид — из Санума до сих пор вез — главное, чтобы побыть на могиле о. Иоанна. Во время поста своего о. Иоанн, пока мог, все писал свои записки или читал. Записок он здесь оставил 6 книг, которые мне передали, а я возьму в Токио для хранения при миссии и напечатания — если что годно для напечатания. Но много книг своих записок он пожег или бросил в воду.
Тут же, на кладбище, осмотрели снаружи новый храм в честь пред​ков князя Намбу, построенный князем недавно. Это, кажется, послед​няя любезность настоящего и грядущих поколений отжившему феода​лизму и вместе синтоизму. И то в иных местах эта любезность оста​ется не досказанною, а замершею — как неудачное чихание [?], как в Вакуя напр.
Взошли на холм — по каменной лестнице ступеней  60 — посмотреть могилы князей Намбу, и вместе вид сверху. Надгробные памятники — из беловатого гранита — с каменными же оградами для самих князей, и без оград —для их супруг и детей. Для каждого князя, его жены и детей отдельная площадка, выровненная и обделанная (теперь, впро​чем, все заросло травой и опустилось). Мориока — резиденция Нам-бусских князей —лет 200(?), —прежде того они жили в Саннохе, и могил здесь множество, —так что всех невозможно было обходить. Впрочем, все — одинаковые, так как форма памятников — определен​ная сёогуном* сверху и соглашением с народом снизу, ибо расходы были — с народа.
Спустившись с холма, отправились посещать катихизаторов. Катихизаторы из Мориока следующие:
1   Иоанн Сайкайси, — семейство живет в церковном доме, жена, сес​тра и 2 детей, сам 5.
Стефан Нараяма, —жена, тетка и маленький сын, сам, 4; живет в квартире 1 1/5 ен в мес.
Яков Коги, — жена и он, живут за городом в доме брата, отыскать не могли.
Илья Накахара —

 5   Анрей Такахас    — домашние — все язычники.
Фома Мацу да   —
Павел Исии, — семейство теперь в Кадзуно-мура.
8 Павел Фудзиока, — дома теперь здесь нет.
9 Павел Эсасика, — жена и малютка, живет в доме отца, который здесь сицудзи.
Был еще отсюда Иоанн Ямасе. В Семинарии теперь из Мориока:
1   Симеон Мии, — старший брат теперь служит Мидзусава, и роди​тели с ним.
Матфей У еда, — родители и все дома — язычники. Павел Сакауси, отец умер; мать и пр. все язычники. 4   Павел Митамура, —семейство теперь в Кудзу[Кудзи?] — деревне,
2 дня отсюда.
Кружась по городу, чтобы посетить 11[?] сицудзи, пришлось взглянуть на город — за городом еще виднеются развалины крепости Абено-сада [тоо], некогда хотевшего сделаться здесь самостоятельным. Хацимантаро разбил его. В городе—дворец князя Намбу — тоже в развалинах; остатки рощи показывают место, где наслаждался своим положением довольно сильный вассал (20 ман коку). В окрестности Дворца были большие дома его главных кераев*; и здесь теперь — новая жизнь: отличная кенчё, великолепное среднее училище (циугакко)*, дальше — большая фабрика шелковых ниток, и тут же заведение для воспитания червей, образцовая ферма, дом губернатора. Бордюром города, собственно торговой и ремесленной части, служат улицы сизоку и доосинов (бывших, —теперь хеймин). Сизоку почти все имели земли и сами строили себе дома по своему вкусу, хоть и определенной формы;   дома эти — также как в Сендае — в садах; некоторые только сизоку не были землевладельцы, а прямо получали содержание рисом (курамае* были). Для доосин — всех — выстроены были дома от князя — одних и тех же размеров и форм, с некоторым раз​личием— по чинам среди их;  при домах — небольшие огороды, и затем для  своего  содержания  доосин-ы  получали — фуци*  рисом. Оттого их улицы теперь — в струнку длинные-предлинные тянутся рядом одинаковых домиков. Это — настоящие военные поселения. Назывались доосин-ы еще — матакациу*, так как подчинены были кациу — сизоку, ходили пред ними с копьями и проч.[?] Мы посетили два дома матакациу — родителей: Никанора (что маканай* на Суруга-дае) Исайю Такасе (64 г.) и Софию (63 г.), — (дома только и есть два старика, оба очень хотят, чтобы Никанор поскорее женился), —и Никифора (повара Миссионеров на Суругадае) Иеремию Сираива, с женой Никифора Мариной и детьми его — Моисеем (лет 12) и Васили​сой (года 4-ре, —отец еще не видал ее). Здесь же в доме видел мать Никифора — родную (у Иеремии он приемыш) Макрину — 74 г. — живет она в языч. доме, —и жену Алексея Сасагава (расходчика на Суругадай). Все они — Никанор, Никифор, и Алексей — в родстве и свойстве между собою, — и на Суругадай занимают такое же поло​жение относительно учеников Семинарии и катихиз. училище — почти все сизоку, какое их отцы занимали относительно сизоку в старинное время.
Судя по сицудзи, народ здесь небогатый и немножко бесцветный. Один же из сицудзи Иоанн Мук[?] подал в отставку след. способом: сошел с ума, не был устережен, удавился — дней 15 тому назад и 3-го дня был найден — изгнивший на дереве. Вчера похоронили его. За литургией он был помянут за упокой; сегодня же в доме его отслу​жили по нем панихиду; семейство видимо в печали немалой. Пред образом горят свечи, курится много благовонных палочек и стоит чашка с водой, как жертвоприношение; последнюю я велел убрать.
Вечером сицудзи, собравшись, рассуждали о чем-то, кажется о священнике; но еще не пришли к соглашению настолько, чтобы ска​зать мне предмет своих желаний. Говорили, что когда я буду здесь на обратном пути из Акита, тогда они скажут.
Порешил сегодня взять отсюда в проводники Стефана Эсасика как
знающего все места церкви в Намбу и Акита, Романа же отпустить домой и в Тоокей.

2 (14) Июня 1881. Вторник. В Мориока.
Утром отобрал из вещей самое необходимое взять с собою; прочее пойдет с Романом. Практика учит, что достаточно на будущее время брать в путешествие один саквояж с церков. и личными вещами. Всякая тяжесть в дороге — излишнее затруднение и немалый [?] [1 нрзб.]. Целый день — дождь без перерыву, так что нельзя было и вы​ехать, тем более, что дороги с этого времени пойдут и без того пло​хие. Кое-кто приходил, наприм. родители Моисея Урусидо с кедро​выми орехами, два полицейские из Окутама, —как видно — хорошие христиане, ибо отлично знают состояние церкви. Писал дневник, отды​хал, приводил мысли в порядок.
В Семинарию просятся трое молодых людей, вчера крещенных. Если не найдется достаточное количество малолетних, то будут приняты, так как, по отзывам катихизаторов, прилежны, хорошего поведения, способны, свободны от военной повинности, и родители, хотя и язычники, дадут требуемые свидетельства. На Соборе уяснить​ся, сколько учеников соберется должных лет. Уже 12-й час ночи, а дождь рубит по-прежнему; если то же и завтра будет, то нельзя будет и завтра выехать. Этак недалеко уедешь.
3 (15) Июня 1881 г. Среда. В Фукуока.
Утро страшно морщилось; впрочем день прошел без дождя. Долго-долго искали тележки в Мориока; японцы именно созданы на то, чтобы воспитывать в людях терпение. При первой перемене тележек, 4 ри от Мориока, также провозились почти час; причем я угорел в курной хате. Дорогой от Мориока до Фукуока народ настояще.[?] черный, грязный, неопрятный и бедный. Избы есть примитивные. Вообще, здесь можно изучать постепенный переход от прототипа пос​троек — четырех столбов и крыши с очагом посредине — до тепереш​них городских домов.
Подъезжая к Ицинохе видишь везде лаковые деревья — от убитых разрезами до молодых и щадимых[?] еще. Лаку отсюда должно вы​ходить в продажу много. Впрочем, могло бы больше; видно, что народ, при бедности, порядочно ленив; Тех же лаковых деревьев могло бы воспитываться в 10 раз больше, — благо почва для них способная. На полях бобы, ячмень и пшеница. Местность сильно горис​тая, оттого неудобная для земледелия; на целые мили кругом— холмы и горы — без признаков близости человека. Зато лошадей мно​жество разводится. Кое-где разводят и коров. Природа уже напоминающая страны прохладные: видел нашу белую кудрявую березу; много липы и клена.
Ицинохе, в 15 ри от Мориока. Среди гор. Домов 250; все торговцы и земледельцы. Здесь два христианина. Один — Варнава Мотомия, 10 лет тому назад крестившийся в Хакодате, и до сих пор сохраняющий свое христианство. По-видимому, человек очень достаточный — хозя​ин отличного постоялого дома (хатагоя)*, и имеет тут же другой дом, в котором я и виделся с ним. Другой христианин — его внук — Петр Янада, крестился в Мориока и принадлежит к той церкви, —здесь на время. Нравы здесь не испорчены особенно; только народ, по словам Янада, потерял всякое религиозное чувство, даже в новый год не укра​шает домов.
Варнава просит, чтобы здесь была проповедь, и надеется на успех. Катихизатор, поставленный в Фукуока, может иметь проповедь и в Ицинохе. Между Ицинохе и Фукуока огромная гора, через которую нужно перевалить. На вершине — дорога разрезала скалу из конгло​мерата, в котором множество морских раковин; видно, что это место было когда-то морским дном, поднявшимся на такую высоту от действия вулканических сил.
В Ицинохе нашел пришедших встречать: из Фукуока — Моисея Симодомае, из Хацинохе — катихиз. Павла Минамото, из Саннохе — Никиту Сато. В Фукуока прибыли уже когда порядочно смерклось.
Фукуока, 17 ри от Мориока, город, —785 дом. Жители — земледе​льцы, торговцы и ремесленники. Христ. дом. 5. Христ. — крещенных здесь 19 чел., но из них — Родион Яманобе (служивший некоторое время катихизатором, — родом 3 отсюда) с своим семейством, всего 6 чел. христиан на остр. Эзо — в Куромацунай (или Сирибецу) — слу​жит банто* у кого-то, Иустин Циура в Хацинохе (но там в церковь не ходит), Евдокия Энгуци — по смерти мужа — в Аомори кен, Ицин-гава-мура; за отсутствием этих 8, в Фукуока живут 11 христ. Из них только 1 (Илия Сато) не ходит в церковь, а жена его благочестивая. Прочие 10 твердо хранят христианство.
По воскресеньям почти всегда собираются человека 4-5 и совершают общественную молитву, в доме старшины Моисея Симо​домае. Молитву читают. Проповедь здесь начал Иоанн Сакай, 8 лет тому назад (Мейдзи 6 нен)*. Моисей от него научен, и после от о. Павла Савабе принял крещение. Потом был здесь Павел Окамура; дру​гой старшина Николай Кавасима от него слушал учение. Яков Такая был здесь дней 20; потом состояли катихиз. Иродион Яманобе, Петр Сато и П. Бан.
Полтора года, как нет проповедника и никто не заведует этим мес​том. Посещал только о. Иоанн, при обходе церквей. По его распоря​жению, в запрошлом году, христиане Фукуока и селение Камитомае вместе избрали трех сицудзи: Моисея, Николая для Фукуока и Петра Сакай для Камитомае.
Камитомае, больше 3 ри от Фукуока. 200 домов. Христиан, домов 5; христиан 9. Христиане эти составляют с христ. Фукуока одну цер​ковь, так что во всей церкви считается христиан 28 челов. Туда никто не ходит с проповедью. Христианство же началось от Петра Сакай. Он сначала был заклятый враг христианства. Будучи дружен с Мои​сеем Симадомае он с ним прекратил сношения и долгое время знать его не хотел из-за того, что Моисей сделался христианином. Потом однажды пришел к нему убеждать его бросить христианство, и на​оборот внезапно сам почувствовал влечение к христианству, и сделался христианином. Прочие тамошние христиане также узнали учение в Фукуока, приходя сюда. И для исповедни и св. причастия, когда о. Иоанн посещал церкви, христиане Камитомае приходили в Фукуока. Христиане они усердные, что видно уже из того, что они заслуживают особенное хранение Божие, никто о них не заботится, а они продол​жают быть хорошими христианинами; по воскресеньям собираются для молитвы в дом Петра Сакай. Молитвы читает Сакай.
Христиане все крестьяне. И в Фукуока христиане — почти все тоже земледельцы.
Проповедник один решительно необходим — для Фукуока, Ками​томае и Ицинохе. Кругом здесь также много других довольно боль​ших деревень.
В Фукуока остановился в гостиннице; оттуда сходил в дом Моисея, расспросил о церкви, отслужил краткое молитвословие и сказал небольшое поучение собравшимся христианам (из язычников был один мой хозяин — гостинник, — кажется расположенный к христиан​ству).
Христиане из Камитомае приходили сюда 12 числа повидаться со мной, прождали всё 13-е число, и вчера отправились домой, где у них теперь спешные работы. Жаль, что не увижусь с такими усердными людьми. У них некогда побыть; время уж больно коротко до Собора, торопиться надо.
4 (16) Июня 1881. Четверг. В Хацинохе.
Утром отправились на лошадях; в первой пришлось сесть на японс​кое простонародное и вместе грузовое седло; едва взобрался, чуть не упавши[?] при первой попытке. Сидеть так широко, что милю проехав​ши, как некоторую отраду и успокоение употребил путешествие пеш​ком, после которого однако пришлось сесть опять, хоть погонщик сделал несколько удобнее, пристроив веревочные петли под каблуки сапогов. К счастию погонщик попался веселый и умный. На рас​спросы отвечал дельно; так, благодаря ему я знаю, что с этих мест лаку привозиться в Хацинохе до 1,000 верховых грузов; на 100 тысяч ен, —так как на лошадь нагружается лаку на 100 ен (не врет ли?). Лаковое дерево воспитывают лет 15, пока начинают получать с него лак; с хорошего дерева собирают лаку 2 1/2 ен. Но если не надре​зать дерево и не выпускать лаку, то дерево гибнет скоро само собою. Погоныцик объяснил: "как женщина до 20 лет, если не замужем, теряет цвет лица, так и дерево, —тот же закон". Много деревьев, впро​чем, губится без толку. Закупщики лака приходят из Эцинго, и откупают деревья совсем, тогда они надрезают кору со всех сторон и выпускают весь сок, но зато дерево засыхает, таких множество вид​неется везде, — про зверей погонщик рассказывал, что в этих мес​тах, особенно около Кудзи много волков, что они портят скот и даже нападают на людей, но что волк никогда не нападает, если человек тащит за собой конец веревки: "зверь боится, что человек свяжет его",— объяснил он; что 4-ре года тому назад правительством назна​чено 8 ен премии за каждого убитого волка, и путевые расходы в город и обратно для заявления шкуры, каковая премия аккуратно и выплачивается всякому; что много также в этих местах кабанов, но на "них делают облавы сами крестьяне, по окончании жатвы осенью, что неподалеку есть места, где много и обезьян, что обезьяна, увидев​ши человека с ружьем, вабисуру*, но что ее все-таки убивают для упо​требления в пищу. Когда не болтал погонщик, то пел звучным речита​тивом множество песен; вот некоторые:
Ототое вакарете киноу но кёова

мунени намида но таемосену. 
Расставшись вчера, и сегодня грудь кипит вчерашними слезами.
Кори катаматте, кангёоно дзяма ё то юуте, авадзу-ни орареео ка?
Так как влюбленное состояние помеха домашним делам, то уже ли останемся разлученными.
Иронга мурасаки каоринга [1 нрзб.] её ханава сакурани, хитонга буси. 
Из цветов лучший — фиолетовый, из запахов — сливы, из цветков — вишня, из людей — офицер.
Гири-но цумореба угуису саемо
миери[?] ханарете ябуде наку.
Бывают причины, что и соловей, покинувший
сливу, поет в хворост[ин]нике.
На всем протяжении от Фукуока до Хацинохе путника не оставляет река Мабуци, сначала небольшая, потом от приема в себя встречных потоков увеличивающаяся, у Хацинохе,  до 100 кен* ширины. Недалеко от Фукуока в этой реке по обсохшему дну находят множество камней с вкрапленными в них окаменелыми морскими раковинами. Этими кам​нями, между прочим, торгует Фукуока. Особенность этих мест еще, что для удобрения рисовых полей во множестве употребляют зеленый лист —дубовый и всякий другой, целые груды листа зеленого, как сорван, навалены везде в рисовые болота. Для размягчения земли не рисовых полей[?] употребляют лошадей, кружат их на одном месте, пока земляные комки обратятся в тесто. Вся лента ложбины между гор превосходно возделана. Везде, где только можно провести воду, рис, где нельзя — пшеница и ячмень. Из пшеничной муки крестьяне пекут лепешки — вкусом хоть куда; только — некислые и не подняв​шиеся, а соленые. Мой погоньщик, угощаясь сам, угостил и меня, и я нашел, что можно бы довольствоваться таким хлебом и на обед.
В 1 ри 30 чё от Фукуока—деревня Киндаица[?], домов 200. А не доезжая до Саннохе 1 ри 12 чё — граница губерний Аомори и Иваде. И сейчас же весьма крутой подъем на Мино-га сака. На вершине, с канготатеба* — место остановки носилок, превосходнейший вид вниз на возделанную долину с деревнями Каемазава, через которую путь лежал и Оке-но сита-заки, правее от дороги. Заворачивающаяся здесь вправо Мабуци дает полю форму полукруга, радиусы которого соста​вляют межи. Все в совокупности, с далеко внизу плавающим в воз​духе ястребом, при прелестной сегодня, чисто летней погоде, составляет очаровательный вид.
Саннохе  растянулся  по дороге длиннейшею линиею.   Вправе — почти отвесный холм, на котором стояла крепость намбусского князя, до его перехода отсюда в Мориока. В Саннохе домов 750. Земледе​льцы и торговцы; есть 130 домов бывших сизоку, и 30 д. соцу*, но они перечислены в хеймин. Как все намбусские сизоку, кроме Мориока, уволены были, то князь не мог взять их с собою в Сиромае, когда за  войну против Импер. лишен был намбусск. княжества и переведен туда. После "иссин"*, сизоку, взятые из Мориока, вернулись домой Всех крещено в Саннохе: 86 чел. —из них собственно жителей Саннохе 79. Но из этого числа: 9 выселились в другие места и теперь не считаются здесь, 8 умерло;  остается налицо 62 человека, в 15-ти домах. Но 16 христиан не приходят в церковь; из них 3-е, в двух домах, даже поставили идолов; прочие не бросили христианство, а только охладели.
Сицудзи 2: Иоанн Мацуо (старший брат Евгения Таира) и Илларион Сато (отец бывшего в катихиз. школе Никиты). Проповеди теперь нет, так как катихизатора нет; но богослужение — каждую субботу, в 6 часов, и воскресенье, в 10 часов, отправляется. Собираются христиан обыкновенно больше 10 чел; и Никита Сато или кто-нибудь другой читает молитвы; что нужно петь — поют; певчих 4-ре человека, и поют стройно. После службы Никита Сато рассказывает житие Святого.
Начал в Саннохе проповедь Спиридон Оосима, присланный из Хако​дате лет 10 тому назад, много поревновавший для этой церкви, теперь умерший. Петр Кавамура от него слушал учение. Теперь из его слуша​телей остался один — Никифор Конда. Восставшее тогда на христиан​ство гонение разогнало его слушателей. Тогда, между прочим, у Спир. Оосима украдена была икона, после, однако, возвращенная; тихонько подброшена была в дом Петра Кавамура; возвращена в совершенной целости; вор, говорят, поверил Спиридону, хвастовавшему, что икона стоит 300 ен; но, убедившись, что серебряный оклад небольшой иконы вовсе не так ценен, не захотел бросить или испортить икону, а добросовестно возвратил ее по принадлежности. Эта икона до сих пор украшает молельную. Я ее видел. Молельная — в квартире семейства катих. Петра Бан, который сам родом из Хацинохе, но будучи в прош​лом и запрошлом годах здесь на проповеди, переселил сюда и свое семейство — жену и дитя; квартира в очень приличном доме, плати​тся за который 3 ен в год — собственно на расходы по молельной — на свечи и масло; житье же — даром, для компании владельцам дома христианам — старухе с ребенком.
После Оосима, лет 8-9 тому назад, был здесь с проповедью Павел Савабе. Тогда окончательно научением Кавамура, обращены семейства Илариона Сато, Мацуо и большая часть нынешних христиан. В то же время в Фукуока был на проповеди Иоанн Сакай, и они иногда меня​лись. После были здесь катихизаторы: Павел Окамура, Алексей Хива-таси, Яков Такая 3 месяца, болезнь брата вызвала его в Сендай, — Стефан Эсасика года два, Петр Сато (из Хацинохе) 2 месяца, и Петр Бан — 2 года. Эсасика и Бан выходили отсюда и в окрестности. С весны 1880 года здесь никого не было. Прошлогодним Собором также никто не назначен, а предоставлено озаботиться проповедью в Сан​нохе, о. Иоанну Сакаю.
Церковный приход: христиане каждое воскресенье с дома жер​твуют по 1 сен; каждое воскресенье сицудзи собирают это пожертво​вание; теперь накопилось 15 ен. Главное занятие жителей Саннохе — земледелие и разведение шелкович. червя, поэтому в 6-м месяце — совершенно не время для проповеди. Родом из Саннохе катихизатор Стефан Эсасика, из бывших сизоку. Впрочем отец его уже 7 лет как переселился в деревню Аинай-мура, в 2 1/2 ри от Саннохе на пути в Хацинохе. В семействе у них все христиане: отец и мать, жена, маль​чик-приемыш лет 3-х (сын Иоанна Оомори из Кеманай) и тетка; всего 5 душ, сам Стефан Эсасика — 6-й. Отец имеет в деревне землю, которую и обрабатывает. В городе Саннохе еще есть дом их.
Из Саннохе же родом — Поликарп Исии, бывший в певческой школе (и теперь обучающий пению в Хацинохе). Отсюда же — Никита Сато, бывший в катих. школе и Евгений Таира, бывший в Семинарии.
В селении Аинай-мура домов 130, впрочем разбросанных, так что на дороге видны лишь несколько домов. Кроме семейства Эсасика там христиан еще нет; жители все — земледельцы.
Сицудзи требуют в Саннохе проповедника: хотят Павла Минамото. Но кто бы то ни был, а проповедник здесь должен быть, так как слу​шателей, по уверению суцидзи, будет много, найдутся люди и для катихиз. школы; а без проповедника и теперешние христиане разбре​дутся, как овцы без пастыря.
Гонений от язычников теперь здесь нет. Католиков и протестантов нет вовсе; только иногда протестантские книгоноши заходят и говорят о вере.
Саннохе — проходной город, лежа на большой дороге от Тоокёо по направолению к Хакодате; поэтому нравы здесь довольно нехорошие, разврату много.
Прибыли в Саннохе в 11 часу. Христиан собралось человек 20. Спрошено было о состоянии церкви, отслужена обедница и сказана пропо​ведь. Затем христиане угостили обедом. К счастию и здесь, как в Мориока, догадался спросить, —"а сколько, мол, дать бы за обед?" Ответили — столько, дал больше, приняли с благодарностью. Эх, я Аким[?]-простота! Думал, все даром тебе обеды, совестился предло​жить плату! Дал же маху — во многих прежних церквах! Оказывает​ся, везде нужно без церемоний давать плату, какая, по соображению, окажется соответствующею предложенной услуге! Ведь тут — Япония! Благородство-то еще нужно воспитать, тогда его спраши​вать, — не то подозревать. Вон в Мориока, кроме принятия платы за угощение, и тележку наняли и от себя вперед заплатили, —а после все-таки намекнули — " нельзя ли, мол, получить 1 1/2 ен за тележку?" Как [1 нрзб.] нельзя, можно, чего, мол, только даром вводите в заб​луждение!
Во 2-м часу отправились в Хацинохе, на тележках, которые здесь не совсем легко достать. Был чудный летний день. От Саннохе долго-долго тянется вдоль дороги сосновая аллея. Вправо от дороги, ме​ньше чем в миле от Саннохе, виднеется группа сосен с ветхим буддийс​ким храмом, у которого похоронен император Кейгёо[?], скрывшийся здесь от гонений Асикага, во время разделения императоров на север​ных и южных. В последнее время, во время путешествия здесь импера​тора, эта могила, дотоле никому неизвестная, открыта и составляет предмет любопытства. Импер. Кейчёо[?] — внук императора Годайго.
Проезжая Аинай-мура, завернули в дом Стеф. Эсасика, моего спут​ника, и были радушно встречены его семьей. Здесь я его до завтра оставил, взяв вместо него Павла Минамото, встретившего нас несколь​ко ранее; тележек кстати нельзя было достать, кроме двух. В 3 1/2 ри от Саннохе проехали деревню (эки — станция) Кинъёоси, 230 дом; в которую пора бы внести христ. учение.
За милю от Хацинохе (находящегося в 7 1/2 ри от Саннохе), у пере​воза, встретила большая группа христиан — мужчин и женщин. Для меня приготовлена была коляска — старая-престарая, на которой, нагруженной донельзя братьями, и отправились въезжать в Хацинохе. Дорога лежит по возделанному широкому полю, и в процессе — возни​кновения или переделывания — на большое пространство едва пред​ставляет возможность проезда.
У самого Хацинохе — налево — валы древней крепости. Владелец ее, по разбитии его Намбусским князем, переведен в Тооно и владел им. Потом — влево — показывается место резиденции бывшего послед​него князя, бек . .. [?] от Намбу, кажется 2 1/2 ман коку, видна группа больших сосен, — дом разрушен, как все старо-княжеское разрушает​ся ныне в Японии.
В Хацинохе до 2,000 дом.; в том числе сизоку домов 500, земледель​цев 200, прочие — торговцы и ремесленники. Христ. домов 31; хрис​тиан — налицо состоящих 55; некоторые из них, впрочем, учителями в окрестных деревнях. Кроме означенного числа, умерли: 7 христиан; 2 ушли в Мацмай; об одном из них известно, что сделался игроком и человеком совсем дурного поведения, так что его можно считать бро​сившим учение; он уже 3 года, как в Мацмае. Кроме них еще 3 чело​века не приходят в церковь, хотя к катихизатору ходят. Учение в Хацинохе началось чрез П. Минамото. Он, будучи в Мориока, услы​шал о христианстве от Якова Такая. Вернувшись в Хацинохе, он посо​ветовался с своим приятелем Бан, и вместе они попросили из миссии в Хакодате христ. книг. Танно, бывший тогда при о. Анатолие, прислал книги, которые Минамото и Бан и стали читать вместе с собравшимися около них чел. 20. Был затем Иоанн Сакай в Хацинохе, но мимоходом, всего 3 дня объяснил им учение. Потом прислан был Петр Кудзики и пробыл здесь катихизатором 1 год. В 9-м году меидзи о. Павел Савабе крестил первых христиан в Хацинохе. Савва Ямазаки пробыл здесь катихизатором 11 и 12-й г. меидзи. Затем Стефан Эсасика — до Собора прошлого года; Собором же прошлого года назначен сюда Павел Минамото.
Порядок проповеди у Минамото в настоящее время следующий:
1., 4-е и 9-е дни месяца у него в доме бывает толкование Еванг. от Луки для женщин. Собираются до 9 женщин. Новых слушателей и слушательниц теперь совсем нет. Собрания — вечером.
2., по понедельникам, в доме Луки Накасато — объяснение Еванг. от Матфея; бывает ринкоо*, под руководством Минамото; собираются христиане и учителя школ, но неопределенные, от 8 до 14 человек. Начинают с 3-х часов пополудни.
3., 5-е дни собирались в церкви для слушания толкования на послание к Римлянам, но теперь — собраний этих не производится. 
4., 7-е дни, в Саканачё, в нанятом для того 2-м этаже, производились катихизации, вечером; собиралось человек до 100; катихизации  были 10 раз; говорили в продолжении двух часов; Минамото, Андрей Икава и Петр Сато. Но, вероятно, по нелюбви к христианству переста​вали отдавать в наймы дом, и катнхизации прекратились.
Теперь новых слушателей нет.
За год не было ни одного крещения.
Оглашены за год 5 чел.
В субботу, с 6 часов — богослужение, поют и очень стройно. Поли​карп Исии научил; собираются чел. 30 и больше. После службы тол​куется Евангелие от Матфея. В воскресенье, в 10 часов, воскресное богослужение; собираются чел. 20. Объясняется воскресное Еванге​лие.
Церковь постороена здесь, когда был катихизатором Савва Ямазаки. Земля, на которой церк. здание, нанимается у язычника, за 2 ен 70 сен в год; условия найма — на 5 лет; впрочем нет сомнения, что земля может быть нанимаема пока будет нужна церкви.
Церковное здание стоило 230 ен; из этой суммы 26 ен прислано из Тоокей; 4 ен еще откуда-то, а 200 пожертвованы местными хрис​тианами.
Церковное здание двухэтажное: внизу живет квайдо-мори, и может жить катихизатор. Минамото не живет здесь потому, что у него дом в Хацинохе, живет в семействе. Во втором этаже место для богослу​жений; но 2-й этаж так низок, что я во время богослужения д. был стоять согнувшись.
Церковные доходы. В прошлом году христиане, сложившись, соб​рали 76 ен; из них 14 ен пошли на уплату долга, остававшегося после постройки церкви. 62 ен ныне составляют основной церк. капитал (сихонкин). Его отдают в рост, и в год получают процентов 13 ен, каковые и употребляются на церк. расходы. Кроме того, из кенсай бако* (кружки) в год вынимается 5 ен, идущих также на свечи, масло и проч. расходы для церкви.
Есть еще у них мудзин, в пользу церкви, хоть по-моему, это не​множко не идет к церкви. В окрестностях Хацинохе нигде еще христ. нет. А был Минамото 2 недели в деревне Кудзу (300 домов), Иваде-кенко[?], 13 ри от Хацинохе, и там было у него 30 чел. слушателей. Там у него знакомых много, ибо прежде жил там 1 1/2 года. Около Кудзу множество других деревень.
Из Хацинохе катихизаторы:
1 Павел Минамото

Петр Бан
Яков Кубо

4 Онисим Накано

Отсюда же — учившиеся в катихизаторской школе: Андрей Икава, и до сих пор желающий быть проповедником, Павел Катаяма, перестав​ший проповедовать, по болезни груди, Петр Сакамото и Иоанн Нака-сато, умерший в чахотке, брат богача Луки Накасато. Отсюда же Петр Сато, несколько проповедывавший прежде, хотя не был в катих.школе. Теперь он здесь избран служить церк. казначеем; и вообще очень усердствует к церкви, и даже несколько помогает по проповеди. Отсюда же был Иоанн Кавасаки, учившийся в катихиз. школе и служи​вший церков. секретарем, ныне, к сожалению, умерший. Сицудзи в Хацинохе 2: Матфей Кондо и Афанасий Кавагуци. Гонений от языче​ства нет. Католиков и протестантов — нет.
В Хацинохе остановились в доме Луки Накасато. Отец и мать его слушают учение. Дом —бывшего кароо*, и даже княжеской крови, так как один прежний князь дал в этот дом своего сына, у которого голова была до того большая от опухоли, что князь совестился пред​ставить его сёогуну. От сего-то большеголового княжеского сына и происходит Накасато; на кладбище мне показывали и надгробный па​мятник этого князя между могилами княж. рода. Дом, действительно, богатый, с садом, изящными вещами внутри.
Выпивши наскоро чаю, пока видно, поехали посмотреть город и сде​лать визиты катихиз. и сицудзи. В городе нравится большая улица, длиннейшая, так что и конца ей нет; Она тянется по направлению к морю, которое по прямой линии в 18 чё от Хацинохе. На самом берегу моря лежит город Минато, в котором до 600 дом.; рейд у города для японских джонок. Пароходы же останавливаются у Саме-эки, 1 1/2 мили от Хацинохе, 300 домов; оба места: Минато и Саме неблагопри​ятны для проповеди, ибо там публичные дома, и место весьма плохих нравов; слушающих христ. учения нет, хотя Минамото в Саме вы​ходил.
Взошедши на холм, окруженный превосходным еловым лесом, осмо​трели храм первому жителю Хацинохе, потом кладбище князя; памят​ники преемственно владевших леном князей, все подряд в одном месте, без семейств; прежние — буддийского стиля — с круглыми верхушками, —последнего князя, умершего после восстановления импер. власти, —синтуисского, —четвероугольный просто вы​тесанный камень. Кладбище княгинь и детей — несколько поодаль отдельно.
С визитами был:
1., у Минамото, дом обыкновенный — сизоку, довольно ветхо вы​глядящий; в семье: баба 83 лет, жена, двое детей —12 и 6 лет, сам, 5-ть. Баба говорила: "Если его нет в доме, — кумару"*; он же: "Еще можно служить на стороне, куда назначит церковь, — год или два, пока в семье все здоровы".
2., у отца Якова Кубо; предложил своего младшего брата в Семинарию, Андрея Кавасаки[?], ибо он сделался наследником Иоанна Кавасаки; учился в Хакод. мисс, школе 3 года. Но сам отец Якова Кубо еще язычник. Живет, по-видимому, безбедно; при том же сов​сем еще молодой.
3., у Андрея Икава, — предложил себя в катихизаторы. Я ему посо​ветовал сначала опять поступить в катих. школу. И у проч.
В катихиз. школу просятся отсюда Николай Акаока, 27 лет, стар​ший брат бывшего в катих. школе Иезака[?]. В Семинарии еще отсю​да Поликарп Исии (родом из Саннохе).
В сумерки собрались в церковь; отслужена была вечерня и сказана проповедь христианам, которых собралась полная церковь. После, в доме Луки Накасато, сказана была проповедь для язычников, длив​шаяся 1 1/2 часа, с перерывом для отдыха в 10 минут. Слушателей было человек 70; слушали внимательно. После всего — роскошней​шее угощение, при котором я должен был хоть отведать каждого кушанья; первый раз случилось есть морского ежа.
5 (17) Июня 1881. Пятница. В Яманака.
Целый день шел дождь. В 5-ть часов утра, однако, выехал из Хацинохе, закупоренный в тележке. В половине 10-го едва дотащи​лись до Аинай-мура[?]; здесь взяли Стефана Эсасика, и ехали почти весь остальной день до Секи (10 ри от Хацинохе), деревни, находя​щейся у подножия горного кряжа — Райманзан. Тщетно 1 1/2часа здесь прождали лошадей; их не нашли в поле, т. е. их или не ходили искать, или лошади нужны были для полевой работы. Должны были пешком подниматься на одну из труднейших для перехода гор в Японии. Подъем — 3 ри; дорога была бы еще сносна в хорошую погоду, но в дождь сделалась нестерпимо гадкою. Я, по неопытности, не надел варадзи, а отправился в сапогах; разумеется, на первой же ри они размокли до мокроты внутри. К несчастью еще на половине подъема совсем стем​нело, так что нужно было идти прямо — не разбирая куда ступаешь; не раз в лужах зачерпнувши грязи за голенищи, я совсем, наконец, перестал беречься и пришел на ночлег в сапогах разбитых и размо​ченных до невозможности употребить их больше. К ночлегу подхо​дили среди такой темени, что только опытный глаз или инстинкт про​водника-носильщика нашего багажа мог различить куда идти; спуска​лись в какие-то темные как будто подземелья, проходили лабиринты, и наконец набрели на приветливый огонек и услышали не без боль​шого удовольствия лай пары псов, то единственный на вершине горы дом, вероятно множеству людей оказывающий такую же драгоценную услугу, какую оказал нам. Пообогрелись чаем и заснули как убитые от немалой дневной усталости.
6 (18) Июня 1881. Суббота. В Юзе.
Утром, для дальнейшего перехода чрез Райманзан, по негодности сапогов, пришлось надеть японские соломенные лапти — варадзи; но так как при этом не было япон. носков, с разрезом между большим и друг, пальцами, а нужно было довольствоваться своими, то варадзи пришлись неудобно для ног и ноги немало потерпели от этого.
От Секи до Оою — по ту сторону Райманзан 6 ри; от места ночлега Яманака до Оою 3 ри. Перевалили без труда, тем более, что здесь несравненно больше спуску, чем подъема. Оою — деревня в 160 дом., в том числе прежн. сизоку дом. 40. христиан здесь 3. Крещены о. Иоанном Сакай; учение же слушали 2 от Стефана Эсасика, 1 — от Якова Саваде, теперешнего тамошнего катихизатора. Оглашенных: 12 чел. Все они дети, за исключением одного, которому 18 лет. Учил их и в марте огласил Яков Саваде. Саваде по временам приходит сюда и живет дней 10, в доме Петра Санга, в котором и я минут на 15 был, чтобы расспросить о состоянии места. Расспрашивал же у молодого христианина Тимофея Циба (23 лет), которого с другим юношей, встретил еще у подножия горы, шедших при лошади, нанятой для меня Петром Бан и посланной в Яманака — к сожалению поздно.
В доме же Петра Санга собираются, когда Яков Саваде бывает здесь, и для молитвы — по субботам и воскресеньям ; иногда, впрочем, сов​сем не собираются. Раза два-три собирались для молитвы на горе. Тимофей Циба выдумал это; говорит — "свободней молиться".
Из больших в Оою никто не слушает учение, хотя отзываются о нем хорошо, почему и не мешают детям своим слушать. Теперь новых слушателей нет совсем.
Домов, куда вошло христианское учение чрез христиан и огла​шенных: 13.
К церкви в Оою принадлежит рудник Фурогура. Христиан там 2, оглашенных 5 — прежних, потом еще оглашено 12-13 чел.
Учение вошло туда чрез Павла Таира, когда он жил там; он же и учил, а Стефан Эсасика после только огласил наученных. От Оою руд​ник 3 ри. Верующие имеют сношения с Як. Саваде.
Все означенное здесь я узнал от Тимофея Циба и мальчиков — огла​шенных, которые были здесь. О Саваде узнал, с сожалением, что он уже ушел в Тоокёо на Собор. Так рано оставлять свой пост — значит небрежно относиться к своему служению; не говорю уже о том, что он д. б. дождаться меня, чтобы показать мне свою церковь и свой труд.
Отправились дальше, в деревню Аракава, 1 1/2 ри от Оою; домов в Арая 50; но Арая состоит из двух деревень, подряд лежащих; одна из этих деревень и есть Аракава, —в ней 25 (28?) домов. Крещенных здесь 21 чел.; из них 3 чел. перешли в Ханава, 18 христ. находятся в Аракава. Оглашенных 4 человека. Христианских домов 4, в том числе 3 дома — фимилии Метоки:
1., дом Симона Метоки, отца Андрея Метоки, которого когда-то Алексей Яманака взял отсюда в Хакодатскую миссийскую школу, а ныне он находится в школе на Суругадай; мать его Ирина; детей у них четверо, —Андрей старший из них; здесь же в доме младший брат Симона — Тимофей, жена Юлия и 3 ребенка (маленькая Ия — только оглашена), и мать Симона и Тимофея — Евдокия; всего в доме христиан 11 и оглашенный младенец 12-я [1 нрзб.]
2., дом Никиты Метоки, родственника Симона, — 3 христианина.
3., дом Никанора Метоки — тоже родствен. Симона, в котором тоже 3 христианина.
Итого одних Метоки 17 христиан.
4-й дом — с единственным христ. Варнавой Амбо. Итого всех хрис​тиан 18.
Оглашенные в 2-х домах; в одном 3 человека, в другом 1. Проповедо​вал в Аракава Стефан Эсасика. От него приняли учение Метоки и Яков Саваде. Последний житель собственно Аракава, где и дом его есть (землю, кажется, продал, и имеет от нее капитал); в Кеманай же он теперь живет с женой и ребенком (сын лет 6) для проповеди, по назначению от Собора. Яков Саваде, как и Метоки, теперь хеймин, а был байсин Сакураба, бывшего кароо* Намбусского князя; все здеш​ние байсины имели землю, но обыкновенно сами ее не обрабатывали, а отдавали земледельцам с половины, как и теперь делает Метоки, получая, кажется, мешков 80 рису — готового, значит, земля у него немалая, да и хорошая, долина здешняя — вся сплошь занятая рисовыми полями — прелестнейшая; тянется она от Оою дальше Ханава, составляя широкую лощину, между двумя горными кряжами. Называется эта местность Кадзу-но гоори, в теперешнем Акита-кен.
В доме Метоки — молельня, и в ней — беспорядок: молитвенники разбросаны, икона св. Пантелеймона измята. Здесь собираются хрис​тиане в субботу и воскресенье на молитву. Отправляет ее Яков Саваде; для этого он приходит сюда из Кеманай в субботу, и остается до воскресенья; отслуживши здесь в воскресенье, идет в Кеманай и там служит.
Собираются на молитву все здешние христиане. В последнее время стали приходить и новые — послушать проповедь.
В прочее время Саваде бывает здесь мимоходом. Если Яков Саваде не приходит для совершения молитвы, то ее читает Симон Метоки; все тоже собираются.
В 1 ри от Аракава серебряный рудник Косака-гинзан. Варнава Амбо там служит, и старается о распространении там христ. учения: слуша​тели новые есть. Есть еще на руднике христианин из Мориока — некто Судзуки, бывший некоторое время в катихиз. школе; тоже старается о водворении там христианства; еще там служит младший брат Никонора (ученич.[?] повара на Суругадай), Иаков, — всего там 3 христ. Саваде не успел еще побыть там и заняться новыми слушателями.
Все выше означенное не без труда, с многократными переспраши​ваниями я узнал от Тимофея Метоки, который впрочем [не?] так ясен в церк. делах, что даже христ. имя своей жены ему сказали сидевшие около женщины; они же помогали, вместе с Стеф. Эсасика, уяснить изложенное состояние дел церк. в Аракава. После сего отправились в Кеманай, 30 чё от Аракава.
Кеманай — город, в котором домов 500 (800?), из них 150 — бывших сизоку, теперь хеймин (вообще все намбусские сизоку, жившие вне Мориока перечислены в хеймин). Христ. домов: 2, христиан: 4, —в том числе Иоанн Оомори, помогавший немного по проповеди года два тому назад.
Оглашенных: 1.
О сицудзи во всех этих местах и понятия не имеют.
Новых слушателей нет.
В субботу здесь и молитвы не бывает; а в воскресенье, отправивши в 6 часов утра молитву в Аракава, Саваде возвращается в Кеманай и совершает здесь молитвословие; тогда же (будто бы) и секиё[секкё]* бывает.
Здешние христиане все из слушавших учение от Стеф. Эсасика.
Один теперешний оглашенный — плод проповеднических трудов Якова Саваде.
Вообще, в этих местах, кажется, то только и есть, что сделал 4-ре года тому назад Ст. Эсасика. Он тогда был позван одним жителем Ханава — проповедовать там; но полиция запретила проповедь и в Ханава он ничего не мог сделать; а позвали его отсюда в Кеманай, где и нашлись слушатели; отсюда затем проповедь перешла в Аракава. После Эсасика только в Оою явилось немного новых слушателей, в других местах — нет.
Ведению Якова Саваде подлежат еще: Дзюунисё, Оотаки, Мангата. Четыре года тому назад во всех этих местах, и еще в городе Оодате был с проповедью Алексей Яманака, позванный сюда Павлом Таира. Тогда слушатели были, и остающееся еще в этих местах остается с того времени. Нового ничего не сделано, кроме запущения.
Дзюунисё, 3 ри от Кеманай, по ровной дороге; 420 домов; есть быв​шие сизоку, так как там был кароо князя Акита. Семейство хрис​тианина Кикуци оттуда переселилось в Хакодате, всего 2 человека. В Дзюунисё остается всего 1 христианин, кажется, именно младший брат бывшего катихизатора Павла Накада — Петр, из Оодате взятый приемышем в один дом здесь. Все — слушали учение от А. Яманака.
Оотаки, от Дзюунисё 26 чё по ровной дороге, деревня, всего 14 домов, все земледельцы, есть 2 христианина и 1 оглашенный, все слу​шавшие учение от Яманака.
Магата — от Оотаки 14 чё по ровной дороге; деревня, 50 домов. Там 21 — христиан или оглашенных, никто в Кеманай не мог сообщи​ть положительного сведения. При Стеф. Эсасика еще там крещено больше 5-6 человек. В прошлом декабре в деревне был пожар, в котором сгорели, между прочим, 2 христ. дома.
Ничего не сделал для всех означенных мест Як. Саваде; но по крайней мере они считались подведомыми ему. А остается совсем забытым.
Оодате, — бывшая резиденция князя Акита, город, в котором до 3,000 домов и множество сизоку. Там были 4 христ. дома, но 3 из них переселились в Хакодате; остается 1 дом — Давида Немото, бывшего в катихиз. школе и заболевшего глазами. Отсюда же был служивший катихиз. Павел Накада. Слушали первоначальное учение все от Ал. Яманака. От Кеманай до Оодате 8 ри, дорога ровная. В запрошлом году назначен был Собором в Оодате Яков Кубо, и пробыл там год, отсюда ходил и в Кубота, но плода не было, по юности, д. б., катихи​затора. В Оодате Яманака сидел в тюрьме 7 дней и 90 дней дома.
Яков Саваде служит здесь катихиз. уже два года. В запрошлом году ему подведома была и Ханава (куда Собором прошлого года был определен П. Бан).
NB. Собственно впрочем не Собор здесь расставлял катихизаторов, а священник о. Иоанн Сакай, которому в его приход лишь отделено было известное число катихизаторов.
По прибытии в Кеманай, нашел здесь Симона Метоки, который при​вел в дом занимаемый Яковом Саваде. Внизу живет он с семейством, во втором этаже — небольшой комнате — собираются для молитвы, и здесь же должно быть он толкует учение, если кому приходится. (Из Оодате принесли сюда большую икону; но где она — не видно, а есть на стене небольшая домовая икона.) Дом нанят от язычника с тем, чтоб отделать его, и стоимость отделки вычитать потом помесячно как ренту, пока погашена будет сумма сделанного расхода. В доме, действительно, везде торчит глина, что делает — особенно молит​венную комнату — весьма безобразною.
Все, что могли сказать, сказали Ст. Эсасика, знающий положение «места лишь за 4-ре года назад, и Симон и Тимофей Метоки с их вечными, весьма не рекомендующими — а! А Саваде действительно ушел. Жена его угостила — рисовой кашей — без приправы. Пообедали, оставили плату и в путь дальше, в сопровождении Петра Бана, пришедшего проводить до его места — Ханава, и Фомы Оомори, млад. брата Иоанна.
Проходили (пешком, в варадзи, за невозможностью достать лошадей, по теперешнему горячему рабочему времени; хорошо еще, что от Оою до Кеманай  пришлось проехать на нанятой вчера Баном лошади) прелестнейшую долину, всю возделанную под рис; рис почти весь посажен и поля зеленеют свежею зеленью; кое-где еще лошади утаптывают навоз или люди равняют болото, или ряд крестьян и крес​тьянок дружно работают над засадкой зелени. Крестьяне, однако, здесь живут совсем не так, как следовало бы ожидать, при виде рос​кошных полей. Зашли в один дом, чтобы осмотреть жернова, которыми из моми* (иероглиф) делают рис, отделяя шелуху зерна; старик вьет соломенные веревки, старуха копается у котла, —досчатая настилка, покрытая грубыми мусиро*, вместо циновок, которых и признака нет. Все грязно, грубо, в высшей степени непривлекательно; и при всем том дом не выглядывал особенно бедным; что же сказать о неболь​ших лачужках-мазанках, которых множество виднеется, когда едешь внутри страны и не по большой дороге! Чистенький японский домик с циновками, —далеко не общая характеристика японской жизни, нет.
Ханава, город, в котором домов 1,000, в том числе бывших байсин и сизоку 100 домов. Христ. домов 5, (т. е. домов, имеющих быть хрис​тианскими); христиан еще нет; оглашенных 5 чел., из них двое хозя​ева домов, трое старшие сыновья в домах; все, впрочем, слишком молодые люди. Священника не было еще, чтобы преподать крещение. Учение в Ханава очень не любили, и клеветали на христиан; но теперь по крайней клеветы прекратились, нет гонения, и есть надеж​да, что вперед проповедь пойдет успешнее. Между тем, однако, и до сих пор денкёося на квартиру не пускают; поэтому он принужден жить в хатагоя*, занимая комнату. Сюда к нему приходят слушать учение. Гостиница, в которой он живет, не особенно в моде, поэтому ему не тесно, да и не очень дорого: квартира 2 комнаты и стол все вместе в месяц стоит: 6 1/2 ен (пища же в месяц в собственной отде​льно нанятой квартире стоила бы 4-5 ен.)
К Ханава принадлежит медный рудник: Осаризава-доозан, 1 ри от Ханава, с 300 домов — служащих, или рудокопов (коофу иероглиф)*. Хрис​тиан там 4, — один из них старший брат Якова Саваде — Петр; Огла​шенных 3. Они хотели ввести христианство в Осаризава и собирали слушателей, а Петр Бан приходя производил катихизации; но весной управляющий рудником (сахайнин иероглиф)*, из сизоку Мориока родом, воздвиг гонение, и все 5 человек христиан и оглашенных, состоявших на службе при руднике, лишены мест; человек 20 слушателей, собирав​шихся слушать проповедь, устрашенные перестали собираться, и Петру Бану пришлось [прекратить] свои посещения Осаризава. Впро​чем христиане и оглашенные, потерявшие места из-за своей ревности, нисколько не ослабели в вере, а напротив окрепли. Рудник Осаризава разрабатывается уже лет 600. До последнего времени принадлежал намбусскому князю; но за войну против императору отнят, во время гоиссин*. Некоторое время правительство разрабатывало его, но вскоре однако передало его компании Коогёо-квайся*, которой он и принад​лежит в настоящее время. Рудокопов больше 1,000 человек, все из древ​ности, из рода в род там живущие и работающие, причем — все заняты обыкновенно и женщины и дети — свойственными всем делами по руд​нику. Все зависят вполне от компании, потому что все там или служа​щие по руднику или коофу, и 3-х домов нет самостоятельных; не даст компания работы, и человек, оставаясь там, должен с голоду поме​реть ; поэтому-то гонение на христианство от компании так страшно.
Добывается в Осаризава, кроме меди, еще золото, и последнее в таком количестве, что его совершенно достаточно на все расходы по руднику, так что медь — чистый барыш компании. Для постановки паровых машин на руднике приглашаем был иностранец; обыкно​венно же все служащие и управляющие — японцы.
В Ханава, в этих местах прежде всего пожелали слушать проповедь, и отсюда пригласили 4-ре года тому назад для проповеди Эсасика. Но однако до последнего времени гонения от язычников мешали пропо​веди, и до последнего года в Ханава никто не был назначаем на проповедь. Петр Бан первый жил здесь с прошлогоднего Собора — год, для проповеди. К сожалению, для первого раза попался такой ленивый проповедник; вероятно, можно было сделать гораздо больше, чем он сделал. И теперешние оглашенные его начали слушать учение собст​венно с весны, оглашены же в марте; до тех же пор, что он делал? Впрочем, и теперешние оглашенные, за исключением одного молодого человека, кажется, ревностного, показались мне мало знающими учение; один из них на мой вопрос: "молитесь ли вы?", так и отве​тил: "Нани? Я ничего не знаю, я только недавно начал слушать", — значит, вероятно, и оглашен он недавно — больше для показа. И таких-то всего пять! (четырех из них я видел). Бан говорит, что по крайней мере одно достигнуто, клеветы на христианство прекрати​лись, и дорога для проповедника с этого времени открыта. Но, по его же сознанию, в этих местах больше одного проповедника не нужно для всех пунктов, которыми теперь заведуют оба здесь — Саваде и Бан, достаточно-де по 10-ти дней проповеднику жить попеременно в каждом месте, где есть слушатели.
Но, по-моему, следовало бы отдельного проповедника для Ханава, город большой, вероятно, верующих много будет.
У Бана, в его квартире, побыли с полчаса, чтобы отдохнуть и взглянуть на оглашенных. К счастию отсюда хотя на 2 ри, до деревни . Адзукизава, нашлись тележки.
В   Адзукизава   видел   ель — 5   полных   обхватов   моих;   тут   же огромный деревенский храм, загаженный впрочем.  От Адзукизава до Юзе, 1 1/2 ри, прошли пешком, и здесь заночевали, предварительно искупавшись в серной теплой ванне.

7 (19) Июня 1881. Воскресенье. В Иппонги.
Целый день сегодня пришлось идти пешком, лошадей трудно добыть, так как на полях спешные работы; едва можно застать носильщика для вещей. От Юзе до Анигава, 2 ри, прошедши, давал носильщику 1 1/2 ен, чтобы шел с нами дальше, и то не согласился, — говорит — "дома нужно работать" (впрочем не согласился, как видно было, больше по глупости и неуменью сообразить вдруг, как для него вы​годно было бы идти, после — по роже видно было что, раздумавши, сильно жалеет).
От Анигава до Хосоно, 4 1/2 ри, лес. Здесь — баба не дала ни коней, ни человека; последний едва нашелся потом; баба едва смилостиви​лась дать нам по чашке вареного проса, иначе хоть с голоду помирай.
От Хосоно до Мацуо — 3 ри (?) — едва добрел, ноги поистерты. Здесь спасибо дали лошадей до Иппонги, куда прибыли в сумерки, и где заночевали. Лечил ноги теплой ванной, распухли страсть, почти не могу ходить.
8 (20) Июня 1881. Понедельник. В Кавауци.
До Мориока от Иппонги — 4 ри — нашлись тележки. Приехали часов в 8. Катихизаторы по-видимому спали еще и только что были предупре​ждены и разбужены (да и что же делать больше?). Здесь же нашел Якова Саваде, который говорит, что он отправился на Собор и никак не ожидал, чтобы я посетил его церковь, иначе он дождался бы меня.
Куплены были сапоги, наняты тележки до Мияко за 30 ен, 5 чело​век, трое для моей тележки, двое для Эсасика, и почти в 11 часов мы снова тронулись в путь. Собрание мориокских сицудзи и христиан обещало что-то решить до моего приезда, кажется насчет выбора про​поведников и священника для Мориока, но ничего не решило.
От Мориока до Мияко 25 ри; условия, чтобы быть там не позже 2-х часов завтра, иначе 4 ен вычета. Дорога везде до того хорошая, что можно не выходя из тележки пробраться. Только один горный пере​вал большой очень (вершина в 6 ри, кажется, от Мориока), но и он до того отлог, что можно в тележке взъехать до вершины. Местах в 5 пришлось по всей дороге выйти из тележки, чтобы люди перенесли ее чрез вымоину, или камень, но и это больше потому, что теперешними дождями дорогу очень испортило.
Ночлег в Кавауци, небольшой разбросанной деревеньке среди гор, был не удобен тем, что пришлось быть через перегородку от ямщиков, которые страшно гомонили и не давали покою. Кавауци в 12 ри от Мориока. Дорога идет почти все время по берегу ручья; слоистое строение здешних скал, размываемых дождями, дает множество обломков для дороги и выкладки окраин обрывов.
9 (21) Июня 1881. Вторник. В Ямада.
В Мияко прибыли до 2-х часов, хотя непогодь много мешала удобству пути. Дорого взяли дзинрикися, зато хорошо везли. Мияко — неболь​шой город на берегу моря; рейд хороший; но судна ни одного на нем не видно, изолированное положение города и трудность сообщения с внутренними местами, доставляющими предметы торговли, делают рейд мало полезным. Город, говорят, не отличается хорошими нравами, все исключительно заняты добыванием денег; оттого проповедь здесь трудно водвори.ма; до сих [пор] по крайней мере здесь нет хрис​тиан. Нашедши лошадей, тотчас же отправились дальше. Холодно нес​терпимо было от моря. В 2 ри от Мияко в деревне Канебама-мура побыли у Якова Урано, здесь докторствующего; жена и 5 чел. детей. Опустился; О христианстве своем чуть ли не забыл совсем; на иконе св. Апостола Иакова налеплен у него и портрет императора и импера​трицы. Сам, кажется, поглупел, едва можно добиться ответа на самый простой вопрос; Долго-долго стоял на берегу моря и смотрел вслед нам, когда мы уезжали, не шевельнулись ли воспоминания о прежних лучших годах?
В Ямада приехали, когда уже совсем темно было. Впрочем, ожидав​шие христиане встретили далеко до города с фонарями. Остановились в гостинице, хозяин которой христианин. В городе Ямада наход. 850 домов; рыбаки, купцы, ремесленники и немного земледельцев; дворян нет. Христ. домов: 23; домов где только оглашенные: 3. Хрис​тиан: 54, оглашенных: 31, из них 27 готовы к крещению; 4 же пере​стали приходить в церковь. Христиане и оглашенные почти все тор​говцы и отчасти рыбаки.
Началось водворение христ. учения в Ямада от Исайи Абе, который слушал учение ж в Тоокёо. Потом здесь был Яков Конги, и Ной Сирато от него учился христианству; вместе с Конги здесь был и также занимался проповедью Лука Симагава; затем был с пропо​ведью три года тому назад Стефан Нараяма. После него проповедовал здесь Павел Эсасика, и наконец с Собора прошлого года состоит здесь проповедником Стефан Эсасика.
Проповедь бывает каждый день, с сумерек, в церковном доме; собираются всегда от 10 до 20 человек; иной раз бывает 30 и больше. Предметы проповеди: православное исповедание, протолковано два раза, Евангелие от Матфея, Деяния Ап., Поел, к Римляном и — книги Бытия протолковано 5 глав. В другие места для проповеди не вы​ходил, да и не находил возможным: днем всем — не время, вечером всегда собираются слушатели у него. В продолжение года катихизации у него не было только одна неделя, когда он был болен, и 5 дней, когда никто не пришел. Кроме этих дней — проповедь (или объ​яснение свящ. Писания, что однако не одно и то же) была решительно каждый день.
За год крещено: 26 человек; из них половина — слушавшие учение у прежних катихизаторов. Оглашено за год: 31 чел.; из них 5 — не им наученные, а прежними.
Новые слушатели всегда есть, когда время позволяет приходить слушать.
Службы — каждую субботу и воскресенье, в 6 час. и в 10 час. в субботу собираются всегда до 50 чел.; в воскресенье человек 10. В субботу за службой рассказывается житие святого, в воскресенье объясняется рядовое Евангелие. Поют 4-ре человека, плохо очень, разнят страсть, — сам слышал.[?] Убеждал прислать кого-нибудь в певческую на Суругадай хоть месяца на три.
Церковный дом нанимается у язычника; в нем — внизу живет Петр Абе — квайдомори, а во втором этаже катихизаторы, и там же собираются для молитвы. Молитвенная сторона снабжена иконами и лампадками в изобилии. Есть полный прибор священных сосудов для совершения литургии; в Камаиси же — полное священническое обла​чение, все это взято для 3-х церквей, подряд находящихся, в Ямада, Ооцуцу и Камаиси.
Сицудзи: 5 человек, лучшие из них — Ной Сирато и Петр Абе. Но самый усердный и сицудзи и христианин — Матфей Кон умер, всего за 9 дней до нашего прихода, скоропостижно, за обедом; страдал давно грудью. Собираются в 1-е воскресенье месяца после службы.
В запрошлом году, при Нараяма, христиане начали здесь ежемесячно жертвовать кто сколько может, все это выходит на церковь, на масло, свечи, цыновки, чай. Жертвуют правильно из 11-ти домов, 20 человек, по взаимному соглашению, кто 50 сен в месяц, кто 30, 20, даже 5 сен. Собирается в месяц 4-5 ен, что и расходуется ежемесячно. Но кроме того, у церкви есть теперь сихонкин* — в 250 ен. Образовался он так: в 12-м месяце прошлого года здесь, в пожар, сгорели дома у человек 15-ти христиан. В Тоокейской церкви и других местах для погорев​ших собрана помощь, и прислана сюда во 2-м месяце: 217 ен. Но погоревшие не захотели издержать на себя эту братскую помощь, а отдали деньги на церковь. Другие христиане, воодушевленные этим поступком, не захотели отстать от своих собратий, и от себя собрали пожертвование и приложили к тем 217 ен, так что всего стало 250 ен. Эти деньги отдаются на проценты, и на них имеется в виду потом пос​троить церковь. Казначеем был Матфей Кон; на его место еще не вы бран другой.
К церкви Ямада принадлежит следующие места:
1., Орикаса-мура, 17 чё от Ямада, 180 разбросанных домов. Там 1 хри​стианин и 2 оглашенных. —Христ. Иоанн Ингама — один из первых, принявших учение в этих местах. Он несколько лет тому назад, будучи в Хакодате, слушал протест, учение, но не принял, а вернувшись сюда и будучи в Ооцуцу принял учение и крещение от о. Иоанна Сакая. Оглашенные тамошние слушали учение — один от Нараяма, другой от Конги.
2., Оосава-мура, 1 ри от Ямада, 200 домов. Там 2 христианина, а другие 2 оттуда живут в Ямада. Из крещенных прежде о. Иоанном, к сожалению, некоторые оказались недостойными: 1., Иосиф Кита — с дочерью Мариею, в церковь не только не приходят, но дома у себя поставили идолов. Поведения они дурного: дочь, с согласия отца, держит в доме любовника, который мужем ей не может быть, ибо имеет жену. Христиане узнали об этом, и о. Иоанн убеждал честно выйти замуж; им стыдно, поэтому в церковь перестали ходить. Бедны они  очень — никто в приемыши к ним не идет; а прежний приемыш побыл на время, лишь чтобы избежать рекрутчины. 
3., Иоанн Хебиису[?].  Молодой   человек,   крестившийся  без  знания  учения;   хозяин   его учения не любит; сам он поведения плохого, ну и спился. И этих, однако, не следует бросать совсем; дети они церкви, хотя и заблудшие!
Прежде здесь не любили христианство и клеветали на него. Теперь этого нет.
Один из церкви Ямада приготовлен в Семинарию — Акила Абе, 15 л., сын квайдомори — Петра Абе.
Остановившись в доме Ноя, содержателя хатагоя и переодевшись, отправились в квайдо, небольшой дом на берегу моря; во втором этаже полно было христиан; отслужили вечерню, потом пропо​ведь. За нею разговор и расспросы о состоянии церкви. В 1-м часу вер​нулись в гостиницу; кеитеи тоже было расселись глазеть и слушать, но я усталый донельзя, без церемонии заявил, что спать пора.
10 (22) Июня 1881 . Среда. В Камаиси.
Утром, полюбовавшись рейдом из окон катихизаторской комнаты, — для чего, по просьбе христиан, следовало сходить в нее, отправились дальше. Рейд, действительно, превосходный, со всех сторон закры​тый горами, исключая узкого входа, но тоже, как и в Мияко, совер​шенно без судов, — одни рыбачьи лодки смотрятся в него с берегу. Трудность сообщения Ямада с внутренностью страны делает рейд бес​полезным.
От Мияко до Ямада было 5 ри, дорога немного гористая; моря не видать было после Мияко до самого Ямада.
От Ямада до Ооцуцу также 5 ри; дорога очень гористая, но неузкая, не грязная, кое-где только немного каменистая, воооще для езды верхом удобная; все время в виду моря, около заливов, при одном из которых и Ооцуцу стоит. По дороге из Ямада, в 1 ри от него, при заливе деревня Сонохана-мура, в которой 2 христианина, приняв​ших крещение в Хакодате; один из них лежит больной, другой — плот​ничает на стороне.
Между Ямада и Ооцуцу в нескольких местах производится выпари​вание соли из морской воды. В один из шалашей мы входили посмо​треть: огромнейшая глубокая железная сковорода, дно которой, чтобы не упасть, поддерживается привешанными с потолка деревян​ными крючьями; под нею разведеный огонь; сжется хворост, которого груды навезены около шалашей; в сковороде — наверху — белая накипь, которою отделяются вещества чуждые соли. Соль осаждается внизу. Выпаривается сковорода воды в сутки; мы видели в мешках полученную отличную соль.
По дороге встречались группы разряженных богомолок, плетутся куда-то около Ямада — к идолу, кажется — Дзидоо[?]*, покровитель​ствующему жатве. Это после посадки риса — молиться, чтобы был уро​жай; а главное — чтобы прогуляться, должно быть. Но замечательна вообще эта повсеместная потребность народа в богомольных хож​дениях. Ее нельзя не иметь в виду при водворении христианства между народом.
В 17 чё от Ооцуцу проехали мимо деревни Андо, в которой водво​ряется христианство.
Около полудня прибыли в Ооцуку и остановились на постоялом.
Ооцуку — город с 800 домов; жители торговцы, рыбаки, ремеслен. и земледельцы; дворян нет. Христ. домов 25. Христиан 48 душ; огла​шенных в Ооцуцу 17, в Андо 4, всего 21 челов. Новые слушатели есть как здесь, так и в селении Андо. Христианство здесь началось от Мои​сея Хасегава (Тосима, бывшего учителя о. Анатолия в Хакодате, теперь — где находящегося, к сожалению, неизвестно). Он, будучи здесь учителем в школе, стал говорить о вере, и когда возбудил лю​бопытство, и у него стали расспрашивать подробней, отозвался неве​дением и попросил из Хакодате христ. книг, а из Мориока — проповед​ника. С ним же говорил о вере и возбуждал любопытство к дальней​шему изучению ее — Капитон Касивазаки (глухой), лакировщик, жив​ший долго в Хакодате, крещенный там, и поселившийся в Ооцуцу. Из Мориока, по требованию Тосима, прислали Луку Исикава; это было 4-ре года тому назад. Из нынешних христиан больше всего слушавших учение у Луки Исикава. Потом некоторые время был здесь Яков Конги.
Затем — Павел Эсасика, а во время его отлучки Моисей Урусидо. Собором запрошлого года был назначен сюда Павел Минамото и пробыл здесь год. С прошлого года проповедует здесь Илья Накахара. Проповедь была у него в следующем порядке: пришедши сюда в про​шлом году, занял для проповеди один дом, выгнали, другой тоже вы​гнали. Затем он стал ходить с проповедью по частным домам, и так продолжал до 4 месяца, когда ноогё* и рёонгё* (земледелие и рыболов​ство) отняли время у его слушателей. Теперь только по вечерам к нему — в квайдо собираются дети, и он им объясняет Свящ. Писание и Правосл. Исповедание.
Из 21 оглашенных, 15 приготовлены им, остальные слушали прежде у Минамото.
Каждую субботу после 7 часов — неопределенно, а когда соберут​ся (!), и воскресенье — в 10 час. Бывает служба. В суб. собираются 17-25 чел., в воскресенье приходят только дети, набирается чел. до 16 с домашними в квайдо. После службы в суб. Илья объясняет Евангелие, в воскресенье не бывает никакой проповеди.
Поют 5 чел. —детей, —плохо, не имея никакого понятия о нотах, так что и здесь я советовал выбрать кого-нибудь и послать на неко​торое время в Токио, в певческую.
При Павле Эсасика христиане здесь были очень одушевлены, и так как негде было молиться, то вздумали построить церковный дом; купили дерева с горы на 3 ен, ибо продавалось весьма дешево дерево негодное для делания маса (иероглиф)*; между христианами свои же плотники, сами работали. Прочие христиане помогали — кто чем мог, и таким образом в продолжении 30-ти дней построен был нынешний церк. дом; обошелся он всего в 40 ен.
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В два этажа. Внизу помещается катихизатор, и в отдельной ком​нате семейство квайдо-мори, которым — вышеозначенный лакиров​щик Капитон; семейство же его состоит из жены и 5 детей. В верхнем этаже — мастерская Капитона, туда и лестницы нет, или ее отняли, а Капитон спускался, как кошка. В помещении катихизатора собираются для слушания проповеди, а равно для молитвы. Здание вообще очень бедненькое; над ним развевается небольшой белый лоскут холста с черным крестом посредине. Кусок земли под храм одолжил один из церк. старшин — Фома Синада. Помещается квайдо в неудобном месте, в стороне от большой улицы, за школой.
Церковного капиталу есть 40 ен. Христиане в прошлом году, при Минамото сложились и составили его. Теперь отдают его на про​центы — одному язычнику. Процента получается 1 ен в месяц, како​вая сумма и употебляется на масло и свечи для церкви; недостающее на циновки, щиты и проч. раскладывается на христиан и взносится ими. Сицудзи 3. Один из них еще оглашенный (Иоанн Ито), и притом его и в городе нет, а находится он в Мориока, так как избран в народный совет.
Сицудзи здесь только по имени. Когда же нужно решать церк. дело, то они собирают христиан и вместе с ними судят и решают; сами же, без совета с христианами, ничего не предпринимают. Впрочем Павел Тото[?] и Иоанн Ито теперь совсем о церкви не заботятся, а только о своих делах. (Значит они избраны больше из лести, пот. ч. люди сильные. Не должно быть это.) Впрочем, заботящиеся о церкви есть другие, хотя и без имени сицудзи.
Из христиан 6 человек совсем, по-видимому, бросили учение, — тор​говцы, ходящие с товарами по домам. Кроме них, 4-ре человека почти совсем в церковь не приходят. "Прочие христиане", как объясняется Илья Накахара, "не так усердны, как в Ямада и Камаиси, не часто ходят в церковь, но если дело есть — собираются ".
К Ооцуцу принадлежит деревня Андо-мура, 17 чё, — 150 домов. Там 1 христианин, наученный Лукою Исикава и 4 оглашенных, слушавших учение от Ильи Накахара.
Гонений от язычества теперь нет. Когда остановились в хатагоя*, Ст. Эсасика сходил за Ильею, который тотчас же и пришел; собрались и христиане. Отправились в церковь, где совершена была обедница и сказана проповедь — отчасти к язычникам, так как из школы пришли учителя, собралось и еще несколько язычников. Так как время пропо​веди затянулось, то Ст. Эсасика с лошадьми пришел к квайдо, и мы прямо отсюда отправились дальше в Камаиси: христиане проводили за город.
В 6-ть часов вечера прибыли в наход. 3 ри от Ооцуцу Камаиси. Дорога пролегает чрез Тооя-зака — очень высокий хребет, впрочем для всхода до того удобный, что на лошади без труда можно взобрать​ся; спуск еще удобнее. Были в облаках и выше облаков, которые тянулись по ущельям хребта, обдавая холодом всегда, когда находили на нас. Но какой чудный вид с вершины горы на стелющееся внизу облако; ровная и такая мягкая и легкая масса; так и ждешь, что кто-нибудь чудный и дивный явясь станет шествовать по этой небесной долине, и каков он был бы — тот, кто достоин был бы и мог бы здесь шествовать! И птица, когда летит, то кажется тяжелою и недостойною виться над этою поверхностью. Жаль, что холод мешал мечтать и наслаждаться чудным видом.
Камаиси стоит также при заливе, с рейдом, на котором виднелось одно судно иностранной конструкции, японское торговое. В Камаиси домов 800, торговцы, рыбаки и рудокопы; дворян домов 10.
В Уг ри от города огромное заведение совершенно иностранной по​стройки, где плавится железо, добываемое из рудника близ Камаиси. Для доставки руды с рудника в плавильню построена железная дорога, которая в другой конец тянется до рейда, где, по построен​ной пристани, подводит вагоны к самым судам, давая удобство так. обр. нагрузки железа и выгрузки предметов нужных на заводе или руднике.
Христиан, домов в Камаиси больше 20. Христ. 48. Оглашенных 25. Еще есть новых слушателей 5-6. Но теперь в самом разгаре ловля сиби (иваси?)* и акацо (акауо? кацуо)*, поэтому слушателям некогда собираться на катихизации.
Началась здесь проповедь от Стефана Ваинай. Он, будучи учителем в школе, говорил о христианстве и возбудил желание слушать учение, для удовлетворения которому и были здесь последовательно проповед​ники: Яков Конги, Лука Исикава, Стефан Нараяма, Иродион Яманобе, Илья Накахара и наконец опять Яков Конги, состоящий проповедни​ком в Камаиси и теперь. Проповедь производится в квартире катихиза-тора и в домах желающих слушать.
Служба бывает каждую субботу и воскресенье. Собираются по субботам, когда свободное время, как с 12-го месяца до конца весны, человек 30, а осенью, когда купцам особенно недосуг, чел. 20. В во​скресенье приходят всего 7-10 человек.
Есть 5-6 человек, которых в их домах язычники притесняют, или которые в приемыши вышли к язычникам, такие приходят в церковь только в самые большие праздники, как в Пасху и Рождество, в про​чее время не видны. Совсем бросивших учение, или охладевших, нет.
Для церков. дома нанимают дом у язычника; внизу живет квай-домори с семейством (Лука Курада, еще только оглашенный). Во втором этаже живет проповедник и собираются для молитвы.
За год крещено 4. К крещению приготовлено 3 и дети христиан.
(Отчего же не все оглашенные? Хороши, должно быть, оглашенные, когда сам катихизатор находит их не готовыми к крещению!)
Христиане больше из торговцев и отчасти рыбаки.
Сицудзи 3: Павел Мацумура, Петр Ивама и Яков Ивама. Избраны однажды. Собираются когда дело.
Церковный доход состоит из пожертвований юуси* (желающих), по собственному определению — сколько. Собирается обыкновенно 2 ен в месяц. Казначеем избран Петр Сиракава. Он за эти деньги нанимает церков. дом; недостающее на церков. расходы, —на свечи, масло, уголь и проч. собирается с христиан особо.
По нравам Камаиси — место довольно распущенное. В доказатель​ство этого Конги рассказывал, что он, часто бывая у Павла Мацумура (жена которого бывшая дзёоро иероглиф)* встречается у него со многими богатыми язычниками, которые все — слушая учение — находят его прекрасным, но принять его мешает им то, что у них наложницы, или что любят разгульную жизнь.
Свидетельством распущенности нравов в Камаиси может служить и следующее: квайдо-мори поставлен оглашенный — Лука Курада; жена его из бывших дзёоро; оба они оглашенные. У Луки есть млад​ший брат; у его жены от первого мужа дочь; и хочется очень Луке перевенчать своего брата на своей падчерице. Жена его не желает этого брака; брак этот даже и по японским гражданским законам не позволителен. О. Иоанн убеждал Луку оставить его намерение. Но все тщетно. Обручены молодые еще будучи в язычестве; сделавшись христианами они никак не могут бракосочетаться, если хотят остаться христианами. Но Лука упорно держится своего намерения. Я хотел говорить с ним; но ни его, ни младшего брата его в Камаиси в это время не было. Жена очень хочет креститься. Я наказывал ей чрез одного христианина, чтобы она прежде чем будет крещена показала, что уважает христ. закон и решительно не позволила своей дочери вступить в незаконный брак, а отдала бы ее за другого. Хороши и хри​стиане, которые такого человека, как Лука, держат в церковном доме, как квайдо-мори!
К церкви в Камаиси принадлежат: Рёоиси-мура, в 1 1/2 ри не доез​жая Камаиси со стороны Ооцуцу, —50 дом. все вместе. Павел Сато, из Магоме, сын Моисея Сато (в доме которого тамошняя церковь) и двоюродный брат Петра Сато (старшего брата Иоанна Кон), будучи там учителем школы, объясняет там христ. учение, а также бывает там и Конги ; теперь в Рёоиси 5 оглашенных, и 7-8 приготовленных Пав​лом Сато к принятию оглашения. Тоони-мура, ри 4 проехавши
Камаиси, —тот час деревней тоже большой Кодзирабама (3 ри 17 чё от Камаиси). В Тоони дом. 300. Христиан там еще нет; но один хри​стианин из Ямада, Иоанн Нумазаки, бывая в этой деревне с товарами, возбудил у некоторых интерес к слушанию учения (он везде, хотя с товарами, проповедует). Тоони деревня поражает благосостоянием своих жителей: дома наполовину очень чистые и богатые; говорят, это оттого, что рыболовство здесь еще удобнее, чем в Камаиси.
По словам Якова Конги, в Камаиси один проповедник решительно необходим, и Собор должен назначить.
Означенные сведения о церкви сообщил мне Яков Конги в Мориока, куда прибыл еще до меня.
Будучи в Камаиси, спрашивал у сицудзи о нуждах церкви, и Павел Мацумура объяснил, что, по его мнению, проповедник Камаиси и на Собор не должен быть отпускаем, что ему и на неделю нельзя оста​вить свой пост, так как без него и обществ, молитва расстроивается, и христиане ослабевают. Сетует он на то, что ежегодно три месяца проповедника не бывает: с 6-го месяца он отправляется в Мориока — на местный церковный совет, потом — в Тоокёо на Собор, и затем едва в 9-м месяце приходит. Обещано об этом сказать на Соборе и по возможности исправить на будущее время этот беспорядок. В Мориока, за исключением каких-нибудь особенных случаев, катихиза-торам вовсе лишь не собираться; посоветоваться между собою они могут прибывши на Собор в Тоокёо, при чем каждый из них будет иметь при себе и мнение своей церкви или ему прямо высказанное и доверенное, или порученное представителю церкви.
Католиков в Камаиси 7-8 человек. Есть их проповедник здесь. Ино​странный проповедник Римарися (?) иногда приходит. В прошлом году в Камаиси один из слушавших учение у Ильи Накахара ушел от него к католикам (каким-то образом — чтобы избежать домашнего гонения за веру) и сделался у них зерном их общества здесь; он хлопочет при​влекать к ним и других. Еще у них хлопочет один врач, человек не​совсем хороший, которого о. Иоанн Сакай прогнал, так как дальше пустых разговоров (чабанаси)* никогда не шел. Воспитанник этого доктора — православный. Проповедь у католиков есть, но не видно особенного успеха.
В видах успехов церкви, Яков Конги возлагает еще надежды на следующее обстоятельство (едва ли надежды основательны!). Павел Мацумура хлопочет для Кикуци богача; а банто Кикуци — Фурутаче (из Тооно) нашел в Тоокёо Петра Мацумото для услуг Кикуци; с Кикуци же в основании образовалось общество для выделки иода из морской капусты. Все, участвующие в обществе, говорят о вере и близ​ки к церкви.
Прибывши в Камаиси, воспользовался остатком дня, чтобы осмот​реть город. Несколько домов высматривают щеголевато; в одном из таких мы остановились, —в хатагоя*, прочее все — линия по обе стороны обычных японских зданий, захолустьем выглядывающих. По выходе из города — направо — как-то особенно приветливо выгляды​вают признаки европ. цивилизации — вдали виднеющиеся здания железоплавильного заведения и линия железной дороги.
Побывали у сицудзи, — живут бедно, а Павел Мацумура — очень бедно и грязно; икону, говорит, отдал в обделку — раму сделать, врет, очевидно, забросил верно среди своего хлама.
Когда стемнело пошли в церк. дом, отслужили вечерню, после которой еще я крест давал целовать, как застучали трубки; тоже было и в Ооцуцу. Я без церемонии велел как там, так и здесь табако-боны* удалить, и внушил, что в месте молитвы и в месте проповеди курение трубки решительно не должно быть допускаемо. Мацумура возразил, что это язычники; я сказал, что язычники, придя сюда, должны быть также приличны, как и мы сами, а если не хотят, то могут не приходить. Сказал проповедь. После нее стали говорить о нуждах здешней церкви; советовал христианам послать кого-нибудь для изучения пения в Тоокёо, так как поют ужасно. Я должен был остановить всю многочисленную ораву дерущих зря глотку и оставить только двоих, которые хотя тоже зря пели, но не так раздирательно выходило (и замечательно, что тетрадь нот почти в клочки изорвана). Советовал встряхнуться, оживиться и построить квайдо, — могут-де. А Мацумура, после всех моих речей, стал приговариваться к тому, чтобы им давать на свечи, масло и уголь для молельной (тем более что так беспутно жгут, в этот же вечер на очаге в молельной — груда угля, от которой чад столбом, так что принужден был сказать среди проповеди, чтобы окна раскрыли). Словом, по всему видно, мои речи таким христианам — к стене горох. Кончивши все, вернулся в гос​тиницу на ночлег.
11 (23) Июня 1881. Четверг. В Сакари-мура.
Все утро испортил мерзейшим впечатлением этот негодный сицудзи, Павел Мацумура. Опять стал приставать, что им нужно на цер​ковные расходы, на масло, уголь и т. п. Я сказал, чтобы тратили — сколько могут; вместо трех ламп и нескольких свечей вчера в церкви могла все освещать одна лампа или свеча, угли вчера могло не быть совсем; он все-таки приставал, пока я, чтобы не вспылить и не вы​ругать его — что ни к чему бы не послужило — замолчал. Едва ли будет прок из этого человека; просто, кажется, ему хочется хоть откуда-нибудь, хоть какую-нибудь сумму заполучить; а там бы он ей протер[?] [1 нрзб.] Господь его знает; но я почувствовал отвращение к этому человеку. Дай Бог, чтобы я ошибся.
Забыл вчера записать. Во время проповеди является Капитон — из Ооцуцу; после объясняет мне, что пришел поговорить со мной о деле, которое состоит в следующем: квайдо в Ооцуцу и тесен и неудобен; а продает один язычник дом за 300 ен, так не дам ли я эти 300 ен — церкви в Ооцуцу — чрез него Капитона, а он ручается, что этот долг будет выплачен мне в 10 лет, по 30 ен в год. Но я ответил, что в долг не даю, помочь же рад чем могу; обещаю дать от себя 2/10 суммы, т. е. 60 ен; пусть христиане соберут от себя 8/10.
Вид гор, когда утром выехали из Камаиси, рассеял тяжелое впечат​ление от Мацумура. Особенно красиво видеть зарождение облака, как тонкою свежею струею тянется из залива в долину легкий пар, чтобы потом сгустившись стать сначала ватообразной массой, а затем свин​цовой тучей.
Дорога от Камаиси до Кодзирабама (3 ри 17 чё) все горная. (Пренеприятно ехать с пустым желудком и не доспавши — на ужасней​шем седле, чрез горные перевалы!) Кодзирабама на берегу моря; видел здесь, как срезали хрящи с костей акулы. Позавтракали рисом. От Кодзирабама, проехавши Тооно-мура, перевалили чрез Оокандай — огромный горный кряж; немного менее Тооя-зак[и] и пришли в Иосисама-мура, немного удаленную от моря; 2 ри от Кодзирабама. Отсюда, проехавши 4 ри 2 чё, прибыли в Сакари-мура, где и останови​лись ночевать, так как до следующей станции засветло никак нельзя было добраться. Всего за этот день проехали [1 нрзб.] 10 ри. Грузовая японская лошадь идет очень медленно, обыкновенно 1 ри в 1 час, тогда как пешком мы шли 1 1/2 ри в 1 час, а дзинрикися идут 2 ри в 1 час. Ночлег в Сакари был очень спокойный; кроме того, сходили здесь в ванну. Сакари—селение большое, должно быть не меньше сотни домов. Следовало бы поставить проповедника и в этих местах.
12 (24) Июня 1881. Пятница. В Оохара.
Выехали в 5 1/2 часов утра. До Сакари тянется от моря узкий залив полосой — на подобие реки, верст 7 длиной.
Множество в этих местах фазанов с разных сторон из чащи крича​щих своим двукратным горловым, несколько хриплым, дискантом. Тетерев [? ходо] турлычет из лесу, горлицы воркуют на высоких сос​нах, мелкой птахи, беспрестанно кричащей, бездна.
От Сакари до Такато 4 ри 4 чё; дорога ровная и оч. хорошая; толь​ко один небольшой склон, все еще при море.
Такато небольшой город, д. б. домов 300. Стоило бы иметь и здесь проповедника.
От Такато до Втамата 3 ри. Прибыли сюда в 12 часов. Пекло сильно. Кува (иероглиф)* везде без листьев. В домах везде все полно шелков, червей, почти совсем готовым для делания кокона. От того что все занято чер​вями, насилу нашли в Втамата комнату присесть и кое-что поесть. (Пред Втамата довольно замечательна огромнейшая скала, покрытая наверху и отчасти по бокам соснами.)
В Втамата с трудом также нашли лошадей, чтобы отправиться даль​ше. До Оохара от Втамата 3 ри 22 чё. Приехали в Оохара в 5 1/4 часов. В гостинницу не пустили, полна червей. В цууунквайся* дали довольно грязную комнату наверху; прочее все также полно шелк, червей. Проехали сегодня 10 ри 25 чё. Итак всего от Камаиси до Оохара: 20 ри 9 чё. Времени езды, если на лошади верхом, нужно полагать 20 часов. Лошадь везде достать можно, чему доказательством служит, что и в это горячее и для ёосан* и для ноогё* время мы постоянно ехали, а не шли пешком.
Оохара — город с 300 домов. Вокруг города рассеянного мура также около 300 домов.
Христиан, домов в Оохара 19.
Христиан 22 чел. Кроме того, здесь крещены 2 чел. принадлежащие к Усугину-мура, 6 ри отсюда.
"Учение началось здесь чрез Петра Сайки, который в первый раз, кажется от Павла Окамура слышал о нем. Потом здесь проповеды-вали: Павел Окамура, Иов Мизуяма, Петр Обара и Варнава Имамура. О. Тимофей Хариу крестил здесь первых христиан, потом крестил о. Матфей Кангета.
Сицудзи и севанин здешней церкви один: Петр Сайки; он и учение объясняет, и общественную молитву в его же доме совершает. Служ​ба бывает в субботу и воскресенье с сумерек, раньше по делам не могут собираться; приходят 7-8 человек. Службу читает Петр Сайки или Илья Накагава (юноша 19 лет, учитель местной школы, сын мест​ного торговца, объяснявший мне излагаемое состояние церкви). После службы и проповедь бывает, —Сайки говорит. Петр Сайки здесь учителем в школе. Но он выбран в народный гиин*, по какому случаю теперь находится в Мориока, где я его видел. В Оохара, как видно по всему, он очень уважаем.
Здесь, в Хигасияма, науку, как видно, действительно любят кресть​яне и торговцы. В Оохара сизоку нет, а между тем здесь из одних хри​стиан только 4 учителя в школе, и все местные люди, за исключением Иоанна Мацумото, тоже родом, однако, из ближней местности.
Пока Илья Накагава объяснял мне все вышеозначенное, пришли два полицейские: Ёсита Тенто, служивший прежде два года в Ямада и там от Нараяма изучивший хр. учение так хорошо, что может быть крещен, —чего он, по-видимому, не желает, родом он из Мидзусава; другой — Мацумото Сингоку, родом из Мориока. Полицейских всего трое на всю эту местность, и тем делать нечего, так народ ведет себя хорошо; только и есть дела, что по затруднениям в уплате долгов.
Все вместе отправились в дом Сайки, уже когда стемнело. Илья уверял, что соберутся христиане. Отправились, чтобы отслужить вечерню и сказать проповедь. То и другое сделали. Но за исклю​чением семейства Сайки и нас пришедших, [2 нрзб.] числе, почти никого не было. Народу, действительно, теперь некогда; и здесь, как везде, для земледельцев и разводителей шелков, червей вместе свобод​ное время для слушания проповеди с 10-го месяца, когда уберутся с полей до начала 3-го, когда поля начинают готовить под посев. Только нужно иметь в виду, что здесь, в Хигасияма, все производится дней на 20 раньше, чем в Мидзусава и вообще на той линии.
13 (25) Июня 1881. Суббота. В Фудзисава.
Выехали из Оохара утром в 6 1/2 часов, в сопровождении шедшего пеш​ком учителя Согейской школы*, одного молодого христианина, каждый день совершающего это путешествие к месту своей службы и обратно.
К церкви Оохара принадлежит селение Орикабе, 3 ри от Оохара, и 2 ри от Согей-мура. В Орикабе до 100 домов, все земледельцы. Домов 70 вместе, прочие разбросаны. 2 христианина, оба хозяины домов; учение слушали от Павла Окамура; иногда приходят в церковь в Оохара.
Дорогу в Орикабе мы оставили слеве, и проехали прямо в Согей-мура, 1 ри от Оохара.
Согей-мура — с 90 домами, разбросанными в ущельях и долинах среди холмов. В 3-х чё от дороги в Окутама находится дом старика Авраама Яманоуци, сын которого, Яков Яманоуци, учился в катих. школе и служил до последнего времени катихизатором; теперь же в военной службе — в Сендае (не теряет благочестия, что видно в пись​мах домой). Вместе с домом Авраама Яманоуци подряд почти стоят еще 7 домов; один из них тоже христианский. Старику Аврааму уже 67 лет; жена его старуха Анна; старший сын — Иов — болен ногой; так что едва может ходить; жена его Мария; всех в семье 7 человек христиан.
Здесь же, в доме Авраама, собирается для молитвы по субботам и воскресеньям; собираются, кроме домашних Яманоуци, человек 7-8. Всех же крещено в Согей 32-33 человека. Учение в Согей пришло из Окутама, от Павла Окамура. Роокей* Авраам Яманоуци и его сын утвер​ждают, что один проповедник решительно необходим для этой мест​ности, т. е. для Согей, Окутама, Оохара, Орикабе. (В молитвенной ком​нате в доме Авр. Яманоуци видел золотую набивку — японскую на подобие той, что делают в Новодевичьем монастыре, в СПбурге, — на аналое; иконы в молельне — простые, комнатные.)
В Согей крестьяне также любят науку. Примеры — Яков Яманоуци, сын крестьянина; и ученики, поступающие отсюда в другие школы; так один ученик — христианин теперь в Сендае, в китайской школе, и там прилежно также ходит в церковь.
В полчаса побывши в доме Авраама Яманоуци, кстати сказать, боль​шом и по-видимому из богатых в селении, — отправились дальше в Окутама. Старик Авраам и учитель приезжавший из Оохара прово​дили по проселочным тропинкам до дороги в Окутама, до которого от Согей-мура 1 ри 8 чё. Окутама-мура, от Оохара 2 ри 8 чё. Разделяется на Ками-Окутама, Нака-Окутама, и Симо-Окутама, составляющих одну мура (волость). Внутри Окутама находится Кавара-маци, в котором домов 10 подряд вместе с прекраснейшим домом хатагоя, при котором огромнейшее дерево Сики. Окутама хотя менее разбросана, чем Согей, однако же подряд вместе более чем по 10 домов нет.
Домов в Окутама 450. Земледельцы, за исключением вышеозначен​ного небольшого города, где земледельцы и вместе торговцы. Хрис​тиан, домов 16.
Христиан больше 60. Из них только в доме Авраама Кон 12. Все хри​стиане налицо в Окутама. Кроме того, здесь принимали крещение люди из других мест: 2 из Орикабе, 2 из Теразава, так что всех кре​щенных в Окутама 70 человек.
Вошло в Окутама учение следующим образом. Петр Сато (сын Авраама Кон, вышедший приемышем в дом Сато в Магоме, —бывший в катихиз. школе и теперь состоящий катихизатором) пять лет тому назад, будучи в Сендае, слушал здесь учение от католиков, уверовал во Христа, получил крест, но не сделался еще католиком. Вслед за тем ему случилось быть в Сендайской же провинции в тоодзиба* (на водах, по поводу болезни его приемной матери); как раз в это же время был здесь для поправления здоровья Иоанн Сакай; последний увидел у Сато крест; а Сато заметил в Сакае тоже не совсем обыкнов. человека. Познакомились, и Сато там же принял от Сакая оглашение. Возвратившись с вод, Петр Сато отправился в Санума для подробней​шего изучения христианства, прожил здесь 50 дней и там же был крещен о. Анатолием. Так как у него возгорелось желание ввести хри​стианство в родной свой дом, то он написал к отцу — нынешнему Аврааму — письмо, прося у него на время помещение для себя, или, если сам не придет, для Тимофея Хариу. Хариу действительно пришел в Окутама, был принят отцем Сато, стал проповедывать здесь и обра​тил Авраама и весь дом его в христианство.
В то время, когда здесь был Тимофей Хариу, прислан был также для этих мест Павел Окамура; он учил в Согей и Оохара. Хариу же из Окутама ходил в город Кесеннума — домов 1,000 (нравы развращен​ные и буддизм силен) на берегу моря, в 6 1/2 ри от Окутама, а там тоже плод его проповеди был, именно: 8 человек, слушавших учение от Хариу и от после его бывшего там Окамура, приняли оглашение; но так как после того не было в Кесеннума проповедника, то и неизвест​но, что там эти оглашенные делают; впрочем после еще оттуда один был в Окутама, чтобы принять оглашение. Там же Иоанн Ендо, (док​тором родом из Иокояма и крещенный в Иокояма. Итак нужно и в Кесеннума послать кого-нибудь.)
Хариу был в Окутама в промежуток между двукратным путешест​вием в Россию для приятия Священства.
При Хариу же пришел в Окутама о. Павел Савабе и преподал кре​щение — первым крестившимся здесь — старику Кон — нынешнему Аврааму и всему его дому, как-то: старшему сыну Давиду, младшему — Иоанну (бывшему в катихиз. школе), матери их и проч.
Вместе с о. Павлом прибыл сюда проповедником Павел Сано, —так как Тимофею Хариу нужно было отправиться отсюда. Потом, в запрош​лом году был здесь проповедником Петр Обара: в прошлом году — Варнава Имамура, присланный вновь сюда в последнее время о. Мат​феем. (В последнее время он был в этих местах всего 48 дней до своего отправления нынешним утром на Собор в Тоокёо. Я не застал его несколькими часами; прислан был сюда о. Матфеем, по настоятель​ной просьбе Авраама Кон дать проповедника для этих мест.)
В Окутама Варнава имел проповедь только по субботам и воскре​сеньям после богослужения. Кроме того, будучи в Окутама, объяснял вероучение Малахии Кванно, здешнему урожденцу, и Петру Кумагай, из Орикабе, крещенному в Хараномаци, в Сендае — готовящимся в катихиз. школу. Затем, каждую неделю Варнава обходил Орикабе, Мацукава и друг, места.
В Окутама новых слушателей нет; но Авраам уверяет, что спустя немного, должно быть с досугом, опять будут новые слушатели.
В Орикабе новых слушателей было 5-6, но теперь за недосугом от ёосан* и ноодзи* и они перестали слушать. Авраам между прочим хва​лит прилежание Варнавы, — дай Бог, чтобы похвала была совершенно справедлива! О. Матфей иначе отзывается. Богослужание в субботу и воскресенье всегда бывает. В субботу с сумерек, в воскресенье между 10 и 12 часами. Собираются теперь человек 10-12, ибо недосужно, а обыкновенно приходят человек 20 (из 60 христиан — весьма мало!). В субботу собираются больше, чем в воскресенье. После бого​служения Варнава объясняет Апостол или Евангелие.
Поют 3-е: Иоанн Кон и 2 девочки, учившиеся пению от Василия Такеда. Девочки поют хорошо, Кон же до того дурно, что во время богослужения я должен был попросить его перестать петь и удоволь​ствоваться одним чтением; читает же он хорошо. Скоро у них пение будет в более исправном виде, когда вернется из певческой школы Андрей Абе, родом из этой деревни, племянник и воспитанник Авраама Кон, им же и посланный учиться пению.
Церковь в доме Авраама Кон: комната разделена надвое, чтобы отделить алтарь, в который ведут царские врата и северные и южные двери, — первые с зеленым[?] вырезным[?] крестом, довольно оригина​льным, вторые с черными крестами; икон на иконостасе, цар. вратах и дверях нет; в алтаре — престол и жертвенник; аналои и столики все есть. Иконы: за престолом — большая - моление в Гефсим. саду, литография, и 2 — небольших комнатных — в алтаре же; больше в церкви — никаких икон; на престоле деревянный безобразный трех-свещник. Иконостасную перегородку (весьма неуклюжую, делающую вход в алтарь похожим на вход в кладовую), потолок в церк. комнате, кресты везде, в том числе на немалом числе фонарей, висящих здесь же в церкви, — делали все своими руками Петр Сато и Авраам Кон.
Церковь снабжена из Миссии полным прибором утвари для совер​шения Литургии, —медным позолоченым; нет ковшичка; нет также кадила. Снабжена также священническим облачением (старым), но подризника недостает.
Обещано прислать: икон для церкви, одно полное священническое облачение, кадило и если найдется — трехсвещник.
Сицудзи 2: Авраам Кон и Давид Циба. Прежде были еще сицудзи: Илия Сисидо и Иосиф Онотера, но они захотели служить полицей​скими. Я видел их в Мориока; на место их избран Давид Циба.
Церковный приход. Для заработывания денег для церкви, в прош​лом году построили здесь водяную мельницу на 5 толкачей обталкивать рис. Дерево для этой мельницы доставило буддийск. капище, принадлежавшее Аврааму и стоявшее на его земле; кроме того хрис​тиане собрали с себя на производство постройки 100 ен. С прошлого года мельница работает и теперь выработанных денег уже около 30 ен; часть их отдана под проценты в долг, часть употреблена на лотерею (мудзин*; при объяснении этого, я говорил, что не сообразно с достоинством церкви рассчитывать на случайный доход с лотереи, что нужды церкви должны быть радостно удовлетворяемы свободным приношением христиан). Мельница может доставить в год, за всеми расходами на ремонт и проч. 30 ен. Деньги эти будут собираемы на построение здесь храма.
В кружку, хотя она и сделана, не попадает ни копейки.
Расходы на церковь все почти удовлетворяются самим Авраамом Кон; христиане почти не жертвуют. Еще не заведен порядок того. И тензей* на главный стан (3 сен и 5 сен) начали собирать только с прош​лого года.
Церковными деньгами заведует Давид Циба, в качестве избранного от христиан кайкей-ката*. Церкви в Оохара, Согей, Орикабе и Окутама составляют собственно одну церковь — Сейбоквай*. Центральное место ее в Окутама, так как здесь первоначально и христианство вод​ворилось и отсюда перешло в другие места. Кроме означенных селений, есть начатки церкви еще в следующих:
1., Мацукава, 2 1/2 ри от Окутама, дом. 100. Там один дом — весь христианский, и притом очень ревностный; это — дом младшего брата Иоанна Сасаки, что в Исиномаки.
2., Теразава, меньше 1 ри от Окутама, 150 дом. (собственно в Тера-зава 3[?] деревни). Там 1 христианин и 1 оглашенный.
3., Фудзисава, 3 ри от Окутама, 120 дом. Христианин 1, —принял крещение в Цуягава от о. Тимофея Хариу. Потом из Окутама в Фудзи​сава послан был проповедник, и имел 12-13 слушателей; но проповед​ник не мог остаться там долго, и слушатели остались без научения.
Примеч. Цуягава — город, 5 ри от Окутама, дом. 50. Там же еще христ. Петр Онотера и вообще человек 5 христиан.
Примеч. Ооинукавара 150 дом, от Окутама 6 1/2 ри, от Магоме 2 1/2 ри. Туда выдана замуж родственница Авраама Евдокия; муж ее желает слушать учение, и там должна возникнуть церковь.
На нынешнем Соборе отсюда не будет представителя; но просят непременно катихизатора для этих мест, и желают именно Варнаву Имамура, по словам Авраама и его сына Иоанна, " нессиннисите кёо-кей-о севасуру-моноо"*. Обещал об этом сказать на Соборе.
Авраам Кон, в прошлом году, за погребение Елены, жены его сына Давида, по христиан, обычаю, потерпел гонение от бонз; но зато теперь они совершенно оставили его в покое, он же публично отказал​ся от буддизма. Гонений на христианство вообще в этих местах в нас​тоящее время нет.
Во всех этих местах нет ни одного сизоку, все крестьяне; но заме​чательно, как любят образование! И живут также весьма достаточно. Я осматривал дом и все заведение Авраама Кон, настоящий помещик средней руки: здания на широкую руку, с амбарами, кладовыми, сара​ями, хлевами; есть даже здание для курения вина, которое, если курит, то выкуривает 6 огромнейших чанов. Поля в отличном состоя​нии. В настоящее время еще дом полон шелковичным червем. Словом, можно подивиться зажиточности и порядку, хотя, говорят, дом значи​тельно упал от дурного поведения Авраамова старшего сына — Давида, — множество долгов было сделано, которые истощили дом (это было в язычестве Давида; теперь он ведет себя хорошо).
Один сын Авраама, где-то состоящий на службе, —католик; надеятся сделать его православным, когда он придет домой на каникулы в нынешнем году.
В Окутама отслужена была обедница, сказана проповедь. — Авраам Кон рассказал о состоянии церкви, угостил обедом, показал свое хо​зяйство, после чего отправились дальше.
В 1 ри от Окутама проезжали город Сенмая, домов 180. Отсюда родом Сираиси, бывший некогда в катих. школе, лентяй и, с низким характером, ушедший из школы не сказавшись. Здесь он также живет праздно. А хорошо бы и в Сенмая начать проповедь.
На ночлег остановились в Фудзисава, от Окутама 3 ри. Насилу нашли комнату в одном постоялом (хатагоя), и в ту можно было войти только по высокой, снаружи приставленной жидкой лестнице, так как комната во 2-м этаже, — по лестнице же снизу в дом нельзя взобрать​ся, так все наполнено везде шелков, червями, которые именно теперь занимают больше всего места, так как время делания коконов. — Взо​брались, расположились. Я думал, здесь по крайней мере та выгода, что никто не потревожит. Как бы не так! Едва расположился писать дневник, как поднимаются на лестницу два кейтея* из Окутама — Василий и Иов Ивабуци; они не застали меня в доме Авраама в Оку​тама, поэтому поспешили сюда, чтобы принять благословение. Долго сидели они, так что и ужином пришлось угостить их. Лишь только ушли они, как пришел некто Саеима[?] — полицейский познакомиться и поговорить. Наконец около полночи легли мы спать. Но лишь только заснули, как будят: пришел еще кейтей и требует свидания, —это Малахия Конно, готовящийся в катихизатор. школу и живущий у Авраама в Окутама; он был в отлучке, когда я был там, и теперь явил​ся, чтобы доставить мне удовольствие не лечь спать без его лице​зрения. Я впрочем отказался от сего удовольствия, сказав без церемоний, что завтра увижусь, теперь же спать до смерти хочется.
14 (26) Июня 1881. Воскресенье. В Сидзугава.
Утром познакомился с Малахией и угостил его завтраком. Действитель​но, как отзывался Авраам, не хитрый человек. Лицо уж больно не умное, речь тоже. Впрочем, Господь знает, может из него выйдет и хороший служитель церкви! В катихиз. школу, как видно, он очень хочет попасть. Обещался сказать о. Матфею, чтобы испытал его, и если найдет годным, прислал в катих. школу.
Когда собрались в дорогу, оказалось, что Малахия и единственный христианин Фудзисава Павел — тоже с нами — пешком (тогда как мы с Эсасика верхами — на вьючных седлах, разумеется) провожают нас; я стал было отказываться от такого труда их, но Малахия прямо объ​явил, что ему так велел Авраам; против этого нельзя было возражать, черта повиновения, как видно, развита у Малахии, и ее портить было бы грех и вред; Павел же сказал, что у него кстати есть дело в Магоме, и против этого нечего было сказать. Уезжая из Фудзисава, видели рынок, на котором больше всего в продаже листа тутовицы, которым торгуют подгородные крестьяне, продавая его в городе для людей, которые разводят шелков, червей, а своих деревьев не имеют. Продают тутовичный лист : 5 кван ме* за 1 ен; дорогой догоняли кресть​ян, уже продавших товар и возвращавшихся домой; у одного спро​сили "За сколько продал?" — "За 1 1/2 ен": был ответ. Ноша листа — за столько, нельзя не назвать промышленность выгодною. Вместе с тем выгодно и покупателям. Иначе — каждый из них должен бы иметь свою тутовицу, ухаживать за нею, да наконец нанимать людей рвать лист, если червей воспитывается не очень немного.
Часов в 10-ть прибыли в Магоме, 4 ри 8 чё от Фудзисава и 5 ри от Иокояма, от моря 1 1/2 ри.
В Магоме домов 96, разбросанных; есть в нем и город (маци). Мы прибыли в Хигаси Магоме, в дом Моисея Сато, где молитвенная ком​ната для собраний христиан.
Христ. домов в Могоме 7.
Христиан 17. Оглашенный 1 (младенец Петра Сато). Христиане все — земледельцы, как все вообще обитатели Магоме.
От Петра Сато в Магоме началось христианство. Он призвал Тимо​фея Хариу проповедывать здесь; потом учил здесь Павел Окамура. Теперь сам Петр Сато занимается здесь проповедью.
Проповедь у него, по его словам, постоянно ведется, исключая этого времени, когда совсем некогда, от ёосан*.
Молитва бывает только в субботу; собираются после сумерек. В воскресенье никто не приходит. В молельне иконы маленькие, но хорошо украшенные рамками (почти все собственнор. работы Петра Сато). Во время службы один поет; я не слышал его пения, так как он в отлучке сегодня. В субботу, после службы Петр Сато говорит проповедь.
Кроме того, у него в городе (в котором 40 домов, стоящих вместе) производится проповедь по средам, вечером, в доме Андрея Миура; бывает немного и новых слушателей, но уверовавших еще не видно.
Успеха проповеди здесь нет потому, как утверждает Петр Сато, что "тайко-тадаку сюси " (Хокке)* очень здесь сильна; народ привер​жен к Хокке, и верующие Хокке заключают между собою ренго* (сою​зы) не слушать христианство и не принимать его. Впрочем открыто христ. не гонят. Мне кажется, не Хокке виновато в малоуспешности, а то, что проповедник плохой.
Сицудзи 3: Моисей Сато, в дом которого мы приехали, где молитв, комната, сын его Павел Сато, —тот самый, который служа учителем в Рёоиси, проповедует там христианство, и Андрей Миура.
Для приобретения церковного капитала здесь есть тоже "мудзин" (или иначе называющееся "таномоси")*, т. е. христиане собрали с себя 8 ен и на имя одного из них взяли билет в лотереи у язычников, здесь же, в Магоме; если вынется билет, то для церкви будет выиграно 200 ен; а не вынется, 2 ен ни в каком случае не пропадут.
Отслужили обедницу, при чем оказалось, что Петр Сато решитель​но не знаком с богослужебной книжкой, что не знает на память Сим​вол Веры, да едва ли знает и "Отче наш"; по крайней мере, когда нужно было читать Молитву Господню, он долго рылся, и не находя ее никак не решался читать ее на память, хотя я говорил ему, чтобы он читал; уже Ст. Эсасика прочел наизусть.
Советовал прислать кого-нибудь для изучения пения и порядка богослужения в Певческой на Суругадай.
Из окрестных селений, в деревне Оокаго, 1 1/2 ри от Магоме, 130 домов, рассеянных, желают слушать христианское учение; Петр Сато намерен пойти туда для проповеди, по окончании "ёосан".
Петр Сато просит сделать его "местным" катихизатором (доцяку денкёося*, как, наприм., Никанор Мураками в Такасимидзу). Сицудзи же просят назначить его в таком случае для Магоме проповедником. Сказал, чтобы Петр Сато написал о своем желании, для прочтения на Соборе, а сюцудзи [сицудзи] чтобы написали от себя просьбу о назна​чении его проповедником для Магоме.
Лучший здесь в смысле христиан, дом, кажется, Моисея Сато, где 7 человек христиан, и он сам, кажется, благочестивый человек, сын же его доказал свое благочестие тем, что, не имея назначения проповеды​вать, тем не менее распространяет христианство. У Петра же Сато, его приемный отец до сих пор был враг христианства; теперь только, по заявлению Петра, он кажется переменившимся в расположении и начинает мало-помалу узнавать учение. Живет Моисей Сато, как мы видели, зажиточно; дом же Петра Сато — в 10 раз богаче; владеет вообще 10-ю частью земли во всем селении; кроме того, занимается в широких размерах разведением шелков, червя; у Моисея Сато мы видели до 600 круглых коробов с червями, у Петра же Сато их 1,000.
Петр Сато просил большую икону для молельни и крестик для своего ребенка; обещано прислать чрез имеющего быть на Соборе представителя Кенъейквай*.
Во 2-м часу отправились дальше. Достигши Сидзугава, 4 ри от Магоме и 3 1/2 ри от Иокояма, (эти при море, с 200 домов), заночевали. Погода пасмурная, холод нестерпимый, кроме того головная боль до одурения.
15 (27) Июня 1881. Понедельник. В Иокояма.
Иокояма — мура, а в ней маци. Домов всех 24(3. Земледельцы и отча​сти торговцы.
Крещенных в Иокояма 20, из них 14 христиан здешних, прочие — из других мест. Христианских домов 6. Оглашенных 13 чел., из которых 10 — мастерицы из шелкоразматывательного заведения.
В Иокояма давно делались попытки водворить христианство; так здесь был несколько лет тому назад, с проповедью Иоанн Отокозава, были и еще кое-кто, но тщетно, успеха никакого не было. Христиан​ство же началось здесь с 10-го месяца запрошлого 1879 года благодаря следующему обстоятельству. Санумское общество "Кооцууся"* по​строило в Иокояма шелкоразматывательное заведение, привлекши к участию в своих делах чел. 6-7 местных богатых людей. Эти люди, часто бывая в Санума, видели там богослужение, слушали проповедь, все это им понравилось, и они решили, что и в Иокояма нужно про​поведника. Прислали им Савву Кимура, в 10 месяце 1879 г., и он пропо-ведывал здесь 3 месяца. Когда ему нужно было вернуться домой, при​шел на его место Никита Мори, из Ициносеки, но о. Матфей Кангета скоро же нашел, что Мори еще нужней на своем месте в Ициносеки; поэтому он вернулся туда, а на его место прислан был Павел Исии. Он прибыл в Иокояма в апреле 1880 г. Но в самый же день его прихода Общество "Кооцу[у]ся" лопнуло, —и слушатели рассеялись, ибо, по неразумию, приняли церковь за Общество и подумали, что церковь разрушилась. Некоторые, впрочем, почувствовавшие интерес в хрис​тианстве, продолжали неизменно слушать.
Первое крещение в Иокояма о. Матфей совершил в 1879 г., в 12-м месяце; окрещено было 16 человек. Еще 2-е приняли крещение в Санума; наконец в 4-м месяце текущего 1881 г. еще окрещено 2 чело​века.
Павел Исии здесь неизменно состоял проповедником с 4-го месяца прошлого 1880 г.
Когда позвали сюда проповедника и прибыл Кимура, тогда помес​тили его было в училищном здании; но люди неприязненные к христ. скоро выжили его оттуда под предлогом, что школа — здание народ​ное, а народ построил ее не для христиан, проповедника. Кимура поме​стился на квартире, но его выжили и оттуда. Тогда один из участвова​вших в Кооцууся, Сайдзё дал ему помещение у себя в доме. Здесь и до сих пор помещается катихизатор, производит здесь катихизации и совершает обществ, молитву. Старик Сайдзё еще не сделался хрис​тианином, но слушает учение, заботится о церкви, и всегда удержи​вает у себя катихизатора. Дочь же Сайдзё и ее муж — приемыш к ней — христиане: Илия и Марфа.
Проповедь обыкновенно бывает каждый вечер — у катихизатора в квартире, в доме Сайдзё. В другие места никуда не может выходить для проповеди. В " сейсидзё "* (шелкоразматыв. заведение) не допу​скают, с тех пор, как оно перешло к Гинкоо* (банк), и передано от Гин-коо обществу "Сейсися"*, так что мастерицы, слушающие учение, должны в свободные часы собираться к нему; в домах, где прочие христиане, они по одному или по два в доме, прочие же домашние — язычники, зло настроенные против христианства, так что христиане здесь большею частью терпят домашнее гонение, и приходить к ним в дома для проповеди нет возможности. Вообще в Иокояма еще много ненависти к христианству. В настоящее время, по недосугу для слуша​телей, проповедь приостановлена.
В субботу и воскресенье собираются для общест. молитвы; в суб. человек 12-13, в воскресенье 6-7. Теперь, во время ёосан, богослу​жение также не совершается, по недосужеству. Во время богослу​жения читают; некоторые из коодзё* поют только "Господи помилуй" (сю аваре[ме]ё)*; и поют смело, громко и отличными голосами, как сам слышал. В субботу П. Исии рассказывает житие святого, или объ​ясняет Правосл. Исповедание, в воскресенье — толкует рядовое Еван​гелие или Апостол.
Сицудзи в Иокояма 2: Павел Фукацу, школьный учитель (очень усердный христианин; хотел бы в катихиз. школу, но слаб здоровьем, часто головные боли, — я ему отсоветовал) и Никанор Сайдзё — местный крестьян [sic], зажиточный, много воспитывает шелк, червей, (в дом его поэтому нельзя [было] и войти, когда мы были, заперт был).
Церковный доход состоит из ежемесячных пожертвований христиан с дому — по 1 ен, 50 сен и т. д., так, однако, что с 6 домов собирается в месяц 6 ен, — каковые деньги и употребляются для содержания про​поведника, а также для церк. расходов. Из оглашенных 1 дом также участвует в пожертвовании. Так. обр. когда проповедник — в Иоко​яма, то на пищу ему из главного стана не нужно; нужно же, когда отлучается для проповеди в Янаицу и друг, места.
К Церкви в Иокояма принадлежит :
1., Янаицу, 1 1/2 ри от Иокояма, в городе 200 дом. вместе, и в дерев​не 280 — разбросанных. Христианин там 1, оглашенных 4-ре. Хрис​тианин — Иосиф Мурата — тесть Исайи Камогава — из Санума, слу​шал учение в Санума и там же крещение принял; оглашенные все подготовлены Павлом Исии; он огласил их в 1-м месяце, но с тех пор не было священника, чтобы крестить их. С генваря Исии большую часть времени провел в Янаицу. Проповедь там у него каждый вечер; собираются с верующими вместе — человек 15. Останавливается там, в доме христианина, или в хатагоя, и там же говорит проповедь; кроме того выходит в город в два места — в дома желающих слушать. В субботу в Янаицу и общественную молитву совершает, после которой бывает проповедь; в воскресенье молитвы не совершается.
2., Накадзима, 5 ри от Иокояма, деревня — 100 домов — разбро​санных. Вместе собранных домов по 20 есть. Там 5 христиан, все нау​чены Павлом Исии и крещены ныне в 4-м месяце; 10 оглашенных и 7-8 новых слушателей. Христианских домов 3, где все верующие, и 3, где по одному. Когда Исии бывает там, то проповедует каждый вечер в двух или трех домах, у верующих, попеременно; на проповедь при​ходят и посторонние; обществ, молитву в субботу и воскресенье также совершает.
Из Янаицу есть возможность распространить проповедь на следую​щие места:
1., Теразаки, 1 1/2 ри от Янаицу и 3 ри от Иокояма, —город, где дом 200, вместе стоящих. Там есть 1 христианин, крещенный в Иокояма: Лука Кисака[?], доктор.
2., Накацуяма, —город, где домов 150 вместе, составляет продол​жение Теразаки.
3., Синден, тоже город, с 300 дом. вместе, также — почти продол- 
жение предыдущих селений, так что все вместе не составляет о Тера- 
заки и 1 ри расстояния. Из Синден некоторые слушали проповедь в 
Вакуя.

4., Нагаи, 1 ри от Янаицу, деревня, в которой домов 100 — рассеянных. Туда звали Павла Исии для проповеди, но он не мог прийти.
Между крещенными из других мест здесь есть Андрей Такахаси — родом из Канга, преподаватель шелкоразматывания; ему еще два года служить здесь, после чего он вернется в Канга; чрез него имеется в виду начать христианство в Канга.
Другой крещенный здесь — из Синано, туда и вернулся, —Петр Накано. Нужно не потерять его из виду, как вообще нужно иметь в виду всех христиан, отлучающихся в места, где нет церкви; нужно не терять сношений с ними и поддерживать в них христианский дух; все они дети Церкви, и мы ответим за них, если дадим им заглохнуть среди язычества.


Желание сицудзи, христиан и хозяина дома, в котором живет Павел Исии то, чтобы здесь непременно был оставлен и после Собора проповедником Павел Исии, но только для Иокояма и Янаицу; заведывать-же Накасима ему невозможно, по отдаленности этого места. (Исии же, для лечения болезни глаз, просится остаться после Собора в Тоокёо, что и обещано ему; значит в Иокояма на его место нужно другого).
Прибывши в Иокояма, мы остановились на постоялом и послали за Павлом Исии. Он тотчас пришел; пришли еще учитель Павел Фукацу и Андрей Такахаси с шелкоразматыват. заведения. Последний предло​жил осмотреть заведение, что и было сделано.
Заведение перешло от Кооцууся к Гинкоо в плату долга, всего в счет 4-х тысячь ен, что, по-видимому, очень дешево, так как тут, кроме земли и зданий, паровая машина. От Гинкоо оно передано, за плату, для пользования обществу "Сейсися"*. Членов "Сейсися" 25 чел., в числе которых 8 из бывших членами Кооцууся (напр, старший брат Исайи Камогава, главного виновника крушения Кооцууся). Это заведение гордится тем, что оно — единственное в провинции Мияги; "есть-де в Мориока, в Иваде-кен, такое же заведение, но там оно пра​вительственное, а здесь — народное". Полный состав работниц в заве​дении: 100 девиц; но мы видели только половину этого количества, так как другие 50 коодзё теперь по своим домам помогают ухаживать за шелк.червями.
В год производится в этом заведении 100 коори* (коробов) ниток, по 9,000 ме в коори. Идет шелк отсюда во Францию и в Америку; продает​ся в Йокохаме. Во Францию идет нитка тонкая — из 4-х коконов, в Америку же толстая — из 5 и 6 коконов. Толщина нитки самого кокона также разнится, смотря по качеству червей; для определения толщины нитки кокона служат весы; сделанная из одних коконов нитка разнится от другой в весе, смотря по качеству кокона.
Длина же нитки одного хорошего кокона 550 кен*. В 1 коори 15 связок мотков, по 600 ме связка. В каждой связке 30 мотков, по 20 ме моток. В моток идет 3 сё коконов; в 1 сё входит 300 коконов обыкно​венной величины; если кокон большой, то 250, если, напротив, малый, то 310-320 коконов. В день одна мастерица — обыкновенная, т. е. не очень плохая, и не очень хорошая, разматывает 6 сё коконов, т. е. производит 2 мотка ниток, всего же в год, во все рабочие дни, делает средним числом 450 мотков.
Цена шелка в нынешнем году: 670 ен коори. Время мастериц в заве​дении, в Иокояма, расположено следующим образом:
5 часов утра — встают
51/2ч. приступают к работе
7 ч.завтрак
8 ч. работают
9 1/2ч. отдых
10 ч. работают
12 ч.обед
1 ч. работают
 3 1/2 ч. отдых
4 ч. работают
6  1/2 ч. работы заканчивают
7 ч. ужин
9 ч. спать.
Жалованье полагается с самого определения на фабрику. Сначала дают в месяц сен 20 — на мелочные расходы. Лучшие же мастерицы получают 5 ен в месяц. Содержание пищей готовое.
Осмотревши заведение, отправились в школу. Павел Фукацу очень радушно предложил поместиться на сегодняшний день в школе, так как убедили остаться до вечера, чтобы повидаться с христианами и оглашенными, которым днем совершенно некогда собраться. В школе учение теперь не производится — тоже все из-за шелков, червя: до того теперь люди нужны собирать лист тутовицы и ухаживать за чер​вем, что даже малые дети в работе и некогда им ходить в школу. При​ятно видеть по всем большим селениям училищные здания — положи​тельно — лучшие здания в селениях, устроенные на иностранный лад, с окнами и стенами, обыкновенно оштукатуренные. И все это — народными деньгами; Правительство разве советом участвует. Содер​жатся учителя также на народный счет. Делается раскладка по домам, смотря по состоятельности, сколько каждый должен давать на училище, и все безропотно и с охотою дают, хотя бы у кого и некого было посылать в школу. И сколько же зато учатся в этих сёогакко*! Везде сотнями считается мелюзга — ученики.
Лишь только я расположился было в училище, как Исии пришел просить перейти к нему, в дом Сайдзё, — все-де нарочно устроено, и стул, и стол есть. Перешел. Поговорил с немногими собравшимися христианами о состоянии церкви; затем писал дневник и отдыхал до вечера.
Вечером пришли 10 девиц — с фабрики — оглашенных, собрались и почти все христиане; отслужена была вечерня и сказана проповедь, отчасти направленная к язычникам. К сожалению, нужно было сократить слово, так как к 9-ти часам мастерицам нужно было вернуться на фабрику; христианам также нельзя было долго оставаться, за множес-гвом работ дома.
16 (28) Июня 1881. Вторник. В селении Оно.
Ночью, когда все глубоко спали, вдруг поднимается сильный шум и громкий говор. Спустя некоторое время, все затихло. Утром же объяснилось, что это единственный христ. Янаицу с единственным своим глазом Иосиф Мурата, узнав о моем приезде, явился видеться со мной, и с собой привел еще слушателя учения, некоего Аояма, делателя напилков, идущих во множестве в каменоломню Огаци, в 8 ри от Янаицу, на берегу моря, где берется камень преимущественно для производства тушниц* и аспидных досок, (разрабатывает каменоломню общество; работает чел. 100; камень пилят пилами, для направки которых каждому каменьщику в день нужно напилка 2-3 (по 5 сен штука); оттого напилков туда идет бездна. Аояма делает по 40 в день; он родом из Эциго, и 3 года как работает в Янаицу.) С Иосифом и Аояма увиделся и поговорил утром. Здесь, наконец, можно было сесть на тележки; до сих же пор из Мияко не было никакой возмож​ности пробираться иначе, как верхом, на грузовом яп. седле, или же идти пешком. Из Янаицу призвали дзинрикися, к сожалению, весьма поздно, по обычной японской медлительности и неаккуратности; едва в половине 9-го ч. в состоянии были выехать, предположив с вечера отправиться не позже 5-ти часов утра.
Прощаясь с стариком Сайдзё, хозяином дома, где останавливался, обещался быть его восприемным отцом, когда будет креститься, и прислать крестик.
Обещана икона в шелкоразм. заведение для молитвенной комнаты мастериц — христианок. —Для молельни в Иокояма большая икона Воскресения Хр. — литографированная есть.
Когда уже выехали, получено было приглашение сегодня вечером сказать проповедь в шелкоразмат. заведении для всех мастериц; вме​сте с этим извещено, что всем мастерицам позволено, кто желает, изу​чать и принимать христианство, что, словом, начальство заведения свое нерасположение к христианству отменяет и позволяет с этих пор проповедь в заведении. И приглашение и известие были очень при​ятны; к сожалению, нельзя было остаться, по необходимости спе​шить в Тоокей; поручено же Павлу Исии открыть проповедь для всех желающих в заведении.
В 3-х чё от Иокояма осмотрели храм Фудоо*, говорят, второй по зна​менитости и уважаемости в Сендайской провинции. Идол считается вы​везенным из Кореи. В праздники[?] во 1,3,5 и 9 месяцах бывает огром​ное стечение народа. Бонз 3. Храмовой двор содержится чисто, что ред​кость теперь, при упадке буддизма. На стенах храма снаружи наприбито множество железных и деревянных копий — приношений Фудоо; заплеваний — везде куда может достичь плевок — бездна, видно, что любят гадать [гадить?] здесь.
Между  Иокояма  и  Янаицу — искусственное озеро,  снабжающее водою для
поливки рисовых полей 11 селений, лежащих в этой долине.
Заехали в Янаицу, в дом Иосифа Мурата; здесь же живет и имеют[?] мастерскую напилков Аояма; минут на 10 остановились.
Дальше по пути лежат почти сплошные огромные селения. Проповед​ника здесь непременно нужно. Это не то, что по разбросанным селениям — гоняться из дома в дом; здесь, если Бог пошлет успех, в каждом селении может быть огромная церковь.
Было много за день дождя, грома и молнии. Наконец ливень заставил нас остановиться на ночлег — несколько ранее, чем бы хотелось — в селении Оно, несколько менее 10 ри от Иокояма.
Вечером пришли человек 7-8 жителей Оно, прося свидания. Принял. Разговор о Вере."Не знаем, какому христианству следовать, их много". "Испытуйте, для того дан разум; Бог откроет истину, если будете рев​ностно искать". Просили написать для памяти. Написал 4-ре листа. Говорили, что слушали на днях Энзецу* Онисима Накано и нашли неудо​влетворительным. Тема была: "не должно злоупотреблять тварями" ("зообуцу-о сиюсубекарадзу ")*," а он говорил о том, что следует толь​ко заботиться о пище и питии, об излишнем пещись не должно". Говорили они также, что "их смущает преступление христианина Ицидзё в Дзёогецудзуми (близком отсюда), что от христианина они не этого ожидают; также, что в истории видно, как христиане за веру жгли и губили друг друга". "Это не истинное христианство, а по подобным историч. признакам, напротив, можно отличить извращенное христианство от истинного". Желают они в эти места проповедника, только — лучшего, чем Онисим Накано. Итак, при распределении про​поведников нужно иметь и это место в виду. Вообще нужно вести линию от Иокояма доселе. Здесь в соседстве находящиеся Фукуда-мура и Дзёогецудзуми д. подать руку церкви в Иокояма.
17 (29) Июня 1881. Среда. В Сироиси.
Проезжая Такаки, город в ЬУг ри от Сендая, 280 домов, —зашли к Иоанну Такахаси, бывшему катихизатору. У него здесь за городом домик, земли же для поля нет; семья промышляет ткачеством; в семье: мать, жена и две дочери — 18 и 11 лет, сам 5-ть. Говорил он, что Стефан Ицидзё, из Дзёогецудзуми пишет в Тоокёо, просит сделать Такахаси катихизатором. Я сказал, что Такахаси, если он хочет быть катихизатором, нужно прийти в Тоокёо и подвергнуть себя экзамену; в продолжении 5-ти лет, которые не проповедывал, если не занимался христ. книгами, очень может статься, что забыл многое (тем более, что и тогда был весьма плохим катихизатором); так церкви нужно знать, может ли он действительно быть катихиз. или нет. Отец же Матфей, его духовник, вероятно хорошо отзовется о его поведении (тогда он отставлен был за нехорошее поведение). Итак, если и то и другое найдется удовлетворительным, и знание учения и хорошее поведение — тогда он и будет сделан катихизатором. Ицидзё же, если что может сделать для него в этом направлении, так разве помочь ему достигнуть Тоокёо. Хлопоты же его насчет того, чтобы Такахаси сде​лали катихиз., совершенно напрасны, так как не дело простого хрис​тианина решать, кто знает вероучение настолько, чтобы быть пропове​дником. Ицидзё разве может просить, чтобы Такахаси, если будет сде​лан проповедником, назначен был в Дзёогецудзуми. Что же касается до подозрения, что о. Матфей своими отзывами до сих пор мешал Такахаси сделаться катихизатором, то это уже дрязги, с которыми не следует иметь дело.
Здесь же, в Такаки, 2 христианина, крещенные о. Анатолием при его проезде здесь мейдзи 11 года. Один из этих христиан, по-види​мому, плохой, прежде уходил в Тоокёо, теперь опять где-то в отлуч​ке; другой, по отзыву Такахаси, очень усердный, сын торговца ри​сом, — мы заходили к нему. И здесь нужна проповедь!
Проезжая Сендай, на минуту заехали в церковь Хараномаци, повида​ться с Яковом Асай. У него на днях было опять крещение; крещено 18 человек, так что в год крещенных всего 83 человека — в Хараномаци. С о. Матфеем и Иоанном Оно не видался, а наказывал чрез Асая, чтобы поспешили в Тоокёо — поспеть к экзаменам пред Собором. Заночевали в Сироиси. От Сендая 12 ри, кажется.
18 (30) Июня 1881. Четверг. В Мотомия.
Пред Фукусима (9 ри от Сироиси) встретили идущих в Ямада Павла Абе (сына Исаки Абе) и некоего Иеремию. Сказал Павлу Абе, что может поступить в Семинарию, — малолетков не набирается сколько нужно, и согласно обещанию, данному прежде его отцу на усиленные его просьбы принять сына в Семинарию, я теперь говорю ему, что может поступить, если все другие условия поступления с его стороны исправны.
В Нихонмацу встретил христианина, одного из двух здешних, Петра Кимура, сучителя ниток; другой здесь — аптекарь, Иоанн Фудзие. Крещены они в минувшем марте, в Фукусима, о. Павлом Савабе. Есть еще 2 оглашенных. Больше слушателей нет. Слушатели обыкновенно раза два — три послушают и говорят: " такое трудное учение испол​нить не можем", —и с сим прекращают посещение катихизаций.
У Василия Сукея, по словам Кимура, проповедь была каждый вечер, хотя бы для двоих только. По субботам и воскресеньям также совер​шалось служение, когда был тут Сукей. И теперь Кимура говорит, что с одним из оглашенных по праздникам они совершают вместе молитву; аптекарю же де некогда.
Сукей теперь в Оотавара, и пишет, что у него там есть слушатели. Кимура же жалуется, что здесь проповедника нет. Нихонмацу — город важный; здесь был князь, имевший 10 ман коку*. Домов здесь 2,700, из коих сизоку до 800 домов; из сизоку многие впрочем вышли на службу в другие места; здесь же остающиеся занимаются боль​шею частью земледелием и ремеслами (Кимура также из сизоку). Сукей из здешних сизоку. У него только и есть родных, что мать, и та обеспечена; ни жены, ни детей, и не женился до сих пор; после войны все бродил.
Христиане и оглашенные здесь все в разных домах; значит домов верующих 4. Гонения — от домашних. Христиане здешние слушали учение от Сукея и Петра Кавано.
Проповедника в Нихонмацу непременно нужно; только, конечно, не Василия Сукея.
19 Июня (1 Июля) 1881. Пятница. В Асино.
Из Сиракава 5 ри ехали в бася; дорога в этих местах очень плохая, ухудшаемая еще тем, что в процессе поправления по случаю имею​щего быть скоро путешествия Императора, направляющегося в Камаиси — посмотреть тамошний железный рудник со вновь устроенными плавильнями и железною дорогою. Говорят, заедет даже и в Иокояма посмотреть тамошнее шелкоразматывательное заведение. По дороге уже расписано, где кому останавливаться на отдых, как мы видели это в Сиросака, где над воротами и дверьми висят прилеп​ленные листы с надписями: " Министерство Просвещения " (Момбусё)*, "Канцлер" (Садайдзин)*, "Кунайсё"* и т. д.
Японские постоялики[постояльцы?] пренесносные тем, что в них шуму и гаму не оберешься. Дом полон народу, остановившегося на ноч​лег; вероятно, всем хочется спать в это время, в 11-м часу; но одному выпившему пришла фантазия позвать геек[-н?]*, и он позвал, и все вместе там в комнате бренчат и орут песни, хохот и гвалт, и все должны терпеть, приговаривая лишь, как мой Ст. Эсасика, "якамасии"; почем знать, может завтра же всякому другому придет фанта​зия куралесить еще больше, и его будут терпеть также.
20 Июня (2 Июля) 1881. Суббота. В Уцуномия.
Из Асино до Кицурегава пришлось проехать в тарантасе; дорога пре​скверная; размочило все дождем, кроме того везде поправки — кучи свежей земли и щебня; если бы не на лошадях, дольше бы пришлось тащиться. В Оотавара думал застать Василия Сукей и расспросить его о состоянии этих мест: Оотавара, Сакуяма, Кицурегава, а также при помощи его найти и повидать кого-нибудь из здешних христиан; к сожалению Сукей вчера ушел в Тоокёо.
По дороге множество встречается чиновников Министерства Внутр. Дел, готовящих места остановок для Императора и свиты.
В Акуцу, 2 1/2 ри от Уцуномия, и около Акуцу по дорогам множе​ство разряженного народа, особенно женщин и детей, все богомолицы, стекающиеся к Инари в Акуцу; с прошлого года прославился этот Инари*, во время холеры-де было несколько чудесных исцелений от него (вот тебе и раз!). А факт все-таки тот, что молящегося народу бездна, значит религиозное чувсто в этой местности живо, нужно иметь это в виду, чтобы не опустить назначить проповедников в Уцуномия и Кицурегава.
В Уцуномия прибыли в 4-ре часа; но остановились на ночлег, чтобы завтра утром отправиться в Тоокёй на бася и вечером быть на Суруга-дай. Дай Бог!
21 Июня (3 Июля) 1881. Воскресенье. В Тоокёо.
На бася благополучно прибыли в Тоокёо, в 8-мь часов вечера, отправи​вшись из Уцуномия в 6 часов утра. Сначала имели дождь, и дорога была плохая; потом прояснилось, и по прекрасной дороге, начинаю​щейся с Оёома[?], весело было ехать. В Тоокёо все, слава Богу, благо​получно.
8 (20) Августа 1881. Суббота. На пути из Тоокёо в Хакодате.
Челов. жизнь состоит из такого разнообразного сочетания мыслей и чувств, что решительно не поймешь, каким это чудом паяется и продол​жается беспрерывно эта цепь, называемая душевною жизнью. Не мало искусства нужно, припаять разом железо к золоту, соединить органи​чески бриллиант с кремнем или булыжником, а в душевной жизни эта работа производится кем-то и как-то так искусно и незамет​но, что только ахнешь, осмотревшись и увидевши себя чрез день, даже час совершенно в противоположном состоянии духа.
После записанного на предыдущей странице, много прошло мыслей и чувств очень разнообразных: были экзамены, сбор катихизаторов, Соборные заседания; все с перемежающимися добрыми и дурными впечатлениями, хорошими и дрянными чувствами. Все прошло. Потя​нулись затем каникулы, с жарами и проч. дрянью. В прошлую суб​боту был я в Тооносава, у о. Владимира, теперь еду и уже подъезжаю к Хакодате, но с какими дрянными чувствами! Что за мерзость — душевное состояние. Сошел с ума сослуживец, так нужно его взять из Хакодате, увезти в Тоокёо, и оттуда — отправить в Россию. Что за отвратительное дело! Мало всегдашней возьни[?] с дураками или под​лецами, нужно еще явиться на дороге и сумасшедшим, —"и с ними-де понянчись". Э-эх, горькая судьбина! А в Хакодате затем остаться не кому; церковь и вещественная и невещественная может пойти на ветер. Но что лучше, возвышенней, благородней, по-видимому слу​жения миссионерского! И оно-то вот так тянется и само себя ослабля​ет и укорачивает. В 20 лет, кого сотрудников приобрел? Или флю​гера, или интриганы, или полусумасшедшие, или совсем рехнувшиеся. Я почти в отчаянии! Едва ли выйдет что из Японской Миссии! Совсем потерял бодрость. Посмотрим еще, потянем лямку. Хотя как же мерз​ко, бездушно она тянется. В 20 лет можно ослабеть и состареться, какими бы идеалами ни был заряжен. Вот — к месту моей молодой жизни приближаюсь; если бы все хорошо было, как бы радостно бы​ло окунуться в воспоминания, а тут, кроме мерзейшего, отчаянней​шего состояния духа, ничего не вызовешь! Да и как вызвать, первое, с чем столкнуться придется, отвратительная рожа сумасшедшего, которого нужно будет ласкать, чтобы окончательно не взбесился и не наделал больших бед! Эх, головушка моя победная [? бедная], доля моя несчастная! Хоть бы сжалился Бог и немножко бы дал бодрости!

13 (25) Августа 1881. Четверг.
На пароходе Кумаситомару К° Мицубиси,
на обратном пути из Хакодате в Тоокёо.
Слава   Богу,   хоть  умопомешательство  у  о. Димитрия   спокойное. Ничем не выбьешь из головы уверенность, что чрез 313 дней от 28 мая  
будет светопреставление, но симптомов бешенства никаких не видно. Авось, Бог даст, не будет из-за него позора Церкви. А взять его теперь из Хакодате не решился, за неимением кем заменить. Об​становка и все действия — свойственные помешанному. Строит второй этаж над домом, когда досчатый дом от старости готов рухнуть и проч. Церковная крыша покрыта железом и брошена без покраски, отчего железо проржавело. Двор запущен страшно; в комнатах — как будто завтра будет светопреставление. В церкви на престоле, жертвеннике и везде — стеарин; служит нелепо-своеобразно, и с осо​бенностями, по которым можно счесть его еретиком, — наприм. приобщается какими вздумает частицами, после приобщения тотчас же льет теплую воду в потир. Японского языка не знает и выражается: можно-де без языка. Церковных дел не знает до того, что о сицудзи и не слыхал до сих пор, сколько у него христ. домов, сколько хрис​тиан — понятия не имеет. Не знаю, как Бог сохранит Хакодатскую Церковь, а взять его оттуда, никем не заменив, нельзя; заменить же, напр., о. Гавриилом, значило бы бросить все планы — о посещении юго-западных церквей, об открытии катихиз. училища в Оосака и проч.
Посетил в Хакодате сицудзи, побыл в Аригаве, где 22 христианина и 5 христ. домов.
Если бы еще день пришлось быть, не знал бы, что делать с собою. С о. же Димитрием достаточно побеседовать два дня, больше выдер​жать, отвращение такое берет, что одолеть сил нет. Ни одушевлять его, ни убедить ни в чем, ни просто разумно побеседовать — нет воз​можности; к каменной стене обращаться лучше, чем к нему. Да исчез​нет он, впрочем, из памяти! Потерпится все пока можно будет заменить его кем-нибудь. А там — пусть он и в мыслях не мешает более Миссии!
Дневники в Токио 

            1882
1 (13) Генваря 1882. Пятница. Дух. Миссия в Тоокёо. Суругадай.
Предыдущие 10 лет прошли для северо-востока Японии. Наступаю​щие 10 л. должны быть употреблены преимущественно для юго-запада. Это общая мысль будущих десяти годов. Частности же кто уследит в прошедшем, и кто назначит для будущего? Душа человеч..ежедневно призма, отражающая — не 7, а 7 сот цветов с их бесчисленными переливами. В предыдущее десятилетие я       вступал — с каким чувством острой боли!  И как же разнообразно оно  было — это   10-тилетие — чувствами,  мыслями,   действиями!   В следующее — теперь вступаю с вялым ощущением. — Уже в устало​сти жизнью и службою? и сам себе не могу еще дать отчета. Быть может у всех 45-тилетних бывает это какое-то спокойствие жизни, происходящее от того, что все определилось, — не ждешь ничего не​ известного, все знаешь наперед за день, за месяц, за год; мудрость эта житейская — так и называется она; только не лучше от нее, не теп​лее на свете. Не знаю, что-то напишется по истечении еще 10 лет, если рука не будет в то время в гробе. А ныне — что-то серо, незна​чительно, нерадостно, хоть и манит даль, и есть несокрушимая ничем уверенность в общем успехе в будущем. Ничтожность я сущая, — так и сознаю себя искреннейше; но уже не я один, — ради моей ничтожности не может остановиться дело. Играет луч света, если оглянуться крутом, и на том, и на этом, и на другом; тут, видно, дело не личностей, а дело дела, дело Божье и дело массы. Будем довольствоваться и тем скромным упованием, что из-за нашего недостоинства Господь не остановит своего дела и спасения многих.
Утром обычные поздравления учеников, прислуги и друг., причем и
обычные расходы на гостинцы. Обедня была начата за полчаса до 10-
ти ч., чтобы поспеть потом служить молебен в посольской церкви.
После завтрака у Струве, хотел было отправиться в Йокохаму, чтобы
разом кончить все визиты, но так как гости заявили, что собираются к
нам, то и нужно было вернуться домой, чтобы принять. Из иностранцев был Германский посланник. Плохой по погоде день кончился дово​льно вялым вечером.
2 (14) Генваря 1882. Суббота.
Утром поехал в Йокохаму, чтобы побыть в банке и сделать визиты; после завтрака у Пеликана, побыл на "Азии" и "Стрелке". Ко Всенощной поспел домой. С почтой последней получен указ Св. Синода, чтобы я поставил священника и диакона из китайцев, вследст​вие представления о. Флавиана, начальника Пекинской Миссии. Зна​чит, нужно ждать сюда гостей из Пекина.
3 (15) Генваря 1882. Воскресенье.
После обычного богослужения, было собрание христиан прихода Ситая, жаловавшихся на своего катихизатора. Разбирательство дли​лось с 12-ти часов до 6-ти вечера; христиане все время оставались без обеда, являя тем и терпение и усердие к церковным делам. При​чин больших к недовольству никаких не выяснилось; Лука Кодзима, кажется, немножко горд и груб с христианами; главное же употреб​лял иногда вместо себя для проповеди одного христианина — Хри-санфа Иноуе; а этот и всем бы был хорош, —учение знает, говорит хорошо, усерден, да выбранил однажды зауряд всех прежних катихизаторов, проповедовавших в Ситая, мол, до сих пор ничего не было, а вот теперь так будет; прежние христиане и оскорбились за своих нас​тавников. Так как не желающих Луку Кодзима иметь больше своим катихизатором оказалось несравненно больше, чем желающих, то он устранен из Ситая, с тем, однако, чтобы он проповедывал, как и доселе, новым слушателям, собранным им; но за то они будут считать​ся уже принадлежащими к приходу Асакуса, в котором собственно и состоит Кодзима. Хрисанф Иноуе также перечислен в приход Асакуса, чему, по-видимому, очень обрадовались все бывшие из Ситая; прочим сторонникам Луки Кодзима предложено было, если хотят, также пе​речислиться, но бывшие на лицо (двое) никак не захотели этого, у отсутствующих двоих после о. Павел Сато спросит о их желании. Ситая пока осталась при Симоне Харано, старике, очень недостато​чно для катихизатора знающем вероучение, и при Иосифе Абе — но​минальном фукуденкёося*; кроме того, о. Павел Сато раз в неделю будет делать там кооги; больше ничего нельзя устроить, по неиме​нию свободных проповедников. Кончилось собрание очень мирно; все взаимно попросили прощения, Лука и Хрнсанф у христиан, эти у них.
4 (16) Генваря 1882. Понедельник.
До полдня переводил расписки к отчетам. Все прочие в доме были в классах, сегодня началось учение после святочного отдыха. В начале вечера приехал из Йокохамы Пеликан и просидел до 10-ти часового поезда, —"уехал от какого-то обеда", говорит. Рассказывал, что хло​почет о концессии на разработку меди на "Медном острове", что д-р Герц в Америке застрелился, что стало быть, уплаченные им, Пели​каном, за Герца $ 2,600 совсем потеряны, что по поводу этого экстрен​ного расхода, да еще поездки жены в Россию, стоившей 3 тысячи руб​лей (да, следовало бы, кажется, прибавить страстишки к картишкам) у него теперь 7 тысяч долларов долгу, который не знает как выпла​тить, и по причине которого и в Россию в отпуск не может уехать; просил, впрочем, о долге не говорить его жене, чтобы ее не беспокоить, а она, поди, — яснее его знает все.
Начали сегодня рассылку содержания катихизаторам на 2 и 3 месяцы. Андрею Яцуки, в Хиросима, на днях требовавшему телегра-мой, без объяснения всяких причин, присылки телеграмой 20 ен, напи​сано строгое письмо, чтобы вперед не делал этого, и что вообще денег им в Хиросима, сверх определенного, не будет высылаемо ни по каким их требованиям; больно уж дорого стоят эти крикуры (Ми-дзуно и Канамори там еще), а пользы церкви от них в этом году еще " никакой.

5 (17) Генваря 1882. Вторник.
Целый день ныли зубы, должен был просидеть в комнате, чтобы больше не застудить; день прошел превяло. После Всенощной пришли двое христиан  из  прихода  Асакуса  жаловаться  на  своего  катихизатора   Луку Кодзима; действительно, дрянной характер у этого человека, недаром  его  все  не любят;  как  видно,  горд, гневлив,  властолюбив, скряга (свою жену голодом морит). А о. Павел Сато слаб; жаловались христиане ему, что Кодзима выгнал их из Церкви и пр., а о. Павел ничего не разобрал и заявил себя мирволящим Луке. Обещался разоб​рать и исправить расстройство, с Божьей помощью. Были еще Харие [Хорие?] и Оогое советоваться, как пустить наши книги в продажу по церквам.
6 (18) Генваря 1882. Среда. Богоявление.
Утром приготовление к богослужению. Литургию совершал о. Влади​мир, проповедь и Водоосвящение — я, последнее вместе с ним. Я окропил бывших в церкви; о. Владимир — все комнаты в доме и в жен​ской школе. Утром с о. Павлом Сато не успел переговорить о вчераш​ней жалобе на Кодзима, так как о. Павел совершал крещение одной девицы из Мито, мастерицы по шелкоделию, пришедшей в Тоокёо для крещения, после чего должен был торопиться в Сиба для совершения Литургии. После обедни хватился Луки, а он уже ушел, —в чем, как видно, поторопился, заметив своих врагов — вчерашних жалобщиков. Последним я сказал, что на днях извещу их, что дальше будет сде​лано, так же дело остаться не может, вражда в церкви должна быть устранена, хоть бы для этого нужно было созвать всю церковь Аса-куса, и перед всеми производить разбирательство и суд.
Были офицеры с Азии и Стрелка (те, которые в церкви все время проповеди простояли на коленах), пили чай во 2-м и 3-м часу. В это же время приходил знакомиться какой-то ученый японец, которого, к сожалению, секретарь Нумабе не удержал, пока я освобожусь от рус​ских гостей, не удержал на том основании, по его словам, что ученый слишком гордым себя заявляет и разговор с таким субъектом одна пустота.
Вечером из Маебаси явился Спиридон Оосима просить еще двоих катихизаторов; в Маебаси дело проповеди идет превосходно. Старые христиане до того усердны, что в 3 часа утра (т. е. еще ночью) собираются для чтения и толкования Свящ. Пис. Днем — дети — муж​ского и женского пола, вечером — новые слушатели. Словом, нет сил одному справиться. Предложил ему завтра попросить у о. Павла Сато, А.'Икава и у о. П. Ницуума кого-нибудь; буду очень рад, если дадут. Романа-певца для исправления пения и дальнейшего научения пусть берет, пока я отправлюсь по церквам. Черкасову, в 3-м месяце, как предполагают, тоже, — отчего не взять для толкования женщинам.
Арсению Ивасава, пришедшему посоветоваться касательно работы для Церк. Вестника; посоветовал переводить "Примеры благочестия древних христиан" Арх. Макария.
О. диакон Крыжановский приходил сетовать, что пропали ящик с посылкой руб. на 200 и 100 долларов, посланные чрез Пеликана.


7 (19) Генваря 1882. Четверг.
Утром позвал о. Павла Сато, чтобы поговорить о Луке Кодзима; долго слушал его объяснения; кажется, как будто немного мирволит Луке. Сказал, чтобы завтра Луку прислал ко мне, наперед ему внушив​ши, что если дело кончится миром, то не иначе, как по взаимном извинении; первым же извинение должен будет попросить он, чтобы подать пример собою.
Отправился на Цукидзи к Кеу. \Уп§1и: посмотреть книги, которые он продает по случаю отправления в Англию; но никого не застал дома. На обратном пути заехал к Струве, чтобы спросить вчера прише​дшую почту, — не добился толку; как и следует быть, Посланник от совершенного безделья (какие ж дела Русскому посланнику в Японии!) почти с ума сошел; развилась раздражительность и гневли​вость до такой степени, что, напр, об англичанах заговорить нельзя, тотчас начинает ругать "рыжих чертей" с пеной у рта.
Спир. Оосима опять отправился в Маебаси; А. Икава и Роман завт​ра последуют за ним; больше никого нет.
8 (20) Генваря 1882. Пятница.
Вчера Посланник просил прислать Тихая, чтобы сделать опись цер​ковных вещей в Посольской церкви. Утром сегодня Тихай и отправи​лся. Но о. Анатолий — "Как же? Ведь и я должен быть при этом! И я должен знать церковные вещи! ". —"Да чего их знать, кроме того, что вы обычно употребляете при богослужении, больше там и нет ничего". — "Нет, я должен тоже идти", — и пошел. Как он, по-види​мому, рад, чтобы найти хоть какой-нибудь предлог отлынуть от клас​сов. Бедная Катихизаторская школа! Не далеко она уйдет с таким нас​тавником! Ни одного класса не просидит, придет поздно, уйдет рано, как объясняет лекции — Господь его знает, но с таким духом лени, едва ли хорошо; вечера все — бездельничает у брата; утром встает поздно, когда же готовиться? Куда лучше его был о. Гавриил, гора​здо прилежней. Не знаю, что будет дальше с о.Анатолием; но таким вяльем [!] и гнильем отзывается, что сомнительно, протянет ли долго. Думал, в России освежится, —а он око . . . ял[?] еще больше. По-видимому, ни к какому серьезному делу настояще не расположен; хотел он заняться исправлением своего японского языка, и учителя пригласил, и проповеди отложил говорить "до исправления", —да так с учителем — кажись — ни одного путного урока не имел, и не будет иметь — куда ему! Время урока нужно на чаепитие, или на бол​товню у брата. Жаль больше всего Катихиз. школу!
Лука Кодзима приходил и из объяснений его не явствует, чтобы он был так виноват, как об нем говорят; это приятно. В воскресенье после обедни христиане Асакуса соберутся здесь, чтобы пред всеми обвиняющие Луку и он сам высказались, и вражда, если можно, сов​сем устронена была.
Икава, при отпуске его, дано наставление, чтобы он не иначе прис​тупал к каждой катихизации, как усердно приготовившись к ней; на помощь Господа нужно крепко надеяться — но только тогда, когда свои собственные усилия употреблены.
9 (21) Генваря 1882. Суббота.
Утром опять отправился к Wright-y, и выбрал книги, кое-что очень полезное для нашей библиотеки; всего на 190 долл., —но и цены же кое-каких книг поставил приятель ужасные; напр, за В. 3. толко​ваний Wordsworth  за 38 дол., когда он в продаже новый 6 ф. 6 шил. Райт показывал резолюцию, к которой пришло их общее миссионерс​кое собрание — касательно ихнего Епископа, о получении которого из Англии они все хлопочут; в резолюции этой опираются на пример Русской Церкви, прося, " чтобы Епископ не был назван Японским (как Американский), а хоть начальником Миссии (как Русский); Русский же де назван лишь начальником Миссии потому, что японцы очень рев​нивы к своей юрисдикции", — сказали да и соврали; при названии рус​ского вовсе не было разсуждений о том, насколько японцы ревнивы; хоть бы они и нисколько не были ревнивы, русский не был бы назван Епископом чужой страны. Интересен Rev. Harratt[?] с своим уваже​нием к Правосл. Церкви, всегда почтительно целует руку и просит благословение; но присоединиться к Православию едва ли решится, слишком мягок для этого трудного подвига.
10 (22) Генваря 1882. Воскресенье.
До обедни был один из Никко, по виду почтенный и солидный: по рас​сказу его, он состоятельный торговец, счастливо вел дела, особенно же повезло ему когда один сосед его подорвался в торговле, и он — радуясь несчастию ближнего — загребал барыши; но вдруг ему попа​лась одна христианская книжка (Тендоосогей)*; прочитавши ее, он ура​зумел, как не хорошо своекорыстно радоваться несчастию ближнего, так как все люди братья, и все дети Бога; эта мысль до того поразила его, что он сдал дела свои младшей сестре своей и пришел вот про​сить дальнейшего наставления в христианстве и крещения. Я адресо​вал его к катихизатору Конданокёоквай — Гавриилу Ицикава, у которого, в церковном доме, он может и жить; кстати же там с сегод​няшнего вечера о. Павел Ниццума начинает ряд катихизации — ежедне​вно вечером.
После обеда было, на собрании христиан Асакуса, разбирательство неудовольствий между катихизатором и некоторыми из его прихожан. Всех домов в тамошней церкви 24. Из них четыре дома недовольны Лукой, остальные все очень довольны и никого другого не хотят туда в катихизаторы. Недовольные стали излагать свои причины, но на первых же порах были остановлены, "неправда" — мол, и произошел: шум большой, насилу мы с о. Павлом Сато остановили. Тотчас видно  стало, что пути не выйдет из объяснений, больно сердиты друг на друга — все христиане, т. е. довольные Лукой на не довольных и обра​тно.
Разделение собственно вышло из-за того, что Кодзима стал побуж​дать своих прихожан к постройке храма и стал собирать деньги на этот предмет; Макита же и Миягава не захотели жертвовать, да кроме того оскорбились, что дело идет вперед и без них; начались взаимные перебранки и кляузы, накопившийся ворох которых и вы​звал настоящий суд. Макита с его женой и Миягава с матерью и здесь кричали и шумели на Кодзима и всех прочих христиан нестерпимо. Дело длилось до 5-ти часов и доброго ничего не предвещало, если бы длилось и еще столько же. И потому я закончил разбирательство, ска​завши, чтобы недовольные Лукою, отделясь от прихода Асакуса, при​соединились к Хондзё. Все христиане были очень рады выделению их; все прочие, по-зидимому, единодушны и любят своего катихизатора. Отделившимся я сказал, чтобы они постарались умириться душевно и изгнать чувство вражды, притом такой безосновательной, к Луке, иначе для них и спасение невозможно.
Так как все голодны были, то велел дать японского чая и кваси. Приятно по крайней мере за Луку было, что взводимые на него обвинения почти все оказались кляузами, хоть то правда, что он нес​колько горд и вспыльчив; то же, что он жену морил голодом, оказа​лось, что они с женою условились, по благочестию, не есть по воскре​сеньям до обедни.
11 (23) Генваря 1882. Понедельник.
Утром приходила Черкасова, наболтала с три короба, наплела тут же несообразностей, напр. "Вы меня называете воровкой". Это из того, что она не дала дверей от своего дома — ненужных ей — в женскую школу. А я сказал, "Что ж, пусть сделают новые щиты". Как связать одно с другим, ни по какой здравой логике не дойдешь. Или, вы говорите: "хоть умирай, мне все равно". Это потому, что на запрос ее — может ли она оштукатурить свою комнату, я отвечаю, "Почему же нет? разумеется можете". Начала шуметь, жаловаться, что миссионеры-де и больше жалованья получают, и живут в каменном доме, а [не] работают. "Что Владимир-де делает? Ни одной проповеди еще не сказал" и т. д. Я должен был заключить: "Не хорошо вам здесь, поезжайте в Россию". И жаль, в самом деле, что я остановился ото​слать ее в прошлый раз, как она сделала скандал. Едва ли прок вый​дет. Пусть, впрочем, живет, лишь бы без скандалов.
Вечером из Идзу пришел посланец, младший брат Руфины Судзуки, просит туда катихизаторов, 5, 10, —"всем дело будет". Обещан один — Павел Эсасика, у которого в Сакура мало слушателей, хоть он и предназначался было для Дзенкоодзи.
Из писем, ныне прочтенных, поражает Ефрема Ямазаки из Акита; пишет, что там обычай убивать детей свыше 2 — 3-х; у христиан-мол нет уж этой жестокости; но один христианин ныне состоит под этой необходимостью — убить дитя, так как его родители еще язычники (дед и баба имеющего быть умерщвленным младенца); просит Яма​заки написать письмо христианину, чтобы не поступал по-язычески. К сожалению, нет имени этого христианина, ни других подробностей. Завтра же письмо пойдет — на имя Ямазаки — с возможным убеж​дением не убивать дитя. Экое варварство еще в этой стране!
Из Дзёогедзуцуми прислали план построенной небольшой церкви; просят икон; пошлются.
О. Анатолий приходил с вопросом: "Отчего де о. диакону и Яблоне -кому[?] нет казенного отопления и освещения?" Т. е. ему об них нет никакого дела, и не об них он заботится, а о брате своем Тихае, по внушению которого, очевидно, и предложил сей вопрос. Ответил, что каждый получает достаточное жалованье, чтобы отопляться и осве​щаться, больше же у Миссии нет никакой суммы на это. "А сумма на учеников?". "Она должна и идти на учеников, не красть же нам из ней; мы и сами здесь в Японии для учеников и т. д." Эк ведь бессовест​ность у этого Тихая! Кроме того, что почти ровно ничего не делая (минут двадцать занимается ежедневно с хором, да кое-что изредка положит на ноты) занимает миссийскую квартиру и получает от Мис​сии 1,000 руб., [1 нрзб.] хочет еще и больше грабить Миссию, хоть бы то было в виде воровства у воспитанников Миссии!
12 (24) Генваря 1882. Вторник.
Из Хакодате приехал о. Димитрий. С о. Владимиром никак не хочет жить. "О. Владимир де пустил обо мне молву, что я сумасшедший. Жить с ним значит согласиться с ним, а после он будет хвалиться, что  вылечил меня от сумасшествия". "Сами Вы пустили о себе молву; одна ваша телеграма домой, чтобы приготовились к светопреставлению, посланная чрез офицера с Стрелка до Владивостока, сделала[?] то, что теперь и на обоих военных судах на рейде, и в Посольстве и в Консульстве думают, что вы помешались". "Телеграма ничего не значит, смысл ее нужно читать между строками, — ее понимают толь​ко посылающий и получающий" и т. д. Разговор ни к чему не веду​щий — в смысле сохранения надежд, что авось либо[?] еще о. Димитрий приспособится здесь, чтобы он наконец принялся за дело (за изучение языка, на первый раз), чтобы стал слушаться, не странничал, не ста​вил себя поверх всякого начала и власти и поверх всех людей, — об этом и думать нечего; считает себя только гонимым и непонимаемым. Господь с ним, пусть едет в Россию. Как там говорил, что "в Акаде​мии нечему учиться", так здесь думает и на деле показывает, что "в Миссии ему нечего делать". Жаль потраченных на него денег. По моей же вине, — я выбрал (т. е. выбирать-то не из чего было, а взял), так поди, проникни сердце человеческое! За это, должно быть, и на Стра​шном Суде не будут судить, —безвинно виноват!
Вечером с. о. Анатолием были у Wright на чае; пели они, а Harrett играл на корнет-пистоне, —говорит, "удобно собирать слушате​лей по деревням летом этим инструментом". Wright просил у меня рекомендательного письма к Епископам в Англии, — отчего ж не напи​сать? Только пусть даст форму, не знаю, как адресовать. Что-то странное, по нашим понятиям, чужой чужого рекомендует чужим, пот. что не могу же я считать аглицких епископов своими brothers по слу​жению, хоть они быть может как люди в тысячу раз достойнее меня перед Богом.
13 (25) Генваря 1882. Среда.
Простудился, и целый день сидел дома. Погода была дрянная; вечером лечился ванной и читал "Las Casas". Вчера пришло еще пись​мо из Акита, деревни Оою, от христ. Тимофея Циба, тоже с просьбою посодействовать искоренению ужасного обычая давить новорож​денных и бросать в реку. Сегодня посланы письма и к нему и к Ефр. Ямазаки с укорами и убеждениями. Авось даст Бог, хоть у христиан-то не будет этого.
14 (26) Генваря 1882. Четверг.
Был Rev-d. Harrett— сказать адрес, кому писать letter of introduction for Mr. Wright. Оставил между прочим выписки из письма Lidon'a к нему и пр., свидетельствующие о желании Англиканцев единения с нами. Постараюсь написать письмо. Но мы можем сказать только правду. А понравится ли она?
Получена почта; о. Федор, между прочим, советует заняться воспи​танием о. Димитрия. Воспитание здесь русских никогда не входило в мои планы. Русские здесь должны прямо учить, а не представлять зрелище, как сами учатся, — для этого есть Россия.
15 (27) Генваря 1882. Пятница.
Писал письмо по запросу Wright'a и Harrett'a. Посмотрим, будет ли оно представлено, куда следует. Если будет, то значит у них есть люди с смирением, и — думать о присоединении их не непозволитель​но.
Струве вечером приезжал известить, что им получена телеграма о переводе его в Вашингтон. С Богом! Миссия не видела от него поощ​рения своему делу, что впрочем зависело не от него, невинного немца, а от реалистки — бабы, его жены, для которой, кроме плоти ее, ее детей и мужа, кажется ничего в мире не существует достойного вни​мания. До Струве был я знаком с японскими министрами, что не непо​лезно было для дела Миссии в некоторой степени. Струве раззна​комил меня с ними! Будь он здесь в начале дела Миссии, затерта была бы Миссия и влачила бы существование жалкого деревенского причта где-нибудь в глуши России. Да, помянуть будет нечем Миссии о Струве. И исчезнет память его здесь скоро, п. ч. кроме дела Дух. Мис​сии здесь пока нет дела России. Расстаемся конечно с Струве благоприлично, наружных неприятностей никогда ни на волос не было. У немца сегодня на глазах несколько раз навертывались слезы, когда я говорил, что очень жаль и проч., что говорится в подобных случаях. Желает, чтобы я окрестил его сына Бориса. Что ж, можно. Только и тут: "Когда?". "Да это будет зависеть и от него (от сына Бориса), как он покушает или будет спать, — вообще после обедни (в воскре​сенье), но затем будет зависеть от него". Ох уж эти обрядники, для которых не существует, повидимому, ничего серьезного и в таком таинстве, как крещение! Вместо должного благоговения и молитвенности, нанесут пять термометров смотреть воду, да будут орать, что долго длится (хоть сокращено до 15 минут) что мучают ребенка, — словом, отвратительны такие матери, как милая Мария Николаевна; быть может оттого, что так долго сидела в девках, у нее развилась такая уродливо-несуразная, болезненная чадолюбивость. И несчастные же будут ее дети, будут терпеть муку от нее!
16 (28) Генваря 1882. Суббота.
Из писем — самое неприятное, что о. Павел Таде очень болен, лежит в госпитале в Оказаки. Оборони Бог — помрет!
После Всенощной, на которой была вкратце рассказана жизнь Св. Антония Великого ( + 335). В 11-м часу приходил Антонин Такамура (22 года от роду) проситься в монахи. Сказано, что раньше 30 лет нель​зя сделаться монахом, пусть свое намерение хранит в сердце, и если воля Божья, в должное время может он быть пострижен в монахи, но только пусть это не мешает ему исполнить самое первое и высшее его намерение — служить Церкви проповедником, потому пусть хорошо учится. Ушел со слезами умиления, видно, что был в истинно-хорошем настроении.
Из Идзу очень просят икон разных святых; но так как их нет, а про​сят часто и другие, то мы сегодня делаем попытку литографировать иконы здесь с святцев. Хорошо, если бы удалось.
О. Владимир приходил сетовать на о. Димитрия, что тот стащил у него из стола письма — свои и его, и пытался разломать ящик. Платит​ся о. Владимир за свою само[на?]деянность наставить еще о. Дими​трия на путь истинный.
17 (29) Генваря 1882. Воскресенье.
За обедней проповедь сказана тотчас после Евангелия, что дало воз​можность поспеть к концу обедни в посольскую церковь и совершить Крещение сына Посланника — Бориса тотчас после обедни; немножко только пришлось подождать, сидя во всем архиерейск. облачении в алтаре, пока "их величество изволил проснуться", как выразился о. Анатолий. Потом их величество изволило орать неумолкаемо во все время совершения таинства, потому что ему не дали покушать, "де принимать пишу до ванны вредно", как и объяснялись; а чтобы ванна была сообразно желанию их величества, все время плавал по купели безобразнейший термометр и служанка стоя прибавляла или убавляла воды разных температур. Чтобы дитя не орало, я посылал просить, нельзя ли дать ему грудь или сосок; но Мария Николаевна не осмели​лась прийти в Церковь успокоить ребенка грудью хоть немного, на том основании, что ее первый сын умер вероятно оттого, что она была при крещении его.
От посланника заехал в Коодзимаци к о. Павлу Ниицума — узнать насчет литографий для печатания обихода.
18 (30) Генваря 1882. Понедельник.
Японский праздник — память о. Императора; и потому не учились. После полдня был в Йокохаме взять у Пеликана пасспорт в Россию о. Димитрию; да и попался: Пеликан попросил в долг тысячу долларов. "Истратил-де деньги Софии Абрам. Алексеевой, и жена посланника теперь гору[?] роет". Дал 500. Что будешь делать? Не нашелся отка​зать, а до смерти жаль денег; уже значит 1200 доллар, он мне должен, и едва ли когда отдаст, потому картежник, от таких людей взятки гла​дки. Экономишь тут до того, что вот сегодня едва решился истратить 60 сентов на гребенку по крайней нужде в ней, экономишь конечно не для денег, а для Миссии, и вдруг этакую сумму в трубу ни за что ни про что! Просто потому, что ближнему не повезло в карты, и из-за того, что сему ближнему не повезло в карты, нескольким десяткам японцев нужно отказать в помощи по воспитанию, или по чему дру​гому, — и церкви изъян!
19 (31) Генваря 1882. Вторник.
Извещение, что о. Павлу Таде все хуже и хуже. Послали сегодня пись​мо к его жене, чтобы оставила ребенка (трехлетнего) на руки бабу​шке, и поспешила сюда и отсюда в Оказаки ухаживать за больным. Вот беда!
О. Димитрию выдан пасспорт, так как не обещает ни заниматься яп. языком, ни слушаться вперед, и выдано на дорогу, до Марселя по 2-му классу: $ 332, и жалованье за генварь $ 125; значит — до Петер​бурга— с избытком; тут же, впрочем, несмотря на мой протест, он стал распоряжаться деньгами по-своему " Мне, мол, хоть в 4-м классе ". Господь с ним, лишь бы освободил от себя Миссию поскорей!
Из Мориока прибыл по отзывам замечательный по способностям ученик Оосима.
Василий Кикуци умер, сегодня известили телеграмой. Ухаживай тут за семинаристами! Лишь только польза от него, глядь, и нет его! Вис​сарион Авано тоже близок к тому; сегодня из Тооносава извещал, что ему и Павлу Морито нужно по 14 ен в месяц, не жаль, пусть лишь будут здоровы; да едва ли оправятся! Этакие слабые организмы! Не знаешь, учить ли, или полуучить!
20 Генваря (1 Февраля) 1882. Среда.
После утренней молитвы отслужили панихиду по Василию Кикуци.
Целый день читал сочинения учеников катихиз. школы и выправлял с Харие кеймоосики; вечером было много катихизаторских писем; везде помаленьку дело идет вперед. Больше и больше открывается потребность в учителях пения; Роман Циба услан на север, Яков Мае-дако — на юг, в приход о. Павла Таде, оттуда должен в Оосака, а пения и сам-то путем не знает; в Преображенской же Церкви слепец Александр Комагай обучает, и тому везде рады. А. Яцуки пишет, что и в Хиросима начинают собираться слушатели.
21 Генваря (2 Февраля) 1882. Четверг.
Писал в Св. Синод рапорт об отправлении о. Димитрия, тоже в Миссион. Общество, к Высок. Исидору и сотрудникам. Выправлял кеймоо​сики. На дворе мокрый снег. Из Петербурга японский секретарь Оомай доставил письмо от О. Е. Путятиной и коробку сухого варенья от игумений Евстолии.

22 Генваря (3 Февраля) 1882. Пятница.

Кончил корреспонденцию, отослал на почту кстати и Сейкё-Симпо* № 26-28.

 Сегодня о. Димитрий уезжает в Йокохаму, а завтра утром на фран​цузском пароходе отправится дальше. Все-таки грустно расставаться. Э-эх, человеческая жизнь! Точно слепец — бредешь — наткнешься и, так как внутренних глаз нет, столкнешься, да потом-то уже, когда начинаешь ощупывать, точно улитка слепыми щупальцами, находишь, что или жестко, или колется, или не по месту, ну и назад, щупальцы спрячешь, и бежишь. Так я уже от четверых убежал (Оо. Григорий, Ефимий[?], Моисей, Димитрий); первых двоих сам же первоначально принял. Если бы прозорливость, внутреннее око, видящее более или менее душу ближнего, разумеется, ни мне бы ломки, ни мне бы горя и печали не было. Очевидно, для Миссии они все не годятся; но для чего же нибудь годятся; не брать бы их в Миссию, служили бы они инде[?] и может с большою пользою для себя и других ... Но знать, errare humanum est— всякому суждено повторять из глубины глу​бокой глубины души.
В 7-м часу вечера, о. Димитрий приходил прощаться, принес крест и отчеты. Жаль очень стало его, и от всей души я советовал ему вновь поступить в Академию, чтобы довоспитаться, говорил ему, что написал к Высокопр. Исидору и к сотрудникам Миссии о том же (пись​ма— уже отправлены); и ему, как видно, не весело; но все-таки не признает себя ни в чем виноватым, значит "я", "гордость", ледяною корою стоит между ним и делом, каким бы ни было. Ну и Господь с ним! Пусть с миром уезжает; для Миссии же он не годен, и печалить​ся о нем нечего, мир ему и нам!
23 Генваря (4 Февраля) 1882. Суббота.
Menzalet [?] сегодня утром увез о. Димитрия от берегов Японии. Гос​подь с ним! Одним беспокойством меньше; полно и думать о нем! Уже ли же Господь никогда не пошлет настоящего миссионера в Японию? Не может быть, —приедет, явится он наконец, где-нибудь растет и зреет он. Будем терпеливо ждать. Какие качества д. б. нас​тоящего миссионера? Да прежде всего смирение. Приедет он смиренным, незаметным, молчаливым. "Что и как здесь? Научите, пожалуйста", —да в год, много в два овладеет языком, завоюет сим​патии всех христиан, войдет в течение всех дел по Миссии, все узнает внутри и вне; при всем этом, ни на волос не будет в нем заметно уси​лие проявиться, дать себя заметить. Он будет, напротив, везде устра​няться, стушевываться. "Я, мол, только учусь"; но сила будет говорить сама за себя, и будет возбуждать к себе доверие и симпатии. Мало помалу он скажет; "Позвольте мне заведывать тем-то (напр, изданием газеты, преподаванием такого-то предмета, таким-то проповедническим пунктом)". "Сделайте одолжение". Заведуемое идет гораздо лучше, чем прежде; все видят это и ценят; быть может у кое-кого и зависть возбуждается, и недоброжелательство шевелится, и змея противодействия и вражды родится, но обстоятельства говорят сами за себя, — их ни изменить, ни вырубить нельзя (как теперь, напр., нельзя уничтожить явления, что о. Павел действитель​но превосходный священник и проповедник, а как бы многим хотелось затереть [?] это!); миссионер молчит, — себе ничего не приписы​вает, простодушно не замечает, если есть недоброжелательство; а дела открывается все больше и больше. Кому же? Да ему, — он охот​ник делать; и понемногу дела стягиваются в его руки, п. ч. другие руки и рады выпустить все, там только язык силен болтать. И глядь миссионер, сам по скромности не замечая того, оказывается центром, около которого вращается все, сила из него истекает и вращает все и придает жизнь и быстрое движение всему. Много бы можно по​фантазировать, да где он? Будет ли когда? ... А сам ты отчего не таким[?]? Куда нам!
Освятили сегодня поправленный старый дом для женской школы; будет там столовая и ванна, место для пьянино, для больных; есть место и для приходящих гостей женского пола, — как теперь напр, здесь Руфина — жена Иова Цуда, идущая к нему в Аик[?]а
24 Генваря (5 Февраля) 1882. Воскресенье.
Утром, когда, прогуливаясь, обдумывал проповедь (неделя блудного), Нумабе остановил возражением: христианин из Оотавара с женой вчера исповедались, чтобы сегодня приобщиться Св. Тайн, но сегодня утром, зайдя в женскую школу, нечаянно, по неведению, выпили по чашке чаю. Так как жена имеет остаться в женской школе (для изу​чения церковного пения), то ей — приобщиться в следующее воскре​сенье, мужу же, который сегодня возвращается в Оотавара, попросил о. Анатолия, вчера его исповедовавшего, разрешить его грех неведения — принятием от него вновь исповеди и прочтением разрешитель​ной молитвы. За обедней муж и приобщен. Христианин из Мукоодзима приходил просить послезавтра сказать у него в доме пропо​ведь; обещано.
Вечером были Харие для объяснения непонятных ему мест в пере​водимой Свящ. летописи Властова, отец Василия Кикуци, на днях умершего семинариста, Руфина Цуда прощаться — завтра едет в Мае-баси, и попросит [?] икону.
25 Генваря (6 Февраля) 1882. Понедельник.
До полдня окончил перевод и приготовил к переложению на ноты Катавасию: "отверзу уста моя". После полдня проверил и сдал в печать обряд оглашения, потом посетил больного о. Павла Ниицума. Дай Бог ему выдержать себя; а искушений немало; и тревога прони​кает в душу, не поспешно ли было пострижение? Впрочем, Господь милостив; хорошо то, что и откровенен о. Павел.
26 Генваря (7 Февраля) 1882. Вторник.
Ввел в каталог книги, купленные у Wright'a a Lapide и пр., побыл с поздравлением с днем Ангела у Марии Н. Струве, вероятно последний раз в жизни; обещала оставить в миссийскую библиотеку старые жур​налы—наградить! Вечером был на катихизации в Микавадзима, в доме И. Симидзу. Говорил прежде Симон Яктаи [?] к полусобрав​шейся аудитории, говорит ничего себе, лучше, чем я ожидал, хоть нес​колько ошибается в объяснениях (объяснял место из Евангелия — "се мати и братия"), но я от него почти ничего не ожидал. Собралось, наконец, человек 50; в 1/4 8-го я начал катихизацию, продолжавшуюся до 3/4 9-го. Хозяин в заключение приглашал соседей и вперед в его доме слушать спасительное учение. Возвращаясь чуть не заблудились в темноте, — хорошо, что скоро догадались вернуться в деревню и попросить проводника по месту, где дороги расползаются как реки.
27 Генваря (8 Февраля) 1882. Среда.
О. Павел Ниицума исповедался. Укрепи его Господь противустоять разным искушениям.
Хакугоку приходил просить за бабу Вас. Авано; две дочери у ней за чиновниками, а питать некому, одна так жестоко обращается, что старуха не может жить у ней; другая держать не хочет, мол, тесно в доме (это для матери-то нет места!); ссовывают старуху на руки внуку, а этот еще и сам требующий питания птенец, к тому же больной; уж несколько лет по 5 ен ежемесячно шло бабе на содер​жание от Миссии, и при этой помощи все-таки дочери не хотят дер​жать старуху. Ну уж и народец японцы! Благородства чувств — с огнем поискать. Миссию эксплуатируют все, и настолько, насколько есть хоть малейшая возможность! И тут, не будь Виссарион — воспи​танник миссийской школы, и не получай на бабу 5 ен в месяц (дело единственно христианского сострадания, — равно как бывшее содер​жание его безногого отца, под предлогом катихизаторства его — без​ногого отца!), дочери держали бы мать, а теперь как не попытаться добыть еще больше от Миссии, не то совсем спровадить старуху; вот она пресловутая, конфуцианская любовь к родителям! Нет, пока хрис​тианство не преобразует японцев, вечно у них будет так поражающая нас теперь низость чувств, двоедушие, сердечное варварство. Велел поискать поблизости к Миссии квартиру для старухи, нечего делать.
С пустым внутренним содержанием и полированным внешним видом, японцы ужасно надоедают иной раз; вчерашние, у кого проповедывал, целою гурьбою пришли благодарить сегодня, — ну что за нелепость! И сами время теряют, и тебе мешают! Пусть бы пришли и язычники, которым можно бы было при этом назидание сказать, а то — катихизатор, старшина церков. и христианин, у которого была проповедь. И улыбайся им, и раскланивайся! А сказать, зачем, мол, попусту бро​дите, и мне мешаете, — не поймут и обидятся.
Вечер[?] выправляли правила Всел. Соборов с М[?] Уеда. Во время работы пришел Павел Эсасика, ныне лечащийся здесь от коросты катихизатор со счетом за трачение им в 1-м месяце жалованья за 2-й[?]; рассердился я и за то, что мешает, и за то, что мерзкое дело. Уж об них ли не заботился я, об катихизаторах, все нужды предусмо​трел, во всем снабжены отсюда, из Миссии, кроме того, что местные христиане к их услугам; — и не предвиденные, сверх положенного, нужды все исполняются беспрекословно, на все высылаются деньги, лишь бы хоть малая причина сказывалась. А тут тратят без всяких спросов, без всякой мысли о том, что нужно же дать отчет, иначе пожалуй и денег не дадут. Этот самый П. Эсасика заложил за 6 ен свое платье в 1-м месяце, имея отсюда полное содержание, да на дорогу сюда истратил, да на платье взамен заложенного, — и все я беспрекословно платил; сегодня же когда я, чтобы поскорей прог​нать его, ни слова не говоря, сунул ему 1 ен, на половину не разобра​вши на что ему нужна, лишь по намеку одному его, он изволил обидеть​ся— "После, мол, попрошу", "Да бери", "После", "Бери", —и с этим спровадил из комнаты, чтобы заняться делом, для которого тут же [1 нрзб.] сидел; нет, пришел и еще, рассерженный и с криком грубым, "Я, мол, истраченные деньги лишь занял у вас", —"Без отдачи", —"Я возвращу их", —"Тогда и приходи ругаться". Таких катихизаторов, впрочем, мало. Больше тратят и обманывают без крика, иные даже с покаянным сердцем, как Козаки и др.
28 Генваря (9 Февраля) 1882. Четверг.
Пришла почта, принесшая между прочим, в 56 N0. Руси за 1881 г., отповедь философа В. Соловьева на послание Св. Синода к правосл. христианам. Сущая правда. Но бездейственны все эти истины! Кто в Синоде встрепенулся бы, как бы истина ни клюнула в глаза? Уж не субъекты ли в роде Бажанова — этого тоже в своем роде нигилиста, издевающегося в приличной, конечно, форме над всем? Из-за того, что царский поп, этот отец ставит себя на такую высоту, что и с архиереями не хочет служить, чтобы не стоять-де ниже их! Уж в этом одном факте высказываются и поп царя, да и сам царь! Нет законов Божьих, и нет, значит, Бога, ни для попа царского, ни для царя; недаром, стало быть, бьют царей, ставящих сами себя вне законов Божьих! Пусть справляются своими и своих попов законами, коли не хотят знать законов Христа Спасителя и Его Церкви! Эк ведь, охота людям, из-за своего властолюбия ли, корыстолюбия, или про​сто глупости, ставить себя вне всяких законов! Ну и бьют — как беззащитных и беззаветных! Вне закона, что же за человек! Вечером было собрание "Сейкёо Симпо". Так или иначе, а Семинария начинает приносить свою пользу. Симпо — труд семинаристов, хоть бы они бы​ли такие дети, как Арсюшка [Арсений?] Ивасава, или Павел Морита.
О. дьякон приходил жаловаться на Тихая, что обиход отбирает. Сказал, чтобы без церемонии брал у него обиход и другие певческие книги, по мере надобности, так как все эти книги казенные, или мною привезенные, или купленные Тихаем в Москве на миссийские деньги.
29 Генваря (10 Февраля) 1882. Пятница.
Так как Игнатий, маленький сын Тихая, сегодня именинник, то купил ему на рубашки кусок шелку и игрушек.
Телеграма из Хакодате — дать 200 ен на покупку земли в Суцу, для постройки дома проповеднику; а по предыдущему письму о. Гавриила же, в Суцу слушателей — ни единого. Что за нелепость!
Покупаем здесь на Суругадай место для семинаристов, А[йа?]йся, о. П. Сато, Харие, и [1 нрзб.], место Оохара, за 7,000 ен. Хорошо, если все благополучно состоится. Хорошо бы еще купить внизу место для храма, а через дорогу, внизу или вверху, место для женской школы; подряд же с Оохара хорошо бы приобрести место, бывшее Оокуса, для Семинарии. Если бы все это устроилось, то учреждение Миссии стало бы на твердую ногу. Конечно, место для храма, нужно бы приоб​рести на наше имя, а не на Японское, чтобы не был подвержен храм нелепым случайностям; но дипломатия наша согласится ли? Вот еще болячка России! Ее пролежень, ее вонючий струп, заставляющий подозревать, что Россия больна и слаба, —коли[?] вовсе этого нет! Ох, эти немцы, с царем полунемцем во главе! Когда Россия освободит​ся от этой больной головы и от этих ноющих[?] членов! Надежда в перспективе на К. П. Победоносцева; не без хитрости однако д. б. ведено дело, если на то пойдет (на приобретение куска земли под храм); но как это противно русской натуре! А что поделаешь, коли немцы, как вши и клопы, разъедают тело России!
30 Генваря (11 Февраля) 1882. Суббота.
Классов не было, так как Японский праздник (начала Империи). Целый день был занят в библиотеке окончанием каталога.
Был Ниси, служивший Поверенным в Делах в Петербурге. По-види​мому Японию не откроют для иностранцев и при нынешнем пересмо​тре трактатов; говорит Ниси, что это единственное их орудие против иностранцев, пока последние не согласятся на японскую юрисдикцию. Недурно, если бы Ниси опять поехал в Россию представителем Японии, — и знает Россию и не ненавидит ее, а это редкость, не толь​ко у японцев, но и у всех иностранцев.
После Всенощной, как обычно, рассказ о жизни завтрашних святых.
31 Генваря (12 Февраля) 1882. Воскресенье.
Служба и проповедь.

Илья Фурута — с бесконечными толками касательно вновь покупае​мого места с зданиями для Семинарии и проч. Как в таких случаях нужно говорить, до слова все обдуманно, и ни звука лишнего! Мне хотелось возможно скорей заключить сделку, чтобы начать приспосо​бление зданий к нашим потребностям. А Илья 14-го числа (н. ст.) решил покупку. "Начать поправки тотчас же за тем можно?" —"Ну нет; теперь занимающие здания выйдут не раньше 25 числа". —"Так зачем же торопиться и покупкой? Мы покупаем место и здания, а не людей, — пока люди там, а нам нельзя занять здания, нечего и покупку делать; или же по крайней мере нужно точно определить кто когда выбирается, чтобы потом нам не было затруднений." Ушел Илья трак​товать. Вечером пришла жена о. Павла Таде — на пути из Сендая в Оказаки к мужу. Но, к удивлению моему, с нею явился один хрис​тианин в качестве провожатого, ужели насчет Церкви? Женщинам в Японии и одним путешествовать очень удобно, особенно коли не пеш​ком.
1 (13) Февраля 1882. Понедельник. Масляница.
Целый день сидел на 3-м этаже, убирая ризницу и разбирая иконы, в которых постоянный недостаток и спрос. За обедом пришел Илья; опять бесконечный гам[?], касательно покупки; а глуп порядочно он! Совершенно не понял, или извратил меня; решил 14-го ч. покупку без отношения к сроку очищения зданий от жильцев, и оказывается теперь, если не заключить купчую 15-го числа и не выдать 6,500 ен, то задаток — 500 ен — пропадут. А купит, потом до 25-го числа все таки нельзя войти в здания. Нечего делать, приходится выдавать день​ги, хоть с риском будущих затруднений и неприятностей. Дай Бог, чтобы все обошлось хорошо.
Путешествие Мтс Таде от Сендая до сюда обошлось в 20 ен; до Ока​заки просит 30 ен. Спутник, мол, только в долг просит, а потом возвра​тит. Возмутительно! Все то путешествие на дзинрикися можно сде​лать в 18-20 ен, а тут давай 50! Какие терпение и благодушие нужно, чтобы выносить всю бессовестность японцев!
Сегодня же гам[?] касательно 4-х цубо, за них, за 4 месяца[?], давай, хоть задним числом, с нас и против закона все возьмут! Отстоявши Всенощную, однако, успокоился, привел дух в равновесие, и с милейшею улыбкою отказал Мацумото — спутнику Текуса Таде, "мол, для своей нужды пришли, так и ладно" (а только что сказали, что он пришел по своей нужде); рожа была у него сконфуженная, видно, что очень не по нутру было, что не дали руку запустить дальше в цер​ковный карман. Впрочем, говоря правду, на их же улице праздник; в Сендай 20 ен обещал отослать, здесь Текусе дал 20 ен, на которые и троим можно не пройти, а проехать до Оказаки. Э-эх, кажется, тер​пение скоро оборвется, и уеду из Японии! Вечно в грязной луже сто​ять — очень уж опротивело. Хоть бы какое благородство чувства здесь, о благочестии и упоминать уж нечего!  Постоянно корысть, тунеядство, надувательство, низость, свинство, — из души воротит!
2 (14) Февраля 1882. Вторник. Масляница.
О. дьякона попросил съездить в Йокохаму за деньгами на уплату зав​тра; взято $ 4,500, в размене стало: 7,474 1/2 ен.
Был брат Павла Тацибана — Георгий, служащий в Компании Мицубиси; просил принять брата опять в школу изучать вероучение. Это бывшего-то катихизатора! Сказал я, что ничему это не поможет, а нужно Павла определить на какую-нибудь службу, такую, чтобы он и не хотя работал; хорошо бы, напр., определить к чему-нибудь на судне. А жену его отдать куда в хорошее семейство поучиться домаш​ности. И вот мерка благочестия и религиозности японских христиан: этот самый Павел Тацибана лет восемь уже правосл. христианин; лет 6 был — сначала Секретарем при Миссии, потом катихизатором. За леность и бездеятельность после более года терпения и попыток исправить его, выключен был из числа катихизаторов, и тотчас же за тем, пошел к протестантам, "имею, мол, сомнение касательно пок​лонения иконам и почитания святых", "примите". Мr. Wright, к которому он направился, спрашивал у меня письмом, "не имею ли я препятствий к переходу П. Тацибана в протестантство, и каков этот господин". Я ответил, что препятствий никаких не имею, каков же — сам после заявится. Wright однако не принял его, так как Тацибана успел показать и ему зубы, — заявить поползновение на получку. А вот и другой: на днях же писали из Янаицу, что там Онисим Накано, тоже бывший катихизатором, но исключенный за дурное поведение, не только сам хотел передаться протестантам, но и всех в Янаицу, слушавших правосл. учение, перетащить с собою; для того вызвал письмом в Янаицу—бродившего там поблизости американ. мис​сионера Хота; уехал, впрочем, этот Хот без всякого успеха; а хрис​тиане потом прогнали от себя и Онисима Накано.
Приходил сегодня же и о. Павел Ниццума жаловаться на свое душе​вное расстройство по поводу искушений; и уж столько толковал, и со слезами на глазах, и все о себе и о себе. Да тут же, между прочим, вот, мол, Сукею прибавьте по 3 ен в месяц, да Китагава прибавьте. Опечалило меня очень все это, какая-то комедия, гадкая; "вот [хоть?] подумал бы лучше о церкви, что стыдно ей, до сих пор, до пос​ледней копейки сидеть на плечах у Русской Церкви" и проч. и пр. Чем-то все это кончится? А смутно на душе! Не верится в японских христиан, хоть сам же их сделал. Дай Бог, чтобы я ошибался. На том свете возрадуюсь, если ошибался.
Был Василий Ямаока из Симооса, произвольно отлучившийся (уже не раз), говорить о своем приятеле — некоем .[1 нрзб.]—три раза сидевшем в тюрьме, служившем конюхом, бывшем редактором, отли​чно пишущем, но совсем беспутном, как видно. И тут деньги; сказал, что на церковный счет нельзя, а от себя лично буду высылать 4 ен в месяц, пусть изучает вероучение от Ямаока, может и остепенится, и сделается хорошим христианином; не даром же (да врет!) видел во сне меня.
3 (15) Февраля 1882. Среда. Масляница.
Сегодня состоялась покупка земли и строений Оохара, для школы, Айайся*, священника и пр., за 7 тысяч ен; Илье за хлопоты дал 50 ен; еще 50 обещал, когда он передаст покупку о. о. Сато и Ниццума и Хорие, если только можно будет это сделать (неизвестно еще, может ли покупка быть совершена на имя многих лиц).
Слава Богу! Теперь будет не тесно со школой. Семинаристов нужно будет переселить туда, авось будет меньше больных; может быть и правда, что заболевают головой отчасти от непривычного помещения в иностранном доме. —Дня через два, когда выберется оттуда Санкан, пойду, чтобы распорядиться насчет необходимых при​способлений; баню для учеников также нужно будет там устроить, авось меньше будет чесотки.

Из провинции, порядочные известия из Сидзуока, от Романа Фукуи.

Каталог библиотеки сегодня совсем кончил, отчего и ложусь в 4-м часу.
4 (16) Февраля 1882. Четверг. Масляница.
Оказывается книг в основной библиотеке:
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Библиотека, как оказывается, довольно почтенная. Кроме того, запасная библиотека очень обильна. По обычаю, сегодня закончили классы, чтобы дать ученикам остальные два дня Масляницы и воскресенье погулять и отдохнуть. О. Владимир отправился в Тооносава, где у него бурею повредило его постройки; о. Анатолий, [2 нрзб.], после первого класса, уехал в Йокохаму на судно[?] — есть блины. Перевести вновь купленное место на 4 лица или 3 можно не иначе, как разделивши участок на столько частей, и каждому продавши на бумаге одну; что ж, сделаем так.
5 (17) Февраля 1882. Пятница. Масляница.
Послал ответ на вчера полученное письмо о. Флавиана, начальн. Пекинской Миссии. Просил его приехать сюда (для поставления свящ. и дьакона из китайцев) не тотчас после Пасхи, как он хочет, а к Празд​нику Св. Ап. Петра и Павла, ко времени нашего Собора, чтобы вся наша Церковь имела возможность приветствовать его и спутников, а также чтобы он мог видеть всю нашу Церковь в совокупности. Если состоится это, хорошо бы быть за одно с китайскою Церковью, чтобы ежегодно оттуда к нам приезжали на Собор, а также, чтобы по вре​менам и у них были церк. собрания, на которые отсюда отправлялся бы представитель. Со временем могла бы присоединиться Корейская церковь; таким образом был бы зародыш единения монгольских племен под знаменем Христа. Если о. Флавиан [1 нрзб.] идеи[г], то с ним можно будет поговорить об этом.
Был с ответным визитом у Ниси, дома не застал. Заехал к о. Павлу Ниццума. Он старается возбудить ревность прихода своего, чтобы пос​корей[?] вне зависимости от Русской Церкви касательно содержания; давно бы пора; но советовал ему настаивать, чтобы христиане его дей​ствительно являли себя принявшими от нас "душевное", тогда само собою дано будет "плотское" от них.
6 (18) Февраля 1882. Суббота. Масляница.
Пришли из России 5 ящиков церк. вещей; между прочим, драгоценный сосуд для мира, пожертвованный из Москвы Ив. Ив. Павловым и Марией Иосифовной Романовой. Но, к крайней досаде, и опасению, с сосудом ящика именно не могли еще найти на судне (Escambia [?]); прислали из Йокохамы только 4-ре ящика, из которых один заключал бронзовый футляр на сосуд, да и тот с 3-мя из 6-ти разбитыми стек​лами. Пришел еще запрестольный крест, пожертвованный Еф. Ник. Са[?]вахиным в П. Бурге. От Марии Осип. Романовой пришло 10 коро​бок конфект для девочек в женской школе, и отчасти для мальчиков.
7 (19) Февраля 1882. Воскресенье. Заговенье пред Вел. Поста.
Нехорошо сказал проповедь в Церкви. Бесцветно проведенный день, да и погода была дрянная. Вечером прочитал Достоевского — Униженные и Оскорбленные.
8 (20) Февраля 1882. Понедельник 1-й недели Вел. Поста.
В первый раз осматривал место и здания, купленные у Оохара на имя Илии за 7 тыс. ен. Внутри места главное здание — новое и огромное; можно поместить все Айайся с Хорие и всеми переводчиками; для о. П. Сато также есть помещение — отдельный небольшой дом; для семейства о. П. Савабе — тоже; но нагая (иероглиф), где предположено поместить учеников, [1 нрзб.] старое здание, придется заново пере​делывать.
Вечером  переводил  прокимны и пр. для переложения  на  ноты Тихаем и о. дьяконом.
9 (21) Февраля 1882. Вторник 1-й нед. Вел. Поста.
Слава Богу, пришел и ящик с сосудом для Св. Мира. И красоты же необыкновенной! Дорогие деньги 5 тысяч руб., но и стоит! Дай Бог сохраниться ему долго-долго, многие столетия! И да благословит Бог добрых жертвователей!
Расположили, кому и где поселиться в купленных домах; а двое переводчиков уже поселены в главном здании, чтобы хранили его, пока с места выберутся старые жильцы, и оно окончательно будет принято нами.
Из Хиросима А. Яцуки и Канамори извещают, что там поднялось гонение на них; избили несколько слушателей, поломали дом и вещи. Но за то, по этому случаю, и вновь прибавилось много слушателей, так как заговорили о проповедниках по всему городу; они же, кстати, хорошо держали себя, спокойно выдержали нападение.
10 (22) Февраля 1882. Среда 1-й нед. Вел. Поста.
Читал сочинения учеников Катих. школы. Есть дельные люди; между прочим Малахия Иванно [Кванно], о котором так плохо отзывались в Окутама, летом, касательно его умствен. [1 нрзб.] ден. — превосходно пишет, логично и умно.
О. Анатолий уехал в Йокохаму, и там на "Азию", наше военное судно, на 3 дня, —чтобы исповедать и приобщить Св. Тайн команду, по приглашению капитана.
Вечером было собрание редакции "Сейкёо-Симпо", набирали 30-й Момер.
11 (23) Февраля. 1882. Четверг 1-й нед. Вел. Поста.
Согласно вчерашнему совету Стефана Оогое, сегодня примерили главный дом из купленных на учеников Семинарии, так как в нагая, без поправки, невозможно поместить; поправлять же старую нагая — значит — разобрать и построить вновь, на что потребуется тысячи две ен, затрата в нынешнее время для Миссии невозможная. По рассчету оказалось, что весь младший класс — 44 человека весьма легко поместится. Итак решено было приспособить этот дом для учеников, т. е. посредством некоторых переделок, устроить столовую, умываль​ную ванную и проч. — Хорие вместе со мной же и с Оогоем делал рассчет помещения; но потом ужасно рассердился, что для Айайся не будет строиться теперь нового помещения. Вообще, странный госпо​дин, по легкости приходить в гнев, без всяких основательных причин. Оогое приносил налитографированную икону, опыт, сделанный, чтобы узнать, нельзя ли здесь приготовлять иконы. Икона (св. Гри​гория Богослова, снятая со святцев, конечно в увеличенном виде) ока​залась очень порядочною. Завтра дадим для продолжения опыта хоро​ший образчик иконы Божьей Матери.
12 (24) Февраля 1882. Пятница 1-й нед. Вел. Поста.
Утром был на Преждеосвящ. Литургии в церкви Коодзимаци, поучил о. П. Ниццума служить ее. Певчие, хоть и в первый раз, пели складно. О. Павел сильно желает научиться понимать русские книги. Положено[?] переводчика Мих. Хакугоку поместить поблизости от него, чтобы ежедневно по часу давать о. Павлу уроки.
Приходил посланец (знакомый мой — Согарей[?]) от некиих обывате​лей в провинции Ава, обещают 2,000 ч. перейти в христианство, если им будет поправлена плотина, и тем дано будет их полям правильное орошение. Отвечено, что если бы всего за десять сентов можно было приобрести тех 2,000 ч., то и 10 сентов не были бы даны, так как принимается убежденною душею, а не за деньги.
Как неприятно видеть такую ненависть к нам — иностранцам и мис​сионерам, какая обнаружилась в намеренной порче всех бумажных щитов в одном из купленных домов, из которого сегодня выбрались жильцы!
13 (25) Февраля 1882. Суббота 1-й нед. Вел. Поста.
Плотники принялись за переделку большого дома, чтобы приспосо​бить к школе. В нагая одно помещение отдал Никанору — повару. Опасно, как бы не подожгли из ненависти, пока дома будут пустые.
Петр Ивадате, только что посланный на проповедь в Оотавара, при​шел, говорит, "Домой, в Симооса, нужно, —мать больна", и денег просит 5 ен, кроме того, что имеет жалованье за 3-й месяц; в деньгах отказано, а в произвольности отлучки, что станешь делать! Едва ли выйдет прок из него.
Пришли из Ягенбори просить похоронить младенца; а потом при​шли известить, что он не крещен! Какая беда и жалость! Виноват катихизатор Исайя Ооцуки, что, зная о слабости младенца и о том, что он не крещен, не позаботился о крещении. Родители же думали, что о. Павел Сато окрестил его, тогда как он дал только молитву и имя. И вот от каких причин у новых христиан могут умирать некре​щенные! Виноваты мы, что слабы в учении и наблюдении. Священник, конечно, не может отпевать, а сказано, чтобы катихизатор проводил до могилы и совершил молитву с родичами[?].
14 (26) Февраля 1882. Неделя Православия.
За обедней освящен был сосуд для Св. Мира, пожертвованный И. И. Павловым и М. О. Романовой; пред освящением сказано христианам о нем. Три разбитые стекла в футляре вставлены за 15 ен. Сосуд — красоты редкой. Дай Бог, чтобы тысячелетия хранился на пользу церкви и во славу Божью!
Христианин из Микавадзима, около Тоокёо, вместе с катихиз. прихо​дил просить купить там участок земли для постройки молитвенного дома; сказано, что об этом должны позаботиться сами местные хрис​тиане; если же еще не в состоянии, то значит рано думать им о по​стройке, а должны все усердие употребить на увеличение своего числа.
15 (27) Февраля 1882. Понедельник 2-й нед. Вел. Поста.
Утром о. Анатолий опять отправился в Йокохаму на военные суда: Азию и Стрелок; на Азии половина команды будет говеть первые три дня недели (другая половина — 110 человек отговела на прошлой), на Стрелке вся команда будет — остальные три дня. О. Анатолий говорит, что команда и офицеры говеют с благоговением. Так не жаль его и отпустить для их душевной пользы. Здесь некоторый урон для занятий катихизаторских учеников, да что же делать!

Из Хиросима Яцки извещает, что волнения против христианства продолжаются; бонзы составили противохристианское общество; из квартиры Андрея Яцки выжили, так как все соседи жестоко напали на хозяина, чтобы прогнал. Но все это послужило только к славе имени Христова, —"теперь желающих слушать о христианстве — несрав​ненно больше прежнего, и беспрерывно прибывают". "Так видимо руками злых людей Господь возвышает свою церковь ", — прибавляет Яцки. Усердный радетель их, побитый за свое радение язычниками — бывший протестант. Яцки просит написать ему привет[?], —уже пос​лан давно; пошлем ему правосл. книги в подарок.
Из Сиракава Саваде извещает, что тамошние христиане, несмотря на свою малочисленность и бедность, предприняли постройку молит​венного дома, и к Пасхе он будет готов. Пишет еще об одной бедной вдове, оставшейся после мужа, на днях умершего, с пятью малолет​ними детьми без всяких средств. Нужно послать частно кое-что, и написать, чтобы, по примеру Апост. Церкви, берегли своих вдов и сирот.
Целый день читал сочинения учеников Катихиз. школы.
16 (28) Февраля 1882. Вторник 2-й нед. Вел. Поста.
Писал письма в Россию, и раздавал содержание; за деньгами в Йоко​хаму ездил о. диакон Крыжановский[?].
17 Февраля (1 Марта) 1882. Среда 2-й недели Вел. Поста.
Писал письма. О. Павел Сато вернулся из путешествия в Нагано, где храм Дзенкоодзи. Оказывается, место совсем готовое для проповеди; между прочим и то, что там знаменитый идольский храм делает народ[?] более готовым к восприятию истинного учения, чем в других местах; все же таки почва ума и сердца приготовлена, хоть думаю [думою?] об идоле, а душа неизбежна[?] где все сосредоточено на идоле. Крещены о. Павлом 15 человек; с прежними 2-мя там значит 17 христиан; для воспитания их и для удовлетворения потребности желающих слушать нужно послать туда серьезного и пожилого катихизатора, — Бориса или Хасумае. О. Павел принес пожертвование на церковь от тамошних христиан 5 ен, и гостинца — коробку с чем-то съедобным.
Из Хиросима извещение, что гонение продолжается.
Здесь идет переделка новокупл. дома для учеников. Сегодня зака​зали мебель столы из кеяки, нечего делать, прочны и красивы, хоть дороги.
18 Февраля (2 Марта) 1882. Четверг 2-й нед. Вел. Поста
Готовил корреспонденцию в Россию.
Получил от Rev-d Car [?] alt поздравит, письмо, что избегнул опасно​сти быть убитым. В недоумении, послал ему записку, благодаря за добрые чувства и прося изъяснить, какая опасность. Оказалось впро​чем, по словам о. Владимира, расспросившего учеников, что на днях было в какой-то газете, что воры хотели меня убить и ограбить. В добрый час бы.
Искал в лавках safe'а для хранения сосуда для мира. За 300 ен можно купить в японском магазине очень большой; жаль только, что японской поделки, —замок испортится и safe придется ломать.
19 Февраля (3 Марта) 1882. Пятница 2-й недели Вел. Поста.
Отвез в Йокохаму на почту приготовленные письма, и искал safe'а для сосуда. Подходящего не нашел. В Йокохаме тоже поздравляли с изба​влением от смерти. Оказывается, что в японской газете "Ёмиурисим-бун"* напечатано, будто на меня на улице напал с обнаженной саблей японец, и что я поспешил укрыться за ограду своего места; газетная эта утка перепечатана в английские и франц. газеты в Йокохаме, где я и видел статейку в фран. " Echo du Jароп ". Вернувшись домой нашел и от Наrrett'а известия о том же и вырезку из яп. газеты. Сказал Оогое-ю, чтобы завтра сходил в редакцию " Ёмиурисимбун" и попро​сил поместить опровержение.
20 Февраля (4 Марта) 1882. Суббота 2-й недели Вел. Поста.
Струве оба приезжали прощаться, так как в среду совсем отправляют​ся в Йокохаму на пароход и в Америку. С Богом! Миссия от них не видела особенного добра; хорошо, впрочем, что хоть зла не причиня​ли. А от своих-то и нужно ждать больше всего препятствий, все немец на немце; безучастие и ледяной эгоизм. Приезжала также про​щаться Софья Абрамовна, отправляющаяся нянькой с детьми Струве; с 1858 года она в Японии; застал я ее совсем молодою, уезжает — седая.
21 Февраля (5 Марта) 1882. Воскресенье 2-й недели Вел. Поста.
О. Павел Таде телеграммой просит прислать священника — напутство​вать его; бедному — хуже. Нужно будет о. Павлу Сато поехать, хоть и неудобно это теперь. Из Оказаки от П. Сасагава известие, что пос​ланный туда для обучения пению Яков Маедако дурно ведет себя, занимает деньги, кутит; просит Сасагава поскорее вызвать его обрат​но в Тоокёо, и в Оосака не отпускать. Послан вызов. Из Хиросима пишут, что гонение продолжается.
22 Февраля (6 Марта) 1882. Понедельник 3-й недели Вел. Поста.
О. Павел Сато утром совершил крещение 5-ти из Хондзё; затем снаб​дился дорожными деньгами, нужными вещами и наставлениями; завт​ра утром отправится напутствовать о. Павла Таде; на обратном пути совершит крещение и др. требы в Одавара.
Вечером прибыл певец Роман из Маебаси, где обучал пению. Рас​сказывал между прочим, что там слушает учение и обнаруживает горя​чую ревность к Вере потомок Ницирен- сёонин 'а.
23 Февраля (7 Марта) 1882. Вторник 3-й недели Вел. Поста.
Делал распределение помещений в нагая на вновь купленном месте. Хорие не принял ни одного из предлагаемых помещений, под самыми пустыми предлогами. Что поделаешь с ним! Горд как черт, упрям, как сто быков. Прочие все — семейство о. Павла Савабе, —диакона Тара Комацу, баба Яцки и баба Авано — с радостию приняли предлагаемое.
Из Хиросима опять письмо Ф. Мидзуно; на этот раз извещают, что и их чуть не убили: Мидзуно и Яцки; первый ранен и лечится казенным доктором. Опасно, что их убьют, хоть и вызывать, как? С каждым пи​сьмом известие, что слушателей все прибавляется. Только отчего слу​шатели не защищают их?
24 Февраля (8 Марта) 1882. Среда 3-й недели Вел. Поста.
Вводил новые книги в каталог, распоряжался по постройке, читал при​шедшую из России почту, но вообще — ничтожно проведенный день.

25 Февраля (9 Марта) 1882. Четверг 3-й недели Вел. Поста.
Уехал Струве с семейством на " City of Tokio"* в С. франциско. Отслу​жили им молебен, проводили до судна. Вечером было заседание редак​ции для 31 N0. Сейкёо.
26 Февраля (10 Марта) 1882. Пятница 3-й недели Вел. Поста.
Читал "Святоотеч. наставления о Молитве и Трезвении" Еп. Феофана.
27 Февраля (11 Марта) 1882. Суббота 3-й нед. Вел. Поста.
Утром была заупокойная литургия и панихида по о. Иоанне Сакае (умершем 14 Марта н. ст. 1881) и др. Пели пренесносно, точно Лазари. Сказал [нрзб.]му, чтобы положил обедню и панихиду на два голоса; на одноголосном же Тихае далеко не уедут поющие, вечно будут так козлогласовить, как сегодня, несмотря на то, что сегодня лучшие пев​чие пели.
Павел Хасуине[?] отпущен в Нагано, где широко известный идоль​ский храм Зенкоодзи; на место его в Хондзё помещен Павел Эсасика.
Приходили двое слушающих учение из Карасуяма; даст Бог и там начнется Церковь.
Так как завтра крестопоклонная неделя, то на Всенощной был вы​нос креста. После Всенощной, когда я, преподав благословение, пред выходом поклонился кресту, произошло довольно сильное землятрясение; впрочем все спокойно остались на своих местах; народ, да и мы с ним, хоть нам и необычно это явление, поневоле привыкли к нему, по частости его.
28 Февраля (12 Марта) 1882. Воскресенье 3-е Велик. Поста (Крестопок.)
Утром о. Анатолий крестил одного из Мито и присоединил из протес​тантства бывшего уличного проповедника при продаже протест, книг. Да сияет крест Христов и в сердцах, и в делах, и во всем мире!
1 (13) Марта 1882. Понедельник 4-й недели Великого Поста.
Утром здесь о. Анатолий отслужил заупокойную Литургию по Госу​даре Императоре Александре Николаевиче; в 11 1/2 часов была пани​хида по нем же в Посольстве. До отправления на Панихиду, у меня объяснение с[?] Д. Тихая с о. дьяконом Крыжановским. Жаль бедного Я. Дм-ча[?], ушел[?] ра[1 нрзб.], но с непобедимым заблуждением, в котором принимается свинство за добродетель, медный лоб за твердо​сть, бессовестность за откровенность и каприз за убеждение.
Длиннейшее чтение церковных писем, из которых интересное толь​ко идеальностью[?] Якова Такая, ругающего П. Сасагаву и беру​щегося исправить Маедако[?]. В добрый час.
2(14) Марта 1882. 4-й недели Великого Поста.
В Посольстве Царский Молебен. Дома лень и апатия. Икона, написан​ная японцем, оказывается негодною. Впрочем отошлю экземпляр в Россию, — мол если дешевле и лучше нельзя там, то и здесь можем.
Дневники в Токио накануне, во время и после войны с Россией
                                                1903-1905

1903 г.

26 Апреля (9 Мая) 1903. Суббота.
В Кёото, на освящении Храма.
Так как в Кёотском Храме Престол гранитный, верхняя плита очень тяжела, при укладке ее без каменщиков обойтись нельзя (что при освящении составило бы большое затруднение), то положено было накануне Храмоосвящения совершить положение святых мощей в при​готовленное для того место в Престоле под плитой. Сегодня и сде​лано это. В девять часов священнослужители и много христиан собра​лись в Храме. Я облачился в мантию, священники в ризы. По проч​тении 1-ой молитвы Храмоосвящения я окропил святой водой место положения святых мощей, помазал миром святые мощи, уложил час​тицу в позолоченный ящичек, этот фарфоровый, нарочно для того сделанный, ящик с крестом наверху, и опустил в четвероугольно вы​долбленное место в средине Престола под плитой. Певчие в это время пели 144-й псалом, кончивши его — 22-й псалом и повторили послед​ний несколько раз, отдыхая в промежутках пения, так как трое каменщиков над укладкой плиты на цементе работали целый час, в продолжении которого мы, священнослужащие, стояли в облачениях и ждали. Конечно, все это было бы весьма неудобно в самый день освящения.
Из Химедзи прибыл катихизатор Гавриил Ицикава и принес мне в подарок две пары железных "хибаси"* от девяностодвухлетнего старца Меочина Мунеюки, в христианстве Симеона. Меочин — японс​кая немалая знаменитость. Предок Симеона выковал шлем и латы (ёрой и кабуто) для Тайко Хидеёси, и потом эта фамилия до сего вре​мени отличалась выковкою сабель. Сабля работы Меочина — дорогая вещь в Японии. Хибаси, присланные мне, Симеон только что выковал; на них и вычеканено, что [это] работа девяностодвухлетнего Меочина Мунеюки. (Среди окружавшего шума тогда не совсем понял рассказ Ицикава. "Хибаси"-то работы Меочина, но прислал их Симеон Ивата, старик, отец катихизатора Якова Ивата, приобретший их от Меочина, который еще не христианин.) Палочки, при ударе одна о другую, дают мелодичный звук. Я оставил одну пару для употребления в Кёотском Храме при возжигании кадила; другая для того же употребления пос​лужит в Токийском Соборе.
Так как пред иконами свечи сегодня еще не могут быть зажжены, то положено было начать Всенощную в пять с половиною часов, чтобы, по возможности, завидно отслужить. Служил отец Симеон Мии среди церкви. Певчие пели превосходно. После Всенощной, кон​чившейся в начале восьмого часа, я с облачального места рассказывал христианам историю построения этой церкви. Начал тем, что: "Сам Бог выстроил ее; Воля Его совершилась. Ежедневно мы молимся: "Да будет Воля Твоя", и эта Воля бывает, если мы сами не отменяем ее упорством в противлении. Ехал я сюда три года тому назад с приго​товленным планом молельни, приехал с мыслью построить Храм, ибо дорогою совесть меня стала упрекать: в банке лежат построечные деньги, достаточные для Храма, и никто не знает про это; Бог дал их, а я скрываю Божий дар, хочу строить не храм во славу Божию, а бедную молельню, что-то вроде шалаша, не грешно ли это? . . . Спро​сил здесь отца Симеона: "Не построить ли нам храм, какой только можем?" Отец Симеон, конечно, был в пользу этого, и о молельне не было больше ни слова, ни мысли, тогда как в Тоокёо я о ней только и думал. Чья же Воля совершилась, если не Божия? . . . Выбран был план храма из книги планов, почти случайно взятой мною из Токио, призван архитектор Мацумура, и вот существует ныне храм, на который Бог дал деньги, который Бог внушил строить, и который Бог помог построить. Что касается внутреннего устройства храма и такого красивого убранства его, то здесь еще яснее видна рука благодеющего нам Промысла Божия. В одном письме, полученном мною из Москвы (от постоянного сотрудника "Московских Ведомостей", Льва Александровича Тихомирова) в марте 1901 года, было упомя​нуто: "Не нуждаются ли ваши приходы в облачениях и утвари? Если да, то не напишете ли письма на имя Василия Геннадиевича Дудышкина?" А в это время как раз я очень озабочен был мыслью об иконостасе и колоколах для Кёотского храма: делать ли их здесь, или заказать в Россию? Первое было бы удобней, но вышло бы некра​сиво, неудачно, нежелательно, для второго я не знал, к кому обрати​ться в России. И вот самое ясное указание. Я написал к указанному бла​готворителю, но попросил не облачений и утвари, а иконостаса и коло​колов, и оные ныне у нас пред глазами; облачения и утварь тоже при​шли, — и все такое изящное, такое благолепное! Не дар ли это Божий руками угодных Ему людей? За колокола, правда, еще не заплачено, но, вероятно, найдутся благотворители, которые не допустят Миссию саму уплатить стоимость их 1,700 рублей ... И благотворят добрые христиане так, что имена их большею частью остаются неизве​стными. Об иконостасе известно, что он от Якова Ефимовича Епанечникова, о металлических хоругвях — что от хоругвеносцев Кремлевс​ких в Москве соборов, о парче — что от Владимира Григорьевича Сапожникова. Но от кого это прекрасно золоченое с эмалью паника​дило, эти золоченные подсвечники, другой полный прибор облачений и прочее, и прочее — Бог знает, а мы не извещены, потому что истинные благотворители поступают так, чтобы левая рука не знала того, что творит правая. Больше всех хлопотал о снабжении нашей церкви Василий Геннадиевич Дудышкин, и, должно быть, в пожертво​ванном есть много лично от него, но что именно, он скрыл. Добрый это пример для здешних христиан: так-то хорошие христиане не жалеют для Бога " — и прочее рассказано было в назидание слушаю​щим о пожертвованиях на Тоокийский собор Ф. И. Самойлова и других.
Потом рассказано о святом мученике Мардарии, частица святых мощей которого положена сегодня в престол. Молитву сего святого мученика христиане всегда слышат при богослужениях на 3-м часе.
В заключение, обращаясь к христианам Кёото, я сказал, что "так как ныне их храму прилично иметь и диакона, то из двух здешних катихизаторов старшего — Акилу Хирота — я намерен завтра рукопо​ложить в диакона; с священником об этом я уже совещался, и он очень желает этого, находя Хирота достойным диаконского сана. У вас я спрашиваю, не имеет ли кто-либо что-нибудь против сего руко​положения? Если кто знает что-нибудь, воспящающее сие, то пусть скажет мне, здесь ли, открыто, или наедине". По некотором молчании, я спросил о том в другой и третий раз. Так как не последовало ника​кого возражения, то я объявил, что "завтра Акила Хирота будет руко​положен во диакона для Кёотской церкви". О другом же катихнзаторе, Иоанне Исохиса, сказал, что он завтра будет посвящен в сти​харь.
Отец Иоанн Оно поисповедал Акилу и сказал мне, что по исповеди тоже нет никаких препятствий к рукоположению его; и он вместе с нами, священнослужащими, выслушал Канон ко причащению и молитвы на сон грядущий.
27 Апреля (10 Мая) 1903. Воскресенье. 

День освящения храма в Кёото.
Погода все эти дни стояла прекрасная, и сегодня день был отличный, солнечный и тихий. С раннего утра церковный двор пестрел группами собравшихся христиан. Собрались же христиане из двадцати трех окрестных, ближайших на юг и север церквей, всего сто тридцать четыре человека; кроме того, катихизаторы восемнадцати церквей прибыли, и три ближайшие священника сочли возможным оставить на несколько дней свою паству. Вместе с девяносто семью кеотскими христианами это составляло довольно большое для новой, среди язы​чества возникающей церкви общество.
К сему нужно присоединить немалое число слушателей Учения, почти уже христиан, также собравшихся и из соседних Церквей, и из Кёото к торжеству освящения храма.
С восьми часов совершено было одним из иереев (отцом Сергием Судзуки) водоосвящение.
В девять часов раздался звон к богослужению Храмоосвящения и Литургии. Первый звук православного колокола торжественно прока​тился по чистому и светлому утреннему воздуху Кёото и достиг уха Японского Императора, который в эту минуту, окруженный двумя​стами восемьюдесятью высшими лицами империи, трогался из своего дворца, неподалеку от которого находится миссийское место, на станцию железной дороги, чтобы отъехать в Тоокёо. Он обратил вни​мание, прислушался и молчаливым вниманием узаконил православный звон в его древней столице, японской Москве.
По трезвону в семь колоколов изящного производства господина финляндского в Москве, произведенному опытным звонарем из Токио, епископ вошел в церковь с обычною торжественною встречею, облачи​лся, и начат был чин освящения храма. Все совершалось, конечно, на японском языке, в переводе, вразумительном для всех предстоящих, и совершалось вполне по чину, кроме подробного печатного текста, уясненному еще собственноручно писанными наставлениями началь​нику Миссии, незабвенного благодетеля Миссии Высокопреосвя​щенного Исидора, покойного митрополита Санктпетербургского. Храм был буквально переполнен. Он построен на пятьсот человек, но в нем было далеко за шестьсот. Кроме христиан и оглашенных христиан​ским учением, которых было до четырехсот, здесь было много инославных, особенно протестантов, и больше всего не-христиан. Из пос​ледних наиболее почетные занимали большое место за левым клиросом, место, назначенное для них и к которому они были проводимы. Приглашены были к освящению все власти города, числом до сорока пяти лиц, начиная с губернатора Кёото, но, тоже начиная с губерна​тора, наиболее важные лица, все должны были находиться в это время при императоре, почему и не могли быть у нас; все же прочие приглашенные, в обязанность которых не входило находиться при императоре во время его отъезда из Кёото, были у нас в церкви. Не вместившиеся в церкви не-христиане теснились у церкви, прислушива​ясь из открытых дверей и окон к тому, что поется и читается внутри. Всех собравшихся на освящение христиан и не-христиан было свыше тысячи человек. Во время чтения часов, двое кёотских катихизаторов были посвящены, как предположено было: один — Иоанн Исохиса — в чтеца, другой — Акила Хирота — в чтеца и иподиакона; а на Литур​гии Акила Хирота был рукоположен во диакона. Молитвенное нас​троение христиан и священнослужащих во время освящения храма и первой совершенной в нем, по освящении, Литургии, видимо, было самое теплое и усердное. Инославные и не-христиане все время соблю​дали тишину и внимательно следили за всем совершаемым. По окон​чании Литургии епископом произнесено было слово, соответствую​щее случаю. В нем не столько имелось в виду наставление христиан, которым известны истины Вероучения, сколько вразумление инославных и язычников, соблазняющихся внешностью и зло толкующих ее. Кончилось богослужение почти в два часа пополудни.
Отпустив отца Симеона Мии тотчас по окончании Литургии прини​мать и угощать почетных гостей, я остался на солее, пока все хрис​тиане подошли ко кресту, после чего выслушал окончательные молитвы, разоблачился и вышел из алтаря, был приветствован протес​тантами, все время бывшими и при богослужении. Их было: четыре миссионера и две дамы, из коих одна — жена Епископа Partridge'а, живущего в Кёото. Все они Епископальной Церкви. Один из них, Reverend Patton, подал мне письмо епископа Partridge'а, в котором он извиняется, что не мог быть при нашем богослужении, получив при​глашение для того слишком поздно, и что вместо него будут у нас нес​колько его священников. Жена его также извинилась за него. Я при​гласил их на приготовленную для почетных гостей закуску, и мы вме​сте отправились в соседнюю школу, где в огромной комнате накрыты были три ряда столов на сто сорок человек и где уже угощались дру​гие почетные гости. В то же время в миссийских домах производилось угощение христианам по японскому обычаю (бенто)*, а язычникам, тол​пившимся на дворе у храма, кёотские христиане накупили и раздали до трехсот "мандзю"*. Кроме того, всем посетителям розданы были книжки, специально для того приготовленные, с изложением сущ​ности христианского учения.
Все вышеозначенное продолжалось до трех часов. А в три Церковь опять наполнилась церковнослужащими и христианами, собравшимися для чтения присланных из разных церквей и от разных лиц приветст​венных писем и телеграмм, что также началось и окончилось пением молитв. Некоторые адресы были очень пространны, иные весьма крас​норечивы; во всех благодарное слово обращалось после Бога к благодеющей Материнской Церкви, любовью и щедротами которой пос​троен и изукрашен Храм.
Праздничное настроение всех вновь перешло в молитву, когда в шесть часов началась Всенощная. Провинциальные христиане осо​бенно старались не пропустить ни одного момента совершавшихся богослужений. Им в первый раз приходилось молиться в таком благо​лепном храме, при таком торжественном богослужении и прекрасном пении, и потому они все время были в самом высоком молитвенном нас​троении и в восхищении. "Истинно мы не знали, в теле ли мы, или вне тела, на земле ли, или уже перенесены в Царство Небесное", —приз​навались многие из них после богослужений. Истинно благочестивое настроение всегда рвется перейти в благочестивое дело. Здесь было то же. Собравшиеся христиане, видя ликование кёотских, что у них есть такой прекрасный храм, давали себе обет всеми мерами отныне стараться поскорее и у себя построить такой же. И это не праздно. После Всенощной у меня был разговор, между прочим, с хрис​тианином из Тоёхаси, Петром Танака, приемным сыном благочестивых стариков Симеона и Нины. Он, видимо, горит желанием поскорее осу​ществить давно уже возникшее у христиан Тоёхаси намерение пос​троить храм. Правда, Церковь эта состоит из людей зажиточных, между которыми Танака считается одним из первых богачей в городе, и им нетрудно осуществить это (место под храм у них уже и куплено за 3 тысячи ен); но и возбужденная ревность других, при помощи Божией, принесет со временем такие же плоды; а пока — этот возж-женный и ярко пламенеющий в душе огонь сколько осветит и очистит темных уголков в душе и сколько вообще сотворит нравственного блага!
В промежутках между богослужениями Храм постоянно был напол​нен как христианами, старавшимися поближе рассмотреть иконы и весь такой прекрасной работы иконостас, так и любопытствовавшими язычниками. Последним давал объяснение и знакомил их с вероучением, указывая на иконы, назначенный для того благочестивый пожилой христианин города Кёото, пожелавший служить Богу именно этим: всегда состоять при открытом Храме и любопытствующих посе​тителей из язычников знакомить с христианским вероучением, иллю​стрируя свои слова указанием на святые иконы, в полном составе которых на иконостасе выражены самые важные догматы Православ​ной Христианской Веры. Нужно еще заметить, что иконы сами по себе привлекают всех своим высоким художественным исполнением, а хрис​тиан, кроме того, своим истинно церковным характером. Некоторые из них, как храмовая праздничная икона Благовещения Пресвятой Богородицы, главные иконостасные — Спасителя и Божьей Матери, иконы Святителей Николая и Иннокентия — так прекрасны, что взор не хочет оторваться от них; и тут-то сказывается, особенно для хрис​тиан, как важна хорошая иконопись для храма, в котором все предназ​начается к тому, чтобы очищать и освящать душу, умилять ее и возбу​ждать к молитве. При взгляде на этого Ангела в иконе Благовещения так и просится на уста благодарение Богу, что у каждого из нас есть Ангел-Хранитель; но, перенося взор на святой лик Пречистой Девы чувствуешь стыд, что несохранением своей души в чистоте отгоняем от себя этого прекрасного стража, так любовно пекущегося о нашем спасении; от взгляда на кроткий лик Богоматери с Богомладенцем и на учащего Спасителя льются в душу умиление и радость, что Бог так преискренне близок к нам, но и печаль при мысли, что мы ограж​даем себя от Него стеною грехов; строгий и вместе милующий вид Святителя Николая Мирликийского, важный и вместе ободряющий лик Святителя Иннокентия Иркутского — все-все и привлекают к себе красотою иконописи, и возбуждают соответствующие чувства и мысли, освежающие и очищающие душу у смотрящих на них.
28 Апреля (11 Мая) 1903. Понедельник. В Кёото.
Пред Литургией положен на Жертвенник Синодик, в который вне​сены имена всех известных нам благотворителей и жертвователей, содействовавших построению и украшению Святого Кёотского Храма для всегдашнего поминовения их на Проскомидиях.
С девяти часов началась Литургия, отслуженная соборне епископом с тремя иереями. Четвертый, лучший из наших проповедников, отец Иоанн Оно, вместо Причастия сказал слово о важности настоящего тор​жества, о необходимости храма для христиан и о том, как пользова​ться им для душевного спасения. Храм почти так же, как вчера, наполнен был христианами и не-христианами. По окончании Литургии отслу​жен был Благодарственный молебен, заключившийся молитвою о жер​твователях и благотворителях святого Храма сего и многолетием им.
Снята была фотографическая группа собравшихся священнослужи​телей, проповедников, певчих и некоторых представителей Церквей.

После обеда мы с отцом Мии сделали визиты: начальнику соседней школы, чтобы поблагодарить его за одолжение залы для угощения;Bishop'y Partridge'y, принявшему очень любезно, рассказавшему, между прочим, как Старо-католический Епископ в Америке В [про​пуск у автора], приглашенный в один город освятить церковь, при​ехал, освятил и подал счет за это в три тысячи долларов; другому американскомуBishop'y Williams'y, которого не застали дома, Reverend'y Паттон'у, которого тоже не нашли. Этот Patton— именно тот, который в Мива хотел стащить одно наше христианское семейство, что мы с отцом Мии, однако, не дали ему сделать.
С семи часов началась в церкви проповедь для язычников и продол​жалась почти до десяти. Слушателей было человек двести, кроме хри​стиан. Сначала говорил, больше часа, осакский катихизатор Фома Танака, на тему "Отношение нравственности к религии." Говорил кра​сноречиво и убедительно, только слишком многословно и в иных мес​тах не в меру резко обличительно, что едва ли убеждающим образом может действовать на язычников. За ним я сказал самое необходимое в первый раз слушающим язычникам: о Боге Триедином, о сотворении мира и человека, о грехопадении, о необходимости искупления и о том, что, кроме Бога, никто не может спасти человека, и что Бог спа​сает его, ставши Богочеловеком, и так далее. Речь продолжалась час и три четверти, слушатели были очень внимательны; видно, что именно за такою, то есть чисто религиозною, проповедью они прихо​дят, а им часто не дают ее, то есть проповедник уклоняется в сторону, говорит Бог весть о чем, только не о Боге-Творце и Искупителе; при​ходят за хлебом, а им дают камень. Отчасти такова была проповедь Танака. Особенно молодые катихизаторы страдают этим недостат​ком: — уклонением в сторону от единого на потребу, — в область физики, истории, этики и тому подобного; ну и бесплодны оттого: слу​шатель, пришедши раз, в другой раз не завернет.
29 Апреля (12 Мая) 1903. Вторник. В Кёото.
Катихизаторам ведения отца Симеона Мии, которых всего вне Кёото трое, обещаны были дорожные в Кёото на освящение и обратно; прочие же должны были прийти за свой счет, кто пожелает, им только трехдневное содержание в Кёото обещано было от меня, по 65 сен в сутки, в гостинице. Но, выдавая первым дорожные, пожалел я и после​дних и дал им, каждому, половинные, в один конец. После произве​денных за угощения уплат, раздачи прибывшим из Тоокёо певчим и другим на обратный путь, и всем по 3 ен на посещение выставки о Оосака, это до такой крайности истощило мой кошелек, что я должен был отправиться в Банк Мицуи просить в долг, где без затруднения и одолжили, сколько просил, под простую расписку.
Кёотские христиане на свой счет устроили прогулку всем катихизаторам и певчим: запасшись ящиками с обедом (бенто), отправились по железной дороге в Камеока, оттуда на лодках, по быстрому течению реки, спустились в Кёото до Арасияма, и гуляли по берегу. Говорят, было очень весело; пели молитвы и народный гимн.
Мы с отцом Симеоном посетили архитектора Мацумура, которого, впрочем, не застали дома; заехали по дороге к отцу Иоанну Оно, который, служа в Оосака и имея там прекрасное помещение в церков​ном доме, находит еще нужным иметь квартиру в Кёото, —"для здоровья-де" (правильнее — для лени и барства).
Так как в Токио мне прислан был из казенного комитета билет на осмотр Оосакской выставки и вместе Императорских дворцов в Кёото и других местах, то, пользуясь этим и имея свободное время, мы с отцом Мии отправились смотреть дворцы. Но в "Госё"* не пустили, — еще не успели убрать после отъезда Императора."Нидзё-рикиу "* осмо​трели, — великолепные палаты, которые строил Хидеёси, достроил Иеясу, и в котором имели временное пребывание сёогуны, когда из Иедо приезжали в Кёото. Резьба, картины, позолота, лакировка, гран​диозность аппартаментов — все чисто царское. Наглядное свидетель​ство величия сёогунов*.
Поехали за город взглянуть на "Кацура-рикиу "* — дворец в другом роде, отличающийся скромностью и простотою, как и подобало мес​там резиденций Микадо в период процветания сёогунской власти. Но сад с озером здесь прелестный.
Вечером, с семи часов, в Храме была проповедь. Слушателей собра​лось человек до ста. Говорил сначала молодой проповедник из Вакаяма, Тимофей Ирино, и говорил именно так, как не следует: целый час твердил о "Ямато тамасии"*, что, мол, гордиться ею не должно, что и у других народов есть своя "Ямато тамасии", что она имеет недостатки и прочее все в том же роде; через каждые два-три слова "Ямато тамасии" летела у него с языка. Я потерял всякое терпение слушать эту болтовню, могущую только раздражать слушателей, так как он в глаза ругал их, и два раза посылал отца Мии тихонько остановить его, но поток еще долго лился. Зато потом, когда вышли из Церкви, я пред всеми катихизаторами сделал ему выговор. После него говорили Петр Исикава и Василий Таде — более содержательно и полезно, но у первого слишком длинны были подобия, второй уклонялся в стороны, например, в излишне многословный разбор возражений, вроде "зачем нам проповедь из России" и подобное. В заключение отец Петр Сибаяма, священник из Нагоя, протанцевал словом и руками (иначе не могу выразиться) — так он живо и манерно лил свою речь и так быстро жестикулировал руками. Слушатели едва ли уловили смысл говоренного им, — слишком уж быстро и безостановочно

все лилось. Ему я тоже сделал после замечание, чтобы "говорил проповедь не как внушает ему очень подвижная и живая его натура, а как требует польза слушателей; иначе вотще пропадает его же труд". Проповедь его сегодня была очень содержательна, а из нее едва ли малая крупица запала в понимание слушателей... Мое имя, как проповедника, не стояло сегодня на выставленных на улице крупных объявлениях о проповеди; но жаль мне стало слушателей, — с таким вниманием они битых два часа сидели и слушали или мало полезное, или мало понятное для них. Потому, когда кончил отец Сибаяма, я стал у

стола и тоже произнес проповедь, стараясь как можно быть понятней и полезней слушающим. Еще час просидели они с неразвлекаемым вниманием. Я начал словами: "Отец Небесный невидимым прикосновением тронул ваши сердца и побудил прийти сюда". Кончил словами: "Итак дорожите любовным зовом Отца Небесного; не перестаньте приходить сюда за полным познанием Его Воли и озарением ваших душ Его Благодатию". Между слушателями были богатые купцы, учителя школ и врачи.

Так как мне завтра утром нужно отправиться в Осака и оттуда вечером в Токио, то, вышедши из церкви после разговора с проповедниками и священниками, я попрощался со всеми ими. Большая часть их, впрочем, равно как почти все христиане, разошлись еще раньше.

30 Апреля (13 Мая) 1903. Среда.

Из Кёото в Оосака, оттуда в путь в Тоокёо.

Возблагодаривши Бога за такое благоуспешное и радостное освящение храма, помолившись еще раз в нем и простившись со всеми, я отправился в сопровождении отца Симеона Мии в восьмом часу утра на станцию и оттуда с первым случившимся поездом в Осака. Там, оставивши чемодан в церковном доме и переодевшись, мы отправились прежде всего посетить лежащего в больнице отца Павла Косуги. Видимо, злая чахотка доедает его, едва ли долго проживет. Утешив его, насколько возможно, мы отправились затем на Выставку. Погода, так благоприятствовавшая нам пока мы совершали дело Божие, к мирскому нашему поведению отнеслась сурово: лишь только мы вступили на землю выставки, как пошел дождь и продолжался весь день.

Бывший уже на Выставке прежде отец Сергий Судзуки сопровождал нас с отцом Мии в качестве руководителя. Кое-что посмотрели в здании производств (коогёо)*, прошли по машинному зданию, более подробно осмотрели здание искусств, пошли в зверинец посмотреть двух молодых слонов, превосходного льва, страдальчески метавшегося по клетке, львицу, сонно зевающую, тигра, леопардов и прочее; затем уехали в Сакаи, где с большим удовольствием рассматривали живых морских обитателей в превосходно устроенном аквариуме; к сожалению, дождь мешал рассмотреть аквариум наружный. Видели также чучело огромнейшего дельфина в шалаше на берегу моря. Пообедав в гостинице японской пищей и втридорога заплатив за это, мы

под неперестающим дождем вернулись домой, в церковный дом; повидавшись здесь с несколькими собравшимися братьями и сестрами, большая часть которых были тоокейские, завернувшие сюда для осмотра выставки, и, напившись чаю, мы с отцом Мии в сопровождении отца Сергия отправились на станцию железной дороги, откуда скорым поездом в 7 часов 10 минут я отправился в Тоокёо, а отец Мии с следующим поездом должен был отправиться в Кёото, где и сегодняшний вечер в Храме должна производиться проповедь заранее назначенными для того проповедниками.

1 (14) Мая 1903. Четверг. Тоокёо.

В одиннадцатом часу утра был уже у себя дома на Суругадае. Нашел на столе между другими письмо отца Вениамина вместе со списком церковных вещей, сданных на хранение нагасакскому консулу князю Гагарину, и с подписью князя, что вещи им приняты. Значит, мне остается только послать ему дорожные в Россию.

Послал в Банк Мицуи чек на 250 ен в уплату долга в Контору сего Банка в Кёото и получил мою расписку, уже высланную оттуда. 

Пришлось много раз и разным рассказывать об освящении Храма в Кёото, чем все так интересуются и чему радуются. 
В мое отсутствие померла и похоронена мать отца Романа Циба, долго лежавшая в постели старушка, о чем, впрочем, я получил теле​грамму будучи в Кёото.
2 (15) Мая 1903. Пятница.
Целый день справление корреспонденции: послал отцу Вениамину в Нагасаки дорожные в Россию и прощальный привет ему; написал об увольнении его донесения в Святейший Синод и в Совет Миссионер​ского Общества, также отцу Феодору Быстрову — последнему с вы​пискою нескольких мест из письма ко мне князя Гагарина.
3 (16) Мая 1903. Суббота.
Послал письмо отцу игумену Пантелеймону, настоятелю Мироносицкой Пустыни в городе Царевококшайске, Казанской губернии. Зову его сюда. Пусть подает прошение в Святейший Синод о назначении его членом здешней Миссии, если желание его не переменилось и если нет других препятствий.
Господь Бог да сотворит Свою Волю о нем!
Кирилл Мори, кончающий курс в Семинарии, сын покойного отца Никиты, приходил просить об отправлении его в Академию, да как хитро!
· Я буду там на своем содержании, — говорит.
· Где же вы возьмете его? — спрашиваю.
· Одно лицо будет давать мне.
· Это так же, как Даниила Кониси? Богач Козаки, его родной,
обещал содержать его в Академии и обманул, предоставив мне лично
тратиться на то; и мне воспитание Кониси в России стоит около
двух тысяч рублей, а он еще, вернувшись, тоже обманул — бросил
службу церкви. Не хотите ли повторить эту историю? Только я не со​гласен.
· Меня будут содержать не японцы.
· Кто же?
· Не могу сказать. Мне он запретил это.
· Как же вы хотите, чтоб я ходатайствовал о допущении вас в Ака​демию, не будучи уверен, что ваше содержание там обеспечено?
Затем я говорил ему, что ему думать об Академии вовсе не сле​дует: способности у него посредственные, здоровье ненадежное; пусть воодушевится желанием послужить ближним тем, что уже приобрел; ему двадцать два года — служить уже пора и прочее, и прочее. Но едва ли не к стене горох.
4 (17) Мая 1903. Воскресенье.
После Литургии зашел, между другими гостями, Иоанн Фукасе, из Цуяма, и говорил про то, что "отца Якова Мацу да с семейством нужно перевести из Окаяма в другое место, иначе болезни в его семье не прекратятся. Там слишком дурная вода; природные жители от нее не страдают, а пришлые — все; так болел там отец Никита Мори и помер, все время были больные в семье отца Игнатия Мукояма, ныне двое детей отца Якова лежат в заразном госпитале. Хлопочут там об устройстве водопровода, и, вероятно, года через три он будет; тогда можно поместить там священника; ныне же непременно надо убрать его оттуда, или же послать туда бессемейного священника, потому что взрослый может уберечься — будет пить прокипяченную воду, детей же нельзя уберечь — они бродят по улицам и пьют везде, где захочется". Правда. На будущем Соборе посоветуемся об этом, и отца Якова, быть может, в Цуяма переместим.
5 (18) Мая 1903. Понедельник.
Георгий Абе, из Оцу, восхищенно пишет: семнадцать человек у него крестил отец Игнатий Мукояма, и он счастлив этим успехом своей проповеди. "В Оотавара я умирал от бесплодности моих стараний, здесь же ожил", — пишет. Просит много книг и брошюр, так как еще много новых слушателей у него; послано, хотя не в таком количестве, как просит; он из увлекающихся — не всякое слово надо понимать буквально.
Павел Кацумата из своего захолустья просит принять двух в Жен​скую школу. Впрочем, на их содержании; можно записать кандидат​ками.
6 (19) Мая 1903. Вторник. День рождения нашего Государя.
В половине одиннадцатого часа отправился в Посольство к Литургии, после которой был благодарственный молебен. Затем завтрак у барона Р. Р. Розена, где увиделся с князем А. А. Гагариным, прибы​вшим сегодня из Нагасаки и говорившим, что отец Вениамин уже уехал в Россию. После князь был у меня и повторял об отце Вениа​мине все то неприятное, что недавно излагал в письме, распространяя разными добавлениями; тут же были два секретаря посольства; непри​ятно было слушать. Хорошо, что отец Вениамин оставил Миссию.
7 (20) Мая 1903. Среда.
Утром корреспонденция. Вечером с Накаем продолжение перевода. — Вечерня Сретения Господня идет.
8 (21) Мая 1903. Четверг.
Утром корреспонденция. Вечером Всенощная пред завтрашним Празд​ником. Пели оба хора. Я выходил на Литию и Величание.
Отец Вениамин, оказывается, не уехал, а еще в Нагасаки. Сегодня получил от него расписку в получении им 200 ен на дорогу. Это уже, надо надеяться, последнее от него. Скатертью дорога! А ведь какие вначале письма писал, какие надежды возбуждал! Тщетно все призра​чное, дым — все наши надежды, основывающиеся на видимости! Теперь уж кто бы и что бы ни пел — не порадует. Столько раз радова​лся и столько раз комичным изумлением кончалась радость, что уж больше разыгрывать теленка было бы непростительно. Буду тянуть лямку до конца, который уже и близок, а там, что Бог даст! Приедет кто на смену —ладно, не приедет — как Богу угодно! Его дело, Его и Воля.
9 (22) Мая 1903. Пятница. Праздник Святителя Николая Мирликийского.
С семи часов Обедня, молебен, поздравления, угощения. Последние с нынешнего года без вин, ибо прошлогодним Собором определено "угощений вином не делать и не принимать". Очень разумное и нуж​ное правило, которому, конечно, должен следовать и я. И для катихизаторов, особенно молодых, и для самих священников — это очень полезное постановление. Пусть оно отныне всегда неизменно испол​няется! Лимонад и прочие невинные воды пусть заменяют вина во время угощений, как бы оные важны и торжественны ни были.
10 (23) Мая 1903. Суббота.
До обеда перевод. С часу — на концерте нашего " Общества молодых людей (Сэйнэнквай) "*, устроенном в протестантском доме "Сэйнэнквай", недалеко от Миссии, по причине тесноты наших помещений. Устроил Василий Ямада, начальник "Сэйнэнквай"-я, для сбора на расходы по случаю имеющего состояться в июне прибытия сюда русс​ких учеников и туристов из Владивостока, имеющих главною целью осмотреть выставку в Нагасаки, но ожидаемых и здесь. Пели наши семинаристы и старшие ученицы Женской школы вместе с молодыми учительницами и даже некоторыми кончившими курс и ныне рассе​янными по городу — или у своих родителей, или и замужем. К семинаристам тоже присоединились из города умеющие петь катихизаторы, и даже совсем посторонние, как Евграф Кураока, когда-то ученик Семинарии, потом солдат, потом чиновник в Хакодате, ныне ученик Русской Правительственной школы. Пели под управлением двух дирижеров — Ивана Накасима и Петра Тоокайрин. Спелись пред​варительно отлично, каждый день последнее время одна или две спе​вки слышались здесь, в доме Миссии. Пели: Накасима с хором "Херу​вимскую", "На Реках Вавилонских", один Ирмос; Тоокайрин (по-русски): " Милость мира" и " Кресту Твоему". Пропели безукориз​ненно хорошо. Публика наполняла зал; большею частью была молодежь из разных школ; все пропетое сопровождаемо было аплодисмен​тами. Начали концерт почти в два часа, кончили в половине пятого. Из иностранцев был я один. Вчера посетившая меня Посланница и дру​гие русские из Посольства взяли билеты и деньги заплатили, но на концерте, к сожалению, никто не был. Несомненно были бы многие протестантские миссионеры, так восторгающиеся нашим церковным пением, но объявлений на английском языке не было сделано, да и японские объявления были очень скромны и ограничены: боязнь была, что на концерте могут устроить неприязненную демонстрацию, если станет известно, что дается в пользу русских учеников, — теперь все газеты так неприязненно настроены относительно русских из-за Манч​журии. В промежутках нашего пения были: игра на фортепьяно, вме​сте на фортепьяно и скрипке, соло пения Ив. Накасима, игра трех слепцов с пением на кото. Все серьезное и серьезно исполненное.
По окончании концерта все наши певцы и певицы собрались здесь на чай, выпрошенный для них вчера Василием Ямада. Пред чаем Ив. Накасима просил меня поблагодарить их за труд, а также сказа​ть, чтобы вперед, хоть раз в неделю, собирались делать любительскую спевку, на случай подобных концертов, не как ныне, когда ежедневными усиленными спевками утомили голоса. Чай был приготовлен Никанором с бисквитами в клубе "Сэйнэнквай" — для кавалеров, в противолежащей столовой миссионерской — для барышень. Я вошел, когда еще чай не налит был всем, вызвал всех в соседнюю классную

залу и произнес им речь, сущность которой следующая: "Пятнадцать лет тому назад капитан Макаров, ныне знаменитый русский адмирал, услышавши наше пение на Литургии, на которой он был в мое отсутствие, когда я отлучался в Сендай, настаивал, чтоб я заявлял наших певчих вне Миссии — и на пользу Православной Веры, и на пользу эстетического развития Японии. Я отвечал ему, что еще рано. Ныне, по-видимому, настало для этого время. Вы, поя так прекрасно, как ныне пели, действительно и являете, что Православная Церковь обладает самым лучшим способом восхваления Бога и выражения всех других

подобающих чувств при богослужении, чем все другие христианские общины, и служить своему Отечеству ознакомлением всех с самым высшим родом искусства в области музыки... Вокальная религиозная музыка в России из всех стран света наиболее развита, пересаживайте же ее сюда и для пользы вашего Отечества, и во славу вашей собственной уже Православной Церкви. Не нравится мне одно — что вы с духовными песнями в концерте соединили светские; в России это не водится; благочестивые русские осудили бы это. Но здесь пока еще и тени мысли нет ни у кого о неприличии сего. Итак, пусть

это на сей раз пройдет незамеченным. Даже и впредь может случиться это. Но желательно, чтобы на нашем духовном концерте вперед пелось одно духовное. Все светское — и кото, и скрипку, и фортепьяно, и светские песни — все имеют возможность слышать во множестве других мест. Пусть у нас слышится только духовное, чего не могут нигде в другом месте услышать, и я уверен, что и на наши такие концерты будут собираться не менее, чем ныне собрались"...

11 (24) Мая 1903. Воскресенье.

Отец Матфей Лангета пишет, между прочим, о христианах в Оккава, которых там пятнадцать душ в четырех домах, но которые имели усердие уже устроить молитвенный дом, приспособив для того кладовую, и очень ревнуют об умножении членов церкви, но катехизатор Яков Ивата не отвечает их желаниям, почему они недовольны им и собираются просить себе другого катехизатора. Отец Матфей находит, что Яков Ивата лишен способности управлять Церковью.

12 (25) Мая 1903. Понедельник.

Днем писание писем в Россию по поводу освящения Кёотского Храма — порядочно уже надоевшее дело. Вечером перевод. 

13 (26) Мая 1903. Вторник.

Отец Борис Ямамура пишет, что "Александр Хосокава, катихизатор в

Хацинохе, живет с младшею сестрою умершей своей жены к соблазну христиан". Убеждал отец Борис его прекратить скандал, отослать сестру домой, но он не слушается. Просит отец Борис исключить его из числа катихизаторов. Конечно, сейчас же написано Александру Хосокава, что он отставляется от должности катехизатора за бездеятельность и за зазорное поведение. [Далее в подлиннике отсутствуют две страницы.]

19 Мая (1 Июня) 1903. Понедельник.

Так как появилась чума (pest) — в Иокохаме тридцать домов, зараженных ею, сожгли, в Тоокёо тоже кое-где видна, то полиция требует от всех обывателей, и от нас в том числе, радикальной очистки домов. Спросили мы: "Нельзя ли до каникул подождать, когда у нас обыкновенно производится очистка и ремонт везде?" — "Нельзя", — говорят. Что же, и дело! Почистимся и мы: ребята пусть повытаскают" татами" из своих комнат и повыбьют пыль из них; в то же время под полами и на потолках все будет очищено прислугой с помощью плотника.

В женской школе девчонки сделают тоже. Береженого Бог бережет.

20 Мая (2 Июня) 1903. Вторник.

Так как Антоний Кубота умер заразительным тифом, то тело его из rocпиталя, согласно санитарным правилам, препровождено было за город в крематорию для сожжения, и сегодня доставили сюда в небольшой урне пепел, над которым в Крещальне товарищи его усердно читали Псалтирь. Прибыл и отец его, по званию земледелец — жаль бедного!

21 Мая (3 Июня) 1903. Среда.

В час пополудни отпели Антония Кубота соборне. Вместо гроба стояла на столике урна с его пеплом, покрытая гробным небольшим покровом. Отец его возьмет ее домой, чтобы похоронить на семейном клад​бище.
Все эти дни я справлял корреспонденцию в Россию по поводу освя​щения храма в Кёото — благодарил жертвователей, описывал это освя​щение для напечатания и тому подобное. Сегодня кончил. И слава Богу! Много времени отнял у меня от дела этот Кёотский Храм.
22 Мая (4 Июня) 1903 . Четверг.
В третьем часу пришел христианин из Минато, сын Сергия Кацумата, просить катихизатора для Минатокёоквай* и просил Павла Иосида, который еще и курса не кончил в Семинарии. Пришли еще две хрис​тианки из Аннака ; эти, в противоположность тому, очень расхваливали процветание своей церкви. А в три часа, при них же, пожаловал "Евгений Генрихович Спальвин, исполняющий должность профессора Восточного института во Владивостоке" как значится на его карточке, и просидел и неумолкаемо проговорил ровнехонько до десяти часов вечера. Да, по красноречию стоит быть профессором! Принес он целый ворох составленных им и отлитографированных учебников по япон​скому языку. Говорил весьма интересно про Институт, порядки в нем, про студентов, возмущение их, крайне глупое, про Владивосток вообще. В семь часов я накормил его яичницей и напоил молоком и, надо призна​ться, с удовольствием все время слушал его интересные речи.
23 Мая (5 Июня) 1903. Пятница.
Иоанн Судзуки, катихизатор в Такасаки, просится отсюда в Одавара или в другое место в приходе отца Василия Усуи, чтоб быть ближе к дому. Просят о том же и его родные, и отец Павел Морита, под ведением коего он ныне. А отец Василий Усуи просит никак не поме​щать его в Одавара — боится его несносного характера. Отвечено, чтоб подождали Собора, который и рассудит, где поместить его.
Жалуется еще отец Усуи конфиденциально на Илью Сато, который ныне и из Маебаси старается мерзко интриговать в Одавара — возму​щает письмами христиан против отца Василия. К счастию, христиане не поддаются Сато, а читают его письма отцу Василию. Неисправимый интриган этот Илья Сато! [Далее в подлиннике отсутствуют две страницы.]
30 Мая (12 Июня) 1903 . Пятница.
В четыре часа посетил Миссию сегодня прибывший в Токио русский военный министр А. Н. Куропаткин со свитою, состоявшею из десяти человек, военных и штатских; в числе последних был знаменитый док​тор Пясецкий. Министр и все прежде всего зашли в Собор, потом ко мне. Я предложил осмотреть Семинарию и Женскую школу, что и сделали. Министр был очень ласков и любезен. Из военных в свите был барон Остен-Сакен, племянник Федора Романовича Остен-Сакена, что служит в Министерстве иностранных дел. Был также генерал Вогак. Один из военных отдал мне поклон от графа Гейдена в Петербурге, сказавши, что он женат на его дочери, а я знал графа в Петербурге двадцать три года тому назад, когда он и сам еще не был женат. Министра сопровож​дали наш Посланник и японский полковник Мурата, говорящий по-русски. Японское правительство приняло министра государственным гостем и поместило его во дворце "Рикиу"*. Пробудет в Токио четыре дня.
31 Мая (13 Июня) 1903. Суббота.
Положил с этого времени перевод Богослужения делать полный с пока​занием всего Устава: где на восемь, там так и писать на восемь, где дважды или трижды стихиру повторить, так и упоминать это — словом, все как есть в славянском подлиннике. До сих пор не было этого, так как имелось в виду лишь настоящее время, настоящая немощь испол​нять все по Уставу. Но с Праздничной Минеи пора оставить это, а распо​лагать на будущее; в будущем же виднеются и монастыри, где захотят исполнять весь Устав; а где же они возьмут сведения о нем, если не най​дут их в переводной книге? ... На Ранней Обедне сегодня, во время молитвы, о переводе же пришло это решение.
Сегодняшние газетные телеграммы извещают, что в Сербии Король Александр и Королева, его жена, убиты ночью в постели; Первый Мини​стр и еще разные там перебиты. Войско учинило революцию. На прес​тол вступил Карагеоргиевич.
В два часа сделал визит нашему Министру Куропаткину в " Сибарикиу"* и оставил карточку, не застав дома: еще не вернулся он из Дворца, где со свитой обедал у Императора.
Был американский  Епископальный миссионер Reverend Jefferys, из Сендая. Завтра десятилетие рукоположения их Епископа МасКim'а, так подведомые ему миссионеры собрались в Токио поздравить его и поднести посох; по сему случаю и Jefferys приехал. Говорил он, что у них в Сендае сто двадцать христиан, учит он человек сорок офицеров английскому языку.

— А о вере они спрашивают ли?

— Ни один! — отвечал он.

Лишь только мы разговорились было об этом, как сказали, что меня желает видеть католический патер по поводу нашего земельного участка в Хакодате. Оказалось, что это Епископ Берлиоз, которому подведомы Католические Церкви в Хоккайдо. Явился он узнать, на каких положениях мы владеем своим участком в Хакодате. По долгосрочному ли контракту с Японским Правительством? Я ответил, что Миссия наследовала этот участок от бывшего в Хакодате консульства, ныне сама ежегодно платит за него ренту Правительству, но, тем не менее, контракта на землю сама не имеет, а стоит еще между нею и Правительством консульство; Миссия и сносится с Правительством чрез посредство его, и Правительство с Миссиею тоже, как это было три года тому назад (когда Поляновский был консулом там).

Епископ Берлиоз рассказал, что у них "в Хакодате контракт на землю, которая там под Миссией и Женской школой, был на двадцать пять лет; в будущем месяце срок кончается, и ему Губернатор Хоккайдо объявил, что отныне рента на землю будет 42 ен за 100 цубо (вместо 12 ен доселе), и Правительство удерживает за собою право во всякое время, когда понадобится, отобрать землю без всякого вознаграждения за то ". Английскому Епископу там об его участке объявлено то же. Находя эти условия слишком тяжелыми, Берлиоз прибыл в Токио хлопотать в Министерстве внутренних дел, чтобы облегчили их, иначе ренты придется платить в год больше 2,000 ен... Сетовал он также, как и Jefferys, на равнодушие японцев к религиозной проповеди; "особенно учителя школ безрелигиозны; в самых низших школах разве иные не относятся

неприязненно к религии, и то под тем предлогом, что для неразвитых людей религия полезна ". Рассказал, между прочим, что монастырь трапистов, в 7 ри от Хакодате, недавно сгорел. Припоминал мой визит ему в Хакодате восемнадцать лет тому назад и мои слова ему, что мы молимся о соединении Церквей.

1 (14) Июня 1903. Воскресенье.

Приходили из редакции одной газеты спрашивать про религиозность нашего министра Куропаткина: "Слышали-де, что он религиозен, так дайте материал для описания сего". А какой же я материал дам, коли сам ничего не знаю о нем в сем отношении? Да и хороша религиозность: побыл ли он сегодня в Церкви? В Посольстве службы нет- там обычай с праздника Троицы затворять Церковь до сентября; мол, дачное время. Думал я, что Куропаткин, или кто из свиты, придут помолиться с нами — ни единого! Хоть бы из любопытства — как это, мол, читают и поют по-японски. И того нет!

2 (15) Июня 1903. Понедельник.

Собирались сюда из Владивостока в июне человек сто школьников и с ними человек тридцать больших, членов туринг-клуба, посмотреть в Осака выставку, посетить и Токио; подняли тревогу, здесь за них везде хлопотали, чтобы доставить им возможные удобства и облегчения. И вдруг сегодня уведомление, что не будут — не состоялось почему-то путешествие. Хвалилась синица зажечь море, да так и не зажгла.

3 (16) Июня 1903. Вторник.

У отца Якова Мацуда, в описании им своего путешествия по приходу, говорится, между прочим, как в Касуяма, у Никанора Акита восьмилетняя дочь Мария, совсем на смертном одре лежавшая, приобщившись Святых Таин, неожиданно для врачей и всех быстро выздоровела, что родители приняли как явное чудо Милости Божией и просили отца Якова отслужить благодарственный молебен.

Отец Николай Сакурай пишет, что в Иванай Петр Сибуя пожертвовал под Церковь участок земли в 455 цубой, за который ему бонзы*, которых кумирня прилежит к этому участку, давали тысячу ен. Дарственную на имя отца Николая прислал он для хранения здесь, в Миссии. Да благословит его Бог за усердие к Церкви!

4 (17) Июня 1903. Среда.

Язычник Кавано, в прошлом году почти в такое же время принесший 300 ен пожертвования на Церковь, сегодня принес в девяти конвертиках по 10 ен (только в одном оказалось 5 ен, всего 85 ен) на Церковь, и вручил это в Соборе Иову Накацука, который доставил мне.

Отец Феодор Мидзуно вернулся с обзора Церкви в Коофу; говорит, что Церковь несколько оживляется после моего укорительного письма катихизатору Стефану Тадзима за его бездеятельность; есть несколько новых слушателей Учения в Коофу и окрестности, которых Тадзима старается приготовить к крещению. Ныне же отец Феодор крес​тил только двух младенцев и исповедал и приобщил взрослых хрис​тиан.
5 (18) Июня 1903. Четверг.
Утром был вчерашний язычник Кавано. Долго говорил с ним, объ​яснял ему Христианское Учение, убеждал докончить свое христианс​кое образование и принять Крещение. Он читал все наши христианс​кие книги, но самообразование в этом случае недостаточно: при самом легком испытании его тотчас же оказалось, что сути Христианс​кого Учения он не знает. И потому я поручил его отцу Феодору Мидзуно, а ему, Кавано, советовал непременно целую неделю исключите​льно заниматься с отцом Феодором: пусть пройдут Православное Исповедание (Осиено Кагами)*; что Кавано знает, на том не останавлива​ться, чего не знает, пусть то объяснит ему основательно отец Феодор. Пусть эту неделю живет Кавано здесь, в миссийском доме. Он согласи​лся, но сказал, что нужно по некоторым делам побыть дома, откуда он скоро вернется. Болен он лишаями; постоянно чешется — неприя​тно смотреть. Говорил он, что постоянно молится, чтобы Бог исцелил его. Пусть станет поближе к Богу, приняв Святые Таинства, тогда его молитва скорее будет услышана.
Кончили сегодня с Накаем перевод службы святым Апостолам Петру и Павлу, принялись за Службу святому Пророку Илии. Тут еще та беда, что половина службы только на славянском. В Греческом Служебнике, что у меня, нет этой половины.
Согласно приглашению "Bishop and Mrs. McKim at Home, Thusday June 18-th, N 38 Tsukiji, 4 to 7 o'clock. R.S.V.P..", был у амери​канского епископа МсЮт'а, поздравил его с десятилетием его епис​копства. Видел епископский жезл, поднесенный ему его американской паствой, то есть миссионерами его ведения и здешними американцами его Церкви; работай в Нью-Йорке из серебра и африканского крас​ного дерева. Неважное подношение и по работе, и по материалу, хотя в газетах и расхвалили. Видел другое подношение — альбом японских Церквей его Миссии. Тоже небогато: сняты Церкви и группы христиан; большая половина альбома — белые листы. Комнаты полны миссионеров и миссионерок. Все любезны и милы.
6 (19) Июня 1903. Пятница.
Является неожиданно Эраст Миясина, в усах, настоящим джентль​меном, а бесплоднейший из катихизаторов.
· По какому случаю?
· Мать больна.
· У священника-то спросились?
· Нет, после спрошусь.
· По проповеди у вас такой же застой, как всегда?
Молчит, потом молвит:
· Переведите меня в Тоокёо (теперь он в Каминохиса, у отца П. Сасагава).
· Это чтоб дома жить, ничего не делая, и за это получать содер​жание?
· Я буду трудиться.
· Да ведь вы же до сих пор нигде не показали признаков труда.
· Здесь покажу.
· Пусть ваш священник на Соборе выскажет вашу просьбу.
Это первый младенец, крещенный мною в Тоокёо. И жаль его, и горе с ним.
7 (20) Июня 1903. Суббота.
Иоанн Игуци, когда-то катихизатор, потом полицейский, убивший жену другого полицейского, чтобы ограбить его, ныне каторжник в тюрьме на острове Эзо в Цукиката-мура, Кабато-гоори, хочет испове​даться и приобщиться. Ведет он себя ныне хорошо, постоянно просит отсюда то христианских книг, то английских учебников. Но исповедь ему едва ли возможна: по тюремным правилам ему можно говорить с священником только в присутствии надзирателя и в слух его. Надо поговорить с отцом Николаем Сакураи, когда он прибудет на Собор — не может ли он выпросить позволение исповедать Игуци без свидетеля и потом приобщить его Святых Тайн.
8 (21) Июня 1903. Воскресенье.
Приходил Иван Накасима, регент церковного хора в Коодзимаци и вме​сте студент японской Консерватории в Уено; держал речь, продолжа​вшуюся больше часа; я молча слушал. Сущность: "Пение у нас в соборе плохое: переложения Бортнянского все никуда не годятся; учителя пения — Львовский, Обара, Кису — не заботятся о порядоч​ном обучении. Нужно вызвать из России хорошего регента; сделайте это". Мой ответ ему вкратце: "Переложения Бортнянского, быть может, не точны, но не дурны, и исполняются у нас в Соборе порядо​чно. Вообще пение у нас в соборе можно больше хвалить, чем хулить. Учителя могли бы учить и лучше, но и так, как учат, сносно. Для трех часов в неделю, употребляемых на класс пения, успех, какой есть ны​не, достаточный. Больше же употреблять на пение мы не можем, здесь не специальное училище пения. Вы, если можете лучше перело​жить Бортнянского или других русских композиторов на японское пение, сделайте это. Если выйдет лучше, то все будут рады, и в церковь можно ввести это. Или же постарайтесь сами произвести что-либо оригинальное. Должно начаться здесь чисто японское церковное пение, как оное началось в России, принявшей сначала греческое. Если сочините что-нибудь удачное, истинно все рады будут. Что до улучшения хорового пения, то образуйте произвольный хор из любите​лей пения в Семинарии и Женской школе и упражняйте его. Если он станет петь лучше нынешнего соборного, то можно будет ставить его в Соборе на богослужения. Чтобы вам не мешали образовать произво​льный хор и учить его в часы отдыха, не будьте костровы, а соблю​дайте добрые отношения с начальствующими в школах и с нынеш​ними регентами" и так далее.
9 (22) Июня 1903. Понедельник.
Начальница Школы Елисавета Котама приходила с расписанием экза​менов и другими делами и рассказала, между прочим, следующий ку​рьезный факт: четыре ученицы третьего приготовительного класса — Екатерина Хагивара (дочь Текусы, инспектрисы, внучка отца Иоанна Сакаи), одиннадцати лет; Фива Оно (дочь катихизатора Фомы, внучка отца Павла Сато), одиннадцати лет; Сусанна Огата, двенадцати лет; и Нина Конаса, двенадцати лет — хотели убежать из Школы, чтобы поселиться в пустыне, между Аомори и Сендаем, в сделанном ими шалаше, жить там монашками и отмаливать свой грех. Пятая же, Ека​терина Имамура (дочь умершего катихизатора Варнавы), одиннадцати лет, участвуя в заговоре, оставалась в Школе только затем, чтобы доставлять им в пустыню для пропитания хлеб. Прочие товарки того же класса, хотя в грехе участвовали, но не решились сделаться мона​хинями, а только дали слово хранить молчание о поступке бежавших. Грех же, приведший к такому отчаянному решению, заключался в следующем: одна из их учительниц, Христина Хасуике, строго обращалась с ними, то есть бранила их иногда — которую за плохое знание урока, которую за шалость, так как они все в классе, как на подбор, народ очень живой и резвый. Это, наконец, вывело их из тер​пения, и они сговорились наказать учительницу. Но как? Придумали: олицетворить ее в "сакура" (вишневом дереве, которые у них в садике пред глазами и которые так прекрасно цветут весной) и прок​лясть. Сказано — сделано: собрались все сердитые и, обращаясь к сакура*, молвили вслух: "Пусть на тебе не будет цветов будущей вес​ной! " Хотели они учинить этот грех тайком от всей прочей школы, но, увы, не удалось! Подслушали товарки первого класса, то есть почти такая же мелюзга, как они сами, только годом старше, и напали на них с проповедью покаяния. Грешницы почувствовали всю тяжесть своего преступления и до того были поражены раскаянием, что реши​лись всю жизнь посвятить на замаливание своего страшного греха; а так как, живя в Школе, а потом в мире, это сделать неудобно, то и задумали оставить Школу и мир. Так как все они с севера родом, то с пустыней ознакомились еще раньше, из окна вагона; ее и облюбовали ныне под свой монастырь. Все четверо тайно приготовились — понавязали себе в узелки все, что сочли нужным: кое-что из платья — не​много (много зачем же монахиням!), а главное — молитвенники, рели​гиозные брошюрки; не забыли и кусочков булки, какие успели пособрать. И вот на днях вечером, когда среди занятий дается полчаса на отдых, двое из них, Екатерина Хагивара и Фива Оно, незаметно, с узелками, выбрались за ворота. Так как в школьных воротах они боялись попасться, то пробрались по задворью школы к воротам у дома отца Павла Сато и скользнули в них; но и здесь были замечены — увидели от отца Павла, что двое маленьких учениц почему-то выбежали; недоумевая об этом, тотчас же дали знать в Школу: пересмотреть, все ли дома? Это подняло некоторую тревогу, помешавшую двум дру​гим последовать за товарками; их приготовленные узелки захвачены были у угла школьного здания. Между тем бежавшие товарки их ждали; видя, что их не догоняют, бежавшие, уже спустившиеся было вниз по улице, вернулись на уровень дома врача Сасаки. Здесь они и были захвачены пустившеюся за ними погонею. Погоню эту состав​ляли, по немедленном уяснении, кого нет в Школе, дочь и сын отца Павла Сато; последний, то есть сын отца Павла, Иосиф, сам тоже двенадцатилетний, схватив свою племянницу Фиву за руку и ведя ее обратно в Школу, всю дорогу делал ей реприманды, как подобает дяде, рассерженному неприличием поступка племянницы и считающему своею обязанностью учить ее. Из этого реприманда, буквально переданного мне, я, между прочим, узнал, что мать Фивы, Фотина, в свое время тоже собиралась бежать из Школы по благочестивому побуждению (эта вместе с тогдашней своей товаркой по классу Надеж​дой Такахаси, нынешней начальницей Женского училища в Кёото, задумывала бежать в Нагасаки, чтобы оттуда пробраться в Россию в какой-нибудь женский монастырь и сделаться монахиней). По водворении бежавших в Школе разобрана была вся их история и сделаны соответствующие вразумления, которые успокоили все. Однако же не всем детям это прошло очень легко: Екатерина Хагивара, очень нерв​ная по природе, до того расстроилась, что и до сих пор несколько боль​на. Последнее обстоятельство послужило и началом всего этого разго​вора. Я спросил Елисавету: "Отчего в воскресенье не было Кати Хаги​вара в церкви, не больна ли?" В ответ на что Елисавета и стала расс​казывать эту историю. Я заключил наставлением, чтобы учительницы были осторожны в своих выговорах, не раздражали детей и не вызывали их на такие поступки.
10 (23) Июня 1903. Вторник.
Начались экзамены. Сегодня был в седьмом классе (выпускном ныне) Семинарии, где шесть учеников. Отвечали по толкованию Евангелия толково, но на задаваемые возражения оказались недостаточно рассу​ждающими. Во втором, тоже выпускном классе Катихизаторской школы, четыре ученика, порядочны.
Отец Роман Фукуи пишет, что не мог отправиться на военном судне для посещения христиан-курильцев (с Сикотана) — судно замешка​лось, он не мог бы поспеть сюда на Собор. Пишет еще, что начальни​ком  Сикотана назначен чиновник, у которого жена наша христианка и двое детей крещены; это для христиан Сикотана очень хорошо.
Отец Яков Мацуда просит " назначить одного христианина катихизаторским помощником прямо, без прохождения им Катихизаторской школы — и красноречив-де, и усерден, а в Школу не может: семью не на кого оставить". Нельзя никак; подать пример — отбою не будет от претендентов на миссийские хлеба при спокойном лежании у себя на матах.
11 (24) Июня 1903. Среда.
На экзамене в шестом классе Семинарии, где всего четыре человека, отвечали по Ветхому Завету хорошо; и в первом классе Катихизаторского училища, где двенадцать человек, тоже по Ветхому Завету — некоторые хорошо, другие плохо по малоспособности  или неразвито​сти.
12 (25) Июня 1903. Четверг.
На экзамене в первом классе Семинарии, где тридцать восемь учени​ков, по Катихизису Филарета отвечали порядочно; видно, что все занимались, но почти у всех еще не достаточно развита память. Кроме того, там же два русские, присланные из Порт-Артура, предназна​ченные в переводчики японского языка для тамошнего края: Андрей Романовский и Федор Легасов. Обещал адмирал Алексеев прислать лучших учеников их тамошнего училища, а присланы весьма плохие: малоспособны и вялы, успели в японском языке очень мало.
В Йокохаму на рейд пришел наш военный крейсер "Джигит", и капитан его Александр Петрович Назаревский сегодня посетил меня. Это было очень кстати. Я озабочен был мыслью, как отправить Романовского и Легасова на каникулы в Порт-Артур, и вот капитан обещался взять их, только сказал, что для этого ему нужно "слово Посланника".
13 (26) Июня 1903. Пятница.
На экзамене по Литургике в обоих классах Катихизаторской школы, и к удовольствию моему нашел, что все довольно исправно выучили переведенный краткий учебник; прилежание показали.
Написал Посланнику барону Розену, чтобы молвил слово капитану Назаревскому о взятии Романовского и Легасова в Порт-Артур. Барон ответил, что " послезавтра капитан у него будет и получит от него офи​циальную бумагу с просьбою о доставлении их в Порт-Артур".
14 (27) Июня 1903. Суббота.
На экзамене в Семинарии: в третьем классе, где одиннадцать учени​ков, и в четвертом, где десять учеников, по Церковной истории и отчасти по Русской гражданской истории отвечали порядочно. 

Симеон Огава, катихизатор на Сикоку, просит оставить учительни​цей его дочь Марфу, ныне кончающую курс здесь. Нельзя. И без того много учительниц; притом же не годится для этого поста, имеет нехорошие замашки.
15 (28) Июня 1903. Воскресенье.
До Литургии было крещение трех женщин с детьми, приготовленных к крещению катихизатором в Фукагава, Иоанном Катакура, которого я часто браню за леность. Наконец-то хоть маленький плод от него. Зато теперь, наверное, станет клянчить денег в долг.
Несмотря на дождь, идущий беспрерывно второй день, в церкви христиан было довольно много.
16 (29) Июня 1903. Понедельник.
На экзамене в Семинарии и Катихизаторской школе по догматике; в первой седьмой и шестой курсы отвечали превосходно, но на возра​жения становились в тупик. Видно, что профессор Арсений Ивасава не объясняет обстоятельно и не упражняет их на возражениях, коне​чно, потому, что и сам плохо знает предмет, преподает без любви к делу и не готовится к классам; да и когда же готовиться, когда гоня​ется за добычею денег в Военной школе и где еще?
17 (30) Июня 1903. Вторник.
На экзамене в первом классе Семинарии по русскому языку: на па​мять отлично читали разные правила о предлогах из грамматики отца Сергия Глебова, а склонений и спряжений, начиная с третьего ученика, никто хорошенько не знает. Жаль, что я не присмотрел преж​де. Ив. Ал. Сенума—теоретик, практически рассуждать не мастер; теперь только и сам убедился, что ненужное заставлял учить. Вперед опять будет употреблена учебником "Краткая грамматика" Кирпичникова.
Отправлены на крейсер "Джигит" русские воспитанники Федор Легасов и Андрей Романовский для следования в Порт-Артур на кани​кулы к родным, так как "Джигит" уходит завтра. Романовский сказал, что отец его просил привезти для чтения: Жизнь святого Ефрема Сирина, Златоструй и еще что-нибудь из святых Отцев. Я послал ему Добротолюбие, Псалтырь, святого Ефрема Сирина и еще две книги святых Отцов. Он служит в Ново-Мукдене десятником — донской казак; видно, что настоящий русский благочестивый человек.
18 Июня (1 Июля) 1903. Среда.
На экзамене в Семинарии в пятом классе, где семь учеников, и в шес​том, где четыре, по Основному Богословию. Хорошо отвечали то, что в русском учебнике Августина.
Целый день дождь, к вечеру разыгралась буря, которая и всю ночь продолжалась, много цветов поломала.
19 Июня (2 Июля) 1903. Четверг.
На экзамене в Женской школе по Закону Божию. Отвечали, как и все​гда, отлично; но на вопросы почти все молчали, почему дал выговор начальнице Школы Елисавете Котама по предмету которой (Толко​ванию Евангелия от Матфея) шел экзамен, за то, что не упражняет учениц на вопросах и возражениях, и велел вперед делать это.
После обеда сделал экзамен молодым учительницам по русскому языку, который преподает им переводчик Исаак Кимура; сверх чая​ния, оказались все очень успевшими: склонения и спряжения знают, много слов заучили, читают по книжке бегло; произношение у всех очень хорошее; можно уже вести с ними небольшой разговор по-русски простыми фразами; словом, успели далеко лучше первого класса Семинарии, хотя учатся немного больше года. Если будут так же прилежно заниматься, то еще через год будут читать русскую книгу.
20 Июня (3 Июля) 1903. Пятница.
На экзамене в Женской школе по Закону Божию. Сегодня здесь и закончились экзамены. Всех учениц ныне восемьдесят три.
Вечером мы с Накаем закончили дело перевода до после каникул. Остановились, кончив перевод Службы святой Марии Магдалины. Переводим нынче все сполна по славянской Праздничной Минее, ничего не выпуская.
21 Июня (4 Июля) 1903. Суббота.
На экзамене в Семинарии у самых младших по Священной истории Ветхого Завета. Отвечали хорошо. Но учитель Иоанн Хитоми очень плохо дополняет им учебник рассказами, между тем, "История" Богословного переведена, и он отлично мог бы делать это. Сделал ему замечание. Этим закончены экзамены и в Семинарии. Сегодня также кончились и в Катихизаторской школе.
22 Июня (5 Июля) 1903. Воскресенье.
До Литургии крещены четырнадцать взрослых и детей. За Литургией были русские: студент Восточного института во Владивостоке — офицер и жена его; первый говорил у меня за чаем, что его служба наша взволновала больше, чем когда он был под пулями на Китайской войне; жена его сказала, что она тоже чуть не расплакалась; она тоже была на Китайской войне сестрой милосердия и имеет на груди медаль за службу. Сетовали они, что о Миссии ничего не известно в печати. Не настолько еще возрастна она, чтоб быть известной.
23 Июня (6 Июля) 1903. Понедельник.
С утра дождливая мрачная погода; сообразно с этим и дело — уборка комнаты и книжного шкафа от разного книжного и бумажного хлама. Во втором часу произвольный певческий хор семинаристов угостил концертом, в заключение которого Д. К. Львовский, попрошенный спеть что-нибудь, пропел начало "Лучинушки" и довольно плохо — раз, тенор уже устарел, потом, по своему обычаю, вытягивал неко​торые ноты так длинно, что и конца не видно . . .
24 Июня (7 Июля) 1903. Вторник.
С девяти часов почти до одиннадцати был выпускной акт (соцугёо-сики)* в Женской школе. Кончили курс пятнадцать, из них, впрочем, три не были налицо — больны, отосланы на родину раньше. Молитва, чтение списков, раздача дипломов окончившим, похвальных книг дру​гим—первым каждого класса, передача по куче книг — самых глав​ных, религиозных, начиная с Нового Завета, окончившим. Моя неболь​шая речь им: "Выходите с радостью, но отчасти и с печалью, после столь долголетнего пребывания здесь, выходите на радость, но еще больше на печаль мира, а главное на жизненный труд, который есть долг, назначенный от Бога всем живущим. Чтобы этот труд был легок, посвящайте его Богу. Сказано: "Молитесь непрестанно". Пусть будет ваш жизненный труд так свят и угоден Богу, как молитва, а для сего всегда кладите на него печать Божию — освящайте начало всякого дела молитвой и кончайте его благодарением Богу. Простая бумажка делается почтенным денежным знаком в 5, 10, 100 ен, приняв на себя Императорскую печать; так всякое дело, как бы оно, по-видимому, непочтенно было (например, приготовление пищи, шитье платья), сделается святым и угодным Богу, если делать его во Имя Божие. Бог назначил людям все эти дела. Без пищи, без одежды нель​зя жить человеку — Создатель Господь так установил; значит, испол​няя их, человек творит Волю Божию и этим не только исполняет свято свой жизненный долг, но и приготовляет для себя Царство Небесное, ибо сказано: " Где Я буду, там и слуга Мой — исполнивший Мою Волю — будет", и так далее. Потом чтение одной из выпускных (Марией Кангета, дочкой отца Павла) благодарственного адреса; чтение воспитанницами четвертого и третьего курсов речей, обра​щенных к выпускным, и пение ими же прощальных стихов своего сочинения. В заключение выпускные пели прощальную свою песнь Школе — четыре строфы стихов своего сочинения, весьма милых и трогательных. Затем следовала, в первый раз нынче, игра на кото: принесли четыре инструмента и на них сыграли учительница Евфимия Ито и три ученицы четвертого класса весьма стройно. Им даны свиде​тельства об окончании ими ученья на кото. Пропели "Достойно есть "; я дал 6 ен на " симбокквай " ученицам; начальница Ел. Котама пригласила всех гостей в большую классную во втором этаже, где на столе приготовлены были печенья, а выпускные всем разнесли в ста​канах китайский чай.
Вечером прибыл из священников первый на Собор отец Роман Фукуи из Немуро и привез в Женскую школу с Сикотана двух кури​лок — Иулиту, восемнадцати лет, уже жену одного христианина, внука Якова Сторожева, тамошнего старшины, и девочку тринадцати лет, шуструю и умную на взгляд. Обе грамотны по-японски. Муж Иулиты тоже хочет сюда, в катихизаторскую школу, но его не отпус​тили; быть может, в будущем году отпустят. Нынче это первый раз, что с Сикотана начальство отпустило сюда в Школу; до сих пор почему-то не соглашались, хотя мы каждый год просили. Сикотанцев хорошо подучить вере и церковным порядкам, чтобы они не нужда​лись в катихизаторе из японцев, которые так неохотно идут к ним.
25 Июня (8 Июля) 1903. Среда.
С девяти часов выпускной акт в Семинарии. Чтение списков, объ​явление, что шесть учеников Семинарии кончили курс; из них два первые — Петр Уцияма и Василий Нобори — оставляются при Семинарии наставниками; Акила Кадзима поступает в общество " Айайся" в качестве переводчика духовных книг; а три — Кирилл Мори, Павел Иосида и Феодор Тоеда —делаются катихизаторами. Из Катихизаторской школы четыре человека, составлявшие второй курс, поступают в катихизаторы. Даны первым ученикам наградные книжки, в том числе и кончившим курс. Начальник Школы И. А. Сенума сказал речь, после чего было пение добровольного хора семинаристов. Затем раздача дипломов кончившим курс Семинарии.
Моя речь им. Сущность ее: "Спаситель сказал своим ученикам: "Вы — свет миру." Эти слова звучат и вам в уши. Будьте же светом миру. Начну пояснение сего подобием. Представьте ясную лунную ночь; уже близок рассвет, все в доме встали, но при лунном свете могут ли хорошо работать? Нет; потому, во-первых, что далеко не видно, потому, во-вторых, что неясно видно, потому, в-третьих, что обманчиво видно. Это подобие нынешнего состояния Японии. Здесь широко разлит лунный свет — свет разных наук, и все уже встали: Япония покрыта школами. Но еще солнце не взошло, и потому, что мы видим? Во-первых, никто не думает дальше сего мира. Высшие ученые авторитеты Японии объявили человека потомком обезьяны, душу человеческую уничтожимою вместе с телом, личного Бога не существующим, и взоры всех затуманены этим мрачным учением. Не печальное ли состояние? Все так и идут в тот мир слепцами, навсегда лишенными возможности зреть Бога и все красоты невидимого мира, как слепорожденные никогда не видят солнца. Самые лучшие люди Японии нисколько не заботятся о вечной участи своей души, а ограни​чены исключительно заботами о нуждах жизни сей, как будто и под​линные потомки животных. Не ужасно ли? Представьте, что при вы​ходе из сего дома налево — тигр или яма; не возьмете ли вы предос​торожность уберечься от них? А при выходе из сей жизни или ад, или рай, и никто здесь не думает брать предосторожность, чтобы не по​пасть в первый, чрез что прямо и попадает в него. Осветите Светом Христовым, который зажжен в ваших душах, дальний горизонт для ваших соотечественников. Во-вторых, свет наук, как лунный, неясно показывает предметы. Довольно в доказательство сего указать на недавний печальный факт, как один студент, старавшийся из философии понять, что такое человек, что такое Вселенная и, не нашедши разгадки мировых тайн и проблем в ней, с отчаяния бросился в водо​пад, чтоб погибнуть. После него семь других молодых людей сделали то же; сколько еще последует за ними, неизвестно. Все это лучшие молодые силы Японии. Из-за чего они гибнут? Именно из-за того, что свет солнца не воссиял для них. Мы знаем, что целая вечность пред нами для изучения тайн Божией Премудрости и что самая вечность мала для исчерпания сих тайн, что в открытии нам Божих истин будет источник вечных райских наслаждений. А они ложкой хотели зачерпнуть безбрежный океан и умерли с отчаяния, что не удается это. Много ли нужно для вразумления сих несчастных? Объяснение начал Христова Учения, сделанное с внушающею любовию, так чтобы прони​кло в их души сквозь лунный туман. Будьте же такими объяснителями, проникнитесь любовию к вашим братьям и спасайте их от бездны. Еще лунный свет наук представляет предметы обманчиво, вместо дей​ствительных предметов — призраки, привидения. Не так ли все в Японии погружены ныне в материальный мир и его одного считают действительностью, тогда как он преходит и исчезает для каждого из нас, как призрак . . . Ваше дело — при Свете Христове представлять людям настоящую цену всего видимого и материального и бесконеч​ное преимущество пред всем этим духовного, нематериального . . . Будьте же светильниками для ваших братии, еще сидящих в сени смертной! Старайтесь, чтобы в вас самих свет не погас, а возгорался более и более. "Не угашайте духа". Помните, что вы можете дать свет людям настолько, насколько он сияет в вас самих" . . .
Потом чтение благодарственных адресов первыми учениками из кон​чивших, пение песни, сочиненной остающимися в Семинарии в прощание выходящим из нее, и, наконец, прощальная песнь сих последних. Акт начат и окончен пением молитвы.
Начальник Семинарии, господин Сенума, пригласил всех гостей в столовую, где приготовлен был чай и печенье. Всех гостей было три​дцать; с кончившими курс десятью, которые тоже были приглашены на чай — сорок; на печение Никанор взял от меня по 12 сен на чело​века. Ученикам на "симбокквай"* сегодня вечером я еще вчера (по их просьбе "дать побольше") дал 7 ен.
Возвращаясь с угощения, весьма довольный всем происшедшим, я и не воображал, что мне готовится сейчас же большая неприятность. Вслед за мной пришли в мою комнату двое из кончивших семинарис​тов П. Иосида и К. Мори. Посадил их, и спрашиваю: "Что скажут?" Мори говорит:
· Мы пришли сказать, что отправляемся в Россию.
· Зачем?
· Поступить в Академию.
· Какие же у вас средства на то?
· Я уже взял заграничный паспорт, платье тоже справил.
· А в Академию как поступите?

· Один человек обещал мне постараться об этом.
· Кто такой?

· Не могу сказать.
· А вы как? — обращаюсь к Иосида.
· Мне родные дают на дорогу.

· А в Петербурге как будете жить?
· Буду работать: наймусь в повара, или в слуги.
· Это фантазия; чтобы быть поваром, надо знать поварское искусство, чего у вас нет; даже и место слуги нелегко найдете в Петербурге; но как же вы будете при этом учиться ?

· Как-нибудь буду.
С полчаса проговорил с ними, стараясь образумить, — к стене горох! Сказал в заключение, что "моего позволения им нет", что " хлопотать о приеме их в Академию не буду " (это было бы несправед​ливостью: если бы посылать в Академию, то следовало бы послать первых из окончивших), что они обрекают себя на большие бедствия, а Церковь на потерю их службы, хотя они и уверяют, что будут потом служить Церкви.
Призвал потом И. А. Сенума и поручил ему уговаривать их бросить их фантастическое предприятие. В Семинарии, кстати, еще были все учителя — кандидаты академии; они призвали Иосида и Мори, и все вместе целый час уговаривали их оставить их намерение, представляя, что в Академию их не примут без представления и прошения отсюда, что они обрекают себя на бесполезные бедствия и подобное. Ничто не подействовало.
Так-то надежны японцы! Семь лет забот, любви, расходов, на​дежд — все легкий клочок дыма! А ведь какими надежными казались! Особенно Иосида, всегда являвший себя благочестивым. Мори тоже, как сын священника, по завещанию отца, должен был служить Церкви, хотя и плох по своему заносчивому характеру. Есть кто-то смущающий их, кто бы это?
В три часа приходили за последним благословением двенадцать вы​пускных воспитанниц Женской школы. Побеседовал с ними и благос​ловил иконами: Божией Матери, Ангела-Хранителя и великомученицы Варвары; дал также фототипии внешнего и внутреннего вида Собора.
Из священников пришли отец Роман Фукуи и отец Андрей Метоки из Хакодате. Выслушал их отчеты о состоянии их приходов.
Вечером у учеников был "симбокквай" с музыкой, пением и множе​ством спичей. Я на него не пошел — раз, нужно было выслушать отца Метоки, потом не прошло неприятное впечатление от уходящих со службы Мори и Иосида.
26 Июня (9 Июля) 1903. Четверг.
Чтение писем к Собору и разных предложений, выборка статистичес​ких данных из церковных "кейкёохео"*, выслушание отчета отца Петра Ямагаки. Прочие священники еще не пришли. Отпуск на кани​кулы учеников и учениц с раздачею денег на дорогу тем, которые не имеют своих средств, а таковы почти все.
И. А. Сенума сказал, что, кажется, Иосида и Мори не пустятся в свое преднамеренное ученое путешествие: Василий Нобори, старший из их товарищей, будто бы повлиял на них своим уговором. И. А. рас​сказал, между прочим, что на "симбокквае" вчера очень удачно пред​ставлен был учениками апофеоз катихизатора: встречают его чиновник с женой и укоряют, что взял на себя такую незавидную, бедную слу​жбу; потом — родные, и дядя колотит его за то, что сделался катихизатором; а потом выходит "гунчёо"* — окружной начальник — и, падая на колена, приветствует его; тогда все переменяют мнение о нем, а он говорит проповедь.
Спрашивал совета господин Сенума — сделаться ли ему преподава​телем русского языка в одном училище, куда приглашают чрез учи​теля китайского языка Такахаси. Я отсоветовал. Хотя это для него и денежный вопрос, но держится он пока на высоте бескорыстного нас​троения — помоги Бог ему! Получает, впрочем, и от Миссии достато​чно для безбедного существования с семьей: 45 ен жалованья, 10 лично от меня, провизию на всю семью от школ и квартиру.
27 Июня (10 Июля) 1903. Пятница.
Целый день прошел в выслушиваньи священников об их церквах. Мало радостного, больше печального: застой в проповеди, запущение в иных местах церковного дела до того, что, например, в Хацинохе, в церковном доме, живут две язычницы, одна из которых еще жена проповедника "Тенрикёо", этого нового отпрыска Синто-Буддизма, до того безобразного, что Правительство едва терпит его. Женщин этих поселил там Павел Минамото; они — сестра его жены с дочерью, которая и есть жена того. И никто там ухом не повел от сего обесчещения церковного дома, где наверху Молельная комната. Господи, когда же Ты призришь милостивым оком и дашь добрых христиан Твоей Японской Церкви?
Павел Иосида и Кирилл Мори пришли сказать, что они остаются в Японии и будут служить по проповеди. Хоть это ладно.
28 Июня (11 Июля) 1903. Суббота.
Утром возмутило приведенное в "Jараn Mail " письмо графа Льва Тол​стого о кишиневском возмущении народа против евреев. Этот анафематствованный еретик, как злой пес, не упускает никакого повода лаять на свое Правительство и на духовенство. И нигде во всем ны​нешнем шуме в газетах о кишиневских беспорядках ни малейшего намека, что евреи сами виноваты в ненависти к ним и в повременных возмущениях против них простого народа: они, как пиявки, сосут кровь окружающего их люда, ну и выводят, наконец, его из терпения и жестоко платятся за это. Сказал Павлу Ямада, чтобы он написал статью в "Сейкёо Симпоо" для уяснения подлинных обстоятельств дела.
Выслушиванье докладов священников о заведуемых ими церквах. После Всенощной — исповедь восьми священников, завтра участвую​щих в служении Литургии.
Не все еще священники собрались: южным мешает прибыть разлив рек и порча железной дороги на Тоокайдо.
29 Июня (12 Июля) 1903. Воскресенье. Праздник святых Апостолов Петра и Павла.
Сослужило в Литургии девять иереев. После Молебен святым Апосто​лам Петру и Павлу, заключенный многолетием. Между русскими в Церкви был педагог из Казани, Николай Константинович Горталов, преподаватель в гимназии, намеревающийся в будущем году во время каникул учинить сюда педагогическое путешествие с гимназистами и ныне изучающий для того дорожные удобства и прочие подробности. Он остановился на несколько дней в Миссии.
Священники продолжают прибывать и сообщать сведения о своих церквах, в которых, впрочем, почти ничего не слышу нового — все известно из их же писем.
Один из осакских священников, отец Иоанн Оно, заболел ревматиз​мом так сильно, что, по словам отца Симеона Мии, почти лишился упо​требления рук  ног и лежит в своей квартире в Кёото.
Учащиеся продолжают расходиться на каникулы, наделяемые духовными брошюрами.
30 Июня (13 Июля) 1903. Понедельник.
Целый день священники употребили на предварительное совещание (найквай) и еще не кончили его; завтра тоже будут совещаться час​тно, что производится ими в их помещении Семинарии, в большой ком​нате на втором этаже. Я отдал им на рассмотрение все собравшиеся к Собору письма и предложения. Дело Коодзимацской Церкви и отцов Савабе особенно всех затрудняет; все стесняются откровенно вы​сказываться, так как дело касается самого почтенного в Церкви свя​щенника, отца Павла Савабе; он тоже был на собрании, но скоро ушел, и его сын, отец Алексей, тоже скоро вернулся домой. Сендайская Цер​ковь тоже затрудняет: отец Петр Сасагава совсем ослабел и опустил Церковь. Но как устранить такого почтенного священника от заведывания Церковью? Сам же он не сознает вреда для Церкви от того об​стоятельства, что уже давно обратился в труп, и только забыли похоронить его.
1 (14) Июля 1903. Вторник.
Опять целый день "найквай", и опять ничего путного не придумали отцы ни касательно Церкви в Коодзимаци, ни относительно Сендая и Такасаки (оттуда христиане гонят отца Морита).
Несчастные отцы Савабе! Старик выжил из ума и только капризни​чает и дуется, сын — глуп, как баран, и упорен, как осел; для него Секи, негоднейший из христиан, патриархом — ему повинуется и ника​ких резонов не слушается. Придумали отцы вчера за целый день: "Отцу Титу Комацу, как другу отца Павла Савабе, поручить немирную часть коодзимацской церкви — он-де, вероятно, умирит ее и опять приведет под руку отцов Савабе. Но так как отца Павла Савабе не было на собрании сегодня, то сегодня некоторые отцы отправятся к нему доложить о сем и испросить его одобрение. По этой причине и завтра не начнется Собор с утра, в разве часов с десяти можно будет начать его". Об этом секретарь "найквай" я, Петр Исикава, прислан был сказать мне. Но, во-первых, отец Тит вовсе не друг отца Павла Савабе, потому что отец Павел все время, пока отец Тит был священником в Сиракава, мешал ему, заправляя издали хрис​тианами, которые привыкли к нему за десять лет бытия его священни​ком в Сиракава, когда он произвольно поселился там после неудач​ного восстания против меня и порядков церковных в 1884 году, — отец Тит мне же жаловался на это и горько сетовал на отца Павла; во-вторых, как это отец Тит будет умиротворять христиан Коодзимаци, будучи священником города Уцуномия? Как он будет приводить их под руку отцов Савабе, когда они рассердились на Ниццума за один только намек на это, тогда как прежде слушать Ниццума пла​менно желали? Словом, неудачнее ничего придумать нельзя.
Между тем, немирные коодзимацской церкви представили сегодня прошение Собору: просят скромно оставить их, как они есть, опреде​лив только одному из токийских священников исполнять требы у них.
Три священника произвели испытание христианина из Удзуми, Якова Хиби, пятьдесят четыре года, в знании Вероучения и нашли, что он может быть принят в число служащих Церкви с званием "ходзё"* (пособника); старый весьма благочестивый христианин, Учение знает, хотя не красноречив и систематично излагать не может.
2 (15) Июля 1903. Среда.
С десяти часов начался Собор. Уяснено было сколько ныне христиан в Японской Церкви (27,965), сколько служащих Церкви (186). Затем приступлено к рассмотрению дел. Прежде всего — о священниках. Лишь только я объявил это, как встал отец Симеон Мни и произнес:
—Касательно немирных христиан коодзимацской церкви и их отно​шения к отцам Савабе мы решили: поручить немирных отцу Титу Комацу, чтобы он заведывал ими и привел в подчинение отцам Савабе.
Я крайне изумлен был: самый умный из священников, кандидат богословия, да еще после значительного объяснения мною ему дела вчера вечером и вручения для прочтения прошлогодних прошений и разных документов по коодзимацскому разладу, так говорит!
—Все желают этого?
—
Все, мы два дня головы ломали и придумали это, — отвечают.

Все еще не веря, чтобы все были согласны на такую плохую меру умирения Коодзимаци, я потребовал, чтобы подтвердили свое решение встанием. И все до единого встали! Я молвил только:
"Пусть будет так! " И, передавая секретарю Фудзисава прошение коодзимацских христиан, прибавил: "Призовите подписавших прошение и скажите, что их просьба удовлетворена Собором: одному свя​щеннику назначено заведывать ими, это — отцу Титу Комацу, — пусть хорошенько слушаются его".
Но восстали и против этого, отец Павел Савабе с совсем сердитым лицом говорит:
— Мы поручили их отцу Титу не вследствие их прошения. Их про​шение не причем, по нем ничего не сделано.
Я молча взял прошение у секретаря, примолвив: "Скажите им, когда придут, то, что слышали от священников, и пошлите их пого​ворить с самими священниками".
Затем перешли к другим делам. Церковь в Такасаки, согласно про​шению христиан, изъяли из ведения отца Павла Морита и поручили тоокейскому священнику отцу Петру Кано.
Как поднять церковь в Сендае? Прежде всего обратились к отцу Павлу Савабе: "Поживи там и подними дух Сендайской церкви". И нужно было видеть, как эта честь тешила старика! Он расплывался в улыбку. Я его тоже просил. Совсем счастлив он был от оказываемого почета; но не согласился. И, конечно, хорошо сделал; не оживил бы, а еще больше придушил бы Церковь своим пессимизмом и вечным руганьем всех и всего в служащей Церкви. —Хотели потом отца Морита перевести в Сендай в помощь отцу Петру Сасагава. Но я прямо не позволил и много спорить об этом: Маебаси-то как же оста​лось бы без священника.
В послеобеденных прениях хотели и совсем уж решили было Нико​лая Такаги, катихизатора ныне в Ионако, перевести на Формозу; но, когда истощились и замолкли прения, я сказал, что "этого нельзя сде​лать — некого в Ионако, а пошлется разве отец Семен Юкава на Фор​мозу посетить христиан и преподать им Таинства".
До пяти часов продолжалось чтение прошений о катихизаторах в перемежку с речами и прениями. И еще не кончено это.
Вечером до двенадцати ночи я проговорил с нынешним гостем здесь Николаем Константиновичем Горталовым, Как он знает биографии всех архиереев в России!
3 (16) Июля 1903. Четверг.
До полдня Собор. Чтение прошений о катихизаторах и пояснения к ним от присутствующих священников кончены к двенадцати часам.
После полдня, с двух с половиною часов распределение катихизаторов в комнате против Крестовой Церкви. Кончено, начерно к пяти часам, ибо не касались тех, которые крепки к своим местам, а только тех, которые просили о переводе их, или которых церкви просили переменить.
В пятом часу вошел попрощаться, отправляясь в Нагасаки, казанс​кий гость, Николай Константинович Горталов.

4 (17) Июля 1903. Пятница.
Вновь пересмотрели распределение катихизаторов, переписали и в десять часов, вошедши в Церковь, прочитали и утвердили общим встанием и поклоном Господу, чтобы благословил утвержденное к доброму исполнению.
Затем обратились к разным предложениям Собору. Из них большая часть на предварительном совещании священников найдена не под​лежащими соборному рассмотрению за неважностью, или нерезонно​стью их. Здесь прочитано было и возбудило продолжительные и ожив​ленные прения предложение Симеона Мацубара взимать по 1 сен с каждого христианина [в возрасте с] трех [до] шестидесяти лет ежеме​сячно на образование капитала для содержания Японской Православ​ной Церкви. Окончательно решено было, по моему предложению, при​вести в исполнение проект Симеона Мацубара, заменив только лета: от семи до шестидесяти, и не с мужского пола только, а и женского. Собранную сумму каждая церковь должна присылать сюда, в Миссию, для положения в банк.
К пяти часам предметы соборных рассуждений истощились. Про​пето было "Достойно"; я сказал несколько напутственных слов, и Собор закончился.
Просившиеся было в Россию Кирилл Мори и Николай [sic] Иосида отправились к назначенным для них местам служения: первый в Оосака под руководство тамошних священников, второй — в Каго​сима, откуда и родом, под руководство отца Якова Такая.
5 (18) Июля 1903. Суббота.
Священникам понравилось жить в Семинарии: просили и всегда во время Собора помещать их здесь всех вместе, а не с катихизаторами в гостиницах. Секретарь С. Нумабе просил по этому случаю "вперед заканчивать занятия в Семинарии несколькими днями раньше, чем доселе". Этого нельзя, никак нельзя. А священников, как ныне, помещать можно по мере освобождения комнат семинаристами по окончании экзаменов. Порядок течения семинарских занятий важнее, чем случайный визит провинциальных гостей.
После Всенощной десять священников исповедались у меня в Крес​товой.
6 (19) Июля 1903. Воскресенье.
Литургия в сослужении десяти иереев. Пение причетников и неко​торых их тоокейских катихизаторов превосходное; даже Львовский не участвовал в пении, так как опять уехал в Россию по поводу воспи​тания детей своих.
С восьми часов вечера начальник "Общества молодых людей" Васи​лий Ямада устроил собрание для священников "ироо-квай "* для кончи​вших курс в университете четырех — поздравительный " квай ". Свя​щенников было мало; один из кончивших — сын отца Павла Сато, Иосия. Другой его сын, Мефодий, поступает нынче в университет. Из детей отца И. Катакура тоже один учится там, другой ныне поступает. Не благословляет Господь детей священнослужителей сих взять жре​бий священнослужения. Во время собрания играли на фортепиано и на скрипках три ученицы Иоанна Накасима, регента хора в Коодзимаци; одна из них дочь отца Алексея Савабе.
7 (20) Июля 1903. Понедельник.
В Йокохаме по размену денег, пришедших из России на Миссию.
Отпуск нескольких священников. Но большая часть батюшек, пра​вду сказать, любят покейфовать и пожить на безделье, омахиваясь веером. Иных, как например, ленивейшего отца Петра Кавано, непод​вижнейшего отца Иова Мидзуяма, придется, вероятно, и ныне, как прежде бывало, попросить направиться, наконец, к их паствам.
8 (21) Июля 1903. Вторник.
Послесоборные дела: рассылка известий о соборном определении и дорожных тем, места службы которых переменены. Таковые ныне то​лько те, кто сами просили о перемещении, или которых переменить церкви просили, как выше это замечено. Церковь в Такасаки просила переменить священника: не хочет быть под ведением отца Павла Морита, просит принадлежать одному из тоокейских иереев. Это сделано. Кроме того, церковь в Такасаки перестала давать 3 ен на содержание священника. Отец Павел Морита, видя сокращение своего месячного содержания (30 ен всего) на эту сумму (3 ен), просил меня восполнить ему этот ущерб из миссийских. Я сказал ему:
— Нет! Пусть будет этот ущерб наказанием вам за то, что не стараетесь как должно обращаться с христианами. Зачем возбудили их нелюбовь к себе до того, что они бежали от вас? Вас и в Маебаси половина христиан не любит за то, что вы вмешиваетесь в дела, по​сторонние для вас, да еще неуменьем вести их возмущаете христиан против себя; таково, например, ваше сватанье и сведение весьма неудачной пары . . . Итак, пусть будет уроком для вас нынешняя просьба такасакских христиан. Впрочем, на этот раз восполню вам 3 ен. А вперед этого не будет.
Вновь поступил на службу бывший когда-то катихизатором Иов Хаякава. Был бесплоднейшим проповедником. И отныне, вероятно, будет таким же; но, по крайней мере, хоть чем-то вроде сторожа будет небольшой церкви в Оотавара, (откуда и сам), Канеда и Сану-яма. Катихизатор отсюда взят Собором для более нужного места, и положительно некем было заменить его. Иов же, конечно, не по усердию к Церкви, а по бедности, давно просится у отца Тита Комацу вновь принять его на церковную службу. И вот он вызван был сюда, подвергнут экзамену от священников, не забыл ли вероучение, найден помнящим оное и назначен " денкёо-ходзё "* для означенных мест. Он будет "доцяку"*, то есть жить на своем месте и заниматься тем, что ныне делает для пропитания своей семьи (6 человек детей, из коих двое, впрочем, давно уже в миссийских училищах). Жалованье от Мис​сии ему будет 6 ен.
9 (22) Июля 1903. Среда.
Написанное на предыдущей странице об Иове Хаякава надо исклю​чить — на церковную службу не поступил, ибо сегодня утром явля​ется отец Тит Комацу и говорит, что " Иов просит больше содержания, 6 ен ему мало", на что я ответил, что "пусть в таком случае и оста​ется при том, что ныне имеет — на церковную службу не нужен". Дал ему дорожные из деревни сюда и обратно, и дело с ним кончено. От​ставленный за негодностью катихизатор чрез несколько лет не будет годнее, и к таким никогда не надо возвращаться; им только бы сесть на церковное тело и пить кровь, больше у них мысли никакой нет и не может быть.
10 (23) Июля 1903. Четверг.
И сегодня дело с негодным катихизатором. Есть Стефан Кондо, спо​собный, но плутоватый и своекорыстный. Несколько раз служил кати​хизатором и несколько раз оставлял службу, чтобы акупунктурой добывать себе хлеб, ибо считает себя искусным "хари-ися"*. Искус​ство это что-то вроде шарлатанства; но в некоторых местностях он успевал приобретать доверие к нему — практики являлось порядо​чно; тогда он бросал катихизаторство. Когда мода на него проходила, практика истощалась, — снова просился на катихизаторскую службу. Теперь именно один из таких периодов: попросился на службу в каче​стве "дзикацу-денкёося", то есть "катихизатора на своем содер​жании". Уловка уже известная: чрез несколько времени попросит содержание от церкви. Тем не менее принят. И думал я, что будет он сим " дзикацу-денкёося "* здесь, или вернется в свои прежние места — Нагаока и окрестность. Но утром сегодня приходит отец Симеон Мин вместе с ним и просит назначить его в Каназава, то есть плутоватый Кондо хотел на хребте церкви пробраться в новое весьма многолюд​ное место шарлатанить своей акупунктурой. Говорю я отцу Симеону:
— Но вы же сами на Соборе утверждали, что к Акиле Обата ныне никого не нужно ставить; старик служит так хорошо, и это обидело бы его. Собор хотел определить туда Никиту Сугамура, но вы насто​яли, чтобы этого не было. Как же вы хотите ныне отменить опреде​ление Собора, вами самими так настойчиво вызванное?
Отец Мни стал было изворачиваться; но я сказал, что никак не сог​лашусь на отмену соборного определения без достаточного к тому повода. Кондо может отправляться в Каназава без звания катихиза​тора, удержать его мы не имеем права; но в звании катихизатора он не должен отправиться, ибо там соборным определением назначен катихизатором Акила Обата, и он один.
Какая это беда — не иметь достаточно проповедников и быть вы​нужденным довольствоваться всяким негодьем!

11 (24) Июля 1903. Пятница.
Перевел с П. Накаем вчера написанное Окружное послание к Японс​кой Церкви о том, чтоб позаботилась о содержании своих служащих церкви; не вечно же Русская Церковь будет содержать их; а отнимет она свою руку помощи — рухнет Японская Церковь, если будет продол​жаться такая беспечность. На этот раз предлагается всем хрис​тианам с семи до шестидесяти лет вносить ежемесячно по 1 сен на образование капитала для содержания служащих церкви; так опреде​лено нынешним Собором. Привьется это — предпримется что-нибудь и больше. Помоги Бог!
12 (25) Июля 1903. Суббота.
Коли человек бессовестен, так его не удовлетворишь. Павел Сайто, катихизатор в Оота и Мито, получает больше всех других катихизаторов, именно: содержания 20 ен 50 сен, на квартиру 4 ен 50 сен, на проповедь в Мито 4 ен, на квартиру там 2 ен; да два сына воспитываю​тся на миссийском содержании в Семинарии, получая здесь даже и на мелочные расходы. При всем том, прислал мне грубейшее письмо: "Так как Собор не назначил другого катихизатора в Мито, о чем он просил", то "требует он ныне прибавить ему еще на проповедь в Мито 3 ен и на квартиру в Оота 3 ен". Отвечено отказом и строгим вы​говором. И ведь плохой катихизатор. Так-то доброе катихизаторство не связано с обилием содержания. Напротив, кажется, чем больше прибавляешь, тем больше жадности рождается, как у этого Сайто, например: наклянчил вон сколько и все еще просит, да еще и других подбивает к тому же; и на нынешний Собор прислал свой доклад, в котором, расписывая все нужды катихизатора, в том числе и выписку светской газеты, требует, чтобы катихизатору было назначено непре​менно 25 ен в месяц. Конечно, доклад остался пустой бумагой. Но при мысли, что все это из русских денег, отвращение возбуждает эта бес​совестность. Таким ли служить в проповедниках Слова Божия и указа​телях пути спасения? А вот необходимость заставляет пользоваться и оными. Отчего же Господь не дает лучших?
13 (26) Июля 1903. Воскресенье.
Иосия Сато, сын отца Павла, кончивший курс в университете, прихо​дил сказать, что поступает чиновником Министерства внутренних дел на службу в Канагаве. Это хорошо. Спустя три-четыре месяца, в которые он обзаведется платьем и житейскими принадлежностями, можно будет половину содержания отца Павла с семьей возложить на него. Жалованье будет получать достаточное для того; для больших денег ведь все эти люди и бросают путь служения Церкви. Отец Павел, надо правду сказать, был бездеятельнейшим из иереев, удовле​творявший только главной своей страсти — покупать и читать старые японские книги. А ныне лежит в параличе и получает полное свое быв​шее содержание от Миссии — 29 ен и еще частно от меня 5 ен в месяц, занимая еще целый дом при Женской школе к немалой потехе оной. Воспитал всех детей на церковный счет, служа плохо Церкви, и до сих пор обременяет собою бедную Церковь. Непременно к концу этого года половину содержания его надо возложить на сына; а дру​гой сын кончит университет и поступит на службу — пусть и вполне содержат отца с остальным семейством. Слово Божье то велит: 1 Тим. 5: 8 и 16.
14 (27) Июля 1903. Понедельник.
Девять учеников Семинарии и три Катихизаторской школы остались не разошедшимися по домам на каникулы. Отправил их в Боосиу, в деревню, пожить на берегу моря. По 5 1/2 ен в месяц за квартиру и пищу с человека.
15 (28) Июля 1903. Вторник.
Надоедают, как всегда, послесоборными просьбами, кое-откуда, оста​вить катихизаторов на месте (в Оотавара, Моисея Минато) и подобное. Отказывается на основании соборного утверждения.
16 (29) Июля 1903. Среда.
Из Ханда уже было прошение об оставлении там катихизатора Якова Ивата, переведенного Собором в Какогава. Сегодня был оттуда хрис​тианин просить о том же. А между тем Ивата переведен по его собст​венному прошению о том. Как это досадно: катихизатор просится в другое место, а христианам не имеет духа сказать о том, сваливая перевод на Собор, или на своего священника, и христиане волнуются и сердятся. Каждый год после Собора такие случаи. Молодой христианин из Аяси, Акила Нисизава, отправляющийся в Америку изучать английский язык, просил дать ему свидетельство, что он православный, чтобы допускали его к участию в Святых Таинс​твах Церкви в Сан-Франциско. Сделано.
17 (30) Июля 1903. Четверг.
Письма в Россию.
18 (31) Июля 1903. Пятница.
Месячные расчеты. Перевод расписок.
Пригласил остановиться в Миссии на два-три дня заявившегося рус​ского гостя — преподавателя Благовещенской Духовной Семинарии Василия Аркадьевича Тронина с братом, воспитанником той же Семинарии второго класса, Владимиром, пятнадцати лет.
19 Июля (1 Августа) 1903. Суббота.
Сегодня в России великое торжество: открытие мощей Преподобного Отца нашего Серафима Саровского. Господи, по молитвам святого Серафима, воззри и на Японскую Церковь, и пошли ей добрых служи​телей, и сохрани, и возрасти ее! Ты же, Преподобие Отче Серафиме, моли Бога о сем! Не остави и нас грешных твоею любовью и твоим милостивым посещением!
20 Июля (2 Августа) 1903. Воскресенье.
До Литургии было крещение одного медицинского студента, брата врача Пантелеймона Бан из Канеда. После Литургии между гостями был врач Александр Сугияма с катихизатором Сергием Сионоя, напра​вляющимся на место своего служения, в Минато, из Сидзуока. Думал, по-видимому, Сионоя, что он переведен за малодеятельность по про​поведи в Сидзуока, и потому привел Сугияма защищать его. Сей разли​вался в сказании о болезни его жены и прочее. Выслушавши его и понявши в чем дело, я успокоил Сионоя, что он переведен в доброе место к добрым, заботливым о своем проповеднике христианам из-за сострадания всех, рассуждавших о нем на Соборе, к его горю, что, потеряв жену, остался с тремя малютками на руках. Он успокоился. Двух самых малых детей он оставил на руках у родных, с собою ведет четырехлетнюю дочку. Главная причина смерти жены, по словам Сугияма, та, что родила детей без отдыха; оттого, при некрепком организме, ослабела до того, что не могла перенести какой-то пустячной болезни. Так-то воздержаны катихизаторы! И сколько уж таких казу​сов было!
21 Июля (3 Августа) 1903. Понедельник.
Гость В. А. Тронин, вчера вернувшийся из Никко, куда уехал в суб​боту, сегодня отправился восвояси, заняв у меня 100 ен, которые обещался выслать по возвращении в Благовещенск. Пригласил он сопровождать его до Кёото в качестве переводчика Павла Ямада, который изрядно уже говорит по-русски.
22 Июля (4 Августа) 1903. Вторник.
Перевод расписок.
И. А. Сенума с семьей отправился на воды. Не перестает толковать, что его приглашают преподавать в какой-то новооткрываемой школе русский язык. Видно, что тянет и его последовать товарищам-изменникам своему назначению. Есть еще у него некоторая остойчи​вость и тяжесть, которую другая чашка весов с подкупающими день​гами не перетягивает. Но уже начинаю я сомневаться, если бы при​кинуть еще денег, не перетянула бы эта чашка и не перекувырнулась бы его честность. А ведь и от Миссии получает столько, что, кажись, можно бы довольствоваться, никто другой столько не получает: 45 ен жалованья, 10 частно от меня, вся семья питается от Семинарии (что, надо полагать, ен 15 в месяц), да квартира ен 10, итого ен 80.
В конце концов, быть может, придется плюнуть на этих продажных японских кандидатов и вызвать из России своих русских, двоих, — оными уже и набивался однажды К. П. Победоносцев, что я тогда телеграммою отклонил. И Семинария велась бы несравненно лучше — разумней и правильней. Увидим, что Бог укажет.
23 Июля (5 Августа) 1903. Среда.
Был в Йокохаме получить от Lane and Crawford ковер, выписанный из Англии для храма в Киото. Иподиакон Кавамура поедет в Кёото, чтобы постлать его в храме, а главное, чтобы перевести землю и здание с имени отца Мни на мое. Земля будет мною арендована на ты​сячу лет, ибо иностранец в Японии владеть землей не может, дома и храм куплены, то есть по купчей переведены на меня, причем немалый расход будет на совершение всех процедур. Зато потом, даст Бог, будет безопасно.
24 Июля (6 Августа) 1903. Четверг.
Погода, наконец, ясная и жаркая. Дело — хлопоты по ремонтам зданий.
25 Июля (7 Августа) 1903. Пятница.
Был Reverend Arm.King, Епископальный англиканский миссионер, попросить два экземпляра Священной истории картин Крюкова для своих миссионерок в Корее. Это уже третий или четвертый раз, что они просят этих наших картин. Я обещался уступить два экземпляра из пяти, которые недавно выписал и скоро жду. Кинг путешествовал по Китаю и Корее и только что вернулся. В Пекине посетил нашу Миссию и говорил, что постройки в ней деятельно возводятся; виде​лся с Преосвященным Иннокентием, которого хвалит; осмотрел наши храмы в Манчжурии, докуда достигал, и все ему понравилось; по крайней мере, речь его сладка и мягка, как елей. Только в одном месте в церковь его не пустили (должно быть, замок висел на двери), и он, упоминая об этом, поморщился, но тотчас же спохватился и принял елейное выражение. Про свои епископальные миссии говорил, что у них в северной части Китая до полуторы тысячи христиан, и дело бодро идет вперед.
26 Июля (8 Августа) 1903. Суббота.
Был студент Санктпетербургского университета Владимир Алексан​дрович Колянковскнй, путешествующий во время каникул, и привез письмо от Николая Васильевича Орлова, псаломщика нашей Церкви в Лондоне, с брошюрой его перевода. В письме, между прочим, говори​тся: "Русские в Лондоне могут, наконец, похвалиться неслыханно гигантским шагом вперед: после целого столетия у нас впервые на наружной уличной двери появилась трехдюймовая дощечка с над​писью "Русская Православная Церковь" и так далее. Говорится еще: "Думается, что можно было бы воскресить и с значительною пользою продолжать издававшийся некогда доктором Овербеком, все еще здравствующим, журнал, при целых четырех кандидатах богословия певчих, всякий раз знакомящих пустые стены со всеми возможными напевами, но, конечно, не при фаворите "Российского великого инкви​зитора". Под последним Николай Васильевич разумеет, должно быть, К. П. Победоносцева, чем являет свой совершенно беспочвенный на сей раз пессимизм, под предпоследним своего лондонского про​тоиерея, который, действительно, мог бы заняться изданием журнала при таких обильных умственных средствах там — мысль на сей раз очень основательная.
Катихизатор Моисей Минато на пути из Оотавара в Ооцуцу, ныне гостящий здесь, получил письмо от Максима Обата с острова Сикотана, что там помер Яков Сторожев, старшина между тамошними христианами-курильцами. Очень жаль. Это был наиболее разумный и благо​честивый из них.
27 Июля (9 Августа) 1903. Воскресенье.
До Литургии двое возрастных крещены; один из них молодой чинов​ник, имеющий скоро отправиться в провинцию директором сельскохо​зяйственной школы.
Был молодой сербский офицер, по карточке: "Златко Гюров Попов", бежавший из Сербии после убийства короля Александра. Говорит, что "он из того же полка, офицеры которого убили короля, но он не участвовал в этом, он стоял с полком на границе Македонии". Хотелось спросить: "В таком случае отчего же вы бежали? Вам не угрожала никакая опасность "... Показывал свой паспорт, свой дип​лом об окончании с отличием курса Военной инженерной академии, две фотографии; на одной он офицером, на другой он же офицером в кругу своих семейных. Жаловался, что приходится здесь с голоду помирать, никакой службы или заработка нельзя найти, просил помо​щи. Я дал ему 5 ен, которым он, видимо, очень обрадовался и совето​вал попросить в посольстве отправить его в русскую Манчжурию, где он может найти какую-нибудь службу. Кажется, что он именно из виновников смерти своего короля, сробел и бежал, не имея времени даже рассудить хорошенько, куда лучше бежать. Молодой, высокого роста, статный, мог бы назваться красавцем, если бы не эти большие белки глаз, изобличающие, кажется, жестокость в характере.
28 Июля (10 Августа) 1903. Понедельник.
Из сегодняшних писем интересны: учителя Гимназии в Цукитате Павла Хорикоси и катихизатора в Ивагасаки Павла Оокава; оба об одном и том же и взаимно дополняют одно другое. Описывают следую​щее. У Хорикоси стали спрашивать о Вере. Не будучи в состоянии ясно отвечать на все, он призвал протестантского проповедника помочь ему за неимением налицо православного, но в то же время опо​вестил об этом одного из ближайших православных проповедников, именно находящегося в Ивагасаки, Павла Оокава, и звал его в Цукитате сказать православную проповедь. Оокава ответил на призыв и прибыл в Цукитате. Здесь стали они держать проповедь совместно — протестантский и православный катихизаторы — в удовлетворение желающим слышать о христианстве. Кроме слушающих язычников, на проповеди случился еще и католик. Слово не могло долго держаться на нейтральной почве, и виною сделался протестант. Сначала речь кос​нулась Папы, и оба — протестантский и православный проповедники заодно осудили учение о прерогативах Папы. Но вслед за тем протес​тант не удержался, стал хулить и православие, тогда Оокава стал на защиту православного учения и в свою очередь напал на протестан​тизм, и так как в нем дефектов не занимать стать, и все сквозят, точно дырявая рубаха, то невзрачную наготу протестантства Павлу Оокава нетрудно было обнаружить; разбил он того проповедника впо​лне, и вся аудитория была на его стороне, а Павел Хорикоси торжест​вовал в своем православном одушевлении. Сделавши свое дело, для которого был призван, П. Оокава вернулся в Ивагасаки. Но протестан​тский проповедник не хотел оставаться в долгу и стал вызывать своего иностранного принципала, Reverend'a Маколея, чтобы он ска​зал в Цукитате проповедь в защиту своего методизма. П. Хорикоси, узнавши об этом, вновь стал приглашать Павла Оокава в Цукитате. Оокава на этот раз нашел нужным спросить меня, "можно ли ему отправиться?" Так как Цукитате собственно было под ведением катихизатора в Такасимидзу Василия Ивама, я ему разрешил. Это было дней десять тому назад. Таким образом стали друг против друга два вызванные представителя протестантства и православия. Маколей объявил свою проповедь в занятой им гостинице, П. Оокава — в частном доме. И что же? Так как предварительный религиозный диспут возбудил много внимания и любопытства и вместе склонил сочувствие заинтересованных в пользу Оокава и проповедуемого им православия, то все серьезные слушатели, как-то, школьные учителя, врачи, мно​гие из купечества и мещанства, собрались слушать его, а у Маколея оказалось тощая аудитория, состоявшая больше из детей, собрав​шихся на звуки фисгармонии и пения гимнов.
При всем этом интересно еще следующее: в селении Тамасава-мура, близ Цукитате, начальником школы состоит православный хрис​тианин Иоанн Миета. Но совсем охладевший был он христианин бо​льше двадцати лет, по его собственным словам, не участвовал в Таинс​твах Церкви. Слушая проповеди Оокава, он одушевился и совсем обновился; ныне вместе с П. Хорикоси громко возвещает православие и призывает к нему других . . .
Случаи такого рода действуют освежающе и ободряюще и на нашего брата. Как часто уныние западает в душу от плохого состава служащих Церкви и от видимой неуспешности проповеди! А между тем Дело Божье в тиши действуется истинно, как сказано в притче: "Царствие Божье подобно тому, как если человек бросит семя в землю, и спит, и встает, ночью и днем, и как семя всходит и растет, не знает он" ... (Мк. 4: 26, 27)
29 Июля (11 Августа) 1903. Вторник.
Моисей Симотомае, катихизатор в Сиракава, в письме излагает абрис сказанной им проповеди об Ангеле-Хранителе, и между случаями анге​льского хранения вверенного ему человека приводит новейший, быв​ший недавно в Сиракава: "Есть там очень благочестивый христианин Авраам Хиросава, никогда не пропускающий богослужение, хранящий воскресные дни и праздники, безукоризненный в поведении; сын его — трехлетний, 22 июля играл на втором этаже, нечаянно сорвался за перила и упал вниз, но платьем зацепился за гвоздь в навесе крыши и повис головою вниз, как будто кукла; на крик его выбежали из дома, поднялись наверх, добрались до него и отцепили, — мальчик оказался без малейшего изъяна; гвоздь оказался едва приметным; а если бы упал мальчик, то о каменные плиты двора, без сомнения, расшибся бы до смерти. Кто же сохранил его, если не Ангел-Хранитель?" . . .
Действительно, в чудесном охранении нельзя сомневаться. И ско​лько уже чудесных знамений было в юной и простодушно верующей Японской Церкви!
А вот письмо и другого качества: отец Василий Усуи пишет, что "диакон Иоанн Оно, оставляя Одавара, ругал его пред всеми хрис​тианами на чем свет стоит, что он, отец Василий, жестокий, несправед​ливый, неуживчивый, поэтому ныне удаляет его отсюда", —между тем, как сам же просился перевести его из Одавара; а отцу Василию он, диакон Оно, наоборот, "поносил христиан, что они немирны, не​любовны, неблагодарны и подобное". Замечательный интриган этот диакон Оно! Быть может, теперь в Такасаки, на самостоятельном месте, не найдет употребление для этой своей дрянной наклонности.
30 Июля (12 Августа) 1903. Среда.
Михей Накамура, один из переходящих ныне в седьмой класс Семинарии, попросившийся путешествовать по церквам во время каникул и получивший от меня 10 ен на это, описывает свое путешест​вие и то, как он с местными катихизаторами показывал собранной аудитории волшебный фонарь с священными картинками и с должными объяснениями в Оомия и Сиракава. Письмо интересно, и путешествие полезно и ему, и местным церквам.
31 Июля (13 Августа) 1903. Четверг.
В Йокохаме в банках — разменять пришедшее из Миссионерского общества содержание за второе полугодие, причем в Русско-китайском банке показали размен на 34 ен меньше, чем в Ноng Коng аnd Shanghai банке, в котором, конечно, и разменено. В магазине Lane and Cranford заплатил за ковер для церкви в Кёото, о полу​чении которого М. Кавамура уведомил. За 271 3/4 ярдов ковра и 9 ярдов широкой дорожки к престолу по 3 ен 25 сен за ярд, с пересыл​кой всего 926 ен 94 сен — цена большая, зато ковер должен служить по меньшей мере лет двадцать.
В семь часов вечера подали телеграмму из Тоёхаси, что помер благо​честивый старик, богач Симеон Танака; просят диакона прибыть на погребение, которое будет завтра. В десять часов отправился туда диакон Стефан Кугимия. Старик почтенный, один из первых по вре​мени христиан в Тоёхаси, выдержавший гонение за веру от соседей, которые бойкотировали его, немало жертвовавший на Церковь. Цар​ство ему Небесное!
1 (14) Августа 1903. Пятница.
Вот несчастие! С отцом Симеоном Мин опять нервный удар, и приклю​чился в городском правлении вчера, когда он пошел туда с М. Кава​мура совершать купчую, то есть передавать землю и здания на мое имя. Принесли его оттуда домой бессознательным; дома пришел в соз​нание. Но Кавамура пишет, что хлопотать по совершению актов он, конечно, не может, и потому надо, чтобы кто-нибудь заменил его, как в прошлом году отец Яков Такая заменен был при подобном деле в Оосака. Я тотчас же телеграфировал диакону Акиле Хирота, который ныне в отпуску у своей семьи в Сидзуока, чтобы он вернулся в Кёото по важному церковному делу, а в Кёото написал отцу Симеону, чтобы он сделал своим доверенным диакона, и Моисею Кавамура, чтобы про​должал совершение актов с доверенным отца Семена.
Есть вонючие насекомые, которые где побудут, там вонючий след оставят. Есть и люди такие, например диакон Иоанн Оно. Был он в Сиракава, там вонючий след по себе оставил: назлословил о катихизаторе Симеоне Тоокайрине так, что христиане без всякой причины вы​жили его оттуда, а потом сами же жалели о том. Ныне, оставив Одавара, он оставил не только вонь, но и яд, которым отравлена после него церковь: ложь и клевета его на отца Василия Усуи, будто он по ненависти выжил его из Одавара, тогда как сам просился оттуда, и отец Усуи ничем не причинен, что Собор его перевел, до того смутили многих христиан там, что они предпринимают неприязненный поход на отца Василия. Один из самых ревностных христиан там написал письмо к редактору Петру Исикава, в котором изъясняет, что "будет собрание христиан в Одавара по поводу насильственного удаления оттуда диакона Оно и начнется исследование, почему и как и прочее Собор так поступил" — словом, готовится опять церковный бунт, вы​званный ложью и клеветою интригана Оно. П. Исикава написал длинный и обстоятельный ответ этому христианину, направляя речь ко всем, собирающимся бунтовать. В самом начале письма заявляет, что "и ему, Петру Исикава, диакон Оно выражал желание перейти из Одавара". Потом приводятся всевозможные резоны к успокоению и вразумлению смущенных. Прислал он это письмо мне для прочтения и одобрения; я прочитавши, тотчас же отослал по адресу. Быть может, яд несколько обезвредится.
Столько толков в газетах о неминуемой будто бы войне у Японии с Россией из-за того, что Россия не выводит, вопреки обещанию, войск из Манчжурии, чем якобы угрожается самостоятельность существо​вания Кореи, а потом и Японии, и столько составляется обществ к воз​буждению этой войны, что и в самом деле становится опасным, не стряслась бы беда. Поэтому отправился сегодня в Контору Банка Мицубиси спросить у директора: " В случае войны не будут ли конфи​скованы миссийские деньги, доверяемые Банку?" — "На ваше имя положенные? Ни в каком случае! Будьте спокойны! " — уверил дирек​тор. Потому я сдал в Банк на следующие полгода на 5 1/2 % сумму 11 тысяч, которые сегодня следовало получить.
2 (15) Августа 1903. Суббота.
Из Кагосима пишут: о. Яков Такая: "Как перестроить церковный старый дом? Не так ли?" И указывает способ, лучше которого и нет, поэтому отвечено: "Так! "
Новый катихизатор, Николай Ёсида, "считает за указание Воли Божией, что не удалось поехать в Россию", "сетует, что разлучен с русскою библиотекою", "просит купить фисгармонию, для обуче​ния там церковному пению". Отвечено по-русски, —обещано отсюда высылать русские книги для прочтения, но пусть наперед хоро​шенько изучит нашу переведенную библиотеку, обещана половина денег на фисгармонию, если соберет с христиан другую половину, и прочее.
3 (16) Августа 1903. Воскресенье.
Несмотря на жару, в церковь собирается христиан довольно много. И пение причетников и некоторых из здешних катихизаторов очень хоро​шее.
Получен из Нагасаки ящик, в котором оказались три большие тома: "Путешествие на Восток Его Императорского Высочества Наследника Цесаревича Николая Александровича. 1890-1891. Составил Князь Ухтомский, иллюстрировал Каразин". Великолепнейшее издание, пре​восходнейшая иллюстрация и преплохой текст, как явствует из того, что вечером прочитал, а прочитал все о пребывании Цесаревича в Японии; князь впросонках бредит, проснуться еще не успел в стране восходящего солнца; да и проснется ли он когда, одурманенный самомнением и буддийскими потемками? При посылке, или по поводу ее нет никакого объяснения, потому не знаю, сюда ли она назначена, или по ошибке зашла сюда.
4 (17) Августа 1903. Понедельник.
В полученных сегодня из России "Московских Ведомостях", № 180, 3 июля 1903 года; передовая статья Л. А. Тихомирова: "Нужды пропо​ведников Японской Миссии", произвела тяжелое впечатление. Здеш​нее нытье, что мало содержание, и там откликается. И виною этому нынешний корреспондент "Московских Ведомостей" И. А. Сенума. Мало! Но как же живут учителя японских школ, чиновники средней руки, военные на подобное содержание? Притом же у всех служащих Церкви перед носом своего рода денежный рудник: трудность так, чтобы христиане полюбили, и увеличение содержания само собой произойдет, станут помогать — кто деньгами, кто платьем, кто прови​зией. Об этом вечно говорится всем служащим; но вот об улучшении своих средств таким способом почти ни един не заботится, а подай Миссия. И дал бы достойному. Да кто же достойные-то? Чуть кто хоть мало заявит усердие и успех в службе, тотчас старается под каким-нибудь предлогом увеличить его содержание. Но, в конце кон​цов, оказывается ныне налицо, что, у кого так или иначе содержание возвысилось до значительного превосходства над другими, те-то и оказываются потом самыми бездеятельными; таковы, например, Симеон Мацубара, Гавриил Ицикава, Павел Сайто. Если бы можно бы​ло отделить золото от меди, то первое и оценил бы, как таковое, нес​равненно дороже, чем медь. Но дело-то в том, что золота у нас совсем нет; все—или умственная бездарность, или нравственная вялость. Настаивает Тихомиров в своей статье, чтоб Св. Синод прибавил на Миссию тысяч пятнадцать. Положим, прибавят. Но ведь это, по мы​сли Тихомирова, на увеличение числа служащих Церкви, стало быть, нынешним служащим прибавить содержание нельзя; а нельзя, —все равно будет продолжаться уменьшение числа служащих по недостато​чности содержания; если же прибавить содержание теперешним служащим, то не на что будет увеличивать число их. Словом, как ни кинь, выходит клин. Но Св. Синод и не даст еще 15 тысяч, — об этом нечего и говорить; боязно только, как бы не отнято было то, что ныне дается. 23 года тому назад, будучи в России, я просил содержания только на 10 лет, в полной надежде, что за это время Японская Цер​ковь окажется в состоянии сама содержать своих служащих, и твердо обещал я тогда, что больше никаким образом не попрошу. Но вот уже 13 лет перемахнуло за назначенное мною время, а содержание все-таки идет. Нужно только благодарить Бога за эту милость, и всячески стараться изыскать местные средства — сначала на увеличение содер​жания служащих, если считают его малым, а потом и на полное содер​жание их. Статистические данные в статье Тихомирова верны; видно, что г. Сенума усердствовал снабдить его, за исключением одной дан​ной: говорится, что "на Миссию идет из России 20 тысяч", тогда как идет больше, чем втрое против этого, что г. Тихомиров может видеть в любом годовом отчете отсюда, печатаемом и в "Благовестнике" и в "Церковных Ведомостях". Непростительное русское спустя рукавье! Вообще, спасибо доброму Льву Александровичу за его усердие и лю​бовь к Миссии вообще, но не спасибо за эту статью. Переусердствовал. Здесь его статья может дурное впечатление произвести, углубив недовольство содержанием.
5 (18) Августа 1903. Вторник.
В №182 и 183 "Московских Ведомостей" прочитал напечатанное мое описание "Освящение Церкви в Кёото". Показалось бесцветным.
На Всенощной, пред завтрашним праздником, совсем мало было молящихся.
8 (21) Августа 1903. Пятница.
Занятия в библиотеке: приготовление к переплету книг и духовных журналов за прошедшие два года.
Из Оотавара настоятельно просят катихизатора: "Иначе-де протес​танты разворуют церковь, —они там ныне очень усилились". Но где же взять катихизатора, если его нет? Авось "Бог не выдаст, свинья не съест".
6 (19) Августа 1903. Среда. 

Праздник Преображения Господня.
За Литургией христиан было больше, чем вчера. Из трех русских, бы​вших в церкви вчера и сегодня, дама являла пример благочестия: почти все время молилась на коленях стоя, а после обедни просила отслужить для нее молебен и потом Панихиду, что отец Роман Циба исполнил.
7 (20) Августа 1903. Четверг.
В подробных телеграммах газеты "Владивосток", № 30, описывается открытье мощей и прославление Преподобного Отца Нашего Сера​фима Саровского. Сам Государь с Государыней и Великие Князья прибыли в Саров и участвовали в этом торжестве. Народа — тьмы! Совершается множество чудес, которые тут же и записываются. Слава Тебе, Господи! До слез радостно читать все это!
А вот нерадостно письмо отца архимандрита Никона, издателя "Троицких Листков". Жалуется на повсюдный упадок веры и благоче​стия. Особенно раздражает его в это время, по-видимому, спор за идеал монашества, который он отстаивает против благочестивого, хотя и ошибающегося христианина Круглова и против завирающегося архимандрита Евдокима, инспектора Московской Духовной Академии. Отец Никон прислал мне и брошюры свои, из которых весьма ясно видно, что он совершенно прав в своем защищении идеала монаше​ства; что обратить монастыри в места " больниц" и " школ " не дол​жно, — что это значило бы поставить "поделке" на место "дела", — чем последнее унизилось бы и постепенно уничтожилось.
Те же занятия в библиотеке.
10 (23) Августа 1903. Воскресенье.
До Литургии крещение. Обычная служба, потом до вечера занятия в библиотеке.
Князь Гагарин, Консул в Нагасаки, пишет о полученном здесь на днях "Путешествии Наследника Цесаревича на Восток", что это его, князя, пожертвование в Миссийскую библиотеку, экземпляр, полу​ченный им в подарок от его друга, автора, князя Ухтомского. Поблаго​дарил письмом за этот великолепный дар.
11 (24) Августа 1903. Понедельник.
Умер отец катихизатора Иоанн Судзукн в Идзу. Прости его Бог, — недоброго поведения был старичишка, и учения до конца жизни не хотел слушать, хотя детям своим не помешал сделаться христианами; оттого, вероятно, и дети были плохими христианами, не исключая и нынешнего катихизатора. Пред смертью будто бы с радостью принял крещение; и собравшиеся на похороны дети и внучата проникнулись благочестием, —результатом чего ныне — усердная просьба принять в школу дочь Григория, служащего учителем в школе и до сих пор бывшего до того плохим христианином, что одно время даже служил в буддийской кумирне бонзой; дочь уже 16 лет, и школа полна, приня​ть некуда; но принять очень нужно бы, быть может, оживила бы хри​стианство в доме. К счастью на этот случай, две ученицы не могут в скорости после каникул явиться в школу, —оправляются дома от болезни, —и я сказал начальнице школы поместить дочь Судзуки на праздное по их отсутствию место. Принять прямо в школу никак нельзя; прием делается по очереди, и многие ныне ждут своей, просив​шиеся давно; разрушить бы теперь эту цепь, правильно тянущуюся, чтобы втиснуть в нее дочь Судзуки, значило бы возбудить нарекание на школу; и тот же И. Судзуки, ныне так усердно просящий за свою племянницу, после, при случае, стал бы за это злословить школу, так как на злословие он великий охотник и мастер.
12 (25) Августа 1903. Вторник.
Опять письма от старших учеников Семинарии, проводящих каникулы в путешествии, довольно интересные и утверждающие меня в мысли, что позволять желающим так делать ладно: полезно и им, и церквам, где любезно их встречают, и где они платят за эту любезность речами, конечно, религиозными. Трое заходили до Акаси в Циугоку; получили от меня на все путешествие по 10 сен, — больше не просят, и вот уже пишут из Сидзуока, недалеко от Токио; умели как-то пропутешество​вать на эти деньги, а побыли во всех интересных местах, и таких, где нет церквей, как Нара, Кооязан, о котором пожалели, что он не напол​нен христианскими скитами, как Афон, и прочее. Но одиноко путешес​твующего Михея Накамура письмо еще интереснее: он везде показы​вает волшебный фонарь с картинками большею частью, конечно, хрис​тианскими, и говорит при этом религиозные лекции до того, что каждый раз горла не хватает; собираются к нему христиан и язычников до сотни и до 200, как в Такасимидзу; письмо его из Хигата.
Отец Петр Сибаяма, к сожалению, бессодержательный болтун; часто и много пише; сегодня вот огромнейшее письмо; всегда проекты; где что сделать, куда пойти, где начать проповедь, где про​должить и т. п.; и вот уже несколько лет эта пустая болтовня; успеха, или какого-нибудь движения в его церкви ни малейшего. Безнадеждый пустоцвет! И к тому же бессовестный интриган: хочет всячески отнять у отца Матфея Кагета церкви в Цудагоори; пишет, будто христиане тамошние умоляют его принять их в свое ведение; писал об этом пред Собором, надеялся, вероятно что я стану говорить о том на Соборе; я промолчал и ему, и, конечно, всем; в сегодняшнем письме опять о том же. Жаль, что такие люди попадают в свя​щенники.

13 (26) Августа 1903. Среда.
Николай Исикава, катихизатор в Окаяма, просит принять в школу на год или на два высватанную им невесту. Катихизатор в Нисиноура Лука Ватанабе и о. Яков Мацуда ходатайствуют о том же, причем первый подробно пишет о ней: она была протестанткой, но из пропо​веди Луки Ватанабе убедилась в истинности православия, и потому приняла его; по усердию к вере она изъявила желание так или иначе послужить распространению его, и когда Ватанабе посоветовал ей выйти за катихизатора, именно за Николая Исикава, которого она видела на погребении Корнилия Асано, она с радостью согласилась на это. Ватанабе не скрыл от нее, что Исикава слабого здоровья, болел грудью, но это не поколебало ее решения. Она только что кончила курс в Женской гимназии. Родители ее и состоятельные и очень хоро​шего общества; на брак дочери с Исикава согласны, так как не желают мешать свободе выбора ее. — Написано отсюда Николаю Иси​кава, чтоб прибыла к начатию учения в Женской школе.
Из Оомия безыменное письмо какого-то христианина, сильно жалую​щегося на катихизатора Николая Ока: "Бездеятелен крайне, только а занят няньчаньем своих детей; проповедью нисколько не занимается, христиан не посещает, кроме одного излюбленного дома" и прочее. Краски несколько сгущены, должно быть, но правды больше, чем напраслины. Письмо послано к местному священнику Павлу Морита, чтоб постарался исправить Николая Ока.
Из Святейшего Синода пришел указ, что "Игумен Вениамин уволен от служения в Миссии, и что Игумен Вениамин подал прошение о снятии с него священного сана". Бедный совсем скрутился; легкомы​сленно, значит, поступил в монахи.
14 (27) Августа 1903. Четверг.
Начинают собираться к послеканикульным занятиям: Женская школа вернулась из Тоносава, — все в цветущем здоровье, и за целые кани​кулы там ни одна не была больна. Ученики в одиночку возвращаются из домов.
П. Накаи прибыл из Кёото, где обыкновенно проводит каникулы, здоровый и пополневший; нынче был там с сестрой Варварой, которой я тоже дал на дорогу туда и оттуда по 5 ен (ему дается на каникулы 30 ен частно от меня). Говорит Накаи, что о. Мин совсем здоров, — удар с ним был просто от жары, а не параличный, и он скоро от него оправился; хвалил красоту Кёотской церкви, значительно, при​бывшую от великолепного ковра, который разостлал и приладил М. Кавамура.
Я вчера простудился и сегодня болен: не остерегся вчера от сквоз​ного ветра в библиотеке между раскрытых окон: всего опаснее прос​туда именно в жаркие дни, которых нынче летом так много; инстинк​тивно ищешь прохлады, забывая, между делом, как это опасно.
15 (28) Августа 1903. Пятница. Праздник Успения Пресвятой Богородицы.
Так как собралось уже много учащихся, то в церкви было много молящихся; впрочем и из города христиан было порядочно. Трое путе​шествовавших по церквам старших семинаристов, вернувшись сего​дня, рассказали много интересного, в дополнение к тому, что писали в письмах. Между прочим, они говорили: "Теперь мы узнали, как важно учиться пению, и притом пению двухголосному, которого еще нигде нет по церквам; копируют кое-где 4-х голосный хор, но это выходит безобразное пение; в один же голос что за пение! . . . ". Еще: "Узнали, что нужно катихизатору, не вдаваясь в красноречие, или науку, просто и ясно излагать слушателям учение по православ​ному исповеданию — это и будет хорошая и успешная проповедь", и прочее. Видно, что, действительно, полезно отпускать возрастных семинаристов путешествовать по церквам в каникулярное время, — это нужная практическая подготовка их к проповеднической службе. Полезно это также и для церквей, которые они посещают: везде им рады, потому что везде они говорят проповеди, ведут с христианами религиозные разговоры, поют при богослужениях. Расставаясь с ними, христиане и на будущее время просят их приходить; а чтобы лучше принимать их, христиане просят за несколько дней до прихода изве​щать, когда придут.
Прибыли сегодня и ученики, которых я отправил на каникулы в Боосиу, все с здоровым видом, загоревшие и бодрые. Шутя, я сказал им при отправлении: "Ловите рыбу в море (причем дал на удочку), да и мне привезите"; и они десять живых угрей своего лова готовились привезти мне; на ночь пред отъездом опустили их в ящике в море, а утром хватились ящика — его и след простыл — кто-то стащил их угрей; в огорчении они купили у рыбака дюжину живых раков и их привезли мне; сегодня утром раки были еще точно сейчас из воды. Вели себя ученики так добропорядочно, что заслужили похвалу в местной газете: " Много-де ныне собралось проводить время жаров в Боосиу, но всех лучше и благороднее ведут себя духовные воспитанники с Суругадай ".
16 (29) Августа 1903. Суббота.
Что вчера заметил о пользе путешествия учеников во время каникул, то сегодня приходится отметить о пользе посещения церквей учитель​ницами. Молодая учительница Марина Мидзутаки, вернувшись из Окаяма сегодня, с восхищением рассказывала, какое множество христиан и язычников собиралось слушать ее и товарок ее, учительниц Кёотс​кой школы, Любовь Асано и Ольгу Ябе, когда они произносили рели​гиозные речи в Янайбара, куда собирались на погребение Корнилия Асано, и в Нисиура. "Оповещения были о проповеди катихизаторов (говорила она); но, по обыкновению, совсем мало собралось бы слу​шать их, если бы не упомянуто было в конце, что будут говорить еще такие-то учительницы. Любопытство было возбуждено, и сотни собирались каждый раз. Слушали очень внимательно. А потом, как слышно было, целую неделю только и толков было у всех, что о женс​кой проповеди. Всем, особенно женщинам, очень понравилось. Хрис​тианки же потом пеняли, отчего до сих пор мы не делали этого? И заказывали на будущие каникулы непременно опять посетить их и вести религиозные беседы". И это на будущее время иметь в виду. Действительно, учительницы во время каникул могут быть очень полезны церквам, если отпускать их в путешествия именно для ведения религиозных бесед. Говорят они превосходно, учение знают ясно и обстоятельно. Пусть объявляют по церквам, куда придут: "Женские собрания для религиозных бесед"; мужчины тоже будут приходить, и польза будет немалая.
17 (30) Августа 1903. Воскресенье.
Большая часть учащихся собралась, и потому Собор был довольно полон молящихся. Пели, впрочем, причетники, и сегодня в последний раз они одни, без учащихся. В награду им за хорошее пение в продол​жение всего каникулярного времени, дал 15 ен на обед сегодня из ино​странных кушаньев; это по предложению регента А. Обара; всех их пело 9 человек, с двумя катихизаторами в том числе, и пономарем Иваном Судзуки, который тоже иногда пел. С 2-х часов было отпеванье в Соборе сына бывшего здесь учителем церковного пения Якова Дмитриевича Тихая, Александра, 20 лет, уро​дившегося малоспособным, умершего ныне от чахотки.
18 (31) Августа 1903. Понедельник.
Иподиакон Моисей Кавамура вернулся из Кёото, благополучно испол​нив все по переведению церковной земли и зданий с имени отца Симеона Мии на мое, причем издержал гораздо менее на купчую и переводную крепость, чем предположено было; потому из 433 ен 50 сен, которые, по его требованию, высланы были ему, 265 ен вернул обратно. Это произошло потому, что удалось ему, по совету с нотариусом и чиновниками, совершить купчую разом на землю и все бывшие на ее участках японские старые здания на мое имя (то есть перевести с имени отца Мии на мое, задним числом, ибо сих зданий ны​не давно уже нет), так что мне за нынешние на церковной земле здания, то есть церковь и все перестроенные дома, не пришлось уже расходоваться на купчую вновь. Все прочие дела в Кёото Моисеем также исполнены: ковер постлан в церкви; судя по фотографии, вышло очень красиво; звонарь, под его руководством, получен, и теперь будет трезвонить прилично, если опять не забудет своего искусства; две большие иконы, что из Москвы, — копии Иверской Божьей Матери и большого лика Спасителя, — присланы сюда. За все труды дал Моисею Кавамура в награду 50 ен, конечно, не из церковных.

19 Августа (1 Сентября) 1903. Вторник.
Мы с Павлом Накаем, помощью Божьею, начали обычное наше де​ло — перевод Богослужения — продолжение перевода Праздничной Минеи, —с Богослужения на праздник Преображения Господня. Но предварили это кратким делом перевода Тропаря и Кондака Преподоб​ному Отцу Нашему Святому Серафиму, новоявленному угоднику Божию, прославление которого совершилось в России 19 июля старого стиля, 1 августа нового стиля. В духовных журналах еще нет сего Тропаря и Кондака, потому мы взяли их из "Московских Ведомо​стей", недавно полученных. Переведенные тропарь и кондак отданы регенту Алексею Обара положить на ноты и приготовить певчих к молебну, который и будет отслужен в одно из следующих воскресений.
Петр Уцияма, кончивший курс в Семинарии и поступающий ныне учителем в нее, вернулся с каникул, которые провел в Мияко, где его отец, и в Хакодате, где сестра. Очень хвалил доброе состояние цер​кви в Хакодате, особенно тамошних христианских женских собраний, и очень просил катихизатора для Мияко, где есть желающие слушать христианское учение; но все, что можно сделать, это — написать катихизатору в Ямада, Моисею Канезава, чтоб он почаще посещал Мияко. Надежда Такахаси, начальница Женской школы в Кёото, гостившая здесь, отправилась к месту своей службы; взяла с собою для воспи​тания в Кёотской школе, дочь Текусы Сакай — дочери отца Иоанна Сакай, Екатерину, 12 л.; мать нашла лучшим не держать ее здесь при себе (она инспектриса в здешней Женской школе).
20 Августа (2 Сентября) 1903. Среда.
С 8-ми ч. утра отслужил в Соборе Молебен пред начатием учения. Вечером в Семинарии и Катихизаторской школе был симбокквай, на который дано от меня 5 ен. Мы с Накаем занимались своим переводом.
На Формозу христиане усиленно просят прибытия священника. При​дется послать о. Симеона Юкава, как и на Соборе было говорено.
Симеона Арисава (плохенького из ныне выпущенных из катихизаторской школы) не принимают христиане в Цуяма, — не умеет-де ни молитвы править, ни проповеди сказать. " Что делать?" — спраши​вает о. Яков Мацуда. Отвечено: пусть отправиться сам в Цуяма, пожи​вет с неделю там и поруководит неопытного Арисава.
21 Августа (3 Сентября) 1903. Четверг.
Нифонт Окемото, катихизатор в Хиросаки, прежде в Оою, письмом очень хвалит прибывшего в Катихизаторскую школу ныне из Оою Моисея Асаи. Он по ремеслу кузнец и такой искусный, что не более как в месяц выработал 200 ен, чтоб оставить жене и детям на расходы, пока будет здесь в школе. Он и учен довольно, что доказал на выдер​жанном вчера здесь для собравшихся в Катихизаторскую школу экза​мене, — первым оказался из девяти державших. С малых лет у него постоянно было желание служить церкви. Теперь ему 29 лет. Помоги Бог ему!
Вечером   Женская   школа  производила  свой  "снмбокквай"  пред началом учения; от меня тоже 5 ен дано.
22 Августа (4 Сентября) 1903. Пятница.
В школах начались классы. По пению введен отныне в расписание класс двухголосного пения, и сегодня с 11 до 12 оное уже было. В Семинарии и Катихизаторской школе учителем Алексей Обара, в Жен​ской школе — Иннокентий Кису. Будет три класса в неделю. Учить ему решительно необходимо. До сих пор везде по церквам или все тянут в один голос, или копируют 4-х голосное пение, что, конечно, выходит безобразием, — оное может быть только здесь, при Соборе, по обилию поющих и по имению, кому учить. Везде в церквах должно быть двухголосное, но до сих пор, даже хорошо поющие в 4-х голос-ном хоре, совсем не знают, как разделиться на два голоса. Рутинер этот Львовский, сколько ни просил его об этом, не позаботился до сих пор. Теперь, кстати, его нет, — еще не вернулся из России, куда отправился устраивать детей по школам, —без него мы и начнем; авось он поддержит, когда вернется. Во всяком случае, отныне класс 2-х голосного пения должен быть.
23 Августа (5 Сентября) 1903. Суббота.
Ни на волос не мог заснуть всю ночь от нестерпимой боли в ухе, и сегодня целый день боль, хотя постепенно утихающая, что дает наде​жду обойтись без врача. Работе это немало мешает, хотя и не останав​ливает ее.
Отец Николай Сакураи частным письмом "просит, во-первых, свиде​тельство на русском языке, что он священник, для показания русским, с которыми на Хоккайдо приходится сталкиваться, во-вторых, денег на уплату долга в 70 ен, сделанного по недостатку получаемого на содержание семьи, в-третьих, спрашивает: в случае войны Японии с Россией, откуда же получится содержание служащих Церкви?" Сви​детельство ему будет послано. На уплату долга помогу частно от себя — пошлю ен 30; прочее пусть сам; и пусть вперед экономит; от Миссии идет ему ежемесячно 37 ен — прожить на это можно. В случае войны, вероятно, содержание служащих будет идти из России, как и теперь.
24 Августа (6 Сентября) 1903. Воскресенье.
Обычное Богослужение, уже с полными хорами поющих и почти с полным собором христиан и язычников, только не с обычными болью и глухотою моего уха; от первой я чуть не вскрикивал, от второй на половину не слышал, что пели и читали. После обедни много гостей у меня, между прочим, из Коодзимаци, из числа тамошних немирных, которые постепенно утихают, хотя от мира с отцами Савабе еще далеки.
25 Августа (7 Сентября) 1903. Понедельник.
Утром, во время перевода, подали карточку: "Хрисанф Платонович Бирич. Уссуро, о. Сахалин". Приехал с тремя детьми: Емилиею, 12 л., Сергеем, 9 л., Павлом, 8 л. Первую я уже знаю: мать в это же время в прошлом году привезла сюда определить в Католическую француз​скую школу и была у меня; а Емилия говела у нас и встречала Пасху. Теперь отец вместе с нею привез и малышей своих в ту же француз​скую школу католических монахинь. Он богатый рыбопромышленник; у него по найму работают, по рыбной ловле и приготовлению из рыбы "кояси"*— удобрения для продажи японцам, больше 700 японцев и больше 100 русских.
— Отчего же вы не отправите детей в какое-нибудь хорошее рус​ское учебное заведение? —спрашиваю.
Объясняет, тут же при детях, что он из ссыльных: бывший офицер, за дисциплинарное преступление в 1884 г. был сослан на Сахалин на 3 года, по истечении которых остался здесь поселенцем; так боится, что детей его в русской школе жестокие русские воспитанники будут ко​рить тем, что они дети ссыльного, и тем отравлять их существование. К тому же хочется ему, чтобы дети усвоили французский язык, хотя сам же видит, как это ненадежно в таком возрасте: дочь в бытность дома, во время каникул, уже стала забывать по-французски (тогда как здесь, когда говела, затруднялась говорить по-русски). —Обещал я брать в Миссию детей на большие праздники, если не будут брать их в Посольство, как прежде Емилию, на воскресные Богослужения.
Он скромно предложил пожертвование на Миссию — 100 ен, как и жена его в прошлом году пожертвовала 50.
С И до 12 часов провел на классе пения вместе с учителем А. Обара показать, как в наших школах учат простому пению. Оказалось, что самые лучшие певцы не в состоянии правильно пропеть " Благослови, душа моя, Господа" в один голос; тотчас же полутонят. По-видимому, они и сами удивлены этим; зато и одушевились желанием отныне пра​вильно учиться. Попросили купить им, в Семинарию, другую гар​монику для упражнений, что я охотно и сделал.
26 Августа (8 Сентября) 1903. Вторник.
Отец Петр Кано вернулся из Такасаки, куда на днях отправился по просьбе оттуда; крестил там двоих и служил Литургию; посетил все дома христиан и не хвалит состояние христиан ; видно, что И. Судзуки плохо заботился о церкви, а Стефан Ока, по словам тамош​них христиан, совсем вреден был для церкви, ничего не делал по службе, только дрязги разводил. Быть может, диакон И. Оно ныне поправит.
Написал Кириллу Мори, катехизатору в Оосака, в ответ на его сето​вание, что не удалось ему поехать в Россию, в Академию. Едва ли добрый служитель церкви выйдет из сего капризного, кострового, да еще и телесно больного молодого человека. Тогда как Николай Ёсида, который тоже хотел самопроизвольно уехать в Россию, успокоился и начинает служить в Кагосима по проповеди, этот все еще куксится и киснет.
Николай Абе, бывший катихизатор, пришедший из Вакуя, рассказал очень печальное про сына о. Бориса Ямамура, Стефана: в религиозном помешательстве тянет все со двора и раздает бедным домашнюю птицу, домашние принадлежности, — все, что попадает под руку, да еще упрекает отца и мать, что не исполняют христианской заповеди, не раздают имущества бедным. Кроме того, врывается в дома соседей и разрушает языческие божницы. И справляться с ним трудно, так как обладает большою физическою силой. Детей у него уже четверо. Бедному о. Борису немало горя он причиняет.
27 Августа (9 Сентября) 1903. Среда.
Написал сегодня священнику Павлу Косуги, живущему в госпитале в Оосака, чтоб перешел из госпиталя жить куда-нибудь в другое место, куда сам хочет, что сегодня посылается ему в последний раз на прожи​тие в госпитале десятидневное 10 ен, вперед будет идти ему одно его жалованье 25 ен в месяц. Ровно год живет в госпитале и ежемесячно получает на это 30 ен, кроме жалованья 25 ен. Поправился и ныне, по всем сведениям, не нуждается в госпитальном лечении. Пусть для поправления здоровья живет еще на покое, пока будет в состоянии служить. Но тратить на него 30 ен, кроме жалованья, бросаемого тоже на ветер, так как от него пользы ни на волос (да и во всю его службу, катихизаторскую и священническую, почти всегда было сто​лько же пользы), просто сердце изболело! Кровь и пот русского народа, идущие сюда на Божие дело, бросать на гниль — нравст​венную и физическую — нестерпимо мучительно!
28 Августа (10 Сентября) 1903. Четверг.
Вечером Всенощная, на которой мы с Накаем были, а после нее пере​водили. Ученики занимались приготовлением уроков.
29 Августа (11 Сентября) 1903. Пятница. Усекновение Св. Иоанна Предтечи.
С 6-ти часов утра Литургия. Пели причетники на клиросе. Были в цер​кви все учащиеся, почему первого класса у них не было, а потом — занятия по-обычному.
30 Августа (12 Сентября) 1903. Суббота.
Певчие приготовили к завтрашнему молебну тропарь и кондак Св. Отцу нашему Серафиму Саровскому.
31 Августа (13 Сентября) 1903. Воскресенье.
После Литургии я сказал о Св. Серафиме Саровском, о прославлении его в России, о котором ныне получены все подробности, о множестве чудес от него и прочее. Вслед за этим отслужен был молебен Св. Сера​фиму Саровскому, кончившийся многолетием.
Вечером должен был прервать занятия переводом от нестерпимой боли в ухе, мешающей соображению.
1 (14) Сентября 1903. Понедельник.
Отец Роман Фукуи пишет, что Максим Обата, катихизатор Сикотана, захворал и лежит больной в Немуро, а между тем на Сикотан опять присланы три бонзы смущать наших курильцев-христиан; да еще собираются монастырь там строить. Если Обата откажется служить на Сикотане, то христианам там, действительно, грозит немалое горе: больше едва ли кто из катихизаторов согласится отправиться в такую глушь.

2 (15) Сентября 1903. Вторник.
После прекраснейшего лета, жаркого и бездождного, давшего Японии отличный урожай риса, вдруг сделалось так прохладно, что ночью уже хоть и под теплое одеяло. Но отчего это болезнь уха, вот уже две недели мучащая меня, ума не приложу. Нарыв ли там, или что дру​гое, только — беспрерывный шум, глухота и по временам такие продол​жительные и мучительные боли, что или переводить нельзя, или не заснешь ночью. Врача еще не звал; надеюсь, что натура справится сама; главная же надежда, что Господь, по молитвам Св. Серафима, исцелит.
3 (16) Сентября 1903. Среда.
Послал Надежде Такахаси, начальнице женской школы в Кёото, по ее просьбе, книги о монашестве: "Игуменья Феофания", "Житие Старца Серафима" (ныне прославленного), "Валаамский монастырь". Не раз уже она просила таких книг. Если бы добрая монахиня из России, то как бы легко было завести здесь женскую обитель! Но куда же надея​ться на это, когда и монаха для заведения мужской и в отдаленной перспективе не видно! Вон с Афона отец Денисия, которого позвал, отказался, царевококшайский отец Пантелеймон — ни слова, должно тоже на попятный. Отсюда надо будет послать в женский монастырь в Россию для воспитания в настоятельницы сюда. Вразуми и помоги, Господи!
Кириллу Мори в Оосака, по его просьбе, послал "Путь ко спа​сению" Епископа Феофана. Благочестиво настроен ныне; Дай Бог, чтобы это настроение укрепилось. —Писал в оба места по-русски.
4 (17) Сентября 1903. Четверг.
Неустанный денежный попрошай Игнатий Хосияма, катихизатор в Хитокабе и Иваядо, на этот раз просит на поправку церковного дома в Хитокабе 20 ен, да уж кстати и для себя 5 ен. Отказано. Просит еще поставить какого-то Марка Кикуци "денкео-ходзе"; отвечено, что таким может быть поставлен или прошедший Катихизаторскую школу, или по крайней мере сдавший экзамен в знании вероучения пред свя​щенниками, собравшимися на Собор.
Умерла дочь Якова Дмитриевича Тихая, Елисавета, бывшая за япон​ским архитектором, протестантом, в Йокохаме, и казавшаяся совсем
здоровой всего две недели назад, при похоронах ее брата — Алексан​дра. Мать просила певчих и все прочее в Йокохаму, чтоб отпеть и про​водить до станции железной дороги православной процессией; похоронят здесь на кладбище в Уено.
5 (18) Сентября 1903. Пятница.
Разом три протестантских епископа посетили: сначала пришел англий​ский Аwdгу, потом американский Мс'Кim с епископом филиппинских островов, последний прибыл в Японию за сведениями, какие здесь меры приняты против опиума, чтобы оградить народ от употребления его. На Филиппинах очень уж широко прививается к туземцам от китайцев курение опиума; так образована комиссия составить законы в ограждение от сего зла; епископ один из комиссионеров. —Так как у меня болят уши теперь, то я плохо слышал епископов и невпопад иногда отвечал.
6 (19) Сентября 1903. Суббота.
Был отец Тит Комацу рассказать, что старание его примирить немирных христиан в Коодзимаци с отцами Савабе, безуспешно: посе​тил он всех христиан по домам, собирал их и вместе, чтоб убеждать; не слушают, просят оставить их в покое, "не хотят-де они иметь дело с таким небрегущим о церкви священником, как Алексей Савабе, будут ходить для молитвы в Собор, принимать таинства от соборных священников, будут помогать своему катехизатору (Ефрему Омата) в проповеди язычникам" и прочее.
Советовал я о. Титу убедить о. Ал. Савабе посетить самому немирных христиан и побеседовать с ними тихо и кротко, как духов​ному отцу с детьми; пусть оставит гордость и леность, —священник на себе должен подавать пример смирения и кротости. Это — единст​венный способ о. Алексею умирить свой приход и смыть пятно с себя и своего отца, которого немало бесчестит такое отношение к нему христиан. Советовал я и сам это о. Алексею раз, да не слушается; быть может, о. Тита послушает.
7 (20) Сентября 1903. Воскресенье.
В газете "Владивосток" прочитал, что какая-то Арионя, русская женщина, "издательница Женского календаря", будучи в Кёото, по просьбе о. Симеона Мии, прочитала "лекцию о русской женщине" для нашей Женской школы, и местом чтения была церковь. Возмути​тельная практическая глупость отца Мии! Теоретический, ученый ум у него есть порядочный, практического смысла ни на копейку! Ну можно ли допускать такую профанацию церкви? Она исключительно для богослужений и христианской проповеди. Для лекций не религиоз​ного содержания есть школьные комнаты. Написал ему строгое заме​чание, чтобы вперед этого никогда не допускал.
Прибыли в Семинарию с каникул русские ученики Андрей Романов​ский и Федор Легасов; опоздали по причине наводнения в Манчжурии.
8 (21) Сентября 1903. Понедельник. Праздник Рождества Богородицы.
Дождливый день; в церкви из города совсем мало. Ничего замечатель​ного. Приходила прощаться пред отъездом в Россию Елисавета Алек​сеевна Юзефович, жена учителя русского языка, Якова Варфоломее​вича, говорит —"боится войны", а в течение разговора оказалось, что более "боится заразиться чахоткою от мужа"; может, правда и то, что "очень соскучилась по родителям". —У меня все еще болят уши.
9 (22) Сентября 1903. Вторник.
Отец Тит Комацу попросился неделю пожить здесь в Миссии, пока будет исправлять церковь в Коодзимаци, в чем надеется иметь неко​торый успех. Пусть поживет.
Вечером приезжал князь Кудашев, секретарь Посольства, говорил: "Посланник (Барон Розен) уехал сегодня в Порт-Артур; так не трево​жьтесь этим, — тут нет ничего особенного, — просто на неделю отлу​чился. Он сам хотел быть у вас и сказать это, да некогда было, так мне поручил". И тут же прибавил: "Конфиденциально сообщаю, что поехал повидаться с наместником Алексеевым и узнать положитель​но: чего же там хотят? Воевать с Японией или нет?"... Однако, как видно, дело серьезней и серьезней. Впрочем, война едва ли будет, хоть Японии очень хотелось бы подраться с европейской державой, чтоб уж окончательно возгордиться. Слишком дорого обошлась бы Японии эта слава.
10 (23) Сентября 1903. Среда.
Скучные письма из церквей: наполовину просьбы денег, наполовину благодарность за полученные деньги. От отца Бориса длинное опи​сание поездки по церквам, — крещен один младенец! Проливной дождь и большой ветер.
11 (24) Сентября 1903. Четверг.
Японский праздник. Школы не учились; мы с Накаем до обеда не пере​водили. — Из Кануиса пишут: "Хоть у нас катихизатор есть, Яков Канеко, но он слаб здоровьем, и потому просил, чтоб для проповеди нам посещал нас прежний катихизатор Павел Судзуки". Несколько похоже на привередливость, ибо Канеко совсем не так слаб, чтоб не мог проповедывать; но так как о. Тит Комацу, который ныне здесь, подтвердил их просьбу, то отвечено: "Пусть; но дорожные Павлу Судзуки пусть дают сами ".
12 (25) Сентября 1903. Пятница.
Утром был о. Тит Комацу сказать, что он успешно действует в Коодзи​маци: "Побудил о. Алексея Савабе ходить в город на проповедь; [1 нрзб.] там все страшно; ни у о. Савабе, ни у его катихизаторов нет ни одного слушателя; вот теперь начнется работа и пойдет успеш​но" ... Дай Бог нашему теляти волка поймать! А пока что отчего не полениться и о. Титу под благовидным предлогом? Можно даже и денег на экстренные расходы попросить, — за чем ныне собственно и приходил. Но дело все касается старика о. Павла Савабе, все еще про​должающего жить на свой давний-давний капитал; приходится из-за него мирволить и его сыну лентяю, расстраивающему церковь, и плу​товатому о. Титу, делающему вид, будто поправляет ее.
13 (26) Сентября 1903. Суббота.
Иметь твердым и неослабным правилом: не полагаться на хрис​тианина-ремесленника, а наперед уславливаться о цене, иначе надует еще пуще, чем язычник. До сих пор добросовестного христианина-ремесленника, который бы погадывал по церкви, а не старался оби​деть ее, я не знаю. И потому стараюсь обыкновенно принимать меры, чтоб милые братья не больно грызли тело церкви; дело просто: спрашиваешь "цуморигаки "* стоимость работы или поделки у христианина, и потом у язычников, или других тоже христиан, и отдаешь работу тому, кому сходнее. Но иногда прозеваешь; сейчас христианин и вопь​ется тебе глубоко в мясо. Так переплетчик Хрисанф Миягава теперь переплетает певческие книги по 25 сен за книгу, потому что отдал ему переплетать регент Ал. Обара, которому, конечно, какое же дело до польз церковных, —соглашается без слова на то, что ему скажут; я же не досмотрел, и "цуморигаки" спрошено не было. Ныне надо отдавать в переплет другие 500 книг, но так как Хрисанф еще завален работой, то Обара условился с другим переплетчиком и принес мне его "цуморигаки" уже по 22 сен за книгу. Но я спросил еще и тре​тьего переплетчика, очень надежного, часто работающего на Миссию; этот дал расчет по 12 1/4 сен за книгу, с условием, притом, крепче переплесть, чем эти книги переплета Хрисанфа, у которых тотчас же листы расползаются.
Итак только в этот раз любезный брат христианин по чувству род​ства с церковью стащил с нее без всякой совести 65 ен. Тоже разумей и о всех прочих случаях, где не было предусмотрено, что он мерзавец.
Был сотрудник редакции "Майници Симбун" г. Мията; задал вопрос: "На чем основать добродетель?" Конечно, на чем же, как не "на религии, и именно на истинной христианской религии?" Об этом и была длинная речь. "Майници Симбун" старается проводить мысль о необходимости религии для Японии и религии христианской. Ее редак​тор Симада Сабуро сам христианин — протестант, хотя и не верую​щий, по-видимому, в божественность И. Христа.
14 (27) Сентября 1903. Праздник Воздвижения.
После Литургии Акила Кадзима раздавал при выходе христианам сос​тавленную им брошюрку "Син-сейдзин* отец Серафим". Я служил, едва слыша себя: оба уха все хуже и хуже. Не знаю, как быть.
15 (28) Сентября 1903. Понедельник.
Для религиозных учителей, отправляющихся на Формозу плата за переезд уменьшена. Ныне отправляемый туда о. Симеон Юкава пред​ставил в Тоокёофу свидетельство за моею печатью, что он отправля​ется туда по надобностям наших христиан там, как мой заместитель. Но плата за пароходный билет уменьшена ему всего на два процента. Возьмет он билет 2-го класса, ибо в третьем очень уж грязно. Рассчитал он все дорожные расходы туда, по острову для посещения рассе​янных христиан, оттуда и на платы там в гостиницах; оказывается, что и в этот раз не менее 100 ен нужно дать ему.
16 (29) Сентября 1903. Вторник.
В одноголосном и двухголосном пении очень мало успели за месяц, особенно в Женской школе, где я сегодня был на классе пения и испы​тывал: только две пропели правильно в один голос и потом могли сла​диться в два. Вообще порядочное хоровое пение не есть показание того, что учащиеся обучены пению. С этого времени надо наблюдать, чтоб обучение простому пению шло правильно и безостановочно.
17 (30) Сентября 1903. Среда.
Расчетный день; как всегда почти к концу дня совсем потерял равно​весие духа и стал сердиться. Расходы огромные, требованиями ис​щипали. 3,500 ен вчера взято из банка и не достало. На одну пищу учащихся почти тысяча ен выходит. На лекарство тоже немало и боль​шею частью совсем даром: шляются к доктору все, кому вздумается, болен кто или нет. Потому вечером, призвавши о. Федора Мидзуно, надзирателя Катехизаторской школы, и старших, объявил: "Настоя​щие больные вне речи, а воображающие себя больными, или с самым пустячным недомоганьем, решающие лечиться, пусть платят сами за лекарства с этого времени". Поклонились и ушли; но ведь сам знаю, что ничего из этого не выйдет; просто накопившийся у меня за день порох вспыхнул пустым выстрелом. Не впервой ведь подобный заказ.
18 Сентября (1 Октября) 1903. Четверг.
Отец Роман Фукуи оказывается довольно деятельным священником. Пишет подробно о делах Сикотанской церкви: там курильских хрис​тиан ныне только 38 человек, из которых 10 детей (другая часть их на Итурупе для рыбного и звериного промысла); тем не менее, по предло​жению о. Романа, избрали трех церковных старост, из которых один, впрочем, японец. Вместо умершего старшины Якова Сторожева вы​брали Аверьяна. Все исповедались и приобщились у о. Романа; толь​ко на одного он наложил эпитимию за прижитне ребенка от девицы. Хотят строить дом для катихизатора и собрали для этого 200 ен, но о. Роман, к сожалению, отсоветовал им: "Спросите-де епископа прежде". Зачем же? Пусть бы начинали; очевидно, дело хорошее. Хочет о. Роман посетить Абасири, где, между прочим, живет бывший катихизатор Иоанн Нономура, продолжающий быть добрым христианином, и просит 23 ен на путевые расходы. Посланы ему тотчас же. Посетит потом и Кунашир, где тоже есть христиане. Дорожные пошлются.
19 Сентября (2 Октября) 1903. Пятница.
Лука Ватанабе, катихизатор в Янайбара и прочих [местах], пишет, что сосватали ему Любовь Асано, воспитанницу здешней Женской школы, ныне учительницу в кёотской, дочь недавно умершего Корнилия Асано в Янайбара. Это хорошо; будет ему отличной помощницей по служению делу проповеди.
Игнатий Камеи, катихизатор в Огава, пишет, что церковному делу там мешает Даниил Кониси, что воспитан в Киевской Академии для служения Церкви и что с возвращения из России старается пакостить России и Церкви, как будто для того и воспитан. Что делать! Везде есть лающие и кусающиеся злые псы.
Просит еще Камеи 2 ен ежемесячно дорожных для посещения дере​вень, где христиане; написано ему, что я согласен, но что все подобные просьбы идут чрез священников; пусть и его придет чрез о. Якова Мацу да. Помимо священников распоряжения в подобных слу​чаях делать не полезно.
20 Сентября (3 Октября) 1903. Суббота.
Фома Маки очень просит катихизатора для Коци. А где же взять? Всего год, как снят оттуда катихизатор по совершенной бесполезно​сти его там: никогда не было слушателей и никакого движения вперед. Пишет о. Маки вот уже второй раз и очень настоятельно, что это было просто от лености катихизатора, в последние годы служив​шего там Петра Хиромици, тамошнего же урожденца. Но чего же смо​трели тогда священники? А мне отсюда не видно. —Жаль, а пока делать нечего, — катихизатора нет.
Отец Павел Морита пишет, что в Маебаси на церковный сбор, согла​сно моему окружному письму, из всех христиан не соглашается толь​ко Спиридон Фукасава и длинным письмом бранит его. Видно, что в ссоре с ним и что разлад, давно уже начатый, не кончится. Нехорошо.
Отец Сергий Судзуки пишет, что там, в Оосака, в Воскресную школу собираются 40 учащихся и что она процветает.
Пишет еще, что одного христианина в окрестности Оосака умер​шего, у которого родители и все родные еще язычники, бонзы не дали похоронить по-христиански, и очень нападает за это на бонз; письмо написано для печати, туда и отдано.
Когда мы с Давидом читали письма, подали телеграмму, что умер в Хитоёси, на Киусиу, катихизатор Павел Оциай, давно хворавший чахо​ткою. Царство ему Небесное! Оставил жену и четверо детей, вероя​тно, вполне на плечи Миссии.
Американская миссионерка Miss Holland приходила, направленная сюда епископом Мас'Клтом набиваться детскими христианскими кни​жками, из которых три для образца показала; крошечные по числу листков и самые дрянненькие по формату и наружному виду, с вуль​гарными фигурами японцев и японок на обертках и внутри, как в самой низменной японской литературе. 30 таких произведено. Взгляну​вши на образцы, я молвил:
—И у нас тоже издаются детские книги, —и вынес ей попавшиеся
под руку четыре брошюры наших детских учебников для воскресных
школ.
—
А, какая прекрасная печать! —изумилась Miss Holland.
Действительно, наши книжки аристократы в сравнении с принесенною ею чернью, да еще такой мелкотой.
· Могу я взять? — спросила она.
· Сделайте одолжение; а мне будьте добры прислать по экземп​ляру ваших изданий для просмотра.
Нужно сказать вообще, что небогата протестантская литература на японском, что весьма странно при таком множестве протестантских миссионеров здесь.
21 Сентября (4 Октября)1903. Воскресенье.
После Обедни, когда я уже завтракал в 1 часу, пришли опоздавшие к Богослужению "Николай Павлович Азбелев, Генерал-майор по адмирал​тейству, член Учебного Комитета Министерства финансов", как по карточке, и В. Л. Серошевский. Первый интересуется учебным делом в Японии, почему я сказал ему, что если он заявится к Посланнику, то барон Розен, конечно, откроет ему всякую возможность к удовлет​ворению его желания; на заявленное им желание посмотреть наши школы, сказал, что во всякое время он может прийти и в подробности осмотреть их. Серошевский исследовал айнов на Хоккайдо, но дол​жен был вернуться не докончив своего дела, по причине грозящей войны. Действительно грозит. Оба они осведомлены о результате по​ездки барона Розена в Порт-Артур для свидания с Наместником Алек​сеевым.
Со стороны России вот ультиматный ответ на притязания японцев: "О Маньчжурии Россия с вами никаких разговоров иметь не будет — не ваше дело; в Корее вам полная свобода распространять ваше влия​ние на юге и в срединной части, севера же касаться не смейте — это будет буфер между нами и вами". Если таков, действительно, ульти​матум, то войны едва ли избежать при существующем в Японии раз​дражении против России и при неистовых науськиваниях со стороны Англии.
Что тогда делать мне? Разумеется, постараюсь остаться в Японии, чтоб не расстроилась Церковь и чтоб не прекращать дело перевода Богослужения. Если же придется на время убраться, то во всяком слу​чае постараюсь обеспечить содержание служащих Церкви месяца на три, — на каковое время средств хватит, война, вероятно, долее этого не продлится.
До Литургии сегодня о. Федор Мидзуно крестил четырех взрослых и двух младенцев из Церкви Коодзимаци — немирной части ее; почему оттуда много христиан было в Церкви.
Диакон Акила Хирота извещает, что с о. Симеоном Мии опять пара​личный припадок. Врач уверяет, впрочем, что при надлежащем лечении болезнь в 2-3 месяца пройдет. Послал я 15 ен на лечение с извещением, что каждый месяц, пока лечится, буду столько высылать.
22 Сентября (5 Октября) 1903. Понедельник.
Тит Накасима не перестает просить денег, а служит в церкви самой богатой в Японии: Моисей Ямада в Яманоме — один из первых бога​чей в городе, в Ициносеки тоже все христиане достаточные. Поразите​льная бессовестность японских христиан! Ничем не хотят помочь служащему у них катихизатору и не считают себя ни мало обязанны​ми к тому; все делай для них Русская Церковь! Послал 5 ен Титу, а письмо его о. Борису Ямамура, чтоб усовещевал христиан церкви Ивай помогать катихизатору; только едва ли будет польза, — не в первой уже это.

23 Сентября (6 Октября) 1903. Вторник.
4-ре полицейских приставлено охранять Миссию день и ночь. Анфим, церковный сторож, приходил просить позволение спать где-нибудь в доме, в сторожке нет места, — все занято полицейскими. Видно, что действительно есть опасение, что будет война, и вместе с тем подни​мается волна народного раздражения, от которого нашему брату не​сдобровать без усиленных охранительных мер со стороны правитель​ства. Спасибо за охрану, и помилует Бог от войны!
Католический патер, по карточке: "E.Raguet, Missionaire Apostolique Kagosima", приходил спросить, как у нас по-японски название таинства и прочее; составил Французско-Японский Лексикон, так для включения в него и наших православных терминов; я удовлетворил его любопытство; лексикон, судя по образчику, будет очень хоро​ший; семь лет патер трудился над ним. Прощаясь, поцеловал руку, конечно, потому что мы с ним вдвоем были в комнате; здравствуясь у собора, где нашел меня, он и не подумал сделать это.
24 Сентября (7 Октября) 1903. Среда.
Насмешка судьбы, сказал бы горькая, если бы я не перестал ощущать и горечь в этом отношении: ждешь миссионера, а тут просится сюда вон какой: "диакон Новгородской Епархии, проживающий в Кирилло-Белозерской Обители, Николай Николаевич Соколовский", о котором, по его форменному прошению, трудно догадаться, совсем ли он сумас​шедший, или только временно в белой горячке, — такое бессвязное и бессмысленное прошение. — Знать так и умру я, не дождавшись помощника и преемника. Так бедно Православие миссионерами! А инославных, Боже, какое необозримое множество их! И как же они надоедают своими приставаниями; то с статистическими запросами, то с набиванием своими книжками и разными услугами, то с просьбами наших книг, как вот и сегодня некая Miss Palmer просит наше "Сей-кёо Симпо" и других книг в пользу ее класса полицейских, которым, должно быть, приглашена преподавать английский язык.
25 Сентября (8 Октября) 1903. Четверг.
Катихизатор Петр Такахаси пишет из Отака (Соома-гоори), что там один христианин, Иосиф Такахаси, выдерживает домашнее гонение за веру; отец его еще язычник, индифферентный к вере, а мать протестантка; ныне она больна; местные протестанты собираются около ее постели, распевают свои гимны, и всячески уверяют ее, что болезнь ее — наказание Божие за то, что допустила в доме ересь, пусть-де сын ее бросит православие и сделается протестантом, тогда она непре​менно выздоровеет. Под этим беспрерывным пением она насела на сына — брось православную веру; но так как сын, при всей почтитель​ности к ней, в этом одном не слушается ее, то она возбудила отца про​тив него; ныне и отец требует, чтоб он непременно исполнил желание матери, иначе угрожает выгнать его из дома и лишить наследства. Гонение это сделало Иосифа непоколебимо твердым в своей вере, и он готов на все, лишь бы не изменить ей. Хорошо поддерживает его там и наставляет старик врач Яков Такахаси, давний и очень благочес​тивый христианин.
26 Сентября (9 Октября) 1903. Пятница.
Павел Мацумото, катихизатор в Отару, пишет, что " к крещению при​готовлен один чиновник очень хорошей фамилии (Катакура, бывший владелец крепости Сироиси); просит его быть крестным отцом, и нужно ему благословить крестника хорошей иконой; так просит оную отсюда; купить не в состоянии, —просит так". Велел я отдать домовую икону Спасителя, оправить в киоту и послать ему.
Отец Иоанн Оно пишет об о. Симеоне Мии, что у него после припад​ков его болезни речь не свободна и мысли не связны. Вот беда-то, если не оправится! Кого на место его в Кёото, решительно не знаю.
27 Сентября (10 Октября) 1903. Суббота.
Был "Михаил Иванович Ширинский. Полковник-Командир 12 Восто​чно-Сибирского Полка", того самого, который в Китайскую войну 1900 г. так славно защитил Тяньцзинг от боксеров. Ширинский с сводным отрядом под его командой ходил на выручку адмирала Сей​мура из его безвыходного положения. Рассказ его преинтересный; жаль только, что мало посидел; осматривает Токио по пути в Россию, в отпуск. С ним поручик, бывший его адъютант.
Был "V. W.Helm. Associate Secretary for Japan International Comittee of Young Men's Christian Assotiations ", как значится на карто​чке. Рассказывал, что ветвь их ассоциации молодых людей образова​лась и в России, что этому показали свое сочувствие Св. Синод и разные высокопоставленные лица, как кн. Хилков — Министр Путей Сообщения и другие, даже будто бы Император и Императрица изъ​явили свое благоволение к этому делу. Говорил, что в будущем году в конце августа и начале сентября состоится в Токио общее собрание Ассоциации молодых людей, на которое приедут делегаты из всех стран. Говорил еще, что предположено построить здание для Обще​ства молодых людей, вроде такого, какое воздвигнуто в Токио, во всех главных городах Японии. Ныне будет строиться в Нагасаки; день​ги на постройку 20 тысяч долларов дали американские богачи, но с тем, что земля под здание будет приобретена христианами в Японии. Так Неlm ныне отправляется в Нагасаки собирать средства для покуп​ки участка земли. Обратится для помощи к иностранным христианам там, между прочим, и к русским, обитающим в Нагасаки. Спрашивал у меня, к кому бы? Я сказал, что, кроме Консула, никого не знаю. Попросил он карточку мою к кн. Гагарину, Консулу, которую я охо​тно и дал. Какое обилие христиански настроенных молодых людей в Америке, да и в других странах, кроме России! Скоро ли же Правосла​вие даст такой цвет?
28 Сентября (11 Октября) 1903. Воскресенье.
После Литургии пили чай у меня: отставной генерал Федоров, уже пять месяцев живущий в Японии и изучающий ее из любопытства; сра​внивая ее с Индией и Китаем, которые тоже изучил, очень хвалит ее и находит лучшею сих стран; Иоанн Фукасе и жена его Ирина, из Цуяма, которых я просил помогать молодому и неопытному катихизатору там. Потом были два инженера, путешествующие по Японии, о Миссии не имеющие ни малейшего понятия, попавшие сюда только потому, что гид привел их; а вчера Ширинский комплиментировал: "Все русские знают вас, и будучи в Японии непременно идут сюда". Sic!
Из Симооса пришел катихизатор Антоний Обата, чтоб отправиться в Оотавара. Много лет он прошлялся по церквам в Симооса без всякой пользы; в Оотавара, вероятно, тоже не принесет никакой пользы; но хоть для вида будет; человек поведения хорошего; годи​тся как "русуй"*, или как "квайдоо мори"*; в этом тоже своего рода польза; все же глаз христиан тешится "есть, мол, катихизатор", хоть проповедника нет.
29 Сентября (12 Октября) 1903. Понедельник.
Утром неласково принял о. Тита Комацу, который все еще живет здесь и опять пришел просить денег на мелкие расходы. Отказал в просьбе, так как нет резона к исполнению ее. Спрашиваю: "Есть ли хоть малая польза от него для умирения прихода оо. Савабе?" Отве​чает, что "не заметил еще он никакой". —"Так зачем же, бросив свой собственный приход, жить здесь так долго? "
· Завтра уеду, — говорит, — взяв с собою Антония Обата для помещения в Оотавара. Но потом мне хочется побыть в Сендае.
· Это опять бродить (бура-бура суру)* по чужим местам, оставив свою церковь на произвол судьбы? Нельзя. — ответил я и пошел зани​маться своим делом, оставив его, а он ушел в свою комнату.
В 12 часов о. Тит пришел заявить, что сегодня отправляется домой, а Антонию Обата дал подробное наставление касательно церкви в Оотавара, и он один завтра отправится туда. Я с миром отпустил его, дав дорожные в Токио и обратно, и по церквам. Целый месяц он пробыл здесь, чтоб мирить христиан Коодзимаци с оо. Савабе, по наз​начению Собора, и пользы от этого, по его же словам, никакой. Еще бы! Немирные помирились бы только тогда, когда, по крайней мере, один из отцов Савабе сделался бы пастырем, пекущимся о своем стаде; а так как этого нет, то и ничего нет.
На днях редактор журнала " Циувоо Коорон "* прислал номер с запис​кой, что "желает прийти поговорить насчет улучшения японских нра​вов и обычаев (фуузоку)*, —так можно ли? Отвечено было, что "об этом трактовать не мое прямое назначение, а если о религии желает поговорить, то милости прошу". Сегодня с 2-х часов и был разговор с г. Сакураи Тичёо, редактором, о религии, как основании для улуч​шения нравов и обычаев. Мысли известные, что японские религии упали, чем дают место истинной религии, которая непременно войдет, а вместе с тем обновится и духовная кровь в жилах японского духов​ного организма, ныне же некоторое необычное расстройство понят​но, — старое рухнуло, новое не воздвигнулось, только еще материал понемногу собирается, — отчего место и кажется беспорядочным загромождением всего и т. д. С половины 4-го я его сдал для дальней​шего разговора нашим писателям в редакцию наших журналов, куда отвел его познакомиться с Исикава, Ямада и другими. Снабдил также Сакурая книгами для дальнейшего изучения Православия и его отли​чия от других христианских исповеданий.
30 Сентября (13 Октября) 1903. Вторник.
Недавно к Павлу Накаи заявился один из провинции Иё, на Сикоку, с такою речью: "Вы переводите Св. Писание с Николаем, который принадлежит государству, неприязненному Японии, но вы — потомок знаменитых в Японии людей — патриотов, как же это? Я пришел осве​домиться, сообразно ли это с любовью к отечеству?" Накаи объяснил ему, что его совместный со мною труд нисколько не мешает ему быть верным отечеству. Между прочим, оказалось, что это протестант сек​ты конгрегационалов (Кумиай кёоквай)*, зараженный всеми предубе​ждениями против Православия, которыми всегда протестантские мис​сионеры начиняют своих адептов, что Православные-де идолопоклон​ники, так как вопреки ясному предписанию 2-й заповеди кланяются иконам, что у них русский царь — глава церкви и подобное. Пого​ворив с Накаем, этот человек, по имени Иосида Суетаро, пожелал уви​деться со мной. Сегодня в 3-м часу пришел. Чад предубеждений у него, по-видимому, несколько выветрился из головы, и разговор прои​зошел следующий:
· Желаете спросить о вере? — начал я.
· Да. — и заговорил в иллюминатском духе. Сущность вопроса оказалась: 
· "Что полезнее: углубляться ли в освящении души Святым Духом (Митама)*, или развивать любовь?"
· И то и другое одинаково полезно и нужно; нужно при помощи Божией возрастать и укрепляться в вере и в то же время творить дела любви.
Поговорили об этом, причем я старался свести его с высокопарных иллюминатских фраз на простую христианскую речь.
Перешли к молитве и объяснению апостольской заповеди: " Непрес​танно молитесь" (1 Сол. 5, 17). Я объяснил, что, кроме совершения обычных ежедневных молитв, это значит: что бы ни делали, делайте так, чтобы это было исполнением заповеди Божией о делании и чтоб дело ваше было посвящено Богу. Бог установил людям разные звания и служения; без земледельца род человеческий не мог бы существо​вать, тоже без ремесленника, без купца, без воина и т. д., — явный знак, что все эти служения предписаны от Бога. Итак, земледелец, обрабатывая ниву, исполняет заповедь Божию; пусть он сам знает это и пусть трудится для Бога, пусть печать Божию полагает на своем труде, — это и будет то же, что молитва, и так далее.
Иосида продолжал:
—Человек, если не исполнит закон Христов, погибнет. Но также погибнет и государство, если будет нарушать этот закон. Поэтому я задумал образовать общество, в которое войдут люди без различия национальностей и вер, лишь бы исполняли Христовы заповеди, чем спасутся от погибели. Я представил записку об этом на "сейнен-квай", бывший во Франции, в котором участвовало 500 членов, были, в том числе и члены этого общества — сейненквай из России. Соб​рание одобрило мою записку.
· Может быть. Но я не вижу, как люди нехристианских религий войдут в ваше общество?
· О, это не важно. Буддист пусть остается буддистом, лишь бы приобрел "сердце Христово".
· Но так же он приобретет, если останется буддистом?
· Чрез чтение Священного Писания. Я дам им в руки Новый Завет и убежду читать, сердце и напитается Словом Христовым.
· Как же напитается сердце, если ум не будет участвовать в этом? И возможно ли без веры в Христа принять в сердце Христа?
· Отчего же невозможно, если человек прилежно станет читать?
· Из ваших слов я вижу только, что вы сами еще не знаете Хрис​това учения.
· Как не знаю, когда я уже 19 лет, как христианин, и целые годы читал Слово Божие и наслаждался им.
· Читали по-протестантски, т. е. видели в нем только то, что вам нравится, и понимали так, как вам хочется, не зная, то ли видите, что там положено Духом Святым, и так ли понимаете, как угодно Богу. Оттого-то  протестанты  так  и  разнятся  в  понимании  Священного Писания, что каждый читает его сквозь свои очки; оттого-то и такое дробление протестантов на секты. Слово Божие дано Церкви Божией, и читать и понимать его нужно под руководством Церкви, т.е. при помощи Священного Предания, которое есть живой голос живущего в Церкви Духа Божия, единственного верного руководителя к безошибочному пониманию мертвой буквы Писания, и так далее и так далее. При таком же поверхностном понимании Слова Божия, какое теперь у вас, можно опасаться, что вы скоро потеряете веру в него и в Самого Христа, как то сплошь и рядом видится у вашей братии-протестантов.
· Этого не может быть. Я прошел три стадии: первая — читал Слово Божие и наслаждался им, вторая — углублялся в молитву, тре​тья, на которой ныне стою, — деятельной любви, которая меня побуж​дает ныне сделаться проповедником, чтобы всем внедрять сердце Хри​стово.
— Прежде чем сделаться проповедником, вам нужно изучить учение Христово. Сделайте это. Вот вам догматика. Изучайте ее и при​ходите за объяснениями ко мне, к г. Накаи, и проч. и проч.
Много симпатичного в этом человеке, но кажется, уже духовная гордость едва ли сломится.
1 (14) Октября 1903. Среда. 

Покров Пресвятой Богородицы.
Вчера на Литию во время Всенощной выходили одни священники, без меня; на Величание тоже, как это и в прежние годы было. Сегодня я служил Литургию, с сослужением двух священников; третий, о. Ф. Мидзуно говорил проповедь.
Утром послал поздравительную с Ангелом записку Посланнику Барону Роману Романовичу Розену, так как за болезнью ушей не могу лично отправиться к нему. На мои благожелания, сообразные с тепере​шним трудным, войною угрожающим положением, он в своем любез​ном ответе пишет, между прочим: "Переживаемый нами ныне момент весьма важен. Благодаря Всевышнего, бодрость духа меня не остав​ляет, как не оставляет и крепкая вера в силу и величие нашего доро​гого Отечества. Мир и спокойствие — величайшие блага, но блага эти не должны быть и не будут куплены ценою самомалейшего ущерба чести и достоинства России. Сегодня же мне предстоит весьма важное совещание, быть может решительное . . . Простите, что не навещал Вас в это время. Я воздерживался по мотивам полити​ческого свойства, так как за всеми моими движениями зорко следят, и я не желаю компрометировать Ваше стоящее вне политики положение".
В 1 час открылось собрание " Женского Благотворительного Обще​ства" (Сейкёо Фудзин Кёодзюцу квай)* в Женской школе. Сегодня 17-я годовщина его. По печатной брошюрке отчета, вчера доставлен​ного мне Председательницей Общества Елисаветою Котама, видно, что за год прихода было всего 203 ен 15 сен, на 15 ен больше прошло​годнего, расхода на благотворения и разное 156 ен 14 сен, немного больше, чем в прошлом году, в остатке 221 ен 55 сен, тоже немного больше прошлогоднего. Движение вперед есть, но весьма малое. На Собрание пришло христианок 70. Отец Роман отслужил благодарст​венный молебен, закончившийся многолетием, потом Литию за умер​ших членов. Затем Е. Котама предложила мне сказать поучение. Я кра​тко сказал о том, что "благотворение, как деятельное выражение любви, есть кратчайший и прямой путь в Царство Небесное, как о том Сам Спаситель сказал в речи о Страшном Суде. Благотворительницы стоят на этом пути и идут по нему; но надо признаться, что идут вяло и медленно, как то видно из отчета о пожертвованиях для Тоокейского Общества весьма скудных. Открывайте сердца и руки шире да еще хлопочите о заведении таких же благотворительных обществ в провинциальных церквах; будьте матерью,.рождающею чад". Кончив говорить и передав в пакете 10 ен Котама, как сегодняшний мой вклад, я тотчас же отправился в Собор, где с 2-х часов назначено бы​ло отпевание Софии Миясима, вчера умершей жены Луки, служителя в Семинарии. София была самою первою женщиною, крещенною мною в Токио в 1873 г., как и сын ее, нынешний катихизатор Ераст — первый младенец, крещенный здесь. Отпевание совершено соборне мною с двумя иереями при пении семинаристов.
К вечернему переводу П. Накаи явился с огромною тушницею, на покупку которой взял у меня вчера 5 1/2 ен. Тушница эта китайского произведения и ей 784 года, как видно из надписи, вырезанной на обороте.
2 (15) Октября 1903. Четверг.
Из посетителей сегодня был некто Фудзисава, родом из провинции Синано, протестант секты конгрегационалов (кумиайкёоквай)*. Говорит:
· Я желаю принять монашество; но мои религиозные учителя от​клоняют меня от этого намерения, поэтому я пришел к вам.
· По каким же побуждениям вы желаете монашества?
· Совестно признаться, но потому, что плотская страсть (дзёоёку)* меня мучает.
· И вы думаете, что монашество обуздает ее?
· Я надеюсь. Иначе, что же мне делать? К какому другому сред​ству прибегнуть?
· Сколько вам лет?
· 31 год.
· Вы одинокий?
· Имею жену и сына.
· Странно, что "дзёоёку" мучает вас, когда вы женаты. Совмест​ная с женою жизнь и есть средство для обуздания плотской страсти, как о том учит и Апостол Павел.
· Но я не разделяю ложа с женою вот уж четыре года.
· Это почему же?
· Я уже 10 лет, как женат, и сыну моему 6 лет. Но я узнал, что жена моя до брака со мною имела связь с другим человеком, и у меня родилось недоверие к ней.
· Что же? Имеете доказательства, что она изменяла вам и после брака? Если имеете, то вы можете развестись с нею и жениться на другой.
· Нет, не имею никаких доказательств.
· Значит, ваш беспричинный разлад с женою — не более, как доб​ровольно   положенный   вами   за   пазуху  себе   колючий   гвоздь,   от которого вы мучаетесь, но который почему-то не хотите выбросить. Выбросите его и живите с женою как должно, тогда и "дзёоёку" пере​станет вас беспокоить.
· Есть еще другая причина. — И рассказывает, что он уже четыре года, как влюблен в другую женщину, которая тоже ласкова к нему. Плотского греха между ними не было. Но страсть мучает его до того, что у него открылись головные боли. Усердно молится Богу он об освобождении от страсти; и молитва его несколько успокаивает; но лишь только перестает молиться, как сердце и мысль тянут его к той женщине. И вот он в отчаянии, что никак не может освободиться от мучащей его любви и страсти, пришел проситься в монахи. Тут нача​лся разговор другого рода; я успокаивал его, как человека, подверг​шегося несчастию; убеждал бороться, предаться другим занятиям, и
пр. и пр. Ушел он несколько ободренный.
Послал сегодня письмо Василию Аркадиевичу Тронину, профессору Благовещенской Семинарии, чтобы он вернул мне 100 ен, занятые им при отъезде из Токио 21 июля старого стиля. Обещался выслать лишь только возвратится в Благовещенск, и до сих пор не шлет. Должно быть, из тех, которым доверять не след.
3 (16) Октября 1903. Пятница.
Отец Петр Сасагава, Сендайский священник, поправившийся было, опять слег. По словам Сергия Нумабе, секретаря Миссии, близкого друга о. Петра, главною причиною его болезни — скорбь о беспутном сыне, который ни в одном заведении не докончил курс и ни к одной службе не может приспособиться. Вдобавок к своевольному нраву имеет наклонность к воровству. Жаль очень! Жена о. Петра дурного нрава; должно быть она сызмальства избаловала сына. Младший брат о. Петра, Андрей, бывший когда-то катихизатором, ныне врач в Сендае, и Василий Вакуя, воспитанный в Семинарии, ныне тоже врач в Сендае, — оба заведывают лечением его.

4 (17) Октября 1903. Суббота.
Японский гражданский праздник. Школы гуляют, мы с Накаем не переводим.
С 2-х часов был Павел Ниццума, пришедший из своего селения Нанае. Говорит, что управился с полевыми работами и теперь имеет время месяцев пять заняться проповедью. Будет посещать окрестных катихизаторов — Узава, Канасуги и Масуда, и помогать им проповеды​вать, о чем уже советовался с ними. Кроме того, займется проповедью в селении Миягава, откуда его нынешняя жена и где родные ее самые главные люди в селении. Миягава в 1 1/2 ри от Кабусато, где Филипп Узава, и будет официально в его ведении (так как Ниццума не может иметь в церкви никакого официального служебного звания); селение это — центральное между церквами в Симооса, и основать здесь цер​ковь очень полезно. Подговаривался Ниицума к тому, по-видимому, чтобы получать от Миссии на наем дома в Миягава и на пищу во время проповеди там: " Говорил-де катихизаторам, что сам еще не могу вне своего дома снабжать себя квартирой и пищей, просил у них содействия, но сами они бедны, христиане тоже бедны".
Я, выслушавши, отказал ему во всякой помощи от Миссии. "Во-первых, на Ниццума Миссия ничего не может тратить, — не благови​дно; во-вторых, пусть подает пример совершенно бескорыстной про​поведи, — проповеди на своем содержании. Он будет проповедывать без официального назначения от Церкви, в качестве простого хрис​тианина (так как всякий верующий, молясь "да святится Имя Твое", обязан и деятельно способствовать сему); будет употреблять в дело свой талант — знание вероучения и умение передавать его другим; но из его труда при помощи Божией может возникнуть новая церковь. Это, конечно, станет известно на Соборе, и пример его может быть поставлен для подражания во всех церквах, где есть христиане, хорошо знающие вероучение и имеющие возможность сообщить его другим. Таковые есть и кое-где заявляются; но тотчас же просят наз​начить им жалованье. Пусть же Ниццума подаст пример плодотворной проповеди без жалованья".
Он обещал постараться, и, по-видимому, одушевлен к тому. Он рас​сказал, между прочим, следующее: ныне в Снмооса один английский миссионер-епископал (он называл его имя, но в японском произношении нельзя разобрать — кто) с помощью миссионерки, тоже англи​чанки, старается распространить свое учение и рекламирует его так: на бумаге — огромный красный крест и надпись крупными буквами: "сей-коокёоквай но осиева рококу-никорай-но осиени арадзу, — доомей-коку-но осие нари"* (святой кафолической церкви учение не есть русское Николаеве учение, а учение союзного государства). Такие афиши везде по деревням развешиваются, где производится епископальная проповедь; а оная производится разом во многих мес​тах, так как миссионер навел с собою туда еще японских своих пропо​ведников. Я и прежде слышал о такой афишировке но не верил; при​ходится поверить. Советовал Ниццума обратить это в пользу православной проповеди. Православные проповедники могут так и начинать свою проповедь: "Наше учение не есть Николаево, не есть русское, как клевещут протестанты, а есть истинное Божие учение, которое пришедши из Иудеи чрез Грецию и Россию к нам, не приняло в себя ни малейшего цвета или вкуса Иудеи, Греции и России, а блещет таким же чистым Божественным цветом, каким воссияло из уст Спаси​теля" и так далее.
Был потом протестант Иосида, приходивший для беседы во вторник. Принес обратно догматику, говорит, прочитал; но в такое короткое время он, конечно, не мог понять и усвоить что-нибудь. Заговорил опять совершенно то же, что тогда болтал, что "будет обращать буд​дийских бонз, давая им читать Новый Завет и уча тем христианской нравственности, что догматическое учение неважно и т. д." И спорить с ним бесполезно; собьешь его с пункта, а чрез несколько фраз он опять утверждает то, с чего сбит. Уши его и всех подобных уже затворены для слышания, а сердце для принятия истины.

5 (18) Октября 1903. Воскресенье.
За Обедней приобщались Павел Ниццума, исповедовавшийся вчера у о. Мидзуно, и еще несколько возрастных и, по обыкновению, много детей. После Обедни, за чаем у меня, Ниццума рассказал следующее. Недавно помер у него в доме 14-ти летний мальчик, из дома его жены, хорошо наученный вере и благочестивый. Лежа больным, он однажды стал просить предложить пищу гостю, сидящему у его постели, между тем как никакого гостя никто не видал. На вопрос: "Что это за гость?" Он отвечал, что "молодой и очень хороший на вид, и что он часто приходит и сидит с ним". Потом, пред самой кончиной, когда у него уже отнялись чувства, на вопрос: "Кто с ним? Видит ли он? " А сидела у постели вся семья; он тихо промолвил: " Ками-но цкай"* (Ангел); и это были его последние слова. — Так простым верою и невинным жизнью являются знамения невидимого мира!
6 (19) Октября 1903. Понедельник.
Нахально воинственный тон японских газет и английской "Jараn Dаlу Маil", которую я получаю, значительно понижается по мере того, как обнаруживается, что Наместник Алексеев не прочь от войны, и готов к ней.

7 (20) Октября 1903. Вторник.
Отец Яков Такая пишет, что всю семью умершего в Хитоёси катихизатора Павла Оциай придется Миссии принять на свое содержание; а осталось четверо детей: мальчик 13 л., девочка 11 л., еще двое мень​ше, и жена — болезненная. У Павла Оциай есть брат, близ Миязаки, где их родина, но ненадежный человек; жена из Мияконодзё, но бед​ного дома. Так-то! Проповедывать не находится людей, а есть Миссийский хлеб даром набирается все больше и больше! А как и бро​сить без призора? Хоть плошайший катихизатор был, все же умер на службе Церкви.
Короткое известие от о. Симеона Юкава с Формозы, что он благопо​лучно достиг, был принят христианами радостно, молился с ними, будет крестить нескольких. Подробности обещает после.
8 (21) Октября 1903. Среда.
Из Посольства был секретарь Траутшольд, говорил, между прочим, что переговоры у Посланника с Японским Правительством о Манч​журии и Корее все еще ведутся, и результат неизвестен, но, по всему вероятию, не кончатся войной.
Параличный американский епископ Шершевский спрашивает, кто ныне начальник нашей Духовной Миссии в Китае, хочет послать ему Китайскую Библию своего перевода, —"с Архимандритом Палладием-де в старые годы был хорошо знаком". Я послал имя и адрес преосвященного Иннокентия.

9 (22) Октября 1903. Четверг.
Из Такусима прибыл в Катехизаторскую школу 18-ти летний Дими​трий Масуда. После приема в начале сентября школа обыкновенно накрепко затворяется; но оттуда священник и катихизатор убедите​льными письмами настояли принять, мол, и "пламенно желает слу​жить Церкви, и знатного рода". По виду незначителен.
Надоели просьбами — ученики и из церквей — географической карты Ветхого Завета; протестантские есть, но имена-де непонятны. Отдал сегодня американский Сагеиеег срисовать карты, чтоб отпеча​тать с чтением по нашей Библии имен по-японски. Исайя Мидзусима и Акила Кадзима, надеюсь, хорошо сделают это.
10
(23) Октября 1903. Пятница.
Из России вернулся диакон Димитрий Константинович Львовский, определивший там своих детей — одного в Семинарию, другого в училище, в Петербурге. Виделся там с о. Феодором Быстровым, и нашел здоровыми его и жену его, прежде хворавшую. Из Манчжурии привез известие, что там к войне с Японией готовы, стало быть можно надеяться, что ее не будет. Из Петербурга выехал 7 сентября, прие​хал вчера вечером.
Некто, Георгий Колесов, коллежский секретарь, человек совер​шенно незнакомый, живущий ныне на минеральных водах в провинции Ното, близ города Наноо, в Вакура, разухабистым письмом просит взять в Миссию на воспитание его племянника, 8-ми летнего болезнен​ного мальчугана. Еще бы! Есть тут время и деньги на то! Сейчас же ответил, что никак не могу исполнить его просьбу.
11 (24) Октября 1903. Суббота.
Сегодня разослана 2-я половина содержания служащим Церкви, бли​жайшим; всего в оба раза разослано 6,790 ен, за 11-й и 12-й месяцы; некоторым только за 11-й. И это только провинциальным служащим!
В "Иородзу-чёохоо"*, газете плохой репутации по части правдиво​сти, напечатано вчера, будто я "употребил 20 тысяч ен на подкуп шпионов из японцев в пользу России". Так! Да я бы выгнал японца, если бы он и без всякого подкупа стал набиваться в пользу чужой для него России изменить своему собственному отечеству!
12 (25) Октября 1903. Воскресенье.
Был после Обедни Григорий Юхара, некогда ученик Семинарии, родом из Камино-яма, ныне голова в городе Атерасава. Питает наде​жду сделаться служащим Церкви, сдав хозяйство сыну. Посеянное в юной его душе Слово Благочестия живет, не умирает.
Была еще жена катихнзатора Василия Иваиса [Ивама?], просила при​бавки содержания. Пусть муж служит усерднее, тогда христиане Такасимидзу станут помогать ему; от Миссии же получает 18 ен, и дочь содержится здесь в школе — больше нельзя.
13 (26) Октября 1903. Понедельник.
Отец Роман Фукуи извещает, что в Абасири (Хоккайдо) нашел 10 домов наших христиан и очень просит катехизатора туда; но где же взять?
Петр Ямада, катихизатор в Миядзу, пишет, что и там, как везде ны​не, много толкуют в неприязненном смысле о России и ожидаемой войне с нею, но находит, что это не только не вредит, а напротив может немало помогать делу проповеди, давая повод говорить о вере.
Симеон Мацубара, катихизатор в Аомори, описывает враждебные действия против православия католических патеров там: всячески они поносят православную веру, и называют ее "рокёо"* и доказывают, что эта русская вера совсем не то, что греческая, которую еще можно бы терпеть, что "рокёо" не более, как сеть для уловления в русское подданство и под. Об этом у них и брошюра сочинена, которую везде распространяют. Но замечательно, что она же и вредит им; так, один чиновник там именно ею побужден был узнать православие и сдела​ться православным.
Статья в " Ёродзу-Чёохоо" о том, будто я подкупаю японцев шпионить в пользу России, не прошла бесследно: сегодня я получил безыменное письмо, с предложением выдачи двух важных государст​венных военных секретов нашему Посланнику за 1 тысячу ен: в письме предложено мне явиться в означенное место в Уено-парке и описано лицо, которое встретит меня там для переговоров. Письмо это, по про​чтении, (им — секретарем; мне он и не показал его) секретарь передал полицейским, охраняющим Миссию, ибо они предварительно про​сили передавать им, если получится что в подобном или угрожающем Миссии роде.
14 (27) Октября 1903. Вторник.
Отец Петр Сибаяма пишет, что в Нагоя церковный староста Илья Миясита, фотограф, растратил бывшие у него на руках церковные деньги, впрочем, немного, всего 34 ен, за что, однако, не был вновь выбран в церковные старосты. Миясита — один из самых старых и лучших хрис​тиан в Нагоя. Тоже — одно из предостережений, что японцу, как бы он ни был хорош, денег на руки доверять нельзя, или делать это с крайнею осторожностью.
Года четыре тому назад вышел из Катихизаторской школы некто Павел Кобаяси (Тамедзиро); родом из Ямагата; служил прежде мел​ким чиновником; за какую-то напраслину, по его словам, попал в тю​рьму; по выходе оттуда возненавидел мир и захотел якобы посвятить себя на служение религиозному делу, поэтому попросился в хрис​тиане и потом в Катихизаторскую школу; лет ему было 45-46. В школу принят был и проучился два года. Но за все это время ни раза не отвечал ни одного урока и не держал ни одного экзамена —" не могу-де, не по летам мне". Однако при выпуске необходимо было видеть — знает ли же он что-нибудь и может ли хоть малость препо​давать другим вероучение. Так как от выпускного экзамена наравне с товарищами он тоже отказался, то ему сделано было последнее снис​хождение: попросил я пришедших на Собор священников сделать ему испытание; трое священников испытали и нашли, что он решительно негоден в катихизаторы, — или не знает, или не может выражать своего знания, — нем почти как рыба. Так как за назначаемых на катихизаторство Церковь отвечает, то Кобаяси отказано было в назна​чении его на катихизаторство. Это, конечно, огорчило и рассердило его. Прощаясь с ним, я сказал ему в утешение, что "еще есть сред​ство ему попасть в число катехизаторов: пусть обратит нескольких из своих соседей или знакомых в христианство; священник приедет, испытает их в знании вероучения достаточном для получения кре​щения, крестит, если найдет приготовленными, и тогда самое дело зая​вит, что он, Кобаяси, может преподавать вероучение, и на следующем Соборе он будет, по засвидетельствовании от священника, включен в список катехизаторов и станет получать должное содержание". Но сего не было. И о Кобаяси до сих пор ничего не было известно. Сего​дня я получил от протестантского миссионера Немецкой Реформатс​кой Миссии в Сендае Шнедера письмо, которым он спрашивает: " По какой причине Кобаяси Тамедзиро выбыл из нашей здешней школы? Он ныне просится в Семинарию (sic! Seminary), заведуемую им —Шнедером в Сендае, и говорит, что учился прежде здесь? — так хоче​тся иметь сведения — каков он человек". Я тотчас же ответил, что "знал Кобаяси за человека доброй нравственности и, надеюсь, что он таков и доселе". — Итак вот и из Православия переход в Протестантс​тво. Наказал Кобаяси Православную Миссию расходом на его двухлет​нее содержание, пусть теперь накажет Протестантскую; а желаемое им звание и, главное, содержание катихизатора едва ли и там получит.
15 (28) Октября 1903. Среда.
Давид Касе, катихизатор в Акуцу, явился и плел целый час речь; насилу понял его: хочет жениться на Сусанне Омата, в августе кончи​вшей здесь курс, но подозревает будто она солгала ему, написав, что Елисавета Котама, начальница здешнего училища сватает ему ее. Пос​лал его к Котама удостовериться, но советовал не бросать мысли жениться на Омата: она подходящая ему невеста и станет помогать ему служить Церкви. Один же он так вял и плох по службе; в Ооцуцу, где он прежде был, его просто возненавидели и выжили оттуда.
16 (29) Октября 1903. Четверг.
Старик Кеу. Сгеепе, американский миссионер, еще просит статью "Аn ассоunt of the work of our church for the  уеаr 1903" для поме​щения в готовимой им к выходу в будущем феврале книжке: "Тhе Сhristian Movement in its Relation to the New Life in Jараn, " — статью в 10-15 страниц. Есть когда писать подобные статьи! Ответил, что дам сведений не больше как на страницу.
Вечером мы с Накаем начали разметку Евангелия по "зачалам" с показанием порядка церковных чтений — как начинать, где кончать. Продолжит это дело Акила Кадзима, которого мы потом поверим. Пора подумать о напечатании Евангелия и Апостола для чтения в Цер​кви. Теперь читают часто, нелепо начиная и невпопад кончая.
17 (30) Октября 1903. Пятница.
Из Сендая извещают, что о. Петр Сасагава почти безнадежно болен. Послано на лечение.
Отец Петр Ямагаки пишет, что Моисей Канезава, катихизатор в Ямада, опасно болен чахоткой. Послано на лекарства.
Из Мидзусава извещают, что ученик Семинарии Климент Такахаси, сын катихизатора, лечившийся дома, помер. Послано на погребение.
18 (31) Октября 1903. Суббота.
Дочери лежащего в параличе о. Павла Сато, Анне, приходившей за деньгами — обычною дачею в последнее число месяца — 5 ен лично от меня и 29 ен из Канцелярии от Церкви, сказал, что еще раз, 30 ноября на декабрь, будет дано столько же, а с января дача в Канцелярии уменьшится наполовину, от меня же прекратится: пусть помогает содержать отца с семьей сын Иосия, в июне вышедший на службу чиновником, — получает жалованье достаточное для того.
Вместо о. Алексея Савабе приходила за деньгами в Канцелярию, где выдается жалованье, и ко мне (лично от меня о. Павлу 9 ен и о. Алексею 4 ен 55) жена о. Алексея и говорила, что он болен головными болями. Это весьма жаль. Еще один священник заболел!
19 Октября (1 Ноября) 1903. Воскресенье.
Каждый воскресный № "Дзидзи Симпоо", газеты серьезной, вроде нашего "Нового Времени", выходит с страницею карикатур. Сегодня полстраницы занимала следующая карикатура: заглавие " Ёку-фукаки яро но юме"*—"сон жадного мазурика", причем "яро"* (мазурик, негодяй) изображено знаками: "я" — дикий, "ро" — Россия, значит можно читать "сон жадного русского дикаря". Картинки: 1-я— мазурик спит глубоко и сладко; изображен, действительно, настоя​щим мазуриком, с штанами продранными на коленях, с истасканной шляпой; 2-я — мазурик стоит и с восхищением видит на земле гнездо яиц, на которых иероглифами изображено " Манчжурия"; тут же около стоит бутылка водки с ярлыком: " Желтое море"; 3-я — мазурик берет на руки яйца и бутылку и стоит с ними, а перед ним петух, на хвосте которого значится тоже Манчжурия, 4-я — мазурик сидит и ножом потрошит петуха, 5-я — у очага варит петуха и держит бутылку, видимо, наслаждаясь перспективой на славу угоститься, 6-я и последняя; но это ему не удалось — японский офицер с саблею у бока указывает пальцем ему "вон" и мазурик с лицом, изображающим ужас, и согнутый, в страхе готовится задать стречка. —И вот как представляют Россию! Натрубили же в уши японцам англичане, что они уже великая и образованная нация, а Россия все еще пребывает дикою и при этом варварски жадною и бессовестною! На днях один русский вояжёр — Майор Сезонов из Хабаровска, ныне пребывающий здесь, зашел в одну японскую редакцию, как сам тоже пишущий корреспонденции, и в разговоре там упомянул, что "это англичане натравливают Японию на Россию"; слова его появи​лись в газете; третьего дня редактор "Jарап Daily Маil", капитан Бринкли привел это мнение русского в своей газете и распушил же его за клевету на англичан! "Пусть г. Сезонов укажет хоть одну анг​лийскую газету в Японка, которая в какой-либо своей статье возбуж​дала бы японцев к войне с Россией", —заключает он свою реплику. Про другие английские газеты в Японии не знаю, а "Jарап Daily Маil " ежедневно просматриваю, и вот уже несколько месяцев ни единого-единственного номера не было без нападок на Россию, без ругательств по ее адресу, самых мерзких и в тоже время самых ехидных; в каждом № непременно фигурируют и Манчжурский вопрос, и Китай, и Корея, и ко всему Бринкли придирается, чтоб огры​знуться на Россию и улыбающеся оскалить зубы, обращаясь к Японии. Материал у него неистощимый: из газет всего света тащит грязь на Россию, где бы ни выразились недоброжелательно или мерзко в Рос​сии, — в "Jарап Маil " это тотчас же появится, и все с ехидными толкованиями и приложениями, пересыпаемыми "мы — ничего, мы дур​ного не говорим, мы войны не желаем", но "японское же терпение вконец истощилось от истинно чудовищной бессовестности, лживо​сти, жадности России! " "Лопается, наконец, терпение японцев, и мы не удивляемся тому, — это законный ход вещей", "Россия должна же, наконец, поплатиться за свое феноменальное вероломство" и так далее, и все в этом роде, и каждый Nо. одно и то же, так что отвра​щение берет просто даже взглядывать на эти мерзостные пасквили. Из японских газет Мr. Вrinklу каждую спичку, направленную на Россию, выудит, отшлифует, приумножит и пустит в другие японские газеты целой стальной щетиной, готовой на Россию. И при всем этом "он не виноват в возбуждении Японии против России"! Просто какая-то дьявольская бессовестность! Чему же удивляться, что ползающие пред Англией японцы рисуют вот карикатуры, вроде вышеозначен​ной?
20 Октября (2 Ноября) 1903. Понедельник.
Симеои Томии катихизатор в Тега г в Симооса провинции; пишет между прочим, что и бонзы стараются пользоваться нынешним возбуждением Японии против России, чтобы заграждать путь проповеди: там везде они оповещают, что "правительство по разрыве с Россией воздвигнет гонение на всех, поддавшихся христианству, пришедшему из России, — итак не должно слушать пра​вославных проповедников". Все на Православие, только Бог за него!
Вечером Всенощная пред завтрашним японским праздником; все учащиеся были в церкви; пели старшие ученики Семинарии. Мы с Накаем дома занимались переводом.
21 Октября (3 Ноября) 1903. Вторник.
Русский Праздник Восшествия на Престол.
Японский — рождение Императора.
С 7-ми часов Литургия, отслуженная о. Романом, при пении хоров. На Молебен выходил и я. — В Посольство наше не поехал на наш Моле​бен, — уши еще болят, выезжать на ветер опасно; поздравил Послан​ника письменно. Затем целый день занимался в библиотеке введением в каталог переплетенных книг.
Вечером в Семинарии "Симбокквай", на который я дал 5 ен; я не пошел туда, а стал с 6-ти ч., по обычаю, с Накаем переводить; но не прошло часа, как Накай заболел и должен был уйти домой: причи​на — "похоть очес " — многочасовое глазение в Уено стоя, на какие-то дрянные диковины; усталый пообедал дома и пришел сюда, а тут бес​прерывная отрыжка, кончившаяся сердцебиением. Удивительная жад​ность у всех японцев, не исключая таких серьезных и пожилых, как Накаи, на всевозможные зрелища! И знает человек, что вредно, а похоти очес н юркости своей сдержать не может.
22 Октября (4 Ноября) 1903. Среда.
Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер, из Сендая пишет: "губернатор там отвел место для кладбища американцам и обещал сделать тоже для кладбища протестантским японским хрис​тианам: не время ли похлопотать о том же и православным хрис​тианам? Вот о.Сасагава болен; ежели помрет, уже ли похоронить его на буддийском кладбище? Просили бы теперь место подряд с протес​тантским кладбищем". Правда. Наши христиане несколько лет тому назад хлопотали о месте для кладбища; но им давали какое-то совсем неудобное; они не приняли его, и дело на том остановилось. Теперь благовременнп вновь похлопотать. Поблагодарил Жефериса за учас​тие и написал о. Иоанну Катакура (за болезнью о. Сасагава) и диакону Титу Кано — хлопотать.
О. Симеон Юкава с Формозы пишет, что христиане усердно приняли его; 7 человек он вновь крестил; из них большие были научены Яковым Мацудаира (бывшим Нива). О его прибытии туда и о всех дей​ствиях там печатается в тамошних газетах, вырезки из которых прило​жены при его письме. " Непременно-де нужно туда катихизатора, (а где его взять?) и оный уже обещан". Подробности обещает расска​зать, вернувшись.
23 Октября (5 Ноября) 1903. Четверг.
Павел Сайто, катихизатор в Оота и Мнто пишет: "Одна девица, еще некрещенная, 20 лет, кончившая курс в школе сиделок и в школе повивальных бабок, хочет сделаться проповедницей, почему просится в здешнюю Женскую школу". Для проповедницы она молода; а то, что кончивши в двух школах и не служа по тем частям, просится в третью, показывает ее ненадежную юркость. Впрочем, отдал письмо на рассуждение в Женскую школу, откуда пришел ответ: "Во-1-х, в школе не преподаются духовные предметы достаточно для образо​вания проповедницы, во-2-х, в школу нельзя принять, не зная, что за личность". В таком роде и отвечено Павлу Сайто.
Был "Павел Павлович Воронов, Командир Приморского Драгунс​кого Полка", с женой Евдокией Алексеевной, урожденной Старцевой, четыре года тому назад повенчанные здесь. Он прибыл на японские маневры. Японский Военный Министр и все военные очень к нему лю​безны, так что едва ли мы накануне войны с Японией, тем более, что, по словам Воронова, у нас к войне совсем готовы. Дал ему напеча​танную в " Дзидзн-Симпоо" в прошлое воскресенье на русских карика​туру, которая очень заинтересовала его.
24 Октября (6 Ноября) 1903. Пятница.
Японский гражданский праздник. Школы не учились. Мы с Накаем переводили.
Из Кагосима Николай Иосида с христианами прислал прошение, подтвержденное о. Яковым Тихая[?]: "Дать им 7-8 ен в месяц на наем дома для проповеди внутри города; церковный дом-де на краю". Ответил согласием и писал по-русски Николаю Иосида, чтобы прилежно зани​мался проповедью и постарался оживить церковь, которая давно уже в полном застое, не дает новых христиан.

25 Октября (7 Ноября) 1903. Суббота.
Отец Роман Фукуи пишет, что был в Токоро, 8 ри от Абасири, где также нашел усердных христиан; между ними — Даниил Танака, учив​шийся некоторое время в Семинарии, там аптекарем теперь и очень благочестив. Так-то по всем городам и селениям в Хоккайдо рассеяны наши христиане и везде, благодарение Богу, хранят веру. Только нужно посещать их и преподавать им Святые Таинства, которые они с великою радостью принимают, как пишет о. Роман.
26 Октября (8 Ноября) 1903. Воскресенье.
Отец Симеон Юкава возвратился с острова Формозы. Нашел он там 33 дома наших христиан и в них 44 христианина. Приняли его очень радо​стно. Он преподал им Святые Таинства Исповеди и Причастия. Про​сят они очень — присланным чрез о. Симеона коллективным проше​нием— священника и катихиззтора туда. Но первого нельзя дать — решительно некого; катихизатором же обещан Лин Такахаси, что ныне в Оби; он туда желает, и его желают; если до времени Собора желания не изменятся и если он сам заявит в Оби, что желает на Фор​мозу, то и пусть отправляется вместе с женой, непременно с женой, иначе ненадежно будет его там пребывание и может быть неполезно. Христиане поусердствовали и пожертвованиями: дорожных о. Симе​ону собрали 30 ен, так что он из 100 ен, данных мною ему на путь, 30 возвратил мне; собрали еще на обзаведение молитвенной комнаты необходимостями 30 ен.
Между христианами там оказался Григорий Мацуяма, 25 лет тому назад учившийся в Катихизаторской школе, 22 года назад отщепив​шийся от христианства и ушедший обратно в буддизм, враждебно писавший против христианства; единственный уроженец Кёото, в старые времена сделавшийся таким неудачным представителем в Цер​кви Японской Москвы. Ныне он в Тайхоку живет зажиточным заклад​чиком, и христианское сердце в нем возродилось; знать был уголок в его душе, где и в самое мрачное для него время продолжала оби​тать незаметно для него благодать Божия ныне и оказавшаяся Бла​годарение Господу, всегда милосердному! Мацуяма еще не удос​тоен Таинств Церкви, сам считает себя еще не заслуживающим полного прощения; но молится вместе с христианами, жертвует на Церковь; прислал мне свою карточку и просит книгу Св. Киприана одолжить ему, чтобы кончить перевод статьи "О Церкви", который начат им, по моему предложению, 23 года тому назад и не кончен.
Другой христианин, тоже потерянный было из вида, найден там в лице Марка Одадзима, бывшего когда-то учеником Певческой школы здесь, по выходе женившийся на старшей дочери о. Петра Сасагава, разошедшийся с нею, — по вине обоих, — ныне служащий почтовым чиновником на Формозе. Он тоже прислал мне карточку. В ответ обоим я послал свою и христианские книги для чтения им и вящего оживления христианского настроения.
Рассказывал о. Симеон и многое другое как про наших христиан, так и положении и численности инославных там. В подробности все это он напечатает в "Сейкёо-Симпо" для сведения всей нашей Церк​ви.

27 Октября (9 Ноября) 1903. Понедельник.
Отец Федор Мидзуно принес письмо Павла Ниццума (расстриженного), с тревогой написанное и вопрошающее: " Что ему делать?" Оказывае​тся: надули его, когда женился он во второй раз; катихизатор Филипп Узава сватал ему вдову, а у ней муж жив, — неизвестно, Узава знал об этом, или нет, но она-то, конечно, знала. Так спраши​вает Ниццума: "Не бросить ли ему жену, предоставив ее первому мужу?", который, однако, не видно из письма, чтобы изъявлял на нее притязание. Я ответил: "Так как все происшедшее с его женой, — вы​ход замуж и развод с мужем, —было в её языческое время, то жить ныне не сумняся с нею".
28 Октября (10 Ноября) 1903. Вторник.
Из "Академии Наук пришло несколько пакетов — Записок Академичес​ких — в дар Миссии. Пришли книги почему-то, чрез Японское Минис​терство Иностранных Дел. Вероятно, это в возмездие дара Миссии здешних книг, посланных Академии лет семь тому назад. Нужно будет послать Академии Миссийские книги, накопившиеся выходом со времени отправления тех.
29 Октября (11 Ноября) 1903. Среда.
Отец Петр Сибаяма извещает, что помер в Оогаки адвокат Павел Секигуци, лучший и почти единственный там христианин, со всем своим семейством твердо хранивший христианство несмотря на то, что там и катихизатора не было. Недавно только о. Петр поместил там катихизатора Павла Терасима, и вот у него не стало доброго помощ​ника там для расширения дела проповеди. Царство ему Небесное!
30 Октября (12 Ноября) 1903. Четверг.
Отец Яков Мацуда, из Окаяма, пишет: "Катихизатор Николай Исикава заболел и положен в госпиталь; без него петь в церкви некому, можно ли без пения, а только с чтением служить Литургию?" Отве​чено: "Пусть хоть плохо поют помогавшие Николаю Исикава; без пения Литургии быть не подобает". Спрашивает еще: "Можно ли пса​ломщику служить без стихаря?" —Можно. Еще: "Можно ли дать молитву родильнице и младенцу, когда сошлись жить брачно без брака?" Можно.
31 Октября (13 Ноября) 1903. Пятница.
Ныне идет у нас с Накаем перевод службы " Трем Святителям в Празд​ничной Минее", —и что это за трудности в Канонах Евхаита! А без греческого текста и совсем не понять бы их! Как жаль, что не испра​вляют славянский текст Богослужения! Давно пора сделать это. Теперь почти наполовину для молящихся — точно мед в закрытых ячейках.
1 (14) Ноября 1903. Суббота.
Сегодня за Литургией и Панихидой помянули за упокой рабы Божьей Марии Александровны, княгини Мещерской (урожденной Паниной), очень благочестивой московской аристократки, с таким сочувствием отнесшейся к делу Миссии, когда я был в России в 1880 г., и немало благотворившей ей, особенно чрез своих детей, из них же особенно чрез княжну Александру Николаевну, ныне княгиню Голицыну. Вчера я прочитал в Московских Ведомостях некролог Марии Алексан​дровны. Упокой Господи душу ее в селениях праведных, и пошли побольше России таких благочестивых людей!
2 (15) Ноября 1903. Воскресенье.
После Литургии зашли оба брата князья Даде[siс] — Лука и Стефан — и рассказали с немалою радостью, что их старший брат приготовилcя к крещению и уже был бы крещен в Отару, если бы о. Николай Сакурай не заболел до невозможности прибыть из Саппоро в Отару. Оказывается, это и есть Катакура, о котором недавно писал катихизатор Павел Мацумото, что человек хорошей фамилии и прочее. Он пос​тупил приемышем в дом богатого землевладельца на Эзо Катакура, родом из Сендая, и женился на его дочери, в младенчестве крещеной в протестантство; чрез чтение христианских книг, которыми достаточно снабжен от братьев, — в свободное от своих официальных заня​тий по рыбоводству время и из слушания катихизатора Павла Мацу​мото, так как главная станция его на островке близ Отару; он хорошо усвоил вероучение и просит крещения. Пошли ему Бог благодать истинного христианства!

3 (16) Ноября 1903. Понедельник.

Спиридон Оосима, один из самых старых катихизаторов, ныне сос​тоящий в Кама и Оокайдо, поражен параличом и, кроме того, желу​дочным раком, как опасаются; дети пишут, просят помолиться о нем. Спаси его Господи! Но едва ли он долгий жилец в сем мире; легкое параличное состояние у него давно уже; и лета его (около 68-ми) уже такие, что организму не под силу побороть серьезные болезни.

4 (17) Ноября 1903. Вторник.

Miss Holland, епископальная миссионерка, опять прислала свои брошюры с письмом, просящим способствовать распространению их по Японии. Брошюры по 1 сен; нисколько не в сектарианском духе, а только показывают вообще, как христиане думают и действуют. Например, брошюрка о привидениях, которую я тотчас же прочитал, объясняет, что привидений нет, бояться их нечего, мать убеждает в этом сынишку, которого напугали рассказами о привидениях. В брошюрке ни слова про христианство. По словам Miss Holland, эти брошюрки предназначаются только для того, чтобы приближать япон​цев к христианству. Дело хорошее, хотя мизерное и пустоватое; толь​ко картинки уж очень плохие, чего же и ждать за 1 сен? Я написал ей, что мы поместим объявление о брошюрках в наших периодических изданиях, больше что же мы сделаем?
5 (18) Ноября 1903. Среда.

Телеграммой извещают, что катихизатор Спиридон Оосима помер. Послал 10 ен на погребение, а в субботу здесь отслужим соборне пани​хиду. — О. Петр Сибаяма пространным письмом описывает похороны Павла Секигуци в Оогаки; хоронили очень торжественно, так как он был уважаем в городе, служил по избранию членом Губернского совета (кенкай-гиин)*.
6 (19) Ноября 1903. Четверг.
Отец Алексей Савабе приходил заявить, что христиане его прихода (мирные) положили собирать с себя деньги на постройку нового храма, так как нынешний и мал и стар; лет в 5-6 надеются собрать тысячи две; Отец Сергий Глебов обещал дать им от себя 500 ен. Дело хоро​шее. Но я убеждал еще о. Алексея постараться, насколько сможет, привлечь к себе немирных; теперь они успокоились, раздражение уле​глось, пусть он посещает их и уговаривает. Если успеет, то в буду​щем году к Собору может быть составлено общее прошение о поставлении еще священника для прихода отцов Савабе, по причине обшир​ности его; тогда разлад церковный в Коодзимаци сам собою прекрати​тся. Отец Алексей на этот раз был благодушен и наставление мое, по-видимому, принял; едва ли только исполнит.
Стефан Кондо, старик, много лет служивший катихизатором, в пос​леднее время практиковавший как "хариися"* поражен параличом, пред чем постился так, что последние пять дней ни разу не ел. Беден, много детей; приходил И. А. Сенума просить принять дочь Стефана в школу, что и будет сделано.
7 (20) Ноября 1903. Пятница.
От о. Сергия Судзуки из Оосака довольно хорошее письмо: в Вакаяма Церковь в оживленном состоянии; крестил там 5 человек; на обратном пути был в городе Симоици, в Ямато, где есть христиане из Вакаяма, Лука Оосима с большой семьей; 5 лет они не видели свя​щенника, но сохранили живым благочестие; ныне с большою радостью все исповедались и приобщились Святых Тайн.
Отец Федор Мидзуно приходил спросить от Павла Ниццума: "С ним живет племянник Лука, жена которого в отлучке; боится Ниццума оставить дом и в нем Луку с своей собственной женой, не было бы греха между ними; так идти ли ему, как предположено прежде, помо​гать катихизаторам по проповеди?" Я ответил: "Пусть остается дома и хранит чистоту и мир домашних". Как видно, потерял он доверие к своей жене; пусть же не расстроится между ними вконец мир и согла​сие.
8 (21) Ноября 1903. Суббота.
Сегодня подали мне кучу газетных вырезок, в которых фигурирует мое имя, как якобы подкупателя шпионов здесь в пользу России. В иных я прямо и называюсь "главою (иероглиф) всех русских шпионов в Японии". Дело в следующем. То письмо, —о котором помечено 13 (26) октября, — на которое от меня было никакого ответа набивавше​муся в шпионы шантажисту, было не одно, за тем последовали и дру​гие два, — от 27 числа нового стиля и от 30. После 2-го письма шанта​жист ожидал меня, или посланца от меня с 1500 ен за обещаемые им важные секреты. Так как его письма передаваемы были из Канцеля​рии полицейским, охраняющим Миссию, то вышел к нему на условлен​ное место переодетый полицейский, который проследил его, когда он возвращался из Уено-парка до его квартиры в Хонго, и узнал, кто это. Оказался: Окада Куматаро, 37 лет, осужденный за взяточничество, когда служил в одной школе в Оосака, на 2 месяца тюрьмы и 15 ен штрафа, с уплатою еще 200 ен полученной им взятки; не сидит в тю​рьме только потому, что подал на апелляцию и ждет дальнейшего решения; жена и трое детей; жена открыла лавочку письменных принадлежностей, и этим семейство скудно питается. Но Окада, в крайней своей бедности, не от меня только задумал раздобыться сред​ствами, аив другом месте. Именно. Так как теперь многие недовольны Маркизом Ито Хиробуми за то, что он именно будто бы не дает объявить войну России, то Окада адресовал к нему письмо в таком роде: "Составилась шайка убийц на вас; если не хотите быть убитым, то вышлите мне в такое-то место какую-то сумму; я за это выдам вам список всех, сговорившихся убить вас". Полицейский офицер пришел в Канцелярию, и рассказал секретарям все это, вместе и то, что Окада арестован. Дальше следуют газетные известия: "По арестовании, полицмейстер два часа наедине допрашивал Окада, и оказалось верным то, что у него было заключено условие с Николаем выдать ему важные японские секреты за 1500 ен, и только арестом Окада было предупреждено исполнение этого преступного дела". Причем от газет​чиков достается Окада, перепадает и на мою долю. Арестовали его,
конечно, вовсе не из-за писем ко мне, совершенно ничтожных по зна​чению, а по соприкосновению с Маркизом Ито; но публике это не вы​дается, как дело политическое, и приходится отдуваться мне. Дело-то не стоит внимания, но христиане могут смущаться толками, небла​гоприятными для их епископа, а инославные не преминут раздувать клевету. Итак, я сказал, чтоб в газеты послано было из нашей редак​ции опровержение; в наших же периодических изданиях, чтоб обстоя​тельно было разъяснено, что я к Окада не имею никакого отношения, ни письма его, ни его самого и в глаза не видал.

9 (22) Ноября 1903. Воскресенье.

Опять куча газетных вырезок. Но сегодня ровно в десяти лучших газе​тах токейских уже ни слова нет про "якусоку"* (обещание), будто бы заключенное мною с Окада, а напротив, говорится, что "я не поверил Окада и сам выдал его письма полиции". Только все-таки мешают мое имя, тогда как я не имел ровно никакого дела с Окада и его пись​мами; все шло чрез Канцелярию и полицейских, но этого не говорится в газетах. А одна, впрочем, ничтожная газетка: "Ямато-симбун", вопреки всем, с грязью мешает мое имя, за "такое предательское дело, как подкуп японцев и подрыв Японии, по примеру какого-то Иннокентия, который подкопался под какое-то государство и предал его России".
10 (23) Ноября 1903. Понедельник. 

Японский гражданский праздник.
В школах классов не было. Мы с Накаем целый день не переводили, зато я перевел множество расписок к отчетам. "Сёокейся" в Женской школе (общество издательниц "Уранисики") справляла сегодня годовщину издания "Уранисики", 11-го с начала издания. Хотели для этого отправиться на прогулку в Оомия все писательницы с Павлом Накаи и Петром Исикава, для чего я дал 5 ен (дается, впрочем, ежегод​но для этого их дня) на общество и 1 ен Накаю на курума*, но пасмурная погода помешала.
11 (24) Ноября 1903. Вторник.
Сегодня и в "Jараn Маil" об Окада и мне, —из японской газеты, — будто я нанимал его выдать японские секреты России, с отрицанием, впрочем, моей виновности и упомянутием в конце статейки, что я сам выдал Окада полиции.
В японских газетах сегодня извещается, что Андрей Минамото, ака​демист наш, изменивший своему назначению служить Церкви и пере​маненный на службу Консульства в Нагасаки, уволен от службы в Кон​сульстве, причем в одной газете упомянуто, будто это сделано за то, что он выдал японцам некоторые секреты русских, —за что, конечно, делается хороший отзыв о нем. Уволен же он, вероятно, за леность и вялость; вообще за неспособность хорошо служить в Консульстве, о чем Нагасакский Консул князь Гагарин каждый раз упоминал, когда в разговоре со мной случалось ему упоминать о Минамото.
Вчера и сегодня писатели "Сейкёо Симпо" Петр Исикава, Павел Ямада, Исайя Мидзусима и Акила Кадзима приходили жаловаться на Савву Хорие, что он стесняет их и мешает улучшить журнал. Сам он никогда ничего не пишет для журнала, а только заведует изданием его и хозяйственною частью; члены "Айайся", переводчики рели​гиозных книг, тоже никогда ничего не дают для журнала, а между тем, участвуют в совете по его изданию, держа всегда сторону Хорие и мешая писателям. Так, им, писателям, хотелось бы разослать "Сейкёо Симпо" в некоторые светские редакции, в некоторые учебные заве​дения, например, в университеты, а Хорие возражает: "Да какая поль​за из того?", и не позволяет, между тем, как польза, конечно, была бы — популяризирование христианства, или их статьи иногда выходят на пол-листа или лист длиннее обычного числа листов, — Хорие не позво​ляет этого излишка печатать. Кроме всего этого, чуть что станешь говорить ему, сердится и сердится, чем отбивает желающих писать для журнала; так он отбил, например отца Симеона Мии, рассорив​шись с ним, когда тот еще служил при Семинарии.
Я сказал, что ничего не пишущие для журнала переводчики в сове​щаниях о журнале не должны участвовать; разослать журнал в поч​тенные места могут. Если в чем не будут сходиться мнениями с Хорие, пусть говорят мне; безрезонного не будет позволено Хорие; всякий резон будет принят во внимание, и сделано будет все полезное для журнала и для Церкви. Но пусть они извиняют Хорие его вспыльчи​вость и пусть уважают его 23-летнее служение журналу и его седины. Они обещали всячески блюсти мир с ним.
Молодой писатель для журналов, Акила Кадзима, только что кончи​вший ныне курс в Семинарии, начинает расправлять крылья. Он очень трудолюбив и с практическим направлением; разные планы у него насчет расширения продажи миссийских книг и увеличения числа подписчиков на журналы, —и планы не на ветер: для "Сейкёо Ёова"* он уже приобрел человек сто новых подписчиков.
12 (25) Ноября 1903. Среда.
Отец Яков Такая просит катихизатора для Хитоёси на место умер​шего Оциай. Но где же взять? Отвечено, чтоб до Собора поручил заве​дование церковью лучшему из тамошних " ги-юу "*.
Из Сендая извещают, что отцу Петру Сасагава лучше; быть может, поправится. Посещение церквей его ведения поручено отцу Иоанну Катакура.
Из России, из Консистории Санкт-Петербургской — извещение, что отец Вениамин, бывший здесь миссионером, священство и монашество с себя снял.
13 (26) Ноября 1903. Четверг.
Был в Йокохаме в банках, так как вчера пришло из Казны содержание на 1-е полугодие следующего года. Тоже хорошо, что в трех банках спросил размен: в русском сказали на 125 ен меньше, в Сhartered! на 64 ен меньше, чем в Ноng Коng банке. Из пришедшей суммы, размененной в последнем, двадцать тысяч взял и положил в Токио, в банк Мицубиси, на 6 месяцев на 5%, хотя военные слухи еще очень сильны, и опасность потерять сумму в случае войны есть. Но, даст Бог, обойдется благополучно.
Из Кёото отец Симеон пишет, что лечение его идет успешно. Дай Бог! Просит 27 ен 68 на уплату за 120 саженцев хиноки, моми и суги* для двора Миссии и посадку их; расход неожиданный; и куда там уса​жено такое количество?
14 (27) Ноября 1903. Пятница.
Отец Федор Мидзуно вернулся из Коофу, где пробыл неделю, испол​няя требы. Крещено трое. Исповеданы и приобщены все, за исклю​чением одного охладевшего дома. Новые слушатели у Стефана Тад-зима есть, только проповедует он неусердно. Место очень надежное для распространения христианства, по словам отца Мидзуно; протес​танты там весьма успешны, хотя католики совсем в упадке. Нам нужно во время Собора позаботиться назначить туда более деятель​ного проповедника.
15 (28) Ноября 1903. Суббота.
Был Павел Вакуя, сын Василия, когда-то учившегося в Семинарии с целью служить Церкви, но изменившего своему назначению. Ныне сей Василий врачом в Сендае; сын его тоже ныне получил диплом на врача, кончив курс в Медицинской школе в Сендае. Теперь он едет в Америку продолжить свое медицинское образование. Отец его просил письма от меня отцу Севастиану Дабовичу в Сан-Франциско. Я дал письмо с просьбой позаботиться о молодом человеке и благословил его иконой Спасителя.
Был Роспопов Ник. Алек., чиновник Министерства Финансов, живущий здесь. Вот пессимист-то! Все ругает, особенно свое русское. Это в России только возможны такие беспардонные ругатели, как Роспопов и Ваиновский. Тягота душевная говорить с ними, точно в кур​ной избе час проведешь — дым глаза ест.
16 (29) Ноября 1903. Воскресенье.
После Обедни зашла Софья Китагава, начальница Сиротского приюта, и рассказала про свое путешествие в Кёото для сбора на постройку приюта. Успела там заинтересовать профессоров Университета, и при помощи их устроен был в театре "энзецу квай"*, на который собра​лось до двух[сот?] человек; говорили о приюте и необходимости помочь ему профессора и отец Симеон Мии, которому, при его боле​зни, доктор позволил продолжить речь не далее 20 минут. Собрано около 500 ен в пользу приюта.
17 (30) Ноября 1903. Понедельник.
Отец Роман Фукуи подробно описывает свое посещение христиан на острове Кунашире. Все с радостью принимали его, исповедались и приобщались Святых Тайн; но оказались и охладевшие от многолет​него разобщения с священником и Церковью. Трогателен рассказ об одной христианке. Когда он обедал однажды в небольшой таверне, послышалось, что неподалеку медведь, и все из дома ушли на облаву его; осталась одна молодая женщина, хозяйка, которая со слезами бросилась в ноги отцу Роману и объявила, что она христианка, но что в этой семье все ненавистники христианства, и она принуждена скры​вать свою веру. Родом она из Ооцуцу, где крещена маленькою, и, будучи 11-12-летнею девочкою, постоянно ходила в церковь, пела при богослужениях и слушала поучения; но ее отдали в эту семью, где она ныне, чтоб она, подросши, вышла замуж, и вот она здесь ныне много лет без всякого христианского утешения, но не забывшая хрис​тианских поучений и не утратившая своей детской веры, хотя и прину​ждена скрывать ее. Отец Роман, насколько можно, утешил ее словом участия и будет иметь ее в виду при дальнейших посещениях острова.
18 Ноября (1 Декабря) 1903. Вторник.
Отец Сергий Судзуки описывает свою поездку по церквам в Циукоку. Христиане исповедались и приобщались; но нигде ни одного кре​щения; особенно безнадежно в Акаси, где бездеятельнейший из катихи-заторов Макарий Наказава. Отец Сергий пишет, что много мешали ныне производящиеся там военные маневры; из-за этого будто бы и крещений не было; некогда, мол, было готовиться. Так! Плохим все — помеха!
19 Ноября (2 Декабря) 1903. Среда.
Отец Николай Сакураи пишет, что " в Суцу происходит затруднение в получении денег за проданную церковную землю и здание". Продали за 600 ен; участок хоть в самом центре города, но мал, а за 600 ен можно большой купить на окраине, которая со временем тоже окаже​тся внутри города, потому и продали. Соображение, по-видимому, недурно, а конец чуть ли не выйдет плохой, —деньги едва ли получат. Не нужно было попадаться на удочку прожектера какого-то.
Лука Ясуми пишет, что в Мацукава христиане приторговали дом и земельку под ним очень сходно, за 200 ен, и очень хотят приобрести для церкви, но собрали себе только 80 ен и никак не могут дать бо​льше. Просит Ясуми от меня 120 ен. Но, во-первых, не священник пишет об этом; во-вторых, где же мне набраться денег на подобные просьбы? Впрочем, сказал я секретарю Сергею Нумабе частным обра​зом узнать у священника отца Т. Катакура, верно ли то, что пишет Ясуми?
20 Ноября (3 Декабря) 1903. Четверг.
Болезнь ушей приводит в уныние; все хуже и хуже слышу. Кажется, не обойтись без доктора. Получил сегодня от англ. "Bishop and Mrs Awdry", что они "аt Ноmе Saturday, Dec. 5th from 3 to 5" и приглашают " to meet Bishop Ridley of Caledonia", но должен был ответить, что не могу воспользо​ваться приглашением за болезнью.
21 Ноября (4 Декабря) 1903. Пятница. Праздник Введения во храм Пресвятой Богородицы.
Обычное праздничное Богослужение в правом приделе, что в честь Введения во храм Пресвятой Богородицы. Из города в церкви весьма мало.
Секретаря Миссии Давида Фудзисава вызывали в суд (Сайбансё)* в качестве свидетеля по делу Окада; спрашивали, какое отношение имеет Окада к Миссии и ко мне; Давид объяснил, что не было и нет никакого отношения; полученные от него письма, без заявления их мне, отдавались полиции, — вот и все.
22 Ноября (5 Декабря) 1903. Суббота.
Отец Симеон Юкава получил известие с Формозы, что Яков Мацудаира сбежал оттуда, должно быть, от наделанных долгов. Этот чело​век не может существовать без мошенничанья, хотя имеет настолько ума и деловитости, что мог бы отлично просуществовать уважаемым честным человеком. Одних жен у него ныне живых три: одна в Каго​сима, с двумя детьми, из которых старшему лет 20, две на Формозе, из которых у одной, старшей, с которою считается в разводе, четверо детей; один из них шестнадцатилетний молодой человек уже служит там в компании, и все очень хвалят его ум и честность; а он стыдится поступков своего отца. Жена эта взята им, когда он был в протестант​стве, обращена им в христианство, и ныне она православная со всеми детьми и весьма благочестивая, по отзыву отца Симеона. Третья же​на — молодая, с которою он жил теперь на Формозе, родом из Ионако, из православного семейства; с ним не венчана; живет у него два года и тоже имеет ребенка. — И ведь как хлопотал он, чтоб отец Симеон посетил Формозу! — А прежде того длиннейшие послания писал и мне, и Собору, убеждая поставить священника и дать катихизатора для Формозы. Речь у него золотая; был когда-то красноречивым катихизатором; не потерял и до сих пор ни знания веры, ни уменья убеж​дать: доказательство — обращение им в Православие семейства в Ионако, из которого он добыл свою последнюю жену. Бросил ли он и ее, и что дальше учинит, неизвестно. Хорошо еще, что он по возвращении в Православие не принят вполне в Церковь и не участвует в таинствах.
23 Ноября (6 Декабря) 1903. Воскресенье.
Из Канума была христианка, которая очень хвалилась оживлением своей Церкви, а про Уцуномия говорила, что Церковь совсем в упадке, несмотря на то, что там местопребывание священника отца Тита Комацу; зато катихизатор здесь Иоанн Акаси — совсем плохой.
Князь Гагарин из Нагасаки пишет, что принялся хлопотать о назна​чении священника для Нагасаки, и что этот священник должен, между прочим, завести школу, в которой воспитывались бы перевод​чики, которых ныне нет. И, кстати, упоминает, что прогнал со службы там Андрея Минамото (бежавшего с миссийской службы кандидата богословия) за недобросовестность и леность; перестал работать с тех пор, как стали в газетах писать про разлад Японии с Россией, или же на требование консула представлял ему вместо переводов из газет свои собственные выдумки.
24 Ноября (7 Декабря) 1903. Понедельник.
Идет перевод Службы Великомученику Георгию. 2-го канона нет здесь на греческом, а славянский текст в иных местах — просто набор слов, которых не свяжешь, как ни думай. Хотел бросить, пока добуду как-нибудь греческий подлинник; впрочем, с присочинением и опуще​ниями — пошло. О выписке из Петербурга полного Греческого Богос​лужебного Круга, если оный обрящется, тем не менее придется поду​мать. Нужно будет написать Петру Андреевичу Гильтебрандту, справщику в Синоде и хорошему знакомому.
"Summary of religious press" в "Jараn Маil" сегодня почти вся за​нята выписками из статей Исайи Мидзусима и Петра Исикава; послед​ний уж слишком идеальничает.
25 Ноября (8 Декабря) 1903. Вторник.
В Хацинохе не хотят Павла Сибанаи, требуют опять Игнатия Метоки, особенно тамошняя молодежь шумит об этом. А Метоки пред Собором только что выпросился из Хацинохе, — "совсем бесшюдное-де место". Отец Борис Ямамура просит удовлетворить просьбу хрис​тиан Хацинохе. Ладно, пусть переместятся катихизаторы опять, как были до Собора : Сибанай в Саннохе, Метоки в Хацинохе; быть может, последнее — этим будет несколько оживлено.
Большой отчет отца Бориса Ямамура о путешествии по церквам. Безлюдно в этом году до крайности. Очевидно, нынешний разлад Японии с Россией мешает проповеди. Нигде крещений нет, нигде ожи​вления. Только в Хиросаки жена майора Одеки, изучающего ныне рус​ский язык в России, хлопочет о привлечении к Православию своих зна​комых протестанток, должно быть, товарок ее по учительству в тамо​шней женской школе.
26 Ноября (9 Декабря) 1903. Среда.
Секретарь Давид Фудзисава советует пока воздержаться от приема незнакомых японцев. Вот и теперь добивается какой-то видеть меня. Раз сказали ему, что занят я (переводом на то время); пришел [в] дру​гой раз. Спрашивает зачем? — "Дело есть".
· Какое? Здесь, кроме религиозных дел и разговоров, других нет.
· Я и пришел спросить о вере.
· В таком случае вам нет нужды видеть Николая; здесь есть другие учители веры.
И отвели его к отцу Петру Кано. Он прослушал у него катихизацию; но, вернувшись домой, написал сюда письмо, что все-таки ему нужно видеть меня, —"кроме религии есть еще другое дело", и он завтра придет на свидание со мной. Давид благоразумно советует не принимать его, и других подобных, пока пройдет это тревожное и подозрительное против всего русского время.
Получил письмо от Федора Янсена, студента Петербургской Акаде​мии, письмо с описанием его тяжелой и упорной болезни и того, как невнимательно обращались с ним в Академической больнице; просит сто рублей из своих денег, наследованных от родителей и хранящихся здесь в Миссии. Письмо очень печальное; весьма жаль его. Тотчас же я написал отцу Феодору Быстрову, чтоб дал ему просимые сто рублей (которые дадут ему возможность отправиться на минеральные воды в Старую Руссу, или другое место), а ему, чтоб получил и старался по​скорей вылечиться, чтоб не запускать занятий, и что, если мало, пришлю еще.

27 Ноября (10 Декабря) 1903. Четверг.
Так как вышеозначенные письма не скоро дойдут, болезнь же не тер​пит, а пользуется временем въедаться глубже, то я утром отправил телеграмму отцу Феодору, чтобы отдал Янсену 100 рублей на леченье; за 9 слов телеграммы взяли 18 ен 72 сен, по 2 ен 8 сен за слово.
Давид принес корзину груш от одного посетителя — язычника, и я его принял. Замечательный человек: был у него друг, христианин Андрей Хасегава; умер этот друг 17 лет тому назад, и до сих пор языч​ник этот не перестает поминать его и просить молиться о нем. Живет он в Ниегата и оттуда неоднократно присылал деньги на поминовение его друга; а когда бывал в Токио, то лично просил до сих пор всегда отца Павла Сато служить панихиду по Андрее. И теперь вот, лишь прибыл по делам в Токио, как посетил могилу своего друга и будет просить священника отслужить панихиду. Ныне он очень печален смертью в непродолжительное время двух сыновей, матери и брата, и при всем том о друге нисколько не утратил памяти.
Но странно: сам завзятый буддист и в христианство не думает обращаться, хотя о нем имеет понятие. Человек он образованный и развитый, бывший в Англии, Франции и Бельгии, знающий отлично, что буддизм есть не что иное, как философия пантеизма; но личного Бога признать отказывается и цепко держится за свое старое веро​учение, желая только улучшить жизнь бонз и привести в большой поря​док внешнее управление буддийского культа. Говорил я с ним о Боге, о будущей жизни; по-видимому, верит, что души его любимых умер​ших не уничтожились; но все-таки говоренное мною ему — как по стене горох. Дал ему христианские книги, советовал вдуматься в них и молиться Отцу Небесному, чтоб Он открыл Себя ему; дай Бог, чтоб послужило ему в пользу, чтоб поборолись его гордость и индифферен​тизм! Много очень симпатичного в его душе . . .
Окончить разговор с ним помешал визит двух английских еписко​пов: Bishop Awdry и Bishop of Caledonia. Последний такой мягкий, так сладко говорящий. Я с набитыми ватой ушами не все и дослышал, что он ворковал. На вид он очень благообразный с длинной седой бородой; одних лет со мной. Я рассказал им о японце, которого они застали у меня; в ответ на это Bishop of Caledonia стал повествовать, сколько в Индии, когда он служил там, обращено было в христианство образованных браминов, а также отличной нравственности магометан.
На вопрос мой Бишопу Одрей, как у него идут дела по проповеди, он отвечал, что в нынешнем году — необыкновенно успешно (прямо противоположно тому, что может сказать о себе Православная Миссия в нынешнем году). Между прочим, рассказал он, какой отличный успех у них в Женском университете; вероучения там никакого не преподается, как во всех правительственных учебных заведениях; но все девицы проходят чрез христианские наставления учительниц английского языка, которые вместе с тем и миссионерки; девицы по 40-70 человек постоянно собираются у них на квартирах на Библейские уроки и знакомятся таким образом с христианством, которое многие и принимают, так что уже много студенток ныне — члены Английской Епископальной Церкви.

Вообще, Епископальная Церковь забирает силу в Японии. Вот статистические данные, опубликованные в 1902 в епископальном журнале "Нициёо-сооси": епископов 6, иностранных миссионеров 64, японских священников 49, японских катихизаторов 153, диаконисс 73, всех христиан 11,451, крещено взрослых за 1901 год 907, крещено детей в 1901 году 336, пожертвований в 1901 году было (японских христиан): 18,240 ен.

Не знаю, что Господь имеет в будущем для Японии. Но если кто, то именно Епископальная Миссия — опасная соперница Православной здесь. Впрочем, будем трудиться, насколько можем, и буди воля Божья!
28 Ноября (11 Декабря) 1903. Пятница.

Вчера Император открыл Парламент, а сегодня закрыл его. Причина следующая: в Нижней Палате вчера, после отъезда Императора, тотчас же вотирован и утвержден ответ на речь Императора. Этот ответ был заранее приготовлен в секрете председателем Нижней Палаты, которым на этот раз избран Кооно Хироюки. Разом он был прочитан и без всяких прений сгоряча принят. В нем выражено "порицание внешней политике Кабинета, печаль по этому поводу и просьба Императору — вразумить Кабинет". За это Нижняя Палата и распущена. Всему виной, значит, неулаженность нынешних переговоров с Россией. Партия войны сильно желает вовлечь Японию в войну, конечно, имея в перспективе победить Россию. Не столь горячие оптимисты думают, — "хоть и не победим, а все же приобретем большое реноме, — воевали-де с одной из сильнейших держав Европы", — и тоже желают войны. Самые благоразумные люди, к которым принадлежат составляющие нынешний Кабинет (Премьер Кацура, Министр Иностранных Дел Комура), опасаются поражения и потому не решаются на войну. Масса же страны, разумеется, желает мира. Мира и дай Бог!

Послал сегодня Miss Holland, епископальной американке, уведомление, что в нашем "Сейкёо Симпоо" напечатано объявление об ее книжках, о распространении которых она неоднократно просила. Кроме того, чтоб поощрить ее, на 2 ен выписал от нее брошюрок ее, которых она и прислала 200. Брошюрки эти общехристианского содержания, — сектантского ничего в них нет. Маленькое неудобство для православных детей в них разве то, что дети, читая их, могут привыкать к протестантским религиозным терминам; например, "амен", вместо "аминь", "киёки" вместо "сей нару" и подобные. Петр Исикава уже жаловался на это и говорил, что нам самим надо составлять и

печатать подобные же, в 1 сен, брошюрки для детей. Яков Судзуки, по его словам, берется составлять их, и может делать это. Ладно!
29 Ноября (12) Декабря 1903. Суббота.

Сегодня в газетах излагается, что суд нашел виновным Окада Куматаро, бывшего Оосакского Инспектора школ, в домогательстве обманным образом получить с меня 1500 ен за выдачу будто бы важных военных секретов; но вина отнесена к числу не важных преступлений, так как его мошенническое намерение не приведено было в исполнение.

Отделил из запасной библиотеки и выдал в Семинарию много книг, чтоб там для удобства учеников была самостоятельная небольшая библиотека из серьезных религиозных книг.

30 Ноября (13) Декабря 1903. Воскресенье.

До Обедни крещены двое, муж и жена. Причастников за Литургией было, как и в прошлое воскресенье, человек 30. 

Вечером отец Феодор Мидзуно вернулся с обзора своих церквей в Симооса; исповедал и приобщил многих, но крестил только троих у катихизатора Масуда Исидора. У Павла Ниццума, в Нанае, новая печаль: у его племянника Луки, которого он недавно женил, сбежала жена и никак не хочет возвращаться к мужу; даже собственные ее родители не могут убедить ее к тому.

1 (14) Декабря 1903. Понедельник.

В 552 номере "Сейкёо Симпо" наши три писателя: Петр Исикава, Акила Кадзима и Яков Судзуки заступились за меня, по поводу нескольких неблагоприятных статеек в газетах относительно меня, при изложении дела Окада, продававшего себя в шпионы; но их статьи, особенно последних двух написаны так горячо и с такими грубыми выражениями и эпитетами по адресу газетчиков, что совсем неприличны, особенно для духовного журнала. Жаль, что предварительно не показали мне; конечно, я никак не позволил бы напечатать их. Сегодня только прочитал. Представители религии любви и мира, которым заповедано: "Когда клянут вас, благословляйте", так бранятся! Конечно, газеты этим воспользуются, чтоб напасть на христианство.
2 (15) Декабря 1903. Вторник.

"Ямато Симбун'*, небольшая, но злая ненавистница России, открыла целый поход на Православие в Японии по поводу бранчивых статей в "Сейкёо Симпо", о которых замечено выше. При изложении дела Окада "Ямато Симбун" выразилась: "Мы, положим, не верим, что Николай имеет предательское сердце; однако пусть он объяснит нам, как это епископ Иннокентий послужил орудием в руках Императора и присоединил Амур к России?" и прочее. За это и прочее в статье наши рыцари особенно напали на газету: "Николай, мол, на подобные глупые вопросы не имеет времени отвечать" и прочее. "Ямато Симбун ", озлясь, предприняла рядом статей доказать опасность Православной Веры для Японии. И трезвон начался! Конечно, большой беды для православной проповеди не произойдет. Так синица море грозилась зажечь. Но зачем же неблагоразумными словами делать врагов? 

Во всяком случае нам стыдно. Вот они, когда им нужно, оказываются отличными знатоками Евангелия: целый ряд текстов выставили — "о любви к врагам, перенесении обид, кротости, уступчивости", заповедуемых христианам, и тут же из наших статей ругательные слова на газету и ее писателей: "дрянная газетка, сволочь ("сяду, батей"), дурачье, чертова родня" и прочие подобные. Краснеем невольно, читая. Конечно, я сделал выговор писателям и сделаю еще; но учиненной глупости и неприличия поправить нельзя.

3 (16) Декабря 1903. Среда.

От часу не легче! Сегодня в "Japan Daily Mail" некто Rev. Jones из Сендая опрокинулся на православие в Японии. Этот из-за статьи в "Religions Summary", бывший в "Mail" дней десять тому назад. Там сделано было извлечение из статьи Петра Исикава в "Фукуин-симпо" обо мне. Его просили написать в эту протестантскую газету что-нибудь обо мне; он и написал, и пересолил в похвалах, между прочим сопоставил меня с протестантскими миссионерами к их невыгоде, что "Николай-де не ездит летом в горы отдыхать, как делают те, а продолжает заниматься своим делом" и прочее подобное. Сегодня Jones и отпарирует все это, и взводит, кроме того, разное на православие: "оно-де, идя из России, вводит здесь русский порок-пьянство" (и

откуда он взял это?), оно " аскетично", а это для Японии не годится, — "то ли дело протестантская жизнерадостность, заимствованная ими якобы от Апостола Павла! " Оно — "многообрядно ", — а это тоже для Японии не идет, и так далее. Если бы он взял в соображение число православных в Японии и число баптистов, — несмотря ни на что у Jones'а десятки товарищей миссионеров, а православных миссионеров хоть шаром покати, — то не стал бы благословить, что протестантство больше нравится японцам, чем православие.

Дрянное впечатление от газеты было утром. Дальнейшее сегодняшнее впечатление было еще хуже: днем получилась телеграмма, что отец Павел Кагета, священник в Оодате, умер. Смерть, должно быть, скоропостижная, так как из Оодате пять дней тому назад вернулась его дочь, учительница в здешней нашей школе, и оставила его здоровым. Так как ближайший священник в Мориока, вероятно, в отлучке по церквам, то пришлось отсюда отправить отца Романа Циба, кстати, уже погребавшего священника и знающего, как это делать; с ним диакона Стефана Кугимия и певца Петра Тоокайрин, так как в

Оодате и катихизатора нет, петь некому; отправились и дети отца Павла — учительница Лукия и семинарист Матфей. На дорогу всем пришлось выдать 81 ен и на расходы погребению 15 ен. Царство Небесное отцу Павлу! Кроткий был человек.

4 (17) Декабря 1903. Четверг.

Утром на экзаменах: в Семинарии по философии в 7 и 6 классах, где 4 и 8 учеников, — отвечали бойко и разумно; в Катихизаторской школе по Догматике: во 2-м классе, где 12 учеников, — отвечали, кроме двух-трех, плоховато, в 1-м классе, где всего 4, — отвечал один (Димитрий Масуда из Токусима) очень хорошо, прочие недурно. В час пополудни все учащиеся собрались в Собор, и отслужена была мною с отцом Феодором Мидзуно панихида по отце Павле Кагета.

Павел Ямада приходил жаловаться, что Петр Исикава выключил его из Общества "Сейкёо Ёова", предоставив писать только в "Уранисики" и "Сейкёо Симпо". Ссорятся сии два наши писателя и никак не хотят поладить, хотя серьезной причины к ссоре нет; только самолюбие у обоих немалое и нимало не христианское. Просил Павла Наказ позаботиться об их примирении. Он только что сладил "Айайся", члены которого были в разладе; быть может, и это ему удастся.
5 (18) Декабря 1903. Пятница.

Отец Василий Усуи описывает поездку по своим церквам; крещений почти нигде; жалуется на леность своих катихизаторов: Илии Хонда в Готенба, Петра Ока в Мисима, Павла Куда в Сюдендзи; пишет, что вовсе не от нынешних тревожных отношений Японии к России нет успеха, а от лености и нерадения проповедников: везде есть желающие слушать учение, да проповедники молчат.

Это подтверждают письма Ефрема Ямазаки и Павла Оокава, также Павла Сайто; у них у всех есть крещения, и ни слова о каких-либо помехах проповеди от политических обстоятельств. Очень хорошее письмо от катехизатора Тимофея Ирино, из Вакаяма: одушевленное желание служить всегда Церкви. Ответил ему письмом по-русски, так как он из кончивших курс Семинарии, и послал дорожные на помещение христиан в Симомаци (Ямато).

Письмо из тюрьмы в Таката от одного заключенника: просит крещения. Ему прежде посылаемы были христианские книги по его просьбе. Быть может, он и усвоил Христово учение умом и сердцем настолько, что может быть крещен. Отослал письмо к отцу Игнатию Като; пусть, при посещении Таката, повидает этого заключенного и посмотрит, нельзя ли утешить его исполнением его просьбы; если окажется достойным крещения, чрез погружение же крестить его никак не позволят местные обстоятельства, но можно и чрез обливание.
6 (19) Декабря 1903. Суббота.

Тезоименитство нашего Государя; но по болезни ушей я не отправился на молебен в Посольство, а поздравил барона Розена письмом, на которое он ответил, что у него тоже болезнь да, по-видимому, еще в большей степени, чем у меня. Был на экзамене в Семинарии по русскому языку в 4-м классе, где 10 учеников, и во 2-м, где 37 и двое русских. Отвечали удовлетворительно. Очень приятно, что и наши двое начинают порядочно говорить по-японски.

7 (20) Декабря 1903. Воскресенье.

До Литургии крещена жена бывшего "денкё-ходзё" в Циба, Акияма, умершего, Анна, 5б лет; умная и хорошо знающая вероучение; очень желает, чтоб в Циба вновь назначен был катехизатор; помогать по проповеди женщинам может.

Отец Яков Мацуда из Окаяма пишет: просит "перевести его с семейством на жительство в Хиросима; в Окаяма-де вода очень нездоровая, — все семейство его переболело". Но именно это и я, и Собор предлагали ему во время заседаний нынешнего Собора; тогда не хотел он, а теперь просится. Отвечено, что он может жить в Хиросима и семейство перевести туда временно, на том основании, что священник вправе в пределах своего прихода останавливаться подолгу там, где сочтет это полезным для Церкви. Но официально переместить центр его прихода из Окаяма в Хиросима — подлежит Собору, так как это дело очень важное, — нужно совещание и согласие представителей всех церквей его ведения. Пусть подождет до Собора.
8 (21) Декабря 1903. Понедельник.

Утром на экзамене: в 5-м классе Семинарии, где 9 учеников, по Гражданской истории, — хорошо отвечали, и в обоих классах Катихизаторской школы по Церковной истории, — недурно.

Из писем сегодня интересно отца Андрея Метоки из Хакодате. Пишет, что "пожертвований на церковь в нынешнем году было там: 351 ен 44 сен. Но в сем числе 200 ен от господ Семенова, Демби и Ко на ремонт ограды вокруг русского кладбища и 60 ен от тамошнего русского Консула Матвея Матвеевича Геденштрома на церковь. Кроме того, господин Геденштром пожертвовал 100 деревьев на ремонт ограды кладбища, а Семенов и Компания обещались с 1904

года ежегодно, пока будут иметь дела в Хакодате, жертвовать на церковь 120 ен. Просит поэтому отец Андрей написать благодарность Якову Лазаревичу Семенову и господину Демби (который сам протестант, но женат на японке и имеет 5 детей, — все православные), также господину Геденштрому. Просит также написать и Якову Касавата, бывшему семинаристу, ныне переводчику у русского консула, не упускающему случая послужить церкви". Будет написано всем.
9 (22) Декабря 1903. Вторник.

Утром на экзамен не пошел, боясь еще больше простудиться, а писал письма в Россию и в Хакодате.

В Суцу (Хоккайдо), действительно, продали церковное место и здание за 600 ен; но прислал сюда катехизатор Петр Секи почему-то 550 для хранения в банке. Отец Николай Сакураи удивляется, почему не все деньги присланы. Секретарь Давид Фудзисава, будучи сегодня в Банке Мицуи, спросил директора: "В случае войны с Россиею, не пропадут ли деньги, положенные на мое имя?" Директор ответил: "Ни в каком случае! Если будет война, то она будет у Японского Правительства с Русским, а Мицуи имеет частное дело с Николаем, до Правительства не касающееся". Стало быть и деньги церкви Суцу

будут положены в банке Мицуи на мое имя, пока понадобятся для церкви Суцу.
10 (23) Декабря 1903. Среда.

До полдня на экзамене в Женской школе по Закону Божию, — превосходно отвечали, как всегда. Всех учениц ныне 81.

Вечерним занятием закончено на нынешний год по переводу Богослужения. Переведено с начала сентября 17 служб из Праздничной Минеи, — по службе в неделю. Всего ныне переведено 31 служба.

Слава Богу и за это! В будущем году, быть может, Господь даст окончить и напечатать Праздничную Минею.

11 (24) Декабря 1903. Четверг.

До полдня на экзамене в Женской школе по Закону Божию.

С погребения отца Павла Кагета, из Оодате, возвратились отец Роман Циба, диакон Стефан Кугимия и певец Петр Тоокайрин. Умер отец Кагета от кровоизлияния в мозгу. Остались после него, кроме жены, дети, о которых церкви следует позаботиться: сын, имеющий в будущем году войти в Семинарию (кроме одного, ныне обучающегося здесь), две дочери в возрасте школьном, которых нужно теперь же взять в Женскую школу, и 4-х летний ребенок, который должен остаться при матери, которой, следовательно, назначить надо пособие от Церкви. Погребение состоялось очень приличное, несмотря на малое число христиан, бывших там; сильные снега, завалившие пути, помешали христианам в большом числе собраться из окрестных церквей.

Отец Роман привез оттуда антиминс и церковную утварь; а книги сдал там для хранения христианину Акахира, пока назначен будет преемник отцу Павлу. Только преемник не в Оодате должен будет основаться, так как христиане оттуда все разбрелись по разным местам.
12 (25) Декабря 1903. Пятница.

Утром последний экзамен был в Семинарии и Катихизаторском училище; я, впрочем, на него не пошел, а переводил и приводил в порядок расписки к отчетам. После полдня была вторая и последняя рассылка содержания провинциальным служащим на 1-й и 2-й месяцы будущего года; всего в два приема разослано: 6,150 ен 78 сен.

Ученицы вчера, по окончании своих экзаменов, стали исповедаться; сегодня исповедь всех была кончена, и завтра они приобщатся Святых Таин. Всенощную пели семинаристы в два голоса, и пели очень порядочно; двухголосное пение начинает пониматься и прививаться.

В " Ямато-симбун" ежедневно печатается две статьи самой наглой лжи и клеветы на Миссию и православных христиан. Пишет протестант, некто Иосида, нанятый буддистами, так как газета буддийская. Приходил сей человек в нашу редакцию и подговаривался, чтоб ему заплатили, чтоб перестал писать. Действительно, мерзкая газетка и мерзкий человек. Мы не отвечали ничего на эти пакости. Но полиция, по-видимому, потеряла терпение и хочет, должно быть, остановить пасквили: сегодня из полицейского ведомства сделали запрос в нашу редакцию, в каком она отношении к той газете? Исайя Мидзусима

написал отзыв, как Иосида два раза приходил в редакцию, как они (наши писатели) разъясняли ему все о нашей Церкви, как он приговаривался, чтоб ему дали денег, хоть третью часть того, что Окада хотел получить от Миссии, то есть 500 ен, как озлился, что наши над этим только посмеялись, и прочее. Отзыв подписан четырьмя нашими писателями и отправлен в полицейское ведомство. 

Сегодняшняя наглость особенно возмутительна; в одной из недавних статей была клевета, будто у нас при крещении попирается портрет Японского Императора; сегодня якобы в удостоверение этого, приводится письмо одного, будто бы искренне желавшего креститься у нас, но возмутившегося, когда его хотели заставить топтать портрет Императора, и умершего не крестившись. Что за мерзость!
13 (26) Декабря 1903. Суббота.

В 8 часов был звон, по которому причастницы собрались и выслушали Правило; в половине 9-го потрезвонили к началу Обедни. Пели тоже семинаристы в два голоса. Причащались все ученицы, певшие на клиросе ученицы и еще несколько из Семинарии.

В 10 часов было чтение списков в Семинарии. В 11 часов — в Женской школе. Этим окончились школьные занятия сего года.
14 (27) Декабря 1903. Воскресенье.

За Литургией из города было человек 70 причастников.

Днем и вечером приготовление к годовому отчету.
15 (28) Декабря 1903. Понедельник.

Ученики Семинарии и Катихизаторской школы исповедались сегодня, чтоб завтра приобщиться Святых Таин.

Молодой наставник Семинарии Василий Нобори с двумя учениками Семинарии приходил попросить позволения разыграть им на Святках в Семинарии комедию Гоголя "Ревизор"; надеятся разучить и приготовить не всю, а главные места из ней. Это-де особенно в видах изучения русского языка. Для сей же цели у них будут происходить ежемесячные внеклассные литературные чтения по-русски; профессор Семинарии Ивасава и прочие обещают делать их. Дело хорошее. Я вполне одобрил. И развлечение и польза.

Когда приступил сегодня к писанию донесения в Святейший Синод о годовом состоянии Церкви, мысль неожиданно увлеклась в сторону: к писанию прошения в Святейший Синод о назначении сюда миссионера, нужда в нем действительно самая вопиющая, особенно для благочиннической службы по церквам. Если это побуждение от воли Божией, то прошение пошлется, и миссионер пришлется. Дай-то, Господи!

16 (29) Декабря 1903. Вторник.

С 7-ми часов был звон в церковь; по прочтении причастного правила для собравшихся учеников был трезвон к началу Литургии, за которой все исповедавшиеся приобщились Святых Таин. 

День прошел в писании вышеозначенного прошения в Святейший Синод, в раздаче жалованья за декабрь и в переводе расписок к отчетам.

Отец Матфей Кагета вопросил: "Можно ли повенчать 4-го января? Дело-де спешное". Отвечено: "Указанием на положительное запрещение церковное венчать в пост. Но если, действительно, есть важная причина к поспешности, то пусть повенчает-спустя три дня после наступающего Тождественного праздника".
17 (30) Декабря 1903. Среда.

Отец Павел Морита пишет, что в Оомия бонзы на своих проповедях, подзадоренные злословиями " Ямато-симбун", до того меня поносили, что протестантский епископальный катехизатор не вытерпел, и стал защищать меня, и что вследствие этого к его жене, обучавшей маленьких детей, половина детей перестала ходить. Недаром, значит, мы приятели с аглицким епископом.

Виссарион Такахаси, катихизатор в Кумамото, описывает печальное положение молодого человека Иустина Нода. Человек — очень способный, готовился в университет, но захворал и должен был вернуться из Токио в Кумамото. Там познакомился с Виссарионом и скоро сделался христианином, между тем сестра его, 14 лет, уже отдана была на воспитание в католический приют. Там стали требовать, чтоб брат сделался католиком, иначе она будет выгнана из приюта; но вопреки их гневному требованию и бабка была крещена в православие; тогда католики, действительно, выгнали сестру Иустина из приюта. И у него теперь на руках: мать, бабка и сестра; служит он в почтамте и тем содержит семью. Но очень хочется ему в Катихизаторскую школу; и Виссарион спрашивает: "Нельзя ли ему, учась здесь, служить в то же время переписчиком при редакции, и тем зарабатывать на пропитание семьи?" — Плохой план! Пока что я написал к отцу Петр Кавано, чтоб он, коли находит сестру Иустина подходящею к нашей школе, посоветовал ему просить принять ее сюда в школу; я послал бы на дорогу ей до Токио. Дальнейшее пусть пока на волю Божию.

Отец Сергий Судзуки описывает свое путешествие по церквам владения отца Симеона Мии, больного. В Миядзу двое крещены; в Маедзуру один. Находит необходимым отец Сергий открыть проповедь и в Маедзуру; двукратно в месяц Петр Ямада будет отправляться туда из Миядзу; путевые для сего ему посланы.

Отец Роман Фукуи нашел нужным отправить единственного своего катехизатора для Немуро и Вада, Феодора Сайто, для проповеди в Сибецу. К счастью, Феодор Сайто оказывается порядочным катихизатором и человеком несмотря на то, что в школе подавал мало надежды к тому.
18 (31) Декабря 1903. Четверг.

Павел Мацумото, катехизатор в Отару, пишет о крещении старшего брата князей Луки и Стефана Даде, Катакура, по приемному отцу, ныне Иоанна, и о том, как протестанты старались отвратить его от принятия православия и сделать протестантом, в чем, однако, не успели.

Петр Такахаси пишет, что был для проповеди в Котака, и в селении близ Котака троих, охладевших к вере потому, что долго были лишены христианского наставления, поправил своими беседами; вновь они право мыслят и одушевлены усердием. 

Всенощную пропели причетники.

Вяло и бесцветно кончается японский год. Дай Бог, лучше в будущем!

19 Декабря 1903 (1 Января 1904). Пятница.

Японский Новый год.

Встал с головною болью, должно быть, потому, что углерод из камина потянуло в комнату. Уши тоже очень заложены.

В 8-мь часов Литургия, отслуженная тремя иереями, при пении обоих хоров. На молебен и я выходил.

Потом обычные поздравления церковнослужащих и немногих христиан из бывших в церкви; в церкви тоже мало было.

Потом обычные раздачи денег — певчим, всем учащимся, служащим, детям Воскресной школы и прочим.

В город с поздравлениями никуда не поехал, а разослал всюду, куда следует, визитные карточки.

С 6-ти часов обычная предсубботняя Всенощная, отслуженная отцом Романом Циба; кроме служащих и меня, в церкви ни одного богомольца не было.

Японские газеты к новогодним номерам обыкновенно прилагают сюрпризы в виде картин: к "Ници-ницы Симбун", главной из газет, приложен лист, который с первого взгляда представляется просто напачканным тушью, и больше ничего; но, рассматривая, увидишь в этой пачкотне темные очерки дракона с разинутою пастью. Это должно представлять горизонт, покрытый темными тучами, из которых спускается страшный дракон, готовый поглотить и флот русский и береговое русское воинство. Но есть русская пословица: не хвались

идя на рать ...

20 Декабря 1903 (2 Января 1904). Суббота.

Приготовление отчетов.

Перед вечером посетил русский турист: " Владимир Николаевич Страшников, Артиллерии Капитан", служивший в Порт-Артуре с самого начала занятия русскими его, в последнее время лечившийся в Нагасаки и ныне путешествующий по Японии с женою и маленьким сыном. В разговоре с ним я, между прочим, спросил:

— Когда русские заняли Манчжурию, слышно было, что туземцы очень рады этому: русские освободили их от беспорядочного китайского управления. Теперь же пишут, что манчжуры возненавидели русских и желают освободиться от них. Правда ли это?

— Пожалуй, что правда, ответил Капитан.

— Но отчего же? Русские, кажется, не притесняют их.

— Прямо не притесняют, а управлять не умеют, что почти то же. Объясню следующим. У одного умного манчжура спросили: "Под чьим бы управлением он хотел видеть свою страну?" Он, не задумываясь, ответил: "Под английским, у англичанина в груди пусто, но в голове обильно. Он составит 77 правил и даст их в руководство управляемым, да сам прежде всего строго исполняет, требует неуклонного исполнения и от других; и у него под рукою знаешь, чему следовать, — дорога ясна и пряма. А у русского в груди обильно, но в голове пусто; закон для него не закон; он то исполняет его и требует исполнения, то не исполняет и сквозь пальцы смотрит на нарушение; так что у него не знаешь чему следовать, и не чувствуешь себя обеспеченным"... Не лестно для нас!

21 Декабря 1903 (3 Января 1904). Воскресенье.

После Обедни зашел воин попросить благословения пред отправлением в поход, и именно в Манчжурию, — значит, на войну с русскими; говорит, что в продолжении следующих десяти дней непременно будет выступление. По-видимому, японцы решили начать с нами войну. Жаль, если так! Не пришлось бы уехать отсюда, что составит большой ущерб для перевода Богослужения. Воин оный— Иоанн, родственник богача Саймару в Оцу, состоит в Гвардии санитаром; человек очень благочестивый; каждое воскресенье бывает за

Литургией. Весьма желает приобщиться Святых Таин пред отправлением, но никак не может отлучиться вечером из казарм, чтоб помолиться за Всенощной. Я сказал ему, чтоб он усердно помолился вечером дома у себя; утром же пусть придет в Собор, поисповедается, помолится за причастным правилом и приобщится Святых Таин, что он и сделает в один из дней наступающей недели, когда будет совершаться Литургия, если только внезапно не последует выступление.

22 Декабря 1903 (4 Января 1904). Понедельник.

Сведение итогов к отчету.

От Полковника Глеба Михайловича Вановского очень грустное письмо о смерти его средней, 12-ти летней дочери Александры в Смольном монастыре, от воспаления легких и плохого лечения. Редкий он отец, судя по письму; побольше бы таких родителей, учебные заведения у нас были бы исправнее, под неофициальным контролем их.

23 Декабря 1903 (5 Января 1904). Вторник.

Тоже, то есть занятие отчетностью.

Между письмами сегодня одно — от Накаяма, из Нара, бывшего протестантского проповедника, извещающего, что он на сих днях в Кёото присоединится к Православной Церкви. В прошлом году он писал, что неудовлетворен Протестантством и желает лучшего христианского наставления, вследствие чего ему посланы были наши вероучительные книги; по ним он изучил Православие, находит его истинным христианством и ныне присоединяется к Православной Церкви.

Помоги Бог ему!

В 6 часов Всенощная, отслуженная отцом Романом Циба, при пении хоров.

24 Декабря 1903 (6 Января 1904). Среда. Сочельник.

С 10-ти часов Богослужение, продолжаюшееся ровно до 1 часа пополудни, несмотря на значительные сокращения в часах. Из города весьма мало было; почти одни учащиеся молились и пели. Отец Роман Циба служил. На величание по конце Литургии и я выходил.

Всенощная пред праздником была по облачениям великолепна, по молящимся бедна: из города христиан наших было мало. Русское семейство было вышеупомянутого Страшникова, да протестантских миссионеров слушать пение было много.

25 Декабря 1903 (7 Января 1904). Четверг.

Рождество Христово.

С 9-ти часов Литургия, отслуженная мною с отцами Романом Циба и Симеоном Юкава. Отцы Кано и Мидзуно были по своим приходам вне Токио. Молящихся в начале было мало, в средине порядочно, к концу Литургии много. Если бы каждое воскресенье собиралось столько, то лучшего и не надо бы. Иностранцев и русских ни одного не было. У меня с утра, кроме болезни ушей, болела голова, не знаю отчего; тем не менее Богослужение было одушевленно — так помогает присутствие совместно молящихся!

После Богослужения обычные поздравления; певчие отлично пропели у меня славление; раздача затем на "кваси"*, долго продолжавшаяся по группам и отдельно. Для детей Воскресной школы Василий Ямада приготовил Елку и разные удовольствия: представление детьми в лицах истории Иосифа Прекрасного, рассказ по-японски басен Крылова, пение стихов, сочиненных одним учеником Катихизаторской школы и подобное. Большую спальню Катихизаторской школы Василий Ямада утилизировал для сего дела.

В 4-м часу посетили Миссию с поздравлением русские гости из Посольства — жена Посланника (который сам болен) с дочерью, князь Кудашев с сестрою и прочие члены, также некоторые из Иокохамы.

С 6-ти часов Всенощная. Служил тоже отец Роман Циба при пении хоров. В конце оба хора, сходясь на средине церкви, в Рождественские службы всегда отлично поют "Дева днесь". Сегодня особенно хорошо пели. Горячо молился я стоящему в иконостасе против клироса Святому Апостолу Павлу, чтоб он исходатайствовал у Бога миссионера для Японии. Хоть бы одного-то послал Господь, по молитвам Святого Апостола Павла, так побившего язычников!

26 Декабря 1903 (8 Января 1904). Пятница.

2-й день Праздника Рождества Христова.

С 8-ми часов Литургия, отслуженная отцом Романом Циба.

Поздравление от Церкви Коодзимаци с отцом Алексеем Савабе во главе и угощение оной.

В 2 часа отправился с поздравлением в Посольство. Барон Розен страдает еще больше от ушной болезни, чем я; с повязкой на ушах; рекомендовал мне своего доктора, японца Како, которого ему прислал немецкий доктор Бельц, последняя медицинская авторитетность в Японии.

На вопрос мой: будет ли война с Японией? Барон отвечал выражением негодования на нерешительность нашего Правительства и несообразность слов и дел: "Руководящей головы нет в Петербурге; если бы Александр Ш был жив, никакой бы этой сумятицы не было", и так далее. При мне же пришел военный агент полковник Самойлов и стал перечислять барону, какие японские дивизии уже отправлены, или готовы к отправлению. Значит, японцы окончательно решились на войну, и они готовы к ней; а у нас в Манчжурии войска совсем мало. С грустью я оставил барона и пошел посетить других членов Посольства. С негодованием в душе вышел от юного секретаря Арсеньева, так любящего копировать Императора Вильгельма в фабрении своих усов: [1 нрзб] на главной стене в комнате высоко водружена буддийская божница; "я так люблю это", говорит.

— А иконы-то нет у вас? — спрашиваю, не видя нигде оной по стенам.

— Нет, есть, — говорит, — вот она, — и указывает на входную стену; действительно, налево от порога в углу высоко едва видна какая-то крошечная иконка. Так и отпечатался во всем этом интеллигент последней формации, без религии и без здравого смысла, один из захиренных баранов Панургова стада. А еще с такой прямо русской фамилией! Гадко! Сколько он в свою жизнь наложит грязных пятен на русское имя! Какое мерзкое воспитание ныне дают и каких нравственных калек выпускают в жизнь!

Побыл, между прочим, у Князей Дате; младший, Стефан, лежит в госпитале Красного Креста; старшего Луку застал дома; показывал он свои картины масляными красками; одна, представляющая лес, очень порядочная.

Вернулся с сильною болью в горле, простуженном на днях, так что и ко Всенощной должен был не идти.

27 Декабря 1903 (9 Января 1904). Суббота.

Усилившаяся боль в горле помешала идти к Обедне, которая была с 8-ми часов. Послал за доктором Како, чтоб начать лечение ушей, если можно их поправить, да кстати и горла. В 4-м часу Како прибыл, осмотрел, испробовал и промыл уши; улучшения, по-видимому, не обещает; говорит: "Косточки (молоток, наковальня, стремя) перестали правильно отправлять свои действия". Горло помазал йодом и прислал полоскательное. Наружу не велел выходить, так и сегодня во Всенощной не был, что довольно тягостно.

28 Декабря 1903 (10 Января 1904). Воскресенье.

Опять Богослужение без моего участия, что решительно удручает. Одна только выгода этого затворничества: над отчетами можно беспрепятственно работать, а работы еще много, — помогать некому. 

Во 2-м часу опять был доктор Како, проделал с моими ушами то же, что вчера. Уши мои на этот случай моей жизни я признаю, нимало не колеблясь, ослиными, а обладателя их ослом. В начале девятого месяца, когда началась болезнь, призвать бы врача, и дело было бы упрощено, излечение быстро последовало бы, вероятно. Но я располагал на силы самого организма: исправится-де повреждение взаимным содействием других, здоровых, членов организма. Бывают случаи для сего. Но бывают совсем неподходящие к тому случаи. В моих ушах, как объясняет Како, задержалась вода, проникшая во второе ушное отделение, от холодных обливаний; от этого произошла клейкая

материя, слепившая косточки (молоточек, наковальню и прочее), которые перестали потому двигаться свободно; от сего и замедление в восприятии звуков и глухота. Словом, механическая причина. Тотчас бы продуть уши сквозь евстахиеву трубку, пропустив воздух, прочистить среднее ухо, и все бы прошло. Но я — по невежеству и упрямству, свойственным ослу, — предоставил натуре. Натурально и последовала малоподвижность слуховых косточек от склеенности их. Поди, жди теперь, пока размягчится клейкая материя между ними! Да и размягчится ли. Во всяком случае, дело долгого лечения, а успех оного сомнителен. Вперед — и себе, и кому попадутся эти строки,— завещеваю при всякой болезни тотчас же стараться понять причину

ее и последствия. Есть, конечно, пустячные болезни, которые, по узнании, предоставятся самой природе организма, но большая часть болезней требует искусства врача, к которому и Сам Бог велел нам прибегать, если не хотим казаться глупыми рабами, к каковым я причисляю себя.

Если не мог быть сегодня на Богослужении, то тем менее могу быть в Семинарии, хотя горло почти совсем хорошо к вечеру, так как болезнь захвачена в начале. А там с 6-ти часов вечера театр: представят сначала "Демьянову уху" Крылова, потом разыграют гоголевского "Ревизора". Говорят, будто роли хорошо выучили и приготовили. Полезно и в видах изучения русского языка, и в видах занятия гулевых дней не совсем пустым делом. Хотелось бы побыть и развлечься, но отказался за болезнью.

30 Декабря 1903 (12 Января 1904). Вторник.

Хандра от болезни, которая не улучшается, а напротив, кашель мучает нестерпимо, и чтение "Известий Восточного Института ", присланных из Владивостока в миссийскую библиотеку. Есть интересные статьи о Китае и Японии; видно, что между студентами института, которые пишут статьи, есть даровитые молодые люди.

31 Декабря 1903 (13 Января 1904). Среда.

До полдня — писание писем; после — чтение японских писем и поздравлений. Последних в этом году нисколько не меньше, чем прежде бывало. В письмах тоже тревожного ничего нет. Праздники проводили по церквам, как обычно: нигде уменьшения молящихся не было; напротив, многие церкви хвалятся, что ныне гораздо более молящихся и торжественнее праздновалось.

Церковь в Масуда облюбовала своего катехизатора Илью Накагава в священники вместо умершего отца Павла Кагета и прислала прошение о рукоположении его для них. Отвечено им: "Пусть дождутся Собора, тогда будет определен священник на место умершего. Если же они хотят Илью Накагава, то пусть до Собора сговорятся с другими церквами ведения покойного отца Кагета о сем, ибо для одной такой малой церкви, как в Масуда, священник не может быть поставлен, и пусть приготовят ручательство, что на содержание излюбленнаго священника будут давать ежемесячно 12 ен, так как Накагава получает от Миссии 18 ен, и больше Миссия ему дать не может; ему

же, как многосемейному священнику, нужно в месяц содержания 30 ен. Но, конечно, это только pium disiderium Миссии. Где же это слыхано, чтоб японцы на содержание священника давали 12 ен ежемесячно, 12 сен, пожалуй, еще можно бы.

Ко Всеношной доктор меня не пустил, говорит: "Если простуда горла усилится, то и болезнь ушей сделается трудней". Завтра к Обедне тоже велел не ходить, а держаться безвыходно теплой комнаты. Плохое окончание года!
1 (14) Января 1904. Четверг.
Скучное начало нового года — нигде, кажется, более скучного и тяжелого не было. Кашель мучил ночью; встал с головною болью. Погода пасмурная; в Церковь идти нельзя; уши заложены, кашель не перестает; расположение духа мрачное. Натужиться и прогнать его? Да как? Рычаг нужен, а его подчас никак не сыщешь. Терпеть уж, нечего делать! Эх, если бы сию минуту пришла телеграмма: "Едет, мол, миссионер, вновь назначенный на службу в Японию! "Вот бы рычаг. В момент все невзгоды рассеялись бы! ...
Между сегодняшними посетителями были Reverend A. King, анг​лийский епископальный миссионер, с собратом из Кореи. Вот у них так миссионеров не оберешься, —куда хочешь и сколько запро​сишь, — с избытком! Должно быть еще чрез тысячу лет и в Право​славной Церкви появится сколько-нибудь подобной живости. А теперь она — птица об одном крыле.
2 (15) Января 1904. Пятница.
Учение в школах началось, а я с Накаем не мог засесть за перевод: доктор запретил употреблять горло, чтоб не помешать ему скорее вылечиться. Впрочем, отчетами занимался, хотя и вяло, — как-то все не оправится от хандры, кроме болезни.
3 (16) Января 1904. Суббота.
Целый день усердное занятие отчетом. Во Всенощной не был, доктор не советовал. Хотя бы к Крещению заготовить здоровье.
4 (17) Января 1904. Воскресенье.
В церковь простуда не пустила. Весь день занят был перепискою отчета.

5 (18) Января 1904. Понедельник.
Вечером был во Всенощной, но не участвовал в службе, а только гото​вился к завтрашней Литургии.
6 (19) Января 1904. Вторник. Праздник Богоявления.
Служил Литургию и Водоосвящение, но болезнь горла еще мешала громкому произношению.
Утром помер от желудочного рака Иоанн Ниццума, служивший при редакции "Сейкёо Симпо", старший брат Павла Ниццума, кроткий человек и добрый христианин. Царство ему небесное!
7 (20) Января 1904. Среда.
Переписка отчета. —Ушной доктор Како бывает каждый день, но восстановление нормальности слуха что-то плохо идет вперед. По рус​ской пословице: болезнь входит пудами, а выходит золотниками.
8 (21) Января 1904. Четверг, до 9 [16?] (29) Января 1904. Пятница.
Все эти дни готовил Приходо-Расходный Отчет за 1903 г. и Донесение о состоянии Миссии за 1903 г. для отсылки в Святейший Синод и Совет Миссионерского Общества, с приложением расписок к рас​ходным статьям и препровождением миссийских изданий за 1903 г. Ныне почти все готово к отправлению на почту. Но еще остается Построечный Отчет, который тоже должен быть отправлен скоро.
Особенно ничего не было в эти дни, ни здесь, ни из церквей. Только сердитая воинственная атмосфера все больше и больше сгущается. На днях арестовали и засадили в тюрьму, как пишут в газетах, Гри​гория Такахаси, переводчика нашего Морского агента Александра Ивановича Русина, живущего в Йокохаме, за то будто бы, что он ока​зался шпионом в пользу русских. Бедная Надежда Такахаси, сестра его, начальница нашей Женской школы в Кёото, очень горюет о сем, как пишет отец Мий ко мне.
А сегодня Павел Накаи рассказал мне следующее. Образовалось общество сорванцов разрушить Миссию и убить меня; десять человек из них схвачены и посажены в тюрьму за это; независимо от них еще один готовился убить меня, но его арестовали и нашли сумасшедшим, потому отправили под конвоем на родину, где он посажен в домашнем аресте в клетку. На днях было большое собрание с воинственными речами и один выступил с темой "Никорай" и начал было доказывать, что меня для блага Японии надо уничтожить, но полицейский остано​вил его. Что опасность для меня не шуточная, показывает следую​щее: два дня тому назад 30 полицейских охраняли Миссию ночью, так как враги собирались в эту ночь разгромить Миссию и убить меня. А что такой казус возможен доказывается тем, что сутками раньше толпа в 40 человек напала на редакцию "Нироку-симбун" за то, что будто бы в составе ее есть русский шпион, и разнесла ее — побила окна, внутри все переломала. Все эти приятные новости сообщены Акиле Кадзима знакомым ему полицейским, а Кадзима просил Павла Накаи передать мне в предосторожность. Спасибо полиции, что охраня​ет Миссию; без нее бы давно уже беды наделали японские ultra-патриоты.
22 Января (4 Февраля) 1904. Четверг.
Вчера закончил всю официальную отчетность. В нынешнем году нужно было и построечный отчет приготовить вместе с донесениями в Совет Миссионерского Общества и Обер-Прокурору; оттого так долго и пришлось работать над всем этим исключительно, не занима​ясь переводом. Теперь все пакеты запечатаны; остается сдать на почту.
Сегодня в первый раз не был доктор Како лечить мои уши; до сих пор ежедневно посещал, начиная с 9 января нового стиля, кроме одного дня, когда сам был болен. Вчера сказал: "Завтра не буду, а послезавтра посещу, чтобы посмотреть, нет ли перемены к худшему; если не будет, то этим лечение можно и закончить". Действительно: правое ухо почти совсем пришло в прежнее состояние, а левое и преж​де у меня было с изъяном; теперь оный несколько увеличился; но можно помириться с этим.
Сегодня провели воду в Женскую школу из городского водопро​вода, то есть из трубы, которая идет из Семинарии в Миссию. До сих пор там употребляли колодезную воду и для питья, и для варки; теперь она будет только для ванной и стирки.
Опасность для меня и Миссии от дурных людей увеличивается; сегодня из полиции сообщили: "Три полицейских ночью неусыпно будут охранять Миссию; но в случае нападения толпы заговорщиков их будет мало для защиты Миссии; в то же время они и отлучиться не могут, чтоб призвать помощь; поэтому пусть, в случае нападения, люди Миссии немедленно побегут в три ближайшие полицейские дома позвать других полицейских". Вследствие этого даны приказания при​слуге исполнить это. В то же время я велел узнать, сколько бы стоило устройство телефонного сообщения Миссии и как скоро оно может быть устроено.
Буддийские бонзы, прикрываясь воинским патриотизмом, воздвигли гонение на Православную Церковь — вот в чем главное; "Ямато-симбун" — буддийская газетка, возбуждающие речи в ус[т]рояемых для этого собраниях (как вчера) против меня и Миссии произносят бывшие или переодетые бонзы. Нужно заметить, впрочем, что ни хоро​шие, ни даже посредственные люди и газеты нисколько не участвуют в этой неприязненности к Миссии и Православной Церкви. Это — дело подонков японского общества.
Отец Алексей Савабе приходил сказать, что отец его, отец Павел Савабе, очень болен: половина тела в параличе, хотя не полном, ходить с трудом может, речь не свободна, лицо перекосило; кроме того, страдает от задержания мочи. Очень жаль бедного старика! Дал денег на лечение.
24 Января (5 Февраля) 1904. Суббота.
Вчера отправил на почту большую корреспонденцию: 11 пакетов и 25 книг — все застрахованное. Сегодня сдал на почту остальное, пригото​вленное вчера и сегодня до полдня; и с радостью помышлял, что, написав еще остающиеся несколько писем, в понедельник засяду с Накаем за обычное дело, — перевод Богослужения. Для чего, чтобы быть уже совсем свободным, велел Давиду принести из Канцелярии все, что накопилось в последние дни из японских церквей неспешного (так как спешное тотчас читается и дается ответ, или распоряжение), чтоб все прочитать и очистить. Но лишь только мы принялись за чтение, как Алексей принес листок "го-гвай"* с напечатанным извес​тием, что Русскому Посланнику, барону Розену велено от Японского Императора оставить Японию — значит, начинается война у Японии с Россией. Скрепя сердце, я продолжал слушать чтение писем, но тотчас же Алексей опять вошел доложить, что из Посольства чинов​ник желает меня видеть. Артур Карлович Вилом, драгоман, прислан Посланником уведомить меня, что "все Посольство в следующую пятницу на французском почтовом пароходе уезжает из Иокохамы и Японии", и спросить, "как я думаю поступить?" Я сказал, что посо​ветуюсь с своими служащими церкви, и дам ответ завтра.
Вилом передал, что Японский министр Иностранных Дел барон Комура сказал барону Розену, что "остающимся в Японии русским будет оказана охрана, и что желающие могут спокойно остаться".
Стало быть, остаться или нет от меня зависит, так как я не принад​лежу к составу Посольства. Как поступить? Себялюбие тянет в Россию, — больше 23 лет не был там, и отдохнуть от однообразного долгого труда хочется; польза церковная велит остаться здесь.
Велел собраться находящимся под рукою церковнослужащим: священникам, членам редакции, начальникам школ, секретарям; и рас​судить— "уезжать мне или нет? Чего они желают, или что нужней для церкви?" Сказал, что содержание всех служащих до 5-го месяца включительно могу сейчас же обеспечить, о дальнейшем постараюсь из России, если уеду. Предоставил им рассуждать, оставил их; но они скоро пришли сказать, что завтра соберут всех тоокейских служащих церкви и все вместе составят совет. Тем дело на сегодня и кончилось, расстроив очень доброе расположение духа.
25 Января (7 Февраля) 1904. Воскресенье.
Литургия совершена соборне, как и всегда; христиан в церкви было не меньше обыкновенно; не-христиан же, кажется, ни одного.
С половины 12-го часа, когда кончилась обедня, до половины 3-го пополудни у служащих церкви шло совещание. Всех участвующих было 45 человек. Когда составлены были решения, известили меня, и я отправился на собрание во 2-й этаж в полукруглую комнату. Иван Акимович Сенума прочитал мне написанные пункты решений, сопрово​ждая пояснениями. 1., все поголовно желают, чтоб я остался; 2., из 45-ти шесть голосов за то, чтоб я жил в Миссии, а для безопасности в том посольстве, которому поручены будут русские; 3., чтоб наняты были два человека: один — безотлучно быть при входных в Миссию дверях, другой — ночью охранять Миссию внутри и наблюдать за главными воротами; 4., чтоб из трех ворот в Миссию двое были за​творяемы с зажжения фонарей, и прочие маловажные пункты.
Павел Накаи еще прибавил: " Чтобы для всех был очевиден патрио​тизм христиан Православной Церкви, желательно: 1., чтобы хрис​тиане делали пожертвования на войну, 2., чтобы предложены были для употребления на войне переводчиками, знатоки русского языка из христиан, даже из учеников Семинарии". Все одобрили и это. 
Я молча все выслушал и ответил на все пункты, в иных кое-что исправляя. На первый я сказал следующее. "Меня радует ваше желание, чтоб я остался здесь, так как это показывает вашу заботли​вость о церкви. Ваше желание вполне совпадает с моим, и я думаю, что оно согласно с волей Божией. Признаюсь, мне приятнее было бы уехать в Отечество, где я не был 23 года; но утром, во время совер​шения предпричастного правила, совесть меня укорила за это пополз​новение оставить без призора столь юную церковь, и я твердо и радост​но решился остаться. 
Оставшись, я буду делать, что досели делал: заведывать церковными делами, переводить Богослужения. Но в совершении Общественного Богослужения, пока война не кончится, участвовать не буду по следующей причине: во время Богослужения я вместе с вами молюсь за Японского Императора, за его победы, за его войско. Если я буду продолжать делать это и теперь, то всякий может сказать обо мне: "Он изменник своему Отечеству". Или напро​тив: " Он лицемер: устами молится за дарование побед Японскому Императору, а в душе желает совсем противного". Итак, вы совер​шайте Богослужения одни и молитесь искренно за вашего императора, его победы и прочее. Любовь к Отечеству естественна и священна. Сам Спаситель из любви к Своему земному отечеству плакал о несчаст​ной участи Иерусалима. Итак, начнется война, служите молебен о даровании побед вашему воинству; одержит оно победу, служите бла​годарственный молебен; при обычных богослужениях всегда усердно молитесь за ваше отечество, как подобает добрым христианам-патриотам. Я, по возможности, буду приходить в церковь на Всенощ​ную и Литургию и стоять в алтаре, совершая мою частную молитву, какую подскажет мне мое сердце; во всяком случае первое место в этой молитве, как и всегда, будет принадлежать Японской Церкви — ее благосостоянию и возрастанию. Думаю, что употребление колоко​лов на это время лучше прекратить, чтоб не раздражать и не вызывать на грубые поступки тех, которые не успели, или не хотели понять, что здесь не русская церковь, а вполне японская; христиане и без звона знают, что с 6-ти часов Всенощная, а с 9-ти на утро Обедня. Впрочем, обо всем этом нужно поговорить с Министром Внутрен​них Дел и с полицмейстером. Пусть избранные между вами отпра​вятся в министерство и прежде всего попросят охраны всем здешним зданиям, так как это — принадлежность Японской Правословной Церкви, потом спросят — употреблять звон, или нет; наконец, ска​жут, что я остаюсь и попросят также охраны для меня". (Причем, мне заявили, что такой комитет — "ийн"* на всякий случай уже избран — отец Петр Кано, Савва Хорие и Василий Ямада составляют его.)
Что касается до перехода в другое место для житья, то я от этого отказался. На нанятие двух человек согласился, на затвор ворот тоже. Положили еще было нанять двух полицейских, кроме тех, что приста​влены сюда от полицейского ведомства; на это я не согласился, — было бы излишне и отчасти не деликатно относительно казенной охраны, — как будто мы не довольны ею.
Павлу Накаю я сказал, что его мысль о пожертвовании христиан на военные нужды хороша, пусть исполняют ее. "Что же до предло​жения переводчиков к войску, то это неудачное соображение: и без того вас всех подозревают, что вы русские шпионы (ро-тан)*; тогда сказали бы, что мы постарались наших шпионов втиснуть в самые важные места, чтоб оттуда искусными путями передавать известия русским". Все засмеялись, и мысль Павла Накаи, очевидно, провали​лась.
Заведующим школами я сказал, чтоб занятия неукоснительно и пра​вильно продолжались, как всегда. "Ученикам Семинарии еще рано думать о войне, — их время придет потом" . . .
В половине 5-го часа я отправился в Посольство, чтоб заявить Посланнику, что остаюсь здесь. Но, увы! Оказывается это не так просто решимым делом. Барон Розен с семейством и со всеми посольскими готов к отъезду, только ждет из Петербурга указания, какому из ино​странных посланников поручить здесь протежирование остающихся русских. На мое заявление, что я решил остаться, что и японские хри​стиане просят меня об этом, он ответил:
· Хорошо. Я скажу тому Посланнику, на которого укажут, чтоб он спросил у японского правительства, можете ли вы остаться?
· Но ведь вам барон Комура уже сказал, что русские, желающие
остаться, могут, и что они будут охраняемы.
· Он разумел частных русских, а вы официальное лицо.

· Я при Посольстве не состою, а моего епископского положения
японское правительство официально нигде не признало и не утвердило; стало быть для них я частное лицо.
· Это еще вопрос. Во всяком случае, об этом будет спрошено.
· Но только, пожалуйста, не чрез французского и немецкого посланников, —они католики, —могут поставить вопрос так, что на
него последует ответ: " Непременно пусть уезжает ". Если Православ​ная Церковь расстроится здесь с моим отъездом, то католику это может быть только приятно.
· Но вы затрудните японское правительство.

· Я постараюсь держаться скромно и незаметно, так чтоб меня и не видно было здесь, — охрана не будет трудна.
· Поедемте; для вас на французском пароходе и место взято.
· Очень благодарен, но помогите здесь остаться.
· В таком случае сделайте вот что: пусть ваши христиане отпра​вятся к министру внутренних дел и спросят у него, можете ли вы остаться и будете ли, как должно, охраняемы?
· Христианам идти к министру у нас уже и решено. Завтра же отправятся  и прямо  предложат этот  вопрос.  Я  вас уведомлю об
ответе министра.

На этом я расстался с бароном Розеном. А вернувшись домой, по​слал уведомить членов "иин" 'а, чтоб завтра утром непременно собра​лись сюда, ибо немедленно надо отправиться к министру внутренних дел.
Здесь в Семинарии учатся японскому языку два русских мальчика из Порт-Артура, чтоб быть потом переводчиками. Приходили спраши​вать: "Им уезжать, или оставаться? "
Но куда же уезжать? В Порт-Артур теперь и попасть трудно. При​том, к кому им там? У одного (Легасова) родителей совсем нет, — убиты были в Китайскую войну, а дядя уехал, кажется, в Россию; у другого (Романовского) родители вернулись в Россию. Оба они каза​чата. Они и сами больше склонны к тому, чтоб остаться и продолжать занятия. Конечно, им трудно будет. Сказал им терпеть и молчать, по пословице: "терпи казак, атаман будешь"; улыбнулись и ушли.
Катихизатор из Хацивоодзи, Матфей Юкава, явился встревоженный, узнать, что я предпринимаю по случаю войны? Я успокоил его, сказав, что не оставлю церковь, остаюсь здесь. Роняя слезы, ушел.
Катихизатор из Одавара, Павел Осозава, явился совсем за другим: в Ооисо христианина надо завтра отпевать; из богатого дома, молодого доктора, умершего здесь, в Токио, но которого тело доставили домой для погребения. Просят певчих, регента, диакона, одинаковых обла​чений для всех служащих, свечей. Все пусть выхлопочет по школам и у иподиакона, и берет; я не против.
В 10-м часу вечера уже прокричали по городу " гогвай "* (газетное экстренное известие), в котором значится, что "третьего дня (5 числа) около Мазампо два русских судна с грузом были захвачены и взяты японским военным судном". Конечно, японский флот может наделать немало беды нам.

26 Января (8 Февраля) 1904. Понедельник.
Утром перенес в архив, в библиотечном здании, из канцелярского шкапа все нужные русские бумаги. Потом разобрал книги, присланные для библиотеки Посланницей, Елисаветой Алексеевной Розен, вслед​ствие моей просьбы ей вчера вечером, чтоб книги, которые она не думает брать в Россию, прислала в библиотеку Миссии. Вместе с кни​гами прислала 6 икон, все новые и очень изящные.
Комитет, вчера избранный: отец Петр Кано, Савва Хорие и Василий Ямада, был в Министерстве внутренних дел; самого Министра они не видали, —болен; но главное начальство там уверило их, что нашей Церкви и зданиям будет охрана, как всегда; Богослужение может сво​бодно отправляться. Насчет звона —как нам угодно, —это-де не их дело; можем звонить, можем и не звонить; мне — Епископу Николаю, тоже обещали охрану и сказали, что могу остаться здесь без всякого опасения; только советовали вне дома показываться с осторож​ностью, чтоб избежать возможных оскорблений.
Из Министерства внутренних дел они пошли в Полицейское управ​ление, и там им сказали то же самое, то есть обещали охрану и покро​вительство Церкви, зданиям и школе.
Значит и звон к богослужениям будет здесь, как всегда. Это гораз​до лучше, чем придуманная было нами уступка, могли бы подумать, что Церковь струсила и притаилась; стало быть, есть причины на то в ней и тому подобное.
Так было обрадовался я, что теперь дело решенное, — я здесь остаюсь, — и отправился известить Посланника, что со стороны Мини​стерства Внутренних Дел нет к тому никаких препятствий. Но, увы, новое препятствие! Посланник не решается оставить меня здесь, ска​зав: "Подумаю об этом и дам ответ завтра". Опасается, видно, чтоб меня не убили здесь, и чтоб снять с себя всякую ответственность хочет, должно быть, телеграммой спросит — позволяется ли мне здесь остаться? О себе сказал барон Розен, что получил телеграмму от Императора, повелевающую ему "немедленно оставить Японию со всем Посольством".
Если не позволят мне остаться здесь, остановлюсь в Шанхае, чтоб быть вблизи Церкви. И чайка не улетает далеко от своего гнезда, как я могу оставить мою юную, еще не оперевшуюся Церковь?
Все они волнуются от одной мысли, что я оставлю их без призора, уеду в Россию. Только что сию минуту вышел от меня отец Павел Морита, прибывший из Маебаси, встревоженный, с вопросом: как я поступлю? Успокоил его и отправил к отцу Петру Кано узнать все подробности. И так, конечно, по всем церквам тревожатся. Завтра пойдут по церквам успокоительные печатные листки, в которых зна​чится то, что было говорено и решено вчера на собрании.
27 Января (9 Февраля) 1904. Вторник.
Преглупо проведенный день в сиденье между двух стульев — ехать или оставаться. Ждал уведомления от Посланника до вечера, отправи​лся к нему, —оказывается "остаться мне здесь можно"; французс​кому посланнику остающиеся здесь русские поручены; он, по вну​шению Розена, справился в Министерстве Внутренних Дел — "могу ли я остаться"? Ему ответили, как и нашим прежде справлявшимся, что "конечно, может", только советовали остерегаться. Как я обрадо​вался! Обрадовал, вернувшись, и всех наших, собравшихся здесь и ждавших решения.
Иван Акимович Сенума приходил сказать, что профессора Семинарии — Ивасава, Сайкайси и он хотят выразить патриотизм Семинарии составлением и отпечатанием книжки русско-японских раз​говоров в пользу войска; отпечатают тысяч десять экземпляров и пожертвуют, чтоб отосланы были на театр военных действий. Спраши​вал: "Хорошо ли это? " Я ответил, что это гораздо лучше и целесооб​разнее, чем набиваться переводчиками.
· Только печатайте на свои средства; я ни копейки не могу дать
на это ни миссийских, ни своих, — сказал я.

· О, конечно, мы на свой счет, — ответил он.

Из провинции прибыл отец Тит Комацу, тоже встревоженный, как вчера отец Морита. Ждал решения, остаюсь ли я, и очень обрадо​вался, что остаюсь. А другие письмами и телеграммами спрашивают о том же. Но скоро все успокоятся, получив прекрасно написанное Исаею Мидзусима изложение говоренного на воскресном собрании; выйдет маленькой брошюркой, напечатанной в тысяче экземпляров для обильной рассылки всюду.
Английский епископ Awdry прислал соболезновательное письмо, в котором, между прочим, пишет: " I felt that your letter which was pub​lished telling the Japanese member of the Sei Kyokwai to be loyal to their own nation against yours was noble and true. May God keep them as firm in their faith and as Christian in their lives, as they are cer​tain to be faithful to their standard ", etc. Вот для того-то, чтоб они остались "тверды в своей вере", я и остаюсь здесь с ними, о чем и нужно  будет   известить  епископа,   желающего  знать  "what  is   to become of you during this trouble".
28 Января (10 Февраля) 1904. Среда.
В 9-м часу поехал в Иокохаму по делам. Полицейский в форме сопро​вождал, не отставая ни на шаг с отъезда до возвращения. Уговаривал не заботиться так уж очень обо мне, — днем среди людей, вероятно, никто не решится напасть на меня. Говорил: "меирей "* — " так прика​зано", с таким словом ничего не поделаешь.
В Русско-Китайском банке взял все, что было там на текущем счету. Банк, однако, не совсем прекращает свои дела в Йокохаме.
Попрощался с Русиным Александром Ивановичем, морским агентом, и полковником Самойловым, военным агентом, который очень не весел что-то; говорит: "Меня не слушали, а теперь — победим ли мы, Господь знает". Спросил у них: за что посадили в тюрьму Григория Такахаси? Оказывается, "ничего серьезного за ним нет. Случалось, в мирное время он по известиям от своих знакомых, сообщал, какое судно ушло, какое пришло; важнее этого ничего нет; никаких свиде​тельств, или доказательств его какой либо вины нет у них. Просто, хотели его примером запугать других. И большого наказания для него не может быть, хотя бы даже нашли его виновным в чем-нибудь. По японскому закону: за передачу неприятелям секретных государственных дел три года тюремного заключения или 200 ен штрафа. Если бы даже и к этому наказанию присудили его, то 200 ен уплатить может из 500 оставленных ему Александром Ивановичем Русиным".
Попрощался затем с семейством Консула Сиверса, купил у Kelly бумаги, чернил, Directory 1904 года и прочее и вернулся домой. А здесь явились отец Кано, Хорие, Василий Ямада рассказать, что их сегодня позвали в Министерство Внутренних Дел и вновь уверили, что будет мне и церкви здесь нашей полное покровительство и охрана, — это вследствие разговора французского министра об этом с Министром Внутренних Дел по поводу того, что ему — французскому министру — поручены русские здесь.
Для того, чтоб охрана Миссии была верней, полиция просит зат​ворить двое ворот в Миссии и оставить одни — главные. "Иначе мы не можем следить за всеми входящими в Миссию", —говорят поли​цейские. Я противился было, — очень уж многие привыкли проходить чрез наш двор; но наши неоднократными приставаниями вынудили у меня согласие.
Барон Розен прислал теплое дружеское письмо, в котором пишет: " Еще раз взываю к вашему русскому сердцу: дайте себя уговорить . . . умоляю вас именем четвертьвековой дружбы ехать с нами "... Я по​благодарил, но отказался, —совесть меня загрызла бы, если бы бро​сил Церковь.
А в телеграммах, которые то и дело выкрикивают по городу, уже известия, что японцы потопили наши "Кореец" и "Варяг", и одер​жали блестящую победу, а у них ни одного человека не убито и подоб​ное. Барон упоминает: "Не дай Бог, чтоб это было правда; но оно воз​можно".
29 Января (11 Февраля) 1904. Четверг.
Сегодня гражданский японский праздник: учащиеся были вчера за Всенощной, сегодня с 8-ми часов за Литургией и благодарственным молебном. Служба была без звона, так как вчера в Министерстве Вну​тренних Дел сказали нашим, что лучше не звонить. Я в церкви не был. С 6-ти часов утра до 2-х пополудни готовил корреспонденцию в Россию для отсылки с Посольством. В донесениях к Святейшему Синоду и Совету Миссионерского Общества объяснил, что "остаюсь здесь, потому что не может здешняя церковь остаться без епископа". Еще Совет Миссионерского Общества и также Директора Хо​зяйственного Управления, Петра Ивановича Остроумова просил: "Чтоб суммы на содержание Миссии высылались своевременно, как доселе, — всегда векселем именным, — на мое имя и с надписью на пакете: "via Suez" или "via America", так как чрез Россию путь в Японию загражден". Отцу Феодору Быстрову просто сделал выписку из сего дневника, начиная с 24 января; кроме того, послал ему 500 рублей для высылки племянникам моим на воспитание их детей и прочее.
В то время, как я писал письма, доктор Како прислал счет за лечение моих ушей —по 10 ен за визит, всего 250 ен! Я в ужас при​шел! Но нечего делать, молча заплатил. Зато теперь уже доктора — и умирать буду — не позову.
Из экстренных телеграмм (го-гвай) и из "Japan Mail" еще большие ужасы узнал: несомненно, что наши "Кореец" и "Варяг" у Чемульпо потоплены. Кроме того, было морское сражение у Порт-Артура, где будто бы тоже потоплены наши первоклассные броненосцы " Цесаре​вич", "Пересвет" и "Паллада"; да и затонули в самом входе на Порт-Артурский рейд, так что затворили вход и выход другим судам. Мало того, будто бы 11 наших военных судов повреждены до дальнейшей неспособности к бою; и этого мало: 5 пароходов Добровольного Флота взяты в плен. Ужасы! Если и половина правда, то — великий позор и величайший урок для России.
От известий этих даже голова разболелась. А у японцев лица бли​стают радостью, —да и как иначе?
Жандармский полковник приезжал сказать, что для лучшей охраны Миссии, кроме полицейских, поселяется здесь еще жандарм. На вопрос: "Где бы водвориться ему?" Я указал комнату в квартире Д. К. Львовского, который сегодня в полдень со всем семейством выехал в Иокохаму, чтобы завтра вместе со всеми посольскими отправиться на французском пароходе.
В 6-м часу я отправился в Посольство свезти мою корреспонденцию и попрощаться со всеми. Двое полицейских на тележках сопровож​дали: один вперед, другой — сзади, так как по случаю праздника народа на улицах много. Посланник взял мои пакеты в свой саквояж, чтоб доставить по адресам. Успокоил он отчасти насчет известий об японских победах: по телеграмме из Сайгона, повторяющей теле​грамму Наместника Алексеева: ни одного нашего броненосца не пото​плено у Порт-Артура, хотя все суда, участвовавшие в сражении, потер​пели значительные повреждения. В сражении участвовали и крепост​ные орудия, так что японские суда тоже, вероятно, немало потерпели как от наших судов, так и от крепости, о чем японцы умалчивают.
Попрощался я с бароном, баронессой и со всеми посольскими, и печально вернулся к себе на Суругадай. Уезжают они из Токио с поез​дом в 9 часов 10 минут, — в Иокохаме прямо на пароход, а завтра с рассветом — из Йокохамы. Как скромен отъезд Посланника в подобных обстоятельствах! Точно украдкой уезжает.
30 Января (12 Февраля) 1904. Пятница.
Составили следующее окружное письмо к христианам для успокоения встревоженной Церкви.
" Благочестивым христианам Святой Православной Церкви великой Японии.
Возлюбленные о Господе братия и сестры!
Господу угодно было допустить разрыв между Россиею и Япониею. Да будет Его святая воля! Будем верить, что это допущено для бла​гих целей и приведет к благому концу, потому что воля Божья всегда благая и премудрая.
Итак, братия и сестры, исполните все, что требует от вас в этих обстоятельствах долг верноподданных.
Молитесь Богу, чтоб Он даровал победы вашему императорскому войску, благодарите Бога за дарованные победы, жертвуйте на военные нужды, кому придется идти в сражения, не щадя своей жизни, сражайтесь не из ненависти к врагу, а из любви к вашим со​отчичам, помня слова Спасителя: "Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих" (Иоан. 15, 13). Словом, делайте все, что требует от вас любовь к отечеству. Любовь к отечес​тву есть святое чувство. Спаситель освятил это чувство Своим при​мером: из любви к Своему земному отечеству, Он плакал о бедствен​ной участи Иерусалима (Лук. 19, 41).
Но, кроме земного отечества, у нас есть еще отечество небесное. К нему принадлежат люди без различия народностей, потому что все лю​ди одинаково дети Отца Небесного и братья между собою. Это отече​ство наше есть Церковь, которой мы одинаково члены и по которой дети Отца Небесного действительно составляют одну семью. По​этому-то я не разлучаюсь с вами, братия и сестры, и остаюсь в вашей семье, как в своей семье. И будем исполнять вместе наш долг относи​тельно нашего небесного отечества, какой кому надлежит. Я буду, как всегда, молиться за Церковь, заниматься церковными делами, перево​дить Богослужение; вы, священники, усердно пасите подручное вам от Бога словесное ваше стадо; вы, проповедники, ревностно пропове​дуйте Евангелие еще не познавшим истинного Бога — Отца Небес​ного; все христиане, мирно ли живущие дома, или идущие на войну, возрастайте и утверждайтесь в вере и преуспевайте во всех христиан​ских добродетелях. Все же вместе будем горячо молиться, чтобы Гос​подь поскорее восстановил нарушенный мир. Да поможет нам во всем этом Господь!
Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любы Бога и Отца, и причастие Святого Духа, буди со всеми вами! Аминь".
Призвавши Павла Накаи, перевел с ним это; завтра будет отпеча​тано и разослано по церквам.
В газетах напечатано, что в Хакодате наши церковнослужащие: отец Андрей Метоки, катихизаторы Исайя Мураки и Феодор Тоёда, даже престарелый дворник Никита, да, кажется, и все, живущие в церковных домах, как русские шпионы (ротан)* выгнаны из домов; в 24 часа им приказано выселиться, —куда? Неизвестно. От наших ни от кого оттуда ни малейших известий; хотя это случилось уже несколь​ко дней тому назад. Спрашивали мы телеграммой у христиан объяснения; ответа нет. На "русских шпионах" положительно помеша​лись эти японцы! Всех христиан записали в шпионы, и вот так с ними обращаются по местам! Просто несносно, наконец.
По газетным известиям сегодня японские морские победы несколько уменьшены: у Порт-Артура наши суда потоплены не были, только повреждены. Но как же честят нас в газетах! В сегодняшнем номере "Japan Mail" просто целый ушат помоев, самых грязных и вонючих, опрокинут на Россию! Это-де "такая варварская и такая подлая страна, что ее стереть с лица земли мало! А Япония —да это просве​щеннейшая и милейшая из наций! " И как же нас ненавидят, кажется, все народы мира! Италия, и та даже радуется, что японцы разбили русский флот, — а какое зло мы причинили ей? Англичане же не пом​нят себя от ликования.
Надежда Такахаси, начальница Женской школы в Кёото, прибыла, вызванная несчастьем с ее братом Григорием, которого безвинно заса​дили в тюрьму, как "русского шпиона". Говорила, что в день, когда взяли Григория, больше 30-ти полицейских разом напали на его дом и обыскали все до малейших подробностей и, разумеется, ничего не нашли подозрительного или виновного. Дом этот теперь продается, чтоб иметь деньги нанять адвоката. Так трудом добытое благосостоя​ние невинного человека вконец разрушается из-за глупой подозритель​ности. Завтра Надежда Такахаси возвращается к своему посту; про школу свою говорила, что в ней 30 учениц, из которых 10 приходящие, а из сих половина язычницы, учащиеся, однако, христианству, и пою​щие в церкви вместе с христианами; про отца Симеона Мии говорила, что он ныне здоров, однако же нервные припадки бывают; про хрис​тиан, что все веру хранят, про Кёото, что в нем ни малейшего воен​ного возбуждения, —все так же спокойно, как всегда.
31 Января (13 Февраля) 1904. Суббота.
В четверг я отметил, что "отъезд Посланника был скромен, —точно украдкой уезжает". К счастию, это неправда; из сегодняшних газет узнал, что отъезд, напротив, был торжествен: больше ста человек знати и японской, начиная с придворной, и иностранной, было на стан​ции для прощания с ним; букеты были поднесены посланнице и про​чим. Я не был на станции, потому что Посланник просил меня не приез​жать, когда я прощался с ним в доме; да и куда возиться с хвостом полицейских! Французский Посланник, господин Harmand, прислал официальное письмо, уведомляющее, что ему поручено охранение русских, пока будет война, и уведомляющее, что "он примет все меры, чтоб не учинено было ничего противного уважению, подобающему моему сану, что я вполне могу полагаться на него и обяжу его, испрашивая помощи во всякое время, когда оная понадобится" (Je ferai tous mes efforts pour qu'aucune atteinte ne soit portee au respect dont est entouree votre Grandeur. Elle peut compter entierement sur mes tons offices et je Lui serai reconnaisant d'y recourir toutes les fois qu'Elle le jugera utile).
Я поблагодарил за эту любезность и уверил с своей стороны, что считаю себя совершенно безопасным под его покровительством.
Из жандармского управления прислан и другой жандарм, жить здесь в доме для охраны. Вообще японское правительство делает все, что только можно для охраны Миссии. И это, — если только любезно и искренне продолжится все это, — конечно, будет особенно нужным в то время, когда начнутся "reverse", как выражаются приятели япон​цев англичане о "поражениях" (так они всегда выражались, когда буры били их). А это, вероятно, не замедлит начаться. Победы-то, одержанные ими, собственно говоря, незавидные, —история едва ли одобрит их. Напасть на два судна целой небольшой эскадрой и рас​стрелять их, как они поступили с "Корейцем " и " Варягом " у Чемульпо, напасть огромной эскадрой на наши суда у Порт-Артура, когда там еще и не помышляли о войне, и капитаны судов кейфовали в цирке на берегу, и причинить повреждения нашим броненосцам, — это не победа, а вероломство. Наши были еще на мирном положении; они получили телеграммы о разрыве и воспользовались временем, когда наши еще не могли узнать о нем, — это похоже на то, как если подрос​ток неожиданно нападет сзади на человека больше и сильнее его и штукой подножки свалит его с ног.
Конечно, окружающим покажется это забавно, и они сгоряча похва​лят смелого подростка, но никто не назовет настоящей честной борь​бой, победа в которой заслуживает действительной похвалы. Наши застигнуты были врасплох; однако же успели защититься настолько, что японская эскадра ни одного нашего судна не взяла в плен и не потопила, а, пострелявши и повредивши ядрами наши судна, сама сочла за лучшее убраться по добру по здорову, чего не было бы, если бы она видела возможность одержать настоящую победу, — это тоже похоже на мальца, удирающего после того, как он обманной поднож​кой свалил большого, потому что боится получить встрепку. Конечно, история очень осудит наших за ротозейство и беспечность, осудит и за то, что наши, как видно, озлились на японцев за их коварство до того, что делают непозволительные жестокости, если только правда то, что сегодня газеты с негодованием пишут, будто наши три воен​ные судна, вышедшие из Владивостока, встретили японский торговый пароход и выстрелами пустили его ко дну со всеми людьми на нем. Но, быть может, наши успеют поправиться; по крайней мере, видно, что они сильно возбуждены. Увидем, что Бог даст.
Из церковных писем сегодня рассердило письмо Павла Сайто. У него три города для проповеди: Оота, Мито, Айкава, а просит позво​ления еще идти в четвертый, —"желают-де слушать учение". Но не из усердия к проповеди, а из желания получить еще в месяц 2 ен дорожных, конечно, хлопочет он. Получает же ныне всего в месяц 31 ен 20 сен. Написано к отцу Игнатию Мукояма, чтоб он внушал Сайто проповедывать в порученных ему местах, не разбрасываться до невоз​можности успеть хоть где-либо.
Всенощная была без звона к ней. Звона и не будет отныне ко всем службам до времени, пока удобно будет употреблять его. В Министер​стве Внутренных дел позвали наших, советовали оставить звон, Полицейское управление тоже; не принуждают, а советуют не звонить; говорят: "Вошедши в церковь и слушая ваше богослужение, всякий может убедиться, что вы молитесь за своего императора и свою страну; но входят не многие; а большинство думает, что так как церковь построена русскими, то там и молятся за русского царя, и, слыша звон, глупые люди могут раздражаться и замышлять зло про​тив Миссии; итак, лучше оставить звон до времени". Правда! Наши просили меня согласиться с этим резоном, и я согласился, тем более, что я же с самого начала и обмолвился, что лучше не звонить, пока война.
Излишняя заботливость — тягостна. Положили служащие церкви — катихизаторы и прочее — по очереди каждую ночь приходить из города и не спать, а стеречь, сидя в соседней с моей комнате, чтоб внезапно не напали враги Миссии на дом и не убили меня; положили и делают это вот уже сколько ночей. Решительно отказался сегодня от этой тягостной для меня любезности, не знаю только, послушают ли.
1 (14) Февраля 1904. Воскресенье.
Обедня без звона, но христиан было не меньше, чем всегда.
Служили три священника. Я вышел из церкви, поцеловавши крест, дорогой благословляя много христиан.

Пришедши из церкви, повидал одного епископального христианина, Августина Янагита, из провинции Суки, на Сикоку, принесшего ящик апельсин в свидетельство своей радости тому, что я не уезжаю из Японии.
Христиане держали совет насчет сбора пожертвований на войну, и выбрали многочисленный комитет заведывать сим сбором. Еще приду​мали новое: составить общество, по крайней мере, десяти девиц и молодых женщин, и послать к услугам раненых воинов в госпитали — писать для раненых письма к их родным. Предложат общество это военному ведомству, которое, вероятно, причислит его к составу Кра​сного Креста. Варвара Накаи, девица, сестра Павла Накаи, уже пред​ложила себя для этого. Елисавета Котама располагает поступиться еще одною учительницею, из живущих в Женской школе. Об всем этом приходят мне докладывать.
Павел Ниццума, расстриженный, прислал письмо здешним священни​кам, в котором предлагает; "Наложить на христиан пост, пока война, не есть мясного, не пить вина, не курить, не сообщаться с женами, — усиленно молиться"; сочинил и прошение о мире, для вставления в эктинию. Священники спрашивали меня: "Что с этим делать? " Я отве​тил: "Посоветуйтесь между собою, осуществимо ли, и ответьте ему на письмо, что найдете нужным. Во всяком случае, поблагодарите его за усердие. Впрочем, скажите мне, как вы найдете его предложение". Жаль, что впал в соблазн этот человек, и должен был оставить духов​ное звание. Служить бы ему, как прежде, —много бы пользы принес. Усердие к духовному служению до сих пор не оставляет его.
Сегодня рассылается мое окружное письмо к христианам, выше написанное. Послано и во все редакции здешних газет.
Счел за лучшее отменить в нынешнем году Богослужение 1-й недели Великого Поста. Три раза ходить в церковь да еще без звона, всегда под надзором полицейских и жандармов — весьма неудобно.
Притом же всегда одни учащиеся и ходят на эти Богослужения, хри​стиан из города почти ни одного не бывает. Довольно для учащихся отговеть в этом году на последней неделе; на первой же пусть учатся.
2 (15) Февраля 1904. Понедельник. Праздник Сретения Господня.
Служили четыре иерея. Христиан из города в церкви очень мало было.
Сделал визит Французскому Посланнику, господину Харманду, как
нашему теперешнему покровителю. Он принял любезно, расспрашивал, что Миссия имеет в Хакодате, Осака, Нагасаки; обещался, как и в письме прежде, делать все, что нужно для безопасности Миссии. Я ему с своей стороны обещал докладывать все, что произойдет у нас, или что будет предпринято мною нового. На первый раз я представил мое окружное письмо к христианам, вчера разосланное по церквам.
Но испугался, должно быть, Mr Harmand, что я часто стану беспо​коить его, или что он будет заподозрен японцами в излишнем пристра​стии к русским: вечером прислал свою карточку с надписью, что он "благодарит за мой визит, но с своей стороны не возвратит его, ибо нам, принимая во внимание публику, нельзя видеться часто" (. . . II espere que La Grandeur voudra bien I'exscuser de ne pas lui rendre sa visite, estimant qu' il est preferable, pour le public, que nos recontres ostensibles ne soient pas frequentes.) He беспокойтесь, Mr Minister, я и в своем-то Посольстве бываю раз в полгода, а у вас и ни разу не буду, если только не случится особенно трудных обстоятельств, в которых никак нельзя будет обойтись без вашего вмешательства.
Как начинают иностранцы чуждаться русских! Петр Исикава сего​дня с удивлением рассказывал, что его приятель, американский мис​сионер Hagen, — с которым он переводит на английский статьи, что Rev. Green выпрашивает от нас для своего сборника, —боится, чтоб не смешали его с русскими. А один немец на своем доме прямо-таки выставил доску с надписью по-японски: "Я не русский".
Удивляет нас очень, что из Хакодате до сих пор нет никакого извес​тия ни от Андрея Метоки, ни от кого-либо другого, как и почему их выселили из Миссии и прогнали в деревню Арикава, что теперь с станом и церковью, хранит ли кто их и прочее.
Вечером сегодня начал с Накаем опять переводить Богослужение; со службы Святым Мефодию и Кириллу начато. Помоги, Боже, идти этому делу правильно, без остановок и перерывов!
3 (16) Февраля 1904. Вторник Масляной недели.
Получено письмо от отца Андрея Метоки из Арикава, близ Хакодате. Письмо от 9-го числа; почта замедлила доставкой по какой-то при​чине. Пишет, что 8-го числа внезапно явилась полиция в стан Миссии и велела в 24 часа выселиться из Хакодате ему — отцу Андрею, катихизаторам Исайи Мураки и Феодору Тоёда и дворнику-старику Никите Кураока. Всех прочих оставили нетронутыми в стане, так что отец Андрей просит выслать его содержание на имя его жены в стан Миссии; сам он думает в Аригава заняться проповедью; по-видимому, спокоен духом.
Сведения эти дополнил прибывший сегодня сюда катихизатор Феодор Тоёда, Ему позволили отправиться из Хакодате на его родину, в Исиномаки, а оттуда он приехал сюда. По его рассказу, в стан Миссии явились разом; полицмейстер, 6 полицейских и 2 жандарма, и объ​явили им приказ военного начальства: в 24 часа выселиться из Хако​дате. На вопрос: "Какая причина этого?" Ответили: "Не знают, — велено, и только". Обыска не производили. Значит, виновными их не находят, а только опасаются, чтоб они не сделали чего-либо непо​добающего в случае нападения русских на Хакодате. При каждом из тех, кому велели выселиться, остался один полицейский. Отца Метоки и прочих полицейские сопровождали в Аригава, Феодора Тоё​да — на пароход, идущий из Хакодате. Но оказывается, что пере​одетый полицейский не спускал с него глаз все время путешествия его от Аомори до Исиномаки, а оттуда до Сендая, хотя Тоёда не знал этого. От Сендая же полицейский явно был при нем до полицейского стана в Токио, где сняли с него и записали все нужные показания, после чего препроводили сюда в Миссию, на Суругадай, и здесь, уж в доме, полицейский оставил его и удалился; но Феодору сказали, что он за ворота Миссии не должен выходить, так что и здесь он остается арестованным.
За это нелепое обращение с ни в чем неповинными людьми поло​жили мы завтра жаловаться Министру Внутренних Дел и просить, чтобы сняли с них надзор и нарекание и позволили опять водвориться в Миссии и заниматься беспрепятственно своим делом.
Газеты пережевывают мнимую победу японского флота у Порт-Артура и на все лады хвалят японцев и злословят Россию и русских. "Japan Mail" до того лезет из кожи, что вчера обычных двух листов не хватило ей для этого, — прибавлен экстренный лист. И тут-то зло​словия на русского царя, русский флот, все русское!
Тут-то и похвал японцам и оправданий их вероломного нападения на русских, когда последние и не подозревали, что переговоры пре​рваны!
Посмотрим, однако, чьи победы пойдут вперед. Царь и русские встрепенулись и теперь уж не станут зевать. Куропаткин едет коман​довать сухопутным войском; Скрыдлов едет к фронту под начальство Алексеева. Жаль, что не Макаров, — этот умней и хладнокровней Скрыдлова. Быть может, и флот японский поплатится за ночное веро​ломное нападение.

4 (17) Февраля 1904. Среда.
В Министерстве Внутренних Дел сказали, что не знают, почему наши в Хакодате выселены из Миссии, но, вероятно, потому, что Хакодате теперь на военном положении, причем военное ведомство может при​водить в действие особенные правила для того установленные, напри​мер удалять с места людей, хорошо знающих местность, где крепость. (А Миссия именно под горой, на которой построены военные учреж​дения). Обещались в министерстве снестись с Хакодате, указать дело и сделать для наших, что можно.
Так как Феодор Тоёда хочет остаться пока здесь, то просили мы в полицейском ведомстве, чтоб позволили ему свободно выходить в город (где он может заняться проповедью), и этого не позволили; говорят: "Мы должны исполнять приказание, данное из Хакодате, а оно состоит в том, чтоб полицейский безотлучно был при нем". Прав​да, в дом полицейский не входит, и Тоёда свободно может перехо​дить из комнаты в комнату; но если он пойдет в Семинарию, то поли​цейский будет сопровождать его от ворот Миссии до ворот Семинарии, хотя это всего только несколько шагов. Его полицейский в частном платье и находится здесь при сторожке вместе с полицей​скими, охраняющими Миссию. Формалисты эти японцы! Но это же и хорошая черта их и сила их: закон они исполняют точно и аккуратно. Сёогунство* своим строгим режимом так воспитало японцев, и это великая историческая заслуга сёогунства.
Заказал провести в Миссию телефон. Будет стоить около 200 ен; но нечего делать! Теперь особенно нужен; но и для мирного времени пригодится; давно уже пристают ко мне обзавести Миссию им, осо​бенно наши авторы для переговоров с типографиями.

5 (18) Февраля 1904. Четверг.
Сегодня в японских газетах крупнейшим шрифтом длинные теле​граммы: "Новая славная победа японского флота"; в "Japan Mail": "Третье морское сражение". Что такое? Оказывается уж совсем похо​же на ребяческую проделку: ночью одна японская миноноска подошла к Порт-Артуру и пустила мину в одно русское судно, а сама что есть пару наутек; эта даже и не хвалится, что ее мина попала в русское судно, а хвалится только тем, что сама осталась цела; потом другая миноноска сделала совершенно то же, но утверждает, что видела, как ее мина взорвалась, и, "должно быть-де повредила русское судно".
Адмирал Того даже и этого не утверждает в своем официальном донесении, а говорит только, что "моральное воздействие на русских от таких действий его миноносок было, несомненно, очень большое".
Да, моральное воздействие на русских есть, но не в том смысле, в каком хочется этого Адмиралу Того, а в том, что этими шутовскими выходками японского флота тем не менее поддерживается бдитель​ность русских и усиливается раздражение и решимость отплатить японцам настоящей победой. Кстати, сегодня есть и телеграмма о том, что Адмирал Макаров едет сюда командовать нашим флотом; лучше этого назначения не может быть, если только правда, что он назначен.
Но вот беда: все, идущее ко мне по почте из России, и письма, и газеты, журналы и прочее, конфискуется японским правительством. Если это продолжится, то Японская Церковь потерпит крушение, — нечем будет содержать служащих, —денежные высылки не достиг​нут Миссии. Будем всячески стараться устранить эту беду.
6 (19) Февраля 1904. Пятница.
Хотя в первую неделю Великого Поста не будет говенья, учащиеся, тем не менее, эти три дня масляницы, начиная с вечера, отпросили для отдыха. Мы с Накаем, конечно, переводим, — и то много времени пропустили.
Сегодня большое торжество в городе, увешанном флагами, — по случаю прибытия из Италии купленных японцами двух военных судов, приведенных английскими экипажами.
Газеты, японские и аглицкие, даже просматривать невыносимо — так все исполнено восхвалением японцев и злорадством, что Россия не в авантаже (без сомнения, до времени) в нынешнем ее столкно​вении с Японией. Все, все ненавидят Россию! Прав был Александр III, сказав, что у нее только один друг — Николай, князь Черногорский.
7 (20) Февраля 1904. Суббота.
Медовый месяц японского народа и войны: все счастливы, улыбаются, торжествуют. Окружающие меня из деликатности стараются, по возможности, не выказывать на своем лице торжества; тем не менее Накай мой напоминает распустившуюся наседку, счастливую цы​плятами.
И уже начинают готовить список статей контрибуций, которую им, в заключении всех побед, придется получить с России: оставившие Владивосток японцы высчитали свои убытки, причиненные этим вы​селением, ровно в 3,500,000, то есть, вероятно, в сто раз больше дейст​вительно понесенных убытков.
8 (21) Февраля 1904. Воскресенье, сыропустное.
Я теперь по окончании Литургии подхожу к кресту первым и потом иду из Церкови, благословляя по дороге просящих благословления. Но и этого не советуют делать: "Во время остановки-де для благо​словения какой-нибудь язычник может подойти и ранить или убить ножом". Но уж слишком опасливы; всякому совету не могу следовать.
Отец Роман вчера присоединил к Православной Церкви одного епископала, родом из Опта, на Киусиу, слушавшего здесь учение у катихизатора Никона Мацу да.
А отец Андрей Метоки из Аригавы (близ Хакодате) пишет, что в Хакодате некоторые христиане до того были запуганы тамошними тре​вогами, что оставили церковь (дакквайсита)*, также, что церковные собрания там прекратились; пишет, что город ждал нападения и канонады русских военных судов и что многие поэтому бежали из города с своими семьями, но что теперь немного успокоились. Коне​чно, православным христианам, название которых связано с именем России, не может быть хорошо в этих обстоятельствах. Однако же отец Метоки пишет, что христиане Арикава покупают для Церкви учас​ток земли в 500 ен, и что половина этой суммы для уплаты уже обес​печена. — Отец Метоки упоминает, что как имя Православных неразрывно связано с Россией, в понятиях жителей Хакодате, так имя епископалов с Англией, католиков с Францией, методистов с Америкой.
9 (22) Февраля 1904. Понедельник 1-й недели Великого Поста.
В школах учение, мы с Накаем переводим, как обыкновенно. Собор стоит одиноким; даже и посетителей, осматривающих его, нет; поли​цейские, стоящие у ворот, почти никого не пропускают в Миссию. Что звона к праздничным богослужениям не слышно, о том даже мно​гие язычники жалеют: Накаи от двух-трех слышал это.
"Japan Mail" сегодня открывает передовицей: "Thanks to Rus​sia", — и тут-то насмешки и злоречия на Россию! Над царем, назвав​шим неожиданное нападение японцев коварством, издевается до потери всякого приличия. Это, значит, англичанин благодарит Россию за ее насмешки над Англией, когда она воевала с бурами. Что ж "долг пла​тежей красен", и то правда. Вольно же было тогда русским выхо​дить из себя, издеваясь над Англией.
Правду сказать, хороши и мы, всегда "задним умом крепкие", — прозевали начало войны и поплатились за ротозейство; теперь начали сердиться и браниться, но уже охулки с себя не снимешь; "Варяг" и "Кореец" — вон торчат мачтами из воды, —а вытащат их японцы и будут долго хвастаться этими трофеями.
В "Japan Mail" сегодня также краткое изложение суда над Григорием Такахаси, уличенном в шпионстве в пользу русских. Оказывается, что он не так невинен, как упомянуто под 10 числом февраля нового стиля. На суде представлено было около 50 писем его к приятелям в Иокосука, Куре, Сасебо; в них он выспрашивал разные морские секреты сих мест, не подозревая того, что мнимые приятели его были подставлены ему именно для того, чтоб поймать его в шпион​стве; они, получая от него письма, тотчас выдавали их начальству; а чтоб поддерживать обман, они, с согласия своего начальства, сооб​щали ему кое-что неважное из негласных сведений, что он доставлял нашему военно-морскому агенту Русину. Такахаси хочет оправдать себя, утверждая, что ничего важного он не сообщал Русину; а если узнавал что-либо важное, то скрывал это от него из патриотического чувства. Но этому не верят. Хотел еще он выкрутиться тем, что будто бы "сам наблюдал над подозрительными лицами, имевшими сви​дание с Русиным, и доносил о них полиции, что-де могут засвидетель​ствовать такие и такие полицейские". Оные были спрошены частно, в соседней комнате, но, вошедши в залу суда, прокурор обозвал Така​хаси "собакой", —хотел-де этим лишь скрывать свой преступный след. Адвокат защищал его, но, кажется, безуспешно. Решение суда еще не объявлено.
10 (23) Февраля 1904. Вторник.
Вчера и сегодня устроен телефон в Миссии. Проведен в редакцию, которою служит большая полукруглая комната внизу, бывшая когда-то временною церковью.
В "Майници-симбун" сегодня я расхвален, что остаюсь здесь, не​смотря на войну, в "Ёмиури-симбун" за то же самое разруган, до "дурака"(гу)* включительно; тут же и портрет мой помещен, весь окаймленный руганью; и за портретом приходили нарочно в Миссию, причем, за неимением карточки у меня, кто-то и дал им мою карточку. А в одной протестантской газете похулено наше христианское об​щество за то, что очень встревожилось войною, что явствует-де из брошюрки, описывающей собрание христиан здесь и речи их. Бро​шюрку эту, действительно, не следовало рассылать чужим, а только своим бы.
Сегодня вышел походить на церковной площадке, для моциона, и что же? Два жандарма тотчас явились и стали в пяти шагах, а немнож​ко подальше их стоял полицейский; и это несмотря на то, что ворота внизу заперты на замок. Народ пред воротами останавливается и смо​трит. Неприятно очень. Ужели так будет все время войны?
По исследовании в почтовом ведомстве оказывается, что никто не отдавал приказания задерживать письма и газеты, идущие ко мне из России, а их просто нет на почте; ни единого письма или чего-либо, адресованного ко мне. Должно быть, с нового года стали высылать сюда из России всю почту чрез Сибирь, и так как теперь сообщение прервано войною, то и не доходит ничего. Жаль, что оставили преж​ний способ посылать и заграничным путем.
Отец Игнатий Като пишет, что в его церквах война не произвела никакого расстройства, —христиане остаются спокойными.
11 (24) Февраля 1904. Среда.
Генерал Куропаткин назначен главнокомандующим сухопутных войск в Манчжурии. Таким образом два лучшие военные человека России, Адмирал Макаров и Генерал Куропаткин, поставлены против японцев. Первому уже трудно будет поправить дело, потому что русский флот наполовину приведен в боевую неспособность; и при всем том, если он поправит и восстановит морскую честь России, то это будет незаб​венная историческая услуга Макарова России. Дай Бог!
Так как в храм теперь никто не ходит, — полицейские не пропус​кают чужих в ворота, — то с сегодняшнего утра перестали открывать храм; стоит он теперь целый день замкнутым. И ворота в Миссию сегодня заперли; открыта только калитка; ворота будут отворены только на время Богослужений.
Григорию Такахаси, уличенному в шпионстве (см. на предыдущем листе), объявили наказание: 8 лет тюремного заключения.
12 (25) Февраля 1904. Четверг.
Утром был корреспондент лондонской газеты: " London Daily Mail", Mr Sydney Smith, попросил "interview", расспрашивал про Миссию, снял портреты говорил, что напишет интересную статью. Веnе!
Сегодня кончил с секретарем Давидом Фудзисава рассылку содер​жания провинциальным служащим церкви на 3 и 4-й месяцы, всего расходов: 6,259 ен; и это еще не всем за оба месяца, иным только на 3-й месяц. Если приложить к этому экстренные расходы, то выйдет больше 8-ми тысяч — двухмесячное содержание только провинци​альных служащих, без Токио, где столько же надо на два месяца.
13 (26) Февраля 1904. Пятница.
Отец Сергий Судзуки, из Оосака, пишет, что "настоящая война будет полезна по крайней мере в том отношении, что прекратит всегдашние до сих пор злонамеренные толки католиков, будто Царь есть Папа русской, а чрез нее и Японской Церкви". Правда!
Отец Андрей Метоки пишет из Арикава, что "сам не может бывать в Хакодате, — запрещено; поэтому просит раз в месяц присылать в Хакодате другого священника для ободрения христиан". Нужно будет посылать отсюда отца Петра Кано, который прежде служил там, и знает христиан.
В Саннохе, —пишет катихизатор Павел Сибанай, —протестанты очень стали злословить христиан наших, —"что их надо всех пресле​довать за измену отечеству", что-де и "Тоокейский Собор наш через год будет снесен, ибо в будущем году выйдет срок аренды места под него" (совершенная ложь), и так далее. Но высланные отсюда бро​шюры и мое письмо заставили притихнуть несколько этим толкам.
14 (27) Февраля 1904. Суббота.
Сегодня между письмами прочитал два от Георгия Абе, катихизатора в Оцу (провинция Миго); одно ровно в три саженя моего полного размаха, другое в 2 1/2 саженя. Так он рад, что война началась, —"полезное-де для Церкви -воодушевление у христиан родит", и так хвалит меня, что закрадывается подозрение,  не  тронулся ли  немножко. Здесь наши служащие церкви и церковные старшины из города, рассуждая о пасылке в Хиросима девиц  в   писательницы  писем  для раненых воинов и о прочем подобном, рассорились; Исайя Мидзусима с своей партией вышел из состава комитета, по несогласию с другими. Обе стороны приходили ко мне жаловаться, но я в их патриотических рассуждениях не участвую; помирить же их старался.
С почты принесли три английских журнала, выписываемые мною, с оборванными обертками в тех местах, где положена была печать по получении здесь на почте; видно, что давно были получены, но почему-то задержаны. Из России же ни писем, ни газет нет.
Вчера порадовало было известие, не совсем ясное, — будто япон​ский флот при новом нападении на Порт-Артур, 24 числа, потерял 4 военных судна и один транспорт. Но сегодня оказалось, что это сами японцы затопили пять своих транспортных судов, нагруженных кам​нем: хотели закрыть вход на рейд в Порт-Артур, хотя это им не уда​лось. Медовый месяц японцев все еще продолжается.
Был опять "Sydney J. Smith, —special war correspondent London Daily News", спрашивал у меня подробности про Миссию и меня, — " хочу-де написать интересную статью, но интересных фактов не дос​тает". Я говорил ему больше полчаса, отвечая на его вопросы. Про​щаясь, спрашиваю:
· Что же вы на войну не отправляетесь?
· Японское Правительство не пускает еще.
15 (28) Февраля 1904. Воскресенье 1-й недели Великого Поста.
До Литургии крещены трое взрослых. Это показывает, что война с русскими не остановила возрастания Японской Церкви.
Отец Симеон Юкава говорит, что у него был один из офицеров поли​ции квартала Асакуса и спрашивал, не причиняет ли ему кто-нибудь неприятностей или грубостей как христианскому священнику, и про​сил, если кто сделает это, представлять в полицию, или извещать ее; "если бы даже ребенок бросил песком в дом, где живет отец Симеон, тотчас и об этом доносить полиции для расследования и взыскания". Оказывается, что Министр Внутренних Дел разослал по Японии циркуляр, в котором строго предписывается "обращаться с русскими, оставшимися в Японии, совершенно так же, как в мирное время, воз​держиваться от всяких грубостей в отношении к ним и всякой непри​язни ". Так как русских в Японии ныне почти никого нет, то этим цирку​ляром прикровенно оказывается протекция и охрана "православным японцам", —так и понимают циркуляр. 
Из Ивасаки, где катихизатор Илья Накагава, два письма, по кото​рым 5 человек оставляют церковь (дакквайсу)*. Посланы эти письма к катехизатору (жившему в другом селении), чтоб вразумил их, —ве​роятно, по недоразумению, или да недостаточной наученности в вере.
А из Томинага-мура (где христиан нет), в Мияги-кен, некто Секи прекрасно составленным и еще старательней переписанным письмом просит меня "убедить русского Императора поскорее заключить мир". Таковы понятия!
Много писем перечитал, где "христиане изъявляют радость, что я остался в Японии". Не менее и я рад этому.
16 (29) Февраля 1904. Понедельник 2-й недели Великого Поста.
Пала грусть тоска глубокая 

на кручинную головушку; 

Мучит душу мука смертная 

вон из тела душа просится.
Это по поводу того, что русский флот японцы колотят и Россию все клянут — ругают, поносят и всякие беды ей предвещают. Однако же так долго идти не может для меня. Надо найти такую точку зрения, ставши на которую можно восстановить равновесие духа и спокойно делать свое дело. Что в самом деле я терзаюсь, коли ровно ни на волос не могу этим помочь никому ни в чем, а своему делу могу повре​дить, отняв у него бодрость духа. Я здесь не служитель России, а слу​житель Христа. Все и должны видеть во мне последнего. А служи​телю Христа подобает быть всегда радостным, бодрым, спокойным, потому что дело Христа — не как дело России — прямо, честно, креп​ко истинно, не к поношению, а к доброму концу приведет, — Сам Хри​стос ведь невидимо заведует им и направляет его. Так и я должен смо​треть на себя и не допускать себе уныния и расслабления духа.
А ты, мое бедное Отечество, знать заслуживаешь того, что тебя бьют и поносят. Зачем же тебя так дурно управляют? Зачем у тебя такие плохие начальники по всем частям? Зачем у тебя мало честно​сти и благочестия? Зачем ты не привлекаешь на себя любовь и за​щиту Божью, а возбуждаешь ярость гнева Божия? Да вразумит тебя, по крайней мере, бедствие нынешнего поражения и посрамления. Да будет это исправляющим жезлом в руках Отца Небесного!

17 Февраля (1 Марта) 1904. Вторник.
Так как Франция дружна с Россией, то в Хиросаки католического миссионера, француза, стали подозревать в шпионстве и называть "ротан"* (русский шпион), —и как же озлился патер! Написал руга​тельную статью на Россию и православие, чураясь от той и другого. Петру Исикава кто-то прислал номер газеты с этой статьей из Хиро​саки. Попал патер, как кур во щи!
Военное ведомство здесь особенно не любит православия, должно быть, по связи его с Россией: девицам-патриоткам нашей Церкви, собиравшимся отправиться писать письма раненым воинам, сначала обрадовались было в военном ведомстве, а как узнали, что они право​славные, стали препятствовать и едва ли позволят им отправиться в Хиросима.
Сегодня послал, via America, письмо к отцу Феодору Быстрову и просил поскорее ответить, чтоб видеть, японская почта пропускает ли письма в Россию и из России сюда. На почте, впрочем, сказали сего​дня, что пошлют завтра с американским судном. Больше всего беспо​коит меня, будет ли доходить сюда содержание Миссии.
18 Февраля (2 Марта) 1904. Среда.
Как жид не перестает любоваться своим золотом и снова и снова пересчитывать его, так Бринкли не перестает любоваться видом разбитых, поврежденных и плененных японцами русских военных и торговых судов, и все снова и опять пересчитывать их, — почти в каждом номере своей "Japan Mail" делает это с бесконечным наслаждением.
Однако в России энтузиазм пробудился, как это явствует из той же "Japan Mail". Русский народ, значит, встрепенулся и схватился за ум. Посмотрим, так ли Россия прогнила, ослабла, расползлась по всем швам, сделалась такою отверженною и проклятою, что ей остается только провалиться в ад, как это описывают и пророчат все злые нена​вистники ее, вроде Бринкли, редактора "Japan Daily Mail".
Катихизатор в Сендае, Василий Окуяма, оставил церковную службу по каким-то своим обстоятельствам. Не жаль; был бездарный и безус​пешный катихизатор; кажется, ни одного не обратил в христианство за 5 лет службы.
Ольга Ямакава, девица из Кесеннума, два года тому назад кончив​шая курс здесь в нашей Женской школе, была и рассказала о себе: уходом ушла от отца, потому что хочет выдать ее за язычника из местных богачей, а она любит Павла Ямада, служащего церкви здесь своим писательством. Мать и старший брат не препятствуют ей идти за Ямада; отец же под влиянием других родственников не соглаша​ется до сих пор. Я сказал Елисавете Котама, начальнице женской шкалы, и Петру Исикава, сослужителю Павла Ямада, написать к отцу и убедить его не мешать счастью дочери, ибо и Павел Ямада очень лю​бит ее. Пусть в продолжение Великого Поста добудут разрешение отца, тогда после Пасхи они могут перевенчаться. Пока же она поме​щена своим женихом в семейном доме его приятеля Якова Судзуки и будет ходить в школу шитья.
19 Февраля (3 Марта) 1904. Четверг.
Феодора Тоёда, безвинно виноватого нашего хакодатского катихизатора, полиция выслала отсюда — "лучше-де быть ему дома, на родине"; он отправился на родину, в Исиномаки, и хотел дорогой переночевать у родных в Сендае, — но его не пустили в дом; пошел в церковный дом в Сендае, но ему и здесь отказали в приеме. Вследст​вие этого он очень жалуется на Сендайскую Церковь: "Пусть-де родные, как язычники, так поступили, но свои — братья, с невинным собратом обошлись так жестоко! " Принимает он все это как испы​тание веры, но очень огорчен.
Отец Роман Фукуи описывает свою поездку по церквам. А церкви у него, кроме Немуро с Вадамура, Кусиро и Сикотана, есть: в Сибецу, где 8 домов и в них 29 христиан, в Сяни, на Этурупе, где 3 дома, 16 христиан, на Кунашире, где 9 домов 14 христиан, в Абасири, где 11 домов, 24 христиан, и непременно просят катихизатора назначить сю​да, в Акеси, где 2 дома, 6 христиан, в Оцинси, где 1 дом, 8 христиан. ПиОиет, что Максим Обата просится из Сикотана, но так как взамен его едва ли кто найдется желающим отправиться в это отдаленное и пустынное место, то имеет в виду отец Роман убедить Феоктиста — курильца, мужа находящейся теперь здесь в Женской школе Иулиты, на год отправиться в Токио в Катихизаторскую школу, чтоб несколько подготовиться к катихизаторству, и потом взять на себя катихизатор​скую обязанность для малого числа ныне остающихся в живых своих соплеменников на Сикотане. Хорошо, если отцу Роману удастся это.
Василий Таде, катихизатор в Оказаки, пишет, что там всю первую неделю Поста ежедневно была служба, и всегда несколько христиан собиралось в церковь. Ефрем Ямазаки тоже пишет о своей церкви, что обычай говеть на 1-й неделе начинает входить. А мы здесь, в главной церкви, к сожалению, не исполнили в сем году этой святой обязанности.

20 Февраля (4 Марта) 1904. Пятница.
Савва Ямазаки, катихизатор в Наканиеда пишет, между прочим, что из заведуемых им христиан на объявленный теперь правительством внутренний заем Василий Конно, в Наканиеда, подписал 400 ен, Захарий Кудо, в деревне Нарусе, 500 ен. Конечно, это малость для вну​треннего займа, сравнительно с десятками и сотнями тысяч других, но это показывает, что его христиане могли бы содержать и его, Савву Ямазаки, однако же не содержат, прежде давали 4 ен в месяц, а потом и от этого отказались, —"не в состоянии-де, пусть вполне содержит Миссия". Э-эх, грошевики!
Сегодня в газете " Майници-симбун " передовая статья с заглавием: "риукоо-но докуго-ротан "* — модное ядовитое слово — "русский шпион", в которой нападается на тех, которые очень злоупотребляют этим словом, и защищается Миссия и Православная Церковь. Статья написана по поводу письма в редакцию одного нашего христианина в Маебаси, который жалуется, что там его дочери в Женской школе товарки не дают прохода, обзывая ее русской шпионкой. Действи​тельно, теперь для наших бедных христиан немалое испытание. Да укрепит Господь Бог чрез сие веру их!
21 Февраля (5 Марта) 1904. Суббота.
Кандидат Марк Сайкайси, наставник Семинарии, приходил сказать, что он принимает предложение преподавать русский язык в военной школе, —деньги-де нужды.
· Не можете ли совместить это с преподаванием в Семинарии?

· Могу, так как три урока от меня возьмет господин Сенума.
· А он совместит ли это с своими уроками?

· Говорит, что совместит.
· А вы ему за это из своего жалованья отделите несколько?
· Да.
· Ладно. Скажите господину Сенума, что я не против.
Да и как бы я был против? Он совсем ушел бы со службы, как сде​лали другие. После И. А. Сенума был у меня и выразился именно в этом смысле: "Лучше дать возможность ему совместить препода​вание в двух местах, чем совсем лишиться его, при скудости в преподавателях! " Сенума берет от него три урока в неделю. —Теперь пока держатся безукоризненно своего назначения только двое: вот этот И. А. Сенума и Пантелеймон Семенович Сато, а воспитано в ака​демиях было 10 человек!
Марку Сайкайси совсем не делает чести его поступок. Его отец — диакон в Мориока — вот уж лет 20 совершенно бесполезный для цер​кви человек — полутруп и, между тем, все время ежемесячно полу​чает от Миссии прежнее полное содержание 16 ен, значит, обеспечен; сам же Марк получает 40 ен, имея в доме, кроме жены, лишь двух мла​денцев, — значит тоже обеспечен.
Миссия, кроме обеспечения содержанием, никогда никому больше не обещала. И за это при поступлении на воспитание и, особенно при отправлении в академию, давали крепкое обещание служить всю жизнь церкви безраздельно. И вот, как исполняют обещание! Или сов​сем уходят со службы, или разделяются, — и это последнее уже надо считать добром.
Ивана Акимовича Сенума третьего дня телеграммой позвали в Хацивоодзи к умирающей матери, которая уже десять лет была ослепшею больною. Он попросил с собою отца Петра Кано, чтоб приобщить ее. Но в живых ее не застали и потому совершили погребение ее.
Ивана Акимовича тронула любовь учеников: вернувшись сегодня в Семинарию, нашел на столе их приношение ему по случаю смерти матери: 4 ен 50 сен собрали между собою, — невелика сумма, так как все они бедны, — но дорого доброе отношение к своему начальнику и наставнику.

22 Февраля (6 Марта) 1904. Воскресенье 2-й недели Великого Поста.
В газете "Ёродзу-чёохоо" сегодня заметка: "Срок аренды земли, на которой построен Собор, в нынешнем году кончается, и земля воз​вращается ее владельцу; Николай все здания свои разрушит и арен​дует землю в другом месте". Полиция прислала спросить: "Правда ли?" Я ответил, что "от начала до конца все пустая выдумка. Земля эта занята Посольством от Министерства Иностранных Дел на неопре​деленный срок". Не мытьем, так катаньем, всякими способами хотят доехать Миссию. Но все будет тщетно.
Впрочем, есть люди и за Миссию и православных. Сегодня же прине​сли показать номер нового журнала, в котором большая и отличная статья в нашу пользу. Издатель журнала и писатель статьи известный молодой ученый Анезаки, который недавно вернулся из Германии, где изучал протестантство и вынес крайне пессимистический взгляд на религиозное состояние Германии. Я знаком с ним несколько и убеж​дал его когда-то отдать свои молодые силы христианству, но он тогда был убежденный буддист; не знаю, что исповедает ныне.
23 Февраля (7 Марта) 1904. Понедельник 3-й недели Великого Поста.
В той же "Ёродзу чёохоо" сегодня совсем обратное тому, что вчера писалось: "Неправда, что Собор будет разрушен; Николай по-прежнему будет занимать это место" и прочее, и прочее, —очень сочувственная Миссии и довольно большая статья. Не знаю, чему при​писать эту внезапную перемену фронта; быть может, полиция пора​дела. Вообще, теперь о Миссии и Православной Церкви в текущей прессе немало толков и, вероятно, из всего этого выйдет польза Цер​кви.
Отец Феодор Мидзуно вернулся с обзора своих церквей в Симооса; было шесть крещений и одно присоединение из протестантства; в цер​квах везде спокойно, война нисколько не мешает церковному делу. Из крещенных ныне двое отправляются на войну — один воином, дру​гой рабочим.
Сегодня в первый раз пришло несколько номеров "Московских Ведомостей" и один номер " Церковных Ведомостей" — начала ны​нешнего года; шли чрез Сибирь, но отправлены были раньше войны. Здесь в почтовой конторе получены третьего дня, как видно по штем​пелю.
24 Февраля (8 Марта) 1904. Вторник.
От доктора Ясосима Ясутаро, имеющего здесь, на Суругадае, госпи​таль, но мне незнакомого, получил великолепный букет, состоящий из пунцовых лилий, белых пионов, веток вистерии, камелий и разных дру​гих цветов, — все, очевидно, оранжерейное произведение, так как теперь еще далеко не время всех этих цветов. Подарок трогательный. Доктор, видимо, находит мое положение грустным и желает утешить меня. Пошлю ему Новый Завет и мое окружное письмо, сегодня окон​ченное переводом и отданное в печать, когда будет отпечатано.
25 Февраля (9 Марта) 1904. Среда.
Из Яманаси Стефан Тадзима пишет, что кзмучали его и христиан допросами и исследованиями, не изменники ли и русские шпионы они? Это в глубине-то Японии?
А из Кусиро, на Хоккайдо, Александр Мурокоси извещает, что там нет никакой тревоги по случаю войны. Значит, там начальство побла​горазумнее и хладнокровнее, чем в других местах, в Хакодате в том числе.
До сих пор не прекращаются письма с изъявлением радости, что я остался в Японии. Иные до того красноречивые и длинные, — как например, сегодня Луки Хироока, — что терпение надо читать.
6-го марта была бомбардировка японским флотом Владивостока, с 5-ти мильного расстояния. 200 разрывных бомб выпустили, не причинив​ших будто бы никакого вреда городу и крепости, по русским извес​тиям. Наши не отвечали по дальности расстояния.
26 Февраля (10 Марта) 1904. Четверг.
Прочитал отмеченную выше (в воскресенье) статью Анезаки, во 2-м номере издаваемого им ежемесячника " Дзидай сичёо "* — "Современ​ное течение мысли", о Православной Церкви. Дает понятие о ней и показывает ее отличие от католичества; смеется над теми, кто нахо​дит Православную Церковь опасною для государства, объясняя, что эта церковь в каждом государстве верна своему отечеству, — в Рос​сии она молится за русского императора, в Греции за греческого короля, в Японии за здешнего императора.
Но находит Анезаки, что пора Японской Церкви сделаться вполне национальною и самостоятельною — ветвью Святой Апостольской Православной Церкви, такою же, как все другие 13 поместных церк​вей, составляющих, по учению и постановлениям, одну Церковь Все​ленскую. Чтобы стать такою равноправною сестрою других право​славных церквей, Анезаки советует православным японским хрис​тианам, которых-де уже несколько тысяч, взять на себя материальное содержание церкви, отказавшись от получаемой ныне помощи из Рос​сии, и мне перейти в японское подданство и принять название Архи​епископа, или "кёофу"* (так, по-видимому, он называет Патриарха). Находит еще Анезаки, что надо отнять от миссийского места здесь название "Кооси-фузоку ци"* —"земля принадлежащая Посольству", и так или иначе перевести ее на имя самой церкви. Еще делалет укор нашему переводу Священного Писания и Богослужения, плохой-де японский язык.
Во всей статье видна доброжелательность и беспристрастное отно​шение к Миссии и Церкви. Спасибо и за это, хотя из советуемого ничто пока не осуществимо. Где же еще японцам взять на себя содер​жание священников и проповедников и всего прочего! И сделаться самостоятельною сестрою других церквей Японской Церкви еще очень рано, да и не так легко это, как он думает, для этого надо согла​сие всех других церквей; надо, чтоб они опознали свою сестру и нашли ее достойною занять место среди них; когда же еще Японская Церковь дойдет до такой чести! Даже и миссийскую землю перевести с имени Посольства на имя Церкви невозможно; земля эта принадле​жит Министерству Иностранных Дел, которая одолжена Посольству для места жительства одного из членов его (настоятеля Посольской Церкви, каковым был я, когда занималась сия земля, которую я же и отыскал, и купил было для себя, но Министерство возвратило мне стоимость земли, так как оная не может быть во владении ино​странца). Что до переводов наших, то мы заботились главное о том, чтоб они верно передавали мысль подлинника и чтоб эта мысль была ясна и прозрачна, как хрусталь; если при этом японский слог иногда не совсем хорош, то — что ж делать, ибо мы лучше не можем!
27 Февраля (11 Марта) 1904. Пятница.
Параличный отец Павел Сато собственноручно, едва разборчиво, пишет мне следующий совет: "Сделать внушение по церквам: "во время войны пусть церкви сами содержат своих проповедников, пусть терпеливо переносят это трудное время христиане и проповедники и пусть чрез это укрепляется церковь."Этим-де будет положено начало самостоятельности церкви относительно содержания".
Но что бы сказал отец Павел, если бы я начал с него? Сказал бы христианам здесь, в Канда, — содержите вашего больного священ​ника сами, я больше не дам ни сена ему? Разве это христиане сделали бы? Да скорее вода перестала бы течь с наклонной плоскости! . . . Так и по всем церквам: результатом было бы, что служащие церкви бросились бы с церковной службы по другим местам, чтобы не уме​реть с голоду самим и семьям.
28 Февраля (12 Марта) 1904. Суббота.
Отец Тит Комацу предлагает свой совет — "Собора в этом году из всех служащих церкви, — каковой предстоит по очереди, — не созы​вать, по неудобству оного во время войны; а 1., или собрать одних священников, 2., или призвать только старейших из священников для соборного совещания с ними, 3., или, не призывая никого, назначить человек трех старейших священников для обзора и ободрения церк​вей на Ниппоне"*. Хоккайдо и церкви на Сикоку и Киусиу он почему-то оставляет без внимания, тогда как они, по отдаленности и разбро​санности, более других нуждаются в посещении и ободрении. Вообще же думать о Соборе и делать распоряжения насчет его теперь еще рано.
Отец Иов Мидзуяма из Исиномаки пишет не утешительное: Феодора Тоёда полицейский не оставляет ни на шаг; сидят они — Тоёда и полицейский — в комнате в доме Тоёда у жаровни, греют руки и смо​трят друг на друга; в церковь идет с полицейским, а в другие места ему и выходить не позволяют. Что за несчастие безвинному Феодору и что за глупое распоряжение хакодатского военного начальства! — В Минато, —пишет отец Иов — все окна в церкви побили и чуть здание не разрушили, —вообразили язычники, что катихизатор Сер​гий Сионоя во время общественной молилвы молится за русского Императора. Умер в это время один христианин в Минато, так родные из страха пред язычниками похоронили его по-буддийски. — В Исиномаки, впрочем, почти одновременно было погребение хрис​тианина по-христиански и очень торжественное: умер Иоанн Коеда, уважаемый учитель городской школы, не скрывавший своего хрис​тианства; до тысячи человек провожало гроб, в том числе несколько сот школьников. — В храме в Исиномаки также камнями бьют стекла, жалуется отец Иов.
Посетил Rev. Arming King, английский епископальный миссионер, видимо из участия: "Видно, мол, печалится, что бьют их, русских; сам-ка схожу утешу". Что ж, спасибо! Перелили малость из пустого в порожнее.
А наших и взаправду все бьют: 10-го числа опять громили японцы Порт-Артур и потопили один наш миноносец. Им-то хорошо, они у себя дома; посидят, потом пойдут постреляют, —вернутся, отдох​нут, — опять идут, постреляют; угол свой; если что испортится, — все средства починки под рукой. А орудия-то 12-ти дюймовые, из-за 5-ти миль бьют разрушительно. А наши все самонадеянничали и зевали, — "куда, мол, им, японцам!" Вот вам и япошки! Теперь они издева​ются над вами, что вы, русские, трусы на диво, — только и делаете, что нос прячете; и уж так-то —они, японцы и все с ними, смеются и хохочут на вас, что, кажется, снег покраснеет! А вы — что же? Уже​ли до конца так? Но нет, русский дух не допускает того, поправимся, наверное, поправимся! На берегу еще не было сражения; на бере​гу мы поколотим японцев.
12 книг сочинения Бринкли об Японии получил от Kelly из Иоко​хамы, стоят 80 ен. Развернул и почесал в затылке; так разгонисто напечатано, что все можно бы и в 4 тома вместить, а за это 80 ен бас​нословно дорого. Впрочем, купил я не для себя, а для будущего мис​сионера, чтоб он имел возможность изучить Японию не с таким тру​дом, с каким я то делал.
29 Февраля (13 Марта) 1904. Воскресенье Крестопоклонное.
После Литургии священники собором отслужили молебен о даровании победы их войску. Молитву сочинил Павел Накаи и читал мне; состав​лена в умеренных и приличных выражениях; прочее в молебне заимст​вовано из славянской молебенной книжки. Напечатана брошюрка на их собственный счет, я не участвовал ни копейкой. Во время молебна стоял в алтаре и молился о даровании побед моему собственному Императору.
Вышло из печати второе мое окружное письмо к христианам, по случаю войны. Вот оно в русском тексте:
"Благочестивым христианам Святой Православной Церкви великой Японии.
Возлюбленные о Господе, братия и сестры! В ответ на мое письмо от 11-го февраля я получил почти из всех церквей выражение радости о том, что я на время войны остался в Японии. Этот привет моих хрис​тиан в свою очередь радует меня, так как показывает, что моя любовь к ним не остается без ответа. Это служит мне лучшею наградою за мои посильные труды для дела Божия здесь.
Во многих письмах я встретил выражения, что как ни печальна война сама по себе, относительно Православной Церкви она будет полезна тем, что исправит неправильные понятия об отношении японс​ких православных христиан к России. И я вполне уверен в этом; война несомненно принесет это благо. Какие это неправильные поня​тия? О вас говорят, будто вы, как православные, зависимы от русского Императора, который будто бы есть глава Православной Церкви, и потому заподозривают вашу искренность в служении вашему собст​венному императору и вашей стране. Какое ложное понятие о Право​славной Церкви! И какое страшное подозрение основано этой лжи! Русский Император отнюдь не есть глава церкви. Единственный глава церкви есть Иисус Христос (Ефес. 1, 22; Колос. 1,18), учение Которого тщательно хранит в целости Православная Церковь, и русский Импера​тор в соблюдении сего учения есть такой же почтительный сын цер​кви, как и все другие православные христиане. Нигде и никогда цер​ковь не усвояла ему никакой власти в учении, и не считала и не назы​вала его своим главою. Это заблуждение образовалось на Западе Европы от незнания Русской Церкви, и оттуда перешло в Японию и здесь ныне, так же как там, широко распространено. Если основание ложно, то тем более ложно построенное на нем. Если русский Импера​тор не есть глава церкви для русских, то тем менее он есть глава для вас. Для вас он есть не более, как брат по вере, так же, как и все рус​ские единоверные вам. Над вами русский Император не имеет ни тени какой-либо религиозной власти; между вами и вашим Императором он отнюдь не становится, и вашей верности отечеству вашему ни на волос не мешает. Как ваш брат по вере, русский Император, конечно, только желает, чтобы вы были хорошими христианами, усердно испо​лняющими все христианские обязанности, а в том числе и блюдение вашей верности и преданности вашей родной стране и вашему Импера​тору. Эти истины вы с самого начала, когда сделались христианами и всегда потом знали, и ничего несогласного с ними никогда не слышали от ваших катихизаторов и священников, так как и они в свою очередь иного ничего не слышали от своих наставников, и не видели в учебни​ках Догматики и Каноники и ни в каких других книгах, когда воспиты​вались для своей службы в миссийских училищах. Но незнающие и нехотящие знать православного учения не знают и этих истин и потому думают и говорят о вас совершенно противное. Сколько мы говорили и писали против этого заблуждения! Сколько книжек издали для уяснения истины! Но все усилия наши были, точно попыт​ки голою рукою разбить твердую скалу. И вот, наконец, пришло время рухнуть этой скале и разлететься в прах. Началась война с Рос​сией, и православные усердно молятся о даровании победы своему императорскому войску, с одушевлением провожают своих воинов на войну, вполне уверенные, что они будут геройски защищать свое оте​чество против неприятеля; воины с энтузиазмом идут, испросив благо​словения и молитв у своих священников, чтобы Бог помог им безукоризненно исполнить свой долг относительно отечества; Православ​ная семинария составляет и жертвует родному воинству десятки ты​сяч экземпляров японско-русских разговоров, для напечатания которых все воспитанники принесли свои лепты; Православная женс​кая школа выделяет из своего состава наставниц для благотворитель​ного служения раненым воинам; все православные христиане по всей Японии с радостью жертвуют, кто сколько может, на военные нужды отечества, или на содержание семейств воинов. Не ясно ли как день, что православие не только не вредит патриотическому служению своему отечеству, а напротив, возвышает, освящает и тем усиливает его? Если кто и, видя все это со стороны православных, станет еще говорить о них что-либо неподобное, то придется только с сожа​лением сказать, что, кто упорно противится истине, того нет средств убедить. Но думаю, что не много найдется таких, а что вообще откроют глаза на Православие и посмотрят на него дружелюбно все те, кто до сих пор не имел возможности убедиться в неприкосновенно​сти его ко взводимым на него обвинениям.
Итак, возлюбленные братия и сестры, стойте твердо в вере и продол​жайте в эти трудные дни служить вашему отечеству всем, кто чем может; продолжайте неуклонно исполнять и все другие христианские обязанности, чтобы чрез вас святилось имя Божье и воздавалась хвала Отцу нашему небесному; продолжайте также молиться, чтобы Бог сократил бедствия войны и скорее послал опять мир нам.
Благословение Божье да будет со всеми вами, и да воссияет скоро свет истиннного Христова Евангелия во всем вашем Отечестве! Аминь. Великой Японии Православной Христовой Церкви Епископ Николай."
Напечатано 2 тысячи экземпляров, и разослано по церквам, в редак​ции газет и разным лицам.
1 (14) Марта 1904. Понедельник.
Утром все покрыто было снегом, как бы в глубокую зиму. Деревья с шапками снега на ветвях очень красивы были, пока снег стаял.
2 (15) Марта 1904. Вторник.
Начальник полиции квартала Канда был сделать визит и спросить, "не имею ли я какой-нибудь просьбы (циу-мон)*? Не нуждаюсь ли в чем-нибудь   со   стороны   полицейского   ведомства?   Чтобы   всегда   все говорил, в чем нуждаюсь — все будет сделано, потому что правитель​ство считает долгом охранять меня и ни в чем не стеснять во время войны". Я поблагодарил за любезность и за истинно добрую и креп​кую охрану и сказал что не имею никакой просьбы. В самом деле, день и ночь три или четыре полицейских со всех сторон стоят на страже Миссии. Да еще два жандарма живут в Миссии для охраны ее. Вчера послал доктору Ясосима в благодарность за его букет цветов при письме золотообрезный Новый Завет малого формата и экземпляр моего окружного послания. Сегодня получил обратно от него Новый Завет с письмом, в котором он благодарит за него, но пишет, что не нуждается, так как имеет "Кин-бун фумецу-но кентен"* — "златописанную вечную священную книгу", это значит — буддийский молит​венник. Ясосима, как оказывается, убежденный буддист. Прислал он еще картину на шелку; а в письме его стишки, в которых он уподоб​ляет меня "гусю, отставшему от улетевшего стада и потому печаль​ному", — даже "плачущему", как в другом месте письма замечается. Видно, что человек он добрый, мягкий, поэтичный, но с крепко замк​нутым для Христова учения сердцем. Много я знал таких; премилейшие и предобрейшие это люди в Японии, но в то же время это печатные фарисеи Евангелия с гордым словом в устах: "Господи, бла​годарю тебя, что я не таков, как другие". На письмо его мы ему отве​тим ласковым письмом, а на стишки Павел Накаи обещался пригото​вить ответные, что "у гуся тут есть свое общество и потому ему не печально".
3 (16) Марта 1904. Среда.
Из окрестности Хиросима пишет один язычник с полным своим именем и адресом, что их есть целое общество, очень ненавидящее меня и не прочь от того, чтоб пустить красного петуха в Миссию за то, что я построил храм, в котором поставлены пушки, готовые стре​лять по императорскому дворцу; теперь особенно раздраженное на меня за то, что я не отправляюсь домой; "значит, ты не хочешь слу​жить своему отечеству, а этим своим свойством ты можешь заражать и здешних людей и тем также зло приносить Японии", — изъясняется автор. Письмо написано очень складно и красиво; автор — дворянин. Имя его: Хаседа Касуке, —Хиросима кен, Тоёда абори*, Ёсина-мура. Под красным петухом, очевидно разумеется какой-нибудь взрывчатый состав (таби-хи[?])*. Если я скоро не уберусь из Японии, то мне угрожается бедствием. В приписке требуется в наивозможно скором времени дать объяснение "почему я вооружил собор пушками". "Тре​бует это объяснение прежде, чем они приступят к решительным дей​ствиям относительно меня и собора".
Письмо это передано полиции, чтоб безумные фанатики в самом деле не наделали беды. Господину Хаседа, впрочем, отвечено будет из нашей редакции мягко, резонным объяснением всего, что нужно. "Допустим, что проповедывать свое учение можно, но пушки-то зачем ставить в храмах?" — Так начинает господин Хаседа свое пись​мо и продолжает: "С 22 года Мейдзи (значит ровно 15 лет) я всегда, когда бываю в Токио, возмущаюсь в душе, смотря, как твой собор с пушками невежливо выглядывает на императорский дворец; но до сих пор я терпел; теперь больше ни я, ни другие со мной терпеть не могут" . . . Вот типичный-то самодур! В продолжении 15-ти лет не дал себе труда убедиться, есть ли в самом деле столь возмущающие его пушки в Соборе. И при всем его нетерпении и крайней ненависти ко мне письмо написано в вежливых выражениях; это уже типичный японец.
4 (17) Марта 1904. Четверг.
Сегодня в "Japan Daily Mail" статья: "Почему американцы симпати​зируют Японии" в настоящей ее войне с Россией? Автор Rev. De Foresh, баптист, кажется, подвизающийся в Сендае; статья эта на японском напечатана в Сендайском журнале, а потом издана отдель​ной брошюрой. Более злой и мерзкой ругани на Россию нельзя вообра​зить. Три антитезы развиты, в которых Россия представлена диаметра​льно противоположною Америке, а Япония, напротив, совершенно схо​дною с Америкой, и потому Япония восхваляется с лестью, бессовест​ней которой тоже не может быть. 1., "Россия есть великая деспотка и тиранка, 2., ненавидит всеобщее образование, чтоб держать 99 мил​лионов на уровне домашнего скота (domestic cattle), 3., употребляет религию для закрепления оков тирании и невежества (employs reli​gion to strengthen the chains of tyranny and ignorance), так что рус​ское христианство есть обман и позор христианского имени (sham and disgrace to the Christian name); оно воспитывает невежество и суе​верие и есть слуга деспотизма; если таково христианство, то лучше, чтоб его совсем не было, потому что оно есть враг человеческого про​гресса" так далее. В заключение благочестивый фарисей сожалеет, что должна была начаться война, верует, что все человеческие расы суть чада одного всемогущего Бога и любвеобильного Отца, ежедневно молится, как Христос учил нас: "Да придет царствие Твоё" и так далее. Только наперед, пред молитвой, подаст руку диаволу, по-американскн потрясет ее и в один голос с ним, проскрежетав зубами, проклянет Россию н посудит ей ад, а потом мелкий бесом рассып​лется пред Японией, указывая ей на свою лавочку, а которую, к глу​бокому eго внутреннему огорчению, идут несравненно меньше, чем в проклинаемую им церковь.
Отец Иоанн Оно, как старик разумный, пишет из Оосака по адресу наших здесь редакторов и членов комитета, составленного по случаю войны: советует не выдавать экстренных номеров журналов, не выдумывать разных благотворительных предприятий по поводу войны, воздержаться от выпуска особых брошюр, словом, —не шуметь, а сидеть смирно, чтоб не обращать на себя усиленного внимания и не возбуждать толков, потому что могут только разжечь ненависть к Православной Церкви, имя которой связано с Россией: "Не нужно-де забывать, что война на суше еще не началась, а там можно предви​деть и поражения японцев, причем взрывы ненависти против Правосла​вия не невозможны". Правда!
Но ко мне обращенный совет отца Оно я не нахожу практичным. Он советует отбросить всякую мысль о Церковном соборе в нынешнем году, —с чем я вполне согласен, —а "собрать теперь же священни​ков 4-5, или 7-8, и с ними рассудить о церковных делах". Но о чем же рассуждать, я совершенно не вижу? Собрались бы, положим, завтра эти 7-8 отцов, вышел бы я к ним, сказал бы: "Итак рассудим о цер​ковных делах". "Хорошо рассудим", — ответили бы они. Дальше, что я сказал бы им, или они мне, я недоумеваю. В церкви все идет обы​чно; переменять, или нового учреждать нечего. И пусть идет. Не к чему собираться. А если о чем нужно переговорить с тем или другим, то мы это делаем тотчас же письменно.
Так вот сегодня получено письмо от отца Романа Фукуи из Немуро. Сожалеет о хакодатской Церкви, что там христиане разобщены с отцом Андреем Метоки, ни за что ни про что осужденным от военного начальства жить безвыездно в деревне Арикава; спрашивает, "не отправиться ли ему в Хакодате, чтоб христиане имели возможность поговеть перед Пасхой и чтоб, к утешению их, провести у них и первые дни Пасхи; кстати, похлопотать бы пред военным начальством там о снятии ареста с священника и катихизаторов?"
Я только что собрался отправить в Хакодате отца Петра Кано для первой половины дела; но для второй половины, то есть хлопотать, отец Петр мало способен, а отец Роман гораздо бойчее и смелее его, быть может, удастся ему выхлопотать и свободу отцу Андрею с катихизаторами. Итак, я не медля ответил ему полным согласием на его предложение. Маленькое неудобство, что его собственная цер​ковь будет лишена священнического богослужения в Пасху; но что делать! Экстренный случай.
Не без некоторого ущерба в христианах по случаю войны: отец Василий Усуи, описывая свою поездку по церквам, уведомляет, что в Оонсороисо [?] врач Чёо, служивший по военному ведомству и ныне живущий в отставке на пенсию от сего ведомства, вышел из Церкви (дакквайсита)*, а за ним вышло и одно родственное ему семейство; "но это к лучшему", — прибавляет отец Василий, — "так как они бы​ли плохие христиане, и церковь в Оонсо[Ооисо?] не только не ослаб​лена этим, а напротив скреплена".
Марфа Накакоодзи, мать умершего катихизатора, пишет из Таиза, глухого места на западной окраине острова Ниппона*, —что "она очень обрадовалась моему письму, из которого узнала, что я жив и остаюсь в Японии; а там уже говорили, что я убит, Собор разрушен и прочие ужасы". Враги православия — бонзы, протестанты и като​лики, — конечно, не упускают везде и во всех случаях пользоваться настоящими благоприятными им обстоятельствами, чтоб тревожить православных и ослаблять православие, что им, однако, пока ни​где не удается.
В Женской школе в Кёото продолжают углубляться в русский язык: Надежда Такахаси, начальница, просит прислать 15 экзем​пляров русского Нового Завета, для чтения ученицам.
5 (18) Марта 1904. Пятница.
Так как из России газеты не приходят, то поневоле новости прихо​дится узнавать из одних неприятельских источников. Вот сущность ноты нашего Министра Иностранных Дел графа Ламсдорфа к ино​странным дворам, обвиняющей Японию в неправильных действиях, из сегодняшнего номера "Japan Daily Mail". 1., "Японцы высадили вой​ска в Корее, тогда как Корея пред тем только что объявила свой ней​тралитет в случае войны Японии с Россией; 2., за три дня до объ​явления войны японцы напали на "Варяг" и "Кореец" в Чемульпо и на Порт-Артур, предварительно повредив телеграф, чтоб русские не узнали о разрыве; 3., до объявления войны захватили все, какие толь​ко могли русские торговые суда; 4., объявили Японию[Корею?] под своим протекторатом;  5., чрез Французского Посланника в Корее
потребовали, чтоб русский посланник, акредитованный к Корейскому Двору, оставил Корею". Выходит, что в самом деле японцы коварны и дерзки, как выразился о них барон Розен, когда убеждал меня оста​вить Японию. Из этого же номера "Mail" видно, что в России ныне замечательный взрыв патриотизма: уже миллионы пожертвованы на постройку крейсеров.
6 (19) Марта 1904. Суббота.
Начерно кончен перевод Праздничной Минеи. Но это еще половина дела. Предлежит перевод Устава, приложенного к праздникам, и исправление.
Как выхожу походить по двору полчаса, так является жандарм и стоит поблизости все время, а с другой стороны заглядывает полицей​ский, стоящий у ворот. Так неизменно каждый день. Народ, идущий по улице, с любопытством созерцает все это сквозь решетку. К сча​стию, у меня нервы не слабые, не возмущает все это.
7 (20) Марта 1904. Воскресенье 4-й недели Великого Поста.
Утром получил письмо из Мацуяма, на Сикоку, от Rev. Charron, католического миссионера, о наших пленных больных, переведенных туда из Чемульпо и содержащихся в госпитале. Пишет, что "губернатор, полагая, что русским приятно будет видеть француза, предложил ему посещать русских больных; и он бывает у них. Содержат их хорошо, госпиталь — чистый, находящийся в здоровом месте. Одному из больных сделали операцию, и он хорошо перенес ее; патер предло​жил ему религиозное утешение, и больной с благодарностью принял его (в чем состояло это consolation de la religion, не видно). Предла​гает мне чрез него послать пленным, если я имею что послать".
Я от всей души поблагодарил доброго патера, просил и вперед его заботы о больных, которых, кажется, 22 там, и послал чрез него им 50 ен на красные яйца в Пасху, несколько икон, 65 брошюр Житий свя​тых, 2 Новых Завета, 2 молитвенника, Часослов, Пасхальную Службу и письмо, в котором утешал их, что они пострадали за Отечество, со​ветовал отправлять общую молитву с пением и чтением по Часосло​ву; один Новый Завет и один молитвенник и 2 иконки передать тому больному, которому сделана операция, прочее на всех, и так далее.
После службы сегодня было собрание комитета (иин-квай)*, избранного для рассуждений по церковным делам, касающимся войны, то есть сбора пожертвований и подобного. Я на этих собраниях не бываю, как русский. Но, согласно моему внушению, сегодня Иван Акимович Сенума предложил на собрании вопрос о содержании церквей, — что "пора-де Японской Церкви самой содержаться, без русской помощи". Рассуждения, конечно, ни к чему не привели. Но хорошо то, что в головы людей, наиболее умных, как кандидаты — Сенума и Арсений Ивасава, писатель Петр Исикава, все глубже и глубже заседает мысль о необходимости для Японской Церкви позаботиться, наконец, серье​зно о своем содержании. Советовал я им, и не перестану советовать, чтоб они никак не бросали этой мысли, именно они, мне кажется, могут сделать кое-что по этой части. Следует сначала постараться, чтоб Японская Церковь взяла священников на свое содержание. Начать нужно с Токио. Здесь теперь уже приход отца Симеона Юкава, состоящий в кварталах Асакуса, Ситая, Хонго, прямо может обеспечить его. Пусть господа Ивасава, Сенума, Исикава, Василий Ямада, — к ним можно прибавить Павла Накаи и Савву Хорие, хоть первый слаб, второй капризен, но оба умны, — составят из себя, так сказать, сек​ретный комитет; исследуют сначала очень основательно христиан прихода отца Симеона, убедятся, что они точно могут содержать священника; потом из христиан сего прихода самых благонамеренных и влиятельных 3-4-х убедят за одно с ними постараться; потом объ​явят общее собрание всей этой церкви; на нем красноречиво предста​вят важность дела содержания священника. На собрании, как всегда, не будет еще решено это дело, а скажут, что "подумают", — это зна​чит станут потом собираться отдельно — христиане Асакуса у себя, христиане Ситая у себя, и так далее. Вот на этих-то собраниях важны будут лица, подговоренные и подготовленные заранее; от них будет зависеть убедить группы в пользу дела. Так, наконец, будет решено содержать священника вполне своими средствами, без России. Это будет поднятым знаменем для всей в Японии Церкви. Вслед, за тем один из комитета отправится в Хакодате, чтоб убедить тамошних хри​стиан содержать своего священника, что, возможно, не трудно будет сделать, так как там еще раньше давали 20 ен на священника в месяц, и теперь дают 10. Потом в богатых церквах — Ициносеки и Яманоме, в Тоёхаси, Оказаки, Маебаси и других постараться о том. С помощью Божьею, дело и будет устроено. Все это я толковал сегодня Сенума и Исикава; дай Бог, чтоб не кончилось и на этот раз одними толками.
8 (21) Марта 1904. Понедельник.
Японский гражданский праздник. Школы отдыхают, мы с Накаем не переводим. Я сижу в комнате, без возможности показаться на глаза кому-бы то ни было: голова вся коричневая, вымазана афонским лекарством, не знаю только поможет ли от лишая, которым я заразил​ся от старика секретаря Сергия Нумабе, шельмовавшегося всегда моими ванными принадлежностями  ванной комнаткой. Начиная с пос​ледних месяцев прошлого года до сих пор, развилась зудь нестерпи​мая во всей голове, перешедшая уже на грудь и другие части.
Отец Феодор Мидзуне вернулся из Коофу и других тамошних мест, где есть христиане. Везде неудобство от войны, —приходит полиция, осматривает, расспрашивает, хотя притеснений не делает; народ подо​зревает христиан.
· Да что же подозрительного находят?
· Ничего;   а  вот "маморё",  "маморё"*  христианам  внушается;
прямо и говорится: " Христос-но осие-во маморё* (храни учение Хрис​тово); а они, опуская "Христово учение", останавливают внимание на слове "храни" и думают, что тут таинственно внушается "хранить" что-то такое, что может быть вредным.
Поди ж ты! Сколько ни будь бел, а коли черные очки надели, чтоб смотреть на тебя, то никогда белым не покажешься.
А вот и еще нечто подобное. Второе мое письмо разослали из нашей редакции во все светские газеты, и ни в одной из них не только не напечатали его, но и не заикнулись о нем. Первое письмо тоже бы​ло разослано, и из него некоторые газеты хоть небольшие выдержки поместили. А это, когда в нем так ясно опровергалось застарелое вредное мнение, будто "русский царь — глава японских христиан", и когда люди, любящие истину, должны были бы радоваться, что наконец истина ясно брызжет в глаза, и стараться распространять ее, —замолчено мертвым молчанием! Как же сани все ненавидят нас!
9 (22) Марта 1904. Вторник.
Отец Сергий Судзуки пишет, что его церкви все спокойны и благопо​лучны; везде почти были крещения, даже в бесплодных до сих пор Акаси и Химедзи. В последнем замечательно: одна женщина, по прика​занию мужа, стала слушать учение именно когда война началась; соседи смеются и неприязненно отзываются об этом, но муж и жена не слушаются. А вот "в Оказаки на христианском кладбище нагробные памятники разрушены", — катихизатор Василий Таде извещает. Нашли чем нена​висть к православию и России заявлять!
Феодор Тоёда плачевное письмо пишет из Исиномаки: всеми зна​комыми и друзьями он брошен, о чем сетует словами Псалма; отцу-чиновнику из-за него большая неприятность, и прочее и прочее. В конце концов, просится опять сюда в Миссию. Я тотчас же написал ему, что здесь нужен учитель в школах и потому пусть поспешит прибыть. Хотя отсюда его прежде полиция выпроводила, но не ска​зала, что "ему нельзя здесь быть", а только, что "лучше ему не быть здесь", то есть положительного запрещения не положила. Но нельзя же не пожалеть человека, страдающего безвинно. Здесь в Семинарии дадим ему хоть класс писания.
В 8-м часу вечера, когда мы с Накаем переводили, является вдруг из Одавара отец Василий Усуи и рассказывает, что вчера в 9-м часу вечера человек 10 напали на церковное место, разрушили ворота на церковном дворе, калитку в доме священника и все вокруг этого дома переломали. Отец Василий в это время гвоздями забил входную дверь в дом, защищая уже спавших детей, а жена сбегала за полицией, которая поспешила на помощь и успела схватить двоих разбойников, прочие разбежались.
· Что делать? — спрашивает отец Василий.
· Терпеть, что же больше? Принимать человеческие меры предосторожности и бдительности, а затем надеяться на Бога. Если придется пострадать, или умереть, то это будет мученичество, наподобие
древнего, когда христиане тоже много терпели от черни. Нужно пользоваться этим временем, чтоб воспитать твердость веры. Христиане
часто выражались: "Хоть бы маленькое гонение, чтоб возгреть веру".
Вот оно и  пришло.  Примем с благодарностью и воспользуемся к
нашему благу.
К сожалению, христиане в Одавара, по словам отца Василия, мало​веры ; в церковь ныне совсем мало приходят; притаились и кажутся оробелыми. —Дал отцу Василию на исправление ворот 10 ен.
10 (23) Марта 1904. Среда.
Был Павел Ооеда, один из самых первых по времени христиан, сендаец, один из первых тоже учеников русского языка, которого пер​вого я хотел послать в Россию для образования для служения церк​ви; к счастию, это последнее не состоялось, — правительство японское не позволило, — так как Ооеда потом оказался плохим хрис​тианином, — вот 28 лет как мы с ним не видались, и он обратился в язычника; впрочем, обрадовался свиданию, взял христианские книги, чтоб возобновить знание учения и вместе веру.
Слово "ротан"* (русский шпион) обратилось теперь в ругательное по всей Японии; им ругают все друг друга, по какой бы причине не поссорились. Особенно им пользуются политические партии во взаимных ссорах: коли не моей партии, стало быть ротан, — и нет тем оправдания и пощады!
11 (24) Марта 1904. Четверг.
Из России каким-то путем,—по почтовым печатям нельзя разобрать,— пришли: "Богословский Вестник" за январь сего года и 28-й номер "Московских Ведомостей" от 28 января. Из последнего видно, какой взрыв негодования произвело предательское нападение японцев на Порт-Артур без объявления войны. Но и тут еще излюбленное рус​ское по отношению к японцам "шапками закидаем " неприятное впечат​ление производит. С этою хвастливостью связана беспечность, а за нее вот японцы и поколотили нас.
Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер в Сендае, прислал для прочтения номер "Living Church", где говорится о рус​ской церкви, о посещении ее епископом Grafton'oM и прочем. По проч​тении, я отослал обратно с внушением, чтоб он дал это и еще что имеет о русской церкви для прочтения Rev. De Foresh'y, для которого русская церковь такая же или больше terra incognita, как планета Марс с ее обитателями.
В "Ямато-симбун" сегодня в статейке: "Предателей бьют" рас​сказывается, что в провинции Микава, в городе Такахама нашего хрис​тианина по фамилии Кондо в споре по поводу теперешней войны поко​лотили так, что уложили в госпиталь.
А о разрушении ворот и нападении на дом священника и церковь в Одавара сегодня принесли вырезки из 8-ми газет, и уже число нападав​ших возросло до 30 человек, тогда как в действительности их было едва ли больше трех, и те были пьяны. Газеты, очень серьезно опи​сывая дело, все заключают заявлением, что убитых и раненых не было.

12 (25) Марта 1904. Пятница.
Отец Василий Усуи из Одавара пишет, что "полиция исследовала дело нападения на церковь и нашла, что это учинили пьяные, поэтому не придает важности инциденту, просит его даже не сообщать об этой тревоге мне; однако же полиция не дает ручательства, что вперед не может случиться тоже. Между тем в городе — продолжает отец Василий, — поднялся большой толк о нападении, и многие сочув​ствуют ему и очень раздраженно говорят о церкви. А христиане почти все сробели и располагать на их защиту нет возможности. Кометани, главный из тамошних христиан и староста церковный, вследствие угроз ему — поджечь его дом, если он не выставит объявления на доме, что отрекся от христианства, действительно учинил это позор​ное дело — " дакквайсита "*. Итак, на полицию негде твердо рассчиты​вать, христиане не охранят, — остается он беззащитным. Надеясь на Бога, он пребывает твердым; но просит взять в Миссию сына Пимена и дочь в Женскую школу; последняя 11-ти лет, — она предназначена для Женской школы и может по летам туда поступить; на первого же злятся в городе, говорят, будто он бил нападавших, и грозятся его побить за это, хотя он полукалека и неспособен на то".
Вследствие этого письма я послал в Одавара Петра Исикава, редак​тора, успокоить отца Василия, подкрепить христиан, остановить Коме​тани от его безумного поступка, если еще не поздно, и, возвращаясь, взять сюда в Миссию сына и дочь отца Василия. Детей, впрочем, в его доме останется еще куча.
13 (26) Марта 1904. Суббота.
В собравшемся на днях Парламенте какой необычайный восторг от флота! Обе палаты единогласно и восторженно решили послать ему благодарность и похвалу нации за победы. И тут-то было рукоплес​каний! Даже решение произносили, вставши и с рукоплесканиями; а Министра Флота при каждом его появлении на роструме просто запле​скивали. Понятна эта экспансивность.
Но, говоря хладнокровно, где же победы флота? Что они неожи​данно напали и повредили наши суда, так ведь всякий подросток может сзади напасть и расквасить нос, какому хочет силачу. Потом они приходили и постреливали издалека, но взяли ли хоть одно воен​ное судно с боя! А вот 22 числа так и совсем уж плохо вышло: при​шли, по обыкновению, пострелять, но увидели, что наши военные суда не только не прятались от них на рейде, а напротив — выступили вперед крепости, и, видимо, вызывали их подойти поближе и завязать бой; не могли еще наши суда пуститься прямо на них, слишком еще мало нашшс судов; потому они держались вблизи крепости; а японс-кие суда — что же? Из рапорта правительству самого адмирала Того видно, что " МЫ стреляли, и был эффект", — больше ничего не видно. Наш адмирал Макаров тоже скрытно донес, что "поврежден один японский броненосец нашими выстрелами, —у нас убито 5 человек, ранен 9**. Японцы не говорят, что у них было что-либо повреждено. Конечно, у ниx все всегда цело, только у русских пропасть вреда! Но уже, как видно, шансы начинают равняться. Увидим, Макаров не пере​тянет ли мало-помалу чашку весов на нашу сторону, хотя ему трудно с разбитыми первоначально судами. Даже какой-то репортер заявил, что "22 числа японская эскадра, боясь быть разбитою, ушла". И как же взбеленился за это Бринкли, издатель "Japan Mail"! С пеной у рта он набросился на этого репортера, телеграммы которого, конечно, не допустил на свои страницы, как благоприятной русским, а, только глухо приведши его известие, громко и ясно выругал его лжецом.
14 (27) Марта 1904. Воскресенье 5-й недели Великого Поста.
До Литургии у отца Симеона Юкава было крещено три взрослых и несколько детей. За Литургией приобщены человек 20 исповедников и много детей.
Вчера прибыл сюда катихизатор Феодор Тоёда, вызванный моим пи​сьмом, из Исиномаки, видимо, исстрадавшийся, побледневший, но очень радый, что вызван сюда; а сегодня на него опять воздвигнуто гонение: полиция положительно не требует, а настоятельно советует не держать его в Миссии. Я послал полицмейстеру прочитать жалост​ное письмо ко мне от Тоёда из Исиномаки; он, полицмейстер, "с своей стороны тоже жалеет Тоёда, уверен в его невиновности, но, тем не менее, находит нужным удалить его из Миссии, — это для пользы Миссии: глупый народ (гумин)* может причинить зло ей, узнавши, что она скрывает подозреваемого правительством в шпионстве".
Тоже резон. Я подумал: упорно откажись я не держать Тоёда в Миссии, на   меня потом упадет укор, если злые люди, или глупые, причинят какой-нибудь вред Миссии. Итак, я пошел на компромисс, безобидный и для Тоёда. Я сказал полиции: "Согласно ее желанию, Тоёда будет жить не Миссии, и не в квартале Канда, а в одном из ближайших других кварталов; но пусть для него не будет запрещен вход в Миссию и пусть не будет приставлен к нему полицейский в своем полицейском платье, что было бы вывескою для всех, что поселив​шийся на квартире "ротан". Если он будет обеспокоен и на этой квар​тире, то опять придет в Миссию, куда я ему не могу заказать вход: это его законное прибежище. Наши отношения основаны на любви и правде; Тоёда же против правды не согрешил".
Полиция квартала Канда вполне согласилась на это; Тоёда тоже нисколько не обижен этим; и для него ныне ищется квартира.
Экзема моя оказывается нисколько не боящеюся афонского лекар​ства, — с головы перешла на грудь и распространяется большим красным пятном; отсюда уже спустилась на ноги. Пришлось позвать врача. Училищный наш врач Оказаки откровенно сказал, что не мас​тер по накожным болезням, а надо позвать специалиста, профессора университета, доктора Дон[siс], учившегося в Германии. Оный сего​дня и был, и прописал лекарства, и дал инструкцию. Порядочно досад​ной возни: натираться, сидеть полчаса в ванной, и прочее. Как видно, от секретаря Сергия Нумабе, страдающего этою болезнью, заразился я, оттого, что он, полоскаясь каждое утро целый час в умывальной, где моя ванна, пользуется моей хецима* (ветошкой) и прочим. Отсюда урок для будущего: без церемонии не пускать никого в свою ванную, — опрятность и благоразумие этого требуют; теперь вот возись ме​сяца три!
15 (28) Марта 1904. Понедельник.
Утром, когда я занят был переводом, явился Mr. Andre, второй пере​водчик и вице-консул французский, живущий ныне в Русском Посоль​стве, для охранения его, с письмом от Французского Посланника Mr. Harmand'a и с чеком на мое имя, на сумму 206 ен; в письме говорится, что "эта сумма телеграммой из Петербурга чрез Французское там посольство переведена ему для вручения мне, чтоб я роздал ее 22 раненым с "Варяга" и 4 пленным с "Стерегущего", всем, находя​щимся ныне в Мацуяма, кроме одного пленного в Сасебо". В письме объясняется также, что "пленными считаются только 4, взятые с "Стерегущего" у Порт-Артура, и что двое из них ранены, что Морс​кой Attache Французского Посольства Mr. Martime посетил всех их в Мацуяма и нашел, что они хорошо помещены, и состояние их удовлет​ворительно". Так как я до сих пор не получил уведомления о том, что мои деньги и книги, посланные 7 (20) марта больным и пленным в Мацуяма, достигли своего назначения, и могу сомневаться, не задер​жаны ли они где-нибудь по какой-нибудь причине, то я счел за луч​шее попросить Посланника отправить нашим эту сумму самому, тогда она несомненно и скоро достигнет своего назначения.
16 (29) Марта 1904. Вторник.
Отец Петр Сибаяма пишет, что гонения на православных христиан нет, однако же и там, в Нагоя, полиция делала расследования о церкви, что, впрочем, служит к пользе самой же церкви, так как очищает ее от подозрения в чем-либо противогосударственном. Пишет еще, что христиане составили между собою и пожертвовали 100 ен на обеспе​чение семейств воинов; упоминает, что фотограф Илья Миясита в конец разорился; жаль! Был до сих пор и состоятельным, и благочес​тивым христианином.
Отец Матфей Кагета, описывая свое обозрение церквей, замечает, что везде народ подозрительно и враждебно смотрит на православных с начала войны, но что нигде у него христиане от этого не ослабевают, а твердо хранят свою веру.
Отец Роман Фукуи из Немуро пишет, что 7 чиновников, или хрис​тиан, или слушавших учение, перестали показываться в церкви со вре​мени открытия военных действий; стало быть, или от маловерия, или от малодушия ослабели.
17 (30) Марта 1904. Среда.
Отец Борис Ямамура описывает посещение церквей ведения покойного отца Павла Кагета. В заведуемых Ильею Накагава Масуда и Ивасаки христиане исповедались и приобщились после нескольких лет не бытия у таинств от нерасположения к своему прежнему свя​щеннику (что происходило от нехороших отношений между собою ка-тихизатора и священника); в Ивасаки и других местах крещены двое возрастных и семь младенцев.
В Аракава отец Борис посетил мать и бабку отца Андрея Метоки и успокоил их насчет его участи; а они были напуганы нелепейшими слухами и очень скорбели; им наговорили, что отец Андрей с своими сотрудниками заключен в тюрьму, и осужден на смерть, да еще какую! Кормят его солью, а пить не дают, и ничего другого есть не дают, так он и умрет от мученической жажды и голода. И подобные басни народ с неприязнью к христианам повторяет и распространяет, так что и в этих местах производится, если не материальное, то нравс​твенное гонение на христиан, сопровождаемое и нравственными печа​льными результатами: отец Борис упоминает, что в Косака, в рудни​ках, до 30 христиан работают, и желали они очень прежде, чтоб свя​щенник посетил их и преподал Святые Таинства; а теперь известили: "пусть уж после, теперь неудобно", —так отец Борис и не был у них. Илья Накагава с своей стороны также описывает посещение его христиан отцом Борисом. Христиане очень полюбили его: "Вот это так симпу! "* с восхищением говорили о нем, любуясь благообразным и почтенным видом, и его ласковостью, и учительностью. — Язычники и там неприязненно относятся к христианам: "Молятся-де они о победе не своего, а русского императора, который у них изображен на оборотной стороне иконы, так что они, кланяясь Христу, в то же время кланяются и русскому царю". Об отце Борисе, посетившем хри​стиан, заговорили, что это был русский посол и тому подобное — пишет Илья Накагава.
18 (31) Марта 1904. Четверг.
В "Japan Daily Mail" сегодня следующее, под заглавием "A ques​tion " (вопрос): " Господин Ханаи Такузо и другие — необходимые три​дцать три — 29 текущего в Нижнем Парламенте сделали запрос, на который, к счастию, Правительство не имело времени ответить. Запрос касался земли, на которой воздвигнут греческий собор на Суругадае. Земля эта не отдана на бессрочную аренду. Она только одолжена Русскому Посольству. Но теперь здесь нет никакого Рус​ского Посольства. Поэтому запросители желают знать, на каком осно​вании держится эта земля под греческим собором?"
К этому редакция присовокупляет: "Есть много японцев, нелюбя​щих русского собора. Слишком он господствует над городом и смотрит сверху вниз на императорский дворец. Может быть, благоразумнее было бы избрать другое местоположение. Но день прошел для крити​цизма этого рода". Совершенно верно! И я верю, что день наступит, когда всем японцам будет нравиться, что их православный собор занимает такое прекрасное местоположение. Божья воля указала ему это место, и Бог приведет к тому, что с императорского места будут молиться на сияющий в синеве небесный крест соборный.
19 Марта (1 Апреля) 1904. Пятница,
Отец Петр Ямагаки описывает посещение своих церквей — Ямада, Оэцуцу, Маяко и прочие. В Мияко крестился отец Петра Уцияма, учи​теля Семинарии ныне. Отец, отдал его мальчиком для христианского воспитания в Семинарию, а сам до сих пор не крестился, хотя знал учение, и защищал его пред буддистами всегда, когда представлялся случай. Ныне, в тяжелое время для Церкви, он смело принял кре​щение; видно, что вера его возросла и тверда. Храни его Бог!
Были у отца Ямагаки желающие креститься и приготовленные к тому и в других местах, но отложили везде под разными предлогами, конечно, не желая сказать настоящей причины — недостатка твердой веры в суровое время.
Отец Василий Усуи из Одавара пишет, что два полицейских посе​лены на церковном дворе в доме катихизатора для охранения церкви, семейства отца Василия и христиан. Этим отец Василий успокоен и надеется, что нового нападения безобразников не будет.
При письме отца Василия приложен печатный листок, которым Кометани объявляет во всеобщее сведение, что "он отрекся от хрис​тианства и опять исповедует прежнюю свою буддийскую веру". Напе​чатав это крупным шрифтом, помельче потом "просит покупателей по-прежнему покровительствовать его лавке, а он-де еще больше по​старается заслужить их благоволение".
Учинив эту пакость, к своему несмываемому позору, он еще усилил ее тем, что послал кого-то наклеить эти свои листки на домах всех христиан, которых считал слабоверными. К счастию, никто не после​довал его примеру. Все христиане держат крепко свое исповедание, хотя и запуганы, признаком чего служит то, что мало бывает ныне в церкви на богослужениях.
О твердости в вере христиан в Одавара свидетельствует и Петр Исикава, вчера вернувшийся оттуда и сегодня рассказывавший, что он видел и делал там. Посетил он дома всех христиан, кроме Кометани, потому что он уже отступил и с ним бесполезно было говорить, но слы​шал он, что Кометани, плача, сделал это, не выдержав натиска со сторо​ны своих язычников-родных, своих соседей и покупателей, забросив​ших его лавку из-за веры его; и надеется Кометани, что сделал он это временно, что по прошествии гонения опять вернется в Церковь.
Наверное, он это сделает, так как был довольно усердным хрис​тианином, но опозорил он себя навсегда.
Много хлопотал Исикава в полицейском ведомстве, и, вероятно, отчасти благодаря этому дали двух полицейских для охраны церкви.
Еще тверже, чем в Одавара, держатся христиане предместий города, отчасти по той причине, что самостоятельнее в своей жизни — зави​сят от земли, а не от людей: ни один из христиан и не думает скрывать свое христианство, или иным образом являть робость, а напротив, смело спорят с нападающими и отражают их. Так, в Накамура-хара есть христианин по фамилии Тада; завел он коров и продавал молоко; но с начала войны почти все перестали брать у него молоко, как у человека русской веры и, стало быть, врага своей страны; это нисколько не убавило его усердия; притом же он человек состояте​льный; когда начались пожертвования на благотворения семействам воинов, он один из первых сделал значительное пожертвование; а из семейства у него — сын на войне. И вот недавно соседи-язычники, соб​равшись, начали укорять его в измене своей стране; выслушал Тада, молча, укоры и повел речь, что "вера — верой, она дело души и Бога, а Отечество — отечеством, и христианская вера не только не мешает службе Отечеству, а делает эту службу еще усердней; вот у меня, христианина, сын пошел кровь лить за Отечество, а у вас, у кого же сын пошел на войну? Ни у кого! Вот я пожертвовал столько-то на семейства других воинов, из вас кто же столько дал?" и так далее. Пристыженные слушатели, в свою очередь, молча, разошлись.
Или, — в деревне у самого города Одавара, где между земледель​цами немало наших христиан, соседи-язычники заспорили с одним стариком-христианином, которому уже за 70 лет, что " он-де, как одноверец с русскими, непременно желает русским победы, а не своим, японцам ". Старик спокойно отразил их такой логикой: "когда я в теат​ре смотрю борцов, то, коли сижу на восточной стороне, желаю вос​точным борцам победы, коли сижу на западной — западным. Ныне я сижу на японской стороне; нет, я желаю победы не русским, а япон​цам". Спорщики мирно разошлись.
20 Марта (2 Апреля) 1904. Суббота Лазарева.
Мы с Накаем сегодня, побывши в ранней обедне, продолжали перевод до полдня, чем и закончили занятия до после Пасхи. Остановились на переводе Марковых глав, относящихся к празднику Благовещения, на главе — "если праздник случится в Великую Субботу".
Моисей Симотомае, катихизатор в Сиракава, пишет, что христиане подвергаются злословию от язычников: "всех вас повяжут", угрожают  они  православным. И христиане иные трусят, хотя  не изменяют вере; некоторые богатые христиане говорят и ему: "Брось проповедь".
Но Моисей Касай, катихизатор в Хигата, пишет совсем противное этому: христиане его ведения так одушевлены настоящими тяжелыми обстоятельствами, что некоторые готовы все бросить и идти в Катихизаторскую школу, чтоб сделаться проповедниками.
Отец Феодор Мидзуно возвратился с обзора своих церквей в Симооса провинции; здесь все спокойно; христиан никто не трево​жит злословием, или чем другим, хотя и здесь война очень чувству​ется: из округи Сука, ведения катихизатора Филиппа Узава, только отправились восемь христиан на войну. —Христиане все усердны в вере, почти все исповедались и приобщились. Было несколько кре​щений, и один принят из протестантства.
Здесь другое горе: рыбачьи деревни всего побережья ныне голодуют от безрыбицы; рыба почему-то совсем оставила эти места; и вот все ближние к побережью земледельческие деревни, как Яци-мата и другие, одолены ворами, крадущими, впрочем, только съест​ное: партиями по ночам ходят голодные рыбаки по окрестностям, кра​дут размачиваемый ныне для посева рис, забираются и в дома; бедных мужичков еще больше обедняют их крайне бедные и мелкие голодую​щие соседи; и нет средств помочь; начальство могло бы, но и оно гра​бит: "Где же набраться на такое количество людей?"
Отец Петр Кано тоже вернулся с обзора своих церквей в той же про​винции Симооса. Исповедал и приобщил многих, крестил только детей. На христиан здесь со стороны соседей-язычников тоже гонения никого нет; их, христиан, только не понимают. Например, из деревни Фусе один молодой христианин-воин отправился на войну; вся деревня собралась проводить его; уже вышли за деревню, как воин говорит: "Погодите, я схожу на минуту домой, дело есть". И отправился, чтоб еще раз помолиться пред образом у себя в доме, а потом зашел в молельню и там помолился; вернувшись к провожав​шим, простился с ними и отправился в путь. Язычники истолковали: "Это он ходил домой, чтоб разбить икону и бросить ее". Толкование, впрочем, было добродушное, злобы ни на дом воина, ни на других хри​стиан никто не обнаруживает.
А из селения Фунао, где тоже язычники жувут мирно с христианами, отец Петр привез следующую басню, ходящую там между язычни​ками: "Правительство приказало не давать денег ("кане") в Миссию, там теперь полицейский поставлен, чтоб не допускать "кане" в Миссию, так что там все помрут с голода ". "Кане "* значит и "деньги ", и "колокол". Что в Миссии ныне нет звона "колоколов" к Богослу​жениям, это повернули так, что в Миссии нет и не допускается "денег", —и ждут мужички Фунао трагического конца всех за​ключенных в Миссии!
21 Марта (3 Апреля) 1904. Воскресенье — Вербное.
По причине раннего времени, когда еще нет цветов, верба вчера и сегодня состояла почти исключительно из прутьев ивы с зародышами листьев, — не совсем красиво.
До Литургии сегодня крещено 11 взрослых и детей; причастников же с детьми было больше 100. А в церкви в Коодзимаци совершено крещение 12-ти детей из Сиротского приюта, которые все потом были у меня с начальницею приюта Софиею Китагава, которой видимо помо​гает Бог в воспитании сирот.
Сегодня рассказала она: "За прошлый месяц задолжала она за про​визию на пищу детей 50 ен и очень горевала, не зная, откуда взять денег, как на днях приходит один, совсем незнакомый человек и вру​чает ей 100 ен на приют". Человек этот — язычник, но, видимо, любезный Богу. Пошли ему Бог спасение!
Между гостями после Литургии у меня был христианин Секи из Хацинохе, член Парламента, говорил про церковный дом там, что он совсем обветшал и, кажется, будет скоро разрушен, так как земля под ним занятая, и хозяин требует ее обратно. Новый же христиане едва ли построят, —мало их, да и усердных нет, хотя четверо между ними бывшие катихизаторы (Минамото, Икава, Кубо, Сираи).
В 6 часов была Вечерня, за которой были все учащиеся, имеющие говеть на Страстной.
22 Марта (4 Апреля) 1904. Великий Понедельник.
Службы были: с 6-ти — Утреня, продолжавшаяся полтора часа, с 10-ти — Часы, Вечерня и Преждеосвященная Литургия, — вышли из цер​кви в половине 1-го часа, с 6-ти вечера — Великое Повечерие, шед​шее час. Кроме школ, в церкви из города почти никого не было.
Иоанн Исохиса, катихизатор в Кёото, пишет, что " Женской школе там ныне вредит то, что Надежда Такахаси, начальница, — сестра Гри​гория Такахаси, уличенного государственного шпиона; корреспон​денты приходили расспрашивать ее; одну девочку из школы взяли будто бы по этой причине", и прочее. Но в этом мне слышится инсинуация на Надежду и прикрытое желание, чтоб ее удалили из Кёо-то, — дело женщин семьи Исохиса, давно нелюбящих Надежду, хоть причина на то — одна бабская вздорливость с их стороны. Сегодня же пишет и Акила Хирота, диакон в Кёото, упоминая и о Надежде в вы​шеозначенном смысле, то есть что все узнали, что она сестра Гри​гория Такахасн, но прибавляет совершенно обратное, именно, что это нисколько не вредит школе. — Пишет еще Акала, что в Кёото в числе пожелавших слушать христианское учение от него оказался один сы​щик (тантей)*, доискивающийся, нет ли чего подозрительного и опас​ного в политическом смысле у православных христиан. "Вообще же, — заключает он свое письме, — нынешнее неблагоприятное положение церкви иепременно окажется полезным для нее". То же повторяется и во многих других письмах.
23 Марта (5 Апреля) 1904. Великий Вторник.
Написал письмо к нашим больным и пленным в Мацуяма. От них нет никаких известий. На адресе поставил фамилию "Макаровский", един​ственную, которую узнал — верно или нет — от французского пере​водчика Mr. Andre.
Катихизатор в Мори, Павел Сакума, пишет, что на Матфея Кагета, когда он посещал церковь Каяма 27 марта нового стиля несколько человек напали, чтоб побить его, но христиане защитили его и отра​зили язычников, чем, однако, последние были только раздражены и 31 числа марта уже человек 40 собралось, чтоб бить христиан и разби​вать их дома, а 1 числа апреля уже до 100 человек стеклось из окре​стных деревнень: Яманаси, Сонода, Накада и прочих, и разнесли дом христианина Якова Судзуки в Каяма; к счастию, из христиан никто не был убит, или тяжко ранен. Яков Судзуки — тесть Павла Сакума, который, по отбытии отца Матфея, отправился с женою в Каяма, чтоб оставить ее у отца, и при нем случились эти нападения язычников на дом Судзуки. Отвел же он жену к отцу потому, что теперь в Мори в церковном доме, удаленном от другого жилья, опасно оставаться: язычники враждебно настроены к христианам, и там же, в Мори, бро​сали камнями в отца Матфея, о чем он в своем письме, по скромности, умолчал также, как и о нападении в Каяма. Просит Сакума разре​шения нанять квартиру в городе для себя. — Конечно, пусть тотчас же поищет удобного и, по возможности, безопасного помещения. Кроме того, для ободрения и его, и христиан в Каяма и Мори, отправ​лен отсюда сегодня же Василий Ямада с наставлением ему непременно потолковать с столь враждебно настроенными язычниками и постараться убедить их, что они гонением на христиан позорят свое отечество, поступают как раз противно тому, что делает и чего желает их просвещенное правительство.
И еще воспитанный в России академист ушел с церковной службы, сманенный большим против Миссийского жалованьем: Пантелеймон Сато, кандидат Казанской Академии, ушел служить военному ведом​ству на 70 ен жалованья (от Миссии получал 45). Пришел сегодня и запел Лазарем: я-де и для церкви это делаю, не смотрите на меня дурно, и прочее и прочее, как все эти продажные души поют при уходе. Прослушав его с улыбкой на лице и скрытой в сердце острою болью, встал, благословил и отпустил. Остался теперь только один безупречный академист в Семинарии, Иван Акимович Сенума. Не знаю, долго ли выдержит он; а, конечно, искушают и манят к измене и его. Другие два — Ивасава и Сайкайси — наполовину служат Семинарии, наполовину военному ведомству, так бессовестно обездоливающему Миссию.
В сегодняшнем "Japan Daily Mail", в "месячном обозрении теку​щей японской литературы", приводятся выдержки из статьи графа Оокума в журнале "Тайёо"* за март первостепенной хвастливости. Вот например; "В великих исторических войнах, когда малые государства успешно боролись с большими, первые были образованнее последних, и война часто была в действительности спором между высшим и низ​шим типом цивилизации. Так было, когда греки в один день уничто​жили персидский флот, и так было, когда Англия билась с великой испанской армадой. Точно также и теперь, когда цивилизованная (бум-мей-но)* Япония вступила в борьбу с варварской (ябан-но)* Россией. Это война — за цивилизацию и в пользу всех цивилизованных наро​дов . . . Что до вопроса, как далеко мы должны простирать свои воен​ные операции, то он не легко решим. Будет великая решительная битва за Манчжурию, где две армии сойдутся в полной силе. Если мы оста​немся победителями (в чем граф, по смыслу статьи, нисколько не сом​невается), то русские будут выгнаны из Манчжурии, причем может случиться, что некоторые западные государства, из зависти к нашему могуществу, вмешаются, и мы будем вынуждены принять условия не вполне удовлетворяющие нас. Но если этого не случится, то мы должны быть готовы не только завоевать Сибирь, но идти до Санкт-Петербурга и там заключить наши условия". Геркулесовы столбы самохвальства! Значит, граф Оокума совсем не так умен, как я думал о нем.
24 Марта (6 Апреля) 1904. Великая Среда.
В 4-м часу сегодня явился французский переводчик Mr. Andre с пись​мом от Французского Министра, Mr. Harmand'a, в котором говорится, что он получил от Русского Посланника в Париже следующую теле​грамму для передачи мне:
Pour l'Eveque orthodoxe Nicolai. Paris. 5 Mars. (Avril?) " L'Empereur desirerait que vous fassiez parvenir a nos marins bles​ses et prisonniers des icones, des Iivres et tout ce qui est necessaire a leurs besoins religieux".
Я ответил, что в исполнение желания Его Императорского Величес​тва сам отвезу все это к ним. Отправлюсь в понедельник, отправивши здесь Пасхальную службу в воскресенье, так как если бы захотели сделать это с русскими, то не поспели бы; пришлось бы встретить Пасху где-нибудь в дороге, без службы и без христиан — и русских, и японских. — Тотчас же написал в Мацуяма, чтоб порадовать наших таким трогательным вниманием к ним нашего возлюбленного Госу​даря.
25 Марта (7 Апреля) 1904. Великий Четверток и праздник Благовещения.
До 9-ти часов предпричастные молитвы; с 9-ти Литургия. Учащиеся и из города человек 40 приобщались.
Отец Василий Усуи из Одавара пишет, что у него в церкви в воскре​сенье 50 человек было; это он находит утешительным; значит, хрис​тиане ободрились. Полиция хорошо оберегает церковь; да и губерна​тор провинции дал строгий наказ, чтоб христиан не беспокоили; в школах тоже учителя говорили речи учащимся, что дурно обращаться с христианскими учениками и ученицами не хорошо, чтоб вперед не делали этого.
У отца Иоанна Катакура по церквам все спокойно, нигде гонений на христиан нет, но и успеха проповеди нет.
Отец Игнатий Мукояма хочет перевести Давида Касе из Акуцу в Сукагава, а Фому Ооцуки из Сукагава в Акуцу, так как оба они на своих теперешних местах совершенно безуспешны, а Давида Касе хри​стиане Акуцу не любят. Ладно! Но Давида Касе едва ли полюбят где-нибудь; а Фома Ооцуки едва ли где-нибудь перстанет лениться.
Савва Ямазаки описывает посещение его церкви в Наканиеда отцом Иоанном Катакура, по болезни их собственного священника отца Петра Сасагава. 113 человек было исповедников и причастников. За Всенощной сегодня 12 Евангелий читали отцы Роман Циба, Семен Юкава и Феодор Мидзуно (отец Петр Кано отправился в Така-саки). Ирмосы: Трипеснец, "К тебе утренюю" так плохо переложены и так дурно их пели, что на 3-х первых пениях всю душу вытянули; я не выдержал и пошел сказать, чтоб после конченного тянутия началь​ного раза 8-й песни прямо читали 9-е Евангелие, что и сделали. Служ​ба кончилась ровно в 9 часов, шла три часа; а если б пели все ирмосы, то протянулась бы еще полчаса.
26 Марта (8 Апреля) 1904. Великая Пятница.
Достодолжно отправлены иереями все службы.
Отец Фома Маки описывает обзор своих церквей на острове Сикоку. Христиане исповедались и приобщились Святых Тайн. У Фомы Такеока он крестил 8 возрастных и детей. В Икеда находит благоплодную почву, но делатель — Симеон Огава, совсем изленился: и раз в месяц не посещает этот город из Вакамаци, несмотря на то, что дорожные получает отсюда исправно. Петр Какехаси в Муя тоже всег​да бесплоден, не иначе, как от лености. Пишет отец Фома, что журил своих катихизаторов за бездеятельность.
Катихизатор Павел Оокава пишет, что в Каннари один слушатель учения, потребованный на войну, захотел непременно христианином отправиться. Так как он достаточно был приготовлен к крещению, то отец Иов Мидзуяма, прибывши, крестил его.
27 Марта (9 Апреля) 1904. Великая Суббота.
В исполнение телеграммы, полученной в Великую Среду, я уже сов​сем приготовился отправиться в понедельник утром в Мацуяма к нашим пленным и раненым. Но вдруг сегодня от Обедни вызывает меня Mr. Andre на пару слов и объясняет, что он прислан от Француз​ского посланника удержать меня от путешествия: Министр Инос​транных Дел барон Комура не пускает меня — "опасно-де". Нечего делать, пришлось согласиться. Заготовленное все будет отправлено чрез Французское Посольство к нашим бедным больным и пленным, которых так бы хотелось повидать и утешить.
Сказал еще Mr. Andre, что капитан Рыбаков, командир захвачен​ного японцами судна Добровольного Флота "Екатеринослав", находящийся ныне в Сасебо, чрез Французского посланника шлет мне поздравление с праздником. Кроме него, в Сасебо еще три офицера; какие и с каких судов Andre не мог сказать. И им нужно будет по​слать Пасхальный привет.
28 Марта (10 Апреля) 1904. Воскресенье — Пасхальное.
Слишком грустно не служить и в простое воскресенье, а в Пасху это было бы невыносимо мучительно. И потому я сегодня служил Пасхаль​ную Утреню и Литургию в сослужении трех иереев: отцов Циба, Юкава, Мидзуно. Служба была так же торжественна, и Собор так же великолепен в своем освящении, как всегда в Пасху. Только народа было гораздо меньше, чем всегда доселе; однако же Собор был почти полон. Ныне были исключительно одни христиане, язычников ни одного, так как предварительно условились церковные старосты с полицией. Зато христианам никому не был воспрещен вход и службе не было никакой помехи от полиции. Полицейских было 12, кроме двух жандармов. Во время крестного хода вокруг Собора, полицейс​кие шли по ту и другую сторону от меня, жандармы следовали позади. Никакого беспорядка не случилось; все прошло чинно и благообра​зно; только довольно сильный ветер погасил все огни в фонарях, которыми, однако, процессия достаточно была снабжена. Из иностран​цев на богослужении были два епископальные миссионера: Rev. Jef-ferys и Rev. Sweet, оба очень расположенные к Православной Цер​кви; были до конца Литургии и потом разговлялись вместе с нашею церковью у меня; я, впрочем, как всегда доселе, не разговлялся с ними, а, освятивши везде в доме куличи и яйца, остался у себя, чтоб христосоваться с христианами, что продолжалось до рассвета.
С 7-ми часов начались поздравления учащихся, детей семейств служащих церкви и других. В продолжении дня приходили теле​граммы из разных церквей, как обычно. Одна получена была из Хань​коу от "Малыгина и Лебедева " с словами: "Христос воскресе "; я хотел ответить тоже двумя словами  " Воистину воскресе", в которых, кроме буквы "и", все буквы английского алфавита; "и" же я заменил английским "n", надеясь что наши поймут; они и поняли бы, но теле​графный чиновник не понял и прислал за объяснением; я объяснил все, но опять прислали — "по-русски телеграммы не дозволительны"; я взял деньги, посланные на телеграмму (5 ен 76 сен) обратно, и тем дело кончилось.
С 5 часов была Пасхальная Вечеря, которую тоже я служил.

29 Марта (11 Апреля) 1904. Понедельник Светлой Седмицы.
С 7-ми часов Пасхальное Богослужение — Полунощница, Утреня, Литургия без перерыва. Служили отцы Роман Циба и Феодор Мид​зуно. Приобщено много детей.
Потом обычное поздравление с пением у меня отца Романа и наших хоров, отца Алексея Савабе и певчих церкви в Коодзимаци. Послед​них нынче было мало; воскресной школы совсем не было; христиан тоже пришло мало. Был и старик отец Павел Савабе, — радый-радый, что оправился от паралича; говорит, что "болезнь произвела на него крайне умягчающее влияние, теперь-де смирен, покорен, даже бояз​лив". Насилу ходит и говорит.
Получил письмо от наших больных из Мацуяма; уведомляют, что мое письмо, деньги и книги достигли их; подписался М. Миронов. Писано 21 марта; вероятно, проходило цензуру, что так долго шло.
Сегодня приготовлены четыре ящика посылок отсюда: в Мацуяма два: один для 19 раненых с "Варяга", лежащих в госпитале Красного Креста, другой для трех пленных с "Стерегущего"; (трое с "Варяга" выздоровели и в Великую Субботу отправлены в Кобе, к Французс​кому Консулу для препровождения их в Россию, по взятии с них при​сяги, что в продолжении этой войны не будут служить против Японии).  Другие два ящика в Сасебо: один для господина Рыбакова, капитана парохода " Екатеринослав" и трех с ним офицеров, другой для боль​ного пленного с "Стерегущего", лечащегося там в Морском госпи​тале. Во всех ящиках — красные яйца, куличи, по Евангелию всем и по иконке, а офицерам по Новому Завету и иконке, по крестику всем; кроме того, в Мацуяма книги для чтения, сигары, офицерам, кроме того, ящик чая. Сверх всего этого, группе больных в Мацуяма пос​лана отличная новая икона в серебряном окладе, 6x5 вершков, в киоте: Казанской Божией Матери. На изнанке иконы, на бархате я сделал следующую надпись:
"Христос воскресе!
Дорогие соотечественники!
Господь, молитвами Пречистыя Своея Матери, да исцелит вас и воз​вратит в отечество вскоре!
Посылаю вам сию икону, по желанию Его Императорского Вели​чества, Государя Императора. Когда вернетесь в Россию, переда​йте ее от имени всех вас в божницу нового крейсера "Варяг", на всегдашнюю молитвенную память о вас,  и  особенно  на  память о трогательной заботливости Государя Императора о своих моряках.
Ваш богомолец, Епископ Николай.
28 марта 1904 год. День Святой Пасхи.
Токио. Русская Духовная Миссия".
Согласно предварительному условию, прибыл Mr. Andre и сделал список всем вещам, прежде уложения их в ящики, для представления Министру Иностранных Дел. Ящики отправлены в Французское По​сольство, которое озаботится доставлением их по назначению. Я на​писал и письма в четыре места с извещением о посылке. Письма не​запечатанными тоже переданы в Французское Посольство.
Mr. Andre говорил, что Французскому Посланнику присланы еще из России 400 ен на нужды наших раненых и пленных.
30 Марта (12 Апреля) 1904. Вторник Светлой Седмицы.
С 7-ми часов Пасхальное Богослужение, как и вчера.
Василий Ямада еще в субботу вечером вернулся из Каяма и расска​зал, что там все успокоилось, и христианам, кажется, нечего больше опасаться нападения язычников. Последние порядочно напуганы нача​льством. Не только местное, но даже губернаторское начальство встревожилось беспорядками в Каяма, и наслано было сюда до 30 человек полиции, наехал суд и разбирали дело очень серьезно. Нача​лись беспорядки с следующего: язычники устроили буддийский моле​бен об успехе японцев на войне и пригласили к нему христиан; те отказались: "не можем-де молиться бездушным идолам", а язычники приняли это за сочувствие в войне русской стороне, раздражились на это и расшибли христиан. Начальство под влиянием инструкции от центрального правительства отнеслось строго к нападавшим на дома христиан; впрочем, в тюрьму никто из них не был взят, так как пре​ступление состояло лишь в причинении некоторого материального убытка христиан, без телесных повреждений.
Отец Матфей Кагета извещает, что совершил Пасхальное Богослу​жение в Оказаки; в церкви было больше 100 христиан. Чтоб охранить храм и богослужение от язычников, присутствовала полиция. Все, впрочем, тихо было.
В Оосака, в Пасху, было в церкви 200 человек, в том числе неско​лько нехристиан. Служил отец Иоанн Оно. Он же и пишет о сем. А отца Сергия Судзуки вызвали для Богослужения в Киото, так как с отцом Симеоном Мии опять случился параличный припадок.

Отец Борис Ямамура отправлял Пасху в Ивайквай*, и было 120 молящихся, —на 30 меньше, чем в прошлом году, по замечанию отца Бориса.
В Одавара было только 70 человек в церкви в Пасху, что для этой церкви очень мало. "Но эти уже, наверное, не ослабеют в вере", — надеется отец Василий Усуи. Жалуется еще он очень на уменьшение взносов от христиан в церковь, почему нечем платить за освящение двора, не из чего вносить ренту за церковную землю и прочее. Поло​жил я ему ежемесячно 5 ен на эти расходы.
Фома Исида извещает, что в Фукусима было в Пасху 67 человек; для этой малой церкви хорошо.
Моисей Мацунага из Хамамацу, —что там было больше 40; тоже хорошо.
Петр Какехаси из Муя, на Сикоку, уведомляет, что язычники там очень злы на христиан, но что полиция тщательно охраняет их от всякой обиды.
Из Отака Иоанн Конно пишет, что там из-за войны 4-5 протестан​тов "дакквайсита"* (бросили церковь свою). Вот уж в чужом пиру пох​мелье! "Наши все твердо хранят веру, —пишет Конно, —даже кре​щено несколько в последнее время". Старик врач Яков Такахаси там подает добрый пример; недавно крещенные — именно его добро​вольной проповеди плод.
Опять я получил нагоняй от какого-то язычника, судя по письму, старого ученого, сущность которого можно выразить так: "Зачем допустил войну? Почему не исполняем как должно своей обязанности водворять мир? " Хорошо, если бы все такую важность придавали хри​стианскому проповеднику. Тогда, пожалуй, и в правду не было бы войны.
31 Марта (13 Апреля) 1904. Среда Светлой Седмицы.
Редактор Петр Исикава был в "Гваймусё"* и потом в "Наймусё"*, для разъяснения на каком положении занимается земля под Миссиею, значащаяся официально за Посольством (Кооси фузоку-ци). Оказыва​ется, что ни в одном из этих министерств не имеют никаких опреде​ленных сведений о том, и министерские представители в Парламенте, действительно, поставлены были в затруднение парламентским запро​сом, о котором записано 14 (31) марта. Исикава дал требуемые све​дения, показал и поземельную запись, которую для сего брал у меня.
Так как в будущей сессии Парламента, наверное, опять поднят будет этот вопрос, то в обоих министерствах находят желательным, чтоб земля снята была с имени посольства и переведена на мое имя, или на имя Церкви, — тогда положение будет ясно и определенно. И я очень желаю этого. Посмотрим, можно ли это сделать. Исикава будет еще говорить с чиновниками об этом.
1 (14) Апреля 1904. Четверг Светлой Седмицы.
Из "Hong Kong and Shanghai Bank "а получил уведомление, что "из Hankow 11 апреля на мое имя переведено в банк 700 ен". Это, значит, красное яйцо Миссии от добрых Василия Романовича Лебедева и Малыгина, от которых была поздравительная телеграмма. Спаси их Господи!
Молодой американец, Mr. Helm был, к сожалению, в такое время, когда я только что вымазался лекарством от своей несносной экземы, с приветом и книгой от Mr. John R. Mott'a, знаменитого деятеля по "Христианским ассоциациям молодых людей". Книга "The Jubilee of work for young men in North America" — иллюстрированный кра​сивый том. Записка от Helm'a и книга переданы были мне. Я с своей стороны надписал и послал Mr. Моtt'я золотообрезный Новый Завет на японском, а Не1m'я такой же Псалтырь.
2 (15) Апреля 1904. Пятница Светлой Седмицы.
Боже, что за несчастие России! В среду, третьего дня, погиб Адмирал Степан Осипович Макаров и с ним броненосец "Петропавловск", наткнувшийся на одну из мин, незаметно выброшенных неприятельским судном в «предыдущую ночь недалеко от входа в гавань Порт-Артура. С Макаровым погиб весь его штаб; спаслись только капитан, пять других офицеров и 32 матроса; все прочие офицеры и матросы, значит около 750 человек, потонули вместе с взорванным и потонувшим броненосцем; из спасенных почти все ранены, в числе их и великий князь Кирилл Владимирович. Какое горе, какое великое горе! Кра​сота и сила русского флота — Макаров, потонул! Платится Россия за свое невежество  и свою гордость: считала японцев необразованным и слабым народом; не приготовилась, как должно, к войне, а довела японцев до войиы да еще прозевала на первый раз; вот они и идут от успеха к успеху, и русского флота в этих странах почти уже не существует.
3 (16) Апреля 1904. Суббота Светлой Седмицы.
С 7-ми часов Пасхальная Служба, — вместе Полунощница, Утреня и Литургия, на которой роздан был артос.
Рассылка содержания за 5 и 6 месяцы дальним из служащих церк​ви, — разослано 3,460 ен.
Целый день тяжелая грусть по Макарове и погибшим с ним, тем более тяжелая, что приходится ее таить в себе, — кругом ведь все исполнены радости, хотя стараются тоже не выказывать ее мне в глаза.
Макарова я знал еще 12-тилетним мальчиком, когда в 1861 году зимовал в Николаевске на пути в Японию; в кадетской курточке я видел его в доме его отца. — А какое теплое участие он оказал в по​стройке здешнего Собора! Статьи писал, брошюру издал о постройке Собора, чтоб вызвать пожертвования; и сам собирал в Петербурге и Москве, куда нарочно для того ездил; наконец, побудил великого князя Александра Михайловича выхлопотать в Миссионерском Об​ществе разом 14 тысяч, чем и закончена была постройка Собора. За то же вечная молитва будет возноситься о нем в Соборе, как об одном из строителей его. Дай ему, Господи, Царство Небесное! Упокой души и всех потонувших с ним!
4 (17) Апреля 1904. Фомино Воскресенье.
Боже, что за апатия иногда нападает! Ни церковная служба, ни размышления, ни усилие воли, ничто не помогает. Ушел бы куда-нибудь, отдохнул бы в тишине и молчании день или два, — некуда и нельзя. Отвел бы душу в разговоре, —не с кем: мои печали — для окружающих меня радости, и радости законные, кто же не радуется отечественным успехам и славе? —Ни к чему рук не приложи — простых писем не в состоянии написать. А тут еще экзема несносная, каждый день два раза приходится полтела пачкать лекарствами и сушить пред камином. А там еще из России почему-то деньги на содержание Миссии не идут, хотя двум суммам давно бы пора придти. Впрочем, вся эта апатия временная — осадок приключившейся печали и тревога за миссийские деньги . . .  Вот с вторника начнется перевод, душа зароется в дело и хворобу ее как рукой снимет. Знаю это. Но ... но теперь пока на душе скверно.
5 (18) Апреля 1904. Понедельник Фоминой недели.
С 7 часов Литургия, потом панихида, на которую я выходил. Чашек с кутьею было не меньше, чем в прошлом: 4-ре столика и 3-ри длинных классных стола были уставлены, а молящихся было, кажется, больше, чем в прошлом году. Помолился горячо о Степане Осиповиче Макарове, и печаль о нем смягчилась, так что по выходе из церкви мог заняться делом: написал письмо к обер-прокурору К. П. Побе​доносцеву.
Но сложная моя печаль: осталась еще о побитии нас. Любезные мои японцы торжествуют; но, как я ни люблю их, на этот раз не с ними: Отечество милей и дороже; и крайне печально, что не Отечес​тво бьёт японцев, а они нас.
Впрочем, бьют, но не побеждают. Где же их победа? Взяли ли они Порт-Артур? Взяли ли хоть одно наше военное судно в плен? Нет. Берут они хитростью и коварством; конечно, нужен ум и на эти качес​тва, но ум низменный, ум кошки, подстерегающей мышь, ум мальца, неожиданной подножкой сбивающего посильнее себя. Так именно и погиб Макаров с "Петропавловском". Подкрались японцы и незамет​но разбросали мины близ входа в гавань; потом подошли малым чис​лом судов, чтоб выманить наших на бой; заманили их подальше от рейда; потом беспроволочной телеграммой дали знать всей своей эска​дре, скрыто в засаде стоявшей; когда показалось большое число судов, и наши увидели, что драться против такого количества не могут, повернулись и направились к гавани; тут "Петропавловск" нат​кнулся на мину, и его взорвало.
Однако же весь японский флот и тут не мог дальше ничего серьез​ного сделать: ни взять крепости, ни захватить какое-нибудь из остав​шихся русских судов, а пострелял и ушел.
Не все ли дело только в хитрости? Конечно, и она на войне позволи​тельна, но она не есть ни храбрость, ни военный талант, а именно толь​ко мастерство сделать засаду, подставить ногу. Но на это японцы мас​тера. Этим они нас давно перещеголяли; мы перед ними разини и прос​таки. Но, полагаю, что это последнее больше на первый раз; а порядо​чно расквася нос, и мы можем взяться за ум и собраться с мыслями. Вот посмотрим, кого кто побьет на суше. Если и Куропаткина японцы разобьют, то тогда уже настояще печалиться можно. Но надо наде​яться, этого не случится. Мы уже достаточно побиты, чтобы подтянуться, а тогда и мы бываем зорки и не глупы.
6 (19) Апреля 1904. Вторник Фоминой недели.
Отец Сергей Судзуки находит, что "война не только не мешает, а, напротив, помогает делу проповеди в Оосака: слушателей учения там теперь больше, чем прежде и Церковь оживленней. Поэтому он нахо​дит весьма неблаговременным отозвание одного из тамошних катихизаторов, Кирилла Мори в Токио (куда он вызывается для замещения в Семинарии Пантелеимона Сато), и, уступая его ныне Семинарии, про​сит заменить его кем-либо другим для Оосака. Если теперь нет никого, то на Соборе непременно выделить одного катихизатора для Оосака".
Но будет ли еще Собор в нынешнем году? Едва ли. А Кирилла Мори, в самом деле, жаль потерять для катихизаторства. Кроме отца Сергия, и отец Иоанн Оно хвалит его, как катихизатора: "И умеет говорить и понимают, и любят его слушатели и христиане". Но что делать! Без наставника в Семинарии тоже нельзя обойтись.
Отец Иов Мидзуяма пишет, что в Исиномаки язычники неприяз​ненно относятся к христианам: в церкви камнями стекла побили, так что пришлось обратиться за защитой к полиции, которая ныне и охраняет церковь. В Пасху служба была не ночью, а днем, с 10-ти часов, и собрались на нее не больше 70 человек.
В Вабуци тоже, — отец Иов пишет, — язычники объявили: "не нужно, мол, нам в деревне ни одного русской веры"; но катихизатор Стефан Такахаси не дал никому из христиан ослабеть от угрозы; фак​тического же зла язычники не посмели христианам сделать.
В Каннари язычники также против христиан, но там И. Кавамата, племянник покойного отца И. Сакай, тверд в вере.
А в Санума и Такасимидзу церкви уже так сильны и стяжали такое уважение от язычников, что с ними никто и не думает враждовать.
7 (20) Апреля 1904. Среда Фоминой недели.
Отец Андрей Метоки, высланный военным начальством из Хакодате и пребывающий в селении Арикава, пишет, что там пред Пасхой у него было 8 крещений, а в Пасху на богослужении больше 50 человек. Значит, для Арикава счастье, что ему пришлось жить там, — тамошняя церковь и умножится, и воспитается; с ним же там и катихизатор Исайя Мураки, обреченный на одну с ним участь временного зато​чения в Арикава.
А отец Роман Фукуи утешил христиан в Хакодате. Прибывши туда, он явился к местным властям, и те сказали ему, что "он совершенно свободен отправлять богослужения и все христианские требы для своих верующих, — никто не помешает ему ни в чем; если же бы кто сделал ему что неприятное, то пусть тотчас же донесет о том, и с виновных будет взыскано". Вследствие он беспрепятственно в Страст​ную неделю служил для христиан, которые исповедались и приоб​щились Святых Тайн, совершил обычное Пасхальное богослужение, причем церковь была полна христианами, хотя, однако, не все христи​ане были; в Пасхальную неделю обошел дома христиан с молитвословием, причем также из 83 домов 19 не приняли его, или заранее проси​ли не быть у них, — это все ослабевшие в вере, или оробевшие при от​нятии у них отца Андрея; "в исполнение Писания: поражу пастыря и разыдутся овцы стада", замечает отец Роман. Впрочем, отрекшихся от веры нет; со временем оживятся и ободрятся и эти.
8 (21) Апреля 1904. Четверг Фоминой Недели.
Нифонт Окемото, катихизатор в Хиросаки, пишет, что " язычники там неприязненны к нему и христианам, но что он очень рад этому гонению, —укрепился в вере чрез него сам и христиане его". —Все зависит от того, с какой точки зрения, или в какие очки человек смо​трит на жизнь! Дай Бог, чтоб побольше было смотрящих так, как Нифонт Окемото!
В Вакуя было 120 человек в церкви на Пасху; в Аомори 52 человека, в том числе 6 человек семейства русского купца Семенова, выслан​ного из Хакодате и там ныне живущего; В Оцу 70 человек. Все это показывает, что христиане праздновали Пасху и ныне, в военное с Рос​сией время, как всегда, и молились в таком же количестве лиц, как в мирное время. Из Оцу вместе с описанием празднования катихизатор Абе прислал 11 праздничных поздравительных речей, сочинения тамо​шних христианских детей.
Павел Кубота, катихизатор в Ханда, пишет, что и там язычники нехорошо относятся к христианам, хотя фактически вреда от того нет никому.  Упоминает, что "на Внутренний Правительственный Заем подписали там врач Давид Ниими 500 ен, другой христианин 300 ен, еще один 100". Ведь вот есть же у христиан деньги, а на содержа​ние того же катихизатора Кубота никто ни копейки не даст! Итак по всем церквам! Господи, что делать с этими грошовиками и сквалыжни​ками?
9 (22) Апреля 1904. Пятница Фоминой Недели.
Адмирал Скрыдлов назначен вместо Макарова. Земляк мой, —из одного села Березы, — и близкий знакомый. Дай Бог ему оправдать возлагаемые на него Государем и Россиею надежды! Но, мне кажется, вполне заменить Адмирала Макарова он не в состоянии; он — расшибатель, но не строитель, а Макаров был и то, и другое ... Не перес​тает болеть душа по Макарове; но тщетны все вопли сердечные! .. . Он так любил море, так исследовал его и так знал; и вот он теперь неразлучно будет в своей любимой стихии до тех пор, пока грозный глас трубный повелит морю изнести своих мертвецов! Среди своего штаба, окруженный своими любимыми и бравыми матросами он покоит​ся теперь вместе с ними от своих великих бранных трудов. Какой великолепный предмет для баллады! А английская и японская прессы сдержанно радуются и притворно сожалеют о погибели его .. . Еще бы и не радоваться им!
10 (23) Апреля 1904. Суббота Фоминой Недели.
Был Mr. Andre от Французского Посланника; говорил: "Министр Иностранных Дел, зная, как русские благочестивы, намеревается вы​писать из России священника для русских пленных здесь. Он только поговорит об этом с военным министром, и если сей не найдет ничего против, то Министр Иностранных Дел будет просить Французского Министра постараться добыть священника из России. Так, не могу ли назвать, кого бы в таком случае вызвать?"
Я сказал, что "можно священника здешнего посольства, отца Сер​гия Глебова. Если же он по каким-нибудь причинам не может прие​хать, то Святейший Синод найдет другого кого послать."
Mr. Andre потом сообщил, что "для русских пленных здесь в Токио уже определено место — храм, где помещались пленные китайцы в Китайскую войну".
Я ответил, что " в таком случае я сам здесь могу исправлять все религиозные потребности для них".
Но Mr. Andre выразил сомнение, чтоб мне было дозволено это. — В таком случае, конечно, хорошо, если будет вызван священник. А самое лучшее, если генерал Куропаткин не даст в плен ни одного рус​ского. Дай Господи, чтоб это так и было!
Mr. Andre совсем некстати привез мне пачку газет " Новое Время " отца Сергия Глебова для чтения. Но когда мне читать!
Некто Такаици, наш христианин, пишет из Мацуяма, что он посетил русских пленных там и получил от них иконку, вероятно, одну из пос​ланных мною им. "Это теперь единственная у меня икона, так как иконы и книги украли у меня туземцы на Формозе", —прибавляет Такаици.

11 (24) Апреля 1904. Воскресенье Жен Мироносиц.
Так как кое-где в заграничной прессе говорится, что нынешняя война Японии с Россиею представляется, между прочим, борьбою язычества с христианством, и, значит, если отчасти война религиозная, то у неко​торых бонз и у протестантских христиан возникло желание опроверг​нуть это, и предпринимается собранием и речами заявить это. Петр Исикава и Василий Ямада приходили сказать мне об этом и попросить​ся на это собрание, хотя оно составляется по инициативе бонз. Я не нашел ничего против, так как и в самом деле война не имеет религиоз​ного характера: мы же сами пользуемся полной свободой проповеди, несмотря на войну, и полным покровительством со стороны Прави​тельства.
Николай Исикава, катихизатор в Окаяма, пишет, что "там, когда началась война, один христианин, сробевши, бросил церковь (дакк-вай-сита)*, но теперь очень жалеет, что принял на себя такой позор, ибо видит, что православие нисколько не стесняется: в газетах и шко​лах — везде пишут и говорят о свободе веры и о том, что война не должна отзываться никаким религиозным стеснением никому". Это, конечно, под влиянием правительства. Так японское правительство само, не думая о том, охраняет нашу церковь от разброда.

12 (25) Апреля 1904. Понедельник.
Из Санума пишут, что там было в Пасху в церкви больше 200 хрис​тиан.
Савва Сакурада, из Обо, Аракава и прочих пишет, что в той глуши и до сих пор христиан ругают словом "ротан " (русский шпион); а в Ара​кава, откуда родом отец Андрей Метоки, язычники так озлобились на него, что собираются убить его, если он явится туда, чтоб повидаться с матерью.
Исключительно поздравительных пасхальных писем 47, почтовых листков (хагаки)* 44, телеграмм 33, —несколько меньше ныне, чем в прошлом году. Кроме того, много поздравлений было в деловых пись​мах. На телеграммы отвечается взаимным поздравлением тотчас же по получении, на письма и листки — всем вместе в следующем за Пасхой номере "Сейкёо-Симпо".
Отец Матфей Кагета извещает, что из Каяма 6 человек язычников из нападавших на христиан вызваны в Сидзуока и содержатся под стражей на допросе. Желательно, чтоб не поступлено было с ними очень строго.
13 (26) Апреля 1904. Вторник.
Петр Исикава приносил прочитать письмо, составленное под диктовку лежащего в параличе отца Павла Сато к священникам всей Православ​ной Церкви здесь, убеждающее их стараться о поставлении Японской Церкви на свое собственное содержание. Написано умно, мягко и убе​дительно, но будет бесполезно. Я, однако, поблагодарил отца Павла за усердие и убеждал его не ограничиться этим первым шагом, а вскоре за ним сделать другой, — написать письмо о том же ко всем катихизаторам; эти поживее и моложе священников, —вероятно, сделают больше; а потом в третий прием — адресовать письмо ко всем христианам; тогда после первых двух попыток и их более или менее успешного действия можно уже надеяться на порядочный успех предприятия.
Из Наймусё* (Министерство Внутренних Дел) прислали гектографи​ческий статистический листок с графами для наполнения, чтоб полу​чить сведение о том, сколько христиан принадлежит здесь, в Токио, Собору, кто заведует церковью и прочее. Отцы Юкава, Циба и Мид-зуно, имеющие Собор своею приходскою церковью, все в совокупно​сти имеют здесь в приходе: 1,531 человек, в том числе 808 мужчин, 723 женщины. Так и сообщено Министерству. Заведующим же цер​ковью прописан я. Из церкви в Коодзимаци даны особые сведения.
Отец Василий Усуи пишет, что христиане Ооисо, охладевшие, или бросившие христианство (Тоофуя* Аоки, Чёо*-врач Амано, Минегиси-гостинник), не перестают требовать от него возврата им денег, пре​жде пожертвованных ими на церковь. Таковых накопилось 430 ен, и в прошлом году все христиане Ооисо, согласившись, передали эту сумму на хранение отцу Василию, который и хранит ее в банке. А теперь вот эту церковную собственность требуют отчуждить от цер​кви и разделить — "варимодосу"* им. Отец Василий отказал в этом, так как не имеет ни нравственного, ни юридического права на свое притязание. — Не в первой, а многократно уже было, что японцы пожертвуют на церковь, а потом отбирают назад, или же тратят цер​ковные деньги, как свои собственные.
Фома Исида, из Фукусима, пишет, что и там ругаются словом "ротан"*, но что ни он, ни христиане его не обращают на это внимания (мутонцяку)*.
14 (27) Апреля 1904. Среда.
Вчера неожиданно явился отец Тит Комацу.
" По какому делу?" — спрашиваю.
" Ничего особенного ", — говорит; и вправду, наболтал много — дель​ного ничего. Сегодня являются вместе: отец Павел Савабе и отец Тит.
"Насилу убедил его приехать; писал и писал я, наконец, вызвал​ся", — прошамкал мне отец Павел. Но зачем же ему-то отец Тит? Боль​ше решительно незачем, как отвести душу, поболтать с ним. И объясняет отец Павел, что "теперь у него единственное удоволь​ствие видаться с людьми и говорить; все время ходить по знакомым, чтоб доставить себе это удовольствие; а если к нему кто придет, так он рад-радешенек".
Худой, истощенный, совсем в гроб смотрит отец Павел, коснеющим языком объясняющий все это, крайнюю жалость и печаль возбуждает. Цепляется еще за жизнь, инстинктивно противится закону разру​шения, но тем ярче выступает бессилие человека в этой борьбе.
Господи, уже ли и мне предстоит вот-вот скоро так же бояться смерти? Нет, нет! Прочь эта мысль! С радостью буду ждать смерть, как желанную гостью; только дай Господи перевести богослужение, хоть и не все, да еще Ветхий Завет.

15 (28) Апреля 1904. Четверг.
Отец Сергий Судзуки отправился посетить церкви ведения отца Симеона Мии, за болезнью сего последнего, и из Тояма пишет, что катихизатора Никиту Сугамура в городе не нашел, — отправился к отцу в Ното, по расспросу отца Сергия на квартире его. Оказывается, что у него слушателей учения и видом не видать, и слыхом не слы​хать, а читает Сугамура аглицкие книги и болтает с захожими посети​телями о всяких пустяках. Вот так катихизатор! А так усиленно про​сился на службу по выбытии из оной раз. Перевести его в Оосака, на место выбывшего оттуда Кирилла Мори.
Георгий Абе и Павел Сайто, катихизаторы, — первый в Оцу, второй в Мито, — коллективно "просят позволения и денежной помощи заня​ться проповедью на пространстве 18 ри между Мито и Оцу, по линии железной дороги, надеясь на успех". Но у того и другого и без того много мест проповеди; не было бы это в ущерб их теперешним мес​там. Впрочем, письма посланы отцу Игнатию Мукояма, их священнику, испросить его мнение.
16 (29) Апреля 1904. Пятница.
Доктор Ясосима опять, в выражение своего участия к моему ныне здесь одинокому (без других русских) положению, прислал ящик отлич​ного печенья. Я разделил пирожки с Накаем и секретарями, и завтра Давид Фудзисава, младший секретарь, пойдет с моей карточкой побла​годарить участливого доктора.
Василий Таде, катихизатор в Оказаки, извещает, что там ныне языч​ники совсем утихли и не оскорбляют христиан; полиция охраняет последних. Разбитие памятников на христианском кладбище всеми ны​не порицается в городе и в прессе. Христиане все крепки в вере; на Пасху служил там отец Матфей Кагета, в церкви было до 90 христиан.
Иоанн Котера, катихизатор в Исиномаки, напротив, жалуется, что так и до сих пор язычники поносят христиан, не делая, впрочем, фак​тического зла; полиция защищает плохо, за исключением одного поли​цейского, прежде слушавшего учение. В окрестности богач Сато, слу​шавший учение, приостановился в этом; впрочем, зародившейся в нем веры не потерял, что видно из того, как он отстоял выбор в город​ской местный совет одного христианина, которого забаллотировали было за то, что он православный христианин.

17 (30) Апреля 1904. Суббота.
Катихизатор Павел Оокава пишет, что в Каннари Якова Кавамата побил некто Сугавара, язычник, так сильно, что он болен; из-за чего собственно это произошло не видно из письма; видно только, что война с русскими и православие в том виноваты.
Иоанн Коцукури, катихизатор в Ваканай, на Эзо, оставил церко​вную службу к удовольствию моему и пользе церкви, ибо бездеяте​льный и бесполезный был, —даром только тратилась церковь на него.
18 Апреля (1 Мая) 1904. Воскресенье.
Симеон Такаока, катихизатор в Миязаки, пишет, что там мирно, гонения от язычников нет, христиане хорошо праздновали Пасху; отец Яков Такая посетил их и двоих крестил.
Протестант японец из Таньдзина пишет: сначала длиннейшая моли​тва о том, чтоб Бог поскорей прекратил войну; в молитву втянуты все ходячие клеветы о России, —что она тиранка, намеренно держа​щая народ в невежестве, жадная к завоеваниям и прочее, — с просьбою к Господу Богу, чтоб он освободил Россию от всех этих зол. За молит​вой оставлено белое место для Псалма, который предоставляется мне самому избрать. А затем следует наставление мне, чтоб я поскорей исхлопотал у Русского Императора заключение мира с выговором за то, что я не радею о сем. — Письмо не являет, чтобы было писано не в своем уме и не с добрым сердцем.
19 Апреля (2 Мая) 1904. Понедельник.
От русских матросов с крейсера "Варяг", находящихся на излечении в госпитале Красного Креста, в Мацуяма, получены фотографии, на которых изображены все они с докторами и сестрами милосердия около них. Всех фотографий 5: на большой — группа сидящих 17 матросов, почти совсем здоровых; за ними стоят 12 японок в платье сиделок, 4 доктора, 2 полицейских и 3 в обыкновенном японском пла​тье; на малых: 1., Степанов, у которого ампутирована левая нога; при нем два доктора, из которых здесь один щупает пульс его, и 2 сиделки; 2., Арсений Курсик, за ним 3 доктора и 3 сиделки; 3., Сте​пан Путиенский, —тоже; 4., Миронов, —2 доктора и 3 сиделки. Все эти четверо лежат на койках, последние два — полулежаче. Фотографии так хорошо представляют добрый уход японцев за нашими больными, что я тотчас же решил послать их к Обер-Прокурору К. П. Победоносцеву, который, вероятно, покажет их Госу​дарю Императору, так милостиво оказавшему заботу об этих боль​ных. В препроводительном письме я известил Константина Петро​вича и о том, что Министр Иностранных Дел Комура предполага​ет просить Французского Посланника ходатайствовать о присылке сюда священника для удовлетворения религиозных нужд наших пленных.
Начал сегодня лекции по толкованию Православного Исповедания (Осиено Кагами)* для практики кончающих курс ученикам Семинарии и Катихизаторского училища.
Выкрикивают по городу "го-гвай"*, с известием, что русские тре​тьего дня разбиты японцами в сражении на Ялу. Ужели правда?
20 Апреля (3 Мая) 1904. Вторник.
Ученики отпросили рекреацию, на которую дал им 5 ен. Мы с Накаем переводили, как всегда.
После обеда из "Japan Mail" убедился, что наших на реке Ялу, действительно разбили: 28 пушек потеряли наши, 30 офицеров взято в плен, в том числе 10 не раненых, 300 солдат взято, из[яс] 200 не раненых. Какой позор для нас! Генерал Засулич был против генерала Куроки, и последний оказался умней и храбрей нашего генерала. Засу​лич! Несчастное имя, напоминающее злой памяти Веру Засулич, ранив​шую 25 лет тому назад генерала Трепова к великому торжеству ниги​листов. И теперь нигилисты в восторг придут от подвига генерала Засулич. А уж как радуются-то англичане, это видно из "Japan Mail". Бринкли в несказанном восторге! И уж будет же он теперь расписы​вать это несчастное сражение многие дни, захлебываясь панегириками японцам и злобной пеной обливая русских. Бог, видимо, наказывает Россию за ее самомнение, за ее беспечность и за многое другое! . . . Но — не до конца прогневайся, Господи! Отврати гнев, на нас движи​мый!
21 Апреля (4 Мая) 1904. Среда.
В Каяма наши христиане все еще терпят от язычников, озлобившихся на них, особенно за взятие 6 человек под суд из буйствовавших. Васи​лий Ямада приносил прочитать письмо к нему Павла, одного хрис​тианина в Каяма, из которого видно, что язычники прекратили всякие сношения с нашими христианами; один, женатый на христианке, раз​велся с нею, отослав ее к отцу; не хотят отдавать христианам землю в аренду, что грозит им голодом.
22 Апреля (5 Мая) 1904. Четверг.
Не будучи на войне, живешь войной. Никак не можешь отделаться от мысли о ней, ни в занятное, ни в свободное время; и ночью в сноведениях она мучает. Это, должно быть, и есть то, что называется патриотизмом. И еще мучительно то, что горишь внутренним, закры​тым пламенем, —не с кем поделиться мыслями, не с кем разделить горе, — один среди японцев; а их вожделения и интересы диаметраль​но противоположные. И еще хорошо, что все вокруг меня так дели​катны: о войне никто ни слова, о японских победах тем меньше; а лица такие сиротные, как будто в душе нет радости и торжества, которые так же естественны при их постоянных победах, как моя печаль при наших постоянных поражениях (так по крайней мере неумолкаемо твердят японские и английские газеты, что нас они беспрерывно бьют на море, а теперь вот и на берегу). . .
Из Мацуяма от наших больных с "Варяга" пришло письмо от лица всех за подписью М. Миронова, извещающее, что мои "три письма к ним и посылки дошли; особенно они обрадовались заботою о них "Всепресветлейшего Великого Государя нашего"; говорится, что их в госпитале там осталось ныне 14 человек; пять выздоровевших на Святой отправлены в Россию; упоминается, что шлют мне свои карто​чки" (которые мною уже посланы в Санкт-Петербург).
В "Japan Daily Mail" сегодня есть статистика, с заглавием: "The Prime Minister". В ней говорится, что "Министр Президент Граф Кацура адресовал наказ в "Фукуин доомей квай"* (Евангельский Союз) с выражением желания, чтоб его слова чрез этот Союз переданы были всем христианам в Японии. Граф Кацура говорит, что настоящая война не имеет ничего расового или религиозного; цель ее единст​венно — обеспечить безопасность Японии и спокойствие Востока. Бы​ло бы нелепостью или несчастием, если бы национальные или рели​гиозные разности причинили какие-либо затруднения в связи с нас​тоящим столкновением, или породили какие-либо подозрения. В огра​ждении от всего подобного Японское Правительство приняло все воз​можные меры; но полного успеха нельзя требовать в виду праздных слухов, распускаемых ко вреду членов Греческой Церкви. Правительс​тво употребляет все усилия к отвращению усложнений сего рода, и Министр Президент надеется, что христиане с своей стороны окажут всякое содействие в этом".
Граф Кацура говорил это протестанту Хонда, члену "Фукуин доомей квай" (Председатель которого Озаки, —оба методисты). Хонда напечатал разговор с Кацура в протестантских газетах.
23 Апреля (6 Мая) 1904. Пятница.
Письмо от командира "Екатеринослава", захваченного японцами, Петра Рыбакова в ответ на мой пасхальный привет. Жалуется, бедный, что "захватили его пароход японцы 24 января, до объявления войны, и держат военнопленным, хоть он отставной офицер, не могущий быть опасным им."
Отец Роман Фукуи подробно описывает свое пребывание в Хакодате и отправление там богослужений и христианских треб. Хлопоты его по освобождению отца Андрея Метоки и катихизатора от подозрения в политической неблагонадежности и возвращении в Хакодате пока не принесли пользы, но прошение его о сем принято, объяснения вы​слушаны и участие обещано. Источником подозрений против наших служащих церкви оказывается то, что они получают содержание от русской церкви и повинуются русскому Святейшему Синоду; все дело в смешении религии с политикою. Но в печатных и словесных объяснениях с нашей стороны, кажется, недостатка нет.
Отец Сергий Судзуки, обозрев церкви прихода отца Симеона Мии, пишет о них; говорит, между прочим, что в Каназава ныне 21 хрис​тианин, и туда непременно надо катихизатора; "совершенно ошибоч​но мнение, будто это безнадежное для проповеди место; все мис​сионеры ныне имеют там успех и большое число христиан".
Жаль, что некого послать теперь туда; но при первой возможности непременно надо послать. Быть может, из кончающих теперь курс можно будет кого-нибудь, например Михея Накамура, из Семинарии.
О Никите же Сугамура, что в Тояма, отец Сергий пишет, что он сов​сем бесполезен там: ныне ни одного христианина и ни одного слуша​теля; советует отец Сергий поставить его куда-нибудь ближе к над​зору.
Я написал отцу Симеону Мии, не желает ли он, чтоб я перевел Никиту в Нара, где он может быть под надзором диакона Акилы Хирота, а слушатели там имеются, для которых иногда Хирота обязан приходить из Кёото.
Отец   Яков   Мацуда   описывает   свое   путешествие   по   церквам; интересного — ничего, успеха — нигде. Видно только, что христиан в его приходе не тревожат язычники.
24 Апреля (7 Мая) 1904. Суббота.
Везде в газетах торжество победы японцев над русскими на реке Ялу. Особенно английская "Japan Daily Mail" расписывает в восторгах. Captain Brinkly, издатель, напоминает ужасного отвратительного сла​стену, который, когда попадется ему лакомый кусок, смакует его и чавкает до бесконечности, не отстанет, пока высосет все до послед​ней малости; да и тут еще опять и опять берет жвачку в рот, чтоб возобновить приятность ощущения. О победе в Ялу сегодня вся его газета; так уже несколько дней, и так будет еще много дней; и японцы у него — герои и гении, а о русских, где упомянет, то только для того, чтоб плюнуть на них злой насмешкой или руганью. И такими злыми ненавистниками России полон свет ныне. Терпи, мое любезное отечество!
25 Апреля (8 Мая) 1904. Воскресенье.
Самое первое, что увидел сегодня утром, это объявление, вывешен​ное в коридоре, что после Обедни "будет благодарственный молебен по случаю победы императорских войск", а у Собора виднелось на большой черной доске другое такое же. После Литургии священники собором и отслужили его. Я стоял в алтаре, молясь с огорчением в душе о бедном моем отечестве, за поругание которого люди благо​дарят Бога.
Василий Ямада был сегодня утром у графа Кацура, Министра-Президента, говорить о деле в Каяма, где язычники еще злобятся на наших христиан. Кацура выражал ему то же, что выше (в четверг) отмечено, — что он крайне сожалеет, что с его стороны сделано будет все к усмирению язычников, что он и все Правительство озабо​чено тем, чтоб в войну не вмешались религиозные и племенные комп-ликации и прочее. Между прочим, Кацура узнал, как новое от Василия Ямада, что Собор наш не русским правительством построен и не ему принадлежит, а составляет собственность Японской Православной Церкви.
Такое же понятие о Соборе, как Кацура, имели и в Министерстве Внутренних Дел, где Петр Исикава разъяснил, что Собор не име​ет  отношения к русскому правительству. Война принесет  своего рода пользу уяснением положения в Японии Православной Церкви.
Василий Ямада, снабженный от меня дорожными (20 ен), отправится завтра в Каяма, постараться помирить христиан с язычниками. Пред​варительно побудет в Сидзуока узнать результат суда над 6-ью заб​ранными из Каяма из числа нападавших на христиан. Снабжен он нас​тавлением, чтоб постарался всячески смягчить вину их в соответствие с прошением, поданным христианами; чтоб эти 6 и все были прощены.
Павел Сакума, катихизатор в Каяма, неожиданно пришел с своей женой, урожденкой селения Каяма, где ее дом из наиболее терпящих гонение. Сакума ведет жену в свой дом в Цибакен; оставит ее у родителей, а сам вернется к месту службы. Говорит он, что Василий Ямада едва ли будет иметь успех, — язычники еще очень раздра​жены; особенно возбудило их арестование вышеуказанных 6-ти. Ямада тем не менее отправится; этого желают и граф Кацура, и в Министерстве Внутренних Дел, где он также был по этому делу, — всем неприятно, что христиане терпят гонение, начальной причиной которого война.
26 Апреля (9 Мая) 1904. Понедельник.
В газетах известие, что Порт-Артур отрезан от сообщения с Манч​журией — железная дорога разрушена, телеграф прерван; между ним и нашими войсками уже стал Куроки с японскою армиею; а вход в гавань в Порт-Артуре загражден потоплением во входе пяти японских пароходов. Ужели Порт-Артур будет взят? Новый позор для России, пуще прежних.
27 Апреля (10 Мая) 1904. Вторник.
Священники и катихизаторы спрашивают, "будет ли Собор?" Не будет в нынешнем году; совсем неудобно им оставлять свои паствы, здесь толпиться, возбуждая глупые подозрения. Но ответ оставляет​ся до 6-го месяца; пусть, по-возможности, трудятся, готовясь явить​ся на Собор с плодами трудов; иначе обленятся, как всегда, когда нет Собора.
28 Апреля (И Мая) 1904. Среда.
Отец Симеон Мии просит перевести Никиту Сугамура из Тояма в Нара. Пишет не сам, а чрез диакона Акилу Хирота, — значит, болен отец Симеон до невозможности владеть пером или кистью; жаль! К Сугамура написано, чтоб, немедля, оставил Тояма и прибыл в Кёото для получения наставлений отца Симеона, который поместит его в Нара.
29 Апреля (11 Мая) 1904. Четверг.
Тоокейский городской голова с советниками Думы уже положили сове​том 10 мая, по взятии японцами Порт-Артура, устроить обед и вели​кое торжество в честь японских побед. — Итак, Порт-Артур, по поня​тиям японцев, не сегодня — завтра будет взят ими. Ужели правда? Да где же, наконец, русские войска и русский военный дух?
Послал сегодня еще духовных книг для чтения нашему больному с "Стерегущего", лечащемуся в госпитале морском в Сасебо, миномашинному квартирмейстеру Феодору Юрьеву, человеку очень благочес​тивому, как видно из письма его, которым он благодарил за посылку мою в Пасху.
30 Апреля (13 Мая) 1904. Пятница.
Отец Павел Морита просит позволения переместить катихизатора Николая Ока из Оомия в Уцуномия, то есть в приход отца Тита, и на место, где катихизатор имеется; причина — "нужно-де ему быть поб​лиже к дому, чтоб заботиться о родителях", то есть прямее— "нужно ему жить дома и получать за это от Миссии содержанье". И без того Николай Ока часто не бывает на своем месте, а уходит домой; тогда и совсем ничего не будет делать для Церкви. Отвечено, что отец Тит не просит другого катихизатора для Уцуномия. Пусть бы-Николай Ока просился об отставке от церковной службы, если ему лично надо заботиться о родителях. Но я знаю, что это совсем не так надо.

1 (14) Мая 1904. Суббота.
Отец Роман Фукуи пишет, что в Кусиро он крестил 10 человек, что катихизатор Александр Муракоси вместе с женой ревностно трудятся для церкви. Пишет еще отец Роман, что полиция в Кусиро следит за ним, в Немуро делала розыски о нем; как видно, поездка его в Хако​дате возбудила разные подозрения вроде тех, под которыми состоит отец Андрей Метоки.
Александр Мурокоси пишет, что посещение отцом Романом Кусиро очень утешило христиан, особенно тем, что он отслужил там Литургию, —это была первая Литургия в Кусиро; пишет также, что война там нисколько не служит к обеспокоению христиан, — все совершенно так же, как в мирное время. В Пасху богослужение было, по обычаю, с полночи, собралось на него более 50 христиан.
Павел Мацумото пишет, что в большом недавнем пожаре в Отару погорело три дома христиан; послал я им "мимай "* по 3 ен.
2 (15) Мая 1904. Воскресенье.
Василий Ямада вернулся из Каяма; по его словам, христиане там сов​сем не так гонимы, как рассказывал недавно Сакума; полей, арен​дуемых ими, не отнимают у них; сношений с ними —так, чтоб ни про​давать им, ни покупать у них — не прерывали язычники до такой сте​пени; остается только холодность отношений, которая, вероятно, скоро изгладится. Местные власти заботятся о том, чтоб все вошло в обычную колею, и заботятся искренне; поэтому они очень обижены были грубым письмом Павла Сакума, которое он, пред уходом оттуда, послал "сончёо "* (деревенскому старшине) и полиции и в котором вы​ражался, что "не верит властям в их действиях относительно хрис​тиан" и подобное. При 6-ти виновных, забранных для суда в Сидзуока, трое освобождены по недостатку улик против них, один должен был отправиться в военную службу; только двое наказаны, —один 15-ти дневным заключением, другой штрафом в 2 1/2 ен, —и тем все дело закончено.
Советует Василий Ямада не отправлять туда опять Павла Сакума, так как против него там власти и язычники раздражены, а пока найдет​ся отдельный катихизатор для Мори и Каяма, посылать туда раз в месяц Иоанна Судзуки из Сидзуока. Увидим.

3 (16) Мая 1904. Понедельник.
Вследствие внушения графа Кацура (отмеченного выше, 5 мая нового стиля) протестанты и буддийские бонзы, также и синтоистские каннуси*, предприняли устроить большой религиозный митинг, который и состоялся сегодня. Программа разослана были[sic] по всей стране, и из разных провинций прибыли религионисты на это собрание. Вот эта программа: "Причины созвания митинга представителей всех религий в Японии, имеющего состояться в Циуконсидо-каикван*, Сиба, Токио, 16 мая 1904 г.
Война, которую ведет Япония, имеет в виду своим результатом благосостояние империи и мир на Востоке. Поэтому наш народный долг ныне не только сплотиться в одно для защиты наших прав, но и руководиться принципами, достойными просвещенной нации. Так мы лучше всего можем способствовать осуществлению намерения, вы​раженного в императорском рескрипте: "Содействовать мирному про​грессу нашей Империи в цивилизации, усиливать дружеские связи с другими государствами и обеспечивать ненарушимый мир Востока".
Со времени открытия войны решимость нашей нации и успешные операции флота вызвали в Европе и Америке многие выражения симпа​тии к нам. Но, к нашему сожалению, некоторые заграницей старают​ся отчуждить от Японии чувства Запада представлением этой войны не более, как войною между двух рас, а иные — столкновением, в котором Россия стоит за христианство, а Япония за буддизм. Не менее служит для нас предметом сожаления и то, что есть в Японии люди с узкими взглядами, проявляющие антииностранный дух, и даже такие, которые стараются пользоваться настоящими обстоятельст​вами в интересах своих собственных религиозных воззрений и к обиде других.
Эти факты налагают особенную обязанность на представителей всех религий в Империи. Их долг не только руководить народ в их религии и внушать любовь к стране сообразно с их верою и сознанием, но и внушать великие принципы универсальной любви и мира, — не в интересе одной их веры или культа, но ко благу всех людей. Осо​бенно они должны стараться сделать ясным заграницею, что настоя​щая война не есть столкновение расы с расою, или религии с религиею, но 'война, ведущаяся исключительно за справедливые интересы Японии; дома же, всячески стараясь связать воедино весь народ для борьбы к обеспечению почетного мира, в то же время употреблять усилия к обузданию духа крайнего национализма, или вражды между религиями.
Для осуществления этих целей предположено иметь собрание представителей различных религий в Японии, чтобы дать им случай выразить свои мнения. Если чрез это собрание будет ясно обнаружено, что настоящая война не ведется Япониею для утверждения превосход​ства расы над расою, или религии над религиею, но единственно в интересах справедливости и мира, то результат ею будет достигнут. Поэтому очень желательно, чтобы представители всех религий в Японии присутствовали на митинге и способствовали уяснению дома и заграницей, что их взгляды так широки и просвещенны, как выше из​ложено ".
Предприниматели митинга приглашали меня и наших христиан на митинг. Я, конечно, не пошел, предвидя злословные на Россию речи, но христианам не запретил, так как и в самом деле в войне не видно религиозного оттенка: нас же по всей Японии защищает правитель​ство от фанатиков и злонамеренных людей. Потому наших христиан человек десять вошло в число "сансейин"* (supporters of the project); между ними главные: отец Роман Циба, кандидаты Сенума, Ивасава, Сайкайси, редакторы Петр Исикава, Василий Ямада. По общему их желанию, Павел Накаи написал речь для произнесения на митинге, которую сегодня утром прочитал мне; речь довольно приличная с вы​ражением сожаления, что принимают войну за борьбу рас и религий, и подобное; одно только выражение, относящееся к России, было гру​бое; но я промолчал, зная ultra-патриотизм Накая.
С 2-х часов был митинг; собралось на него человек до 2-х тысяч. Председателем был 84-хлетний бонза, которого под руки возвели на возвышение, — до того дряхл; в шамкающей своей речи, однако, перво-наперво объявил, что он молод для служения отечеству. Митинг прошел прилично и мирно с бесчисленным плесканьем рук и энтузиазмом. Разумеется, много злословили Россию, особенною рьяно​стью в этом отличился протестант Козаки, пустивший речь в поле политики и нашедший там дикую Россию 16-го столетия и просве​щенную Японию 20-го столетия. А представитель буддизма Оуци объявил, что японцы вовсе не желтая опасность, — они имеют белое сердце под желтой кожей, а вот русские точно составляют эту желтую опасность: у них под белой кожей желтое сердце, — сам Наполеон изрек это; да разве еще монголы опасны; но японцы совсем не принадлежат к этому племени. Отличился еще миссионер Rev. Imbrie, —расплылся в приторнейшей лести японцам, и, в конце кон​цов, уподобил Японию Греции, разбившей большую персидскую монархию, обещая ей полный разгром большой России.
Иван Акимович Сенума прочитал речь Накая; когда он объявил, что принадлежит к Православной Церкви, — плескали, когда кончил речь, —тоже плескали. Изливались в речах самоуслаждений и плес​каниях часа три. В заключение прочитали "решение, принятое на митинге представителей всех религий в Японии, держанном в Токио 16 мая 1904 г.", гласящее следующее:
"Война, ведущаяся ныне между Япониею и Россиею, имеет своею целью, со стороны Японии, безопасность Империи и постоянный мир Востока. Она ведется в интересах справедливости, гуманности и миро​вой цивилизации. Она отнюдь не имеет никакого дела с различиями рас или религий. Итак мы, собравшиеся на митинге без различия расы или религии, согласились на том, чтобы стараться публиковать миру, — согласно с способами, наблюдаемыми в религиозных корпо​рациях, к которым кто принадлежит, — действительные цели на​стоящей войны, как они выше обозначены. Мы также выражаем самое искреннее желание скорейшего достижения почетного мира".
Решение это еще до митинга было составлено и напечатано по-японски и английски. Прочитать английский текст на митинге предос​тавлено было Rev. Imbrie, который и сделал это, сопутствуя своею слащавою и руссофобскою речью. В этой речи, между прочим, он упомянул, что имел свидание с графом Кацура и что Кацура объявил ему то, что заключается в нынешнем решении, сказав, что говорил ему это не лично от себя, а как Министр-Президент, и что такова же и воля Императора. (Значит настоящий митинг — прямо дело Правите​льства).
"Устроителей " митинга (promoters) было 29, — все наиболее изве​стные протестанты и буддисты. "Поддержавших" идею устроителей (Сансейин, supporters of the project) 126, в том числе 7 миссионеров-иностранцев, один маркиз и несколько графов и баронов.
Сегодня извещается в газетах, что вчера прибыли в Такахама, про​винции Je, на Сикоку, русские военнопленные, взятые после сражения на реке Ялу: 17 офицеров, из коих 9 раненых, 419 нижних чинов, из которых 284 ранены, и говорится, что они отсюда будут переправ​лены на жительство в Мацуяма.
Я написал два письма к ним, — одно в Такахама, другое в Мацуяма, и отправил к Французскому Посланнику с просьбою переслать их чрез Министерство Иностранных Дел к пленным. В письмах я предлагал им, если пожелают, японского священника несколько знающего по-русски для совершения богослужений, к их религиозному утешению; обещал также послать книг для чтения и просил их известить о своих именах, числе, состоянии.
4 (17) Мая 1904. Вторник.
Василий Ямада приходил сказать, что христиане хотят на свой счет послать священника для богослужений к нашим пленным, и уже спра​шивали в "Гваймусё"* (Министерство Иностранных Дел), "можно ли это?" Им ответили: "подайте прошение, обозначив имя, кого хотят послать". "Так, кого бы?" —спрашивал у меня Василий Ямада. Я ответил, что нужно подождать ответа пленных на мое письмо, послан​ное вчера. Нет сомнения, что они пожелают священника, все же нужно иметь сведение от них. Тогда надо будет снестись с отцом Симеоном Мии, который один только может хорошо служить для них по-русски. Если отец Мии по состоянию здоровья не может отправить​ся к ним, тогда спросим отца Сергия Судзуки, который тоже совер​шал русские богослужения в Кобе у русского Консула. Получив от него благоприятный отзыв, и заявим имя его в "Гваймусё".
5 (18) Мая 1904. Среда.
Павел Кубота, катихизатор, пишет, что "в Оккава-мура человек 90 язычников, после празднования победы на Ялу, воодушевившись ultra-патриотизмом, напали на дом христианина Павла Мизава и расши​бли его, причинив убытка ен на 25. Нападение решительно ничем не было вызвано со стороны христианина".
Я велел передать письмо Василию Ямада для заявления факта в "Наймусё"* (Министерство Внутренних Дел), так как ему говорили там "немедленно доносить обо всем подобном, ибо местные власти большею частью умалчивают".
Отец Петр Кавано пишет, что "за ним и прежде полиция наблюдала без всякого повода с его стороны к подозрению и теперь не перестаёт делать это, чем крайне ему надоела". —Но чем же помочь в этом? Пусть глупая полиция наблюдает, — не обращать внимания на это, — больше ничего.
Отец Петр Ямагаки пишет, что "из селения Иваидзуми, знаменитого производством скота, состоящего из 300 домов, прислали прошение дать им катихизатора; Фома Ямаси, живущий в Мориока, родом из Иваидзуми, очень хлопочет, чтоб просьба была исполнена". Но где же взять! Очень хотелось бы удовлетворить, —просят во время такое неблагоприятное для проповеди, значит, желание их серьезное. Но — но посоветовано подождать.
6 (19) Мая 1904. Четверг. Праздник Вознесения.
Служение вчера и сегодня было соборное священническое; пение превосходное; но христиан мало в церкви. Посылал секретаря Давида Фудзисава на почту попросить, чтоб не задерживали писем и газет, идущих в Миссию. Со времени войны — ни одного письма, ни простого, ни денежного, и недели три — ни одной газеты. Очевидно, задерживают, чтоб вскрывать и свидетельст​вовать. Пусть на здоровье делают это, — ничего дурного для Миссии не найдут; но пусть делают скорей и потом доставляют Миссии. С улыбкой выслушав Давида начальник иностранного почтового отдела, сказал: "Не могу сказать, есть ли что в Миссию, но посмотрю, и, если найдется, пришлю". —А денег все нет и нет! Ведь беда большая нависает!
Павел Сакума, не заезжая в Миссию, проследовал прямо с своей родины на место службы в Мори и Каяма; а мы имели намерение не пускать его туда, так как против него раздражены местные власти за его грубое письмо. Но теперь нечего делать; пусть будет там; только советовал я Василию Ямада написать ему — смягчить свое письмо сви​данием с раздраженными. Василий Ямада требует вызвать его оттуда, в таком-де смысле говорил с местными властями, что Сакума боль​ше не будет там. Но этого нельзя; надо соблюсти и достоинство звания катехизатора, что было бы нарушено отставлением катехизатора из-за неудовольствия деревенского старшины, язычника.
7 (20) Мая 1904. Пятница.
Конгреционалка миссионерка Miss Parmelee из Мацуяма пишет, что туда 15 числа прибыло 453 русских военнопленных, что им нужно книг для чтения, что она отнесла к ним три русских Библии, но бо​льше нет у нее, и просит у меня книг для них.
Только что сел я ответить ей благодарностью за заботы о русских и уведомлением, что я уже предлагал послать книги им, и только жду ответ от них на мое письмо, как приехал Mr. Andre с письмом от Французского Посланника и приложением к нему 207 ен 96 сен, прис​ланных от М-llе Кондоинаки из Петербурга для раздачи чрез меня в Пасху нашим пленным в Мацуяма. Деньги к Пасхе опоздали; из преж​них пленных больных теперь в Мацуяма всего 14 человек осталось, и деньгами они достаточно одарены от разных лиц из России; потому Mr. Andre советовал направить эту сумму к раздаче вновь прибыв​шим пленным — больным, которых много. Я согласился; и, притом так как я тоже своего рода заключенник, — не могу отправиться к пленным для раздачи, то просил Французского Министра сделать это за меня, поручив кому-либо из подведомых ему лиц, и чрез Andre отправил деньги обратно Mr. Harmand'y.
Mr. Andre еще привез мне много русских газет для чтения, при​ходящих в Посольство на имя отца Сергия Глебова, и говорил, что из Петербурга Французским Посланником в ответ на его уведомление, что хотят отсюда выписать из России священника для русских пленных, получено уведомление, что отец Сергий Глебов готов по пер​вому известию о зове отправиться тотчас же сюда. Но здесь от воен​ного министра еще не получено разрешение вызвать русского свя​щенника.
8 (21) Мая 1904. Суббота.
Отцу Павлу Косуги послано на 6-й месяц обычное священническое содержание 25 ен и написано, что еще только на 7-й месяц пошлется ему 25 ен, а затем он поступит на заштатное содержание 12 ен, ибо несправедливо давать ему полное, когда он не служит. Два года болеет, и все это время пользовался священническим полным содер​жанием и, кроме того, больше года получал по 30 ен на плату в госпи​таль. Денег издержано на него бездна, а всегда был преплохим служи​телем церкви, — почти бесплодным катехизатором, совсем бесплодным священником; только денег вечно клянчили оба — муж и жена; на лечение жены тоже издержано прежде много-много в госпиталь. Сов​сем меня измучили за бросание Божьих денег в яму! Но на содер​жание в заштате все же приходится давать вперед — Бог весть еще сколько лет —12 ен; зато больше этого ни копейки не дам, сколько ни клянчи. Вдвоем могут на это скромно жить; а хотят жить роскош​но — пусть берут у своих родных, пусть также жена Агафья зарабаты​вает трудом рук.
9 (22) Мая 1904. Воскресенье и Праздник Святителя Чудотворца Николая.
Вчера на Всенощной литию и величание служили священники. Сего​дня Литургию и Молебен я служил собором с тремя иереями. Потом поздравления; чай, завтрак и обед с гостями. Ученикам и ученицам по 5 ен дано на симбокквай*. День этот всегда проходит суетливо и бес​плодно.
10 (23) Мая 1904. Понедельник.
Василий Ямада записал то, что говорил ему граф Кацура, чтоб напеча​тать и разослать нашим катихизаторам; запись он послал графу Кацура для прочтения, и граф, прочитавши, одобрил для напечатания. Мысли те же, что записаны выше 3 (16) мая, — что нынешняя война не касается расовых и религиозных разностей, и потом еще частное обращение к нашим православным служащим церкви, чтоб они благо​душно терпели встречаемые иногда неприятности от невежественного народа. Документ будет полезен, как прямое свидетельство, что выс​шее центральное правительство не имеет никакой неприязни к право​славной вере в Японии и что ему желательно, чтоб и весь народ так относился к ней. Напечатается экземпляров тысяча и разошлется по всем церквам.
11 (24) Мая 1904. Вторник.
Miss Parmelee из Мацуяма, просит написать ей список русских слов, с переводом на английский, нужных для ухаживания за нашими ранеными там, так как она будет в числе японских сестер милосердия заниматься этим. Послал ей вместо этого, только что вышедшую из печати книжку японско-русских разговоров, составленную Иваном Акимовичем Сенума для употребления японцами на войне; там множе​ство слов и фраз сего рода, и над русскими словами транскрипция японской "катакана"*.
Отбирал в запасной библиотеке книги для отправления к нашим военнопленным в Мацуяма.
12 (25) Мая 1904. Среда.
Написал к отцу Сергию Судзуки, в Оосака, согласен ли он отправлять священнические обязанности у наших военнопленных в Мацуяма? — К отцу Мии счел лишним писать, — с ним каждый месяц параличные припадки. —Японское Правительство, кажется, позволит здешнему, нерусскому, священнику служить у русских.
В следующем выходе "Сейкё Симпо" будет объявление, что ныне Собора не будет: священники и катихизаторы для пользы церкви, должны быть безотлучно на своих местах; кроме того, по нынешнему времени иметь огромное собрание наших служащих здесь неудобно. Необъявленная, но не неважная причина отменения Собора, который в нынешнем году должен бы быть большим, есть и та, что на Со​бор надо тысячи две с половиной ен; а денег вот и до сих пор в ны​нешнем году не пришло ни сена, —не знаю, по какой причине. Хорошо еще, что в Миссии запас был, — этим и живет она до сих пор.
13 (26) Мая 1904. Четверг.
Приготовлены два ящика с книгами для отсылки в Мацуяма нашим военнопленным. Книг 85 названий, но многие во множестве экземпля​ров; например, житий святых 90 книжек, бесед к простому народу 50, книжек для школ 220. Послал также всем 453 пленным по серебря​ному крестику; шелковые шнурки для них стоили 25 ен 24 сен. Напи​сал для них каталог посылаемых книг, а в письме упомянул, что они могут и еще требовать книг, если понадобится. Книги посылаются из запасной библиотеки. Завтра утром ящики отправлены будут к Фран​цузскому Посланнику с просьбой препроводить их чрез Гваймусё* в Мацуяма.
14 (27) Мая 1904. Пятница.
По известиям в сегодняшних газетах, в Мацуяма направлены еще 92 наших военнопленных, забранных в сражении при Кумутане. Боже, когда же русские станут побеждать? И начнут ли когда? До сих пор все наших бьют и в плен берут. Только и читаем об этом в газетах. Или здешние известия односторонни? Хотелось бы верить этому. Но блистательного дела не могли бы вполне скрыть, если бы оно было со стороны русских. Горе и горе!
15 (28) Мая 1904. Суббота.
Отец Сергий Судзуки из Оосака поспешил прибыть в ответ на мое пи​сьмо 25 числа немножко не кстати; вчера дал телеграмму, что прочи​тал письмо и направляется сюда; я ответил телеграммой, чтоб "подо​ждал разрешения военного министерства", но телеграмма уже не зас​тала его. А между тем в министерстве еще не разрешили отправление японского священника к нашим военнопленным. Сегодня были наши для этого у военного министра, но ответил, что "надо для этого решение военного совета, а военный совет соберется-де не ранее, как через 4-5 дней". Теперь большие хлопоты в военном министерстве, при которых им не до нас: результатом сражения у Дальнего оказалось три тысячи японских раненых, о которых и о всем другом сопря​женном с этим хлопочет ныне министерство.
От наших военнопленных из Мацуяма пришло два письма. Одно в ответ на мое им от 3 (16) мая; пишет подполковник Константин Васи​льевич Урядов от лица всех, раненый, извещает, что пленных офи​церов там всего 15, еще — врач, фельдшер, нижних чинов здоровых 149, раненых около 400; просит книг и газет, кроме русского, на фран​цузском, немецком и английском языках; пишет, что для всех их бы​ло бы очень приятно, если бы посетил их православный священник. Другое письмо от командира парохода Добровольного Флота "Екатеринослав" Георгия Гавриловича Селецкого, сына одесского кафед​рального протоиерея, у которого я был проездом в 1884 году. Сетует, бедный, что держат его пленным вопреки международного права, — не на военном судне он служил и захвачен до объявления войны, утром 6 февраля нового стиля; команду его отпустили в Россию, а его с двумя помощниками держат пленными в Мацуяма; один из сих помощников прежде писавший мне Рыбаков.
16 (29) Мая 1904. Воскресенье. Праздник Сошествия Святого Духа.
Я служил Литургию и потом Вечерню соборне с иереями. До Литур​гии отец Роман Циба совершил крещение одного возрастного. В 3 и 4 часа отец Симеон Юкава повенчал двух братьев Такаи: Антония, катихизатора с учительницей нашей школы Верою Кадзима, дочерью умер​шего катихизатора Луки Кадзима, и Афанасия с дочерью секретаря Сергия Нумабе.
17 (30) Мая 1904. Понедельник. Праздник Святой Троицы.
Литургия была с 8-ми часов.
Mr. Andre пришел с письмом наших пленных к Французскому Пос​ланнику, писанным по-русски, чтоб перевести его на французский. Письмо руки подполковника Константина Васильевича Урядова. Про​сят "уяснить их денежное продовольствие по международному праву", еще "уведомить их родных, если можно, по телеграфу о сос​тоянии их здоровья"; приложен список офицеров с обозначением, кто ранен, и с адресами родных; по-видимому, опасно больных между офицерами нет.
Mr. Andre предложил мне послать письма в Россию чрез Французс​кого Посланника, попросив его отправить их вместе с его корреспон​денцией, которая сдается на французский почтовый пароход помимо японского почтамта. Это я и сделаю; сомнение берет, не задержива​ются ли мои письма, посылаемые в Россию, в японском почтамте, как, наверное, задерживается идущее ко мне из России, потому что вот скоро месяц ко мне нет даже ни одного номера " Московских ведо​мостей".
18 (31) Мая 1904. Вторник.
Написал к Высокопреосвященному Владимиру, Митрополиту Москов​скому, Председателю Миссионерского Общества, жалуясь на то, что содержание Миссии на 1-е полугодие не приходит из Миссионерского Общества, и прося ускорить присылку.
От военного министерства получено разрешение нашим священни​кам служить для русских военнопленных. Предложение Министра Иностранных Дел попросить русского священника для них из России устранено.
19 Мая (1 Июня) 1904. Среда.
До полдня учил отца Сергия Судзуки отправлять различные Богослу​жения по-славянски и собрал для него славянские богослужебные книги, утварь, облачения.
Потом писал письма в Россию, чтоб отправить завтра к Французс​кому Министру для отсылки на французском почтовом пароходе. Написал донесение в Святейший Синод о том, что японский свя​щенник отправится для удовлетворения религиозных нужд наших воен​нопленных, также о том, что Миссия и Церковь здесь благополучны, и жаловался на неприсылку содержания из России. Написал еще к отцу Феодору Быстрову и к И. В. Благоразумову, сотрудникам Мис​сии.
Служащие церкви делали собрание, на котором решили: " Взять японским христианам на себя расходы по отправлению и содержанию священника, или двух, если понадобится, во время служения между русскими военнопленными". Это в соответствие с желанием министер​ства военного, " чтоб удовлетворение религиозных нужд русских воен​нопленных было исключительно делом японских православных хрис​тиан". Положили христиане собирать ежемесячно для этого 80 ен, о чем и уведомили меня чрез депутатов Арсения Ивасава и Иоанна Аки​мовича Сенума. Только просили на первый раз, пока соберут, дать на дорогу и на первые нужды отправляемому отцу Сергию Судзуки; этот долг-де после мне уплатят.
Опасаюсь я, что плохо станут уплачивать и этот и последующие долги в этом роде. Впрочем, поблагодарил за усердие.
20 Мая (2 Июня) 1904. Четверг.
Отец Сергий Судзуки вечером отправился, чтоб быть священником у наших военнопленных в Мацуяма. До полдня также учил его славянс​кому богослужению; ныне знает он порядок всех необходимых богос​лужений так, что может показать чтецам и певцам, если бы там не нашлось никого, знающего несколько церковный устав.
Общество христиан, хлопочущих о священнике для военнопленных, положило ему 30 ен в месяц на прожитие в Мацуяма, 20 ен дорожных, еще 20 ен на доставление вещей к месту и прочее, — всего на 70 ен принес он ко мне ручательство за подписью отца Романа Циба, что деньги мне будут возвращены, а теперь просят меня одолжить. Одол​жил. На подрясник и рясу дал 25 ен, ибо прежние у него устарели, а к русским явиться в простом японском платье не совсем прилично. Снаб​жен всем, до церковного вина и просфор на первые Литургии. Дал ему свидетельство за подписью и миссийскою печатью, что он "свя​щенник, отправляемый для служения у военнопленных, и чтоб приняли его за такового "кроме того, подробно написал о нем подполковнику Константину Васильевичу Урядову. Написал с ним также офицеру с "Екатеринослава" Петру Степановичу Рыбакову, от которого сегодня в письме получил пожертвование на Миссию 5 фунтов стерлингов и Георгию Гавриловичу Селецкому, капитану "Екатеринослава", сыну покойного протоиерея в Одессе, отца Гавриила Селецкого.
21 Мая (3 Июня) 1904. Пятница.
Расположение духа никак не мирится с тем, чтобы не быть Собору в настоящем году; притом же человек 15 ныне кончат курс в Катихизаторской школе и Семинарии; их надо распределить по местам, что со священниками сделать удобнее, чем одному, хотя я и знаю состояние церквей лучше, то есть общее, чем священники.
Итак, сказал написать и напечатать оповещение по церквам, что Собор в нынешнем году в обычное время будет из священнослужителей, то есть переносится Собор будущего года на этот, а этого года Собор, общий, на будущий год, так как ныне, во-первых, неудобно церкви на некоторое время оставить без служащих, во-вторых, по об​стоятельствам времени неудобно многочисленное собрание в Миссии. Сегодня совсем закончено исправление переведенной "Праздничной Минеи", так что хоть бы и в печать; но, во-первых, надо подставить "величания", которых нет в славянском, поэтому они и связанные с ними "избранные псалмы" должны быть переведены; во-вторых, хорошо бы прежде разделить Евангелие и Апостол на "зачала" и их подставить вместо глав и стихов, что ныне у нас.
22 Мая (4 Июня) 1904. Суббота.
Боже, сколько денег расходуется, кроме определенного содержания катихизаторов! Вот сегодня: у отца Николая Сакураи жена больна; прежде послал на лечение, нисколько не лучше, сегодня опять посы​лается 10 ен, у Луки Ясуми жена больна, — тоже опять 5 ен, Кацумата Павел жалуется на задолжалость, при одолевающей детворе, просит чрез священника в долг 30 ен — послал так 10, Любовь Асано, учительница Женской школыв Кёото, выходит замуж за катихизатора Ватанабе — послал ей на платье 25, ему 15, ученик Семинарии по глаз​ной болезни уходит домой — 6 ен 50 сен на дорогу. Нет дня, чтоб не было подобных экстренных расходов больше или меньше. А сама Японская Церковь может ли отвечать сей нужде хоть на сотую долю? Может! Мне, пока живу, и во сне-то этой радости не видеть! Начинают приходить отчеты, сколько собралось денег по церквам вследствие моего прошлогоднего окружного письма, что после Собора разослано, —и что же? В церкви Одавара, такой большой, с священником во главе, собрано за целый год всего 10 ен 15 сен! Ты​сячу лет должно преуспевать церковь, чтоб по этой пропорции достиг​нуть самостоятельного денежного положения.
Один японец — язычник, прислал мне письмо, адресованное Рус​скому Императору, с просьбой передать; посоветовал я переслать чрез японское правительство.
Другой японец — христианин, некто Павел Унно, из Хоккайдо прис​лал письмо ругательное на Русского Императора, —"он-де свя​щенник (сисай)*, молится за людей, — как же он заграбил Манчжурию, да еще и войну начал! " Дальнейшего я не читал, и газетной руготни и злословия не оберешься, а тут еще свой христианин туда же! Впро​чем, хорош и христианин!  И как крестят таких невежд в учении! Императора священником называет. Нужно заметить, однако, что это от первого, якобы православного христианина, встречаю такую неде​ликатность со времени начатия войны. Нужно будет отцу Сакураю выговор сделать за окрещение такого невежды в учении, если он крес​тил, или тому, кто крестил.
23 Мая (5 Июня) 1904. Воскресенье.
Такое тягостное, такое мучительное положение одиночества, войны, угрожающего безденежья, заброшенность от России, замкнутости от Японии, что с какою бы радостью помер, если бы смерть естественная стояла вот тут у дверей!
24 Мая (6 Июня) 1904. Понедельник.
Василий Ямада приходил сказать, что люди желают яснее узнать о Православной Церкви, ее положении к отечественной Японии, к войне и подобное. В субботу назначено собрание для сего Арсений Ивасава, Иоанн Сенума, Петр Исикава будут говорить речь в уяснение. Я отве​тил: "Ладно! " Что же мне больше сказать?
Петр Исикава приходил сказать, что "составилось общество желаю​щих получать из России "Новое Время", чтоб переводить статьи из него для печатания во всех японских газетах; ныне получают "Новое Время", "Ници-Ници-симбум" и "Асахи-симбун", но они толь​ко для себя, а это будет для всей японской прессы; вот и 14 ен соб​рано, чтоб выписать за полгода; не знаем, как деньги переслать". Про​сил Исикава Mr. Andre взять на себя эту комиссию, но Andre отве​тил, что без позволения Французского Посланника не может этого сде​лать. — Мало оплевывают Россию, —хочется больше; и Исикава туда же; "буду переводить я", говорит.
Федор Тоёда, хакодатский катихизатор, приходил сказать и бумагу показать, что ему разрешено от военного министерства опять жить в Хакодате; время остракизма его кончилось; для Исайи Мураки, дру​гого хакодатского катихизатора, тоже. Но отец Метоки еще не разре​шен, по-прежнему, остается в Арикава.
25 Мая (7 Июня) 1904. Вторник.
Английский епископальный миссионер Rev. Buncombe прислал извинительное письмо по поводу происшествия в провинции Симооса, где японский проповедник, состоящий в его ведении, выставил публич​ное заявление, что "он не принадлежит к русской Николаевой вере, а проповедует веру японской союзницы Англии". Происшествие это вы​шло в печать, и вчера о нем упоминалось "under Summary of Relig​ious Press" в "Japan Mail". Он-де "был не виноват, —без его све​дения проповедник сделал это; он сожалеет о сем и просит извинения". Я ответил успокоительной запиской, что не придавал никакого значения случаю, и чтоб он не думал больше о нем.
26 Мая (8 Июня) 1904. Среда.
Сегодня И. А. Сенума в разговоре по поводу имеющей в субботу быть лекции об отношении православной веры к государству заявляет: "Трудно будет объяснить: у Бердникова прямо говорится, что Рус​ский Император есть глава церкви".
— Где же это? Покажите.
Он взял книгу, долго рылся в ней, нашел выражение, что "русский государь есть верховный защитник веры", и кажет: "Вот!"
Я выбранил за детское неразумение. Даже воспитанные в России академисты так мало понимают каноническое положение церкви; потому что Сенума ссылался и на другого академиста Сайкайси. Чему удивляться, если инославные и язычники совсем не понимают?
27 мая (9 июня) 1904. Четверг.
Два года бесполезно изводящий церковные деньги на лечение своей чахотки отец Павел Косуги пишет, что прибудет на Собор. Вежливо отвечаю ему, что "может не трудить себя этим; два года не служа, не может дать ныне какого-либо совета, не зная нынешнего состояния церкви; притом же, не может здесь помещаться вместе с прибывшими священниками, ибо чахотка заразительна, — всем будет неприятно жить с ним; если же прибудет, то пусть имеет в виду остановиться у своих родных". Не выживешь потом, если поселится в миссийских зданиях, или потребует, чтоб его поселили в госпитале и на него пой​дут опять такие же огромные расходы, как когда жил больше года в госпитале в Оосака. Наказание с этими дармоедами в здоровом и боль​ном состоянии!
28 Мая (10 Июня) 1904. Пятница.
Война, действительно, очень мешает церковному делу. Отец Борис Ямамура описывает свое путешествие по церквам, как почти совсем бесполезное: крещений почти ни одного, исповедников везде очень мало, кое-где — никого; только у проповедника, который считается самым плохим, Иоанна Нитта в Фукуока, все, кажется, отговели; у него и крещений в продолжение года было 8, — как почти ни у кого.
29 Мая (11 Июня) 1904. Суббота.
Rev. Leomis, of American Bible Society, Yokohama, прислал уведом​ление, что "у них, в складе, есть русские Библии и Новые Заветы, — так не нужны ли нашим военнопленным в Мацуяма?" Ответил ему, чтоб послал в Оосака 50 Новых Заветов отцу Сергию Судзуки, кото​рый назначен для служения у военнопленных; а отца Сергия известил, что ему посланы, и чтоб раздал.
На Всенощной сделал замечание регенту левого клира, Иннокентию Кису, чтоб не растягивал пение. На правом ныне поют хорошо, — ни медленно, ни спешно; у Алексея Обара есть такт регулировать; а Кису несносно тянет, —и выходит до неприличия нестройно, по несообразности с другим хором. После замечания пошло лучше.
30 Мая (12 Июня) 1904. Воскресенье.
Некто Ямазаки Мицуаки основал общество под именем "Фурё-доодзёо квай" (иероглифы) "Общество сочувствующих военно​пленным". Цель: "показать военнопленным сочувствие делами любви, сообразными с принципом филантропии", война-де между нациями, а не между частными людьми. Иван Накасима, регент церковного хора в Коодзимаци, принес мне конституцию общества, отпечатанную на листе по-японски, по-английски и французски, и сказал, что затевает​ся этим обществом концерт в пользу русских военнопленных в Мацу​яма.
31 Мая (13 Июня) 1904. Понедельник.
Вполне кончивши все по переводу Праздничной Минеи, сегодня мы с Павлом Накаем принялись за дело разделения Евангелия и Апостола на зачала. Дело это начерно сделано Акилою Кадзима, сделано, как
сегодня мы видим, недурно; нам нужно проверить, дополнить и приду​мать удобные способы окончания чтений, разграничения и тому подоб​ное.
Врач Ясосима прислал мне ящик вишен, — все в утешение в моем одиночестве здесь в войну.
1 (14) Июня 1904. Вторник.
Отец Роман Фукуи пишет с Сикотана, что Максим Обата, катихизатор, соглашается остаться там еще на год, по неимению в виду человека, который бы заместил его, а Обата в своем письме просится из Сико​тана в другое место; стало быть, отцу Роману говорил одно и тут же в письме изложил совсем противоположное. Нехорошо! А хуже всего то, что для Сикотана, действительно, трудно найти человека, а там бонзы* строят кумирню и не оставляют усилий совратить наших курильцев в язычество.
Отец Роман пишет еще очень гневно о хакодатских властях, не отпускающих отца Андрея Метоки на свободу, и советует хлопотать здесь о том. "Хвалятся-де гуманностью в этой войне, а совершают такой акт варварства, как без всякой причины лишение свободы японца-священника ", — негодует Роман.
2 (15) Июня 1904. Среда.
Из всех иностранцев, кажется, один Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер, искренно расположен и к Православной Церкви, и к России: чуть что доброе находит в получаемых им религиозных журналах, тотчас делает вырезку, или целый номер шлет ко мне с кра​сной отметкой. В последнее время четыре раза было это. Спасибо ему за это теплое чувство! —Прочие миссионеры все зауряд — явные враги России в текущей войне и, конечно, еще более враги правосла​вия вообще.
На днях везде в газетах приторное письмо английской епископки, Mrs. Awdry, радующейся успехам Японии. Недавно был англиканский епископальный миссионер Rev. Cholmondeley, с пафосом и жестикуля​цией объявлявший, что он как союзник Японии за Японию, но как хри​стианин за Россию, — в виде любезности мне прибавивший . . .
Гуляя сегодня по двору, слышал с улицы объяснение японского джентльмена сопутствующим ему двум дамам: "коре-мото Никорай, има сейкан-ни натта "* (Это прежде было место Николая, теперь правительственное). Неудивительно, что так принимают. Семь полицейских и два жандарма приставлены специально охранять Миссию; на дворе и у ворот только и видны полицейские при саблях и в формах; ворота, кроме времени богослужений, всегда заперты; только в калитки можно проходить имеющим какое-нибудь отношение к Миссии; пуб​лике вход во двор не дозволяется. Да еще полицейских будок ната​щили целых четыре, которые торчат ныне у ворот, точно вывеска, что место-де и взаправду правительственное; да еще ныне красят эти будки в ярко блистающий белый цвет.
Впрочем, за такое тщательное охранение нельзя не поблагодарить от души японское правительство; до сих пор никакой беды Миссии, даже ни одного стекла не разбито японскими патриотами.
3 (16) Июня 1904. Четверг.
Раздосадовал отец Сергий Судзуки. В письме к Василию Ямада подро​бно описывает свое первое свидание с русскими пленными в Мацуяма и первое служение у них обедницы в прошедшее воскресенье. После службы отпалил им проповедь по-русски; это было нечто вроде путе​шествия по болоту с прилеганьями, чтоб вытащить то одну ногу, то другую; русские, вероятно, с изумлением, и удерживая смех, смо​трели на это оригинальное хождение. Но это бы еще ничего, а гла​вную-то мысль его они, должно быть, поняли; и вот вся беда в этой мысли: он убеждал их ни более, ни менее, как в том, что они должны не стесняясь исповедаться пред японским чиновником, в свидетель​ство своей искренности, своей благодарности к японскому правитель​ству и прочих своих добродетелей, то есть собственно держать ис​поведь пред ним, священником, но в присутствии японского приставленного к нему чиновника, — таково-де правило.
Об этом он писал и в предыдущем письме к Василию Ямада, что-де одно из правил, поставленных ему в руководство, то, что он может посещать русских не иначе, как в сопровождении другого японца, знающего русский язык, чтоб контролировать все то, о чем он будет говорить с русскими, так что и исповедать русских он должен будет не иначе, как в присутствии сего господина; но я думал, что это простые речи, что знает же он, как священник, церковное правило о секретности исповеди, и надумается хорошо объяснить чиновникам, что, мол, даже и в семействе никто не имеет права слушать чужую исповедь, а отступают, или выходят, когда больного должно испове​дать.
Но отец Сергий не только не догадался сделать это, а без всяких возражений подчинился этому правилу, и вот русских убеждал к тому же. Мне совестно за него. И я, по прочтении его письма, послал ему строгий выговор и требование, чтоб он объяснил чиновникам невозмож​ность исполнить правило о публичности исповеди, иначе пусть не исповедует, чтоб не нарушить церковное правило. —Исповедать он думает и здоровых; боюсь, чтоб русских не соблазнило еще допу​щение к исповеди и причастию без говения.
Я не сомневаюсь, что на соблюдении правила о присутствии свиде​теля на исповеди не станут настаивать, если отец Сергий вразуми​тельно объяснит невозможность подчиниться сему правилу. Всякий другой на его месте тотчас бы и сделал это. Но отец Сергий во многом похож на простодушного ребенка. Недаром отец Иоанн Оно в письме к секретарю Нумабе выражает опасение, "как бы отец Сергий не наделал глупостей, лучше бы-де послать более практичного и разумного отца Павла Морита ".
Кроме этого пункта об открытости исповеди, все прочее в письме отца Сергия хорошо. Японское Правительство весьма гуманно относит​ся к военнопленным и делает все возможное к их удобству. Разме​щены они в 5-ти отделениях, — в кумирне и других местах, и отец Сергий ежедневно будет отправлять богослужения поочередно в каждом, или будет посещать эти отделения, в назначенное для того время, с 8 1/2 часов до 11-ти.
Это побудило меня сегодня, тотчас по прочтении письма, заказать киоты к 4-м иконам, чтоб их отослать в 4-ре отделения, так как преж​де две большие иконы в киотах отосланы были для молитвенного места, значит для одного из помещений пленных.
Отец Сергий посетил все помещения. Всех пленных там ныне 21 офицер и 584 нижних чинов, из коих 280 раненых больных. Все при​няли отца Сергия с почтением, просили у него благословения и цело​вали руку. Не имевших крестиков от меня, он одарил крестиками, а больным давал и иконки, которыми также снабдил каждую комнату. Во время богослужения обедницы пели пленные хорошо. — Как видно, между ними есть основательно знающие богослужение, потому что в письме отца Сергия имелась записка по-русски, которой спрашива​лась отсюда "Месячная Минея" и "Обиход Бахметева", —которые тотчас же здесь и выданы для отправления (Минея за июнь, июль, август; Обиход за неимением в Миссии, послан из посольской церкви, имевшийся здесь у Петра Тоокайрин. Послана и Следованная Псал​тырь). После Богослужения отцу Сергию вручили собранные между молившимися около 4 ен, — он понял — на вещи, потребные для богослужения, но должно быть русские имели в виду поблагодарить его за служение: у нас здесь не понимают "вознаграждение за труд богос​лужения", а русские не понимают "богослужения без вознаграждения за него". Просит еще отец Сергий посылать ему отсюда просфоры для богослужений; это неудобно для него же; пусть научит там булоч​ника печь просфоры; для того дана ему просфорная печать. Впрочем, сегодня заказаны 25 для отправки ему.
4 (17) Июня 1904. Пятница.
Наконец, я обрадован присылкой из России денег, — в первый раз в этом году. Пришла сумма из Святейшего Синода на 1-е полугодие 3 тысячи рублей, и при ней еще скопившиеся в Хозяйственнном Управ​лении некоторые пожертвования. Пакет обыкновенный — Хозяйствен​ного Управления; не видно, чтоб вскрывали и свидетельствовали здесь на почте. Одновременно получено письмо отца Феодора Быстрова, тоже без всякого признака, чтоб его читали здесь на почте. Пожалуй, и правда, что здесь не задерживается на почте, как уверяли чиновники почтамта, ничто, идущее в Миссию, а приостановлена по​сылка газет и журналов там, в России, из опасения, что не дойдет сюда. После полдня посетил из Французского Посольства Mr. Andre. Этот еще больше обрадовал известием, что Французский Посланник получил сумму для передачи мне. Должно быть из Миссионерского Общества ожидаемая мною ассигновка на 1-й год [1-е полугодие?]. Не далее понедельника эта уяснится; теперь Mr. Andre только взял у меня сведения, какие именно деньги ожидаются для Миссии; послан​ником деньги еще не получены, а только уведомление из банка в Иокохаме, что на его имя есть деньги.
Mr. Andre сообщил, между прочим, что между убитыми на войне в последнее время русскими офицерами оказался Зиновьев, сын нашего Турецкого Посланника; в кармане его мундира найдено было 500 руб​лей, которые и доставлены японцами Французскому Посланнику для пересылки отцу убитого; на ассигнациях следы крови. —Сын же генерала Деваля, — бывшего Петербургского Губернатора, брат Мme Мясоедовой, недавно уехавшей отсюда с мужем, состоявшим секре​тарем при Посольстве в Токио, — простреленный пулею, — но не смертельно, — лечится теперь между военнопленными в Мацуяма. — Боже, сколько эта война внесет слез в тысячи семейств в России и Японии! А она еще, по-видимому, только начинается; до сих пор все только нас побеждают;  но разве Россия может остаться побеж​денною!
5 (18) Июня 1904. Суббота.
До сих пор кёотская Женская школа удивляла отсутствием больных, и вдруг поразила присутствием: 11 человек разом заболело дифтери​том, в том числе начальница школы Надежда Такахаси и учительница Ольга Ябе. Больные лечатся в школе; Ябе — опасно больная — уло​жена в городской госпиталь; здоровые переведены в дом диакона, и ученье на время прекращено. Какая-то одна затащила из города бо​лезнь и заразила.
Отец Иоанн Катакура описывает посещение церквей; церкви все спокойны; было несколько крещений; многие исповедались и приобщились; но проповедь вообще в застое.
Отец Николай Сакураи пишет, что жена его начинает поправляться, так что даже на ноги может встать. Послал еще 10 ен, чтоб молоком и яйцами поскорее возобновила силы. Жен священников нужно беречь. Несмотря на болезнь жены, отец Сакураи отправится посетить свои церкви, чтоб донести Собору об их настоящем состоянии, но на Собор не прибудет.
А вот Павел Сайто и не священник, а желает прибыть на Собор, чтоб изложить пред оным какую-то свою жалобу на священника и выложить какие-то свои прожекты. Отвечено, что может выразить себя письменным изложением; на Собор ему одному из катихизаторов явиться нельзя дозволить. Пустой человек! Вместо проповеди зани​мается публичным показыванием волшебного фонаря с сценами войны и военными рассказами к ним, занимающими по три часа времени, как сам хвалится в сегодняшнем письме. Это значит: вместо того, чтоб делать свое церковное дело, для которого его вместе с его большим семейством содержит Русская Церковь, он, напитавшись русским хле​бом, в благодарность за это выходит пред публику бранить и поно​сить Россию.
Другой, не менее пустой, катихизатор Павел Кацумата пристает за подачками, жалуясь на многочисленность детей. Получает 18 ен, почти самое большое, что может получать катихизатор. На днях пос​лал 10 ен помощи. Сегодня просит еще. Отвечено: пусть трудится по службе, тогда христиане станут помогать. Пусть просит помощи у брата, богатого человека; некогда тоже евшего хлеба Миссии в Катихизаторской школе. Если ни то, ни другое, то пусть ищет себе другой, более доходной, службы мирской, оставив церковную, ибо Миссия помогать больше ему не может.
Трогательно пишет из Хиросима Илия Кунии, ученик Катихизаторской школы, только что взятый из школы в военную службу; совсем на пути в Манчжурию, где надеется исполнить свой долг, но ныне очень скучает в кругу товарищей-язычников, находящих удовольст​вие в вине и прочем подобном; занимается чтением взятых духовных книг и молитвою; просит молитв.
6 (19) Июня 1904. Воскресенье.
Игнатий Мацумото перевел последнюю часть Церковной истории Смирнова и пришел спросить значение некоторых латинских слов и названий, чтоб подставить перевод их; но некоторых слов совсем не​льзя перевести, — или непонятно будет на японском, или неприлично; можно ли, например, поставить в переводе "praeputium" Иисуса Хри​ста, который католики на Западе когда-то выставляли для пок​лонения, да еще разом в четырех городах? Насилу убедил его оста​вить так, как в русском тексте — латинское слово, надписав произно​шение его катаканой*; пусть непонятно; кому нужно, тот доберется смысла.
7 (20) Июня 1904. Понедельник.
Отец Роман Фукуи пишет о Сикотане, что "получил деньги, 107 ен, на покупку двух коров для сикотанских христиан (напрасно священник берет на себя эту комиссию), что Евгению Сторожеву, дочь Влади​мира, просватал за Федора Судзуки в Кусиро, что Максим Обата как бывает в домашнем платье, так и идет в церковь отправлять общест​венное молитвословие, а это претит благочестивому чувству тамош​них христиан, потому просит отец Роман прислать туда хоть старый стихарь для надевания при молитвословиях (будет послан, и не старый) и прочее. Пишет еще, что Феодор Сайто, теперешний катихизатор в Немуро, непременно в тех местах желает служить, и что он, отец Роман, думает поместить его в Абасири, где непременно нужен кати​хизатор ; еще, — что нужно катихизатора для Обисиро, где 4-ре дома христиан и один чиновник — Иоанн Ямамоуци весьма благочестивый человек, — у себя собирает христиан для молитвы и бесед, и так далее. Тит Накасима из Ициносеки пишет, что "церковное здание у них все занято солдатами, а кругом огород истоптан их лошадьми, — моли​ться негде". —Что будешь делать, коли теперь везде по Японии такое военное движение и возбуждение!
Яков Ивата, катихизатор в Какогава, пишет, что "у него несколько человек приготовлено к крещению и сетует, что отец Сергий Судзуки не может посетить его церковь, занятый теперь службою у русских военнопленных". Тотчас же ему отвечено, что посетит их отец Яков Мацуда, ближайший из священников; а отцу Якову отправлено пись​мо Якова Ивата с наказом от меня — по пути на Собор в Токио остано​виться дня на два — на три в Какогава, испытать приготовленных и преподать крещение, если достойны. Написано об этом и к отцу Сергию Судзуки, местному священнику.
8 (21) Июня 1904. Вторник.
Настоятель посольской церкви в Берлине протоиерей Алексей Петро​вич Мальцев при сочувственном письмеце прислал 55 марок на Миссию, составивших здесь 23 ен 5 сен.
От Банка Мицуи пришло уведомление, что на мое имя получено от "Chartered Bank" в Иокохаме 24.865 ен 50 сен, которые и записаны на мой счет. Это значит, из Казны на 2-е полугодие нынешнего года. Деньги присланы телеграммой на имя Французского Посланника, чрез Шанхайскую контору "Chartered Bank'a". Но в телеграмме не было упомянуто какая сумма, так что Французский Посланник не мог сообщить мне, сколько денег, как говорил сегодня Mr. Andre, привез​ший письмо Мальцева; и я лишь догадываюсь, что деньги из Казны; но это, конечно, так. Слава Богу! А я уже задумывал в Россию ехать за деньгами, если не вышлют.
9 (22) Июня 1904. Среда.
Побыл в Банке Мицуи, чтоб положить часть денег на fixed deposit. В первый раз сегодня выехал в город после того, как в конце генваря ездил в Посольство попрощаться с отъезжавшим бароном Розеном. Полицейский в частном платье сопровождал, конечно, не отходя от меня даже в банке. — Не хорошее время войны! Ни на минуту нельзя забыть ее. Да и как забыть? Вот опять было сражение, и в третий раз уже разбили русских на суше, — в Теглице тысячи убитых и раненых на той и другой стороне. Вот когда поучиться смирению! Сопоставил себя с каждым из убитых: разве я лучше их? Что вы!
Избави Бог и подумать это! А между тем жизнь их пошла так дешево, кровь их разлилась как вода. Если каждый из них оказался столь лег​ким на весах суда Божия, то я-то что же пред Богом? Достоин ли Его хранения? И если хранит еще, то какою благодарностью должен гореть мой дух и каким усердием, и служением Ему! . . .
10 (23) Июня 1904. Четверг.
Был на экзаменах в 7 и 6 классах Семинарии; в первом, ныне кончаю​щем, 4 ученика, и из них два плоховатые; в шестом классе 5 учеников, из которых только два первые хороши, а один — заика. — Скудна цер​ковь служащими, еще скуднее запас. Что вперед будет? Бог весть! Из России вот десятки лет ждешь, —никого! Здесь умственно-православная бедность и убожество. Печально все на свете!
Разделение Евангелия на зачала и Апостола — тоже кончено. Акила Кадзима очень помог в этом деле; он же поможет и отпечатать то и другое для церковного употребления; нужны внимательность и аккуратность, а эти качества у него есть, хотя по временам, как у молодого человека, изменяют ему; но мы с Накаем будем держать пос​леднюю корректуру. Отпечатание будет после каникул.
11 (24) Июня 1904. Пятница.
На экзамене в Семинарии у 5-го класса, где 9 учеников, из которых один болен, по Русской гражданской истории, —отвечали хорошо, и в Катихизаторской школе по толкованию Евангелия, —кроме двух последних, тоже недурно отвечали; здесь во 2 классе, выпускном, 10 учеников, а в 1-м всего 3, из которых один отсутствовал за болезнью, а один совсем плохой по успехам.
Русскую историю я ныне в первый раз слышал на экзамене, так как она стала преподаваться лишь в последние два года.
Переводим ныне с Накаем разные Богородичные, чтоб наполнить остаток времени до каникул. За большое — Октоих, или же Постную Триодь примемся после каникул.
12 (25) Июня 1904. Суббота.
На экзамене в Катихизаторской школе по Основному Богословию, у молодого преподавателя Петра Уцияма, из окончивших семинарию в прошлом году. Только что похвалил его в душе, после экзамена:"вот-де и в Академии не был, а преподает не хуже академиста, и будет отличным наставником для Семинарии и Катихизаторского училища", —как внезапно он и отнимается: сегодня же уезжает домой, в Мияко, на Север, для военного осмотра, и, конечно, по ны​нешнему времени не будет ему снисхождения, —уйдет на войну, так как никаких телесных изъянов не имеет. Жаль очень! И какое жесто​кое правило: один сын у отца, старика, и того берут. А я много на него рассчитывал для служения церкви: умный, скромный, добро на​строенный и деятельный молодой человек.
13 (26) Июня 1904. Воскресенье.
Поражает и обескураживает механическое, недостойное отношение японских христиан к исповедуемой ими вере. Новые христиане, приняв​шие веру по убеждению, должны бы ревностно, тепло относиться к ней, —куда! Старик Иов Накацука, несколько лет с утра до ночи находящийся в Соборе и всем любопытствующим язычникам объ​ясняющий христианство по иконам, конечно, толкующий и о необхо​димости Христовой веры для вечного спасения, тут же, в Токио, спо​койно допускает умереть свою родную сестру в язычестве. Недавно приходит и с улыбкой говорит:
· Сестра очень больна; должен пойти к ней.
· А что же она, сделалась христианской?
· Нет, — улыбается Иов и ушел. Сегодня приходит и с улыбкой
докладывает:
· "Похоронил сестру", —значит, по-язычески. И горюшка нет, что сестра в слепоте душевной отошла в вечность. А нужно, сейчас же пойдет толковать язычникам, что непременно надо веровать во Христа, иначе, мол, вечная гибель, да еще с пафосом станет толковать. И все это христианство лишь на конце языка, —дальше не проникло.
Отец Сергий Судзуки пишет к Петру Исикава длиннейшее ворчанье все в ответ на мое письмо к нему об исповеди: точь-в-точь старая баба, у которой как прорвется бочка ее разглагольствия, так и конца нет ее течению. Я уже писал ему, чтоб перестал, что "если исповедую​щийся говорит ему так тихо, что находящиеся в том помещении не могут слышать, то и ладно, больше ничего не требуется"; сегодня опять написал ему о том же с наказом непременно перестать больше писать о сем; но едва ли щель в бочке заткнется этим. Там, в Мацу-яма, он, говорят, надоедает чиновникам приставанием к ним с своими длинными разглагольствиями обо всем. Недаром его не любят хрис​тиане в Оосака; всякому может надоесть такой характер.
При письме отца Сергия приложено 5 ен, пожертвование на Миссию офицера с судна Добровольного Флота "Екатеринослав" Владимира Пантелеймоновича Кисимова. Эти пожертвования военнопленных особенно трогательны: сами нуждаются во всем и жертвуют на Церковь! —Приложена еще записочка двух лютеран, что они нуждаются в книгах для чтения. Посланы им Новые Заветы.
14 (27) Июня 1904. Понедельник.
Утром на экзамене в Семинарии.
Павел Цуда, катихизатор в Сюзендзи, прибыл: " время-де свобод​ное, все заняты полевыми работами, так — посетить отца Павла Савабе, который просил его о сем"; но главное, как видно, ходатайст​вовать за отца Павла Косуги, живущего на покое в Сюзендзи, чтоб ему и вперед оставить полное священническое содержание; я положи​тельно отказал в сем; совесть мне не позволяет сего; с 8-го месяца поступает на заштатное —12 ен в месяц, и никакие просьбы не помо​гут. Как им всем чужды интересы церковные! Лишь бы выклянчить!
Иван Акимович Сенума приходил с письмом от отца Петра Кавано: "просит непременно ныне принять его сына в Семинарию"; что в ны​нешнем году приема нет, об этом знает, но просит безотложно при​нять; до сего времени сын учился в гимназии; теперь отец Кавано берет его оттуда — недокончившим курса, и вот хочет предоставить Семинарии. А до сих пор никогда ни слова, что хотел бы воспитать сы​на для церковной службы, — значит, и намерения сего не было. Теперь же случилось что-то такое, что — перспектива там дрянь, — изъян какой-нибудь в сыне, или что другое нехорошее, — его и навя​зать Семинарии, —на содержание Церкви! —Отказ прямой: пусть, если хочет, дождется общего приема в Семинарию, в будущем году, вероятно, оный будет; теперь никак нельзя, ни к какому классу не подходит, учителей же особых для него нет.
Петр Исикава приводил Ямазаки, основателя "Общества сочувст​вующих военнопленным", о котором замечено выше, 12 июня нового стиля. Предварительно Исикава сказал, что Ямазаки имеет говорить со мною "об исповеди военнопленных". Я вновь выбранил в душе отца Сергия Судзуки, эту старую бабу, своею болтовнёю втягиваю​щую в дело и иноверцев, и сказал Петру Исикава, что с Ямазаки об этом предмете я толковать не стану, — это дело кончено между мною и отцом Сергием. Ямазаки отрекомендовался католиком, происхо​дящим от католиков, сделавшихся таковыми при Нобунага и Хидеёси; родом из селения в 300 домов близ Куруме, на Киусиу; католическая искра хранилась под пеплом триста лет и ныне вспыхнула, — вся деревня католическая. Общество, затеянное им, еще не получило, да кажется, и не получит санкции от Правительства и потому не процве​тает; данный в прошлую субботу концерт успеха не имел, —зала была почти пуста. Говорил он, что думает хлопотать об отправлении в Мацуяма католического патера, ибо между пленными есть католики поляки; на мое замечание, что в Мацуяма и без хлопот есть като​лический патер, миссионер Шарон, который и может доставлять плен​ным католикам религиозное утешение, Ямазаки отозвался незнанием сего обстоятельства. Я поблагодарил его за оказываемое участие к русским военнопленным.
15 (28) Июня 1904. Вторник.
В "Japan Mail" сегодня напечатано, что полковник Halchansky и 7 других офицеров и 331 нижних чинов, взятые в плен при сражении в Теглице, привезены 25 числа в Модзи и на следующий день отправ​лены в Мацуяма". Нужно будет отправить и им книг для чтения. Бед​ное русское воинство! Разбивают его по частям. Как оказывается, Куропаткин бездарный полководец.
И как же поносят Россию по поводу ее унижения пред японцами! Просто отчаяние берет. Каждый номер газеты, точно бич наносящий удары, от которых кровь сочится. Дай Бог твердости — нести без по​слабления своему делу!
Получил письмо от отца Феодора Быстрова, что "Феодор Матвее​вич Янсен, по собственному его прошению, уволен из Академии, как известил о том отца Феодора Преосвященный Сергий, ректор Акаде​мии; что сему обстоятельству предшествовали ежедневные отлучки Янсена из Академии, долги, нежелание жить вместе с студентами. Где ныне он неизвестно. У отца Феодора не бывает. Денег у отца Феодора до сих пор забрал 314 рублей". Весьма жаль! На скользкий путь вступил, как видно; кто развратил его — неизвестно.
16 (29) Июня 1904. Среда.
Читал с Накаем переписанную для печати Службу " навечерия Рождес​тва Христова".
В Соборе сняли фотографию с "Сосуда для Святого Мира", с "ков​чега" Ф. Н. Самойлова, "напрестольного креста" его друга Гавр. Мат. Комарова, и со "всех священных вещей", пожертвованных Юр. Ст. Нечаевым-Мальцевым; это для книги иллюстрированного описания Собора, готовимой к печати Исаею Мидзусима.
Сквернейшее расположение духа по поводу войны с такими поразительными русскими неудачами. Однако же и быть кислятиной не приходится— и не прилично, и некогда. Философское равнодушие — самое приличное дело при настоящих обстоятельствах; оное и напус​тил на себя. Газеты буду просматривать раз в три дня, чтоб не каж​дый день терпеть удары.
17 (30) Июня 1904. Четверг.
На экзамене во 2-м классе Семинарии по Священной Истории. Этот класс еще обильный учениками, больше 30 человек, и учится хорошо. Русские два мальчика тоже отлично успели в японском языке, почти как японцы говорят.
Хлопотливый день месячных расплат; впрочем, и переводил с Накаем — Богородичны из Часослова.
18 Июня (1 Июля) 1904. Пятница.
Отец Павел Морита пишет, что на Соборе будет просить переместить его из Маебаси. В прошлом году удалили его из Такасаки, ныне и из Маебаси хочет бежать. Если бы у него не был характер, склонный к интриге, таких бы разногласий и охлаждений с христианами не возни​кало бы.
Илья Яци, бывший катихизатор, опять просится на церковную служ​бу чрез отца Бориса Ямамура. На Соборе поговорим об этом. Прини​мать, разумеется, не следует; бывшие неудачники, испытавшие неу​дачи и на других путях (без чего опять не просились бы) навсегда останутся неудачниками, —это испытано. Но если окажется крайняя необходимость при распределении катихизаторов, придется и его принять.
Из Исиномаки от отца Иова Мидзуяма и катихизатора Иоанна Котера сначала — очень тревожные письма, что камнями бьют стекла и черепицу на крыше церковного дома; но всегда затем успокаиваю​щее письмо, что полиция приняла самые энергичные меры к пре​кращению сего, и теперь спокойно. 

Павел Кацумата в ответ на последнюю мою отповедь ему, что Мис​сия не может давать ему больше того, что дает, и что если мало ему, то пусть ищет для себя другой службы, вне церковной, отвечает, что не будет больше беспокоить Миссию просьбами, а удовлетвориться получаемым, и благодарит за двукратную экстренную помощь. Жаль, что не оставил службы, бездеятельный и безуспешный катихизатор, хоть и давно поступивший на службу.
В Акаси от ультрапатриотов вместо нас досталось протестантам, как пишет катихизатор Макарий Наказава. Протестантский проповед​ник в уличной проповеди, которую слушала собравшаяся толпа, упо​мянул, между прочим, что "вместо того, чтобы тратиться на фонари для уличных процессий и прочее бесполезное по поводу японских побед, лучше бы эти деньги жертвовать на военные нужды"; этих слов достаточно было, чтоб воспламенить толпу против проповед​ника: "А, он против японских побед, он ротан*! " И проповедник едва спасся от разъяренных патриотов, которые затем камнями стали раз​бивать протестантскую молельню. На другой день опять огромная толпа собралась около этой молельни, собираясь совсем разнести ее. Полиция тоже поспешила на место в большом количестве, и ей едва удалось успокоить и рассеять возбужденных патриотов. — В то же время полиция охраняла и наш молитвенный дом и проповедника, которых буря на этот раз не коснулась.
19 Июня (2 Июля) 1904. Суббота.
На экзамене в 4 классе Семинарии, где 10 учеников, —хорошо отве​чали по Гражданской Истории.
Симеон Мацубара, катихизатор в Аомори, пишет, что преподал крещение солдату, слушавшему учение у него всего двадцать дней; по внезапности отданного приказа к выступлению, священник не мог быть призван, а слушавший очень просил крещения, потому Симеон и решил сам крестить его сокращенным крещением, какое преподается, например, внезапно заболевшему ребенку.
20 Июня (3 Июля) 1904. Воскресенье.
После Литургии отслужен мною с иереями провод по бывшем ученике Катихизаторской школы Илье Кунии, взятом в солдаты и потонувшем на "Хитаци мару"*, разбитом русскими военными судами недавно, при​чем потоплено около тысячи японского войска, направлявшегося в Манчжурию. Кунии был замечательно благочестивый молодой человек. Царство Небесное ему!
21 Июня (4 Июля) 1904. Понедельник.
На экзамене в Женской школе по Закону Божию; отвечали, как всег​да, отлично.
Всех учениц ныне 76. Потом произвел испытание по церковному пению ученикам Катихизаторской школы, выходящим ныне на церков​ную службу; кроме первых трех, все преплохо поют, — весьма мало за два года успели, частью по нестаранию, частью по неразвитости вооб​ще в сем отношении. А после как будут жалеть, что мало научились!
22 Июня (5 Июля) 1904. Вторник.
Опять на экзамене в Женской школе. Когда вернулся домой, две ученицы: дочь отца Сергия Судзуки, Мария, лет 14, и сестра отца Игнатия Като, Любовь, лет 15, принесли своего вязанья, белые салфе​тки, довольно большие, с крестами в средине, и просят "послать рус​ским братьям в Мацуяма, для покровов на столики во время богослу​жений". Я с удовольствием исполнил их поручение и написал при посылке отцу Сергию Судзуки об этом. Работа эта — подражание пок-ровцам такого рода, приходившим из России, и нисколько не хуже рус​ских вязаний; выставлены были покровы на экзамене, для которого и приготовлены, но, видимо, с намерением послать потом в подарок рус​ским военнопленным в Мацуяма.
Приходили Павел Ямада, писатель в наши журналы, и его невеста Ольга, против воли отца приехавшая из Кесеннума сюда, чтоб повенчаться с ним. Ныне и отец согласен, чтоб она вышла за него. Но рассори​лись они в ожидании своей свадьбы. Кто-то наговорил Ольге, что жених ее не верен ей, думает и о других женщинах; она так обиде​лась этим, что скрылась от него, и он целую неделю тщетно искал ее, пока, наконец, она сама явилась к нему, чтобы в последний раз объ​ясниться с ним. Объяснение это привело к тому, что они оба пришли ко мне, чтоб еще раз в моем присутствии и при моем участии объясни​ться. Часа полтора тянулась эта влюбленная канитель; оба то станут плакать, то начнут улыбаться, смотря по предмету речи; видно, что действительно любят друг друга; но Ольга приревновала его к воображаемым соперницам, и это мучает ее, а Ямада мучается, смотря на это и не зная вины за собой. Я откровенно сказал свое мнение об Ямада, —что у него характер детский, вспыльчивый, но что вины относительно женщин я за ним не знаю и не слыхал, хотя он живет здесь, в доме, лет 10. Ольга успокоилась, а Ямада торжественно дал обещание, хотя этого и не требовали с него, исправить свой характер. Советовал я Ольге еще хорошенько посоветоваться с начальницей и старшими учительницами Женской школы, так как она наша же вы​пускная. И они оба успокоенные оставили меня, видимо, примирив​шись между собою. Если повенчаются, что, кажется, состоится по окончании сего поста, то, конечно, Ольга будет главой в доме.
23 Июня (6 Июля) 1904. Среда.
Утренним занятием мы с Павлом Накаем кончили наше переводное дело до после каникул. Остановились на 3-й песне — темы Ирмосов из Ветхого Завета, то есть закончили сегодня перевод 2-й песни: Второзаконие 32 глава 1-43 стихи. —По примеру прежних лет, дал Накаю 30 ен, чтоб он провел время каникул в Кёото, или в другом месте, где хочет.
Приготовил корреспонденцию в Россию, — отсылку наших журна​лов и кое-какие письма; между прочим, Сергею Димитриевичу Соко​лову, — сыну протоиерея Димитрия Павловича, автора учебников Священной Истории Ветхого и Нового Завета, — приславшему 100 франков на Миссию из Ниццы; благодарю его за пожертвование; а отцу протоиерею, кстати, послал экземпляр перевода его Священной Истории обоих Заветов.
Из Рима от графа Капниста получил пригласительный билет на свадь​бу его сына лейтенанта Гвардейского экипажа с Мl1е Лишиной. — Наруходо!*
24 Июня (7 Июля) 1904. Четверг.
С 9-ти часов выпускной акт в Женской школе. Кончило 12; тринадца​тая, по болезни, раньше возвратилась домой. Молитва, чтение спис​ков, выдача свидетельств, наградных книг первым по классам, по куче книг религиозного содержания выпускным, моя краткая речь им.
Содержание: "ваш ум, от Бога данный нам светоч, ныне достаточно развит; в пособие этому свету вы имеете Божественный свет, откры​тый вам в Христовом учении; осиянный сим светом ваш жизненный путь, имеющий конечною целью Царство небесное, ясен пред вами; всегда руководитесь им — светом, и вы не собьетесь с прямого пути. Ваша воля ныне согласна с Волей Божьей, ваши силы достаточно раз​виты к исполнению Воли Божьей; будьте всегда послушны ей, и ваша жизнь будет благополучна. Ваше сердце теперь чисто; пусть всегда будет таким, и вы будете счастливы в жизни. Из этой малой пристани вы выходите теперь в безбрежное море житейское, имейте кормчим Бога, а спутниками Пресвятую Богородицу, ангела-хранителя, святых и вы достигните небесной пристани".
Благодарственная за воспитание речь выпускных. Пение остаю​щихся вопитаниц поздравительных стихов выпускным. Речь остаю​щихся. Пение выпускных. При пении, как всегда, взаимные слезы, ибо, действительно, это расставание товарок трогательно. Евфимия Ито представила успехи своих учениц в игре на кото*: две маленькие девочки очень мило сыграли с ее аккомпанементом. Угощение чаем собравшихся на акт гостей со стороны выпускных. Все было чинно и в порядке. Я дал 6 ен на симбок-квай* воспитанницам, который у них и будет сегодня вечером.
Чтение с секретарем Давидом Фудзисава статистических листов (кейкёо-хёо)* и выборка из них особенно нужных данных.
25 Июня (8 Июля) 1904. Пятница.
С 8 1/2 часов выпускной акт в Семинарии и Катихизаторском училище.
Кончило курс 4 в Семинарии, из коих двоих первых учителя про​сили принять на службу в звании катихизаторов, остальных — катихизаторских помощников; в Катихизаторском училище кончило 10, из коих двоих первых учителя просили прямо сделать катихизаторскими помощниками, следующих пять — катихизаторскими учениками (как всегда доселе выпускались из Катихизаторской школы), трех оста​льных, как оказавших весьма плохие успехи, принять в звании "ден-кёо-ходзё"*, чего прежде не бывало.
Порядок акта такой же, как вчера в Женской школе. И здесь пели стихи остающиеся и выпускные, только здесь сочинения Павла Накаи, тогда как воспитанницы сами сочиняли; перекладывает на ноты им Иннокентий Кису, регент хора.
Сущность моей коротенькой речи выпускным: "Вы выходите на поле Христово сеять семя Его учения; в дурную погоду выходите, но бодро идите; мы имеем утешение видеть, что несмотря на бурю, нива Христова благополучна — на ней не видно никакого изъяна: хрис​тиане по всем церквам верны Христу, из служащих церкви ни один не убавился. Все это показывает ясно, что Вера Христова здесь уже твердо стоит, что ее хранит Христос и живет обращающаяся в ней благодать Божья, как в теле кровь. Слышал я сетование христиан не нашей церкви (протестантов) на то, что ныне нет никакого гонения, а вместе с тем и оживления: церковь — как корабль без ветра за шти​лем . . . Вы имеете и в этом некоторую выгоду: язычники еще доволь​но неприязненно относятся к православию именно, — имейте это побуждением к еще вящей ревности в проповеди, — это тоже своего рода гонение . . . Христос — верховный Хозяин наш ждет вас на Своем поле; первоначальники его делателей — Святые Апостолы с высоты небесной шлют вам свои благословления и молются за вас, ны не трудящиеся по проповеди ожидают вашей помощи, — идите же на дело столь важное, столь радостное" . . .
Угощение всех гостей и выпускных в столовой. —На "Сообецук-вай"* ученикам дал 6 ен.
В 3 часа 12 выпускных воспитанниц пришли благодарить и про​щаться. Долго беседовал с ними, снабжая наставлениями для жизни во Христе; благословил иконами: Пресвятой Богородицы, —большо​го формата попросили, — Ангела Хранителя, Святой Марии Магдали​ны, Великомученицы Екатерины; дал виды Собора — наружный и два внутренних; попросили по маленькой Псалтыри; снабдил и некото​рыми брошюрами.
В то время, как я беседовал с ними, Петр Исикава принес из Францу​зского Посольства пакет из России, оказавшийся Указом Святейшего Синода в ответ на мое извещение, что я остался в Японии и на прось​бу молитв. Святейший Синод уведомляет, что "молится за Японскую Церковь и надеется, что Бог сохранит ее невредимою". Это большое утешение. Я тут же сообщил это воспитанницам и рассказал о покро​вительстве Японской Церкви со стороны русских иерархов, Высоко​преосвященного Исидора, Иннокентия, Арсения, а также Иерусалим​ского Патриарха Кирилла.
Вечер занят был чтением прошений и писем к Собору.
26 Июня (9 Июля) 1904. Суббота.
Собираются священники; первым явился отец Борис Ямамура, потом вечером прибыли отцы Андрей Метоки и Роман Фукуи; о состоянии церквей своих еще не рассказывали. Отцу Андрею, кроме Хакодате, можно быть везде, но не иначе, как под надзором полиции, который его и сюда сопровождал. 
Учащиеся мало-помалу разъезжаются на каникулы.
Отец Сергий Судзуки пишет, что вновь прибыло русских пленных 338, потом еще 40; просит 100 крестиков для них; описывает погре​бение одного умершего от ран; пишет, что выписал к себе, в Мацу-яма, из Оосака семейство, чтоб жить на квартире, а не в гостинице, где очень дорого.
27 Июня (10 Июля) 1904. Воскресенье.
До Литургии крещены двое возрастных и пять детей.
Выслушал некоторых из пришедших на Собор священников о состо​янии их церквей. Ничего нового, — все известное из их или катихизаторских писем и прежних рассказов. Отец Борис рассказал и о при​ходе умершего отца Павла Кагета, а отца Иоанна[sic] Катакура о при​ходе не пришедшего по болезни на Собор отца Петра Сасагава. Везде церкви мирны, гонений от язычников по поводу войны никаких нет по провинциям. Но везде проповедь в упадке, частью по причине войны, отвлекающей внимание людей в сторону, частью от бездеятельности служащих церкви.
28 Июня (11 Июля) 1904. Понедельник.
Выслушивание священников об их церквах. Крепкое терпение нужно. С 8 до 12-ти четыре человека едва успели кончить; нового — ровно ничего, — все то же, что писали в письмах, но тянут и разводеняют так, что едва сдерживаешься, чтоб не бросить слушать, часто среди речи наперед подсказываешь, что дальше; благодушно принимается эта услуга, и продолжается водоизлияние, без малейшей догадки, что об известном можно бы и сократить. Особенно отличается отец Петр Сибаяма; этого, коли б не усталость, можно слушать с наслаждением, как артиста краснобайства: катит, как будто с ледяной горки, — нигде ни зацепки, ни задоринки; о содержании не спрашивай — его нет, если не считать дозы самохвальства.
То же с 2-х до 5-ти; неудивительно, что я почувствовал, наконец, раздражительность, от которой, однако, надо воздерживаться; равно​весие духа — вещь важная, которою надо дорожить.
На Всенощной и я выходил на Литию и величание. После службы исповедь священников и правило.
29 Июня (12 Июля) 1904. Вторник. 
Праздник Святых Апостолов Петра и Павла.
Я служил Литургию с собором 8-ми иереев.
Василий Ямада, ездивший в Мацуяма, рассказал о военнопленных; живут ладно, только очень скучают. Отца Сергия Судзуки не любят чиновники — военные пристава к военнопленным, за его многословие и бабью привязчивость и желают замены его кем-либо другим, более способным к сношению с ними; но военнопленным он служит исправ​но. Всех пленных Ямада нашел 1.057; но после последнего сражения еще 160 человек привезут. Боже, и когда это кончится разбитие и пленение русских?
Выслушивание священников и отпуск учащихся на каникулы, — снабжение их дорожными, брошюрками и подобным.
30 Июня (13 Июля) 1904. Среда.
Утром доктор Ясосима, утешающий меня по случаю войны, прислал 5 горшков отличнейших "Асагао"* цветов разных колеров.
При выслушании сегодня утром священника Игнатия Като нашел неизбежным сделать ему выговор за леность: и он, и катихизатор его целый год ничем не заявили, что существуют для служения церкви.
Сегодня "найквай " — священники делают предварительным пред Собором совещания, для чего взяли к себе"кейкёохёо"*, письма и про​шения к Собору и разные предложения — "кенгисё"* и "гиан"*, которых собралось довольно много. Чего-чего только не предлага​ется!
Христиане церкви в Коодзимаци, подведомой отцам Павлу и Але​ксею Савабе требуют, "чтоб управление церкови было преобразовано и сделано соответствующим нынешнему просвященному состоянию Японии". Если это по совету с отцами Савабе написано, то хороши руководители христиан, особенно самый старый из них!
Из Касивазаки требование, чтобы учреждены были средства для просвещения служащих церкви, ибо нынешние все — невежественны, нисколько не отвечают нынешнему высокому просвещению японцев. (Нынешние японские победы японцев над русскими и отъявленнейшие злохуления, которыми наполнены иностранные и японские газеты по адресу русских, как видно, с ума сводят японцев самомнением.)
Павел Ниццума требует 1., "докурицу"* Японской Церкви, 2., представления Синоду и Патриархам, чтобы молились о "мире", а не "победе", ибо, мол, коли и русские, и японцы вместе молятся о победе, то Господу Богу кого же слушаться? 3., чтоб Собор употре​бил меры к прекращению самоубийств японских воинов; 4., чтоб диа​коны были допущены на Собор священников.
Моисей Касай требует, чтоб Святейший Синод обещал 100 лет содержать Японскую Церковь, а в продолжение этого времени нынеш​нее пожертвование по 1 сен в месяц с человека возрастет до многих миллионов ен, тогда уже Японская Церковь сама станет содержать  себя.
Николай Такаги требует, чтоб "по причине неописуемой бедности служащих церкви", позволено было женам и дочкам их быть повиту​хами, сиделками, учительницами и тому подобное.
Есть и другие в подобном роде предложения и требования. Почти все — белиберда и чепуха. Но пусть свободно подают и рассуждают. Негодное не пройдет в жизнь. А польза от этих "кенгисё "* та, что они служат диагнозом и предостережением. Из нынешних видно, что по внутреннему своему состоянию Японская Церковь еще дальше от "докурицу"* (самостоятельности), чем по своей материальной бес​помощности.
В самом деле, если первое "кенгисё"* подано со сведения отцов Савабе, то в отчаяние можно придти от этой духовной дряблости и беспомощности. Эти ли отцы не учены, не снабжены всеми возмож​ными сведениями об управлении церковью, о канонических поста​новлениях, на которых зиждется это управление? И ... и на зыбучем песку японского высокого просвещения ничего не стоит, все падает в прах! Когда же это в Японской Церкви воспитаются люди, на которых можно будет оставить управление Японской Православной Церковью без опасения, что оно сползет тотчас на протестантизм? Преемник мой должен крепко держать в уме эту нравственную несо​стоятельность японцев и иметь терпение в воспитании их; но едва ли и ему придется видеть начатки самостоятельности Японской Церкви. Не одно поколение сменится, пока Японская Церковь твердо станет на свои ноги.
Так как до меня русские газеты или что-нибудь pro-русское не доходит, и я получаю сведения о войне только мельком просматривая "Japan Daily Mail", эту клоаку всяких мерзостей о России и злохулений на нее, отвсюду собираемых, то для меня до сих пор существу​ют только японские победы, японское геройство, японский военный гений, в противоположность русским беспрерывным поражениям и бег​ствам, русской трусости, русскому варварству и скотству. Японские полковники уже решили призом войны иметь Манчжурию, Владивос​ток со всею его областью, часть Сибири, Камчатку, Сахалин. В Тояма уже образовалось общество для эксплоатации разбитых промыслов на Сахалине, по занятии его Японией. Быть может, русские дела совсем не так худы, но вот, поди же ты, узнай это, коли некому закрыть стоящего перед носом и с остервенением плюющегося Captain Brinkley. А плеваться он мастер, и какой неукротимый черпатель всего, что в отхожих местах извергается по поводу России! В каждом номере девять десятых грязнения России и восхваления Японии; без устали всегда в одном и том же тоне — бешеной ярости против России и лести Японии. Бывает же такая неукротимая ненависть у людей! Точно бес вселился в него.
Как все это надоело! И рутинность, и монотонность службы, и види​мая ее малоплодность, чтоб не сказать бесплодность, и кровью соча​щийся патриотизм! Ушел бы куда, чтоб отдохнуть немного, —бук​вальная невозможность. Боже, пошли силу терпения!
Из Кёото прибыла Надежда Такахаси, начальница тамошней нашей Женской школы. Школа там распущена 10-ю днями раньше срока, по случаю дифтерита, которым переболело полшколы. Говорила, что отец Симеон Мии довольно здоров ныне; в церкви все тихо; пред Богослужениями там звонят и трезвонят, по-прежнему, не как здесь у нас.
Павел Ямада, наш писатель, повенчан сегодня с своею невестою Ольгою Ямакава.
1 (14) Июля 1904. Четверг.
Целый день у священников был "найквай"*, а я занимался в библио​теке отборкою книг для наших пленных в Мацуяма.
2 (15) Июля 1904. Пятница.
Опять целый день священники держали "найквай "*, а я приготовлялся к Собору, сводил статистические данные и подобное.
3 (16) Июля 1904. Суббота.
Четвертый день уже священники заняты предварительными совещани​ями по поводу всего присланного и собранного к Собору, — статисти​ческих отчетов, прошений, писем, предложений. Вот разума накопили, должно быть! Увидим. Дай-то Бог, чтобы все придуманное ими оказа​лось разумным! Как бы хотелось иметь вполне разумных пособников!
Приходил Матфей Нива, христианин церкви в Коодзимаци, бывший много лет катихизатором и отставленный от церковной службы за то, что развелся с своею женою, несноснейшего, впрочем, характера; как видно, это один из авторов представленного Собору предложения о преобразовании церковного управления.
Начинает речь издалека, отчасти льстиво, и приступает:
—
Все в Японии называют нашу церковь "Николаевою",—это не хорошо.
Я с этим согласился.
· Но это происходит оттого, что вы один управляете церковью,
без участия других.
· Это   неправда; в управлении церкви беспрерывно  участвуют
священники: ни в каком приходе я ничего не решаю, не посоветовав​
шись наперед с священником, в ведении которого приход. А наиболее
важные дела решаются с участием всех служащих церкви, для чего у
нас и бывает Собор.
· Но нужно, чтоб при вас был постоянно совет не только из священнников, но и из мирян.
· Миряне допускаются к участию в делах церковного управления тогда, когда это нужно; например, при избрании священнослужи​телей,  у  нас  еще на Соборе — при распределении катихизаторов, также в   распоряжении  церковным имуществом, на сколько это нужно; вы это знаете .. .
· В Японии было прежде Императорское Управление; но Император уступил власть народу. Нужно, чтобы и в Церкви у нас было подоб​ное.
· Церковное   Управление   зиждется   на   неизменных   Церковных Канонах; отступать от них мы не имеем права, иначе мы не будем членами Православной Вселенской Церкви.
· Но ... и пошел, и пошел болтать, вертясь, как белка в колесе на одном и том же. Молча послушавши его некоторое время, отослал изливаться пред собранием иереев.
Пришли другие и с другим: Савва Хорие, начальник переводчиков, с Василием Ямада, начальником Общества Православных молодых людей и хлопотуном по церковным делам, недавно вернувшимся из Мацуяма, где осматривал положение русских военнопленных. О своей поездке он рассказал собранию священников, и положили все они, по его представлению, переменить священника Сергия Судзуки, служащего у военнопленных, на другого, о чем и пришли теперь со​общить мне. Но сколько ни говорили, причин достаточных к перемене я не видел. Главное то, что он своим многословием надоедает там чиновникам, приставленным к военнопленным, и они не любят его.
· Но это по новости, — говорил я, — и колесо новое скрипит, а обойдется, — гладко катится. Я тоже не совсем доволен отцом Сер​гием, особенно сначала был недоволен им; но теперь, в полтора месяца, он уже достаточно привык уже к своей службе, и у него все идет хорошо. Вчера я имел от него письмо: заботится о пленных с любовью, как видно, исполняет свои обязанности, навык служить по-русски, напрактиковался в разговорном русском языке, и даже в письменном, как показывает его письмо, очень правильно написан​ное по-русски. Взять его ныне оттуда и заменить другим священни​ком, хоть бы и окончившим Семинарию, но не имевшим до сих пор практики ни в разговорном русском языке, ни в службе по славянским кни​гам, — это такое большое неудобство, на которое я никак не могу решиться.

· Но его не любят там.
· Кто? Русские?

· Нет, японские офицеры и чиновники, с которыми он не умеет
ладить.

· Он послан служить для русских; русские не жалуются на него, и
ладно; а как с японскими чиновниками обращаться, поучите его, и
этого довольно.
· Его зовут там "кокузоку"* (враг Отечества).
· За то, что он исполняет Священнические требы для русских? А врачей, лечащих русских больных, а чиновников, заботящихся о русских так зовут?
· Нет.
· Значит пустое слово. Нет ли других, более важных, причин для вызова его?
· Он тратит много денег; "Общество (заботливости о военно​пленных) не может содержать его.
· Я это вижу; ваше Общество заняло у меня 70 ен для отправ​ления его в Мацуяма и до сих пор не вернуло мне эти деньги; вероя​тно, и не вернете, как я догадывался с самого начала. Нечего делать. Я буду содержать отца Сергия. Свое обычное месячное содержание он и без того получает от   Миссии;   прибавлю ему несколько экстренных, и пусть он служит у военнопленных вполне на содер​жании Миссии. Нет ли еще чего против отца Сергия?
Но ничего больше не нашлось; и гневный, —по обычаю, коли что не по его[sic] делается, — Хорие и надувшийся Василий Ямада оста​вили меня.
4 (17) Июля 1904. Воскресенье.
Начальник протестантского Общества молодых людей Mr. Helm пишет, что это Общество желает послать русским пленным в Мацуяма в подарок по вееру, и просит господин Хельм перевести по-русски надпись, которая будет напечатана на этих веерах, что я тотчас же и исполнил; надпись: "С приветствиями от христианских обществ (associations, в подлиннике) молодых людей в Японии". Пленным будет приятен этот подарок в такое жаркое время; и я от души поблагодарил Mr. Helm'a за это доброе дело.
Вечером отец Иоанн Оно пришел сказать мне вкоротке результат четырехдневного совещания священников о делах Собора. Почти все хорошо обсуждено ими; кое с чем только я не согласен.
5 (18) Июля 1904. Понедельник.
С 8-ми часов Собор в Крестовой церкви. Заседало всего 20 священни​ков со мною; прочие по разным причинам не пришли на Собор. Так как "кейкёохёо "* (статистические листы) рассмотрены были священ​никами на "найквай"е*, то я прямо объявил только суммы всего. Кре​щено за год всех 720, умерло 289, к живущим ныне христианам присо​единилось 431, всех христиан ныне в Японии 28,397. Служащих церкви доселе было 180; ныне прибавилось к ним, кончивших курс в Семинарии 4, в Катихизаторском училище 10, — всего ныне 194. Слава Богу и за все это!
Распределение служащих, хотя сделано было на предварительном совещании, но оно оказалось не совсем удовлетворительным, и потому мы оставили церковь, чтобы в комнате свободней потолковать.
До вечера распределение было исправлено. По окончании сего дела неожиданно выступил Василий Ямада и говорит священникам:
· Трое или четверо из вас отправитесь в Наймусё (Министерство
Внутренних Дел) поговорить о миссийском месте; там с удовольствием потолкуют с вами об этом.
· Это о каком же месте? — спрашиваю.
· Да вот об этом, на котором Миссия и Собор стоят.
· Кто же вам дал право заниматься этим делом? Это место дано Министерством Иностранных Дел Посланнику, без которого не может быть и речи о нем, если вести дело правильно. Конечно, японское пра​вительство может отнять его у Посольства, и в таком случае, если отдаст его непосредственно во владение нашей Церкви, и я, пожалуй, рад буду; но это был бы неправильный, незаконный ход дела, и япон​ское правительство едва ли прибегнет к такому роду обращения с ино​странным посланником, — русский же оставил Токио на время и, без сомнения, вернется сюда; посольское место не отнимается без него, а, напротив, тщательно охраняется для передачи ему; это, миссийское, место на тех же условиях занято им, как и посольское; как же япон​ское правительство отнимет его, не нарушая правильности отношений к Посланнику? Притом это дело совсем не "Наймусё"*, а "Гваймусё"*, и вовсе не ваше дело", —строго сказал я, обращаясь к Василию Ямада; священникам же сказал: "Если пойдете в Наймусё*, то имеете сказать только: мы будем рады, если, когда вернется русский послан​ник, это место, по сношению с ним, будет передано на имя Японской Православной Церкви. Просить об этом вы не должны; это было бы просьбою от моего имени, но я не имею ни права, ни желания зани​маться не принадлежащими мне делами; сношение с японскими влас​тями — дело Посланника, не мое".
6 (19) Июля 1904. Вторник.
Второй день Собора и окончание его. "Найквай"* пред Собором действительно облегчает и ускоряет ведение Собора; каждый все предварительно высказал, и другой раз говорить уже и самим им скучно; я же и без того знаю дело.
7 (20) Июля 1904. Среда.
С утра до 4-х часов составление списка книг, отправляемых военно​пленным в Мацуяма. Всего из запасной библиотеки, без возврата, на этот раз отправлено 140 наименований книг и 1,000 брошюр. Из книг многие во многих экземплярах, например Нового Завета 7, Евангелия на русском 25 и и прочее; всего 353 экземпляра. Все книги и брошюры религиозно-нравственного, или законоучительного содержания, за исключением нескольких учебников по грамматике, математике и про​чее. Отправлены отцу Сергию Судзуки с письмом и к полковнику Николаю Ивановичу Мерчанскому, которого прошу помочь отцу Сергию распределить книги офицерам и нижним чинам.
С 4-х часов чай со всеми священниками, кандидатами-наставниками Семинарии и писателями. На этот чай они пригласили меня. Я восполь​зовался случаем, чтоб сказать им речь о том, что после меня Епископ должен быть испрошен из России, и вообще, что Японская Церковь не должна торопиться стать самостоятельною, иначе испортит себя и сделается чем-нибудь вроде протестантской секты. Не менее ста лет Японская Церковь должна быть под управлением Святейшего Синода, и из России должна получать епископов, которым и подчиняться строго и безусловно; так только она воспитается в ветвь Единой Соборной Апостольской Церкви.
8 (21) Июля 1904. Четверг.
Прощание с священниками, отправляющимися обратно по своим мес​там и снабжение их крестиками, иконами и всем нужным.
9 (22) Июля 1904. Пятница.
300 военнопленных из Мацуяма отправлены на жительство в Маругаме, почему мы положили отправить отца Павла Морита совер​шать Богослужения для них. Сегодня утром я занят был собиранием Богослужебных славянских книг и всего нужного для снабжения его.
Священники и другие служащие церкви положили добровольно, без всякого вызова с моей стороны, жертвовать из своего содержания, получаемого от Миссии, 1 процент на содержание священников у военнопленных; это даст 20 ен, или 25 ен в месяц для отца Морита и 15 ен для отца Судзуки; а с меня они просили прибавлять отцам Морита и Судзуки по 20 ен в месяц, кроме ныне получаемого их обычного содер​жания. Петр Исикава изъяснил мне все это; я согласился и поблаго​дарил их за усердие.
Образование же Общества для помощи военнопленным не состоя​лось, так как предприниматель его, Ямазаки, оказался человеком не​благонадежным; из полиции здесь предупредили наших опасаться его, как человека дурного поведения.
Рассердил отец Роман Фукуи длинными тягучими речами, из кото​рых в каждую завернута была просьба; просьбы-то собственно и рас​сердили, а речи я привык выносить терпеливо; для Павла Оокава, только что кончившего Катихизаторскую школу и разом зачисленного в помощники катихизаторов с содержанием 12 ен в месяц, уже просит прибавки к содержанию при жене и одном только ребенке и подоб​ное . . .
10 (23) Июля 1904. Суббота.
Продолжение послесоборных занятий.
Из Канума, от катихизатора Якова Канеко письмо, что там "язычники не перестают бросать камни в церковный дом и портить ограду вокруг него; жалобы полиции не помогают; полиция слаба, советует терпеть, чтоб не рассердить еще больше народ". Я велел Василию Ямада отнести это письмо в Министерство Внутренних Дел и просить, чтоб оттуда велели местным властям оградить церковный дом от безобразников.
Из Пекина получены два номера журнала " Известия Братства Пра​вославной Церкви в Китае", из которых в 5 номере отличная, хотя и прискорбная, статья "Нравственное состояние православной колонии на Дальнем Востоке". В ней Преосвященный Иннокентий дает отпо​ведь какому-то писаке в газете "Русь", защищающему необходи​мость разврата для русских воинов.
Был Mr. Andre взять деньги 292 ен 84 сен для уплаты годовой ренты за миссийское здешнее место Городскому Управлению. Говорил, между прочим, Mr. Andre, что один француз, его знакомый, недавно вернулся из Манчжурии, где виделся с Куропаткиным и нашел его "совершенно спокойным за русское военное положение; войска из России продолжают подходить, и Куропаткин все более и более укрепляется". (А по частям его все больше и больше разбивают и пленных в Японию все больше и больше прибывает!)
Семь полицейских, приставленных охранять Миссию, весьма точно исполняют свое дело: и день, и ночь стоят у трех ворот Миссии. Как маленький знак моей благодарности, им ежедневно приносилось из лавки, на мой счет, печенье на 40 сен. Сегодня начальник полиции про​сил прекратить это. "Нигде это нет, —беспорядок-де, привыкнут и в других местах захотят того же", —говорит. Два жандарма, живущие в Миссии для охраны ее, тоже прежде получали печенье, но давно уже и они отказались, по той же причине.
11 (24) Июля 1904. Воскресенье.
В Церкви христиан довольно много. Пение регентов и причетников очень стройное.
Вновь прибывшие военнопленные офицеры из Мацуяма прислали просьбу известить их родных, что они здоровы и находятся в Мацу​яма. Писал сегодня почтовые листки (хагаки)* в Россию с этими извес​тиями по присланным адресам.
Разосланы сегодня к церквам и катихизаторам письма о переменах, произведенных Собором в распределении служащих Церкви вместе с дорожными тем катихизаторам, места службы которых, по их просьбе, или по другим причинам, переменены.
12 (25) Июля 1904. Понедельник.
Утром известили, что умер привратник в Семинарии; в 5 часов отпел его соборне с двумя священниками.
Отец Сергий Судзуки из Мацуяма пишет, между прочим, что "рус​ские благочестивее японских христиан, особенно нижние чины; из офицеров же есть благочестивые, но больше — неблагочестивых"; и жалуется отец Сергий на "своеволие и непокорность офицеров". Еще бы! Японцы строгие исполнители установленных начальством правил, а русские разве привыкли чтить закон? Ну вот теперь и мучатся, выскакивая из нормы, в которую сами же заключили себя. Один офи​цер побил японского солдата там; воображаю, как страдает его само​любие от наказания за этот проступок, который в России он волен был делать безнаказанно.
Полдня занят был отборкою в запасной библиотеке книг для по​сылки пленным в Маругаме, куда вновь еще отправлено их из Мацу​яма 350 человек, так что всех там ныне 650.
От директора Хозяйственного Управления при Святейшем Синоде, Петра Ивановича Остроумова, получил сочувственное письмо и извес​тие, что в Миссию идут еще из Миссионерского Общества чрез Фран​цузское Посольство, 14,850 рублей. Слава Богу!
13 (26) Июля 1904. Вторник.
Написал донесение в Святейший Синод и в Совет Миссионерского Общества с кратким отчетом о Соборе нынешнего года, из какового отчета видно нынешнее состояние здешней церкви. Успехи проповеди по теперешним обстоятельствам бедны, но церковь все же не в дур​ном состоянии. Слава Богу!
14 (27) Июля 1904. Среда.
Корреспонденция в Россию.
15 (28) Июля 1904. Четверг.
Набор книг в запасной библиотеке для русских пленных в Маругаме.
Чтение японских писем, из которых в письме Иоанна Синовара, катихизатора в Мидзусава, говорится, что он, отлучившись в Куросивадзири, нашел там одного старого христианина, много лет тому назад крестившегося и потом не видевшего священника, так что жил все время без Святых Таинств; веру свою, однако, сохранил; в комнате на своем месте иконы, и он утром и вечером молится; по воскресеньям тоже совершает праздничное моление по молитвеннику. Дочь свою, которой теперь 13 лет, он крестил, будучи в Немуро, и воспитывает ее в христианской вере. По занятию своему он конфетчик (квасия)*. Так-то благодать Божья хранит наших рассеянных овец стада Хрис​това! Синовара просит послать этому христианину книг. Как же не послать!
16 (29) Июля 1904. Пятница.
Тоже   занятие   в   библиотеке:   набрал   сегодня   1,350   религиозных брошюр для пленных в Маругаме.
С 3-х часов беседа с одним писателем в газете "Ёродзу Чёохоо", которого привел Акила Кадзима. Хочет защищать православие в газете, просил материала. Долго шла речь, но будет ли польза? Хотя хороший молодой человек и, по-видимому, не далек от Царствия Божьего; дал ему в заключение Новый Завет, "Сейкёдайи" и молит​венник.

17 (30) Июля 1904. Суббота.
Расчетный за месяц скучный день, с грустными, горькими мыслями, навеваемыми неудачной для России войной и тем, что уже ее поносят все, особенно протестантские миссионеры. А тут еще новое несчас​тие: Министра Внутренних Дел Плеве убили.
18 (31) Июля 1904. Воскресенье.
Сделал сегодня выговор катихизатору Зилоту Моки, явившемуся на перепутье с места прежнего служения в приходе отца Василия Усуи на новое, назначенное Собором, у отца Павла Морита. Воспитан в Семинарии, получает в месяц 20 ен и в продолжении 4-х лет службы хоть бы на волос пользы от него! Первые два года в Хакодате при​стал к ненавистникам отца Петра Ямагаки и только делал пакости ему вместе с другими, потом год в Нагоя у отца Петра Сибаяма пытался ссориться с ним, а службы — ни на грош; последний год курей разво​дил вместо того, чтоб проповедью заниматься. Кажется, и не ждать от него пользы.
А после обеда пришло письмо о другом таком же, воспитанном в Семинарии, но платящем за это, а равно и за свое катихизаторское содержание, бездельничеством: христиане Бато, куда назначен Собором Николай Ока, прислали прошение переменить его, или же совсем им не нужно катихизатора; о Николае Ока они такого дурного мнения, что ни за что не хотят его; родина его там поблизости, по​этому они знают его и дом его и питают к нему такое презрение.
Так-то Семинария, на которую Миссия больше всего издержива​ется, до сих пор рождает почти одних мертвых чад, или же таких уро​дов, которые никуда не годятся. Неудивительно, коли к нам в Семинарию ползет такая дрянь, которая не находит места в других воспитательных заведениях, или по бездарности своей, или по крайнему убожеству родителей. О, Боже! Когда призришь на Свое здесь дело, и пошлешь делателей на ниву Свою? Ни здесь, ни из Рос​сии!
Получил письмо от одного из пленных в Мацуяма, подпоручика Михаила Дмитрича Сорокина; просит книг для изучения английского языка; послал я тотчас же: 2 книги Робертсона, Словарь Рейфа и анг​лийскую всемирную историю; ответил и письмом с добрым советом, указав на Miss Parmelee, как на учительницу. Но короткое письмо его и своею небрежностью, и своим складом обличает молодого чело​века безрелигиозного и наводит на печальные мысли.
Бьют нас японцы, ненавидят нас все народы, Господь Бог, по-видимому, гнев Свой изливает на нас. Да и как иначе? За что бы нас любить и жаловать? Дворянство наше веками развращалось крепо​стным правом и сделалось развратным до мозга костей. Простой народ веками угнетался тем же крепостным состоянием и сделался невежествен и груб до последней степени; служилый класс и чиновничество жили взяточничеством и казнокрадством, и ныне на всех сте​пенях служения — поголовное самое бессовестное казнокрадство везде, где только можно украсть. Верхний класс — коллекция обезь​ян — подражателей и обожателей то Франции, то Англии, то Германии и всего прочего заграничного; духовенство, гнетомое бедностью, еле содержит катихизис, —до развития ли ему христианских идеалов и освещения ими себя и других? ... И при всем том мы — самого вы​сокого мнения о себе: мы только истинные христиане, у нас только настоящее просвещение, а там — мрак и гнилость; а сильны мы так, что шапками всех забросаем . . . Нет, недаром нынешние бедствия обрушиваются на Россию, —сама она привлекла их на себя. Только сотвори, Господи Боже, чтобы это было наказующим жезлом Любви Твоей! Не дай, Господи, в конец расстроиться моему бедному Отече​ству! Пощади и сохрани его!
19 Июля (1 Августа) 1904. Понедельник.
Раздосадовал счет от врача: за ученика Семинарии Ока, брата вышеозначенного негодного катихизатора Николая Ока, и в этот раз 34 ен, несмотря на то, что он давно уже вышел из больницы. Больше 100 ен истрачено на лечение его, а и ученик дрянной, и надежды на его служ​бу церкви не может быть, — гнилой телом и грубый душею. Даром изводятся деньги, которые должны идти на пользу церкви. Сказать, что если вперед захворает, то будет отправлен домой для лечения.
20 Июля (2 Августа) 1904. Вторник.
Глухой катихизатор Илья Сато, отставленный от службы Собором за свою глухоту, которому послано обильно на дорогу с семьей из Акита в Такасимидзу, на его родину, с обращением, что, когда прибудет туда, пошлется ему еще помощь в размере двухмесячного содер​жания, прислал прошение испытать его еще один год. —Отказано. И катихизатор он был плохой, так что раз уже отставлен был от службы за свою бездеятельность. Принят тогда по усиленной просьбе испы​тать его еще раз. Испытан, и оказался вдвойне негодным. Куда же еще испытывать? Но, конечно, еще просьбы последуют и от него, и от разных ходатаев. Им года мало, что церковные деньги, долженствую​щие идти на проповедь, изводятся на негодных людей. Но на этот раз надо быть твердым, соблюсти церковный интерес. При большой глу​хоте Илья Сато человек вполне здоровый и сильный, может другим трудом прокормить свою семью, поселясь в родном доме в Такасими-дзу.
О брате этого Ильи Сато, Пантелеймоне, кандидате Казанской Ака​демии, бывшем наставнике здешней Семинарии, три месяца тому назад, сманенном Военным Ведомством на службу ему для переводчества на местах военных действий в Манчжурии, сегодня получено изве​стие, что он умер в госпитале в Манчжурии. Царство ему небесное! Был человек преданный Церкви, пока [не] прельстился на большее, чем Церковь дает, жалованье, хотя всегда был плохой наставник, над которым смеялись ученики.
Прибыл отец Павел Морита из Маебаси, чтоб отправиться отсюда в Маругаме для служения у русских военнопленных. По совету с ним, послано письмо катихизатору Николаю Ока, чтоб отправлялся на слу​жбу в Оотавара, где нет катихизатора, а в Оотавара, написано, чтоб приняли его.
21 Июля (3 Августа) 1904. Среда.
Полдня занят был собиранием богослужебных принадлежностей для отца Павла Морита и обучением его службе на славянском языке. К счастью, он с этою службою несколько знаком уже по некоторому предварительному опыту.
Отправлены сегодня чрез канцелярию для военнопленных при воен​ном министерстве (хоре дзёохоо-кёку)*, 8 ящиков на Сикоку: 4-ре в Мацуяма, из коих в трех книги, в одном иконы для молитвенных ком​нат, и 4-ре в Маругаме с книгами. — Первые четыре ящика в Мацуяма дней десять тому назад сданы были в Пароходную Компанию для дос​тавления их на пароходе в Мацуяма. Но в это время пароходы прекра​тили  свои рейсы по той причине, что владивостокская наша эскадра, состоящая из "Громобоя", "России" и "Рюрика" ходила вокруг Японии, ловя в плен или топя попадающиеся японские суда. Поэтому вчера мы те 4-ре ящика взяли опять в Миссию и сегодня попросили вышеупомянутую канцелярию отправить их к военнопленным; ящики будут отправлены по железной дороге в Кобе, откуда короткая пере​права на Сикоку и отправление бесплатно.
22 Июля (4 Августа) 1904. Четверг.
Все эти дни свободное от церковных дел время я провожу в библио​теке, очищая накопившиеся там дела, то есть вписывая в каталог переплетенные книги, собирая и сдавая переплетчику непереплетен​ные. Обычное каникулярное дело.
Mr. Andre привез вексель на 1,570 фунтов стерлингов, составляю​щих 14,850 рублей, из Миссионерского Общества и Перервинс. Мона​стыря на содержание Миссии в этом году, — из Миссионерского Общества на 1-ю половину, из [Перервинс. Монастыря] на весь год. Слава Богу! Значит Миссия на этот год обеспечена содержанием.
Была Христина Хасуике, молодая учительница, назначенная для отправления из здешней школы в кёотскую заменить вышедшую замуж тамошнюю учительницу Любовь Асано. 22 марта прошедшего года она просилась в монахини, и ей дано было три года на испытание. Сегодня она тоже просилась; говорит, что намерение ее посвятить себя Богу нисколько не изменилось. Но сегодня мы уже говорили о пяти годах испытания.
Если пять лет прослужит учительницей, нисколько не изменив своему благочестивому намерению, то пусть потом отправится в хоро​ший женский монастырь для настоящей монашеской жизни и опыта. До тех же пор и жизнь учительницы — тоже монашеская жизнь.
23 Июля (5 Августа) 1904. Пятница.
Отец Сергий Судзуки, служащий у наших военнопленных в Мацуяма, имеет при сем служении два неудобства:
1., При совершении им Богослужения должны присутствовать японс​кий чиновник и переводчик — оба язычники; они тяготятся богослу​жением, скучая при нем, и потому всегда торопят отца Сергия слу​жить скорей; кроме того, им иногда некогда, — заняты другим, и отец Сергий, пришедший для Богослужения, должен долго ожидать их, иногда тщетно; например, недавно он три часа прождал переводчика и ушел, не дождавшись его, оставив больше ста русских пленных без богослужения.
2., Отец Сергий совершает Богослужение в 8 помещениях пленных; помещения эти разбросаны по городу; в каждое он должен идти один, ища там способных между пленными петь и читать; в некоторых помещениях есть весьма искусные чтецы и певцы, а в иных нет. Следо​вало бы ему, избрав из русских хорошего чтеца и певца, иметь его при себе причетником, так чтоб этот причетник ходил с ним из одного помещения в другое, помогать при Богослужении. Но правила, состав​ленные для пленных, не позволяют ни служить без переводчика, ни брать пленного из одного помещения в другое.
Сильно настаиваю я теперь, чтоб отец Павел Морита выхлопотал здесь в военном министерстве послабление по двум этим пунктам; резоны весьма ясные в пользу сего; но японцы — строгие блюстители установленного; не знаю, удастся ли отцу Павлу выхлопотать; сего​дня он остался в Токио преимущественно для этого.
Вечером. Вышеозначенное не удалось. И виною этому, как оказывае​тся, бестактность отца Сергия Судзуки, проявленная им при слу​жении в Мацуяма. В Военном Министерстве сказали отцу Павлу: "Отправляйтесь и служите; если будете служить и вести себя как должно, то на месте можете получить нужные для вас послабления правил".
Чиновник же Канцелярии заведующей военнопленными (Хоре дзёо-хоо кёку)*, ласково и участливо разговаривал с отцом Павлом, сооб​щил ему следующее: отец Сергий бестактными своими речами в одну и другую сторону очень раздражил там начальство, заведующее воен​нопленными; сим последним он говорит: "я сделал бы то — и то, или я служил бы тогда и тогда, да не позволяют", как бы жалуясь рус​ским на свое начальство; а начальству часто говорит: " вы притесняете религию, вы гоните христианство, не понимая его".
Все это до того вооружило против него заведующих военноплен​ными, что отсюда, из Токио, отправили чиновника, удостовериться, действительно ли Судзуки совсем неудобный для служения там. Этот самый чиновник, разговаривавший с отцом Павлом, был оным реви​зором. Он понял, вникнувши в дело, что Судзуки совсем не враг отечества (кокузоку)*, как обозвали его, а просто бестактный и простодушный человек; дал ему наставление и вернулся в Токио, оставив его при своем служении.
Отец Павел Морита, разумеется, не будет таким бестактным — он умней и практичней отца Сергия. Он же может по-товарищески руко​водить в этом отношении отца Сергия, учась сам у него на первый раз совершению Богослужений и треб по-славянски. Дай Бог только, чтоб отец Павел воздержался от своего собственного недостатка — наклонность к интриге; больно любит он отводить чужую воду на свое поле.
Снабдив отца Павла свидетельством за печатью, что он "право​славный священник, посланный для совершения богослужений и свя​щеннических треб у военнопленных в Маругаме и Химедзи", всеми священными предметами, необходимыми для богослужений, начиная от антиминса до церковного полотенца, дорожными деньгами, —и за​втра рано утром он отправится в путь.
Усердное служение наших священников у военнопленных и хоро​шее обращение японцев с военнопленными вообще немало принесут пользы для Японской Православной Церкви и для сближения Японии с Россиею вообще: больше тысячи пленных, вернувшись, разойдутся в тысячи мест России и везде молвят доброе слово о японцах и Япон​ской Православной Церкви.
Нужно надеяться, что с пленными японцами в России также обра​щаются хорошо, и они, вернувшись домой, молвят не менее доброе слово о России . . 
24 Июля (6 Августа) 1904. Суббота.
После ранней обедни соборне с двумя иереями отслужил я панихиду по Пантелеймоне Сато; бывшие товарищи его — наставники Семинарии, молились вместе, потом пили чай у меня, и вспоминали мы добрым словом и пожалели так неожиданно переселившегося в дру​гой мир Сато.
Отец Андрей Метоки, после Собора оставшийся здесь, принес теле​грамму ему из Хакодате с известием, что сняли с него, наконец, подо​зрение в политической его неблагонадежности при настоящей войне с русскими и разрешили вернуться в Хакодате в свой дом на миссийском месте и к своему священническому служению. Очень это обра​довало нас. Отслуживши завтра здесь Литургию, он отправится в Ха​кодате.
Моисей Симотомае, катихизатор в Сиракава, пишет, что недавно там, в языческий праздник, толпа в процессии с идолом остановилась против дома христианина Николая Оосима, разбила ворота и страшно поносила христиан. Из дальнейшего течения речи в письме оказыва​ется, впрочем, что это было дело пьяных: эта же толпа здесь, около дома Оосима, избила полицейского, а потом учинила свалку взаимной драки. Зачинщики потом взяты полицией.
73-хлетний старик, язычник из Цусима, застрахованным письмом пишет мне много и убедительно, что "нынешняя война между Россией и Японией дурное дело, противное воле Небесного Царя (Тентеи)*, одинаково любящего всех людей, как своих детей", и просит "по​стараться о скорейшем прекращении ее".
Какое высокое понятие о важности духовного сана и служении, но как-то не соответствует действительности! И как печально все это! Хотелось бы утешить доброго старика чем-либо, но чем же?
Опять пришлось позвать ушного врача, но на этот раз уже не прежнего обдиралу, по 10 ен за визит, а Оконоги, тоже славящегося своим искусством, 9 лет пробывшего в Гермении и учившегося в Тюбингенском университете. Он славится также своим бескорыстием. Осмотрел, кое-что посоветовал, дал помпочку продувать уши, то есть по возможности приводить в действие косточки за барабанной пере​понкой.
25 Июля (7 Августа) 1904. Воскресенье.
Простился сегодня, чтоб отправиться в Хакодате, на место своего слу​жения отец Андрей Метоки. Христиане Хакодате, вероятно, очень обрадуются возвращению к ним их пастыря.
Простился также, чтоб отправиться на место служения, Собором назначенное, диакон Петр Уцида, доселе состоявший проповедником здесь в приходе Асакуса. Ныне будет служить в Тоёхаси проповедни​ком, а если понравится христианам Тоёхаси, то потом и священником, которого уже желают себе они.
26 Июля (8 Августа) 1904. Понедельник.
Делал список иконам, хранящимся в ризнице; почти все такие, которые нужно беречь, как образцовые для списывания.
Доктор Ясосима, сострадающий моему одиночеству за удалением всех русских по случаю войны, сегодня прислал мне шелковый круглый веер и корзину яблоков и дуль. Не знаю, чем отдаривать его; как завзятый буддист, христианских книжек не берет, больше у меня нет ничего для подарков.
27 Июля (9 Августа) 1904. Вторник.
Целый день работа в ризнице и в библиотеке.
28 Июля (10 Августа) 1904. Среда.
Утром письма в Россию, потом занятие в ризнице.
Отец Яков Мацуда пишет: "В Окаяма один христианин, военный, с начала войны вышел из Церкви. Теперь он на войне убит, и родные просят церковных молитв о нем. Можно ли молиться?" — Отвечено: "Так как он сам исключил себя из членов Церкви, то церковные молитвы о нем неуместны. Но поелику родные просят, то пусть помолится". Господь с ним! Вероятно, по неразумению оставил Церковь, а не от зловерия.
29 Июля (11 Августа) 1904. Четверг.
Был Павел Ниццума; принес своего произведения " соомен* " из ячменя (лапша) и "раке" [раккё?]*, говорил об успешности своих огородных и полевных работ и своего шелководства, пожертвовал 10 ен на "докурицу* Японской Церкви", доставил и 3 ен от других христиан селения Нанае для того же.
Говорил еще о плохом состоянии христиан в Симооса и о том, что катихизаторы Павел Канасуги и Филипп Узава не заботятся о воспи​тании их в вере, так что у иных и икона спрятана, и молитвы они не творят. А отец Феодор Мидзуно нисколько не наблюдает за этим, кре​стит представляемых ему без должного испытания, отчего в хрис​тиане попадают люди совсем не готовые к тому, словом, совсем-сов​сем безучастен к своему священническому долгу. Грусть навел он этим разговором немалую.
Затем настала часть комическая: отчего не выгорели его проекты, представленные Собору? Во-первых, "советовать Патриархам и Святейшему Синоду учредить во время войны молитвы не о победе, а о мире, иначе, как-де обе стороны одинаково молятся о даровании победы? Какая же права? И какой даровать победу?" Тут последовал долгий разговор о том, что обе стороны, предоставляя суд Богу и Воле Его, могут безгрешно молиться о победе, и должны делать это. Во-вторых, "представить от лица Японской Церкви правительству и народу японскому, что самоубийство воинов, которым пришлось спа​совать пред неприятелем, например, на "Хитаци-мару"*, попавшемся русским военным судам, безрассудно и неполезно для государства, и потому должно быть запрещено".
Я объяснил ему, что Японской Церкви голос еще слишком слаб для подобных представлений, особенно в настоящем случае: непременно сказали бы, что это из желания ослабить геройский дух японских воинов.
"Почему диаконы не призваны на Собор вместе с священниками?" Потому что они также мало знают общее положение Церкви, как и катихизаторы; каждый из них знает только свою церковь, стало быть в рассуждении об общем состоянии священнических приходов и всей вообще церкви бесполезны.
Между прочими вопросами был: "Отчего англичане так ненавидят русских? Какие исторические причины сего?" Я ответил, что истори​ческих причин на то нет; по истории, они, напротив, должны бы любить русских, ибо русские во время Наполеона спасли их от него, русские своею торговлею с ними спасают их от голода и бедности, и прочее и прочее.
30 Июля (12 Августа) 1904. Пятница.
За Илью Сато, по глухоте и прочей неспособности отставленного от катихизаторства, как я и предвидел, убедительнейшая просьба от того же отца Бориса Ямамура, который на Соборе рассказывал о его глухоте, испытать его еще. Этот добряк готов за всякого просить, сам же первый сознавая нерезонность своей просьбы, — благо дело не касается его кармана. Отказано и написано, чтоб впредь о сем не про​сили.
31 Июля (13 Августа) 1904. Суббота.
Вечером сегодня составление списка икон в ризнице и кое-что в биб​лиотеке. Все эти дни превосходная для просушки облачений и книг погода: солнечно и тихо.
1 (14) августа 1904. Воскресенье.
Грустно начинается 69-й год моей жизни. Вдали канонада Порт-Артура, который, вероятно, долго не выдержит, еще дальше бес​прерывные бои, результатом которых все больший и больший наплыв в Японию наших пленных.
В Токио уже составилось общество на акциях для эксплуатации в Манчжурии и Кореи, — так уверены японцы в завладении Манчжурии и Кореи. И весь свет торжествует, что Россия разбита и посрамлена. Особенно дикою кажется радость протестантских миссионеров, которые молятся на Японию за то, что здесь не мешают им петь свой кошачий концерт разноголосицы проповеди, и проклинают Россию за недозволение им сего. Имбри, Бачелор и все эти Reverend'ы облива​ющие ядом своей ненависти Россию, просто изумляют своим анти​христианством.  Наши  настоящие враги — японцы куда человечней этих проповедников Христа!  Японцы только гордятся и бахвалятся нынешними своими победами и с видом превосходства и пренебре​жения трактуют Россию, ненависти же не высказывают; а вот англичане  и  американцы,  особенно  всех  их   Reverend'ы  по уши  по​гружены в сатанический грех человеконенавидения.
2 (15) Августа 1904. Понедельник.
По сегодняшнему номеру "Japan Daily Mail", "русский флот, быв​ший в гавани Порт-Артура, вышел для сражения, и японцами совсем разбит, владивостокская эскадра, состоящая из трех судов, в Цусим​ском проливе также разбита, и "Рюрик" потоплен, а два другие судна поврежденные убежали. Японцы при всем этом имели лишь пустячные (trifling) изъяны". Город ныне расцвечен флагами. Издатель "Mail" Captain Brinkley, захлебываясь восторгом, танцует качучу, припевая, что Порт-Артур при последнем издыхании, а Куропаткин подбирает фалды, собираясь бежать.
Впрочем, есть и очень доброе: 12 августа нового стиля наша Рус​ская Императрица родила сына, значит прямого наследника Импера​тору. Благослови его Бог возрасти в благочестивого, истинно право​славного и мудрого, и крепкого Императора!
3 (16) Августа 1904. Вторник.
Нескончаемые подробности о разбитии Порт-Артурского флота и потоплении "Рюрика", с которого, впрочем, 600 человек из 760 спа​сены японцами. Brinkley долго еще будет смаковать эту необыкно​венно сладкую для него и обильную жвачку.
Но так или иначе нас все бьют и бьют. Почему? Потому что к войне не были готовы. Но когда же мы были готовы при начале войны с кем бы то ни было? В 12-м году разве мы были готовы встретить Напо​леона. Нисколько; мы заняты были тогда войною с Турциею. Пред Севастопольской войной были? Отнюдь нет. У неприятелей уже был паровой флот, а у нас парусные суда, у тех дальнобойное оружие, у нас старое вооружение, так что враги нас побивали издалека точно безоружных против них. —Даже к турецкой войне не вооружились как должно, иначе Плевненского позора не было бы. Вот и теперь то же, как по-писанному. Японцы вооружились до зубов, а мы смо​трели на это во все глаза и не замечали, и никаких мер с своей стороны не принимали, —ну и платимся за свое ротозейство и свою феноменальную глупость.
4 (17) Августа 1904. Среда.
Несчастная эта война с мыслей не идет, ко всему примешивается и все портит; знать патриотизм такое же естественное чувство человека, как сознание своего я. Что будешь делать! Нужно терпеть это бес​прерывное мучительное колотье.
5 (18) Августа 1904. Четверг.
Пришел июльский номер выписаемого мною журнала: "The Mis​sionary Review of the World". По нынешнему состоянию духа, не хотел и заглядывать в него, так как и в нем всегда встречаешь какую-нибудь спичку по адресу России: то штундистов преследуют там, то евреев мучают, то какое иное варварство учиняют. Снял обложку, чтоб снесть в библиотеку, где, однако, пробежал оглавление статей, и к удивлению на этот раз никакой ругани не нашел, а встретил статью: "A Russian Missionary at Work in Japan", где ничего дурного, напро​тив кое-что и доброе.
6 (19) Августа 1904. Пятница. Праздник Преображения Господня.
Никогда прежде не чувствовал себя так грустно и одиноко. В церкви вчера и сегодня почти никого. В газетах Россия окончательно побита и ограблена: "Манчжурия возвращена Китаю, Порт-Артур и Дальний сделались японскими; японцы, кроме того, взяли себе: Сахалин, Кам​чатку, Сибирь до Енисея; проведенная Россией манчжурская желез​ная дорога, конечно, сделалась японскою; сверх всего этого, японцы взяли с России контрибуции тысячу миллионов рублей да еще хва​лятся, что это весьма скромно и умеренно".
Вот и утешайся тем, что ты русский! Быть может, в России нечто подобное проделывают и с Японией, но так как русских газет сюда не доходит, то приходится быть односторонним, что так же неприятно, как если бы сквозной ветер продувал одну сторону тела, не касаясь другой, причем, как известно, возбуждаются ревматические боли, если ревматизм есть в теле.

7 (20) Августа 1904. Суббота.
В числе 600 спасенных японцами при потоплении крейсера "Рюрик" оказался судовой священник. Но, по сегодняшним газетам, его отписывают в Нагасаки для отправления в Россию, так как он в числе пленных не считается. Просил я Mr. Andre (бывшего сегодня у меня, чтоб передать вексель на 3,290 ен 96 сен из Святейшего Синода на содержание Миссии, присланный чрез Французского Посланника) пере​дать мою просьбу Французскому Посланнику, чтоб он походатайство​вал у японского правительства оставить здесь священника с "Рю​рика", не в виде пленного, а для удовлетворения нужд его же паствы, оставленной пленною в Японии. Очень желательно, чтоб это состоя​лось.
Последние три дня я занят был выборкою книг и брошюр из запас​ной библиотеки для отсылки пленным в Химедзи, где уже поселено много их и куда, вероятно, отправят Спасенных с "Рюрика".
Всех русских военнопленных ныне к 15-му августа нового стиля в Японии, —как сегодня в официальной газете извещается, —1,408, в том числе 53 офицера; из них: 1 полковник, 5 подполковников, 7 майоров, 10 капитанов, 15 поручиков, 15 прапорщиков, (и 600 с крей​сера "Рюрик"; да пишут еще, что человек 500 больных лежат в япон​ских госпиталях в Манчжурии, до того слабых, что их нельзя было переправить в Японию с прочими военнопленными).
Получено сегодня от отца Павла Морита весьма подробное письмо, в котором он описывает, как с отцом Сергием Судзуки посещал военнопленных в Мацуяма, и как все хорошо, сердечно принимали их. Особенно трогательно описывает благочестие больных: все просят молитв, сами усердно молятся, дорожат священническим благосло​вением, непременно целуют благословляющую руку. Лучшие места письма я велел напечатать для прочтения всем японским христианам. Офицеры спрашивают у священников: "Отчего у них (на рясах) нет наперсных крестов?" — Это дало мне мысль: если они до конца хорошо исполнят свою службу у русских, выхлопотать им в награду наперсные кресты от Святейшего Синода.
8 (21) Августа 1904. Воскресенье.
Видно, что положение Миссии интересует многих между иностран​цами; несмотря на то, что к богослужениям у нас ныне нет звона, ино​странцы нередки при богослужениях; так и сегодня два англичанина в отличной коляске приехали к обедне и пробыли до конца службы; даже длинную проповедь отца Феодора Мидзуно всю прослушали, вероятно, ни слова не понимая.
9 (22) Августа 1904. Понедельник.
Составил список книг, отправляемых нашим военнопленным в Химедзи. И сюда пойдет немалое количество: 104 наименования книг и 1,326 брошюр.
Отец Сергий Судзуки извещает о прибытии в Мацуяма 152 раненых с крейсера "Рюрик". Он встретил их при высадке на берег, "сказал им утешительное слово " и помолился с ними; "все они усердно моли​лись и благодарили Бога и нас", пишет отец Сергий. Благословил он крестиками неимевших оных, но не достало для всех; просит отец Сергий еще 300 крестиков послать ему. — По прочтении сего, я тотчас же послал за шелковыми шнурками (за которые заплачено 15 ен 75 сен), а потом выдал 300 крестиков (которые, все серебря​ные, стоят 30 ен), и по приготовлении немедленно отправил к отцу Сергию.
10 (23) Августа 1904. Вторник.
Вчера в 10 часов подали застрахованное письмо из Афин; оказалось, из Тобольска от некоего С. И. Гашинского: шлет в утешение при пись​ме три экземпляра Акафиста Пресвятой Богородице, в переводе на русский Московского Митрополита Филарета. Так как из Тобольска прямо нельзя сюда, то отправил пакет чрез своего зятя, живущего в Афинах. Спасибо и на этом! Акафист пригодится в помощь при пере​воде здесь акафиста с славянского на японский. Предварительные замечания также полезны.
11 (24) Августа 1904. Среда.
Получены 6-7 и 8 выпуски "Известий Братства Православной Церкви в Китае". Преосвященный Иннокентий действует отлично, все рус​ские, служащие под его началом, одушевлены; жаль только, что литература в журнале очень плохая. Петербургское Подворье Пекинс​кой Миссии проповедует и служит на славу. И как все широко и разу​мно устроено! Сколько людей привлечено на служение миссийскому делу! Японская Миссия пред всем этим просто пигмей. А хорошо бы и нам завести подворье в Петербурге или Москве; только ни умения, ни людей на это.
12 (25) Августа 1904. Четверг.
Японские и английские газеты только и трубят о доброте японцев и о зверствах русских. Но вот и обратная сторона медали. В полученном сегодня 26 номере "Церковного Вестника" пишется:
"На глазах иностранных корреспондентов и военных агентов японцы, скрепя сердце, ухаживали за русскими ранеными и кормили их, но когда были уверены, что за ними не наблюдают, вымещали на них свою злобу, прокалывали грудь штыками, перерезали горло, раз​бивали ноги прикладами, а голову каменьями, издевались не только над живыми, но и над мертвыми. В деле при Вафангоу, например, видели, как японские кавалеристы кололи и рубили раненых; трупы были потом освидетельствованы и оказались покрытыми десятками ударов (на одном 28 ран), головы и лица рассечены, глаза выбиты и так далее, об этом русским генералом составлен протокол, подпи​санный французским, английским и испанским агентами. Был случай, что японцы, взявши в плен семь раненых, напоили их, накормили и дали курить, а потом (полагая, что европейский глаз уже не смотрит) вывели их поочередно из фанзы и перерезали горло. Подобных фактов, надлежаще удостоверенных, набралось масса" . . .
Из того же 26 номера "Церковного Вестника", видно, что Корейс​кая Духовная Миссия лишилась своего прекрасного начальника: Архимандрит Хрисанф возведен в Епископа, наречен Чебоксарским и оставлен в России, к его собственному сожалению, как говорится в известии, так как он уже успел сродниться с миссионерским делом. Крайне прискорбно! Лишь только посеят что и вырвут с корнем. А так было радостно, что вот у нас теперь и в Китае, и в Корее весь​ма ревностные и способные начальники Миссий и много надежд впе​реди ...
Отправлены сегодня три ящика книг (105 наименований книг и 1,320 брошюр) нашим военнопленным в Химедзи, где, кроме прежних больше ста человек, ныне помещены 424 человека, спасенных с "Рюрика", — здоровых, больные же и раненые отправлены в Мацуяма для излечения.
13 (26) Августа 1904. Пятница.
За неимением чего записать, упомянуть разве то, что сегодня, кажет​ся, единственный день со времени открытия войны, — не было кри​ков "гогвай" (экстренные прибавления к газетам). Эти грубые оглу​шительные крики обыкновенно стоят в воздухе — иногда целый день, с утра до поздней ночи, и уж непременно во вторую половину дня. Сегодня было тихо от них. Что бы это значило? Уж не перед бурей ли тишина? Взятие Порт-Артура ждут японцы и англичане с часу на час, — так-таки и твердит в каждом номере своей "Japan Mail" этот лакей японцев Бринкли, что "с часу на час". И уж тут-то будет тор​жество у них, когда возьмут! В Токио давно уже проектирован пир на весь мир, в Иокохаме даже бонзы все сговорились звонить в самые большие колокола их кумирень, когда это великое событие совер​шится. И уж, кажется, не долго ждать им; напрягли японцы все силы — и флота и берегового войска, и продолжают натягивать лук, а у Десенко, запертого точно в клетке, все идет на убыль — и в людях, и в средствах защиты.
4 (27) Августа 1904. Суббота.
Из Кумамото просится в Катихизаторскую школу Иустин Нода, 25 лет; служил в почтамте, но взял отставку, чтоб поступить в школу, хотя сделал это без сношения с Миссией. Мать и бабка у него, их содержать нечем; хочет продать дом, чтоб было на содержание им, пока он будет учиться, но за дом дают только 100 ен, тогда как стоит 300. Просит Нода помощи от Миссии, по 4-5 ен в месяц, до того вре​мени, когда на дом найдется хороший покупатель.
Так как и способности и усердие Иустина Нода очень хвалят катихизатор Виссарион Такахаси и священник отец Петр Кавано, то напи​сано ему: "Пусть не продает дома, ибо это пристанище для его матери и бабки; будет ему от Миссии помощь по 5 ен ежемесячно, пока он кончит курс". Это в первый раз делается со времени сущест​вования школы; надо, чтоб это не обратилось в прецедент. Уж больно жаль Нода, —два года он рвется в школу, и по всем призна​кам и отзывам человек весьма надежный.

15 (28) Августа 1904. Воскресенье. 
Праздник Успения Пресвятой Богородицы.
Двадцать четыре года тому назад в этот день я служил Литургию в Крестовой Церкви Высокопреосвященного Митрополита Исидора в Петербурге вместе с ним и после нее уехал из Петербурга сюда. Накануне хотел уехать, но владыка удержал: "Зачем так торопиться? Завтра помолимся вместе, тогда и отправляйтесь". Сегодня вспомнил это и грустно и бедно молился, стоя в алтаре. Литургию совершали два священника, в церкви весьма мало было.
После службы зашел Стефан Кондо, от паралича едва ходящий и говорящий, и просил опять принять на катихизаторскую службу "Петра Мисима, который ныне в Омигава собирает язычников и пропо​ведует им". Негодный просил за еще больше негодного. Мисима по заносчивому и сварливому нраву везде только расстраивает, а не сози​дает. Я рад, что он оставил Оота, где совсем расстроил церковь и мешал катихизатору. Никак нельзя опять принять его на службу, которую он не раз оставлял.
16 (29) Августа 1904. Понедельник.
В школы начинают собираться. Из Тоносава вернулись ученики, проводившие там каникулы.
Отец Сергий Судзуки из Мацуяма пишет, что с "Рюрика" спаслось 13 офицеров; с 5-ю из них он виделся; один из них Титулярный Совет​ник Владимир Онисимов, 70 лет, на себе спас судовую икону, которая теперь и поставлена в их комнате; отец Сергий просит от​сюда для нее лампадку, которая сейчас же и отправлена.
17 (30) Августа 1904. Вторник.
Попрощались и отправились в Кёото Надежда Такахаси, начальница Женского училища и Христина Хасуике, просящая в монашество, в учительницы туда, на место вышедшей замуж Любови Асано. Пусть учительствует; это тоже вроде монашеского послушания; если не​сколько лет выдержит искус, то будет отправлена в женский монас​тырь в России для научения настоящему монашеству.
18 (31) Августа 1904. Среда.
Расчетный за август день. Взято из банка 3,700 ен, и почти все разо​шлось.
Между прочим, дано 15 ен регенту Обара, как угощение на причет​ников, певших на богослужениях в каникулы; им помогали некоторые из городских катихизаторов с хорошими голосами; пели хорошо; в прошлом году столько же дано было в это время.
19 Августа (1 Сентября) 1904. Четверг.
Мы с Накаем начали наше обычное дело перевода Богослужения. Считывали сегодня переписанное стариком Оогое за каникулы из Пра​здничной Минеи. Этому делу не мешало, но порядочно удручало убий​ственное расположение духа. С самого утра Давид — секретарь, испортил его пачкою писем, по которым требуется экстренная рас​сылка денег; всего больше 70 ен разослано сегодня экстренно. А тут еще неперестающие поражения русских в войне, и издевательства над сим англичан и японцев, и разное другое неприятное, — как тут соблюсти равновесие духа?
20 Августа (2 Сентября) 1904. Пятница.
С 8-ми часов в Соборе отслужен молебен пред началом учения мною с тремя иереями. — Выходя из Собора, я увидел, вывешенные над воро​тами флаги с солнцем. "Что за причина?" — спрашиваю в комнате у слуги Никанора; он затрудняется ясно ответить, только промямлил: "Там, в Манчжурии" ... Я догадался, что это празднуется японцами разбитие их тремя армиями при Liaoyang'e нашего Куропаткина. Дейст​вительно, после видел все соседние дома, увешанные флагами. В школах распределение уроков сделано.
21 Августа (3 Сентября) 1904. Суббота.
Вчера и сегодня перечитал много писем из церквей. Ничего нового и интересного. Только из Кусиро — неожиданное заявление, что там язычники воздвиглись на наших христиан, — должно быть, вследст​вие побеждений Владивостокской эскадры; разбили дом одной хрис​тианки, кричали, что убьют Антипу Фудзивара, главного из тамошних христиан; но сей охладил гнев их оригинальным приемом: пожертвовал для употребления на войне коня в 200 ен, — тем гонение и кончи​лось.
Игнатий Ивама длинным письмом горько жалуется на Семинарский Совет учителей, положивший выпустить его (и Виссариона Курибара) в качестве "помощников катихизатора", тогда как другие два товарища его выпущены "катихизаторами", —только потому, что у него (и Курибара) баллы были несколько меньше, тогда как и они тоже семь лет учились. — Читая письмо, я пожалел; следо​вало бы не обижать; не Бог весть какая разница в выпущенных разно; и те не звезды с неба хватают. На будущее время иметь это в виду.
Учащиеся сегодня снабжались учебниками. В Семинарии делал это гувернер И. Хитоми, за отсутствием Ивана Акимовича Сенума, у которого отец в Хацивоодзи при смерти. — Всенощную пели хоры и плохо, — не успели спеться.
22 Августа (4 Сентября) 1904. Воскресенье.
Выходя из церкви, увидел Варнаву Осозава, который только что перед каникулами кончил курс в Семинарии первым учеником и назна​чен был катихизатором в церковь Оосака, откуда уже и пришел хоро​ший отзыв, что он хорошо служит.
· Что за причина?
· Потребовали для исполнения воинской повинности.

Весьма жаль! Один из надежных для церкви молодых людей был. Едва ли опять придется ему служить церкви; говорит, что недели чрез две должен будет отправиться на поле военных действий, — "обучится-де дорогой и на деле" военному искусству. Добросовестно вернул недавно посланное ему содержание за 10-й месяц вместе с 9-м, которое — за 9-й — истратил на расплаты и на дорогу.

23 Августа (5 Сентября) 1904. Понедельник.
В школах начались классы.
Когда мы с Накаем переводили, приехал Mr. Andre и привез письмо от Александра Димитриевича Зиновьева, Санкт-Петербургского Губернатора: сын его, казакский сотник, убит был в мае в схватке с японцами, в Манчжурии. Собирает он чрез посланников и корреспон​дентов более подробные сведения о его смерти, о могиле его и прочем, обратился и ко мне о том же. Очень грустное письмо. Пошлю я в военное министерство узнать, нельзя ли что сделать по его просьбе, хотя надежды мало.
24 Августа (6 Сентября) 1904. Вторник.
В "Japan Daily Mail" сегодня, под заглавием "banzai"*, описание вчерашнего торжества в Иокохаме по случаю японской победы над нами при Льанге: весь город расцвечен был флагами; все иностранные дома разукрашены были днем флагами, вечером цветными фонарями; ликующие процессии кружили по городу. Бринкли, издатель газеты, захлебывается восторгом; да и все иностранцы тоже, по-видимому. Так-то всем ненавистна Россия! И в этой всеобще возбужденной ненавести к России больше всего виноваты иностранные миссионеры, осо​бенно протестантские; из-за того, что им не дают свободно развра​щать Россию своею проповедью, они возненавидели ее и клянут всякими проклятиями. Где протестантский миссионер коснется Рос​сии, там непременно бросит в нее камень поношения. Сегодня пришли два номера миссионерских журналов, выписываемых мною, и тут до того грязная брань на Россию и православие, до того унижена правос​лавная Россия пред языческой Японией, что никак не хватило терпения прочитать всю брань. Истощайте, истощайте до основания! Но воссияет когда-нибудь и солнце России, и православие.
25 Августа (7 Сентября) 1904. Среда.
Отец Тит Комацу пишет, что у него случилось несчастие: дорогой на ночлег антиминс и крест украли. Пишет красно: с вором-де дорогой сошелся и подружился, думая, что это добрый человек; легли спать в одней комнате, но в полночь хватился, —нет ни его, ни антиминса и требного креста.
Что-то хитро; должно быть не так было; антиминса в дорогу отцу Титу не для чего было брать. Но как пропал у него этот священный столь важный предмет трудно догадаться, потому что отец Тит отли​чается наклонностью солгать. Во всяком случае беда немалая и едва ли поправимая. В наказание не дам отцу Титу антиминса до следую​щего Собора; пусть это будет вроде запрещения служить Литургию. Для его прихода это не будет чувствительным лишением, так как он и без того по лености почти не служит Литургий. Плохой иерей и чем дальше, тем плоше делается; только бродит, болтает и зани​мается своими семейными делами.

Принят опять на службу катихизатором Василий Окуяма, несколько месяцев тому назад в Сендае оставивший церковную службу, чтобы по найму преподавать русский язык военным; ученики его теперь ушли на войну, и он остался, как рак на мели, и стал проситься сюда. Конечно, я его не принял бы, если бы не было крайней необходимости послать в Бато, Кунасе, Янава и Мотеки, каковая церковь остается до сих пор без катихизатора. Написал ему отправиться туда.
Принялись сегодня мы с Накаем за перевод Ирмология, начиная с 1-й песни 1-го гласа. Давно чувствуется необходимость перевести подряд все ирмосы.
26 Августа (8 Сентября) 1904. Четверг.
В Химедзи наших военнопленных 763 человека, в числе которых 66 больных.
Отец Павел Морита совершал у них Богослужение и сказал им две проповеди, о чем сегодня получено от него пространнейшее письмо с приложением его проповедей по-русски; в последних сказывается его характер — льстивый и дрянной: нужно было ему угодить японскому начальству чрез переводчика, имеющему сведения о том, что он говорит русским, и вот он долбит русским, что "они чрезмерно облаго​детельствованы Его Величеством Японским Императором и потому должны быть бесконечно благодарны ему и Японии, вести себя хорошо, и прочее в этом роде". Зато упоминает, что переводчик весь​ма хвалил его проповеди. Нет, это не простосердечный отец Сергий Судзуки, который, как видно по его почти ежедневным кратким пись​мам, с искренним усердием и любовью исполняет свое служение у несчастных русских.
27 Августа (9 Сентября) 1904. Пятница.
Из Кумамото прибыл в Катихизаторскую школу Иустин Нода, и при первом свидании расплакался от благодарности за помощь — 5 ен в месяц, пока будет в школе (запись 14 августа). Видно, что человек с хорошей душой. Дай Бог ему воспитаться в хорошего служителя Церк​ви. — Всего ныне в Катихизаторскую школу собралось 6 человек. В прошлом году в это время поступило еще меньше.
28 Августа (10 Сентября) 1904. Суббота.
Раннюю обедню пели семинаристы 7 и 6 курсов и наполовину так хорошо, что я истинно порадован был успехом преподавания двухголо​сного пения, начатого в прошлом году в это время. Почти свободно владеют голосами, так что многое пели не хуже, чем пели сами учи​теля пения во время каникул. Но многое и разнили, —значит, еще недостаточно научены. Поэтому я призвал регента Алексея Обара и сказал ему, чтоб и в этом году было еженедельно по три класса двух​голосного пения у семинаристов и в Женской школе, значит, чтоб рас​писание семинарских уроков было несколько исправлено, так как в нем для двухголосного пения назначен был всего один класс.
И это последнее сделано было не совсем благовидно: как видно, для Ивасава и Сайкайси, нанятых еще для преподавания русского языка в военных школах, надо было, чтоб совместить обе службы, отнять у пения два класса, и они сделали это, а Иван Акимович Сенума передавая мне расписание, молвил: "Обара говорит, что пение уже достаточно усвоили, и одного класса довольно".
—
Вы   находите,   что  ученики  двухголосное   пение  так   хорошо
усвоили, что теперь им достаточно одного класса в неделю? —спрашиваю я у Обара при начале классов пения.
Он сделал изумленный вид.
—
Вы говорили господину Сенума, что довольно одного класса для
одноголосного пения?
Он еще больше изумился, и улыбка заиграла на лице. Я замял разго​вор, так как было при учениках, собравшихся на класс. А сегодня положительно сказал ему, чтоб три класса двухголосного пения в неделю были. И это будет устроено.
Помер плотник Василий Окамото, много потрудившийся при по​стройке Собора и потом библиотеки; долго хворал в госпитале, где его посещали христиане, и под конец в своем доме, где его мать, недав​но прибывшая из провинции, и отец жены, завзятые язычники, не допускали к нему никого из христиан, и когда скончался, похоронили его третьего дня по-язычески. Царство ему небесное! Веры он не потерял, и мы о нем молиться будем.

29 Августа (11 Сентября) 1904. Воскресенье, 
и день усекновения Святого Иоанна Предтечи.
Японские священники служили после обедни благодарный молебен за победу при Ляоланге, на что вчера отец Роман Циба спросил у меня позволения, которое я как же мог не дать. Я стоял в алтаре и после многолетия подошел к кресту. Как всякая острая боль со временем притупляется, так и чувство постоянной обиды и мучения от пора​жений русского флота и русской армии несколько успокоилось. Смотрю на эти беды как на темную тень в картине, которая не была бы и хорошею картиною, если бы в ней были одни светлые краски без теней; так и русская история, далеко еще не оконченная картина.
В журнале господина Анезаки прочитал напечатанное по-английски сочинение нашего графа Льва Толстого о войне. Конечно, доказывает, что войны не должно быть, негодует на нынешнюю войну, поносит Россию. Утопия. Хочет основать весь строй жизни на религии, но у самой религии отнял основание, потому что на пантеизме также невоз​можно построить религию, как на хребте океана выстроить дом, — хуже того: тут хоть плоть можно построить, а на воображаемом сле​пом нуле ровно ничего нельзя сделать.
30 Августа (12 Сентября) 1904. Понедельник.
Еще ученик в Катихизаторскую школу пришел из Оцу от катихизатора Георгия Абе; и еще один ожидается из Токусима. Значит, война не мешает делу Церкви; значит, убеждение, что Православная Хрис​това Вера не связана непременно с Россией, все больше и больше проникает в японский народ. Это хорошо; одно из препятствий право​славию отнимается.
31 Августа (13 Сентября) 1904. Вторник.
Приходит отец Алексей Савабе и говорит:
· С просьбой: так как мой приход уменьшился, то помощи мне от
него меньше, — прибавьте содержание.
· Что ваш приход уменьшился, в том не моя вина, а ваша, и я прибавить не могу; от Миссии вы получаете достаточно, даже для жены получаете (3 ен) и на молоко для нее (1 ен 55 сен). Постарайтесь быть более  исправным  священником, тогда ваш приход увеличится, и помощь от него возрастет.
С тем отец Алексей и ушел. Прибавить ему значило бы награждать леность.
1 (14) Сентября 1904. Среда.
Отец Павел Морита пишет, что "служит обедницы у военнопленных в Химедзи, но до сих пор, будто бы, не может добиться, чтоб ему разре​шили власти отправиться для богослужения в Маругаме, и что виною сему, будто бы то, что эти власти очень не взлюбили отца Сергия Судзуки".
А отец Сергий пишет, что "весьма соболезнует о пленных в Мару​гаме, что они уже два месяца остаются без религиозного утешения, и готов уделить для них один день в неделе, чтоб ездить к ним для богослужений (хотя у него ежедневно службы в Мацуяма ныне)".
Итак я, в ответ на приторности отца Павла в его письме (что "он лишился пищи и не спит по ночам от сетования, что не может добить​ся позволения служить в Маругаме" и прочее) написал ему "чтоб он успокоился насчет Маругаме, так как я поручил отцу Сергию выхлопо​тать для себя разрешение посещать Маругаме, и пусть он возьмет это место в свое заведывание; ему же — отцу Павлу — предстоит еще, кроме Химедзи, служить в Фукуцияма, где, по известиям, будут помещены вновь прибывающие пленные". —А отцу Сергию написал, чтобы он выхлопотал для себя это разрешение и служил в Маругаме. Вероятно, это скоро и легко устроится.
2 (15) Сентября 1904. Четверг.
Отец Сергий Судзуки прислал из Мацуяма 35 ен от сотника Влади​мира Ивановича Казачихина, который желает получить икону Святи​теля Чудотворца Николая и лампадку к ней, "по возвращении в Россию ежегодно будет служить молебен перед ней", —пишет отец Сергий. — Из находящихся в ризнице запасных икон, жертвованных в России, выбрана наиболее благолепная икона Святителя Николая в красивой серебряной ризе, хотя не новая, и послана вместе с лам​падкою.
На мой запрос пленным офицерам чрез отца Сергия: не желают ли они получить для чтения русские журналы прежних годов: "Русский Вестник", "Исторический Вестник" и подобные? Отец Сергий пере​дает их ответ, что очень рады будут получить. — Завтра пошлются.
3(16) Сентября 1904. Пятница.
156 переплетенных книг русских журналов восьми сортов, больше всего "Русского Вестника" и "Русской Старины", послано в Мацуяма нашим офицерам и за ними нижним чинам для чтения. Послано еще 30 Евангелий для вновь прибывших, Псалтырь и Новый Завет для одного, по просьбе отца Сергия Судзуки.
Японский доктор Ясосима, все утешающий меня в одиночестве, сегодня прислал мне в коробке группу искусственных цветов и ящик винограда; кроме того, сам посетил меня, причем я впервые увидел сего замечательно доброго и симпатичного человека; посетил меня потому, что лечит теперь Иова Накацука, старика, хранителя Собора, лежащего сильно больным здесь же, в малом каменном доме. Говорил Ясосима, что о том, как он утешает меня своими подарками, широко распространилось в обществе, и принц Арисугава, к которому он вхож, с видом симпатии говорил ему об этом.
4(17) Сентября 1904. Суббота.
Был старик отец Павел Савабе, по просьбе отца Тита Комацу, — чтобы я простил ему потерю антиминса. Я сказал, что напрасно отец Тит беспокоил его, отца Савабе; поправить дело, по-видимому, нель​зя, — антиминс не отыскивается, и отцу Титу придется быть неко​торое время без этой важной принадлежности священнослужения в назидание, чтоб вперед был тщательный. Крест можно дать ему вза​мен потерянного.
Совсем состарился отец Павел: худой, слабый, с несколько зап​летающимся языком, но старающийся держаться бодрым; с одушев​лением говорил о нынешней войне, о том, что много народа гибнет под Порт-Артуром; говорил еще, что учится ныне пению, и с обыч​ным своим пессимизмом сетовал, что нет ныне хороших христиан в Церкви, не то что в старое время Японской Церкви. Я, конечно, не возражал ему, как 20 лет тому назад, когда он пред Собором 1884 года старался возмутить церковь — все в духе того же пессимизма: "Так будь сам хорошим христианином и пастырем"; мы с Накаем по​чтительно слушали его, пока он, наговорившись, ушел.
5 (18) Сентябоя 1904. Воскресенье.
После обедни зашли: Николай Абе, бывший катихизатор, уверявший, что в Каназава, где он жил, и на всем Хокурокудо уже настает время проповедывать христианство; буддизм, столь сильный там доселе, от разных причин теряет почву; Филипп Узава, катихизатор в Симооса, явившийся отыскивать в Токио своего племянника, 20 лет юношу, хри​стианина, хорошего во всех отношениях, но ушедшего из дому, чтоб найти себе лучшую профессию, чем землепашество; ушел без денег, ни слова не сказал куда и не дает знать о себе; непоседливость и предприимчество — отличительная черта японского люда.
6 (19) Сентября 1904. Понедельник.
Отец Роман Фукуи извещает, что в Немуро крестил двоих, из коих один из Сибецу, молодой человек, поносивший Россию и православие в письмах к родителям все время до этих летних каникул; он — ученик гимназии здесь, в Токио; прибывши на каникулы домой, обращен был матерью в христианство, и вот теперь крещен. Благо детям, почитающим своих родителей, и благо родителям благочес​тивым!
7 (20) Сентября 1904. Вторник.
Один из военнопленных офицеров в Мацуяма, Георгий Гаврилович Селецкий — сын отца протоиерея Гавриила в Одессе, командир заб​ранного японцами в начале войны парохода Добровольского Флота "Екатеринослав", пишет ко мне, между прочим: "Присылка вами отца Сергия Судзуки и его служение, отличающееся таким благоле​пием, которое не встретишь везде и у нас в России, делает нас еще более религиозными, чем мы до сих пор были. Не знаю, особенность ли нашего положения, или действительно выдающееся служение отца Сергия, заставляет меня и многих других во время служения забывать все и помнить только о молитве. Чудная проповедь, сказанная отцом Сергием на слова "Да святится имя Твое", произвела на меня и мно​гих других редкое впечатление и, я уверен, на всю мою жизнь останет​ся у меня в памяти и всегда будет служить для меня путеводной звез​дой при моих скитаниях по земному шару. Хотя я всегда был рели​гиозным, но служения отца Сергия сделали меня еще более осмы​сленно религиозным человеком. .. Многое я передумал за время моего заключения и многие из моих взглядов изменились, а многое еще более укрепилось. Не могу умолчать о том глубоком уважении, которым пользуется отец Сергий. Дай Бог, чтоб хотя половина нашего русского духовенства пользовалась таким же уважением".
Очень приятно было прочитать эти строки. Достоинства отца Сер​гия, конечно, утрированы, но видно, что служение его приносит душев​ную пользу, а скромность и сердечность его привлекают к нему личные симпатии.
8 (21) Сентября 1904. Среда. Праздник Рождества Пресвятой Богородицы.
После обедни была жена отца Петра Сасагава, сендайского свя​щенника; говорила, что отец Петр совсем почти здоров, посещает в городе христиан, только служить еще не может — голос слаб. Ее вызвала сюда болезнь дочери, что за Марком Сайкайси, учителем.
Савва Хорие, начальник переводчиков, приходил сказать, что Тимо​фей Ирино, катихизатор в Сендае, сватается за Елену Янсен. Это хорошо; хоть одна из полурусских сирот будет пристроена.
Никон Мацуда, катихизатор здесь в Канда, приходил сказать, что он высватал себе Дорофею[Дарью?] Оокава, только что кончившую курс в нашей школе, дочь катихизатора Павла, и в начале будущего месяца хочет повенчаться. Дал ему 15 ен на платье, а ей 25 на то же.
9 (22) Сентября 1904. Четверг.
Некто Накагава, писатель в газеты, написал и издал книжку: "И-со Никорай" (герой-бонза Николай). Павел Накай принес мне эту книжку и просил принять автора, что я и сделал после обеда, успев до того прочитать свою биографию до решения ехать в Японию; совсем пло​хая сказка; да и откуда же им знать что, коли я не чувствую зуда чесать перед кем-либо свою физиогномию прошедшую или настоя​щую? Автор — молодой симпатичный человек; советовал я ему сде​латься христианином и писать о церкви.
Когда он сидел у меня вместе с Петром Исикава, с которым хорошо знаком и который передавал ему кое-что обо мне для его книжки, при​шла жена Пантелеймона Сато, кандидата, оставившего службу в Семинарии, чтоб идти на войну в качестве переводчика, и там умер​шего, просить принять двух дочерей ее 14 и 11 лет на воспитание в Женскую школу;  я тотчас же согласился;  хотя отец ее, Моисей Тодороги, человек богатый, но в память службы Пантелеимона Сато Церкви и его сердечной преданности Церкви, воспитаем его дочек на церковный счет. Всех детей от него осталось 5; остальных пусть вос​питывает дед.
Секретарь Миссии Сергий Нумабе, почти 24 года служивший в сем качестве, ныне лежащий больным дома, в своем семействе, прислал дочь сказать, что ему делается все хуже, и он просится в отставку. С глубоким сожалением приходится расстаться с ним. Был вполне честным секретарем, которому можно было поручать довольно боль​шие суммы без всякого опасения. В исполнении других поручений также был вполне надежным человеком. К счастью, он воспитал себе хорошего преемника в теперешнем подсекретаре Давиде Фудзисава. Поручил я Давиду: 1., отнести Сергию Нумабе 10 ен на лекарства; 2., сказать ему, что до конца года будет ему идти жалованье, как доселе, 37 ен 50 сен в месяц; 3., с будущего нового года он поступит на содер​жание заштатного, то есть на половину нынешнего жалованья, — Семейство его обеспечено: три сына все на разных службах, три дочери замужем.
10(23) Сентября 1904. Пятница.
Японский гражданский праздник. В школах занятий не было, и Павла Накая я должен был уволить от утреннего занятия, как всегда в такие дни.
Переводил японские документы о смерти сотника Александра Александровича Зиновьева для письма к его отцу, Петербургскому Губернатору.
11 (24) Сентября 1904. Суббота.
Отец Феодор Быстров пишет, между прочим: "Отец Сергий Глебов поехал уже давно опять в Японию для наших пленных". Хорошо, если приедет и если дозволят ему свободно служить у пленных; для них будет немалая отрада — священнослужение своего русского свя​щенника.
12 (25) Сентября 1904. Воскресенье.
Сегодня заметил в одном окне третьего этажа библиотеки разбитое камнем   снаружи   стекло.   Кавамура — надзиратель   библиотеки —повел полицейского офицера, начальника отряда, охраняющего Миссию, показать. Полицейский потом приходил сказать, что, "по рас​следовании, найдено, что стекло разбито нечаянно детьми из противо​положного дома, которые часто шалят, бросаясь камнями; по всем вероятиям — мол, так". Я принял за правду, хотя на оную не похоже: камень брошен сильной рукой. Это, впрочем, со времени открытия войны, первый изъян, нанесенный Миссии.
Три новые учителя Семинарии, в прошлом году сами кончившие здесь семинарский курс: Петр Уцияма, Василий Нобори и Кирилл Мори, —прилежно занимаются своим делом, и люди способные; получают жалования по 14 ен, при пище здесь, но трудятся несрав​ненно более, чем катихизаторы, их товарищи, получающие столько же. Поэтому я сегодня прибавил им по 3 ен в месяц, по совету с на​чальствующим в Семинарии Иваном Акимовичем Сенума.
Но при сем сказал сему последнему, чтоб он оставил на будущее время свою методу просить каждому учителю прибавку жалованья, лишь только ему выйдет по расписанию лишний против прежнего урок. Как только хоть малость больше труда, сейчас же протягивают руку — заплати; слишком этим оматерилизовывается и профанирует​ся дело служения Церкви; а оно должно быть одушевлено и руко​водимо высшими, идеальными побуждениями. Церковь, конечно, служащих ей не оставляет, заботится о них, делает для них все, что можно; больших окладов и роскоши церковь никогда не предлагает служащим ей, но и очень бедными их не оставляет. Итак, в распи​сании иной раз выйдет больше уроков, иной раз меньше, — пусть нас​тавник, или за него начальник Семинарии, не требует тотчас же пере​мены в жалованье, тем более что в последнем случае уменьшение жалованья никогда и не просилось, а просится лишь прибавка, когда первое, и так далее Иван Акимович согласился вперед поступать со​образно сему.
13 (26) Сентября 1904. Понедельник.
Посоветовавшись с Петром Исикава, принципалом Акилы Кадзима по редакции, прибавил и сему последнему 3 ен к 14, которые он получал доселе, так как он товарищ вышеозначенных трех учителей по вы​пуску из Семинарии и трудится не меньше их по своей части.
В сегодняшнем номере "Japan Daily Mail" мерзкая статейка англий​ского епископального миссионера в Оосака Rev. Woodd, под загла​вием: "Russian barbarism". Начинает с того, что в этой газете напечатано было недавно, что русские во многих отношениях более азиаты, чем сами азиатцы. Вуд подтверждает это из области церковной; отко​пал у Станлея, в его "History of the Eastern Church" пасквильные строки о России и Русской Церкви, — что "поскреби русского, и сей​час найдем татарина, а это татарство русского, между прочим, видно из того, что у него в доме в переднем углу всегда стоит икона", — и вот сей факт Rev. Woodd торжественно преподносит публике, как доказательство, что "у русского белая кожа скрывает желтое сердце, тогда как Япония, напротив, своими национальными действиями показывает, что у нее под желтою кожею кроется белое сердце", каковою фразою и заканчивается статья.
Александр Мурокоси, катихизатор в Кусиро, описывает свою поезд​ку в Обисиро для посещения тамошних христиан, по письму отсюда. "Христиане — очень благочестивые; их несколько домов; и туда непременно надо катихизатора, иначе протестанты совсем смутят их: двух младенцев у православных епископальный миссионер уже крес​тил в свою веру". —Катихизатора отдельного для Обисиро ныне не​возможно найти, а пусть Мурокоси и вперед посещает их, о чем и на​писано ему.
14 (27) Сентября 1904. Вторник. Праздник Воздвижения.
Петр Исикава рассказал, что у него, здесь же в редакции, был гостем один из учителей в Васедагакко* (учреждение графа Оокума), замеча​тельно ученый и благонастроенный человек, прежде бывший каннуси*; приходил спрашивать о вере, и высказывавший свое убеждение, что Япония непременно должна сделаться единоверною с Россиею, чтоб в будущем избежать таких ужасных войн, какая ведется ныне. Он пора​жен множеством гибнущих в ней и ее упорностью. — Итак, вот еще новая точка зрения на полезность нынешней войны: она сближает Японию и Россию по закону противоположностей. Жаль только, что почти со всех своих точек зрения японцы смотрят на веру только как на дойную корову.
15 (28) Сентября 1904. Среда.
Был Mr. Andre перевести с русского одно письмо к Французскому Посланнику жены русского пленного интендантского чиновника Васи​льева, спрашивающей о муже.
Говорил он, что японцы, несмотря на разбитие русских при Ляоянге, не в выгодном положении, что положение русских, напротив, улучша​ется, и к ним все больший и больший приток новых войск, так что, вероятно, они скоро перейдут в наступление. Дай-то Бог! А Порт-Артур все держится. Генерал Стессель положительно герой. Япония сгорает от нетерпения поскорее видеть эту крепость у своих ног. Для пленных из Порт-Артура уже готовятся помещения в Сендае, Нагоя, Сидзуока, Сакура и так далее. Если в самом деле все эти места напол​нятся русскими пленными, то где же мы священников для них най​дем?
16 (29) Сентября 1904. Четверг.
Утром раздосадовали письма катихизатора в Сюзендзи и жены отца Павла Косуги: "пришли, мол, денег, кровь горлом у него опять показа​лась". Но что же местные христиане не помогают? Там все богачи, содержатели гостинниц с минеральными водами, и, кроме несколько помогающего врача Иоанна Нода, никто гроша не дает, — а сколько писалось и говорилось, что Миссия, кроме определенного на содер​жание отца Павла, больше не может давать ему, — пусть местные хри​стиане помогают! Послал я 5 ен, и вновь — письмо к христианам с убе​ждением помогать отцу Павлу; в письме указал пример русских хрис​тиан и прочее, — да что! Опять верно прока не будет. Вот-то заскору​злость в материализме у японских христиан! Никак не пробьешь кору! В отчаяние приводят. Оживит ли Господь когда этих мертве​цов?
После полдня были Rev. King и Rev. Turner, последний — 8 лет миссионерствовавший в Корее и ныне едущий в Англию, чтоб быть рукоположенным в епископа, на место Bishop Cort'a, который отказал​ся от управления Миссиею в Корее на том основании, что не может изучить корейский язык. Говорил Turner, что в Корее у них 400-500 христиан, а всех протестантских христиан в Корее будто бы 20 тысяч, католиков же 40 тысяч; должно быть по незнанию, а не злонамеренно преувеличивает.
17 (30) Сентября 1904. Пятница.
В Семинарии один оказался заболевшим дизентерией; его взяли в городскую больницу, и для Семинарии назначили пятидневный каран​тин: никто туда и никто оттуда. К счастью, там живут некоторые учителя, так что классы будут продолжаться; для учеников же Катихизаторской школы, живущих здесь, а ходящих на классы в Семинарию, лекции будут здесь даваться учителями, живущими в городе. В пер​вый раз такой казус в миссийском училище.
18 Сентября (1 Октября) 1904. Суббота.
Наших военнопленных в Японии уже: 87 офицеров и 2,586 нижних чинов.
Размещены: в Мацуяма 87 офицеров и 1,252 нижнего чина, в Химедзи 891 нижний чин, в Маругаме 350 нижних чинов, в Фукуцияма 93 нижних чина.
Сегодня получил фотографическую группу 9-ти пленных с крейсера "Варяг", отпускаемых в Россию, по излечении их; выглядели они очень хорошо, так что прямо можно сказать, что их заботливо лечили и содержали; по крайнему сожалению только — четверо калеки на всю жизнь: у каждого отрезано по одной ноге.
19 Сентября (2 Октября) 1904. Воскресенье.
Вчера за Всенощной и сегодня за Литургией в церкви без семинарис​тов было довольно пустынно. Пение, впрочем, было превосходное: лучшие дисканты и альты Женской школы вместе с регентами и учи​телями пения — причетниками составили отличный хор, певший ожив​ленно и отчетливо.
А семинаристы и у себя имели богослужение; один из учителей, Кирилл Мори, бывший катихизатором, заправлял порядком; Иван Аки​мович Сенума сказал проповеди — после Всенощной по-японски, а после Часов сегодня по-русски. Ученики, по-видимому, в добром бла​гочестивом настроении, — попросили много книг из библиотеки, и все религиозные.
20 Сентября (3 Октября) 1904. Понедельник.
Была свадьба катихизатора здесь в Канда, Никона Мацуда сочетался с Дарьей Оокава, дочерью катихизатора, кончившей курс в Женской школе пред каникулами.
По церквам все благополучно; только проповедь везде малоплодна; внимание всех войною занято, не слушают небесной вести, — священники и катихизаторы в письмах постоянно жалуются на это.

21 Сентября (4 Октября) 1904. Вторник.
Писал письмо к Санкт-Петербургскому Губернатору, Александру Димитриевичу Зиновьеву, в ответ на его вопросы об обстоятельствах боевой смерти его сына, сотника 2-го Читинского казацкого полка Александра Александровича Зиновьева. В письме перевод выписки, полученной из Военного Министерства, рассказ гвардейца Минамидани, убившего Зиновьева, и перевод выдержки из записной книжки солдата из партии, обделывавшей могилу, выдержки очень трогатель​ной. Все вместе рисует и Зиновьева, и его противников в весьма доб​ром свете. Письмо пошлется завтра чрез Французское Посольство, из которого мне было доставлено и письмо Зиновьева.
22 Сентября (5 Октября) 1904. Среда.
"Japan Daily Mail", не перестающая в каждом номере оплевывать Россию, должно быть по некоторому застою ныне военных дел, начинает поносить ее с религиозной точки зрения. В сегодняшнем номере, например, угощает ее такими отборными фразами, как: "Рос​сия еще в веке крестовых походов; ее религия — религия Ислама, рас​пространяемая мечем"... "бесполезно рассуждать о таких прояв​лениях свирепого ханжества (ferocious bigotry)" и подобное. Бессове​стней   клеветать невозможно.
А Порт-Артур все еще не сдается. Японцы испепелились от нетер​пения; даже и "гогвай" перестали выкрикивать; вот уже несколько недель город почти совсем спокоен от этих неистовых криков.
Стоит отметить, для поучения в будущем, что на самых, по-видимому, надежных японцев нельзя полагаться вполне, а нужно наблюдать за ними, чтобы не напортили. Арсения Ивасава и Ивана Акимовича Сенума, кандидатов, я считал самыми надежными по их преподавательскому в Семинарии делу. Сегодня Сенума приносит ко мне список книг, которые нужно выписать для Семинарии; первым стоит "Догматическое Богословие Малиновского" 20 экземпляров, — выписывается как учебник.
· С этим я не согласен, — говорю Сенума, — учебник Преосвященного Макария хорош, его менять не следует.
· Этот   лучше, —возражает он.   —Ивасава просит выписать, говорит, что он находит его более пригодным, чем Макария.
· Оставьте, я посмотрю.
Много не нужно было смотреть. Целый том, в 360 страниц, и только
еще рассмотрено учение о Святой Троице. Значит, еще нужно томов 5-6, чтобы Догматика кончилась. А внутри книги чего только нет! И история, и еретические споры, и разное подобное. И это Ивасава хочет сделать учебником! Видно, что дальше заглавного листа и не разворачивал книги. Так-то преподаватель Догматики внимательно относится к своему делу! А начальник школы Сенума требует по тре​бованию того и не подумал исполнить свой долг начальника, взглянуть на книгу и вникнуть, основательно ли требование Ивасава.
Я призвал Сенума, растолковал нелепость намерения Ивасава сде​лать эту книгу учебником и сделал выговор ему и чрез него Арсению Ивасава.
23 Сентября (6 Октября) 1904. Четверг.
Между военнопленными в Химедзи много желающих учиться грамоте, по известию отца Павла Морита, просящего для них 30 азбук. Пос​лано больше сего и написано к главным там — фельдфебелю Стороженко и боцману Петрову, чтобы учили желающих; обещана помощь на письменные принадлежности для обучения письму, если понадо​бится. Посланы им альбомы собора и прочее.
24Сентября (7 Октября) 1904. Пятница.
Павел Сато, бывший катихизатор, усиленно просится опять на службу. Написано к отцу Петру Кавано и к катихизатору в Кумамото, чтоб дали отзыв, можно ли его принять, не было ли его поведение, по оста​влении им службы, воспрещающее сие? Ибо катихизатор должен быть без зазорен, чтоб не компрометировать звание катихизатора и чистоту церкви.
Был христианин из Фукурои, Муромацу, говорил, что несколько тронулся в уме от разных обстоятельств войны. Действительно, как-то странно смотрит, хотя говорит разумно. Я убеждал его не трево​житься очень и снабдил религиозными брошюрами. Кажется, торго​вые и семейные обстоятельства его нехороши, а не война виновата.
25 Сентября (8 Октября) 1904. Суббота.
Mr. Andre привез от Французского Посланника вексель на пришед​шее на его имя содержание Миссии на 1-е полугодие будущего года из Казны: 25,123 ен 40 [сен]. Слава Богу.
Он же говорил, что Порт-Артур не только не думает сдаться, но что генерал Стессель ответил японцам, часто предлагающим ему сдачу, что он вперед будет вешать посланцев с этим предложением, также, что генерал Куропаткин совсем не в дурном положении, что из России все больше подходят войска, лучшие, чем сибирские, и что он, наверное, разобьет японцев. Дай-то Бог! Слишком наболело сердце от беспрерывных наших неудач.
26 Сентября (9 Октября) 1904. Воскресенье.
Отец Андрей Метоки пишет, что секретарь Французского Посольства посетил его и спрашивал, все ли у него благополучно по церкви, нет ли притеснений от кого, на что отец Андрей ответил, что ни от кого нет и что по церкви все тихо и спокойно.
Христиане из Камаиси, Канида, Симооса были и отзывались, что ныне нигде нет гонений на них от язычников, — все убедились, по-видимому, что Православная вера нисколько не в противоречии с патриотизмом. По крайней мере эта польза от войны.
27 Сентября (10 Октября) 1904. Понедельник.
Недалеко от Токио, в Кавасаки, живет благочестивый христианин, Павел Унно, 63 лет, —убеждает меня отправиться в Порт-Артур и убедить русских сдаться японцам, чтоб не было дальнейшего крово​пролития, противного христианской вере; два раза писал мне о сем. Катихизатор Фома Оно, его приятель, отправился к нему объяснить, что это невозможно для меня, — если б и отправился, никто не послу​шает меня. Все-таки Унно не вразумился. Указал я Фоме Оно настаи​вать, чтоб Унно уразумел смысл слов Спасителя (Лук. 12; 13-14) и успокоился, питая надежду, что Господь обратит зло войны к боль​шому добру, и так далее.
28 Сентября (11 Октября) 1904. Вторник.
Была жена катихизатора Иоанна Нитта на пути из Коофу, где посе​щала больного отца, в Фукуока и Ицинохе к мужу; говорила, что Цер​ковь в Коофу совсем ослабела, к молитве в воскресенье и в субботу приходит один или не более трех; слушателей учения ни одного, а могли бы быть. Прямо катихизатора не осуждала, но по всему видно, что Стефан Тадзима ровно ничего не делает для Церкви. У католиков тоже плохо там, а протестанты преуспевают, — несколько сект там, и все имеют успех. —А ведь как просился Тадзима опять в катихизаторы! Видно, что после неудачного занятия торговлей просто захотел успокоиться на небогатом, но верном хлебе церковном. —Уразуме​вать надо людей прежде, чем на службу принимать!
29 Сентября (12 Октября) 1904. Среда.
Из Французского Посольства был Adam, первый переводчик, заведую​щий делами наших военнопленных, с большою пачкою распечатанных писем, со вложением денег; письма из Порт-Артура посылались в Чефу для отсылки в Россию к родным писавших; но китайская джонка, на которой они были, захвачена японцами, письма попались им, распечатаны, прочитаны и присланы к Французскому Посланнику. Адам просил перевести адресы, надписанные по-русски; письма будут отправлены в Петербург для рассылки по родным. Бедные Порт-Артурцы! Помоги им Боже отсидеться до выручки! Быть может, Куропаткин скоро разобьет японцев; кажется, его дела поправля​ются.
30 Сентября (13 Октября) 1904. Четверг.
К военнопленным в Мацуяма послано 50 первоначальных учебников русского языка для обучения грамоте безграмотных там, — прописи грамматики; офицерам посланы альбомы миссийского собора; просив​шим доселе чрез отца Сергия, —20 экземпляров, и написано отцу Сергию Судзуки, что если офицеры желают, то и всем будет послано по альбому.
Из Химедзи просят письменных принадлежностей для обучения пись​му безграмотных, которых там оказалось "из 360 человек армейских 84 человека, и которые все изъявили полное желание начать учиться", как пишет фельдфебель Симеон Стороженко, человек, видимо, с обра​зованием. Просьба будет исполнена.
1 (14) Октября 1904. Пятница. Покров Пресвятой Богородицы.
Наше Женское благотворительное общество, по обычаю, праздновало свою годовщину. Для сего в Соборе, по просьбе собравшихся женщин, отслужен был благодарственный молебен, потом панихида по умершим членам Общества, которую служил я соборно с иереями. Во гла​ве имен ныне поставлены были, по обстоятельствам времени, трое убиен​ных на войне, и из них первым Яков Ито, сын соборного старосты Павла Ито, убитый в Порт-Артуре; так Общество хотело почтить благочестивых его родителей, очень сокрушающихся его смертью.
После службы здесь же, в Соборе, произошел с отцом Романом Циба весьма неприятный разговор по следующему случаю. Вчера Никон Мацуда, катихизатор церкви Канда, значит самой центральной во всей Японии, только что женившийся на днях, пришел просить на платье жене, —"становится холодно, нечего надеть". Я дал ему про​симое и сказал:
—
Я поговорю с отцом Романом, чтоб он убедил христиан церкви
Канда положить от них некоторую сумму в дополнение к получаемому
от Миссии содержанию действительно скудному для двоих (14 ен).
По окончании панихиды, в алтаре, и говорю отцу Роману:
· Никон Мацуда до сих пор ничего не получает от своего прихода.
Ныне хороший случай убедить христиан помогать ему: он только что женился; для двоих получаемого от Миссии содержания мало. Чтобы
христиане здешнего прихода положили от себя некоторое содер​жание катихизатору, это важно не только как помощь местному катихизатору, но и как пример для всех церквей. Этот приход при Соборе — центральный всей церкви; он — точно маяк для нее; и маяк до сих пор темный, —засветите хоть маленький огонек, на него пойдут многие. Итак, соберите же не в это, а в следующее воскресенье христиан вашей церкви (в это воскресенье, послезавтра, рано, — не успеете всех оповестить), и убедите их положить некоторую сумму на содер​жание их любимого катихизатора, Никона Мацуда; представьте им, как это будет полезно и в виде примера для всей Японской церкви, в которой мы так усиленно и до сих пор все еще безрезультатно стараемся  возбудить сознание обязанности содержать своих  церковнослужащих.
· В следующее воскресенье я в Иокохаму отправлюсь.
· Разве там есть что особенное, —нужно крестить, или что другое?
· Ничего нет особенного.

· Так вы можете отправиться в дальнейшее воскресенье.
До сих пор надувавшийся на мою речь отец Роман, видимо с неудовольствием слушавший ее, как вспыхнет гневом! Точно перед ним не епископ, а церковный сторож, и точно предмет разговора — не весьма важный для церкви, а швабра.
- Я могу распоряжаться своим временем и своими церквами! В
Иокохаме нет ничего особенного, но я положил туда ехать и должен ехать!
На это я ему сказал:
—
Ладно. В следующее воскресенье поезжайте в Иокохаму, но в
дальнейшее непременно сделайте собрание христиан. Если не сделаете, будете виноваты в непослушании епископу и будете наказаны (конечно, не чем иным, как вычетом из жалованья, получаемого от Миссии).  И представьте собранию то, что я говорил, и так, как говорил. Кроме того,  я  попрошу кого-либо из людей надежных говорить собранию, например Петра Исикава.
С этим я оставил его в алтаре. Он, однако, спохватился и догнал меня на амвоне: "Извините!"
—
"Извиняю", —я промолвил и ушел. А в комнате позвал Петра
Исикава, бывшего в редакции, рассказал ему дело и поручил говорить
в собрании и убедить, насколько удастся, христиан положить помощь
Никону Мацуда, что Исикава и обещал сделать.
При Кафедральном соборе обыкновенно бывает умный протоиерей, избранный из всего духовенства. А здесь вот отец Роман, из чтецов выпрошенный когда-то в иереи христианами Маебаси, чуть не заморенный там голодом христианами, отказавшимися исполнять свое обещание насчет его содержания, потому взятый сюда, помогавший здесь по приходу отцу Павлу Сато, когда отец Павел был здоров, оставшийся вместо его, когда паралич поразил отца Павла, — и ныне вот первенствующий в Соборе и приходе Канда. Изволь с ним успеш​но вести церковные дела, когда он не в состоянии в толк взять и важ​ность их! А другие иереи здесь? Отец Петр Кано, прогнанный от себя церковью в Одавара, отец Феодор Мидзуно, взятый сюда для исправ​ления от пьянства (от которого, к счастью, и исправился, живя дверь с дверью со мною).
Осматриваю я мысленно иереев: кого бы взять сюда в прото​иереи, — человека дорожащего истинными интересами Церкви, и притом умного и исполнительного? Никого нет!
2 (15) Октября 1904. Суббота.
Из России получены "Московские Ведомости", все, начиная с марта до сих пор, и ответ на имя Петра Исикава, почему они до сих пор не были посылаемы, — " Московский Почтамт в марте объявил, что поч​товые сообщения с Япониею прерваны", которые, однако, потом были возобновлены, о чем почтамт не уведомил своевременно редакцию "Московских Ведомостей". 
Присланы вследствие запроса Петра Исикава, сделанного без моего ведома. Очень сухой ответ Льва Александровича Тихомирова пока​зывает, что запрос Исикава, по неумелости, конечно, сделан был дол​жно быть в довольно грубой форме.
К письму приложена записка такого содержания: "Пользуюсь слу​чаем попросить всякого, кто пожелает — разъяснить: имеют ли право​славные пленные, в Японии пребывающие, какое-либо духовное уте​шение, а равно напутствование в случае смерти со стороны Японской Православной Церкви. . . Мы, русские, ни разу не слыхали, чтобы православных пленных навестил православный священник" и так далее. Это уже крайняя обида для нас, делающих все возможное для наших военнопленных, имеющих и священников для религиозного уте​шения, и книги для чтения от Миссии и Японской Церкви. На это пусть ответят "Московским Ведомостям" члены японского православ​ного "Общества попечения о русских военнопленных"; отвечу и я с своей стороны в письме к Льву Александровичу Тихомирову.
3 (16) Октября 1904. Воскресенье.
Из церквей только просьбы о деньгах: в пяти письмах сегодня просят.
А тут еще по школам расходы и неприятности: инспектриса Текуса Сакаи, дочь покойного отца Иоанна Сакаи, заболела так, что приходит​ся укладывать в городской госпиталь; обещал давать на это 1 ен в день; прочее, если мало, пусть Женское благотворительное общество дает. Иов Хиби, лучший из старших учеников в Семинарии, заболел чахоткой. — Кроме неприятностей, чего же ждать от жизни?
Вот болтаются флаги, вывешенные японцами у ворот в ознамено​вание новой их победы над русскими в Манчжурии . . .
4 (17) Октября 1904. Понедельник.
Был с визитом английский епископ Awdry. Я ему сказал комплимент за его речь в Каруйзава, в собрании проводивших там лето мис​сионеров, действительно, замечательную; он сказал, что отсылает ее домой, в Англию, чтоб там видели, что здесь думают; обещался и мне прислать экземпляр. Говорили, между прочим, о текущей войне, при​чем оказалось, что Bishop заражен всеми теми мыслями о России, что проповедуют  злые  враги  ее,  политические  выходцы,   —"пользою войны-де будут внутренние преобразования в России, — народ будет удовлетворен в своих требованиях", и прочее. Я уверял его, что в Рос​сии вовсе нет разлада между царем и народом, что преобразования постепенно идут, но что нельзя же такому огромному телу, как Рос​сия, разом преобразиться, и так далее. Молча слушал, но едва ли убе​дился. Где их убедить!
5 (18) Октября 1904. Вторник.
Отец Роман Фукуи пишет с острова Сикотана: "половина курильских христиан, бывшие на рыбной ловле на острове у берега Камчатки, по обстоятельствам военного времени, вернулась домой; и теперь все они, курильские христиане, на Сикотане; всех же их, с детьми, 64 человека. Печальное между ними то, что отлучавшиеся на рыбные ловли привыкли к пьянству, женщины развратились так, что семь беременные незамужние, каковых он лишил причастия ныне. Чинов​ник — начальник их — никого не отпускает в школы ни в Хакодате, ни даже в Немуро; сократил их продовольствие рисом, обращается с ними строго; это, быть может, послужит к их исправлению в пове​дении; но жаль, что мешает учиться тем, которые могут и хотят. У них своих заработанных промыслами есть 13 тысяч ен; но без разре​шения японского начальства они не могут расходовать их, даже на такое полезное дело, как посылка детей в школу в Немуро, или Хако​дате".
6 (19) Октября 1904. Среда.
Отец Николай Сакураи из Саппоро пишет, между прочим, что "он до cиx пор под сомнением в непатриотичности, — за ним тщательно сле​дят, с кем поговорит, или к кому пойдет, тотчас узнают, о чем говорил, что делал; между тем ему полицейские говорят, что стара​ются лишь охранять его, и нисколько не из подозрения". Быть может, последнее и правда; во всяком случае — служебному делу отца Николая нисколько не мешает, а это только и нужно.
Расходы все растут; ныне на путешествие по своим церквам отец Николай просит уже 42 ен 20 сен.
7 (20) Октября 1904. Четверг.
Сегодня "Japan Daily Mail" повествует, что "Англия шокирована ужасным кровопролитием, идущим ныне в Манчжурии, и приписывает его вполне России; тогда как Япония сражается за свою жизнь, Рос​сия воюет только из бюрократического честолюбия; Япония делала до последней крайности все возможное, чтоб избежать войны, ее пра​вительство решительно все приносило на алтарь мира, но ничто не помогло, — Россия не хотела никаких уступок" и так далее. Что может быть омерзительней этой чудовищной лживости и фарисей​ства? — И кого обманут?
8 (21) Октября 1904. Пятница.
Один протестантский Reverend просит сообщить, для помещения в альманахе, состав Православной Миссии, имена и адреса моих по​мощников. Ответил: Rus. Eccles. Mission. Bishop Nicolai. That is all. I have no helpers, except Japanese и так далее.
Из 20 разных миссий в Японии ни одной такой бедной миссионерами, как наша. Знать уж такова Воля Божия!
Военнопленные в Фукуцияма просят книг. Их там 108 ныне; но приготовлено помещение еще на тысячу; значит японцы ждут еще победы себе. Доколе ж это будет? — В 15-е число сего месяца всех пленных состояло 2,785, по официальному уведомлению. Из них более 30 человек ныне отпускаются в Россию: принадлежащие к врачеб​ному составу, 70-ти летний чиновник с "Рюрика" Онисимов и калеки.
9 (22) Октября 1904. Суббота.
Вчера кончили мы с Накаем перевод Ирмолога и принялись за пере​смотр чтений Евангелия, которое, с Божьей помощью, скоро и станем печатать для употребления в церкви.
Из России пришли заказанные мною отцу Феодору Быстрову для пленных Новые Заветы — 115 экземпляров и молитвенники — 54 экземпляра.
От военнопленных офицеров из Мацуяма получены их фотографичес​кие группы.

10 (23) Октября 1904. Воскресенье.
К Обедне хотели быть, но запоздали, и пришли в то время, когда хрис​тиане выходили из церкви, "Mr. Sydney Smith", летом бывший у меня, корреспондент "London Daily Mail", прибывший из Англии для войны "Е. J. Harrison, Tokio Correspondent, London Daily Mail" и некто "R. W. Pearce". Смит принес показать мне и оставил у меня издание "Japan's Fight for Freedom", part 10 by Wilson, "the story of the war between Russia and Japan", — рассказ о событиях с 9 по 13-е февраля 1904 года. Между иллюстрациями тут (должно быть с злым намерением показать относительную взаимную величину восхва​ляемой Японии и поносимой России) моя и Павла Накаи фотографи​ческая карточка, на которой мы снялись когда-то вместе, и на кото​рой он, и без того уродливо-малый ростом, представляется карликом сравнительно со мной и между русскими великоростными.
Подпись: "Bishop Nicolai, head of the Russian Greek Church in Japan, and his Japanese interpreter. The Bishop is the only Russian now in Japan".
Смит только что вернулся с театра войны; видел битву при Ляояне, говорит, что японцев убито в ней десять на каждого русского; всего тысяч 30; показывал снятые им на месте фотографии: убитого рус​ского, русские траншеи после взятия их японцами и прочее; говорит, что насмотрелся таких ужасов, что больше не желает видеть их и воз​вращается в Лондон. — Я ему подарил альбом Собора и фототипии внутреннего и внешнего вида Собора; его товарищам тоже фототи​пии; кроме того, все трое пожелали иметь русские Новые Заветы, и непременно с уплатой за них, выложив по 1 ен за экземпляр.
Из Мориока телеграммой известили, что умер старик, 71 лет, диакон Иоанн Сайкайси. Царство ему небесное! Снабдил его сына, канди​дата Марка Ивановича Сайкайси, средствами на погребение, свечами и написал в Сендай, чтоб отправились погребсти отца диакона свя​щенник Иоанн Катакура и диакон Тит Кано, в помощь к священнику в Мориока Петру Ямагаки.
11 (24) Октября 1904. Понедельник.
Остались мелочи по приготовлению к печати Церковных Евангелий и Апостола и исправлению Ирмология. Пора приступать к Октоиху. Боже, еще целое море переводов! Но зато какая польза будет от них! Нужно только в церкви внятно читать и петь, а молящемуся внимательно прислушиваться, — и целое море христианского научения влива​ется в душу, — озаряет ум познанием догматов, оживляет сердце святою поэзиею, одушевляет и движет волю вслед святых примеров. Это не протестантская церковная беднота, пробавляющаяся несколь​кими ветхозаветными псалмами, своими слезливыми стишками и само​дельной каждого пастора проповедью — "чем богаты, тем и рады", — и не католическая богомольная тарабарщина с органными завывани​ями. Это — светлая, живая, авторитетная проповедь и молитва устами всей Церкви Вселенской, голосом Боговдохновенных Святых Отцев, в совокупности столь же авторитетных, как Евангелисты и Апостолы, верховодители церковной молитвы ... Помоги Боже!
12 (25) Октября 1904. Вторник.
Начали перевод Октоиха и перевели сегодня при разных помехах два листа.
Война прибавила много дела; постоянно приходится переписывать​ся с местами, где военнопленные, и посылать туда разное — деньги священникам, книги, иконы, крестики и прочее. А военнопленных все прибавляется; до 22 числа сего месяца было 95 офицеров и 3,0005 [sic] унтер-офицеров и нижних чинов; сегодня же газеты извещают, что 709 человек вновь взяты в последнем сражении при Шахо. Боже, когда же это прекратится?
13 (26) Октября 1904. Среда.
С почты принесли на имя Петра Исикава номер газеты "Новое время", от 23 августа, присланный ему Львом Александровичем Тихомировым. В газете фельетон: о "русских военнопленных в Японии"; статья заключается словами: "Отчего наша православная Миссия в Токио не позаботится послать к ним священника, не озаботится доставить им хотя бы образа" и прочее. Такая отчаянная неправда на Миссию воз​мутила меня.
Но сейчас же пришло и успокоение. Как видно, эту статью прочи​тал и отец Феодор Быстров в Петербурге и тотчас же послал поправ​ку на нее из полученного кстати тогда письма моего к нему, написан​ного после Собора, в котором, между прочим, упоминалось, что "в Мацуяма давно уже служит священник у военнопленных, и что мы готовим к посылке другого в Маругаме, что я, кроме того, озабочен посылкою книг военнопленным, что ныне готовится к отсылке в Мацуяма 363 ящика книг и 1000 брошюр, и это уже не первая посылка туда", и прочее. Выдержка из письма моего напечатана была в "Новом Времени" 26 августа, а 31 августа в "Московских Ведомос​тях" появилась передовая статья пера Льва Александровича Тихомирова: "Война и Японская Православная Церковь", где приво​дятся из "Нового Времени" вышеозначенные сведения и очень сочувственно трактуется о Миссии, советуется читателям посылать книги для военнопленных.
И совет этот не пропал даром: сегодня же пришла на мое имя пачка религиозных брошюр из Москвы от одного жертвователя; всех брошюр 188; жаль только, что почти все слишком маленькие.
14 (27) Октября 1904. Четверг.
В Маругаме и Фукуцияма отправлены буквари для обучения грамоте неграмотных из военнопленных, книжки для чтения, письменные принадлежности для обучения письму. Буквари приходится покупать здесь, печатанные японцами, и платить за них немало, по 27 и 30 сен за книжку, а разослано уже далеко за сотню, и еще надо.
Иконами в киотах с лампадками, конечно, снабжены от Миссии не только все места, где живут пленные, но каждая из комнат у них. Даже масло для лампадок рассылается всюду от Миссии, потому — где же им бедным взять?
15 (28) Октября 1904. Пятница.
Письма из церквей незначительные. Впрочем, извещают и о кре​щениях. Все церкви мирны; гонений нигде нет; только в Каяма христиане еще не поладили с язычниками.
Отец Симеон Мии извещает, что он почти здоров и собирается посе​тить наших военнопленных во всех 4-х местах: Мацуяма, Маругаме, Химедзи и Фукуцияма, и отвезти им гостинцы, купленные на 20 ен, которые собрали для того между собою христиане Кёото; просит то​лько у меня денег на дорогу. Я тотчас же послал ему 20 ен.
16 (29) Октября 1904. Суббота.
Вчера был Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер. Спрашивает: — Правда ли, что православные японцы дали обещание быть верными (loyal) русскому Императору?
· Какие же это японцы?
· Да всей Японии православные.

· Впервой слышу от вас. Православные японцы, напротив, на деле
доказывают свою лояльность собственному своему Императору: уже
многие умерли, сражаясь за него.
· Я ведь не верю; я только счел нужным сказать вам, что слышал.
А слышал я это от одного нашего проповедника здесь в Токио, по
фамилии Сасаки, человека весьма близкого ко мне, так как он мною
же когда-то обращен в христианство.
· Где он живет? Я пошлю к нему одного из наших христиан разубедить его в заблуждении.
· Я вам пришлю его адрес.

Сегодня и прислал. Я отдал его Петру Исикава, чтоб он повидал этого Сасаки, отнес ему мои окружные письма по поводу войны и исправил его мысли насчет православных, если только он не злона​меренно хочет чернить православных своих соотечественников.

Jefferys говорил еще, что собирается проситься на театр военных действий, чтоб проповедывать христианство японскому войску, о чем, по его словам, тоже "считал (почему-то) нужным предупредить меня". Впрочем, едва ли успеет в своей просьбе; многие миссионеры проси​лись туда, между ними три католические патера; но подозрительные японцы до сих пор никого не пустили; одни японские бонзы там между войском, да несколько японских же христианских проповедни​ков.
Подозрительность японцев доходит до крайностей. Все посылаемое мною нашим военнопленным не скоро доходит до них. "Почему?" — спрашиваю. " Задерживается, пока не рассмотрится властями, а у них других дел много", — ответ.
17 (30) Октября 1904. Воскресенье.
За неделю объявлена была японцами панихида по убиенным в войне, и сегодня оную после Обедни служили. Я счел нужным участвовать в ней. Облачившись в мантию и вышедши на амвон в сопровождении иереев, я сказал: "Совершим панихиду по убиенным в войне (сен-си-ся)*. Они ваши единокровные (доо-бооно)* братья, а мои духовные дети (син-си)*. Итак, вы с братскою любовью, я с любовью отца принесем теплые моления Господу, чтоб Он их страдания и смерть, принятые ими в исполнении их долга к своему Отечеству и Государю, вменил им как мученический подвиг и удостоил их за него Царствия Небесного.
К их именам присоединили имя диакона Сайкайси, умершего на этой неделе. Он был один из первых по времени христиан церкви в Мориока и много потрудился для нее"...
Всех "сенсися"* оказалось 11 человек, с Пантелеймоном Сато в их числе.
Отец Симеон Мии прислал письмо в "И-ан-квай"* (наше христиан​ское общество попечения о русских военнопленных) с просьбой, когда поселены будут военнопленные в Нагоя, то его назначить на слу​жение у них. Василий Ямада и Петр Исикава приходили ко мне с этим письмом. Я вполне согласен, если только он будет способен.
18 (31) Октября 1904. Понедельник.
В Фукуцияма, где ныне уже до 200 наших военнопленных, отправлены сегодня 2 ящика книг из Миссии для чтения им и в их собственность; книг всех 247 и брошюр 888, в том числе 188 брошюр на днях полу​ченных из Москвы, очевидно, с назначением для военнопленных.
По сегодняшнему подсчету в "Japan Daily Mail" до 15 числа октяб​ря нового стиля всех убитых и раненых на войне, с начала ее, япон​цев: 43,902 человек, русских: 120,489 человек; в это число еще не входят убитые с той и другой стороны в Порт-Артуре. Не может быть, чтоб эта пропорция была правильна. В каждом сражении всегда уби​тых и раненых с русской стороны показано вдвое-втрое больше, чем японцев. A Sydney Smith, лондонский корреспондент, на днях говорил про битву при Ляояне, которой он был свидетелем, что японцев убито десять на одного русского. Где же правда? Наверное, японцы скрывают свои подлинные утраты.
19 Октября (1 Ноября) 1904. Вторник.
Тоска давит! Ходишь, говоришь, делаешь свое дело, а червь бес​прерывно гложет там, в глубине сердца: война тому виною, кровавая, беспрерывно неудачная для России, так что приходит на мысль, не бросил ли Господь Россию, как бросил иудейский народ, когда он впа​дал в идолопоклонство? Да и заслуживает ли Россия в самом деле милости Божьей? Много ли найдется в ней Боголюбезного? Высший и интеллигентный классы поголовно растлены безверием и крамолой. Духовенство, — много ль в нем ценного в очах Божьих? Хоть в микро​скопическом виде, и я имею опыт сего: 35 лет жду миссионера сюда, прошу, ищу его и — нет! Четыре академии в 35 лет не могут дать одного миссионера! Чудовищно! Дальше что? ... Да что! Не смо​трел бы на свет Божий! Перо падает из руки.
20 Октября (2 Ноября) 1904. Среда.
15 офицерам в Мацуяма прежде были посланы альбомы Собора. 59 офицеров попросили и им прислать по экземпляру, вследствие моего письма к отцу Сергию Судзуки, что желающие могут получить альбом. Вероятно, попросят и еще, так как офицеров около сотни в Мацуяма. Придется сделать второе издание альбома, так как и в Россию надо послать. Только во 2-м издании слово "Альбом" надо исключить, как не идущее к такому духовному изданию.
А трое офицеров просили учебников английского, французского и немецкого языков. Конечно, пошлю все, что найдется в библиотеке.
По газетам, завтрашний японский праздник "Рождение Импера​тора" будет праздноваться особенно торжественно: будет большой прием во дворце, большой парад войск. Ждали с театра войны радо​стных известий к этому дню, но до сих пор оных нет; уши раздирате​льных кричателей "гогвай"* не слышно вот по 11-й час ночи. Авось и завтра их не будет. Ведь завтра и русский большой праздник — "Вос​шествие на престол Императора". Если манчжурские японские вои​тели, а также и неудачные до сих пор братели Порт-Артура стара​ются обрадовать свою нацию к празднику, то и русские в Манчжурии и Порт-Артуре стараются о том же, —и Бог знает, кто обрадует! Может луч милости Божьей блеснет и на русских в сей раз.
21 Октября (3 Ноября) 1904. Четверг.
Японский праздник "Рождение Императора",
русский — "Восшествие на престол Императора".
Вчера была Всенощная, за которой молились учащиеся, пели старшие семинаристы. Мы с Накаем переводили Октоих.
Сегодня с 7-ми часов была Литургия, после нее благодарственный молебен, отслуженный, как и Литургия, четырьмя иереями. Я стоял в алтаре.
День был ясный. Для японцев выражать свои праздничные чувства парадами, процессиями, фейерверками было весьма удобно. Но "го​гвай" не кричали, стало не исполнились надежды на "особенное порадование народа " со стороны воителей.
Я весь день занимался письменными делами, вечер тоже; послал сказать Накаю, чтоб не приходил для перевода. Ученики вечером творили свой "симбокквай"*, на который выпросили после Обедни у меня 5 ен.
22 Октября (4 Ноября) 1904. Пятница.
Просил Ивана Акимовича Сенума, как опытного по этой части, найти в лавках 4-ре волшебные фонаря, и к каждому священных картин по сотне, чтоб послать на Рождественские праздники нашим военно​пленным в Мацуяма, Маругаме, Химедзи и Фукуцияма. Если найдет, испытаем их здесь, и пошлем; он же может, если ничто не помешает, отвезти и показать употребление.
23 Октября (5 Ноября) 1904. Суббота.
Отец Тит Комацу пришел. Вызвал я его письмом, отчасти жалея его, что он, быть может, очень печалится, отчасти потому, что ему нужно посещать его церкви, а он сидит у себя, и не думает о том, между тем, как я писал ему прежде, что только не дам ему до времени антиминс, в наказанье за его небрежность, а во всем прочем пусть будет его слу​жба, как доселе.
Вошедши в комнату, он упал в ноги и разрыдался. Последнее не имеет много значения, так как он человек нервный, и рыдать ему ничего не стоит, много раз я уже видал это от него; неприятно было ждать только, пока он успокоится. Рассказал он потом, что и писал прежде: пришедши на ночлег, положил саквояж, в котором были анти​минс и крест, в комнате и пошел в отхожее место; в это время другой ночлежник, бывший с ним в комнате, и выкрал из саквояжа антиминс и крест. Вернувшись в комнату, он не посмотрел в саквояж, но ночью держал его при себе, так что уверен, что ночью не могло быть это сде​лано. Ночлежник ушел рано; он и утром не заглянул в саквояж, и днем тоже; уже вечером, когда пришел в Сано и нужно было там слу​жить вечерню, открыл саквояж и не нашел в нем антиминса и креста. Приняты были полицейские меры отыскать вора, но где же найти? Полиция лишь укорила отца Тита: "Зачем же он раньше не заявил о пропаже, когда вор еще не мог уйти далеко?"
На мой вопрос, зачем он носил антиминс с собою, когда не имел в виду нигде в это путешествие совершать Литургию? Он ответил, что не на кого было оставить его, — катихизатор Иван Акаси часто-де отлучается с квартиры. Сказал я ему, чтоб он приготовился сегодня вечером поисповедаться, завтра пусть участвует в совершении Литур​гии, и потом дам я ему новый антиминс и крест, —пусть только вперед тщательно бережет.
24 Октября (6 Ноября) 1904. Воскресенье.
Отец Тит Комацу первенствовал в служении между четырьмя иереями, ибо старший из них по времени получения священства, и с видимым одушевлением совершал Литургию. Но за антиминсом и крестом, чтоб получить их и тотчас же отправиться восвояси и по церквам, как я наказывал ему вчера, еще не явился, — нужно [1 нрзб.] день — другой и поболтать с друзьями, по его обычаю. Горбатого могила исправит!
Военнопленные моряки с "Рюрика", находящиеся в Химедзи, при​слали мне отличную фотографическую свою группу. Как их много и какие молодцы, — какая жалость, что не на службе!
25 Октября (7 Ноября) 1904. Понедельник.
Исаак Кимура, переводчик религиозных книг, приносил на просмотр приготовленный им к печати перевод полтома Толкования, или лучше, бесед Златоуста на Псалмы, — перевод, сделанный с нового издания творений Златоуста при Санкт-Петербургской Духовной Академии. По напечатании, это будет нескоропреходящая книга. Дал бы Бог и нам перевести всего Златоуста на японский; ныне трое трудятся над переводом его: Исаак Кимура, Игнатий Мацумото и Павел Иосида — люди с семинарским образованием.
26 Октября (8 Ноября) 1904. Вторник.
Отставленный от катихизаторства за глухотою Илья Сато просит все-таки содержать его, давать по 8 ен в месяц. Отвечено, что церковные деньги для содержания священноцерковнослужащих. Он же может своим трудом содержать себя, силы для того есть, да и усадьба и дом есть. Излениваются люди на катихизаторстве и делаются малоспо​собными к труду. Но из этого не следует, чтобы тратиться на них; это значило бы деньги бросать в огонь, или лучше в помойную яму. Довольно, что церковь содержит отставных за болезнью, как отца Сато и Косуги, а также вдов и сирот умерших церковнослужащих. И тех сколько уже набралось!
27 Октября (9 Ноября) 1904. Среда.
Необходимость идти в солдаты обедняет катихизаторский состав и школы; самые лучшие люди забираются. Сегодня для этого должен был оставить Семинарию один из лучших учеников, Павел Аоки. Нечего делать!
Справил сегодня еще две посылки военнопленным в Химедзи и Маругаме книг и письменных принадлежностей для учащихся грамоте.
28 Октября (10 Ноября) 1904. Четверг.
Вздумал купить нашим бедным военнопленным для развлечения во время Рождественских праздников, а также и для пользы, по волшеб​ному фонарю для каждого из четырех мест: Мацу яма, Маругаме, Химедзи и Фукуцияма, и сегодня выбрал 100 картин в четырех экземп​лярах: 28 из Священной Истории Ветхого Завета и 72 Нового. Кар​тины приготовят к концу этого месяца нового стиля.
29 Октября (11 Ноября) 1904. Пятница.
Написал к фельдфебелям в Химедзи и Маругаме, чтоб они усердно занимались обучением неграмотных и малограмотных между своими сожителями, а также чтоб приготовили публичные чтения к святкам, из предметов религиозных, а также из русской истории, — для чего послал им несколько популярных книг по русской истории; или из путешествий, Всеобщей истории и прочего — для чего обещал при​слать книг, если понадобится им.
Пленных теперь в Химедзи 892 человека, в Маругаме 350; старшие между ними фельдфебель и боцман с "Рюрика". Офицеры все в Мацу-яма.
30 Октября (12 Ноября) 1904. Суббота.
Отец Игнатий Мукояма перешел на жительство из Сирокава в Мито.
В Оосака было несколько крещений. Вообще по проповеди — за​стой.
31 Октября (13 Ноября) 1904. Воскресенье.
Контракт заключен с типографией) на отпечатание двумя красками Евангелия и Апостола с церковными чтениями. Три типографии пред​ставили образцы и цены. Мы заказали в наиболее дорогой, но зато лучшей, уже напрактикованной в печатании двумя красками, печатав​шей доселе наши богослужебные книги.
1 (14) Ноября 1904. Понедельник.
Кроме того, что тоска и скука, записать нечего. Впрочем, дело пере​вода Богослужений и все прочее идет обычным порядком.
2 (15) Ноября 1904. Вторник.
В Соборе на стену, за иконостасом, у окон, поставили в золотых рамах две иконы: направо — Божией Матери, с Афона, налево — Пок​рова, жертва Аполлонии и Феофании Ушаковых.
3 (16) Ноября 1904. Среда.
Отец Симеон Мии пишет из Мацуяма, куда отправился посетить наших военнопленных, что он "чувствует себя гораздо лучше, чем в Кёото, что путешествие ему хорошо для здоровья, что он просит наз​начить его служить у военнопленных в Нагоя, куда тоже ожидаются они" (но куда, дай Бог, чтоб их не было! Они еще не взяты).
Переписка с военнопленными и рассылка им книг и разного в этом году составляет особый род дела, берущего довольно много времени.
4 (17) Ноября 1904. Четверг.
То же. В душе два течения, и нижнее, скрытое, бурливо, жгуче, мучи​тельно; сердце тоже на войне и тяжело ранено . ..
5 (18) Ноября 1904. Пятница.
Отец Петр Кавано жалуется на Стефана Минами, катихизатора в Фукуока, —пишет сей: "не нужно священнического посещения, — когда нужно-де будет, позову". Что за дерзость! Отцу Петру теперь время посещать свои церкви; он пишет, что " непременно побудет и в Фукуока, и притом неожиданно приедет, чтоб лучше увидеть, чем занят Минами". Отвечено ему, чтоб так и поступил, и если найдет Минами негодным для служения, то он будет немедленно отставлен.
Пишет еще отец Кавано, что от Стефана Ока жена ушла и требует развода. Ну, значит и катихизатором ему нельзя быть. Плохой моло​дой человек.
6 (19) Ноября 1904. Суббота.
Так как в Мацуяма госпиталь для военнопленных, и часто случаются погребения, —до ныне уже 17 было, —то послан для предношения при погребении крест, который, кстати, имелся здесь выписанный из России, прекрасной иконописи, и с футляром, сделанном для него здесь. Вместе с крестом уложены в ящик и посланы офицерам в Мацуяма 65 Новых Заветов и 10 молитвенников; двадцать из Новых Заве​тов я надписал тем из офицеров, которых знаю по письмам; приложил им и иконки Божьей Матери.
7 (20) Ноября 1904. Воскресенье.
Были христиане из Оказаки — Мария Камия, принесшая и жертву на церковь — 5 ен, и старик Аояма, потом из Бато один; говорили про свои церкви, что, несмотря на войну, спокойны и благополучны; все христиане держат крепко веру; язычники вначале безобразничали, так что на кладбище в Оказаки все до одного христианские памят​ники разбиты, теперь успокоились и никакой неприязни к христианам не показывают. Только нигде новых слушателей учения нет. Очеви​дно, мысли всех теперь заняты исключительно войной.
8 (21) Ноября 1904. Понедельник.
По японским газетам, и особенно по "Japan Daily Mail" японцы всег​да и везде побеждают, русские терпят поражение. По "Московским Ведомостям" наоборот. Оба лучше!
9 (22) Ноября 1904. Вторник.
Отец Симеон Мии описывает свое посещение русских военнопленных, после Мацуяма, в Маругаме и Химедзи; везде говорил им поучения и делал посильные подарки от лица христиан Кёото. Пишет между прочим: "В воскресенье (20 числа) отец Павел Морита совершал (в Химе​дзи) Литургию. Пели также хорошо, как в Маругаме, и даже лучше. Как здесь, так и в Маругаме я просто тронут был тем, что военно​пленные, несмотря на свое стесненное положение, приносят лепты при Богослужении".
Скоро ль японские христиане станут делать это? Путешествие, как видно, очень полезно для здоровья отца Мии; письмо являет его сов​сем здоровым, и он просит дорожные на объезд по своему приходу.
10 (23) Ноября 1904. Среда. Японский гражданский праздник.
Мы с Накаем занимались переводом до 11-ти утра; потом он ушел, чтоб присутствовать на погребении Якова Ито, убитого в Порт-Артуре, а вечером отдохнуть. Хоронили полученную прядь волос толь​ко, — со всею православною торжественностью, три иерея, два диа​кона, 20 певчих; процессия на кладбище из дома была вполне право​славная, в ризах, с пением "Святый Боже". Православных собралось до тысячи, в том числе представители от войска — несколько солдат, городской чиновник; полицейские охраняли порядок процессии; на кладбище было несколько речей. Убитый — сын здешнего соборного старосты Павла Ито, очень благочестивого христианина.
11 (24) Ноября 1904. Четверг.
Отец Сергий Судзуки из Мацуяма пишет, между прочим, что "между пленными русскими есть Борис Тагеев, военный корреспондент, говорящий о себе, что он происхождением перс; предок его принял православие потому, что ему вместе с этим предложили жениться на какой-то аристократке; в Мацуяма не ладит с офицерами, потому что сторонник мира, а не войны". Видно, что дрянь человек; уж не толс​товец ли?
12 (25) Ноября 1904. Пятница.
Отец Павел Морита пишет, что в Фукуцияма уже 315 наших военно​пленных, в том числе 27 унтер-офицеров; православных 249, католи​ков 40, евреев 26. Певчих для Богослужения составилось 16 человек, есть и регент.
13 (26) Ноября 1904. Суббота.
Фельдфебель Гавриил Мишин из Маругаме пишет, что там военно​пленные с восторгом приняли мысль занять Рождественские празд​ники публичными чтениями, и устроят их; будут чтения религиозные, русско-исторические и из описания путешествий, а в антрактах пение. Просят "Путешествий", — что я и предлагал им. Конечно, пошлю.
14 (27) Ноября 1904. Воскресенье.
Написал в Россию к отцу Феодору Быстрову в ответ на его сообщение, что Обер-Прокурор К. П. Победоносцев, по докладу директора Хозяй​ственного управления П. И. Остроумова, велел препроводить сюда много книг для наших военнопленных. Послал отцу Феодору 2 экземп​ляра перевода " История Христианской Церкви " Е. Смирнова для пере​дачи ревизору при Святейшем Синоде П. И. Нечаеву, просившему этот перевод для автора. Написал еще отцу Иоанну Демкину, прося похлопотать у его прихожан о пожертвовании книг для военноплен​ных.
Вечером мы с Павлом Накаи вместо перевода Октоиха держали в первый раз корректуру Евангелия с указанием церковных чтений, начатого печатанием. Корректурой заведуют Акила Кадзима и И. Судзуки; мы держим окончательную.
15 (28) Ноября 1904. Понедельник.
В Нагоя перевели 220 военнопленных нижних чинов из Мацуяма. Зна​чит, теперь уже в пяти городах они: Мацуяма, Маругаме, Химедзи, Фукуцияма и Нагоя, и надо озаботиться доставлением священника для Нагоя, каковым будет отец Симеон Мии, просящийся на это дело, снабжением военнопленных там иконами, книгами и прочим. С помо​щью Божьею, все исправим.
16 (29) Ноября 1904. Вторник.
Похоронили сегодня Феодору, жену дворника Василия Такада, 25 лет находившуюся при Миссии, первоначально служанкой бывшей здесь Марии Александровны Черкасовой. Царство Небесное!
17 (30) Ноября 1904. Среда.
Сегодня открытие осенних заседаний здешнего Парламента. Как старались к этому дню взять Порт-Артур, и с каким дух захватываю​щим нетерпением вся Япония ждет этого вожделенного события! И все еще ожидания тщетны. Бог весть, долго ли еще продержится эта геройская крепость; но помощь ей и от Балтийского флота, и от Куропаткина еще далека, а сил много ли осталось у нее?
18 Ноября (1 Декабря) 1904. Четверг.
Письмо к военнопленному штабс-капитану Николаю Феликсовичу Равве в Мацуяма в ответ на его отчаянно печальное. Отправка бого​служебных книг и икон в Нагоя к военнопленным.
19 Ноября (2 Декабря) 1904. Пятница.
Никто так ненавидит Россию и не желает ей зла, как протестантские миссионеры. Почему? Да потому, что Россия не дает им развращать себя. Во всех зауряд протестантских изданиях, если встречается что про Россию, так непременно злое и хульное. Вот, например, сегодня даже в такой плюгавенькой газетке, как методистская "Tidings", издающаяся в Токио: "Если Россия победит, то миссии в северном Китае будут обречены на гибель, а сам Китай подпадет под влияние московитов; если победит Япония, то в Китае начнется безмерный прогресс, и христианские миссии станут благоденствовать, как никог​да прежде. Да пошлет Бог победу оружию, которое ускорит наступ​ление Его царства!" О, лицемеры и пройдохи!
20 Ноября (3 Декабря) 1904. Суббота.
В Семинарии вторично был пятидневный карантин, кончившийся лишь пред самой Всенощной, так как опять один ученик захворал неизвест​но откуда добытой дизентирией.
21 Ноября (4 Декабря) 1904. Воскресенье.
Праздник Введения.
Служили священники без меня в правом приделе. Написал к военнопленным в Нагоя, что к ним будет приезжать для богослужений священник из Кёото, отец Симеон Мии, а сему послед​нему, чтоб он делал это, но чтобы, когда будет служить Литургию, непременно имел сослужителем отца Петра Сибаяма, священника церкви Нагоя, на случай внезапного припадка своей болезни.
22 Ноября (5 Декабря) 1904. Понедельник.
Отправил Василия Ямада в Нагоя, дав 25 ен на дорогу, посмотреть, как помещены военнопленные. Оттуда он имеет побыть в церкви Каяма, где все еще язычники враждуют с нашими христианами, а также в Сидзуока посмотреть приготовленное для наших военно​пленных офицеров помещение; скоро их переведут сюда из Мацуяма.
23 Ноября (6 Декабря) 1904. Вторник.
Отслужили в Соборе панихиду по ученике Семинарии Платоне Котабе, недавно по болезни отправленном домой и там умершем. Жаль; один из лучших учеников был и близкий к окончанию курса.
Собрал в библиотеке книги и брошюры для отправления военно​пленным в Нагоя.
24 Ноября (7 Декабря) 1904. Среда.
Получены книги из России для военнопленных, очевидно, и именно, кажется, те, о которых писал отец Феодор Быстрое, пожертвованные Константином Петровичем Победоносцевым, по представлению Петра Ивановича Остроумова, директора Хозяйственного Управления; но только их совсем мало, всего 41 книга и 28 брошюр. Книги, правда, все очень хорошие; Выбор отца Феодора удачный — "Училище благо​честия", "Молитвы для употребления воинам" и подобное. "Училище благочестия " — 9 экземпляров, Псалтырь — 4 и Канонник — 6, я отдал переплесть, —жаль, —растреплют при первом употреблении; переплетенные пошлю. А к отцу Феодору запрос: ужели только это? Он писал, что Константин Петрович по 500 экземпляров велел послать.
25 Ноября (8 Декабря) 1904. Четверг. 

Письма и посылки к военнопленным.

26 Ноября (9 Декабря) 1904. Пятница.
Пришли из России еще книги для военнопленных, — от М. Н. Чухниной, жены адмирала Чухнина, главного начальника Черноморского флота, из Севастополя, в 13 застрахованных пакетах: 39 Новых Заве​тов, 54 переплетенных книжки, —это 9 книг журнала "Дело" за 1880 год и 45 книжек старых романов; затем много книжек и брошюр, из коих часть и религиозного содержания. Разделивши, разошлю военно​пленным.
27 Ноября (10 Декабря) 1904. Суббота.
Из церквей тощие известия; успеха проповеди почти никакого; война овладела всеми душами. Христиане, впрочем, хранят свою веру.
28 Ноября (11 Декабря) 1904. Воскресенье.
Отец Симеон Мии извещает из Нагоя, что отслужил обедницу у военнопленных, что все они здоровы и рады священнику. Будет приезжать к ним отец Мии из Кёото два раза в месяц и служить Литургии вместе с отцом Петром Сибаяма; в прочие же воскресенья отец Сибаяма будет служить у них по-японски — так военнопленные сами поже​лали; они не хотят оставаться без Богослужения в праздники. Просят церковного вина, елея, азбук для обучения безграмотных и прочее. — Два большие ящика книг для чтения им на днях отправлены.
Секретарь Миссии Сергей Нумабе совсем уволен; совсем изнемог от болезни и, кажется, недолго проживет. Сегодня жена его приез​жала взять из канцелярии все вещи его; лежит у себя дома на попе​чении жены и взрослых детей. Полное жалованье ему 37 1/2 ен будет еще за месяц, потом поступит на половинное жалованье заштатного, пока будет жив. Превосходный секретарь был, исполнительный и верный; ему можно было доверять получать из банка тысячи для рассылки жалованья служащим; а доверять японцу такое дело нужно с большою осторожностью и после долгого испытания. Для моих пись​менных сношений он был настоящий громоотвод. Весьма часто я про​диктую письмо в сильном гневе и в самых резких выражениях; напи​сать бы так — вред делу; но господин Нумабе всегда напишет так глад​ко и мягко, с таким обилием вежливых "го"* и "он"*, что гнева в пись​ме и следа нет, а дело высказано ясно и точно; между тем и у меня до того времени гнев испарится; и идет таким образом все гладко. Зато если иной раз Нумабе напишет строгое письмо, то и мне приходится останавливать и исправлять его, — до того резко выходило. Впрочем, спасибо ему, он воспитал себе доброго преемника в лице Давида Фудзисава; этот будет секретарь не хуже его: точный, исполнительный, всегда ровный и тоже честности уже испытанной — деньги на руки ему можно давать без опасения; дай Бог, чтоб всегда остался таким, каков теперь.
29 Ноября (12 Декабря) 1904. Понедельник.
Еще пришли книги для военнопленных от Константина Петровича Победоносцева, такие же, как в прошлую среду: 40 экземпляров Псалтыри на русском, 22 канонника, 15 "Училища благочестия" и про​чее. Должно быть, и еще придут; на несколько почт разделено, как видно.
30 Ноября (13 Декабря) 1904. Вторник.
Отец Сергий Судзуки описывает погребение военнопленного, причем на кладбище один помешанный офицер, Тарковский, произвел боль​шой беспорядок и затруднение; кричал, что он воскресил погребае​мого, открыл гроб, не давал хоронить и прочее. И еще двое офицеров, Сельков и Назаров, помешались; из нижних чинов еще один сошел с ума. Бедные, бедные! Если бы их не держали строго в такой скучен​ности, вероятно, этого не было бы.
От офицеров получил благодарственный адрес за подписью множе​ства, но за что, и сам не знаю. Видно, что очень страдают, если такая крупица участия, какую можешь оказывать им, так ценна для них.
1 (14) Декабря 1904. Среда.
С утра снег. Целый день занят был составлением списка книг, прис​ланных для военнопленных, распределением их по местам, поверкой священных картин для волшебных фонарей и подобным.
2 (15) Декабря 1904. Четверг.
Целый день письма и отправка книг и письменных принадлежностей к военнопленным. На поле брани затишье. Но удивляет своею ненавистью к России эта "Japan Daily Mail"; вот уж сколько лет, а особенно со времени войны, ни единого-единственного номера нет без злословия или наг​лых насмешек по адресу русских. Мне кажется, дьявол не может злей и больше ненавидеть. Японцы, несмотря на то что воюют с Россией, агнцы сравнительно с капитаном Бринкли по ненависти к России. Избави Бог всякого от такого ожесточения; это какое-то окаменелое, безнадежное состояние злобы.
      3(16) Декабря 1904. Пятница.
Упорядочение 100 картин из Священной Истории Ветхого и Нового Завета к 4 волшебным фонарям, по сотне к каждому, для военно​пленных; приискание текстов и мест в Священной Истории про​тоиерея Рудакова к каждой картине. Жаль только, что картины эти протестантской поделки, почти все плохи; но лучших где же взять? Хорошо, хоть эти нашлись.
4 (17) Декабря 1904. Суббота.
Переписка каталога картин к волшебным фонарям; надписание на них значения их и текстов.
5 (18) Декабря 1904. Воскресенье.
За Литургией было довольно много причастников.
Отец Сергий Судзуки из Мацуяма извещает, что 60 офицеров с 60 денщиками из Мацуяма переводятся в Сидзуока, —именно сегодня назначен их отъезд оттуда. В Сидзуока для их помещения приготов​лена часть бывших зданий сёогунских с отличным садом, в котором сакура* сажаны руками сёогунов. Но еще в Мацуяма остаются почти 1,000 раненно-больных и более 400 здоровых офицеров и нижних чинов.
6 (19) Декабря 1904. Понедельник.
На экзамене па Догматике в Семинарии и Катихизаторской школе. Семинария от воинской повинности и от болезни совсем ослабела: в 7 курсе всего трое отвечали, а двое больны, в 6 курсе — 5 отвечали, один болен; из того и другого курса лучшие ученики — одни уже взяты, другие скоро будут взяты в солдаты. В Катихизаторской школе в старшем курсе всего два ученика и хромой Пимен Усуи, в млад​шем 8 учеников, а одного не далее, как сегодня утром потребовали в солдаты. Отвечали почти все хорошо.
7 (20) Декабря 1904. Вторник.
Кончил надписи на 400 картинках к четырем волшебным фонарям. Вечером было испытание их, и молодые учителя Семинарии Нобори, Уцияма и Мори, имеющие отправиться с ними к военнопленным, учи​лись показывать их. Заплачено за фонари по 30 ен, за стекла с картин​ками, раскрашенными, по 20 сен за каждую, 80 сен, за палатки по 9 ен, за чемоданы по 6 1/2 ен, — всего 264 ен.
8 (21) Декабря 1904. Среда.
На экзамене в 3-ем классе Семинарии по Гражданской истории; 32 ученика и два русских. Класс хороший, много способных; отвечали хорошо почти все. Русские — Романовский и Легасов идут наравне с японцами; то же самое выучили и почти также складно говорят, как они.
Только что написал выше — 32 ученика, как приходится сократить число на 31; из городского госпиталя известили, что положенный там ученик Сасаки, больной дизентерией, — из-за которого Семинария недавно выдержала 5-тидневный карантин, — не вынес болезни, помер. Жаль, хороший ученик был. Сожгут его, как умершего зараз​ного, и пепел доставят сюда, который и придется отпевать.
9 (22) Декабря 1904. Четверг.
На экзамене в 5 классе Семинарии, где 9 человек, и в 1 классе Катихизаторской школы по Нравственному Богословию. Отвечали отлично, кроме тех, кто мало способны, хотя и прилежны.
В "Japan Daily Mail" сегодня под заглавием: "Греческий Собор в Токио", напечатано следующее: "В Нижней Палате известным при​сяжным поверенным Ханаи Такузо предложен был Правительству следующий вопрос:
"Земля на Суругадай, на которой построен Собор Николая в Токио была отдана в аренду Русскому Посольству, как временная принадлеж​ность (annex, фузоку)*. Это не есть отдача на условиях долгосрочной аренды (permanent lease); равно как не была она отдана государству или частному в согласии с законом или трактатом. Но ныне сношения с Россиею прерваны, и здесь нет Русского Посольства; поэтому нет и причины существования принадлежности к Русскому Посольству. Под каким же титлом продолжает Императорское Правительство дозво​лять владение вышеозначенного землею?"
Но дело в том, что земля была в 1872 году дана Посольству в аренду именно по Трактату, — для помещения одного из членов Посо​льства, именно настоятеля Посольской церкви, каковым был я.
10 (23) Декабря 1904. Пятница.
На экзамене по Закону Божию в Женской школе, где ныне 73 ученицы. Отвечали, по обыкновению, отлично.
Был из Французского Посольства Mr. Andre показать вчерашнюю статейку в "Daily Mail" и спросить, не делают ли какого-либо затруд​нения Миссии касательно владения участком земли под нею? Вопрос этот со стороны Французского Министра, который обещает свою за​щиту в случае затруднений. Я поблагодарил и ответил, что насчет земли пока все обстоит благополучно, — ни от кого никаких при​дирок нет.
Mr. Andre, между прочим, выражал полную надежду, что война примет благоприятный для России оборот. Говорил, что газету Бринкли за русофобство и лесть японцам все ненавидят; называл его рене​гатом.
11 (24) Декабря 1904. Суббота.
На экзамене в Женской школе.
Написал отцу Симеону Мии, чтоб он служил и у военнопленных в Сидзуока, и послал ему дорожные в Нагоя и Сидзуока. Вчера отправ​лены все Богослужебные принадлежности в Сидзуока к военноплен​ным, которых переведено из Мацуяма 62 офицера и столько же денщиков при них; посланы также некоторые книги для чтения.
12 (25) Декабря 1904. Воскресенье.
За Литургией было много причастников.
От провинциальных священников — отвсюду известия, что хрис​тиане крепко держат веру, —нет смущенных и расстроенных войною; но почти совсем нет нигде новых крещений, за исключением младенцев у христиан; новых слушателей вероучения нет, — все заняты войною и сопряженными с нею невзгодами — отправлением родных на войну, погребением праха убитых, возникшею дорого​визною и подобным.
13 (26) Декабря 1904. Понедельник.
В 9 часов чтение списков в Женской школе и роспуск учениц на Рождественские праздники.
Из России от Константина Петровича Победоносцева получено для военнопленных 310 Новых Заветов и много других духовных книг, всего 129 пакетов.
От секретаря Совета Миссионерского Общества Н. П. Комарова получено уведомление, что содержание Миссии на 2-ю половину сего года из Миссионерского Общества препровождено в Хозяйственное Управление для отсылки сюда. Очень успокаивающее известие.
Пишет еще Н. П. Комаров, что Преосвященный Томский Макарий просил у Миссионерского Общества японских книг для японских пленных, поселенных в Томске, из которых есть (по газетным извес​тиям) уже принявшие там православие, и что ему послали несколько подходящих книг из тех, которые я присылаю Обществу.
Прочитавши письмо Комарова, я тотчас же положил послать Преосвященному Макарию по 10 экземпляров самых главных вероучительных книг, начиная с Нового Завета.
14 (27) Декабря 1904. Вторник.
Письма военнопленным в Мацуяма: полковнику Мерчинскому, подполковнику Урядову и прочим.
Составление списка полученных от Константина Петровича Победоносцева книг и посылка в Мацуяма части из них, следующей туда.
15 (28) Декабря 1904. Среда.
В 9 часов чтение списков в Катихизаторском училище и Семинарии. Но из города ни одного учителя не было, из учеников иные тоже в раз​броде были. Следует определеннее время назначать и делать это позже, часов в 10. Чтение корректуры Евангелия и прочее.
16 (29) Декабря 1904. Четверг.
18 пакетов японских вероучительных книг для японцев-пленных по​слано в Томск Преосвященному Макарию. Письма ему и Комарову.
17 (30) Декабря 1904. Пятница.
Три учителя Семинарии: Нобори, Уцияма и Мори отправлены с волшебными фонарями и 100 картинами из Священной Истории к каждому из них: первый в Маругаме, второй в Фукуцияма, тре​тий в Химедзи. Письма адресованы к фельдфебелям — главным лицам между военнопленными в сих местах. Учителя сдадут им фонари и научат обращаться с ними. Цель — научить Священной истории решительно всех военнопленных. Об этом подробно писано фельдфебелям и посланы книжные пособия. В письмах приложено на апельсины в Рождественский праздник в Маругаме 15 ен, на 300 человек, в Химедзи 40 ен, на 890 человек, в Фукуцияма 15 ен, человек 300. Учителям на дорогу дано по 30 ен. Побывши каждый в своем месте, они все потом сойдутся в Мацуяма, куда тоже повезли фонарь и 100 картин; там все трое сдадут посылку и научат, как обра​щаться с нею.
Отец Симеон Мии из Сидзуока пишет, что совершил там у военно​пленных Литургию, — это первая там. Все, конечно, были очень рады ему.
18 (31) Декабря 1904. Суббота.
Учащиеся все вчера исповедались, сегодня за Литургией с 7-ми часов приобщились Святых Тайн.
Я целый день был занят распределением книг, пришедших из Рос​сии от Константина Петровича Победоносцева для военнопленных, по 6 городам, где они содержатся, писанием списков книг и отправ​лением ящиков.
19 Декабря 1904 (1 Января 1905). Воскресенье.
Японский Новый год.
Обычное воскресное Богослужение, потом молебен, на который и я выходил. Обычные поздравления и раздачи на "кваси "* учащимся и другим.
Затем для меня день, как и другие, писание писем к военнопленным. Никуда не выходил с визитами; но карточки с поздравлением разо​сланы всем, как всегда; к Французскому Министру тоже.
20 Декабря 1904 (2 Января 1905). Понедельник.
Писание писем к военнопленным.
С визитом были Rev. King, англиканский миссионер с Rev. Sharpe, тоже англиканский миссионер из Сидзуока. Поболтали о войне и о дей​ствиях японцев, причем King, несмотря на всегда являемое сочувст​вие Русской Церкви, не выдержал от названия войны делом справед​ливым и делом истины со стороны японцев (just and true).
Ренегат Кёбер прислал записку, что "не смеет явиться, но был бы счастлив получить на это позволение". Ответил, что всегда буду рад видеть его. — Как все это скучно и пошло!
21 Декабря 1904 (3 Января 1905). Вторник.
Чтение церковных писем. Как мало ныне крещений! Все почти только младенцы.
Строгий выговор Стефану Минами (Мацуока), катихизатору в Фукуока на Киусиу, неожиданно очутившемуся здесь по поводу болез​ни брата. Ничего не делает для Церкви, — занимается лишь препода​ванием английского языка. Если в 4-ре месяца отныне не окажет успе​хов, — вон!
22 Декабря 1904 (4 Января 1905). Среда.
Развернувши газету "Japan Daily Mail", сегодня в первый раз вы​шедшую в этом году, первое, что увидел, это — что Порт-Артур сдал​ся японцам по причине истощения средств содержания и защиты. Япония ликует. Англия тоже — в Лондоне даже все дела прекрати​лись на целый день, чтоб достаточно насмаковать сие ликованье. Рос​сии-то каково? Теперь одна надежда на Куропаткина и Манчжурскую армию. Если и они не выдержат, то значит Бог оставил Россию на по​смеяние врагам, в наказание за то, что забыла Бога и его Заповеди. Окружающие меня японцы так деликатны, что никто и вида не подал, что три дня торжествует взятие Порт-Артура, ибо он в Новый год сдан. Отправил пленному нашему офицерству в Сидзуока, как рождественский подарок, фисгармонику в 75 ен и к ней 5 тетрадей нот на 6 ен 90 сен. Жаль их, бедных, — пропадают со скуки и печали.
23 Декабря 1904 (5 Января 1905). Четверг.
Целый день с Павлом Накаи Евангельские чтения и Месяцеслов, что печатаются в конце Церковного Евангелия, проверял. Проверено и сдано в печать.
Каждый день письма от военнопленных, или от священников при них, на которые надо отвечать и посылать то деньги, то книги, то иконки. Как же много времени и внимания это берет, однако! Некогда и отчетами заняться.
24 Декабря 1904 (6 Января 1905). Пятница.
Сочельник.
С 10-ти часов в Соборе часы, вечерня, Литургия Святого Василия Великого, величание среди церкви, на которое и я выходил. В час кон​чились службы. Вечером в служении Всенощной и я участвовал.
Целый день удрученное расположение духа, еще более тягостное оттого, что надо страдать внутри, не выказывая того снаружи. А как не страдать? Как не печалиться с Отечеством? Пожалуй, и не невозмо​жно это, если пребывать вечно в верхней камере.
В двухэтажном доме я теперь живу. В верхнем этаже мы все дети Отца Небесного; там нет ни японцев, ни русских. Большею частью я и стараюсь быть там; японцы тоже подлаживаются ко мне, быть может, только наружно; но и это ладно и за такт их им спасибо! Зани​маемся мы вместе христианскими делами по церкви, переводом, книго​печатанием, даже христианской помощью военнопленным, или японс​ким раненым, — все это как подобает детям Единого Отца Небесного, — в единодушии и любви, легко и радостно. Но иногда гнетением об​стоятельств душа спускается вниз, в нижний этаж, где уже я остаюсь один, без японцев; которые, вероятно, еще чаще меня спускаются в свой нижний этаж, куда я невхож; один-одинешенек, так как ни единого русского, с кем бы разделить душу, вместе посетовать и раз​жидить тем горе. Таков вот сегодняшний день был. Бегом-бегом по лестнице нужно удирать в верхний этаж, чтоб не давило, не гнело, не душило горе! Верхнего этажа ведь я обитатель и должен быть.
Положил непременно хлопотать чрез Французского Министра, чтоб священники команд в Порт-Артуре остались вместе с ними здесь в плену, иначе Порт-Артурцы останутся без Богослужений. У нас нет больше священников с знанием русского языка, или если есть, то один-два (Андрей Метоки и Алексей Савабе), —где же удовлет​ворить больше двадцати тысяч, которые будут переселены в Японию из Порт-Артура, и вероятно, размещены по разным городам?
25 Декабря 1904 (7 Января 1905). Суббота. 

Праздник Рождества Христова.

До Литургии несколько человек крещены. Литургию совершал я с отцами Романом Циба и Симеоном Юкава; прочие священники были по своим приходам: отец Петр Кано в Коодзимаци совершал Литургию, отец Феодор Мидзуно в Суна, у Филиппа Узава, тоже. В Соборе было христиан сначало мало, потом собралось столько, что, пожалуй, как говорят, было гораздо больше, чем в прошлом году, ибо ныне были исключительно одни христиане; из иноверцев был только Rev. Jefferys; и Собор был почти полон. Я был целый день больше в верхнем этаже, чем в нижнем (смотри запись вчера). Впрочем, некогда было и разбирать; кроме времени Богослужения, когда я несомненно был в общехристианском расположении духа, целый день такая суто​лока поздравлений, что оглянуться на себя невозможно.
Праздничному расположению духа немало способствовало то, что из России деньги пришли, хотя немного: часть содержания 2-го полу​годия из Миссионерского Общества. Mr. Andre из Французского Посольства привез кредитов на 615 фунтов стерлингов.
От военнопленных 9 писем поздравлений и разных просьб, и теле​грамма от Константина Васильевича Урядова, подполковника из Мацуяма, от имени всех больных там.
26 Декабря 1904 (8 Января 1905). Воскресенье.
Обычная служба с 9-ти часов. Старик отец Павел Савабе пришел в самом начале в Собор, ибо сегодня день поздравительный для хрис​тиан церкви Коодзимаци. Оттуда много и христиан пришло к Обедне здесь, а потом ко мне. Отец Алексей Савабе с своим хором певчих и с Воскресной школой пропели Христославленье, после чего все уго​щены были и получили — певчие — на "кваси", как всегда.
Разобрал я пришедшие вчера в 16 пакетах книги для военнопленных от адмиральши Чухниной; это уже второй раз от нее; и на сей раз — порядочная дрянь, — почти все старые и много совсем дрянного чтения, до "Наны" Эмиля Золя включительно; не знаю, кому и по​слать такое растрепанное чтение. Вечером Всенощная. В церкви из города никого.
27 Декабря 1904 (9 Января 1905). Понедельник.
С 8-ми часов Праздничная Литургия.
Померла Текуса Сакай, дочь покойника отца Иоанна Сакай, —по мужу Хагивара, служившая инспектрисой и учительницей здесь, в Миссийской женской школе, благочестивейшая из японских хрис​тианок. Долго страдала в городской больнице и скончалась от чахот​ки. Постоянно в молитве находила утешение и скончалась, молясь, — разрешилась в молитве жизнь ее, точно ладан разрешающийся в благо​воние.
28 Декабря 1904 (10 Января 1905). Вторник.
С утра сегодня мы с Павлом Накаи начали наши обычные занятия. Нужно поспешить с приготовлением к печати Церковного Апостола с указателем чтений и месяцесловом; Евангелие скоро окончат печа​танием.
С 1 часа было в Соборе отпевание Текусы Сакай мною с иереями и полными хорами. Потом ее проводили на кладбище вполне право​славным погребением, с пением "Святый Боже" и священнослужите​лями в облачениях; со школами вместе человек 400 провожали до кладбища.
Сегодня новый покойник из замечательных христиан: тоже от чахот​ки помер князь Стефан Даде. Но этого родственники непременно хотят похоронить по-язычески, несмотря на все представления им нелепости сего. Не драться же с ними!
29 Декабря 1904 (11 Января 1905). Среда.
Отец Симеон Мии описывает свое служение у наших пленных офи​церов в Сидзуока в Рождественский праздник.
Отец Павел Морита возвращается из Маебаси к военнопленным в Химедзи и Фукуцияма. Сегодня много говорил о них, но я большею частью не слушал, — недостоверны речи его.
Из Маругаме сегодня ровно 15 писем от наших пленных — всех здесь научившихся грамоте, чему сами очень радуются. И я истинно рад сему. А отец Павел Морита между тем говорил сегодня, что в Химедзи из 900 пленных третья часть безграмотных, и из них только 3-4 человека хотят научиться грамоте, —все прочие ленят​ся, — и что вообще пленные там не только не скучают, а наслаж​даются своею праздною жизнью и довольны ею, —ну можно ли верить этому?
Из Порт-Артура начинают подвозить и размещать по разным горо​дам пленных. Не знаю, исполнят ли мою просьбу русские священ​ники, — останутся ли с своими частями? Если нет, как же мы упра​вимся с таким количеством людей?
30 Декабря 1904 (12 Января 1905). Четверг.
Усиленное занятие корректурой напрестольного Евангелия и приготовлением к печати церковного Апостола.
Японская и особенно английская текущая пресса занимается оплевыванием генерала Стесселя и наших Порт-Артурских героев. "Japan Daily Mail" просто неистовствует в сем отношении. Такой сатанинской газеты другой, кажется, свет не производил. Беспрерыв​но с пеной у рта, свирепо лает этот чудовищный ненавистник России и льстец Японии, Бринкли, на все русское; где и что только коснется России, рвется, точно цепной пес, из кожи лезет, чтоб облаять и уку​сить. Надоело до нестерпимости. Если бы и простой пес, стоя у окна, день и ночь лаял злым охрипным лаем, то бежал бы из той комнаты, или палкой прогнал бы скота. Сколько раз я хотел написать ему, чтоб не присылал своей проклятой газеты; но необходимость иметь све​дения почтовые и другие текущие заставляет держать газету; вы​писать же вместо Бринкли другую аглицкую иокохамскую газету, зна​чит обменять одного пса на другого; все ведь неистовствуют в злобе против России. Пусть уж! Буду продолжать, как ныне: искать гла​зами только нужные сведения в газете, пробегая мимо сатанинской пляски и кривлянья.
31 Декабря 1904 (13 Января 1905). Пятница.
Ренегат Кёбер с сладчайшим лицом явился благодарить за позволение бывать у меня (как будто когда я запрещал это!) и поздравил с Но​вым годом.
· Да ведь он завтра, — сказал я на поздравление.
· Как завтра? Сегодня 13-е число нового стиля.
— Но ведь уж пять лет, как наш новый год стал приходиться в 14-е число.
Знак удивления! А считается русским поданным.
Послал в Сидзуока офицерам и нижним чинам долю книг, приходя​щуюся им из недавней присылки от адмиральши М. Н. Чухниной. 
Целый день занятия корректурой и письмами к военнопленным.
Вечером Всенощная с величанием, на которую выходили иереи без меня.
И вот кончился этот несчастнейший для России год. Бедственней этого были разве в татарские лихолетья. Извне враг наносит позор за позором; внутри — смуты от дрянных людишек, служащих орудием тоже внешних врагов. Темной тучей покрыт русский горизонт. Раз​гонит ли ее наступающий год? Засияет ли солнце мира, спокойствия и величия над Россией? Бог знает!
1905 г.

1 (14) Января 1905. Суббота.

После Литургии, отслуженной четырьмя иереями, обычные поздрав​ления служащих церкви с новым годом, и угощение чаем. —Потом пришли три учителя Семинарии, отправлявшиеся с волшебными фона​рями к военнопленным, и вчера вернувшиеся, рассказать об испол​нении своего дела. Везде пленные были очень рады им и фонарям с картинками Свящ. Истории; везде учители научили, как употреблять фонарь.
В Фукуцияма наши пленные до того полюбили Петра Давид. Уцияма, в два дня его пребывания там, что плакали, расставаясь с ним; он тоже плакал; даже и рассказывая об этом сегодня, чуть не расплакал​ся. — А Василия Павл. Нобори, в Маругаме, за его труд пленные ори​гинально отблагодарили: составили круг, его посадили в нем, и пред ним под скрыпку и самодельную балалайку отплясали казачка, да как! Он не нахвалится.
Когда они рассказывали все это, приехали с новогодним визитом из Франц. Посольства секретарь Mr. Cambon и Mr. Andre, привезшие поздравление и от Министра. Между прочим они рассказали, что Министр уже получил позволение от Япон. Правительства на остав​ление русских священников с Порт-Артурскими пленными командами, и что мое письмо к священникам послано в Нагасаки для доставления им там, когда прибудут. Надо надеяться, что ходатайство мое будет успешно.
2 (15) Января 1905. Воскресенье.
О. Симеон Мии, отслужив в Сидзуока у наших офицеров новогоднюю службу, — в 12 часов ночи молебен, в 9 утра Литургию; поздно ночью вчера прибыв сюда, и сегодня утром явился ко мне просить, чтобы ему, кроме Нагоя и Сидзуока, поручены были и пленные, ныне из Порт-Артура поселенные в Оосака. Он чувствует, что здоровье его совсем восстановилось от этих постоянных разъездов для богослужений у пленных. Я, конечно, очень рад этому. Он именно из наших священников, самый лучший для служения у русских, по знанию рус​ского языка и по образованию.
Был князь Лука Даде, старший брат умершего Стефана, просить помолиться о покойнике. О. Роман Циба после Литургии отслужил провод по нем. Потом Лука зашел ко мне, объясниться, что все род​ные язычники никак не хотели хоронить по-христиански; конфузясь и стесняясь высказывал все это; я выразил сожаление, сказав, что за благочестиво жившего и христиански скончавшегося Стефана молюсь и буду молиться, —что ж больше делать! Завтра будут хоронить его, т.е. сожгут, и пепел похоронят около могилы отца в Синагаве, в буд​дийском кладбище.
В 10 часов вечера подали телеграмму из Нагасаки: "духовенство 4 восточной Сибирской дивизии ... приветствует и просит благосло​вения ... Благочинный Холмогоров". Значит, Порт-Артурские ба​тюшки уже в Нагасаки. Жаль, что о. благочинный, вместо пышного приветствия, не дал знать, остаются ли они в Японии?
3 (16) Января 1905. Понедельник.
Утром послал телеграмму в Нагасаки благочинному Холмогорову с ответным приветствием, благословением и вопросом: остаются ли
иереи в Японии?
Утром же о. Симеон Мии отправился обратно — в Сидзуока, Нагоя и Кёото. Встревожил он меня рассказами про Надежду Такахаси, нача​льницу женской школы в Кёотском стане: возбудила общую нелю​бовь своим злословием всех, и перенесением сплетен из дома в дом, причем тут дурно говорит об одном, а пришедши к этому нехорошо отзывается о том, с кем прежде бранила его; все это выходит наружу, и так она стала в дурных отношениях ко всем. Вредит еще много ей и отчасти школе то, что она перевела в Кёото и поместила близ себя семью брата своего Григория, который сидит в тюрьме, осужденный за шпионство. Есть, впрочем, надежда, что простак о. Симеон преуве​личивает, под влиянием жены и других женщин противной партии. Во всяком случае наказывал ему поучать Надежду Такахаси наедине, по Евангелию.
4 (17) Января 1905. Вторник.
Катихизатор Игнатий Ивама по дороге из Хиробуци-Синден; где делать ему совсем было нечего; в Оосака: куда поэтому переведен; пришел; говорит, что нигде в тех местах нет новых слушателей (в Исиномаки, Минато и проч.), но что христиане крепко держат веру.
От военнопленных постоянно приходят письма.
Обычные занятия переводом и проч. идут своим порядком, но это не разгоняет печали; которая камнем лежит на сердце. Порт-Артур взят; уже десятки тысяч пленных в Японии. Боже, какое унижение для России! И кончится ли когда этот позор, или все глубже и больше будет облегать Россию? Как не скорбеть, когда ниоткуда никакого утешения!
5 (18) Января 1905. Среда.
Тот же беспросветный мрак на душе. Вечером несколько утешила телеграмма от о. Сергия Судзуки из Мацуяма, что "русский свя​щенник туда прибыл и надолго остался ", хотя В. Ямада (секретарь об​щества духовного утешения военнопленных) уверяет, что Военное Министерство русским священникам не позволяет остаться в Японии. В служении Всенощной вечером и я участвовал.
6 (19) Января 1905. Четверг. Праздник Крещения Господня.
Убийственное расположение духа и тяжелая пасмурная погода сде​лали день едва выносимым. С трудом отслужил Литургию и водосвя​тие. А тут еще присоединилось новое: Mr. Andre привез ответ Мини​стра [Иностранных Дел Комура к французскому] Посланнику: "Министр военный не позволяет остаться русским священникам в Японии, — 6-го ч. 6-го месяца дано-де позволение японским священни​кам удовлетворять дух[овные] нужды русских пленных". Изволь Японская церковь с своим беднейшим составом и средствами удовлет​ворить 39,150 русских пленных, ибо таково число оных, ныне объ​явленное в газетах!
7 (20) Января 1905. Пятница.
Благочестивый буддист, старик Иида Ицидри, служащий в дезинфек​ционном обществе, очистив себя ванной, постом и молитвой, чтоб успешно было гадание; потом погадал, и прислал мне результат гадания, с убедительным советом послужить благу моей родины. Дело о текущей войне. Очень уж опечален г. Иида кровопролитием, и всячески желает скорейшего прекращения его. Загадал он, к чему поведет война, если она будет продолжаться, и вышло, что Россия подвергнется большому бедствию, будет разгромлена: таков вышел стих в китайской гадальной книге; Иида привел его в подлиннике в письме ко мне с приложением толкования на него. И убеждает меня Иида отправиться в Петербург, представить все дело Императору и настоять, чтоб он поскорей прекратил войну и заключил с Япониею мир. "Россия-де на краю гибели". Письмо благочестивого старика ды​шит такою искренностью и таким доброжелательством, и вместе такою наивностью, что я не мог оставить его без доброго ответа: попросил Петра Исикава побыть у него, поблагодарить за добрые чув​ства и объяснить неисполнимость миссии, возлагаемой им на меня.
8 (21) Января 1905. Суббота.
О. Петр Сибаяма описывает прибытие наших пленных артурских Генералов в Нагоя, где им назначено жить. Высланы были за ними на станцию коляски, и встречало их японское местное начальство. Генералы, по выходе из вагона, прежде всего поздравствовались с ним, священником, бывшим в рясе, подав ему руку, потом уже обрати​лись к Японскому начальству; в приемной, куда приглашены были генералы тоже на первом месте посадили о. Петра. Такое уважение к священнику, являемое здесь нашими важными лицами, истинно при​ятно, и не неполезно для Японской церкви. Спасибо нашим добрым героям!
9 (22) Января 1905. Воскресенье.
О. Сергий Судзуки пишет о русском священнике, находящемся в Мацуяма. Это "о. Дмитрий Иванович Тресвятский, воспитанник Казан​ской Семинарии, 37 лет, имеющий в России жену и трех детей. Остался здесь совершенно добровольно из желания послужеть военноплен​ным". Видно, что добрый, самоотверженный иерей. Полковник Кавано, заведующий военнопленными в Мацуяма, дал ему комнату в госпитале пленных. Мы здесь хлопочем в Военном Министерстве, чтоб его оста​вили в Японии. Дай Бог, чтоб это состоялось. Это будет подспорье доброе нашим священникам.
Сегодня я написал о. Андрею Метоки в Хакодате, чтоб немедленно приехал сюда вместе с женой; отсюда отправится на Киусиу, служить у наших военнопленных в Дайри, где помещено две тысячи человек, и в Фукуока, где тысяча. В Фукуока уже и помер один, так что приш​лось телеграфировать о. Павлу Морита в Химедзи, чтоб отправился похоронить его.
10 (23) Января 1905. Понедельник.
В Хаматера, близ Оосака, где помещено уже 6 тысяч военнопленных, перевезенных из Порт-Артура, мы назначаем для служения о. Алексея Савабе, который очень рад этому. Я заказал ему рясу, которой у него нет; подобрано будет облачение по росту его, очень малому, приго​товлено прочее снабжение, и на будущей неделе он отправится.
11 (24) Января 1905. Вторник.  

Кроме занятия переводом,  писание писем — К. П. Победоносцеву и прочее
12 (25) Января 1905. Среда.
От о. Сергия Судзуки из Мацуяма уведомление, будто еще двум рус​ским священникам разрешено остаться в Японии. Дай Бог, чтоб это бы​ла правда. С одними япон[скими] священниками нам не управиться между военнопленными.
О. Симеон Мии пишет, что в Хаматера не 6, а уже 12 тысяч военно​пленных, и ежедневно по сотням прибавляется. В Тенкачае 5,000 помещено; о. Симеон уже побыл здесь, и нашел, что общественного богослужения для пленных совершать негде, — все помещения тесны для того; просил он начальника приюта наскоро построить отдельное здание для богослужений, в котором бы могло помещаться тысячи полторы людей; начальник дал слово удовлетворить этой нужде, если дивизионный генерал разрешит.
А в Петербурге, по телеграмам, революция; множество убитых и раненых; фабричный народ понастроил баррикад на Вас[ильевском] Острову и даже на Невском. Боже, что это творится с Россией? Извне поражения, внутри гнилость. Скоро ль спасение?
13 (26) Января 1905. Четверг.
Был Mr. Lloyd, променявший звание миссионера на преподавателя в Университете, и потому уже на карточке своей не выставляющий Rev. Он же и переводчик стихотворений Императора и Императрицы на английский язык. Просил представить ныне печатаемый сборник этих стихотворений нашему Императору и Императрице; говорил, что имеет об этом внушение от Министерства двора, стало быть от самого Микадо и Микадессы; но хочет представить от своего имени. Я ответил ему, что он попал совсем не в тот канал, каким текут эти дела; пусть попросит французского Министра сделать это, — быть может будет иметь успех; для меня же, как духовного лица, это дело совершенно стороннее и невозможное; пожалуй, я могу послать сбор​ник к Обер-Прокурору; но пойдет ли он дальше Обер-Прокурорской канцелярии, этого не знаю; вернее всего, что не пойдет; итак, пусть изыщет другой путь для своего интересного сборника.
14 (27) Января 1905. Пятница.
Послал письма в Петербург к Обер-Прокурору К. П. Победоносцеву, Директору Хозяйственного [Управления] П. И. Остроумову, о. Феодору Быстрову, и всем трем по несколько фотографических групп наших военнопленных, здоровых и больных; к Обер-Прокурору между прочим с тем, чтоб он представил их на взгляд Императора. Из фотографий видно, что японцы гуманно обращаются с военнопленны​ми, раненых же лечат весьма тщательно и доставляют им отличный уход; при больных много японских сестер милосердия. Не неинте​ресно взглянуть на все это.
В годину испытания Миссии это — весьма ободряющее пожертво​вание.
Посетил Bishop Awdry. Тщится показать участие; что ж, спасибо! Поболтали о волнениях в России. Я уверил его, что вовсе не так важно и опасно, как представляют газеты.
15 (28) Января 1905. Суббота.
Надежда Такахаси, начальница Женской школы в Кёото, просит от​ставки; две молодые учительницы вместе с нею хотят оставить школу. Причина, как изъясняет Надежда, что "все стали относиться к ней дурно с 9-го м-ца, когда поселилась там, поблизости, семья брата ее Григория, сидящего в тюрьме за шпионство". Если она, дей​ствительно, оставит школу, то, значит, и в школу в Кёото придется закрыть, а с тем вместе уничтожится там церк[овный] хор. Христиане Кёото не знают сами, что творят, вынуждая Над[ежду] Такахаси бежать оттуда. Надо как-нибудь уладить дело. Без нее некому быть начальницей школы.
16 (29) Января 1905. Воскресенье.
Просмотрел много № "Московских Ведомостей" за последнее время. Настроение — положительно ободряющее. Катают тебя, точно биль​ярдный шар, из одного мешка в противоположный газеты японо-аглицкие и русские: по одним мы постоянно и неизменно "repulsed", по другим-де "отбиты и поражены" также всегда и неизменно; по тем русские солдаты болеют и мрут от голода и холода, по нашим — япон​ские болеют, голодают и мерзнут; по тем — русских кучами забирают в плен, а еще больше их сами сдаются, по нашим — та же участь пости​гает японцев. Но во всяком случае, когда почитаешь русские газеты, то видишь, что дела наши совсем не так плохи, как рисуют их английские и японские газеты. Captain Brinkley, в своей "Japan Daily Mail" занимается теперь чернением и оплевыванием Стесселя и всех наших Порт-Артурских героев, — из № в № неизменно и прилежно этим занят. Россию же называет подлою [1 нрзб.], и скрежещет на нее зубами на каждой странице газеты. Что за сатанинская натура у этого лакея японцев! Я думаю и порядочные японцы к нему не иначе, как отвращение чувствуют.
17 (30) Января 1905. Понедельник. Японский гражданский] праздник.
Нам с Накаем следовало бы заняться спешным делом — корректурой Евангелия и Апостола, но он простудился и лежит дома.
Я писал письма к военнопленным, и отправлял им разное: в Мацуяма — 4 большие иконы в киотах с лампадами, для новых помещений военнопленных, из Порт-Артура, и 3 камертона регентам тамошних хоров, в Нагоя 6 таких же икон и для того же. В Нагоя же приготов​лены к отправке 4-ре больших иконостасных иконы и малые иконы для царских врат, ибо там Порт-Артурский герой генерал Фок вы​разил желание построить иконостас в тамошнем молитвенном поме​щении, где собираются военнопленные нижние чины для Богослуже​ний, и где Порт-Артурские генералы, поселенные в Нагоя, будут моли​ться вместе с ними. Генерал Фок жертвует деньги на постройку иконо​стаса, который будет готов к 15-му февраля, а мы посылаем для него иконы, сколько оттуда попросили, — очень хорошего письма нашей иконописицы Ирины Ямасита.
В Тенкачая же, для 5,000 пленных, размещенных в построенных для них 53 казармах, надо послать 53 комнатных иконы и 4 иконы для сто​ловых; и пошлем — иконы имеются — на днях, Спасителя, Божией Матери и некоторых Святых.
18 (31) Января 1905. Вторник.
Вчера поздно вечером, прямо с железной дороги явились сюда две депутатки от Женской школы в Кёото: молодая учительница Ольга Ябе и старшая ученица Марфа Накамура, первая от корпорации уча​щих, вторая от — учениц, свидетельствовать за начальницу школы Надежду Такахаси, что "она безукоризненно управляет школой, что ее все любят в школе", и заявить, что "если она оставит школу, то все оставят школу, и что если она будет переведена в Токио, то все ученицы просят перевести их также в Тоокейскую школу". Более бли​стательного доказательства, что Н. Такахаси достойная начальница школы не может быть. Ольга Ябе долго рассказывала про то, как лю​ди недобрые делают невыносимым существование Надежды, а я молча слушал. Простак о. Симеон Мии, подчинившись влиянию жены, а она влиянию глупца катихизатора И. Исохиса с его дрянным семейством, взводят на Надежду недобросовестность в управлении школы, злобу, гордость, неуживчивость; особенно же мучат ее по поводу семейства ее брата Григория. Я успокоил депутаток; сказал, что и не думал сом​неваться в честности Надежды относительно расходов по школе, и что напишу о. Симеону, чтоб он не вмешивался в расходчество по школе, не вмешивался доселе, — напишу также, чтоб он непременно помирил свою жену Хариту с Надеждой, и не слушал вперед недобрых наветов людей о ней, и так далее, и отослал их в Женскую школу ночевать.
Сегодня, призвав, подтвердил им то же, вручил успокоительное пись​мо к Надежде Такахаси, и отпустил с миром. Завтра утром отправятся в обратный путь.
19 Января (1 Февраля) 1905. Среда.
До полдня занимался переводом расписок к Отчетам, так как Накаи болен. После полдня, собрав о. Алексея Савабе в дорогу, для служения у военнопленных в Тенгачая, близ Оосака; дал Антиминс, Священ​ные Сосуды, облачения, Богослужебные книги и все прочее, нуж​ное для служения; также жалованье и дорожные будет получать, как и другие, по 25 ен в месяц за служение у военнопленных. Заедет в Сидзуока, чтоб там встретиться с о. Симеоном Мии, приехавшим для богослужения у военнопленных, и вместе с ним отправиться в Тенкачая.
Получены 51 связка книг для военнопленных от Адмиральши Чухниной. Спасибо ей! Неустанно заботится о них. Книги, разобравши, разошлю.
20 Января (2 Февраля) 1905. Четверг.
Перевод расписок к Отчетам.
Письмо к о. Симеону Мии о том, чтоб он поруководил о. Алексея Савабе у пленных в Тенгачая, чтоб побыл в Хаматера и яснее написал мне о тамошних пленных и прочее, также, чтоб в Кёото не вмешивал​ся в расходческую часть по Женской школе, чтоб помирил свою жену с Над[еждой] Такахаси, и сделал для последней жизнь в Кёото снос​ною, иначе Женская школа там закроется, и водворится пустота в храме и во дворе, что для Кёотской церкви не полезно.
Умер 31-го Января граф Соесима Танеоми, мой добрый знакомый, бывший Министром Иностранных Дел в 1872-3 годах, помогший тогда без большого труда приобрести настоящее место для Миссии. Много говорил я ему о Христовом учении, и он охотно слушал, охотно брал в подарок от меня христианские книги, однажды попросил даже икону Христа Спасителя; и я видел ее потом у него на видном месте. Но в самодовольную и гордую душу конфуцианиста не вошло Христово учение, требующее от человека прежде всего смирения и сознания своей греховности пред Богом, и он умер в слепоте духовной. В 1873 г. он подарил мне кусок отличной шелковой материи фиолетового цвета, один из многих кусков, полученных им самим в подарок от Китайского Правительства за услугу Китаю (по поводу крушения Чилийского судна с китайцами на нем). Принимая подарок, я сказал ему: "из этой материи я сошью себе платье, когда буду крестить вас". В запрошлом году, когда он посетил меня, я напомнил ему это, и спро​сил: "что же мне делать с куском, который я до сих пор храню?" — "Бросьте", — ответил он с тихой улыбкой. Но не брошу я его, а наделаю из него покровов и облачений на престолы и жертвенники. Быть может, этою невольною жертвою будет облегчена его душа и удостоена некоторого света Христова. Нравственности он был, коне​чно, доброй; но это золото добра не вносилось сыном, не ведавшим своего Отца Небесного, пред лицом Его, а слагалось вне дома; не осу​дит за него Отец Небесный, но и не наградит, п[отому] ч[то] не из мысли о Нем, не из уважения к Нему приобретаемо было.
Я не могу лично и сожаления своего изъявить семейству его о кон​чине его или побыть на погребении, п[отому] ч[то] неприятно таскать за собою хвост полиции. Послал сегодня секретаря Миссии Давида Фудзисава с моей карточкой изъявить семейству мое соболезнование.
21 Января (3 Февраля) 1905. Пятница.
Утром полубольной Накаи пришел, чтоб прочитать со мною коррек​туру Апостола, потом я целый день занимался приведением в порядок расписок к Отчетам.
О. Андрей Метоки с женой приехал, чтобы отправиться для слу​жения у военнопленных на Киусиу, в Фукуока и Даири. По газетным известиям, в Даири 1,964 чел. пленных, а в Фукуока 999.
В Манчжурии опять было довольно большое сражение и, разуме​ется, по японским известиям, русские разбиты, и Brinkley танцует качучу; но подождать нужно русских известий.
22 Января (4 Февраля) 1905. Суббота.
То же занятие отчетами.
О. Симеон Мии из Нагоя прислал визитные карточки от пленных Порт-Артурских генералов, в ответ на мои, которые я прежде дал о. Симеону для вручения им. Пишет о. Семен, что К. Н. Смирнов "спра​шивает, нет ли у [меня] Правительственного Вестника с сентября и просил прислать". К сожалению, нет. "Московские Ведомости" пошлю. Пошлю также книг, ибо они скучают, а книг нет. 

23 Января (5 Февраля) 1905. Воскресенье.
Из Сидзуока, от катихизатора Иоанна Судзуки телеграмма на имя Василия Ямада, секретаря Общества духовного утешения военно​пленных: "внезапное дело, скорей приезжай". На наш вопрос отсюда: "какое дело?" Ответ: "нельзя сказать, спеши сюда". Я дал 5 ен Ямада на дорогу, и отправил его. Там теперь о. Симеон Мии, приехав​ший для богослужения. Уж не сталось ли что-нибудь с ним?
24 Января (6 Февраля) 1905. Понедельник.
Разбирал книги, присланные военнопленным от Адмиральши Чухниной из Севастополя, чтоб прежде всего послать что-нибудь порядочное нашим пленным генералам в Нагоя. Нелегкий труд! Книги, видно, соб​ранные от многих, в совокупности являющие, какою плохою духов​ною пищею пробавляется наш образованный класс: романы, повестенки, журналы, вроде Н ви[siс]. Все это наполовину страшно растре​пано. Нашел дешевые издания Пушкина, Гоголя, Лермонтова, Достоев​ского, которые и пошлю генералам. Прочее все отправлю в Мацуяма, где теперь много офицеров.
25 Января (7 Февраля) 1905. Вторник.
В. Ямада вернулся из Сидзуока, и рассказал, что, действительно, о. Симеон Мии причиною тревожной телеграммы оттуда в воскресенье. Он имел неосторожность привезти кому-то из Нагоя письмо и пере​дать прямо, без освидетельствования его в правлении, заведующем военнопленными. Еще прежде озлобленный на него тамошний перевод​чик за то, что он разговаривает с пленными без его участия, узнавши об этом, донес начальству о таком нарушении правил о. Симеоном, и дело может кончиться запрещением ему служить у военнопленных; дело еще разбирается и судится. Замечательно, что переводчик — пра​вославный христианин, только сделавшийся таковым не здесь, в Японии, а где-то в Сибири; здешние, конечно, не сделали бы такой пакости священнику, да и языческие переводчики до сих пор не делали ничего подобного.
В "Japan Daily Mail" сегодня, в передовой статье, под заглавием " Christianity in Japan" — геркулесовы статьи злобы и клеветы на Россию, а прикрыто и на христианство православное в Японии. "Из русского христианства-де вытекает такое зверство, что русское войско убивает раненых неприятелей и издевается над трупами их, из него такое лицемерие, что Победоносцев, ясно зная, что ложь, уверя​ет, что в произведении нынешних возмущений в России участвует анг​лийское золото; русским христианством-де христианство в прах упало пред язычеством, которое является чуждым всему выше указан​ному". Злее и сам дьявол не может клеветать.
26 Января (8 Февраля) 1905. Среда.
О. Андрей Метоки отправился служить у военнопленных на Киусиу. Заедет в Мацуяма, чтобы посмотреть там о. Сергия Судзуки, и оттуда, вместе с о. Сергием, отправится в Даири и Фукуока. О. Сергия я прошу письмом сопровождать о. Андрея, и ввести его в служение; это ему стоит дней 5-6, а о. Андрею будет весьма полезно.
По газетным известиям, еще 500 русских пленных везут в Японию, взятых в недавнем сражении в Манчжурии. Боже, да когда же прекра​титься это! Уже сорок тысяч, если не больше, всех пленных! Это целое большое войско. И вот результат года войны, в дополнение к тому, что русский флот уничтожен, миллионы издержаны, сотня ты​сяч легла на поле битвы, внутри Россия расстроена мятежами, пред миром опозорена.
27 Января (9 Февраля) 1905. Четверг.
Закончен перевод месяцеслова и прочих приложений к Церковному Апостолу, который уже печатается. За этой спешной работой остано​влена отчетность в Россию, которою теперь и нужно заняться, по части переводной уделяя время лишь на чтение корректуры. Да пере​писка с пленными и исполнение их поручений еще сколько времени уносит!
28 Января (10 Февраля) 1905. Пятница.
Написал письма пленным Порт-Артурским генералам в Нагоя, и пос​лал и по Новому Завету с Псалтырью, несколько книг из присланных Адмиральшей Чухниной, и "Московские Ведомости" с 25 сент[ября] по сие время. Письма собственно — двум из них: бывшему комен​данту Порт-Артурской крепости Константину Николаевичу Смир​нову, помещенному с генер[алом] Белым и Адмир[алом] Виреном в зданиях Нисихонгандзи, и Дивизионному командиру Александру Викторовичу Фоку, помещенному в Хигасихонгандзи с генер[алами] Никитиным и Ирмоном; тут же и два их адъютанта. Смирнов, чрез о. Мии, просил "Правительственный Вестник", — нет его. Фок устраи​вает там иконостас. Обоим послал еще по живописному описанию нашего собора. О. Мии писал, что генералы скучают, не имея книг для чтения; поэтому послал 27 книг в оба места, конечно, выбрав самых лучших авторов.
О. Павел Морита на 19 листках мелкого яп[онского] письма прис​лал описание своей поездки на Киусиу, в Фукуока, куда послан был для погребения умершего военнопленного. Мастер плодить речь до крайней утомительности. Впрочем немало и интересного. В Фукуока и Даири, куда тоже заезжал, есть, к счастью, хорошие певцы и чтецы, так что о. Метоки не трудно будет устроить Богослужение. Везде свя​щенника приняли с радостью и почтением, а он — о. Павел — снабдил их нравоучениями, которые тут же, в письмах, изложил, и в которых самое неподходящее — самохвальство; что вы-де облагодетельство​ваны Яп[онским] Императором, и потому д[олжны] б[ыть] благодарны и под[обное].
Вернувшись с Киусиу, он посетил подведомое ему Фукуцияма, куда тоже из Порт-Артура многих поместили, и где ныне всех 907 пленных. Здесь тоже разлился в наставлениях всем, даже евреям; а евреи в свою очередь накурили ему фимиама и всечествовали музыкой.
· Отчего из евреев так много музыкантов? — вопросил о. Павел.
· Оттого, что они очень способны к этому, — ответили Мойши и Герики.
Между музыкантами много также из поляков, и по той же причине, как оказалось по исследованию. Комнаты у евреев и поляков оказа​лись необыкновенно чистыми, а у русских грязными и сорными, и о. Павел поставил им в пример первых. Из всего описания, быть может, и простодушного, явствует тем не менее, что и Герики и паны поляки лебезили пред о. Павлом с колоритом недругов России; русские же без всяких прикрытий являлись такими, какими суть: от души рады священнику, благодарят за его участие и доброе слово, но... но и открывают нечто из своих слабых мест, на этот раз вместе и жалкое и комичное, вздорят между собою Куропаткинские и Стесселевские;
—
У Куропаткина военнопленные по слабости взяты, а мы не им  чета, мы храбрые, — хорохорятся Порт-Артурские ...
О. Павел, конечно, не упустил случая стать на возвышение и поораторствовать и по этому инциденту, в назидание русским. —После каждой его проповеди следовала музыка (Порт-Артурские музыканты
захватили с собою инструменты) и пляска нижних чинов, — что уже делает комичным и неприличным самого о. Павла; что ж делать! Зато это же являет, что военнопленные там не совсем в угнетенном состоя​нии духа.
29 Января (11 Февраля) 1905. Суббота. 
Японский Гражданский праздник.

С 8 ч. была Литургия и потом благодарственный молебен, отслу​женный священниками.
Ровно год сегодня, как оставил Токио русский Посланник, барон Розен. Много воды и крови утекло в этот год! Красною чертою он будет отмечен в японской истории, и черною в русской.
Получил письмо, первое, от о. Димитрия Тресвятского из Мацуяма. Живет и служит в госпитале военнопленных, в котором, как пишет, ныне больше тысячи больных. Пишет между прочим: "приглядыва​юсь к жизни солдат в госпитале. Уход за больными великолепный; не грешно было бы и нашим многим сестрам милосердия поучиться уходу за больными у японок (говорю, сравнивая с Артурскими "добро​вольцами"). Пища хорошая. Теперь кухней заведует один из здешних офицеров (Вейсберг). Одно плохо, — это отсутствие хотя бы какого-нибудь развлечения; полнейшая бездеятельность. Книги у солдат ни одной."
А книг выслано много в Мацуяма, в пять приемов 1,115 и брошюр 1,488! Значит все разобраны по рукам и изъяты из общего употре​бления, или разбросаны и растеряны. Вот что значит не иметь человека, который бы наблюдал за делом, — в данном случае не иметь библиоте​каря. А я надеялся, что там это будет устроено офицерами. Просит о. Димитрий книг. Конечно, сейчас же я выбрал из книг, присланных Адмиральшей Чухниной, все религиозные и получше — святание, и послал ему, всего 63 книги и 42 брошюры. Послал также 160 крести​ков, ибо пишет, что многие просят, а купить негде, — послал в благо​словение от Миссии, и написал, что, если нужно, и еще пришлю и крес​тиков, и иконок, и всего, что нужно и чем может снабдить Миссия. Пошли только Господи хоть такое духовное утешение бедным страда​льцам!
К письму приложена фотография внутренности госпитальной церк​ви. Умиление возбуждает бедное устройство: на голой досчатой стене вместо иконостасных икон повешены на полотенцах небольшие иконы, должно быть, взятые на время у владельцев их — солдат. Тут же стоит — о. Димитрий, молодой иерей с крестом на груди, и позади его штабс-капитан Иван Михайлович Шастин в белом халате с крестом на рукаве, о котором не раз о. Сергий Судзуки писал мне, как о благочестивом человеке и регенте госпитального хора, и которого ныне о. Димитрий рекомендует в своем письме, как "ктитор церкви", и прибавляет, что "поют в церкви очень хорошо".
30 Января (12 Февраля) 1905. Воскресенье.
О. Сергий Судзуки из Мацуяма пишет, что три Порт-Артурские офи​цера не хотят отдать свои сабли, и нагрубили японскому начальству, за что посадили их под арест; еще: недавно бригадный яп[онский] генерал приехал осмотреть пленных штаб — и обер-офицеров, и велено им было собраться в одну комнату, но 8 полковников и много других офицеров не только отказались сделать это, но и наговорили много грубых слов японскому генералу, за что оный весьма рассердил​ся, и будто бы 6 полковников заключены под арест за это. Результа​том же таких поступков Порт-Артурских офицеров — общее стес​нение: всем и нижним чинам запрещены выход из своих помещений и прогулка по городу, так что о. Сергий не может взять певчих из отде​ления нижних чинов, чтоб с ними совершить богослужение у офи​церов, где певчих нет. Все это очень печально. Бедные Порт-Артур​ские герои! Гордость их очень страдает. Но лучше бы им иметь бла​горазумие припрятать ее; в тюрьме-то сидеть еще более позорно, чем явиться на смотр к яп[онскому] генералу, который, притом, наверное, обошелся с ними вежливо.
31 Яанваря (13 Февраля) 1905. Понедельник.
Целый день писание писем к военнопленным и о военнопленных в Россию. Например, в Маругаме, —оттуда на прежний мой вопрос ответили, что там есть умеющие делать восковые свечи, — письмо об огарках, фитиле и прочем, что потребно по сему предмету. В Россию: например, о полковнике Николае Ефремовиче Пекута, пропавшем безвести в бою 29 сентября, спрашивают: нет ли его между пленны​ми? По справке здесь в Военном министерстве оказалось, что нет, и никаких сведений о нем не имеется; об этом сегодня и пошел ответ брату его; о прапорщике Дегене — совершенно то же; зато о капи​тане Ковалевском — его жене, что он жив и здоров здесь между плен​ными в Сидзуока. В то время, когда я справлял эту корреспонденцию, приехал Mr. Andre с письмом на русском, полученным Французским Министром, — тоже вопрошающем о пропавшем без вести в бою, — нет ли его между пленными? И не в первый раз оттуда привозят пере​водить подобные письма. — Сколько скорбей?!
1 (14) Февраля 1905. Вторник.
Продолжение той же корреспонденции, и рассылка содержания служа​щим церкви, — между прочим прибавки к обычному содержанию свя​щенников, служащих у военнопленных; так о. Сергию Судзуки, к его содержанию 30 ен, прибавляется ныне 25 ен, о. Павлу Морита тоже 25 ен, да семье выпросил прибавлять еще 5 ен, и проче. Дано 25 ен на дорогу Василию Ямада, секретарю "Общества дух[овного] утешения военнопленных " (хорё-иан-квай)*, отправившимуся посетить все места, где содержатся военнопленные.
2 (15) Февраля 1905. Среда. Праздник Сретения Господня.
Из города почти никого в церкви.
Днем писание писем. Вечером чтение корректуры Апостола.
Накай рассказывал, что три дня тому назад был на публичной лек​ции. Заинтересовало заглавие: "О Русской Церкви". Говорил Кино​сита, известный журналист, и поносил Русскую церковь на чем свет стоит: она-де смешана с язычеством, состоит из поклонений идолам; там есть боги гор, лесов, вод и под[обное]; царь ее глава, и употребляет ее по своему произволу и для своих целей, и под[обное]. Но перешедши к Японской православной церкви, происшедшей от Русской, вдруг переменил тон: здесь-де церковь очищеная, п[отому] ч[то] среди такого образованного народа, как японцы, не могла быть пропо​ведуема голая русская вера; здесь царь не имеет власти и проч[ее]. Кончил этот панегирик Японской православной церкви и вместе японс​кой нации под аплодисменты аудитории. Говорил больше часу, и толь​ко эта лекция не была прервана полицией, окружавшей кафедру; про​чие, политические речи почти все прерываемы были в самом начале, так как ораторы пытались поносить политику Правительства, слиш​ком уж воинственную.
3 (16) Февраля 1905. Четверг.
Разобрал книги, присланные для военнопленных М. И. Чухниной и сде​лал им список, что заняло время с раннего утра до полдня, и отдал их уложить в ящики для отправления в Мацуяма, где ныне больше пяти сот русских пленных офицеров и две с половиной тысячи нижних чинов. Оказалось: 21 книга и 4 брошюры духовных, и 731 книга, 71 брошюра светских и несколько журналов в листах. Светские книги почти все романы и журналы. Духовные, что есть, почти все новое, видимо — нечитанное. Духовных периодических изданий — ни листка. Невольно убеждаешься, что безнадежная пустота царит в головах так называемого образованного класса нашего. Грустный вывод!
4 (17) Февраля 1905. Пятница.
Каяма — из всех наших церквей единственное место, где язычники гонят за веру наших христиан. Их всего 5 домов, и народ бедный, не имеющий собственной земли, а арендовавший доселе оную у соседей. Теперь соседи отбирают у них землю, и им приходится с голоду помирать, если не переселятся в Хоккайдо. Никаких убеждений соседи не слушают, хоть их старается и начальство уговаривать. Твер​дят одно: "Брось христианство, вернись в буддизм, тогда и пользуйся землею; не хочешь, — долой с земли ". Катихизатор Игнатий Идзумикава сегодня прибыл оттуда просить, как-нибудь помочь в этой беде. Но я что же могу сделать? Пусть Петр Исикава, человек красноре​чивый, отправится, попробует еще раз убеждать язычников; если успеха не будет, попросить еще чиновников, как-нибудь подейство​вать на безжалостных, если и это окажется бесполезным, то придется христианам переселиться в Хоккайдо, если только они окажутся твердыми в вере. Один дом, кажется, уже ослабел.
5 (18) Февраля 1905. Суббота.
О. Петр Сибаяма, священник Церкви Нагоя, спрашивает:
—
Можно ли ему исповедать русских военнопленных, приготовив вопросы по русскому требнику (сравнивая его с японским), но ответов на них не понимая (так как по-русски не учился)?
Отвечаю:
—
Во внезапной смертной опасности пусть разрешит и не понимая. Здоровых же ни под каким видом так исповедать ему не позволяется,
правила церковные запрещают. Для совершения исповеди великим постом туда будет приезжать о. Симеон Мии, основательно знающий по-русски.
О. Сибаяма ужасно любит тащить всегда воду на свой огород: всячески хочется ему отстранить о. Симеона от служения у военно​пленных в Нагоя; писал он уже сюда, что о. Симеон там не нравится, что не ведет себя как должно и под[обное], что все вздор.
Спрашивал еще о. Петр:
—
Можно ли позволить католикам совершать богослужение, например отпевание умершего, в нашей церкви?
Отвечаю:
—
Можно; только пусть алтарь будет заперт, и они не входят в него.
Пришедши от Всенощной, нашел на столе "гогвай"* газеты " Дзидзи-симпоо", извещающий, что вчера "убит в Москве Великий князь Сер​гей Александрович бомбой, брошенной под его коляску при выезде из Кремля". Боже, что это творится в России? Видимо, наказывает ее Господь многими бедами! До слез жаль доброго Вел[икого] Князя, которому когда-то я рассказывал об Японии. Царство ему небесное!
6
(19) Февраля 1905. Воскресенье.
Елисавета Котама приходила рассказать, что в Кёото, в стане Миссии, водворился мир. Надежда Такахаси пишет ей, что она и жена о. Си​меона Мии помирились; обе исповедались у о. Алексея Савабе; зае​хавшего туда по дороге к военнопленным в Оосака, — приобщились Св. Тайн, и ныне в полном согласии и дружбе опять. Дай Бог, чтобы это вперед ничем не было нарушено.
7
(20) Февраля 1905. Понедельник.
В 10 часов 45 м. вечера принесли телеграмму из Петербурга, глася​щую: "получить из Русско-Китайского Банка 500 р. и раздать, по моему усмотрению, пленным солдатам". Подписано: "Иван Григорье​вич Стахеев". "По моему усмотрению", когда я не могу отлучиться из Токио, чтобы усмотреть, кому следует дать! На всех 30 тысяч пленных это — капля в море. Всего лучше раздать больным и ране​ным; но так как и их очень много, то между ними совсем безденеж​ным. Положил отослать в Мацуяма о. Дмитрию Тресвятскому, и по​просить его распределить сумму между больными в госпитале.
    8 (21) Февраля 1905. Вторник.
О. Симеон Мии из Кёото пишет, что мир во дворе Миссии между жен​ским персоналом вполне восстановился, еще, что его просят в Сидзуока приехать для богослужения, что он вперед будет исполнять все правила у военнопленных, чтоб не иметь неприятностей, подоб​ных случившимся.
Получил два письма от пленных офицеров из Мацуяма, писанные ими в Ноябре прошлого года. Действительно, наши пленные имеют причины жаловаться, что с ними обращаются небрежно и обидно; до сих пор держать письма неотосланными! И в письмах нет ничего, почему бы они могли быть задержаны.
9 (22) Февраля 1905. Среда.
Вчера написал в Русско-Китайский Банк, чтоб прислали мне 500 р., если и там получена телеграмма от Стахеева, а сегодня прислали чек на эти деньги не из Русско-Китайского Банка, а из Charterd Bank of India etc. [?] , из первого же ответили, что телеграммы от Стахеева не имеют. Все равно, —деньги получены, и я написал о. Димитрию в Мацуяма, что прошу его распределить больным, и чтоб он поскорее ответил, если возмется за это.
Письмо из Кёото от диакона Акилы Хирота, тоже свидетельствую​щее, что мир в Церкви там водворен, и кроме того уверяющее, что катихизатор И. Исохиса невиновен в возбуждении неприятия там к семейству Григория Такахаси, брата Надежды. Если правда, —это приятно.
10 (23) Февраля 1905. Четверг.
Переписка Отчета. Много корректуры.
О. Петр Сибаяма с восхищением пишет, как он с семьей, по пригла​шению, обедал у генералов, где кто сидел, чем кто одарил после обеда его жену и дочь, именно духами и конфектами. Но по поводу сего практичный о. Петр тотчас же и просьбу ко мне: "ряса-де сов​сем стара, стыдно быть у генералов в ней, —пожалуйте 34 ен на справу". Нечего делать, послал 25, написав, что больше сего никому из священников не давал на сей предмет.
11
(24) Февраля 1905. Пятница.
О. Сергий Судзуки из Мацуяма пишет, что военный Министр Терауци не разрешил о. Димитрию Тресвятскому остаться в Мацуяма, и что, поэтому он уже уехал в Россию. Экие жестокие формалисты! Хоть малая помощь была нашим священникам, и ту отняли. —Написал я о. Сергию о распределении 500 р. г. Стахеева больным солдатам и матро​сам. Если это позволят ему сделать, пошлю деньги; если нет, придет​ся просить Французского Посланника.
Открываешь газету Бринкли, —точно крышку снимаешь со смер​дящего гроба. Сегодня даже больше, — по Бринкли, в России целый ад убийств, возмущений, заговоров, стачек; Россия до того пала, что опозоренная, униженная, истощенная не имеет ничего впереди, как про​сить мира с Японией, — сегодня прописаны и условия его. Хоть сотая доля — правда, и то печаль великая.
Генералы из Нагоя благодарят за книги и газеты, и просят еще газет "Московских Ведомостей" и за август. Не уважают и их писем японцы: писали 1 (14) февраля, а дошло до меня только сегодня.
12
(25) Февраля 1905. Суббота.
Писание отчетов, каждый день прерываемое необходимостью писать к военнопленным.
О. Феодор Мидзуно, вернувшись из Симооса, куда звали причастить больного, рассказал, что его попросили там и крещение преподать одной женщине в христианском доме, до сих пор не желавшей крести​ться; лежит в параличе, но после крещения тотчас же почувствовала такое облегчение, что сама взяла в руки чашку с рисом и стала есть без посторонней помощи; всех поразило это чудесное действие Св. Таинства, и все прославили Бога. — Вот так сверкающие искры благо​дати Божьей поистине освещают и согревают душу, унылую и мрач​ную от печальных обстоятельств. Жаль только, что не надолго это.
13 (26) Февраля 1905. Воскресенье.
В сегодняшнем № Кванпо* (Правительственного Вестника) напечатано, о миссийской земле в Токио, что вчера, 25-го февраля, Министр Прези​дент Граф Кацура представил в Нижний Парламент, на имя Председа​теля его Мацуда, ответ Министра Иностранных Дел барона Комура и Министра Внутренних Дел барона Ёсикава, от 20-го февраля,  на запрос члена Парламента Ханаи Такузо и еще двух членов: "на каком основании земля, на которой построен Собор Николая*, продолжает считаться принадлежащею Русскому Посольству, тогда как теперь в Токио и Русского Посольства нет?" Ответ короткий и ясный; "так как и по разрыве сношений и отъезде Посланника хранить движимое и недвижимое имущество Посольства есть установившийся обычай международных сношений, то Правительство признает принадлежащею Русскому Посольству и земли, на которой храм Николая, и про​должает хранить ее за ним".
14 (27) Февраля 1905. Понедельник.
Однако же Ханаи Такузо и его два приятеля не удовлетворились отве​том графа Кацура о Миссийском месте: представили возражение на него в 5-ти пунктах, из которых первый и главный гласит: "В Сейкёо Симпо ясно заявлено было, что миссийское место на Суругадае не имеет никакого отношения к Русскому Посольству, — как же теперь говорят, что оно принадлежит Посольству?" Но Ханаи смешивает два совсем различные предметы: участок земли, занятый Посольством от Яп[онского] Правительства для одного из служащих в Посольстве (священника) и выстроенный на нем Собор. Собор, как построенный на частные пожертвования русских христиан, действительно не имеет никакого отношения к Посольству, тогда как участок земли офици​ально остается и до сих пор за Посольством.
Так как ныне Парламент распускается, то представленные возра​жения не имели никакого дальнейшего движения; но в будущую сессию, вероятно, опять поднимут вопрос. Впрочем, ничего из того не выйдет.
15 (28) Февраля 1905. Вторник.
Учителя Семинарии Петра Уцияма берут во военную службу. Он пла​кал прощаясь; и я готов был заплакать; очень жаль хорошего чело​века.
Был переводчик из Сидзуока, тот, который ссорился там с о. Симеоном Мии, по фамилии Миямура и называющий себя хри​стианином Самуилом Антоновичем; изъяснялся, что он уважает о. Мии, он-де учитель моего учителя (а не потому что он священник; учи​тель же его Афанасий Такай, воспитанный для церк[овной] службы, но оставивший ее из-за корысти), а желает только, чтоб Мии не нарушал правил, постановленных для служащих у военнопленных. Видно, что немножко сконфужен произведенным им скандалом. Хорошо хоть и это; все же дело с о. Мии уладилось, и он опять служит в Сидзуока у военнопленных.
Василий Ямада, отправившийся посещать военнопленных, достиг Фукуцияма и оттуда просит еще денег на дорогу. Так как я давал ему 25 ен на дорогу, крепко-накрепко заказал больше не просить, то и ответил телеграммой, что "не пришлю". Пусть "общество утешения военнопленных " снабжает его дальнейшими. Я же и особенно пользы от его путешествия не вижу, и не я посылал его, хоть и не удерживал.
16 Февраля (1 Марта) 1905. Среда.
О. Симеону Мии написал, чтоб он никак не оставлял служение в Нагоя. Там самые главные из военнопленных, Порт-Артурские генералы, и притом такие благочестивые, что сейчас же по прибытии захотят устроить церковь с иконостасом; как же можно оставить их без русской службы! О. Петр Сибаяма всячески хочет отстранить о. Симеона, чтоб самому там важничать в обществе генералов; это своего рода "первенство мо Диотреф[?]". Но нельзя же слушаться его. Пусть он служит по-японски, когда там нет о. Симеона; но о. Симеон д[олжен] по крайней мере два раза в месяц посещать Нагоя и совершать Всенощную и Литургию по-русски. Вот теперь он дол​жен отправиться туда, чтоб осветить, действием водоосвящения, устроенную там временную церковь с иконостасом, и т[ак] дал[ее].
О. Симеон Мии будет служить также у военнопленных в Тенгачая, где 6 тысяч поселено. Сегодня из Миссии отправлены туда 4 большие ящика, и в нем для комнат 145 икон Спасителя, Богоматери, Евангели​стов и Ап. Павла, ящик с Свящ. утварью, облачения, Богослужебные книги и проч[ее], все, что затребовано о. Симеоном.
О. Димитрий Тресвятский пишет из Кобе, как Яп[онское] началь​ство потребовало, чтоб он отправился восвояси, — не позволяется-де ему служить у военнопленных, как он скорбит, что не дали ему послужить больным в Мацуяма, и пр[очее]. Весьма жаль, что уез​жает!

17 Февраля (2 Марта) 1905. Четверг.
От Адмиральши Чухниной, из Севастополя, еще получено 17 пакетов книг для военнопленных, да вчера один от нее же. Если бы побольше было таких благотворительниц, участь военнопленных была бы снос​на. Одна же она, сколько ни собирает и присылает книг, при нынеш​нем числе всех военнопленных здесь, это — капля в море.
О. Игнатий Мукояма прибыл, чтоб рассказать, как успешно у Павла Сато и Георгия Абе идет их совместное дело проповеди в Такаяма и Исохара. Действительно, это, кажется, единственное место, где живо идет проповедь, и это, положительно, единственные два катихизатора, не заснувшие в настоящее время. Впрочем это я знал из писем; и о. Игнатию не следовало для сего приезжать в Токио. Приехал же он, под этим предлогом, к матери и детям. Господь с ним!
О. Симеон Мии пишет, что военнопленные в Тенгачая собрали между собою 250 р. и хотят на них выписать из России икону Святит [еля] Чудотворца Николая, чтобы пожертвовать, на память о них, в одну из ближайших японских церквей. Какое трогательное усердие людей, самих в нужде! Еще пишет, что между пленными есть живопи​сец, который желает написать икону в 2 аршина, и также пожертво​вать Японской церкви на память.
18 Февраля (3 Марта) 1905. Пятница.
Офицер Николай Феликсович Рава из Сидзуока прислал мне, в ответ на посланный мною ему календарь сего года, 35 прекрасных фотогра​фий своей работы; преинтересные виды и группы, — целый альбом можно составить.
Из Каяма от катихизатора телеграмма, что там "разлад между нашими христианами и язычниками прекратился, — мир восстанов​лен". Значит отправление туда Петра Исикава принесло пользу. Слава Богу!
Японцы, визитирующие наших военнопленных, в видах утешения их, не раз просили у меня книг для подарка им; сегодня же один просит икон, чрез литографа Павла Окамура. Я ответил Окамура, что, пожа​луй, дам нестолько икон, но явившийся с этим подарком к военно​пленным должен будет сказать, что получил их от Епископа, чтоб сде​лать подарок; иначе, едва ли русские христиане с почтением примут икону из рук язычника.

19 Февраля (4 Марта)1905. Суббота.
Унтер-офицер, по фамилии Деликатный, сидящий в тюрьме, в Нагоя, за неповиновение и грубость Японскому начальству, просит 30 ен на уплату по суду и на одежу, —да какое бойкое письмо! Надо послать бедному.
Из Фукуцияма просят театральных книг, — хотят для развлечения театр устроить. Быть может, найду что-нибудь послать.
20 Февраля (5 Марта) 1905. Воскресенье Мясопустное.
До Литургии было крещение двоих, возрастного и младенца.
Петр Исикава вернулся из Каяма, и рассказал, как местное началь​ство само устроило примирение язычников с христианами. Начальство языческое, но умное и доброе; действовало не по сочувствию к хри​стианству, но чтобы соблюсти волю высшего начальства, которое не желает, чтоб христиане жаловались на притеснение. Так, или иначе, но что дело уладилось, слава Богу. Христиане твердо соблюли веру, и теперь рады, что трудность положения для них кончилась, — земля у них не отнимается, все остается на старом положении. Петру Исикава не пришлось и говорить с язычниками в Каяма, он только подейство​вал на начальство.   .
21 Февраля (6 Марта) 1905. Понедельник.
Масляница.
Усиленное занятие составлением донесения  в Св. Синод и Совет Мис[сионерских] Обществ с Отчетами за 1904 год.
22 Февраля (7 Марта) 1905. Вторник.
-То же.
23 Февраля (8 Марта) 1905. Среда.
То же. И все кончено, запечатано и приготовлено к отсылке на почту. Получил письмо от Преосвященного Тихона из С. Франциско, со вложением векселя на 403 ен (америк. 200 дол.), пожертвования на духовные нужды военнопленных; пишет также, что заказанные отсю​да церк[овные] свечи там спешно изготовляются и к Вербному Воскре​сению сюда поспеют. Слава Богу, и благодарение доброму Владыке!
24 Февраля (9 Марта) 1905. Четверг.
Ответил на письмо о. Андрея Метоки из Фукуока и Даири, и послал ему все, что он просит: деньги, иконы, крестики, нотную бумагу и проч[ее]. В письме сделал ему выговор за неисполнение моего распоря жения: "Заехать ему в Мацуяма, и оттуда в сопровождении о. Сергия Судзуки отправиться на место своего служения, чтоб о. Сергий, дово​льно напрактиковавшийся в службе у военнопленных, поруководил его на первый раз". Повеление мое было самое прямое и точное; даже деньги на дорогу для о. Сергия даны были ему. А он, ни слова не ска​завши наперед нарушил епископское распоряжение. Написал ему, что проступок его немаловажный в видах церковного строения. До сих пор христиане часто не слушались своих священников; но это еще не очень великая беда, если иерархия соблюдает свое единство; если же священники перестанут слушаться епископа, то церковь будет повреж​дена в корне, и ей грозит разрушение и т. д. Вся беда в том, что по пути заехал он в Химедзи к о. Павлу Морита; этот, конечно, и нас​троил его, не слушая епископа, прямо отправиться на Киусиу. Крот​кий о. Андрей сам не сделал бы этого; но при кротости он слаб, а о. Морита интриган и об интересах церкви нисколько не заботящийся человек. При свидании нужно будет и ему намылить голову, — опера​ция, которую я уже много раз производил с ним, хотя ему это как с гуся вода. Дрянной человек, хотя и способный.
Ответил также на письмо о. Алексея Савабе, и ему послал все про​симое им: деньги, иконы, крестики. Этого поблагодарил за письмо в четыре листа, написанное по-русски так, что все сразу можно понять, хотя смешно начинается: "Наше Преосвященное Владыко! "Пишет о массе наших пленных в Хаматера, что еще помещения для [них] не вполне устроены, что он, однако, начал богослужения у них, и проч., и между прочим, что пленные возмутились было и стали бунтовать, но из Оосака вызваны были три роты вооруженных солдат, и они утихли. Бедные наши Порт-Артурские герои! Так стало грустно за них, что я раздумывал об их горькой участи; не зная, что делаю, изъизъянил свою официальную каменную печать; которую так берег. Отмечаю это, чтоб всегда, при взгляде на изъян, припоминать эту тяжелую минуту.
Mr. Andre привез из Французского] Посольства письмо на имя Посланника, с передачею мне от протоиерея Алексея Петровича Маль​цева из Берлина; пишет, что шлет он своей Общине 1,500 марок в мое распоряжение для наших пленных. Деньги посланы также на имя Французского Посланника и еще не получены. В письме сердечный привет военнопленным, которым я в своих письмах передам.
Mr. Andre спрашивал: "Почему над воротами вывешены флаги?" Я ответил: "Их вывесили после полдня, почему, я сам не знаю, —мне не сказали". Mr. Andre говорил, что и в городе по дороге сюда у некоторых домов тоже вывешены, но почему и он не знает. Догады​вались мы с ним, что верно японцы Мукден взяли. По "Japan Mail", в последние дни идут большие сражения; но такая зловонная ругня на Россию всегда в этой газете, что нет мочи прочитать что путно, — я только заглядываю вскользь.
25 Февраля (10 Марта) 1905. Пятница.
Самая большая годовая почта: донесения, отчеты, расписки, издания прошедшего года, отправлены на почту. Дай Бог, чтоб дошло все!
А японцы, действительно торжествуют новую победу над русскими, Мукден, кажется, уже в их руках.
Из Нагоя от о. Симеона Мии утешительное письмо: в мире и согла​сии с о. Петром Сибаяма он освятил, в сослужении с ним, новоустроенную временную церковь с иконостасом; потом они вместе совершили Литургию, после которой были приглашены на обед у генералов. Генерал Белый в Нисихонгвандзи также хочет устроить иконостас. В добрый час!
Отвечено оо. Мии и Сибаяма, что иконами отсюда снабдим; что есть, тотчас пошлем, лишь получим сведение, каких размеров; чего нет, — напишут наши иконописцы.
В Мацуяма, в госпитале, тоже хотят церковь с иконостасом, — и туда отвечено, как выше.
" Послал сегодня в Мацуяма о. Сергию Судзуки 503 ен 35 сен (500 рублей от Ивана Григорьевича Стахеева, из Петербурга) разделить между бедными из больных. Просил живущего там же в госпитале, в Мацуяма и помогающего при богослужениях, благочестивого штабс-капитана Ивана Михайловича Шастина помочь о. Сергию в этом деле. Разделить на всех больных, которых там больше тысячи:, неудоб​но, — слишком понемногу достанется; притом же, многие, вероят​но, имеют свои средства; зато многие непременно есть неимеющие ни копейки; вот таким и нужно разделить; но наперед нужно узнать их, что г. Шастину доступнее, чем о. Сергию.
26 Февраля (11 Марта) 1905. Суббота.
Мукден взят японцами, и торжествуют они, вывешивая флаги и фонари и производя процессии. Горевать ли? Да уж, кажется, даль​нейшая степень горя будет сумашествие, —а между тем здравый смысл нужен, — дела много.
Утром из тоокейской тюрьмы получил письмо от нашего штурмана Алексея Цыганцева, который там сидит вместе с сотником Александ​ром Мирским; пишет, что они там отбывают заключение, к которому присуждены за побег из плена в Мацуяма, и просит книг для чтения. Сейчас же послал им по Новому Завету от себя и по связке книг из прибывших недавно от М. Н. Чухниной.
Послал Петра Исикава в Военное Министерство взять точное све​дение о числе русских военнопленных в Японии. Оказывается, по 28-е февраля нов[ого] ст[иля] было: 38,358 чел[овек]. Сообразно с этим надо разделить книги, остающиеся еще в Миссийской Запасной биб​лиотеке, по городам, где они размещены далеко в неравном количе​стве. — Пишут в газетах, что в последних боях взято много пленных. Боже, когда это прекратится перемещение русской армии в Японию?
О. Симеон Мии пишет: "Преждеосвященную Обедню служить пос​том в Тенгачая нельзя, — ничего там еще не устроено для достодолж​ного служения, — а причастники, наверное, будут. Нельзя ли для них служить простую Литургию в те дни, когда положена Преждеосвященная?" Ответил: "Правило для Преждеосвященной Литургии в важных случаях допускает исключение; наприм[ер], если случится празднование Святого с полиелеем, то вместо ее служится Литургия Св. Златоустого. Так как приобщить исповедников тоже весьма важно, то пусть о. Симеон служит, с Богом, Литургию Св. Златоуста и в дни Преждеосвящященной Литургии, если только он никак не может употребить для этого субботу или воскресенье (т. е., если у него нет надлежащей необходимости служить в субботу и воскре​сенье в других местах, ибо он служит у военнопленных и в Нагоя, Сидзуока, да теперь еще и Тоёхаси, где тоже поселили пленных, будет ему подведомо)".
Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер, просится по субботам петь у нас в хоре певчих. Так как регент Алексей Обара это дозволил, то я написал Джефферису, что пусть приходит и поет во славу Божью.
27 Февраля (12 Марта) 1905 года. Воскресенье Сыропустное.
Варвара Окамура, жена литографа Павла, приходила за иконами, которые я обещал дать язычнику для подарка нашим военнопленным, и принесла мне в подарок от сего язычника кипу книг его произве​дения. Я дал три иконы Пресв. Богородицы на досках; Варвара же заказала киоты для них; "Язычник понесет, — нужно, чтоб его рука не касалась икон", — промолвила Варвара. Я опять повторил, чтоб, пе​редавая иконы, он сказал, что "от Епископа их получил, чтоб сделать подарок". Видно, что этот человек богатый, п[отому] ч[то] Варвара не стесняясь заказала хорошие киоты мастеру, который работает на Миссию.
Поясница болит, трудно ходить. Но тоска душевная пуще болезни; третий день город иллюминуется, празднуя новые победы над рус​скими!
28 Февраля (13 Марта) 1905. Понедельник 1-й недели Великого Поста.
Целый день набирал книги в Запасной Миссийской Библиотеке для рассылки в 5 новых мест, где поселены военнопленные.
Из одного из сих мест — Даири, на Киусиу, пишет, —как сам себя рекомендует, —"Заменяющий псаломщика и регента, с Эскадренного брон[еносца] "Севастополь", Максим Данилович Самохвалов, от лица всех пленных в Даири" (1,957 чел[овек]), —благодарит за назна​чение к ним священника, о. Андрея Метоки, просит книг для чтения; еще некоторых богослужебных книг, нотной бумаги, 500 шейных кре​стиков, лампад, масла, — что все будет исполнено. Дальше пишет: "Нельзя ли вам, Владыко, похлопотать в России, чтобы нам прислали жалованье? Мы в Артуре не получили за два месяца (денег в Артуре не было), и вот живем после этого в плену уже два месяца; у нас нет ни одежи, ни обуви, и денег нет. Мы, что и было у кого, то все побро​сали да утопили в Артуре; теперь ходим совершенно босые"... Бедные герои Порт-Артурские! Волею судеб в босяков преврати​лись! Хлопотать в России! При самых благоприятных обстоятельст​вах, если просьба будет успешна, чрез четыре месяца они получат жалованье. Тогда уж будет так тепло, что без сапог еще лучше. —Я написал Французскому Посланнику просьбу, чтоб он помог им, и завт​ра утром пошлю ему. Вероятно, он поможет; это входит в круг обязанностей, принятых им на себя, или возложенных на него, —иметь попечение о русских в Японии.
В этом году, так же как и в прошлом, на первой неделе учащиеся не говеют, а ходят в классы; будут говеть на Страстной. Это не мешало им, однако, гулять последние три дня масляницы; даже и поз​воления на то не спрашивали; на основании прошлогоднего примера, мол. А не следовало бы. И без того у нас много гулевых дней.
Довольно писать в этой книге. Хорошо она началась, дурно оканчи​вается. Дай Бог, чтоб следующая, дурно начавшись, хорошо окончила.
Продолжение в следующей книжке такого же формата в зеленом сафьяне.
1(14) Марта 1905. Вторник. 1-й недели Великого Поста.
Так как в Мукденском сражении японцами взяты десятки тысяч рус​ских пленных, которых скоро привезут в Японию и разместят по раз​ным городам, то нужны для них священники; ныне же имеющихся от​нюдь не достанет для них; поэтому положено избрать из диаконов, кончивших курс в Семинарии и знающих русский язык, для рукополо​жения в иереи. Завтра соберутся для этого тоокейские священники, кандидаты-наставники Семинарии и главные из членов "Айай-ся"*.
Был Mr. Andre и привез от французского посланника чек на 19,529 ен, хотя бумаги нет, и я не могу определить, какие это собственно деньги. Во всяком случае, слава Богу и благодарение Петербургу, что не забывается Миссия!
В Тенгачая, где больше 6 тысяч пленных Порт-Артурцев, отправ​лены 3 ящика религиозных книг из запасной миссийской библиотеки и письмо — не предаваться печали, а сохранять бодрость духа.
2 (15) Марта 1905. Среда.
Избраны для хиротонии в иереев три диакона: Иоанн Оно, Яков Тоохей и Акила Хирота, вполне единодушно, никто ни слова не сказал против них. Я предложил было и четвертого, Петра Уцида, но про этого сказали, что рано. Избранные в последующие три воскресенья будут хиротонисаны.
Послан ящик книг пленным в Тоёхаси и письмо не предаваться уны​нию. К дьакону Петру Уцида послан Славянский служебник и написано, чтобы при богослужениях ектении говорил по-славянски, а когда посещает Тоёхаси отец Симеон Мии, чтобы было вполне рус​ское служение для военнопленных.
Отец Симеон Мии прислал по почте в двух ящиках и двух тючках около трехсот рублей, почти все медною монетою, — пожертвование военнопленных в Тенгачая на выписку из России иконы Святителя Николая Чудотворца для ближайшей из японских православных церк​вей на память от них. Конечно, их желание будет исполнено. Какое трогательное благочестие! Сами почти неимущие и жертвуют! Да еще отец Симеон пишет: "У них дальнейшая мысль — собрать на золотой шейный крест для Наследника-Цесаревича". Благочестие и преданность Царю — характерные черты простого русского человека и русского воина.
3 (16) Марта 1905. Четверг.
Возвратившийся из своего путешествия по местам, где содержатся военнопленные, Василий Ямада, секретарь "Общества духовного уте​шения военнопленных", рассказал про то, что видел. Главное — из разных мест разные просьбы — книг для чтения, икон, крестиков, цер​ковных свечей и прочего, что все по мере возможности будет испол​нено. Интересно следующее: для удовлетворения религиозной потреб​ности военнопленных в Хаматера, где их больше 20 тысяч, городская дума в соседнем городе Сакае положила построить около их казарм, заключенных в три ограды, три часовни, где священник совершал бы службы для них; часовни будут открываться, чтобы тысячи моля​щихся видели священнодействие, совершаемое священником; пол ча​совни будет на 2-3 ступени выше земли. Языческая душа делает такую услугу христианам! Спаси ее, Господи!
Еще из рассказов Ямада замечательно то, что везде, где были столк​новения между военнопленными и японскими властями, они происхо​дили из-за недостаточности знания переводчиками русского языка; не понимают друг друга из-за переводчика, и одни представляются неповинующимися, другие сердятся, и мало-помалу чуть не до ору​жия доходит. Иногда это случается из-за незнания русских обычаев. Например. В Хаматера японский начальник спрашивает у пленных:
· Есть ли между вашими плотники (дайку)*?
· Есть.
· Выходите.
Вышли.
· Так вот, сделайте столы, — для вас же.

Плотники стоят и не показывают вида, что они готовы приняться за работу.
Японский офицер вновь приказывает. Они ни с места. Он настаивает. Не слушаются. Наконец, он сердится и упрекает их в неповиновении, старается убедить, спрашивает, почему противятся?
· Да не можем мы, — отвечают.
· Как не можете, когда вы "дайку"?
· Да мы плотники, а не столяры; мы можем срубить дом, а чтобы сделать стол, нам самим прежде надо учиться этому.
Тут только объясняется, что японское слово "дайку" двусмыслен​ное, — значит и столяра, и плотника, и японский "дайку" действите​льно и столяр, и плотник вместе; у русских же это два раздельные ремесла. И японский офицер, улыбаясь, отходит, оставляя русских " дайку"в покое.
Посланы книги в Сидзуока для обучения малограмотных из Консанды, чем занялись там некоторые офицеры, — книги из миссийской библиотеки; другие книги, из присланных адмиральшею М. Н. Чухниною, посланы для чтения офицерам и написаны к двум офицерам письма — воздерживаться от печали и уныния. Бедные, до сумасшест​вия тоскуют. Недавно там помешался и отвезен в больницу молодой офицер Н. Л. Фришман.
В Нагоя, в Хигаси-Хонгвандзи, по инициативе генерала Александра Викторовича Фока, церковь уже построена, то есть иконостас устроен, и вышло очень хорошо. Отец Петр Сибаяма прислал фото​графию внутренности, — все красиво и в отличном порядке. Теперь и в Ниси-Хонгвандзи генерал Василий Феодорович Белый тоже пред​принимает построить иконостас и спрашивает чрез отца Петра, можем ли мы снабдить иконостасными иконами. Отвечено, что можем, — отличные иконы найдутся на всю маленькую церковь.
В Мацуяма в госпитале тоже устроили церковь и просят икон для нее. Сюда, к сожалению, уже не имеется готовых, и мы должны напи​сать по присланным размерам, что и отвечено. Жаль только, что наша даровитая иконописица Ирина Петровна Ямасита совсем теперь поглащена печалью, —брат ее в госпитале помирает. Но все же к Пасхе главные иконы, вероятно, будут написаны.

4
(17) Марта 1905. Пятница.
Отправлено по большому ящику книг из миссийской запасной библио​теки военнопленным в Даири и Фукуока, на Киусиу, с письмами в то и другое место — хранить бодрость духа, неграмотным: учиться гра​моте; буквари обещаны.
Василий Ямада из Военного министерства принес расписание, куда, по каким городам размещены будут военнопленные, взятые в Мукденских боях. Всех вновь взятых военнопленных 52,694 человека! Боже Ты наш! Вконец Ты оставил нас, потому что мы прежде оставили Тебя! Отъял Ты помогающую руку Свою и предоставил нас собствен​ной гордости и силе нашей, и — вот она, сила наша, — в прах мы повержены! Но да будет это наказанием от любящего Отца! Пробуди в нас дух смирения и воспламени ревность к исполнению заповедей твоих! ... Нет меры печали, но избави, от отчаяния и уныния!
5
(18) Марта 1905. Суббота.
Отец Сергий Судзуки из Мацуяма пишет: просит разрешить ему совершение "Общей исповеди", какую разрешено совершать о. Иоанну Кронштадтскому, по причине слишком большого числа желаю​щих исповедаться и причаститься у него. Отцу Сергию, очевидно, исповедывавшиеся у отца Иоанна офицеры рассказали об этой испо​веди и настроили его просить о разрешении оной и ему. Действите​льно, в Мацуяма 3,069 больных и здоровых пленных. Где же управи​ться одному с таким числом? Поэтому я, не колеблясь, разрешил ему и послал книжицу, где "генеральное исповедание грехов", с настав​лением, чтобы после исповедных молитв один из исповедников громко и раздельно прочитал ее, после чего священник прочитает следующие за исповедью молитву и разрешение. Предпричастные канон и правило должны быть исполнены, как обычно. Кто имеет что-либо особенное сказать на духу, тот должен исповедаться отдельно.
Отец Симеон Мии в ответ на мое письмо об избрании трех диаконов для хиротонии в иереи настоятельно советует присоединить к ним и четвертого, Петра Уцида. Вероятно, придется и сделать это; иереев все-таки очень недостаточно для стотысячной паствы военнопленных.
Американский Bishop McKim прислал 25 ен для военнопленных при очень милом письме; я тотчас ответил ему благодарностью.
6 (19) Марта 1905. Воскресенье — первое Великого Поста.
Я совершал Литургию с тремя иереями и рукоположил диакона, слу​жившего доселе проповедником в церкви города Такасаки, Иоанна Оно в иерея.
По окончании Литургии я отошел в боковой предел разоблачаться, а иереи вышли на средину церкви совершать благодарственный моле​бен за Мукденскую и уже дальнейшие победы. Что ж, они право [имеют] на то.
После обеда я делал каталог книгам, отправляемым из запасной мис​сийской библиотеки военнопленным в Хаматера.
7 (20) Марта 1905. Понедельник. 2-й недели Великого Поста.
Три больших ящика книг отправлено в Хаматера, но и это — капля в море для свыше 20 тысяч военнопленных. Написал им, как пользова​ться книгами, чтобы, по возможности, доставало всем, — читать груп​пами в несколько десятков человек, и так далее. Писал также, чтобы не предавались излишней печали от своего временного несчастия, а хранили крепость и бодрость духа и обратили несчастие на пользу душевную при помощи Божией, — на очищение души и исправления ее и прочее.
Из японских церквей почти нет писем. Только священники просят дорожных, чтобы отправиться в великопостный объезд своих прихо​дов.
8 (21) Марта 1905. Вторник.
Послал новые номера "Московских Ведомостей" генералу Констан​тину Николаевичу Смирнову в Нагоя и письмом пригласил его пользо​ваться миссийскою библиотекою, познакомиться, например, с творени​ями святых Отцов Церкви или же уведомить меня какого рода духов​ной или светской литературы книги ему угодны? Библиотека к его услугам.
Был Mr. Andre, сказать, что французским министром получены де​ньги, пожертвованные из Берлина отцом Мальцевым для военноплен​ных: 1,500 марок = 1,843.85 франков=717 ен 45 сен. Я просил его в следующий раз привезти эту сумму ко мне. Еще он говорил, что у французского министра много денег для военнопленных и что он намерен что-либо сделать для них в праздник Пасхи. Я просил его, чтобы, по крайней мере, по одному красному яйцу дано было каждому военнопленному. Миссия на это, к сожалению, средств не имеет, ибо это составит расход в 3,000 ен (по яйцу в 3 сен для ста тысяч человек); французскому же министру на имеющиеся у него суммы для военнопленных это возможно.
Сегодня японский гражданский праздник, но учащимся не удалось погулять: целый день мокрый снег шел. Иван Акимович Сенума говорил, что в Семинарии грустное настроение: кроме отправившихся уже на войну из учеников, еще человек десять должны будут в непро​должительном времени оставить Семинарию и пойти в солдаты. Жаль, да что поделаешь!
9 (22) Марта 1905. Среда.
Не хотел я объявлять в этом году приема в Семинарию учеников для нового, младшего курса и вчера только что сказал Ивану Акимовичу Сенума, спрашивавшему, будет ли прием, что оного не будет, чтобы так и объявил в "Сейкёо-Симпо " для вопрошающих о сем из провин​циальных церквей, —денег, мол, недостанет для содержания семинаристов, много уходит на экстренные расходы по случаю войны. Но неспокойно стало на душе; совсем оставить Семинарию непри​глядно для церкви и невыгодно для нее в разных отношениях. Притом же деньги ассигнуются на учебные заведения, а не на военнопленных и так далее. Призвал сегодня Ивана Акимовича и сказал, чтобы объ​явил прием, если найдется не менее 20 желающих поступить. Он уверяет, что найдется больше 30, так как уже многие спрашивали, будет ли набор в нынешнем году в Семинарию.
Объявил сегодня Петру Исикава, что прибавлю еще по 10 ен новым священникам, посылаемым для служения у военнопленных, то есть что будут получать они от Миссии по 40 ен в месяц; прежде я сказал, что дам по 30, но за то пусть они — члены " И-ан-квай "* (Общества духовного утешения военнопленных) не заботятся от себя прибавлять. Этого жалованья вместе с разъездными, которые будут даваемы особо, для священников достаточно. —Собирают они на военно​пленных пожертвования с христиан, но, кажется, кроме самих служа​щих церкви, дающих совсем мало; служащие же отделяют сотый про​цент из своего содержания, получаемого от Миссии. Есть у них капитал 1,600 ен, набравшийся из взносов церковнослужащих на единовременную помощь семейству служащего церкви при его смерти (дается тогда 50 ен); и на собрании членов " И-ан-квай" в прошлое воскре​сенье положили было они разом 1,000 ен пожертвовать на помощь Миссии в содержании священников у военнопленных, но не едино​душно было это решение: диакон Павел Такахаси запросил против, и так обидно, что Петра Исикава, самого усердного хлопотуна для воен​нопленных, до слез довел. По всей вероятности и из служащих в про​винциальных церквах найдутся сторонники этого сварливого эгоиста Такахаси; и нарушен будет мир церковный из-за денег и из-за рус​ских военнопленных. Я запретил Петру Исикава касаться того капи​тала. Пусть не заботятся о содержании священников, — Миссия будет это делать. При этом же у них открылась и другая нужда на деньги: задумывают издавать русскую газету для военнопленных, как для утешения их, так и для розыска лиц, о которых поступают запросы от родных в России; в стотысячной массе людей трудно найти человека; широкое распространение газеты с объявлениями о всех спрашиваемых облегчит это. Петр Исикава рассказал мне план издания. Я вполне одобрил, и сам постараюсь несколько участвовать в нем. В Военном министерстве они наводили справки, будет ли разре​шено. Там велели просить бумагой и обещали разрешение.
В Нагоя для иконостаса, устроенного генералом Василием Феодоровичем Белым в Ниси-Хонгвандзи посланы иконы: 4-ре большие: Спаси​теля, Божией Матери и двух Архангелов, писанные 25 лет тому назад в Петербурге девицей Лукьянович; Тайной вечери на Царские врата — тоже ее работы. Иконы прекраснейшие и сохранившиеся во всей свежести, как будто сейчас из мастерской. Писаны для Миссийской женской школы; но в ней и до сих пор храма нет, и едва ли когда будет. Итак, пусть послужат эти иконы во спасение душ наших воен​нопленных; а по возвращении их в России, вероятно, послужат для какой-либо хорошей японской церкви. А шесть икон, отправленных для Царских врат, года на два будут постарше тех, работы графинь — девиц Путятиных, тоже совсем новенькие. Малое число японских хра​мов и присутствие иконописиц в Миссии, постоянною работою удовлетворящих насущным потребностям, позволяют так долго беречь неупотребленными иконы.
10 (23) Марта 1905. Четверг.
Mr. Andre привез от фанцузского посланника деньги отца протоирея Мальцева из Берлина для военнопленных: 717 ен 45 сен.
Разом из двух мест требования истории здешней Миссии: профес​сор Харьковского университета Бродович просит материал: "объявил на медаль историю Японской Духовной Миссии, и один студент взял эту тему"; Rev. Otis Саrу из Кёото пишет, что его для энциклопедии просят написать о христианской миссии в Японии, и спрашивает ста​тей на русском или на других европейских языках о нашей миссии. Что я им отвечу, кроме того, что материала у меня нет никакого? Есть тут время заниматься подобными вещами!
И отец Павел Морита, из Химедзи, просит разрешения совершать общую исповедь, по многочисленности говеющих военнопленных. Но так как и другие священники в тех же обстоятельствах, книжек же "генерального исповедания" нет, и притом это исповедание не совсем подходит к здешней среде, то положил я, несколько сократив его и сделав более удобным, напечатать здесь во многих экземплярах и разослать священникам вместе с печатным письмом, как употреблять его.
11 (24) Марта 1905. Пятница.
Думал я, чем приветствовать наших братьев военнопленных в светлый день Пасхи. Наконец придумал. Мысль Петра Исикава, сказанная мне третьего дня, о газете на русском языке для них, внушила мне следую​щий план. К Пасхе мы издадим не газету, а хорошенькую брошюру: "Приветствие русским братьям от Японской Церкви". В красивой обложке будут заключаться следующие статьи: мое приветствие, Японской Церкви приветствие, Пасхальное слово святого Иоанна Зла​тоуста, Пасхальная песнь святого Григория Богослова и краткое ста​тистическое сведение о Японской Миссии и Церкви. В приветствие "японской церкви войдет картинка, олицетворяющая японскую цер​ковь: девочка 13-14 лет, одна из учениц здешней школы, с подносом в руках, на котором будет красное яйцо. Свое приветствие я уже напи​сал, статистическое сведение взял из донесения Святейшему Синоду с некоторым дополнением. Брошюра будет напечатана в ста тысячах экземпляров, так чтобы ни один из военнопленных не остался без этого подарка. Стоить это будет близко к тысяче ен, но что ж делать! Дешевле и целесообразнее ничего нельзя придумать.
Написал к профессору Бродовичу, что некоторые материалы можно найти в оных донесениях Святейшему Синоду и в письмах к сотрудни​кам Миссии, если они не истребляли их.
Написал к адмиральше М. Н. Чухниной отчет о том, сколько от нее книг здесь получено для военнопленных, и просил ее не уставать в добрых заботах о них.
Mr. Andre из Французского посольства опять явился с деньгами; во-первых, суммою на 2-е полугодие сего года из казны на Миссию, во-вторых, суммою 1,392.33 ен на церковные свечи (cierge)*, очевидно, для военнопленных в Пасху и, должно быть, от Константина Петро​вича Победоносцева, которому писал Преосвященный Тихон из Сан-Франциско о том, что у Миссии нет достаточно средств на свечи воен​нопленным в Страстную и Пасху.
Еще получены сегодня, тоже телеграфным путем, через "Yoko​hama Specie Bank" и тоже для военнопленных, конечно, от Корнило​вой-Волконской из России 1,345.47 ен. Это дало мне повод сейчас же написать к капитану Ивану Михайловичу Шастину в госпитале в Мацу-яма, чтобы непременно справил всем недостаточным больным белье, что если не достанет для того от данных в его распоряжение денег Стахеева 503 ен, присланы будут из нового источника.
12 (25) Марта 1905. Суббота.
Вчера на Всенощной и сегодня на Литургии, служенных новопоставленным иереем отцом Иоанном Оно по-славянски, я нашел, что он сов​сем хорошо научился служить, и потому объявил ему, чтобы он гото​вился отправиться на назначенное ему место служения у военно​пленных в Хаматера.
Из Кёото прибыл для принятия хиротонии в иерея диакон Акила Хирота.
Сегодня мы с Павлом Накаи и после Всенощной занимались коррек​турой церковного Апостола; за то уже и кончили это дело совсем. К сожалению, не можем мы с ним засесть за регулярное дело перевода богослужения. Переписка и разные дела по поводу военнопленных занимают все время.
13 (26) Марта 1905. Воскресенье, 2-е Великого Поста.
На Литургии хиротонисан в иерея диакон Яков Тоохеи. В церкви бы​ло много христиан из церкви в Коодзимаци, где он доселе служил диа​коном. После Литургии обычное угощение чаем священников и церковнослужащих. И Панихидную книжку приходится перепечатать здесь: недостало
имевшихся экземпляров, — всюду требуют, где поселяются военно​пленные. Надо переписать для печати, так как славянского шрифта наборщик не разумеет.
14 (27) Марта 1905. Понедельник 3-й недели Великого Поста.
Переписал и отдал в печать Панихидную книжку.
Из Нагоя получена фотографическая группа военнопленных генера​лов Фока, Никитина, Белого, их адъютантов и священников, отца Симеон Мии и Петра Сибаяма с его семейством и разные другие фото​графии. Группа снята после освящения церкви, устроенной там генера​лом Фоком. Генерал Никитин любезным письмом просит меня принять ее на память. Но грустно смотреть на нее: в самой середине груп​пы — японский подполковник, их теперешний караульный.
15 (28) Марта 1905. Вторник.
Еще деньги получены для военнопленных: 2,706.12 ен из редакции газеты "Киевлянин", "пожертвования в пользу защитников Порт-Артура и их семейств", и 9.80 ен из Парижа от Mr. Theo Kameres. Первую сумму едва ли не придется отослать обратно: как ее делить между порт-артурцами, смешавшимися здесь с другими военнопленны​ми? А семейств их совсем здесь нет. Посоветуюсь с порт-артурскими генералами.
Написал приветствие и от Японской Церкви нашим военнопленным в Пасху. Японцам самим следовало бы сделать это, да стали просить.
16 (29) Марта 1905. Среда.
Отец Иоанн Оно, новопоставленный иерей, отправился в Такасаки, чтобы попрощаться с своим семейством и с христианами и идти на место службы у военнопленных в Хаматера, но христиане не хотят его отпустить и прислали депутатов просить об оставлении его в Така​саки. Я решительно отказал им, но согласился переместить в Така​саки Игнатия Такану из Комемаки, где он праздно живет, не имея слу​шателей учения. А так как Игнатий Такану в ведении священника Павла Морита, то написал ему, чтобы его согласие иметь на это, о каковом согласии просил уведомить телеграммой. Отцу Павлу Морита другим письмом, в ответ на его, разрешил у военнопленных общую исповедь и послал 20 экземпляров отпечатан​ной формы "Общего исповедания грехов" и 20 писем к военноплен​ным с объяснением, как пользоваться "общим исповеданием".
Отцу Сергию Судзуки, в Мацуяма, тоже послал 20 экземпляров "Общего исповедания грехов" и 20 экземпляров письма.
Унтер-офицеру Петру Коробкову, в Фукуцияма, посаженному под арест за грубость японскому начальству, написал письмо с убе​ждением не грубить; отец Павел Морита просил меня сделать это.
Генералу Влад. Ник. Никитину написал благодарность за фотографи​ческую группу и послал несколько книг из присланных К. П. Побе​доносцевым и М. Н. Чухниной, прося по прочтении передавать в дру​гие помещения.
Из Сан-Франциско получены 6 ящиков с церковными свечами и кни​гами: 10 обиходов и 5 книжек Пасхального богослужения, присланны​ми для военнопленных Преосвященным Тихоном в ответ на мою про​сьбу.
17 (30) Марта 1905. Четверг.
Посланы по 20 экземпляров "Общего исповедания грехов" и письма отцам Андрею Метоки, Алексею Савабе и Симеону Мии. Дано разре​шение и служить Литургии Златоустого в дни Преждеосвященных Литургии для приобщения исповедников. Отцу Симеону, в приходе которого много офицеров, написано, чтобы их он исповедал отдельно каждого. Всем написано, что если кто просит отдельной исповеди, непременно чтобы отдельно исповедали таковых, назначив для того определенное время.
Отец Иоанн Оно, прибывший из Такасаки, снабжен антиминсом и всем необходимым и отправлен на служение в Хаматера, вместе с отцом Алексеем Савабе.
Катихизатор Фома Исида, служащий в Фукусима, прислал русское письмо, которым просит, чтобы я поставил его диаконом для Нагоя. Действительно, хорошо бы это сделать. Он из кончивших курс Семинарии, и ему 39 лет. Дурных наклонностей у него нет, кроме некоторой наклонности к самохвальству, за что, собственно, он и не пользуется уважением. Написал я отцу Симеону Мии — посоветова​ться в Нагоя с отцом Петром Сибаяма, и если оба они будут согласны, я рукоположу Фому Исида во диакона и пришлю в Нагоя к Пасхе.
Написал к генералу Конст. Никол. Смирнову, прося совета, как рас​пределить 2,706.12 ен порт-артурцам и их семействам?
Из тюрьмы от Святополк-Мирского и Цыганцева письма с благодар​ностью за книги. Бедные! Надо послать им еще книг. Кстати, от М. Н. Чухниной еще пришло 7 пакетов книг для пленных.
18 (31) Марта 1905. Пятница.
Утром получена телеграмма от отца Павла Морита, что он вполне со​гласен на перемещение Игнатия Такаку в Такасаки; почему тотчас же написано к Такаку, чтобы перебирался с семейством в Такасаки, и по​сланы дорожные деньги для того, но чтобы он, оставляя Комемаки, успокоил христиан, что "по-прежнему остается их катихизатором, только не имея здесь слушателей на время переходит в Такасаки, где ныне 6 весьма надежных слушателей, до половины пути ко Христу доведенных Иоанном Оно; проповедуя в Такасаки, он, по крайней мере, два раза в месяц будет посещать своих христиан в Комемаки, Сукава", и прочее. Игнатию Такану я обещал дорожные для сих посещений; в Такасаки же к христианам написал, чтобы поскорее нашли ему квартиру, за которую тоже обещал платить.
Из Нагоя 30 ен прислали из тамошних кружечных у военнопленных на Миссию. Но просят оттуда 250 экземпляров "Русской речи" (буква​ря) для учащихся грамоте. Во всем городе найдено только 130 экземп​ляров, которые и посланы. Просит еще тамошний регент, Александр Димитревский, сын протоиерея, кончивший курс Семинарии, "один из концертов, поемых во Святую Пасху, — генералы-де и прочие гос​пода офицеры очень любят партесное песнопение". К сожалению, кон​церта нет, но "Ангел вопияше" и еще кое-что партесное нашел и пошлю; пошлю еще отличное партесное пение Страстной Седьмицы, подаренное мне в 1880 г. в Петербурге в Новодевичьем монастыре.  Получены прежде 4 пакета, а сегодня 15 пакетов палестинских изданий, должно быть, от Константина Петровича Победоносцева, и, конечно, для военнопленных.
19 Марта (1 Апреля) 1905. Суббота.
Вчера получена была еще сумма из России: "от госпожи Синельнико​вой на пасхальные свечи русским военнопленным: 5,165 ен 83 сен". Слава богу! Если свечей столько нельзя добыть им, то серебряные крестики будут.
Газеты и письма из России (от отца Феодора Быстрова) приносят только печальные известия. Там бунты, разлад, разложение, здесь поражение и переселение русских войск в Японию. Видно прямо, что Господь наказывает Россию за ее тяжкие грехи. Но да будет это ударами бичующей руки любящего Отца, хотящего только блага Рос​сии!
20 Марта (2 Апреля) 1905. Воскресенье.
Крестопоклонное.
На Литургии диакон Акила Хирота хиротонисан во иерея.
Собравшиеся на чай по этому случаю после Литургии служащие церкви (по моему предварительному внушению Петру Исикава и Ивану Акимовичу Сенума) избирали катихизатора Виссариона Такахаси, служащего в Кумамото на Киусиу, куда назначается много пленных, в диаконы, —в помощь отцу Петру Кавано, не знающему по-русски, тогда как Виссарион —из кончивших курс Семинарии и знает русский язык так порядочно, что теперь там японские офицеры просят его помогать им в разговоре с русскими военнопленными, или же прямо во священники. Совсем было решили поставить его иереем, но спохватились, что на собрании не все тоокейские служащие церк​ви; потому отложили окончательное решение до завтра; а завтра соберутся все в 3 часа и решат о Виссарионе Такахаси, да и об Антонии Такаи, тоокейском катихизаторе из кончивших курс Семинарии, которого некоторые хотят во диаконы для Тоокейской церкви, чтобы на всякий случай один из диаконов здесь был способ​ный служить по-славянски.
21 Марта (3 Апреля) 1905. Понедельник 4-й недели Великого Поста.
Церковное собрание, состоявшееся с 3-х часов, решило: Виссариона Такахаси поставить диаконом, и пусть он служит вместе с отцом Петром Кавано, своим теперешним священником, у военнопленных в Кумамото. Спросить телеграммой отца Петра: не имеет ли чего про​тив поставления Виссариона диаконом, и если не имеет, то пусть немед​ленно пришлет его в Токио, чтобы он в следующее воскресенье мог быть хиротонисан. Антоний Такаи значительным большинством голо​сов избран для диаконства в Токио.
Отец Симеон Мий ответил о Фоме Исида: "Никак нельзя поставить его диаконом для Нагоя: отец Петр Сибаяма не любит его, и они мирно не уживутся. Сибаяма тоже получил письмо от Исида, которым этот просится в Нагоя, и смеется над Исида". Жаль, что у отца Сибаяма мало любви к ближнему.
Еще пришли деньги на пасхальные свечи военнопленным: 4,923 ен, Mr. Andre из французского посольства привез чек. Где же свечей сто​лько найти! Из Сан-Франциско много не пришлют: слишком время коротко, а из Пекина, откуда я тоже прошу, едва ли и что-либо пришлют. Но деньги военнопленным пригодятся на учебники для неграмотных или на крестики.
22 Марта (4 Апреля) 1905. Вторник.
Ночью получена телеграмма от отца Петра Кавано, что он согласен на поставление Виссариона Такахаси диаконом к нему.
Отец Алексей Савабе из Хаматера пишет, что три часовни во дворах помещений военнопленных в Хаматера, построенные на пожертво​вание членов Городской думы соседнего города Сакаи (язычников) освящены им очень торжественно; на освящении были сами жертвова​тели, японский генерал с офицерами; часовни украшены св. иконами, привезенными из Порт-Артура военнопленными, которые очень рады и молились усердно.
Пишет еще отец Алексей, что военнопленные там собирают деньги на золотой крестик Наследнику, и спрашивает, как сделать, чтобы желание их осуществилось? Я ответил: пусть напишут письмо, подпи​шутся под ним все жертвователи и при собранных деньгах доставят мне. Письмо должно быть на имя Государя Императора с просьбою удостоить принять крестик для Наследника Цесаревича. Я пошлю деньги и письмо обер-прокурору с просьбою озаботиться приобре​тением достойного крестика и вместе с письмом военнопленных пред--ставить Его Величеству.
Еще пишет, что в бараках 4-го двора пленные не слушаются япон​ского начальства, и просит сделать им увещание, чтобы слушались. К сожалению, он ясно не изложил дела, и потому я не могу, пока не получу от него ясного изложения.
Капитан Гобято из Тоёхаси просит не только книг для школы зауряд-прапорщиков там, но и физических инструментов. Ящик книг я тотчас же послал ему, инструменты заказал найти здесь в лавках.
В Сидзуока капитану Васильеву также послал ящик учебников для устроенной им школы из 23 зауряд-прапорщиков.

23 Марта (5 Апреля) 1905. Среда.
Кандидаты Арсений Ивасава и Иван Акимович Сенума приходили спра​шивать, какого числа была в 1880 г. моя хиротония, —хотят-де поз​дравить меня с 25-летием. Наруходо! Показал им книжку "Россий​ская иерархия", где это пропечатано.
Опять грустнейшая почта из России. К счастию некогда печалиться, а надо почти не отрываясь от стола письма писать к военнопленным и в Россию.
Из Хозяйственного управления отношение, что Совет Православ​ного Палестинского общества представил 2173 экземпляров разных изданий о Святой Земле для препровождения их ко мне, чтобы разо​слать для чтения нашим военнопленным здесь. — Часть их уже пришла, и я думал было, что это от Константина Петровича Победоносцева.
24 Марта (6 Апреля) 1905. Четверг.
Генерал К. Н. Смирнов ответил на мое письмо от 17 марта касательно суммы 2706 ен, присланных для порт-артурцев и их семейств: поло​вину оной и он советует возвратить в Россию для раздачи семействам защитников Порт-Артура, ставшими [ставших?] калеками, а другую половину употребить на книги для обучения грамоте и для чтения. Так и сделаю.
Отвечая на более раннее мое письмо, генерал просит для чтения книгу Фомы Кемпийского. Послал тотчас же, но приложил и более цен​ное — 4-й том творений святого Ефрема Сирина; послал и одну книгу из сочинений Преосвященного Феофана, Затворника Вышенского.
Все служащие церкви сегодня делали собрание, чтобы рассуждать о моем юбилее. Что на оном говорили, не знаю, но депутатами пришли Арсений Ивасава и Петр Исикава сказать, что отложили празднование его до окончания войны и имеющего быть потом Церковного Собора, то есть пустили в трубу, что и следовало сделать.
25 Марта (7 Апреля) 1905. Пятница. Праздник Благовещения.
Служили соборные иереи. Из города мало было в церкви.
Василий Ямада, ездивший в Хаматера на освящение часовен, расска​зал о сем обстоятельстве более подробно то, что писал отец Алексей Савабе. Часовни построены во дворах: 1-м, где 3 тысячи пленных, 2-м, где 6 тысяч и 4-м, где десять тысяч помещаются в 60 бараках. В 3-м дворе только больница, где ныне больше 200 больных, и часто мрут, по какому обстоятельству В. Ямада просил послать туда гробный по​кров; оный сейчас же и отправлен, последний, имевшийся в ризнице. Перемещенные из Тенгачая живут еще в палатках, и для них строятся бараки, имеющие составить 5-й двор. Всех ныне в Хаматера пленных из Порт-Артура около 28 тысяч. Офицеров здесь нет, а есть больше ста зауряд-прапорщиков (дзюн-сикан). Непослушание пленных япон​скому начальству в бараках 4-го двора, по словам Ямада, состояло в том, что они не хотят готовить на себя пищу. —"Это-де работа на японское правительство". Если только это, то глупо со стороны пленных.
26 Марта (8 Апреля) 1905. Суббота.
Ночью получена телеграмма от Виссариона Такахаси из Кумамото: "Отказываюсь от диаконства (хосай о дзису)"*. А днем от отца Петра Кавано пришло и объяснение; пишет, что "Такахаси не имеет решимо​сти всю жизнь свою отдать на служение Церкви". Значит, задумал с прямой дороги свернуть в кусты, по примеру великого множества дру​гих, надувших Церковь.
В Тоёхаси отосланы физические инструменты капитану Леониду Николаевичу Гобято, по его просьбе, для школы зауряд-прапор​щиков: спираль Румкорфа, 2 элемента Бунзена с кислотами, магниты, изолированная проволока.
В Сидзуока посланы 15 священных изображений, по просьбе офи​церов, для украшения молитвенной комнаты к Пасхе, и писано подпол​ковнику Константину Васильевичу Урядову ободрение. - За Всенощной сегодня начал петь с правым хором, в числе теноров. Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер, просившийся в хор. Стоит и поет с видимым благоговением.
27 Марта (9 Апреля) 1905. Воскресенье. 4-е Великого Поста.
За Литургией много было христиан и порядочно причастников.
После Литургии заходили ко мне христиане из Акуцу и Мито, после был еще христианин из Касивазаки. Приятно всегда от провинциаль​ных христиан слышать, что война не вредит церковному делу.
— При начале войны все думали,  что церковь разрушится, —
говорил сегодня христианин из Акуцу, —а она по-прежнему благопо​лучна.
· Не мешает ли война Христову делу у вас? —спросил я христианина из Касивазаки.

· Нисколько: война — одно, вера — другое, война — земное дело, вера — небесное; все это знают.
А до войны этого не знали и были убеждены, что православная вера, идущая из России — пагуба для Японии.
28 Марта (10 Апреля) 1905. Понедельник 5-й недели Великого Поста.
Отец Яков Тоохей отправлен служить у военнопленных в Нарасино, Сакура и Такасаки, снабжен всем потребным для богослужений. Я написал письма к пленным во все три места и послал самые необхо​димые богослужебные книги, с трудом набравши их; причем в одно место, за неимением Церковного Апостола, пришлось послать Новый Завет на русском для чтения на богослужениях Апостолов.
29 Марта (11 Апреля) 1905. Вторник.
Отовсюду требуют уже Пасхального пения, чтобы приготовиться к Пасхе. Послал сегодня офицерам в Сидзуока и Тоёхаси 4-х голосное Пасхальное пение, наполовину заимствованное из посольской церкви, уже побывшее в Нагоя и там переписанное.
По справке сегодня в Военном министерстве, оказалось, что рус​ских военнопленных в Японии вовсе не сто тысяч, как писали в газе​тах, и как мы было приняли, и хотели, поэтому, Пасхальное приветст​вие печатать в ста тысячах экземплярах, а всего 63,844 человека. Пас​хальную приветственную книжку, поэтому, мы отпечатаем в 70,000 экземплярах. Ныне идет корректура сей книжки.
30 Марта (12 Апреля) 1905. Среда.
25-летие епископства все-таки пришлось праздновать. В 9 часов от​служен в соборе благодарственный молебен, и народа было порядочно, кстати, и погода была хороша. Потом снимались группой собравшиеся христиане, за ними женская школа; после в редакции оказание поздра​вительных телеграмм (60) и писем (36); в продолжение дня затем еще больше собралось. Я — речь плохую, ибо не готовился к ней. Угощение чаем всех было. От военнопленных тоже телеграммы приходили, из которых под одной, из Мацуяма, оказалось 73 подписи наших офи​церов. Я благодарил ответными.
31 Марта (13 Апреля) 1905. Четверг.
Написал в Россию: в "Московские Ведомости" и в "Новое Время", воззвание жертвовать книги для военнопленных и на шейные крес​тики им. В оба места, кроме того, письма с статистическими данными о сделанных доселе пожертвованиях книгами, о числе и размещении военнопленных и прочее. Для "Московских Ведомостей" адресовал Льву Александровичу Тихомирову. Копии воззваний послал сотрудни​кам Миссии, в Санкт-Петербург отцам Быстрову и Демкину одну, в Москве[Москву?] Н. В. Благоразумову другую, ибо указал денежные пожертвования посылать им.
1 (14) Апреля 1905. Пятница.
Отец Акила Хирота отправлен для богослужений у военнопленных в Каназава, Фусими и Оцу. Снабжен всем необходимым, и в три места посланы необходимые богослужебные книги; вместо Следованной Псалтыри, неимеющейся, даны всюду большие Молитвословы, где Утреня, Часы и прочее. Для Апостола и здесь в одно место пришлось дать русский Новый Завет; в другие два, к счастью, нашлись славян​ские Новый Заветы, с указателями церковных чтений. Напрестольных Евангелий, к счастью, также имеется достаточно у нас, нажерствованных в 1880 году.
Письма военнопленных и ответные, также к священникам у них — каждодневное дело, сказал бы, мешающее, если бы бедные пленники не были так близки к сердцу.
2 (15) Апреля 1905. Суббота.
Из Каназава, где военнопленных 37 офицеров и 4,485 нижних чинов, полковник князь Кантакузин пишет, просит "испросить разрешение у Императорского японского правительства командировать в город Каназаву православного священника для совершения требы", и про​чее. Слог — безукоризненно канцелярский; в письме еще японцы именуются "храбрым противником"; видно, что князь рассчитывал на благоприятное впечатление письма при прохождении его сквозь японскую цензуру. К счастию, мы своим исполнением предупредили про​сьбу князя: отец Акила вчера отправился служить у них.
3 (16) Апреля 1905. Воскресенье. 5-е Великого Поста.
На Литургии катихизатор Антоний Такаи, из кончивших курс Семинарии, рукоположен во диакона. Причастников было, с детьми, около ста человек.
От генерала К. Н. Смирнова письмо, в котором говорится, что между нашими военнопленными здесь, надо полагать, 20% негра​мотных. А из Нарасино фельдфебель Алексей Саранкин, — по письму судя, человек умный и образованный, —извещает, что там из 3,000 военнопленных 25% неграмотных. Значит, на 63,844 человек пленных, по сему последнему расчету, приходится 15,961 неграмотных. Если принять расчет генерала, то будет 12,768 неграмотных, значит азбучников надо для них, —если на два человека по одной книжке, как полагает генерал, —6,384. Он полагает 5,700 книг, считая только пленных 58,759 человек, находящихся в Японии, без тех 5,085, кото​рые еще в Порт-Артуре. Посмотрим, нельзя ли напечатать такое коли​чество книг в Японии. Из России ждать было бы слишком долго.
4 (17) Апреля 1905. Понедельник 6-й недели Великого Поста.
Послал в Нарасино 300 букварей Вольпера, полученных сегодня из книжной лавки, по отпечатании; 700 еще печатается, это тоже во​зьму; а дальше отпечатаем сами небольшой букварь, без всяких кар​тинок ненужных взрослым; обойдется сена два книжка, а за сегодняшние пришлось заплатить по 28 сен. Послал еще несколько книг, из  присланных Советом Палестинского общества и прочее, и советовал в  письме к фельдфебелю завести там общие чтения, чтобы по возможности все могли получить назидание и пользу от сих немногих книг.
5 (18) Апреля 1905. Вторник.
День полный деловой сутолоки. Рассылка жалованья священникам, служащим у военнопленных, и письма им. Из России получено раз — 90 Новых Заветов и брошюр, другой — 40 застрахованных пакетов книг и журналов для военнопленных. — Из Мориока прибыл отец Петр Ямагаки, отправляющийся служить у военнопленных в Ниносима и Ямагуци.
Новорукоположенный диакон Антоний Такаи назначен к отправ​лению в помощь отцу Петру Кавано служить у пленных в Кумамото, так как отец Петр по-русски не знает ни слова; Такаи будет по-русски говорить ектении и прочее.
Заказаны к Пасхе яйца для военнопленных, по два яйца для 58,759 человек, всего 117,518 яиц, по 2 сен 8 рин за яйцо с доставкою, да на 397 ящиков по 2 яйца запасных, на случай разбития, всего на сумму: 3,314 ен 73 сен 4 рин. Эти деньги будут из тех, что присланы жертво​вателями из России на пасхальные свечи, так как свечей для всех до​стать неоткуда, и деньги останутся. Окрасить яйца материал также разошлем всюду. Это сделает христианин Павел Ито.
6 (19) апреля 1905. Среда.
Отец Петр Ямагаки, снабженный всем нужным для совершения бого​служений, отправился служить в Ниносима и Ямагуци.
Утром на Литургии слушал, как новый диакон Антоний Такаи произ​носит по-русски ектении, оказалось — превосходно, и все служение совершает хорошо. Поэтому сегодня он также отправлен к месту своего служения в Кумамото; даны ему все необходимые славянские богослужебные книги.
Написаны и отправлены с ними письма к военнопленным в Ниносима и Кумамото. Послано и несколько книг для чтения, из полученных от жертвователей из России.
Вечером стал было просматривать пришедшие вчера номера "Мос​ковских Ведомостей", но боль нестерпимая душевная заставила скоро бросить: внутри — мерзейшие бунты и забастовки, вне — Мукденские поражения. Не смотрел бы на свет Божий!
7 (20) Апреля 1905. Четверг.
Отправлены богослужебные книги и книги для чтения военнопленным в Ямагуци, где их 600 человек.
Оттиснуто на гектографе в Катихизаторской школе 150 копий пи​сьма моего к военнопленным; о посылке им по два яйца и материала для окраски их и 150 копий наставлений, как красить яйца. То и дру​гое, по несколько копий, будет вложено в пакеты с моим японским письмом к начальникам японским, заведующим общежитиями военнопленных; а в письме просится получить и доставить военнопленным яйца и красильный порошок, и телеграммой известить меня, не было ли разбитых яиц; на телеграмму приложена марка.
8 (21) Апреля 1905. Пятница.
Рассылка вышеозначенных писем к японским начальникам общежитий военнопленных. Письма к генералу Фоку в Нагоя и Обществу офи​церов в Сидзуока, с препровождением им пасхального подарка от пер​сонала учительниц Миссийской женской школы: вышитых покровов на престол, жертвенник и аналой в их временную церковь. —Письма в другие места.
В 2 1/2 часа получена телеграмма: " Синод посылает 10 тысяч рублей для пленных. Саблер". Слава Богу! Только не знаю на что лучше всего употребить эти деньги для военнопленных. По крестику им во всяком случае будет.
9 (22) Апреля 1905. Лазарева суббота.
С 6-ти часов Литургия. Пели на клиросе старшие семинаристы и попросились пропеть "Херувимскую", "Милость" и "Отче Наш" по-русски. Я позволил "Херувимскую" и "Отче Наш". Пропели превосхо​дно, хоть бы и русским семинаристам так. Классы двухголосного пения, видимо, приносят пользу; ученики научились владеть своими голосами. В церкви были все учащиеся, из посторонних порядочно бы​ло причастников.
Разослал для окраски яиц красильный порошок во все места военно​пленных на имя контор, заведующих ими.
Вчера получены в Миссии 12 ящиков церковных свечей из Сан-Франциско. Сегодня все они распределены равномерно, сообразно с числом пленных, на 22 места их пребывания и разосланы для достав​ления им.
Из России от отца Феодора Быстрова письмо, в котором, между про​чим, упоминается, что кто-то из учащихся в Петербургской Академии намеревается ехать сюда миссионером. Дай Бог, чтобы была правда и чтобы человек был желательный здесь, а не из тех, что приезжают только затем, чтобы уехать.
Из Харбина получены две телеграммы: одна от благочинного Бог​данова, что "Харбинское братство посылает 500 рублей на пасхаль​ные свечи и яйца пленным",  другая от Лазарева и Слюнина, что "редакция лароинского вестника собрала по подписке и посылает нашим пленным на пасхальные свечи 2,375 рублей". Превосходно! Значит пасхальные яйца почти окупились.
Всенощная, как всегда, блистала огнями. Христиан в церкви было много.
10 (23.) Апреля 1905. Вербное Воскресенье.
До Литургии было крещение 8 младенцев и возрастной. За Литургией очень много причастников. Служили иереи, как и вчера Всенощную. Между гостями после Литургии у меня был один раненый воин, хрис​тианин из Иваядо; обе руки плохо действуют. Слышать о раненых и видеть их — совсем другое; слышишь почти равнодушно, видеть — бо​льно, жалость ножем режет душу; такой молодой, и на всю жизнь калека! Затаенное страдание написано на лице... И таких десятки тысяч на той и другой стороне, и все это невинные страдальцы, — разве из-за них война ? ...
Послал еще богослужебных книг сендайским военнопленным и напи​сал общее письмо им, чтобы все исповедались и приобщились Святых Тайн до Светлого Христова дня; также, что им посланы свечи, посы​лаются яйца; еще, чтобы не предавались тоске и унынию, а хранили бодрость духа, ибо они исполнили свой долг: шли на поле битвы, наперед обрекши себя на всевозможные страдания от ран и на смерть; Бог сохранил их жизни, пусть благодарят Его, и берегут себя для дальнейшей службы Отечеству, когда вернуться домой ...
В 6 часов вечера была Вечерня и Повечерие. Учащиеся начали говеть.
Писем из разных мест столько, что приходится жалеть, что нет секретаря или письмоводителя помогать в русской переписке.
11 (24) Апреля 1905. Великий Понедельник.
Вчера о. Роман Циба и соборный староста Петр Исивара от лица всех христиан в Токио представили мне в подарок 300 ен: "У вас, мол, теперь много расходов, так употребите, на что хотите". Я принял и сказал, что положу эти деньги в банк для хранения, как деньги тоокейской церкви, и на что нужно будет для церкви, употреблю их, но не иначе, как по совету и соглашению с самими жертвователями. Сего​дня эти 300 ен и положены в банк Мицуи, на 5% в год.
Из России получены деньги для военнопленных: 10,983 ен 61 сен от Терещенко и других. Значит к Пасхе, кроме яиц, можно будет и день​гами дать всем военнопленным сен по 20.
Целый день занят был рассылкою по местам военнопленных книжки: "Пасхальное приветствие Японской Православной Церкви русским братьям", напечатанной в 70 тысячах экземпляров. Рассылается так, чтобы все получили по книжке: и грамотные, и неграмотные.
Совершаются обычные в эту неделю богослужения: с 6-ти часов — утреня, с 10-ти — Литургия, с 6-ти вечера — Великое Повечерие. Все учащиеся говеют. Из города почти никого.
12 (25) Апреля 1905. Великий Вторник.
То же, что вчера: рассылка книжки "Пасхальное приветствие". И в Порт-Артур послали 4,300 экземпляров. Я целый день писал письма по местам, куда идут пасхальные посылки: свечи, яйца, книжка.
Из Ситки получена накладная на 21 ящик церковных свечей. Я тотчас послал в Иокохаму ризничего Моисея Кавамура: нельзя ли ускоренно получить ящики? Поздно вечером вернулся он: по всем расчетам никак нельзя поспеть так, чтобы разослать свечи по местам военнопленных; ен сто нужно бы истратить экстренно, чтобы свечи могли достигнуть Хаматера, никак не дальше, но и то весьма сомните​льно, почти невероятно. Итак, оставили мы получение ящиков обыч​ному течению этого дела.
13 (26) Апреля 1905. Великая Среда.
Кончена рассылка по местам военнопленных "Пасхального приветст​вия". Я кончил писать письма всюду с извещением о посылке к Пасхе свечей, яиц и книжек "Пасхальное приветствие". Приходят известия о получении яиц и из иных мест, что оказалось весьма много разбитых, например, в Даири — 849 разбитых оказалось в ящиках.
Из России от о. Демкина письмо, его портрет и приветствие петер​бургских товарищей по Академии с моим 25-летием епископства.
14 (27) Апреля 1905. Великий Четверток.
Утром получил я от пароходной компании уведомление, что 21 ящик свечей и 1 ящик книг пришли в Иокохаму, и приглашение поскорей получить их. Первое я и без того знал, последнему очень обрадовался и тотчас отправил опять Моисея Кавамура в Иокохаму получить ящики и телеграммой или телефоном дать знать сюда. Здесь же я заго​товил из учителей и учеников целую компанию рассыльных, развести ящики со свечами по местам военнопленных. По расчету времени, сегодня отправленные ящики могут к Пасхальной Заутрени поспеть даже в Кумамото на Киусиу; но отправить одни ящики ненадежно, лю​ди должны были поехать с ними, имея их своим багажем. Для этого и заготовлены были люди, начиная от Токио на юг во все места военно​пленных до Кумамото, и ждали мы телеграммы от Кавамура; но вме​сто нее он сам явился с поразившим нас известием, что ящиков еще и на берег не свезли, и где они на пароходе, никто не знает.
За Литургией преобщились учащиеся.
12 Евангелий читали иереи. Я слушал, стоя на клиросе.
15 (28) Апреля 1905. Великая Пятница.
Утром снова отправил Моисея Кавамура в Иокохаму с строгим нака​зом отправиться на пароход и разыскать ящики со свечами, свезти на берег и провезти сквозь таможню. Дал 100 ен на экстренные расходы, если понадобятся, и на уплату пошлины. На сей раз удачно. В 11 часов мы получили от него телефонное уведомление, что ящики най​дены и пройдут сквозь таможню. Тотчас же мы снарядили вчера наме​ченных путников развезти ящики, но уже не так далеко. Отправлены сегодня с вечерним 6-тичасовым поездом на юг, ящики могут достиг​нуть только Химедзи и Каназава, не запоздав к Пасхальной Заутрени. На Сикоку и Киусиу никак не поспеют. Зато 28 тысяч порт-артурцев в Хаматера, близ Оосака, получат свечи, 6 тысяч пленных в Каназава тоже и так далее. Два учителя и три ученика в 12 часов отправились в Иокохаму, и там, действительно, Моисей Кавамура передал им ящики "со свечами и направил дальше. Всех 15 ящиков послано с ними. Оста​льные 6 Кавамура привез сюда, и завтра утром они будут посланы в Нарасино, Сендай и Такасаки.
Во время Вечерни Mr. Andre привез из фарнцузского посольства две крупные суммы для военнопленных: одна, 10,139.63 ен, очевидно, составляющая 10 тысяч рублей, посланных от Святейшего Синода, о которых я недавно получил телеграмму; другая, 9,687 ен 86 сен, неиз​вестно еще откуда.
За Всенощной статьи читали отцы Симеон Юкава и Феодор Мидзуно. На вынос плащаницы и я облачился. Обнесли плащаницу вокруг Собора.
Отец Роман Циба уехал служить в Пасху в Тоёхаси; будет служить по-русски, —произносит ектении и все прочее порядочно. А диакон Петр Уцида из Тоёхаси поедет помочь в пасхальной службе отцу Матфею Кагета в Сидзуока. Таким образом в обоих местах для военно​пленных Пасхальная Заутреня и Обедня совершатся по-русски. Отец Симеон в Пасху будет служить в Нагоя, в церкви, устроенной генера​лом А. В. Фоком.
16 (29) Апреля 1905. Великая Суббота.
Евангелие с указателем церковных чтений, переплетенное в бархат и оправленное для положения на престол, сегодня от переплетчика бы​ло принесено в двух экземплярах в Собор во время Литургии. Я тотчас же освятил их в приделе, облачившись в епитрахиль и малый омофор, и возложил одно Евангелие здесь на престол, другое с отцом Фео-дором Мидзуно послал в церковь в Коодзимаци.
От общества офицеров в Сидзуока присланы в Женскую школу два благодарственные письма за посланные недавно туда вышитые по​кровы на престол, жертвенник и аналой; одно письмо начальнице школы Елисавете Котама, другое учительницам и нескольким по​сторонним сестрам, участвовавшим в труде вышивания или в расходе на материал (Софья Сугияма — докторша, Анна Сайто — дочь отца Павла); оба за подписью 48 офицеров.
Алексей Саранкин, военнопленный в Нарасино, пишет, между про​чим, что к ним из справочного бюро присылаются между другими кни​гами "заграничные издания Влад. Черткова и Л. Толстого", подчерки​вает эти слова, видимо, жалуясь на это между строками, и продол​жает: "Весьма желательно иметь побольше русских произведений, допущенных цензурой". Развратители!
Из Министерства военного вернули ящик с 4 тысячами "Пасхаль​ного приветствия" — книжки, посланной нами в таком количестве рус​ским военнопленным в Порт-Артур; взяли только 400 для отсылки туда, говоря, что теперь там только такое количество пленных больных остается.
День, как всегда, проведенный в хлопотах по приготовлению к празд​нику.
17 (30) Апреля 1905. Светлое Христово Воскресенье.
Вечером получены были приветственные праздничные телеграммы от генерала Фока и других генералов и адъютантов, живущих с ним, из Нагоя, и от офицеров из Мацуяма.
Ночью народа нынче меньше, чем в предыдущие годы, собралось в доме. Впрочем, дом был полон, особенно детей много было, и от них шума и звонких голосов столько же. С 12 часов ночи обычная торжест​венная Пасхальная Служба. Погода была хорошая и тихая; вокруг собора обойти было удобно. Полицейская охрана была усилена до 20 человек. В Соборе народа, видимо, было меньше, чем прежде. Из ино​странцев были Rev. Jefferys, американский епископальный миссионер, певший в правом хоре, и The Ven. W-m M. Jefferys, Archdeacon of Little Rock, как значится на карточке, и еще двое; все — до конца богослужения, и потом разговелись вместе с нашими служащими церк​ви, в чем я не участвовал, по обычаю, христосуясь в это время с христианами. Светом уже кончилось это. Потом поздравление школ: сна​чала женской, причем учительницы были угощены разговением, потом Катихизаторской школы, Семинарии, воскресной школы, то есть толпы детей под руководством старика Оогое. Одиночные поздрав​ления продолжаются до полдня и после, так что отдохнуть нет ника​кой возможности, и под конец устаешь немало.
Немало телеграмм поздравительных от наших военнопленных, на которые я отвечал взаимными поздравлениями.
С 5-ти часов в Соборе Пасхальная Вечерня, отслуженная мною с отцом Мидзуно; в церкви, кроме учащихся, почти никого.
18 Апреля (1 Мая) 1905. Понедельник Светлой Седьмицы.
С 7-ми часов Пасхальная Служба: вместе Утреня и Обедня. Я служил с отцом Мидзуно. Потом поздравление певчих своих, церкви из Коодзимаци. Старик отец Павел Савабе также был. Поздравление жен и детей служащих церкви. Письма с поздравлениями от пленных.
Усталость телесная и тягота душевная. И светлый праздник мало веселит, хотя пленных стараешься ободрить.
19 Апреля (2 Мая) 1905. Вторник Светлой Седьмицы.
Тоже с 7 часов я совершил Пасхальную Службу с отцом Феодором. Отец Роман Циба вернулся из Тоёхаси и рассказал, как там пленные были рады Пасхальному Священническому Богослужению. Русские и японцы молились вместе и были очень довольны этим. Пение было попеременно русское и японское. Русские певчие отлично пели. Разго​венье было устроено русскими превосходно. Отец Роман в восхи​щении от своей поездки. При нем там диакон Петр Уцида вернулся из Сидзуока и говорил, что русские были очень утешены Пасхальным Богослужением, которое отец Матфей Кагета с ним вместе совершил в полном порядке, только при освящении пасхи свою руку вместо кро​пил употребил за неимением кропил.
Учительницы приносили показать букет, который им прислали офи​церы из Сидзуока, в благодарность за вышитые покровы на престол и прочее. Букет в виде огромного цветочного шара на подножке из бам​бука.
Из Сан-Франциско еще пришли 3 ящика мелких свечей и денежное пожертвование по двум чекам 1,733 ен для военнопленных.
Mr. Andre приносил поправить ошибки в двух телеграммах от Госу​даря Императора в ответ на телеграммы военнопленных: из Хаматера от порт-артурцев, что они посылают нагрудный крест своему крест​нику, Наследнику-Цесаревичу, и из Химедзи поздравительную с празд​ником. Государь отвечает им приветствием, благодарит порт-артурцев, молит Бога, чтобы он облегчил им тягость плена и скоро воз​вратил в Россию; в обоих называет их братцами. —Что за золотое сердце у нашего Государя! Можно ли не любить его! —Русская речь латинскими буквами, — и порядочно-таки ошибок. Французский пос​ланник прислал поправить ее, чтобы она вполне понятна была при передаче в Хаматера и Химедзи.
Крестик Наследнику, однако, еще не послан, а только деньги на него собраны нижними чинами порт-артурцами в Хаматера, около 1000 рублей. Мысль французского посланника была, чтобы здесь сделать этот крест, и он прислал ко мне Mr. Andre несколько дней тому назад посоветоваться об этом. Я показал Mr. Andre два золотых крес​тика с очень изящными изображениями распятий на них, вывезенные мною из России; цена одному 12 рублей, другой, побольше, жертво​ванный, вероятно, рублей 15. Если бы заказать здесь, то эти крестики надо отдать для образца, лучше и дороже в Миссии нет, и нигде нельзя найти здесь. Как же японцы сделают крестик, стоящий не 15, или даже 50 рублей, а тысячу рублей? Ведь его надо осыпать брил​лиантами, а у японцев и искусства такого нет. И потому посоветовал я послать деньги в Россию, например, обер-прокурору Святейшего Синода, с просьбой заказать крестик, стоящий с цепочкою 1000 руб​лей, и поднести Наследнику, как приношение порт-артурцев. Не знаю, как будет поступлено.
С помощью семинаристов разбирал книги, пришедшие из России, для рассылки военнопленным.
20 Апреля (3 Мая) 1905. Среда Светлой Седьмицы.
Почти целый день занят был разборкою и распределением книг, при​шедших из России для военнопленных. Работа довольно кропотливая, чтобы распределить равномерно на 22 места, из коих в Хаматера 28,012 человек пленных, в Каназава 6,075, в Мацуяма 3,795 и так далее, а в последнем, в Сабае, всего только 40 человек. Сегодня распреде​лены 33 связки брошюр от отца Иоанна Демкина, сотрудника Миссии в Петербурге. Правду сказать, этою отсылкою Ив. Иванович произвел очистку своей церковной кладовой от залежавшихся брошюр. "Все, мол, там пригодится". Так-то так, но мог бы собрать и прислать кое-что и подельнее.
Под вечер были три корреспондента английских и американских газет; а один из них вместе и польских —James Douglas, говорит по-русски как русский, ибо в России родился и воспитался, отец его там служил. Между разговором спрашивают:
— Как пленные относятся к японским священникам? — Совершенно так же, как будто бы это были священники русские (отвечал я), да вот образчик (взявши со стола письмо генерала К. Н. Смирнова): это письмо я вчера получил от самого главного из плен​ных, генерала Смирнова, и смотрите, что он пишет (и я стал читать выдержки из него): "Великое вам спасибо за то, что вы прислали сю​да отца Симеона, благодаря которому мы на родном, с детства при​вычном нам языке выслушали 12 Евангелий и исполнили Святые Таин​ства исповеди и причастия, а также встретили воскресение Христово на Светлой Утрени . . . Благодаря неутомимой деятельности отца Симеона, который стал для нас родным пастырем, мы не испытываем оскудения в исполнении наших духовных треб. Эта пастырская забот​ливость отца Симеона, а также отца Петра примиряет наши души с настоящим нашим положением и утешает горечь нашего временного отчуждения от далеких наших храмов и церквей ..."
· Можно списать это письмо? — спрашивает Mr. Дуглас.
· Отчего же? Извольте, — ответил я, и он стал списывать его.
Может случиться, однако, что неприятная для Миссии или для К. Н.

Смирнова корреспонденция, появится. Этот самый Дуглас посетил в августе прошлого года наших военнопленных в Мацуяма и в польской газете описал их положение; там сказано было, что "иконы достав​лены были пленным от японского переводчика", так-де объявили пленные. По русским газетам, вследствие этого прокатился укор, что-де "Духовная Миссия нисколько не заботится о пленных", тогда как она именно доставляет военнопленным иконы и с самого появления их в Японии неустанно заботится о них.
Корреспонденты спрашивали, сколько священников у военно​пленных, и на мой ответ, что десять, удивлялись, что так мало — для 60 тысяч . .. Кстати, вслед за ними явился Кирилл Мори, отвозивший свечи к военнопленным в Фусими и Оцу, и рассказал, что заезжал на обратном пути в Тоёхаси: "там сетуют пленные, что не имеют Литур​гии: диакон не может служить ее, а по словам диакона (Петра Уцида), и его хотят похитить из Тоёхаси; пленные в Сидзуока наказывают ему непременно всегда приезжать на Обедню туда, ибо отца Матфея Кагета они нисколько не понимают". Итак, что же делать? Возгоре​лось опять у меня желание: рукоположить Петра Уцида в иерея, а катихизатора Фому Исида (39 лет) во диакона для сослужения с отцом Матфеем Кагета в Сидзуока. Помоги Бог это и исполнить!
21 Апреля (4 Мая) 1905. Четверг Светлой Седьмицы.
Распределение книг по местам военнопленных, причем делаются спи​ски всего отосланного. Ящик с книгами и письменным материалом пос​лал в Нарасино, где 3,000 пленных. Возивший туда два ящика со све​чами семинарист Самуил Хирота вернулся сегодня и рассказал, что свечей для всех достало. Пасхальное богослужение пленные сами отправили, за неимением священника, который потом служил у них Литургию в понедельник.
22 Апреля (5 Мая) 1905. Пятница Светлой Седьмицы.
Посланы ящики книг в Сендай, Фусими, Оцу, Каназава, Такасаки, чем и наполнен был весь день. Вечером вернулись с посещения пленных в Сидзуока Елисавета Котама, Евфимия Ито и другие и рассказали, как рады были им военнопленные. Подполковник Сергей Орестович Кова​левский расплакался, и они с ним тоже, конечно; даже и здесь, рас​сказывая мне, не могли удержаться от слез и ввели в слезы также четы​рех молодых учительниц, бывших здесь и слушавших рассказ. А в дру​гом помещении, где главным между пленными — подполковник Кон​стантин Васильевич Урядов, молодые офицеры, в виде угощения го​стьям, отплясали русскую.
23 Апреля (6 Мая) 1905. Суббота Светлой Седьмицы.
С 7 часов Пасхальное Богослужение: сряду Полунощница, Утреня, Часы и Литургия — до четверти 11-ти часов; вставши в половине 6-го, чтобы приготовиться да совершить эту службу, по моим летам устать можно, и я устал, что неприятно напомнило старость, чего в прежние годы не бывало.
Письма к разным священникам с ответными поздравлениями и рассылкой денег: дорожных и других, кто что требует. В этом и про​шел день. От пленных приходят благодарные письма за "Пасхальное приветствие", —видно, что книжица понравилась всем. Особенно хороши письма от полковника князя Кантакузина из Каназава и от нижних чинов из Кокура.
24 Апреля (7 Мая) 1905. Фомино воскресенье.
Целый день писал списки книг, рассылаемых военнопленным и успел написать только в 6 мест, а всех мест 22; а множество накопившихся писем, ждущих ответа, а необходимость писать в Россию, в Америку, во Францию, уведомлять о полученных денегах, и прочее, и прочее, да это такая бездна дел по предмету военнопленных, что никогда ее не переделаешь! Перевод и все другое по Японской Церкви пришлось забросить.
Настроил было Петра Исикава созвать сегодня экстренное собрание служащих церкви, возбудить на нем вопрос о недостаточности священнослужителей для русских военнопленных и убедить всех сделать мне представление о поставлении еще одного священника, и именно Петра Уцида для Тоёхаси, где он ныне диаконом, и еще одного диа​кона, именно Фому Исида, нынешнего катихизатора в Фукусима, поста​вить диаконом для сослужения с отцом Матфеем Катета в Сидзуока. Собрание состоялось после Обедни; трактовали больше часа, и в резу​льтате Петр Исикава принес мне решение: "Мы-де не можем просить епископа о поставлении еще, ибо "И-ан-квай"* (Общество духовного утешения военнопленных) не имеется средств на жалованье им". Имена Уцида и Исида и упомянуты не были на собрании. Выбранил я Петра Исикава плохим дипломатом и решился действовать иначе.
До сих пор я крайне бережно обращался с юною Японскою Цер​ковью, стараясь не производить ни малейшего давления из опасения, что юная впечатлительность примет отпечаток слишком глубоко, и это отзовется некоторого рода болезненностью. При всех избраниях я почти всегда молчал, давая им полную свободу избирать или нет, и углубляя тем семя соборности церковной. Поэтому и сегодня я хотел, чтобы избрание было их делом. Но следует показать и то, что епископ своею властью, без избрания церковного, может поставить свя​щенника и диакона. Такого примера еще не было здесь, и он ныне будет. Я написал письма отцу Петру Сасагава и отцу Матфею Кагета; у первого, как у духовника Фомы Исида, спрашиваю, не знает ли он препятствий к поставлению Исида диаконом? У отца Матфея спра​шиваю, не имеет ли что против поставления Петра Уцида иереем? Если не имеют препятствий, пусть ответят телеграммой (так как я имею в виду немедленно вызвать их и в будущее воскресенье рукопо​ложить) . . .
И для Японской Церкви как хорошо будет, когда военнопленные вернутся домой: священнослужителей разом так значительно прибу​дет! Содержать их Господь поможет. Не деньги главное, а дело Божие.
25 Апреля (8 Мая) 1905. Понедельник.
С 7 часов Литургия, потом всеобщая панихида, на которую и я вы​ходил. Чашек с кутьею было так же много, как в прежние годы, и молящихся много. Потом иереи и христиане отправились на кладбище. Я писал письма к военнопленным, препроводительные к книгам и вопросительные, сколько где неграмотных, чтобы столько послать букварей. Букварь печатаем здесь, так как из России ждать было бы долго, да и пришлют недостаточно; а мы напечатаем десять тысяч — всем хватит, а останутся — в Россию пошлем.
26 Апреля (9 Мая) 1905. Вторник.
В школах начались занятия; я, к сожалению, не могу засесть за пере​вод: военнопленным надо служить. Писал также письма, как вчера.
Из Мацуяма в Дзенцуудзи, близ Маругаме, перевели тысячу плен​ных. Поэтому написал я к отцу Фоме Маки в Токусима, чтобы он взял на себя священнослужение у военнопленных в Дзенцуудзи и Мару​гаме. А так как он ни слова не знает по-русски, то в помощники ему пусть будет поставлен диаконом кончивший Семинарию и уже сорока​летний Фома Такеока, служащий катихизатором в его ведении. Спро​шено у него, не имеет ли он, как духовник Фомы Такеока, чего-либо против рукоположения его во диакона? Если не имеет, пусть ответит телеграммой. Отец Сергий Судзуки, в ведении которого ныне Мару​гаме, давно уже просит поручить это место отцу Фоме Маки, так как он, отец Сергий, за множеством службы в Мацуяма, почти лишен всякой возможности посещать Маругаме.
27 Апреля (10 Мая) 1905. Среда.
Отец Матфей Кагета решительно не советует ставить Петра Уцида во священники: "не умеет управлять церковью, так что христиане его нисколько не уважают, даже своих детей не умеет воспитывать — они в церкви ведут себя неприлично"; советует отец Матфей "года на два — на три оставить его диаконом, а нужда для русских-де времен​ная". Нечего делать, приходится оставить это дело так, как есть. Здесь иереи и другие не хотят, духовник его не желает. Пренебречь мнением и советом всех — ошибешься.

28 Апреля (11 Мая) 1905. Четверг.
Rev. Bishop, седой американский миссионер, казначей и Такеси Укай, секретарь, принесли мне 2,000 ен, пожертвование американцев на больных и раненых русских солдат в госпиталях. Десять тысяч соб​рано было в Америке; из них 8 тысяч определено на вдов и сирот японских воинов и на больных и раненых японцев, а две тысячи — на русских, для употребления по моему усмотрению, с замечанием, что часть суммы я могу, если сочту нужным, уделить в "Общество утешения военнопленных". Я принял, поблагодарил и обещал сообщить после, как эта сумма будет употреблена.
29 Апреля (12 Мая) 1905. Пятница.
На мое сообщение вчера нашему "Обществу духовного утешения военнопленных", что я получил 2 тысячи от американцев, из которых имею право несколько уделить им, — чтобы посоветовались, сколько им нужно, и заявили мне свои нужды; сегодня, после долгого сове​щания, члены Общества прислали ко мне двух депутатов с просьбой дать им ни более, ни менее, как 1,850 ен.
· На что же вам так много?
· На жалованье священникам, служащим у военнопленных.

· Да ведь им Миссия платит жалованье.
· Мы от себя прибавлением: о. Судзуки 10 ен, отец Морита 10 ен и
так далее, насчитали 55 ен. Так вот нам, чтобы обеспечить двухгодич​ное содержание священников.
· Столько дать вам я не имею никакого права; вот смотрите, что
написано в этой бумаге, при которой мне вчера передали деньги: "...
if you approve, a part of the money might be used by the Y.M.C.A. of
the Greek Church in their relief work". Я думал передать вам 500 ен, больше никак не могу.
Дал им американское письмо почитать и больше вникнуть и отпус​тил. Собственно, и их расход на священников я не считаю резонным, ибо Миссия вполне обеспечивает служащих священников, назначив им почти двойное, против обычного, жалованье и давая на разъезды и на прожитие в гостиницах во время разъездов. Прочие расходы их я не вижу; быть может, на разъезды Василию Ямада по местам военно​пленных, почти совершенно бесполезные, да и на это я даю.
30 Апреля (13 Мая) 1905. Суббота.
800 ен из американского пожертвования послал в Мацуяма полков​нику Кавано, начальнику депо военнопленных, для передачи капитану Ивану Михайловичу Шастину, живущему в госпитале; а ему вчера и сегодня писал, чтобы он употребил эти деньги на белье и платье нуждающимся больным, на улучшение пищи нуждающимся в подкреп​лении и на все другое, что найдет нужным для них. Написал также, чтобы требовал у меня еще для сего: русских пожертвований у меня много для военнопленных.
Из "Общества утешения военнопленных" пришли попросить обе​щанных мною 500 ен. Отдал, сказав, чтобы ясно поставили предметы расхода; их отчет я в подлиннике отошлю американцам.
Отец Фома Маки прислал ответ, что он не имеет ничего против поставления катихизатора Фомы Такеока во диакона. Итак, надо посове​товаться с здешними священниками; если они не знают ничего такого, что воспрещало бы рукоположение Фомы Исида и Фомы Такеока во диаконов, то и быть по сему.
Засыпают письмами военнопленные и священники их. Все время при​ходится употреблять на ответы им и на рассылку разного требуемого. Нет досуга написать официальные письма в Россию и Америку, а это надо бы сделать поскорей.
1 (14) Мая 1905. Воскресенье Жен Мироносиц.
Тоже целый день писал письма к военнопленным и к священникам у них. Предметы разные; один комичный: на днях получил от Вейсберга из Мацуяма пожертвование офицеров — 165 рублей 40 копеек; тотчас же ответил, что употреблю их на мраморную архиерейскую запрестольную кафедру, а сегодня пришло письмо Вейсберга, объ​ясняющее, что офицеры просят меня только хранить эти деньги; наз​начение их — соорудить образ того святого, в день которого они полу​чат свободу; или же, если пожертвований соберется достаточно, для того, построить в Петербурге часовню в память своего освобождения из плена. Я тотчас же отписал Вейсбергу, чтобы он похерил мою бол​товню ему о кафедре и что деньги буду хранить.
Из Хаматера от отца Алексея Савабе получена фотография, снятая ночью, во время Пасхального Богослужения, очень интересная. Зака​зал я еще, для отсылки в Америку Преосвященному Тихону и в Петер​бург.
2 (15 Мая) 1905. Понедельник.
Посоветовался с иереями о Фоме Исида и Фоме Такеока; насчет пос​леднего никто ничего не имеет; против Исида имеют только то, что он ссорлив и заносчив, но это больше предубеждение, чем правда; много вредит ему то, что он не поладил с отцом Савабе, и они выжили его из Коодзимаци; фактически дурного никто о нем не знает и не говорит. И потому я поставлю его диаконом. Обоим послал вызов в Токио для рукоположения.
Писал в Америку Преосвященному Тихону, благодарил за пожертво​вания для военнопленных и прочее.
3 (16) Мая 1905. Вторник.
В Россию писал Вл. Кар. Саблеру, чтобы доложил Св. Синоду, что 10 тысяч, присланные Синодом для военнопленных, я употребляю на крестики для них и прочее.
К. П. Победоносцеву написал благодарность за свечи для военно​пленных в Страстную и Пасху; он заплатил за все свечи, выписанные мною из Сан-Франциско в последнее время, как уведомил меня Прео​священный Тихон.
4 (17) Мая 1905. Среда.
То же целый день — письма в Россию. У директора Хозяйственного управления П. И. Остроумова частным письмом попросил одолжить из синодальной лавки экземпляров по 30 главных богослужебных книг для военнопленных, с обещанием возвратить их потом, так как здесь они будут совсем не нужны.
В Семинарии и катихизаторском училище была рекреация, на которую, впрочем, денег не просили, так как за город гулять не отправ​лялись. В Женской школе завтра, если погода, будет рекреация: пой​дут гулять в Уено; денег попросили, дал 5 ен.
5 (18) Мая 1905. Четверг.
Из Фукусима прибыл катихизатор Фома Исида, чтобы быть рукополо​женным во диакона. При первом свидании тотчас же я поставил ему в условие, чтобы совсем бросил спорливость и заносчивость, за кото​рые его все не любят. Он отвечал, что от спорливости уже исправился, а заносчивость и не замечает у себя.
6 (19) Мая 1905. Пятница.
Вчера сдал 9 пакетов на почту в Америку и Россию, сегодня 4 в Европу и Россию. Вечером опять принялся за письма к военнопленным и три написал; всюду главное — наказы учиться грамоте, а грамотным учить.
7 (20) Мая 1905. Суббота.
Из Такасаки полковник СП. Романовский известил, что там "199 чело​век (из 511) нижних чинов — неграмотных и желают учиться". Тотчас же послал туда 199 букварей и на столько же человек письменных принадлежностей.
Из Ямагуци отец Петр Ямагаки пишет, что там осталось только 360 пленных и что грубое японское начальство отнюдь не позволяет ему видеться с ними вне богослужения, а богослужение обещает позво​лить ему у них не больше двух раз в месяц. Отец Петр раздражен, пишет, что ему нечего там делать, и просится в другое место.
А в Фусими и того лучше: генерал Вл. Соллогуб пишет; благо​дарит за книги, которые я туда послал для чтения, но прибавляет, что "этих книг им не выдают, говорят, что их не прежде выдадут, как когда цензор перечитает их и найдет, что их можно выдать; нескоро нам придется читать эти книги", —заключает генерал. Vae victis*, невольно подумаешь. И помочь нельзя. Говорю Василию Ямада, чтобы он отнес эти два письма в Военное министерство, показать, как возму​тительно обращаются с военнопленными. Отвечает, что "бесполезно, местным начальствам от Министерства предоставлено распоряжаться, и оно не станет вмешиваться в их распоряжения". Положили мы, чтобы, по крайней мере, "И-ан-квай" (Общество духовного утешения военнопленных) написало в Ямагуци и Фусими к начальникам о нетер​пимости их распоряжений и просили переменить их.
8 (21) Мая 1905. Воскресенье.
На Литургии, которую я совершал, катихизатор Фома Исида рукополо​жен во диакона. Имеет назначение в Сидзуока с отцом Матфеем Кагета служить у военнопленных.
Вечером была Всенощная с величанием пред завтрашним праздни​ком.
9 (22) Мая 1905. Понедельник. Праздник Святителя Николая Чудотворца.
С 7 часов Литургия. Совершали иереи. Я выходил на молебен.
Обычные поздравления, и празднично проведенный день. Вечером писание писем.
10 (23) Мая 1905. Вторник.
То же: письма в Россию и к военнопленным и рассылка букварей и пи​сьменных принадлежностей для обучения неграмотных.
Прибыл с Сикоку катихизатор Фома Такеока, чтобы быть рукополо​женным во диакона для служения с незнающим по-русски отцом Фомой Маки у военнопленных в Дзенцуудзи и Маругаме на Сикоку.
11 (24) Мая 1905. Среда.

 То же писание и отправка писем заграницу и здесь.
12 (25) Мая 1905. Четверг. 

То же писание и отправка писем заграницу и здесь.
13
(26) Мая 1905. Пятница.
Днем тоже корреспонденция. За Всенощной слушал произношение ектений и прочее по-русски новым диаконом Фомою Исида. После службы у себя дома целый вечер еще учил его сему.
14
(27) Мая 1905. Суббота.
Литургию в сослужении с отцом Петром Кано диакон Фома Исида всю свою диаконскую часть служил по-русски, чем и закончилось его обу​чение служению. В понедельник отправится на место своей службы в Сидзуока, в помощь отцу Матфею Кагета.
15 (28) Мая 1905. Воскресенье.
На Литургии катихизатор Фома Такеока рукоположен во диакона для служения вместе с отцом Фомою Маки, не знающим по-русски, у воен​нопленных в Маругаме и прочих [местах] на острове Сикоку.
16 (29) Мая 1905. Понедельник.
Прочитал в "Japan Daily Mail", что "слышалась в Цусимском проливе канонада, верно-де, морское сражение идет между Балтийской эскад​рой адмирала Рождественского и японским флотом". Больше не было никаких подробностей, равно не слышалось выкриков японских "гогвай "*. Последних не слышно было уже много дней. Невольно дума​лось: должно быть на нашей стороне перевес теперь — недаром про​тивная сторона не похваляется, а молчит. И, вышедши на обычную получасовую прогулку у дома, вдоль ограды, я именно об этом думал: "Вся мысль, все желание теперь об одном, чтобы Бог дал победу нашему флоту, коли он бьется", и бодро так в душе подумалось это, — вдруг в это мгновение мелькнуло что-то красное в стороне, взглянул через улицу, и мгновенно пропала вся бодрость: у соседа, барона Киккава, болтались у ворот два флага с красным солнцем, и торчали фонари, изукрашенные сим же красным пятном: значит опять японская победа, и значит разбит наш адмирал Рождественский. Тут же я заметил бегающих в разгонку разносителей "гогвай", и молча передающих свои листки; полицейские у ворот с улыбкой принимают и читают, мой слуга Иван смеется и прыгает, получая. Оказалось, что 14 (27) и 15 (28) мая, вчера и третьего дня, шла морская битва, но пра​вительство до окончательного решения ее запретило печатать и извещать о ней; теперь победа уже выяснилась, но запрещение еще не было снято, и народ, хотя и ликующий, громко не говорил о ней. Упал я духом и вернулся в комнату писать скучные письма.
17 (30) Мая 1905. Вторник.
Ужасное поражение русских! Флот адмирала Рождественского унич​тожен: из 28 боевых судов, которые он вел, 15 пущено ко дну, 5 взято в плен; в числе последних такие первоклассные новые броненосцы, как "Орел" и "Император Николай". Адмирал Рождест​венский ранен и взят в плен, адмирал Небогатое тоже в плену; до 3000 пленных взято, а погибло с судами сколько! Боже, Боже, в отчая​ние можно прийти от таких несчастий, беспрерывною вереницею тянущихся, одно горше другого. Над воротами Миссии и, конечно, по всему городу и по всей Японии — красные флаги, и японский народ торжествует; теперь для него на море нет врага, он — господин всех окрестных морей. Ничто не идет в голову, одна печаль, молча в одино​честве переносимая... Тем не менее 8 пакетов отправлено на почту.
18 (31) Мая 1905. Среда.
Mr. Andre из французского посольства пришел с пожертвованиями на военнопленных из России. Таким любопытным долгим взглядом смот​рел на меня, прежде чем сказать что-нибудь. "Tres mauvais", — мол​вил я. "Oh, grand desastre! " — подхватил он, и видно было, что дей​ствительно опечален он русским несчастием. Говорил он, между про​чим, что "невыносимо теперь быть между японцами, все задирают голову и с пренебрежением смотрят на иностранцев. Я всегда читаю что-нибудь, когда сижу между ними в вагоне или где еще, чтобы не смотреть на них", —говорил Andre. Разумеется, как не вскружиться голове у них от таких побед, какие они одерживают над русскими!
19 Мая (1 Июня) 1905. Четверг.
Опять красные флаги кругом. Беспрерывное ликованье у японцев. "Japan Daily Mail" захлебывается от лакейского восторга и упива​ется блаженством пересчитывать, сколько у России погибло, какие беспримерно великие трофеи у Японии, и долго-долго еще не отнимет уст от этой чаши наслаждения.
Иван Акимович Сенума пишел: "завтра мы справим ликованье, от​служим утром молебен и будем гулять; все школы будут гулять", — говорит. Что же я мог ответить, кроме "хорошо!". На "ликованье" свое и позволения не спрашивает, а только докладывает о нем. И они правы с своим ликованием. Где же бы не ликовали при таких обстояте​льствах?
В невыносимой душевной тяжести в эти дни я занялся переводом и приведением в порядок расписок к счетам — полумеханическое дело, не мещающее грустить, но и не оставляющее совсем в жертву грусти.
20 Мая (2 Июня) 1905. Пятница.
Не морская держава Россия. Бог дал ей землю, составляющую 6-ю часть света и тянущуюся беспрерывно по материку, без всяких остро​вов. И владеть бы мирно ею, разрабатывать ее богатства, обращать их во благо своего народа; заботиться о материальном и духовном благе обитателей ее. А русскому правительству все кажется мало и ширит оно свои владения все больше и больше; да еще какими способами! Манчжуриею завладеть, отнять ее у Китая, разве доброе дело? "Неза​мерзающий порт нужен". На что? На похвальбу морякам? Ну вот и пусть теперь хвалятся своим неслыханным позором поражения. Оче​видно, Бог не с нами был, потому что мы нарушили правду. "России нет выхода в океан". Для чего? Разве у нас здесь есть торговля? Никакой. Флот ладился защищать горсть немцев, ведущих здесь свою немецкую торговлю, да выводить мелких жидов в больших своими рас​ходами, много противозаконными. Нам нужны были всего несколько судов, ловить воров нашей рыбы да несколько береговых крепостей; в случае войны эти же крепости защитили бы имеющиеся суда и не дали бы неприятелю завладеть берегом.
"Зачем вам Корея?" —вопросил я когда-то адмирала Дубасова. "По естественному праву она должна быть наша", —ответил он, — "когда человек протягивает ноги, то сковывает то, что у ног; мы рас​тем и протягиваем ноги, Корея у наших ног, мы не можем не протяну​ться до моря и не сделать Корею нашею". Ну вот и сделали! Ноги отрубают!
И Бог не защищает свой народ, потому что он сотворил неправду. Богочеловек плакал об Иудее, однако же не защитил ее от римлян. Я бывало твердил японцам: "Мы с вами всегда будем в дружбе, потому что не можем столкнуться: мы — континентальная держава, вы — морская; мы можем помогать друг другу, дополнять друг друга, но для вражды никогда не будет причины". Так смело это я всегда говорил до занятия нами отбитого у японцев Порт-Артура после китайско-японской войны. "Боже, что это они наделали!" —со стоном вырвавшиеся у меня первые слова были, когда я услышал об этом нечистом акте русского правительства. Видно теперь, к какому бедствию это привело Россию.
Но поймет ли она хоть отныне этот грозный урок, даваемый ей Про​видением? Поймет ли, что ей совсем не нужен большой флот, потому что не морская держава? Царские братья стояли во главе флота доселе, сначала Константин Николаевич, потом — доселе Алексей Александрович, требовали на флот, сколько хотели, и брали, сколько забирала рука; беднили Россию, истощали ее средства, —на что? Чтобы купить позор! Вот теперь владеют японцы миллионными рус​скими броненосцами. Не нужда во флоте создавала русский флот, а тщеславие; бездарность же не умела порядочно и вооружить его, от​того и пошло все прахом. Откажется ли же ныне Россия от непринадлежащей ей роли большой морской державы? Или все будет в ослеп​лении — потянется опять творить флот, истощать свои средства, весь​ма нужные на более существенное, на истинно существенное, как образование народа, разработки своих внутренних богатств и подобное? Она будет беспримерно могущественною, если твердо и ясно соз​нает себя континентальною державою, и хрупкою, и слабою, как слаб гермафродит, если опять станет воображать о себе, что она великая и морская держава, и потому должна иметь большой флот, который и будет в таком случае всегда добычею врагов ее и источником позора для нее. Помоги ей, Господи, сделаться и умнее и честнее! ... Исстрадалась душа из-за дорогого Отечества, которое правящий им класс делает глупым и бесчестным.
21 Мая (3 Июня) 1905. Суббота.
Вчера и сегодня утром прослушал богослужение диакона Фомы Такеока по-русски; оказывается, голос лучше, чем у всех других диа​конов, легкий бас; и произношение хорошо; служить научился, так что может уже отправиться на место своей службы, на Сикоку.
70 пакетов и свертков чтения для наших военнопленных пришло из Бостона; Rev. Loomis, мой знакомый, выписал. 28 из них послал в Мацуяма, но едва ли понравится нашим — все из религиозной амери​канской прессы.
22 Мая (4 Июня) 1905. Воскресенье.
Иереи после обедни служили благодарственный молебен о своей бле​стящей морской победе над русским флотом. Я стоял в алтаре, мо​лясь за бедное мое униженное Отечество. Хорошо, что с самого начала войны звон и трезвон в Соборе прекращен, еще горчее было бы слушать, как русские колокола торжествуют японские победы.
23 Мая (5 Июня) 1905. Понедельник.
Княгиня Волконская телеграммой просит "известить о ее сыне лей​тенанте Демидове, служившем на броненосце " Александр III". Посы​лал я в Морское министерство спросить; ответил, что "сведений о Демидове не имеет, но судя по тому, что "Александр III" со всеми на нем потоплен в бою, сведений и не может быть". Тем не менее, я послал телеграммы в три места, куда свезены наши пленные моряки; если отовсюду ответят то же, то придется послать матери печальный ответ.
Стал рассылать присланные из России книги военнопленным. Эта неделя и должна быть занята вся этим делом.
24 Мая (6 Июня) 1905. Вторник.
Послал княгине Волконской ответ, что о лейтенанте Демидове све​дений нет, что в списке пленных он не числится.
Больше шести тысяч моряков с разбитой нашей эскадры попало в плен, в том числе 254 офицера, с адмиралами Рождественским и Небогатовым во главе. Как осрамилась Россия со своим флотом! Суда наши почти все или потоплены, или взяты в плен, а у японцев ника​кого изъяна, весь флот цел; наши моряки стрелять не умеют.
25 Мая (7 Июня) 1905. Среда.
За праздничной Всенощной сегодня иереи выходили на Литию.
Тоска гложет душу. Копаешься все время с распределением и рассылкою книг по местам военнопленным и хоть этим отвлекаешься от горьких мыслей и чувств.
26 Мая (8 Июня) 1905. Четверг. Вознесение Господне.
До Литургии крещены 4 возрастных и 1 младенец. Литургию совер​шали одни иереи.
27 Мая (9 Июня) 1905. Пятница.
Опять телеграмма — "о судьбе моряков с броненосца "Бородино"". Но и "Бородино" потоплено в битве, и все на нем погибли; таков и ответ.
28 Мая (10 Июня) 1905. Суббота.
Какую прекрасную телеграмму прислал Государь адмиралу Рождест​венскому! Вчера приносили ее ко мне поправить русскую транскрип​цию, сегодня Mr. Andre принес перевести на французский. Вот она: "Адмирал Рождественский! Благодарю вас и всех чинов, честно испол​нявших свой долг в бою, за самоотвержение, с которым послужили России и мне. Волею Всевышнего не суждено было увенчать успехом ваш подвиг, но вашим беззаветным мужеством Отечество всегда будет гордиться. Желаю вам скорее выздороветь, и да утешит Гос​подь всех вас! Николай".
Поговорили мы с Mr. Andre о том, что до мира еще, вероятно, далеко и прочее, и только что он вышел в одни двери, как в другие вошел о. Феодор Мидзуно с улыбкой на лице и "гогвай"*-ем в руке: "мир заключается ", — говорит.
— А я думал, что вы с распиской за деньгами на дорогу в Симооса (о чем он недавно говорил), —молвил я и пошел набирать книги для отсылки пленным в Фукуока. Желать мира я должен, несомненно, и я его желаю, и молюсь за него. Но мир такой постыдный для России, — иным он не может быть, —мир, при котором Россию обдерут как липку контрибуцией, тогда как она уже и без того крайне истощена войной (одна только нынешняя потеря флота в Цусимской битве, по собственному признанию русского Адмиралтейства, как значится в сегодняшней телеграмме в "Japan Mail", обошлась ей в 185 мил​лионов рублей); — такого мира как же пожелаешь для своего Отече​ства! ...
29 Мая (11 Июня) 1905. Воскресенье.
Не переставая приходится распивать горькую чашу. И как глотнешь, так невыносимо горько всегда, как вот теперь воспринимать мысль о позорнейшем для Отечества мире. Мало-помалу, обыкновенно, вкус горечи смягчается. Но затем новый глоток. И так полтора года. Неуди​вительно, что чувствуешь себя иногда крайне усталым и изможден​ным.
31 Мая (13 Июня) 1905. Вторник.
Нет нужды записывать каждый день. Все одна и та же канитель. Каждый день приходят письма то от пленных, то из России к пленным или о пленных. И вертишься как белка в колесе: то туда пишешь, то сюда пишешь. А тут священники, служащие у пленных, с неперестающими запросами и требованиями: масла, вина, свечей, икон, книг, иконописных материалов, крестиков и разного другого. Всех надо удо​влетворить. И это — ежедневная сутолока. Миссийское дело совсем заброшено: перевод богослужения остановлен, письма из церквей не читаю; секретарь их прочитывает, и что нужно к исполнению, о том говорит мне, чтобы немедленно исполнить.
Три телеги, запряженные лощадьми, привезли сегодня с почты книги и прочее для военнопленных, пожертвованные из России. И книги на этот раз превосходные: жертвованные Обер-прокурором К. П. Победоносцевым и, должно быть, Вл. Карл. Саблером. О пожерт​вованных К. Петровичем я предварительно получил из Хозяйственного управления уведомление со списком книг: Новые Заветы с Псалты​рью— 300 экземпляров, Евангелия, "Церковные Хоры" Касторского, "Последние дни земной жизни Господа Иисуса Христа" Иннокентия, "Училище благочестия", молитвенники и прочее, и прочее, — все новое и в большом количестве экземпляров; также книг по русской истории, исторические романы Загоскина, Жуковский, Фонвизин и прочее. Приятно такие книги и рассылать военнопленным, чем и зай​мусь немедля. Всего 227 тючков пришло; из них 191 связка книг от Победоносцева и Саблера, 9 связок от адмиральши Чухниной, 7 ящи​ков со свечами, там же рубашки, мыло, книжки, 1 связка с махоркой, 1 с мылом, 13 ящиков с соленым свиным салом и 5 тючков с крестьян​ским холстом. Сало и холст — дар военнопленным от 18 пехотного Вологодского полка из Новоград-Волынска.
3 (16) Июня 1905. Пятница.
Вышли из печати и готовы к рассылке издаваемые Миссиею для военнопленных-неграмотных Азбуки, напечатанные нами в 15 тысячах экземпляров. В восемь мест уже и разосланы. Письменный же мате​риал — в ближайшие к Токио места высылаю отсюда, в более отда​ленных рекомендую покупать на местах, а деньги за них буду вы​сылать отсюда из жертвованных из России на нужды военнопленных.
6 (19) Июня 1905. Понедельник.
Вот уже 137 связок с свертков американской прессы пришло для военнопленных. Добрый Rev. Loomis хлопочет у своих друзей в Америке, как видно, на его имя и приходит в Иокохаму, а он высылает мне. Я, не развертывая, прямо рассылаю по местам военнопленных туда, где предполагаются знающие английский язык; кажется, почти все из текущей прессы — журналы и газеты, из Бостона и других городов.
Вчера, в праздник Сошествия Святого Духа, служил я соборно с священниками. Сегодня три иерея совершали богослужение.
7 (20) Июня 1905. Вторник.
Великим Постом я писал в Пекин, просил прислать к Пасхе, если могут,   восковых   свечей  для   военнопленных.   И   прислали,   — вот теперь, после Троицы, да в каком виде! 15 пудов разложили на 168 ящиков. На днях 7 этих ящиков принесли с почты, полуразломанных, и, конечно, с поломанными свечами. О всех же прочих ящиках сего​дня из почтовой конторы получено письмо: "Посылка не в порядке, придите посмотреть". Послал я ризничего Моисея Кавамура, и принес он следующее известие: " Ящики и свечи — все рассыпалось и соб​рано в 20 почтовых мешков, внутри которых свечей нет, даже нет таких обломков их, которыми могли бы пользоваться, например, певчие во время Всенощной, а есть бесформенная масса, в которой пере​мешаны воск, нитки, дощечки ящиков". Думал я пожалеть Пекин​скую Миссию, принять и потом послать туда же воск, как материал на свечи. Но безжалостно было бы и для своей Миссии. Счет-то из Пекина на 488 рублей 85 копеек. Итак, отказался принять винегрет, заключенный в 20 мешках. Пусть почтовое ведомство отошлет это обратно в Пекин; быть может, Пекинская Миссия получит стоимость испорченных свечей от Пекинского почтового ведомства, взявшегося доставить, но не принявшего меры, чтобы доставить исправно. Я же пошлю стоимость лишь 7-и ящиков.
9 (22) Июня 1905. Четверг.
Умер секретарь Миссии Сергий Нумабе, в прошлом году заболевший до невозможности служить и бывший на положении заштатного, на половинном жалованьи —18 ен 75 сен в месяц. Служил секретарем больше 20 лет, а прежде того несколько лет катихизатором. Родом из Сендая, дворянин, вполне честный — деньги Миссии могли быть пору​чаемы ему без опасения. Кроме того, мысленно я звал его моим громоотводом. Через его кисть проходили все мои письма к служа​щим церкви и к христианам. Иной раз письмо от кого-нибудь рассер​дит ужасно, и продиктуешь ему ответ в самых жестких и сердитых выражениях; поклонится и уйдет, а чрез два-три часа приносит ответ в самых мягких и деликатных выражениях, но с соблюдением моих мыс​лей; между тем и у меня за это время уляжется гнев; и идет письмо, как подабает в японском духе, вежливое и приличное, хотя и строгое по содержанию. Редко-редко, когда я заставлял его переписать пи​сьмо и сгустить краски. Зато уже иной раз если и сгустит по-своему, то приходится делать отбой: пожалуйста, перепиши и смягчи! Отли​чался также аккуратностью и точностью; всякое письмо непременно принесет прочитать, и если нужен ответ, попросит его и не забудет послать. Словом, хорошо послужил Церкви. Царство ему небесное!
Воспитал себе и доброго преемника в нынешнем секретаре Давиде Фудзисава, отличающегося теми же японскими качествами — мяг​кость, вежливость, аккуратность, то есть строгой исполнительности.
11 (24) Июня 1905. Суббота.
Между военнопленными много просящихся писать иконы, и по присы​лаемым опытам их рисованья, видно, что они могут писать. Потому разосланы иконописный материал и инструменты: в Мацуяма офицеру Инглизу, в Сидзуока офицеру Рейнгардту, в Хаматера, Нарасино, Тоё​хаси нижним чинам. Пусть себе с Богом занимаются! Один рисует, не​сколько десятков около него смотрят и развлекаются этим. Чем бы дитя ни тешилось, лишь бы не плакало. А может и порядочные иконы напишут, —будут полезны японским церквам. В Нарасино иконо​писный материал на свой счет купили, в прочие места я покупал в счет пожертвований из России на нужды военнопленных. Это тоже нужда.
А из Тоёхаси, кроме того, заказ был на золотильные, малярные, ризичьи, сапожничьи и портновские инструменты и материалы. Оттуда на все это и денег 70 ен прислали. По возможности, всем они удовлетворены отсюда, что можно было найти в здешних лавках и у мастеров, послано им. 70 ен их истрачено с дефицитом, но написано подполковнику Леониду Николаевичу Гобято, главному там между русскими, чтобы он, не смущаясь этим, вел свою линию — продолжал занимать нижних чинов работами, я буду доставлять потребный материал и инструменты в счет пожертвований из России, лишь бы шло на дело: сапоги шили бы такие, что можно носить, шапки тоже и так далее. Нельзя не помогать таким радетелям о нижних чинах, как господин Гобято. — В сегодня полученном от него письме между про​чим пишется: "Недавно сюда в бараки приходила американка миссионерша и раздавала солдатам листки освобождения. Некоторые сол​даты, возмущенные, заявляли мне об этом и говорили, что им очень неприятны такие посетительницы; это называется приходить с уте​шением!". В другой раз пусть без церемоний указывают дверь таким особам.
12 (25) Июня 1905. Воскресенье.
Похоронили секретаря Сергия Нумабе. Я и отпеть не мог, только вчера отслужил в Соборе панихиду по нем. Дом его слишком далек от Собора, а к кладбищу близок; отпели его священники в доме и прямо снесли на кладбище; много христиан собралось проводить его.
13 (26) Июня 1905. Понедельник.
В Тоёхаси военнопленные предприняли построить в японской церкви там иконостас, что, вероятно, и успеют сделать. А в Сидзуока еще больше — хотят храм построить и оставить японским христианам в память по себе, но это едва ли выполнимо. Капитан Иван Михайлович Шастин, устроивший церковь в госпитале в Мацуяма, переведен в Сидзуока, и разом принялся за дело: офицера Рейнгардта воодушевил писать иконы, между всеми офицерами собирает деньги и надеется до двух тысяч ен собрать; конечно, на это можно бы и построить неболь​шой храмик. Но главное — где строить? Земли нет. Пишет мне, про​сит, чтобы я помог в этом. Легко! Я ответил ему советом собрать сведения, сколько бы стоили 400-500 цубо, необходимых под храм, и не за городом, где, может быть, и дешево, а в городе. Наверное, много тысяч ен; стало быть, недоступно по теперешнему положению его и всех офицеров. Пусть бы приготовили хотя комплект икон для буду​щего храма; а построится он тогда, когда христианское общество в Сидзуока возрастет до возможности сделать это.
14 (27) Июня 1905. Вторник.
Наши добрые христиане-военнопленные истинно оставят по себе не​забвенный пример для японцев, как нужно, не жалея, жертвовать для Бога: постоянно приходят их пожертвования на Миссию и Церковь; и небольшие, никогда, однако, меньше ена, и довольно значительные, ен до 60 и больше. Даже жаль их; думается, на свои нужды тратили бы, ведь так бедны теперь сами, но нельзя сказать им этого, нельзя обидеть и стеснить свободное религиозное чувство.
Вот особенно замечательные коллективные пожертвования послед​него времени: 1. Нижние чины, живущие в Тоофукудзи, в Фусими пожертвовали 100 ен на сооружение иконы Святителя Николая Чудо​творца в серебряной ризе для того, чтобы поставить ее в храме в Кёото в память их. 2. Военнопленные порт-артурцы, живущие в 1-м дворе в Хаматера, собрали между собою и прислали мне 104 ен 40 сен на сооружение иконы Воскресения Христова для поставления в здеш​нем Соборе. 3. Военнопленные в Нарасино собрали и прислали 135 ен на сооружение иконы Спасителя для поставления тоже в здешнем Соборе, в память их пребывания в Нарасино, с подписью о сем на металлической дощечке на обороте иконы.
Сегодня в "Japan Daily Mail", в "Monthly Summary of Japanese Current Literature" есть следующее "Оокаи Масами в журнале "Тайёо", в статье "Взятие Санкт-Петербурга", настаивает, чтобы японская армия шла и взяла Петербург для того, чтобы прямо с царем трактовать о мире. Поход этот дороговато обойдется, но можно экономить, можно заложить железные дороги" и подобное. Начинает и Англия вкушать плоды дружбы с Японией. Там же в "Тайёо" Кояма трактует, что "во всей Азии prestige Англии возрос от союза с Японией", и перечисляет разные другие благодеяния для Англии от этого союза.
15 (28) Июня 1905. Среда.
Краткий молитвослов для рассылки всем военнопленным напечатан Миссиею и с сегодняшнего дня начинает рассылаться при следующем письме, тоже напечатанном и в нескольких экземплярах препро​вождаемом в места военнопленных:
"Почтенные и дорогие соотечественники!
В письмах, получаемых мною от многих из вас, чаще всего встреча​ются просьбы прислать Молитвенник и Евангелие. Меня всегда радуют такие просьбы, как показывающие благочестивое настроение прося​щих. Но, к сожалению, я далеко не всех мог удовлетворить: в миссийской библиотеке просимые книги истощились, из России их получается недостаточно. Чтобы не оставить благочестивых желаний и просьб без исполнения, я решился здесь напечатать Краткий Молитвослов и Евангелие. Молитвослов готов и ныне рассылается. Прошу всех гос​под офицеров и нижних чинов, между последними грамотных и еще не успевших сделаться таковыми, принять по экземпляру на благочести​вое употребление и душевную пользу.
Токио. 15 (28) июня 1905. Епископ Николай".
Напечатано 65,000 экземпляров, что стоит 884 ен, то есть экземпляр Молитвослова стоит 1 сен 3 рин 6 моу, тогда как русский стоит 3 копейки, больше, чем вдвое дороже нашего. Этого количества, однако, недостанет. Мы начали печатать прежде, чем стало известно точное число военнопленных ныне в Японии. Моряков после Цусим​ского сражения взято в плен 7,281, в том числе 415 офицеров. Всех же наших пленных ныне 67,700 человек.
16 (29) Июня 1905. Четверг.
Отец Симеон Мии преусердно служит военнопленным, и его служение весьма полезно им. Постоянно в движении; поспевает отслужить и в Нагоя, у генералов, и в Тоёхаси заехать и совершить богослужение, и Каназава, Сабае, Цуруга посетить и везде утешить богослужением.
Для его здоровья это движение тоже весьма полезно: нервные при​падки с ним не повторяются с тех пор, как он так деятельно стал слу​жить у военнопленных.
Однако же его надо беречь и с ним осторожно обращаться — нервы его все еще не в порядке. В последние дни я ему на несколько его писем не ответил потому, что дела особенного не было, по которым бы они требовали ответа без промедления. И что же? Он до того рас​строился этим, что стал близок к помешательству. "Простите меня, недостойного, по великой милости Вашей. Я день и ночь душевно мучусь. Мое сердце беспрестанно терзает сознание, что я за свое недостоинство лишился Вашей отеческой милости" и так далее, пишет он уже во второй раз, не дождавшись ответа на первое такого рода письмо, а ответ я ему послал почти мгновенно по прочтении его письма, испугавшись за него. Да мало того: вслед за этим вторым пи​сьмом послал сюда о. Акилу Хирота исключительно только затем, чтобы узнать, за что я сержусь, и умолить не сердиться. Я, конечно, и письмами, и ответами о. Акиле постарался всячески успокоить о. Симеона и в то же время зарубил себе на носу: отвечать о. Симеону на все его письма и беречь его благодушное настроение.
17 (30) июня 1905. Пятница.
Еще получено 4 тючка крестьянского холста от 18 пехотного Вологод​ского полка из Новоград-Волынска, а дней пять тому назад получено 23 таких тючка. И разосланы они: 28 тючков на белье больным в гос​питаль в Мацуяма, 2 тючка в Сидзуока и 2 в Тоёхаси. Малороссийское же лакомство — 13 ящиков соленого свиного сала разослано так: 5 ящиков в Мацуяма, в госпиталь, 2 ящика генералу Вл. Ник. Никитину в Нагоя, 3 ящика в Сидзуока и 3 Тоёхаси.
Продолжают приходить связки и свертки американской прессы. Теперь уже числом 193 получено. Рассылаются немедленно туда, где есть офицеры, особенно моряки, почти все знающие по-английски более или менее; для незнающих интересны иллюстрации, которых, кажется, немало.
18 Июня (1 Июля) 1905. Суббота.
Редко бывает такой тягостный день, как сегодня. Тоска и апатия не​одолимые. Вечный гнет печальных известий давит душу до того, что она кричит и плачет неутешно. На войне мы всегда разбиты, а внутри-то России! Лучше бы не знать и не ведать того! Даже наше духовное ведомство, и то замутилось страшно. Нет просвета от бури и ненастья! А тут еще и нефигуральная непогодь и неперестающий дождь расстраивают нервы.
19 Июня (2 Июля) 1905. Воскресенье.
Акила Кадзима приносил из французского посольства телеграмму от Главнокомандующего в Манчжурии Линевича к адмиралу Рождествен​скому, проверить транскрипцию. Линевич "восхваляет беззаветное мужество адмирала и желает ему поскорее выздороветь от ран на да​льнейшие подвиги во славу России". Такова сущность красноречивой телеграммы. Хоть бы не срамились вожди наши подобными неуместны​ми комплиментами. Русский флот смоет ли когда-нибудь бесчестье своего окончательного поражения? А тут "подвиги" и "слава"!
От военнопленных порт-артурцев 4-го двора в Хаматера получил 150 рублей с просьбою "на эти деньги соорудить икону св. Алексея для подарка от них о. Алексею Савабе, в благодарность за его ревност​ное служение у них". Тотчас же ответил им, что закажу икону в Рос​сии, и когда будет доставлена сюда, передам ее о. Алексею. Истинно приятно, что о. Алексей стяжал такую любовь своею службою. Это уже не в первый раз свидетельствуют ему пленные свою любовь. Недав​но порт-артурцы 2-го двора прислали мне прошение доставить им крест для поднесения о. Алексею и разрешить ему носить его на груди. Этим я ответил, что не имею права и власти сделать это, а пусть они, вернувшись в Россию, приобретут там крест и попросят Св. Синод разрешить им послать о. Алексею и разрешить также о. Алексею носить его. Св. Синод, конечно, разрешит.
От о. Алексея Савабе сегодня печальное известие, что там, в Хама​тера, во 2-м дворе, случилось какое-то возмущение военнопленных, в следствие которого один из них застрелен, другой подстрелен. Бед​ные порт-артурские герои! И, вероятно, какое-нибудь недоразумение из-за плохого переводчика, не больше.
20 Июня (3 Июля) 1905. Понедельник.
До того некогда все дни, что экзамены в школе идут без меня. Сегод​ня в первый и единственный раз я был на экзамене в Семинарии. Экзаменовались по Основному Богословию 5-й курс, где всего 6 чело​век, и 6-й, где 5, прочих война похитила. Отвечали все хорошо.
Американский епископ McKim принес от Благотворительного американского комитета 2 тысячи ен на военнопленных. Это уже второй раз американцы по столько жертвуют. Я поблагодарил и ска​зал, что пошлю в госпитали в Мацуяма и Хаматера на белье и прочие нужды больных и раненых наших военнопленных. С ним были "Arch​deacon of Little Rock, Ven. W-m Jefferys" и другой Jefferys, мой при​ятель, американский миссионер.
Рассылка отпечатанного Краткого молитвослова почти кончена. Остается послать в Нарасино, но сюда недостало. Надо отпечатать еще 2 тысячи экземпляров.
21 Июня (4 Июля) 1905. Вторник.
На экзамене по Закону Божьему в Женской школе. Отвечали, конечно, все отлично. Потом писание писем.
22 Июня (5 Июля) 1905. Среда.
На экзамене в Катихизаторской школе, где только и есть 7 человек: два кончают курс, 5 переходят на второй год. По ответам видно, что трудились, но половина из них совсем малоспособны.
23 Июня (6 Июля) 1905. Четверг.
С 2-х часов производился выпускной акт в Женской школе. Все было благоприлично и согласно с установленным порядком: чтение списков, раздача аттестатов, кончившим курс, которых ныне 12, моя краткая речь им, чтение их речей, пение, слезы. Я в речи уподобил их "разумным девам, зажегшим светильники здесь, и внушал беречь их горящими, снабжать елеем, который есть добрые дела; если будет сие, то они будут счастливы в жизни, ибо всегда будут с светлой душой, а это и есть счастье: Царствие Божие внутри вас есть, и дру​гим они будут доставлять счастье — всем будет тепло и светло во​круг их . . .". По окончании всего, дал 6 ен на "симбокквай"* всем, и, отказавшись от угощения, вернулся домой писать письма и делать рассылки разного к военнопленным.
24 Июня (7 Июля) 1905. Пятница.
С 9-ти часов выпускной акт в Семинарии и Катихизаторской школе. В Семинарии 5 кончили курс и выходят в катихизаторы, если только лучшие из них не будут взяты в военную службу; из Катихизаторской школы двое кончили, и не жаль будет, если одного возьмут в солдаты. Тоже все было согласно с этикетом, начиная с вазы цветов на столе. В краткой речи выпускным, "по поводу малого числа их, я им напом​нил еврейскую пословицу: "если мало людей, будь сам за двоих", пусть трудятся, заменяя многих. Пусть смело выходят на поле своего делания: Бог, видимо, ободряет нас, храня Свою Церковь здесь целою и невредимою, несмотря на теперешние неблагоприятные обсто​ятельства; служащие Церкви у нас нисколько не уменьшаются, напротив, в нынешнем году их несколько более, чем было в это время в прошлом; христиане все твердо блюдут свою веру. Вы можете встретить на своем пути неразумных людей, которые вам скажут, что вы проповедуете веру, приходящую из неприятельской страны. Но вы твердо и ясно знаете, что вы идете проповедывать веру, пришедшую не из какого-либо земного царства, а с неба; вашему духовному слуху звучат слова: "Шедше в мир весь ... ". Сему велению повину​ясь, вы идете на проповедь", и так далее. К концу акта прибыл о. Павел Савабе, в нынешнем году более бодрый, чем как был в это время в прошлом. По окончанию, все угощены были чаем и печеньем, и я в том числе. На "сообецуквай"* дал всем ученикам 6 ен.
На акте был и о. Борис Ямамура, утром прибывший в Токио; он первым из иереев прибыл. Ждал я в этом году на Соборе о. Якова Такая из Кагосима, много лет не бывшего в Токио; и он сам известил, что будет. Но письмо получилось от катихизатора Николая Иосида, что с о. Яковом приключился паралич — половина тела поражена. Ве​сьма жаль! Дай Бог поправиться! Не очень он стар; а какая добрая, кроткая душа у него!
Американец Helm, один из заведующих в "Христианской ассоциа​ции молодых людей в Японии", прислал мне письмо, в котором описы​вает следующую трогательную сцену. "Когда один из делегатов Японии на Всемирную конференцию в Париже, Ибука произносил там речь и сказал, что индивидуально японские христиане в мире со всем миром, выступил русский делегат пастор Хельмак Лезиус, подал ему руку, и два джентельмена стояли пред великой конвенцией в такой трогательной позе — рука в руку. Великая аудитория потрясена была сим зрелищем и разразилась восторженным рукоплесканием". Удиви​тельное утешение! Два врага России — японец и финляндец — своим единодушием в ненависти к России упоили восторгом собрание фари​сеев и саддукеев. — Еще г. Хельм утешает меня уведомлением, что Греческая Церковь в Порт-Артуре отдана их Ассоциации во владение. "You will be pleased to know это", — пишет. Еще бы, очень приятно! Пей горькую чашу до дна! Уж на что горчее: православные жерт​вовали, сооружали храм, и на пользу протестантам! Какое опозоренье! Напоминает осквернение Иерусалимского храма язычниками. Знать мы не менее согрешили и прогневали Бога, чем древние иудеи, вдававшиеся в язычество. — Простодушный Helm, впрочем, от доб​рого, хотя протестантского, православное презирающего, сердца все это пишет.
25 Июня (8 Июля) 1905. Суббота.
Целый день писал письма к военнопленным и священникам у них и рассылал разное по их требованиям.
В 3 часа пришли 12 выпускных воспитанниц, снабдил их иконами, видами собора, наставлениями и угостил чаем.
26 Июня (9 Июля) 1905. Воскресенье.
27 Июня (10 Июля) 1905. Понедельник.
28 Июня (11 Июля) 1905. Вторник.
Одно и то же главное дело — переписка с военнопленными и рассылка им книг, икон, свечей и прочее и прочее.
На Всенощной и я выходил на Величание и, прежде, на Литию. Из провинции до сих пор пришли на Собор только 5 иереев; все они уча​ствовали в служении. После Всенощной 4 из них исповедались у меня.
29 Июня (12 Июля) 1905. Среда. Праздник Святых Апостолов Петра и Павла.
Литургию и после нее молебен я совершал соборно с 6-ю иереями.
Между тенорами в правом хоре был и Rev. Jefferis, американский епископальный миссионер, всегда аккуратно приходящий петь Всенощную, а сегодня певший и Обедню. После службы он зашел ко мне, чтобы презентовать картину нашего Собора, обделанную, как японское "какемоно"*, и несколько номеров "Living Church" с интересными статьями. Тут же заговорил о том, что недавно писал в письме ко мне:
· Не позабочусь ли я о просвящении христианством китайских студентов, которых теперь множество в Токио, и о религиозном образо​вании которых никто не заботится?

· Но у нас для этого людей нет, нам и для теперешних наших потребностей катихизаторов и священников мало, где же еще брать на себя новые обязанности?

· Я хотел бы заняться этим делом под вашим руководством.
· Пожалуйста, займитесь. Разве вы находите у китайских студен​тов благоприятную почву для сеяния Слова Божия?
· Нет. Сколько я знаю они совсем не думают и не склонны думать о религиозных предметах.

· Так что же вам так хочется заняться ими?
· Никто не занимается ими, а мне хотелось бы под вашим руковод​ством (опять повторяет!). Не найдется ли у вас места для этого?
· То есть комнаты в доме для катихизации китайцам? Конечно, най​дется, даже и людей можно найти для катихизации им, если они будут приходить сюда: П. Исикава, А. Кадзима, о. Роман Циба . . .
· Вот и отлично. Я попытаюсь.
Но, разумеется, ничего не выйдет. "Под вашим руководством". Кто-нибудь молодой на моем месте уши бы развесил. Чуть не в право​славие просится. Но тщетны надежды на принятие истины всеми такими. На дешевое сочувствие у них душевных сил хватает, а смело и решительно переступить порог, отделяющий их от сознаваемой ими истины, нога не поднимается, гордости еще много у них, епископалов, - мешающей им стряхнуть неправду и покориться истине.
Часа в три пришел Mr. Andre сдать три ящика с пожертвованиями Александро-Невской Лавры для военнопленных: книги и священные предметы.
Этот говорит:
—
Французский министр хочет знать ваше мнение касательно 
непри​язненных толков о миссионерах в текущей прессе. Японцы предлагают миссионерам возвратиться восвояси: сами-де мы справимся с   христианским религиозным делом у себя. Конечно, без протестантских миссионеров они обойтись могут,  у  протестантов догматов нет, — беречь нечего. Но в католичестве и православии не так, здесь определенное догматическое учение, которое без миссионеров японцы сохранить без повреждения еще не могут. Не так ли?
— Совершенно так! —согласился я с этим, и это мнение мое про​сил сообщить министру.
Действительно, японская протестантская пресса резко критикует своих миссионеров, прямо объявляет, что японцы переросли весьма многих из них образованием и пониманием, и всем таким без цере​моний советуют вернуться домой и заняться чем-нибудь более полезным, чем бесплодное занятие проповедью здесь. — В этом отно​шении положение православия здесь самое выгодное: миссионеров нет, указывать дорогу домой не для кого. Положение католичества иное, у них тоже многое множество миссионеров и их пособников из-за границы, между которыми, разумеется, не может не быть и таких, которым японцы могут сказать: "Мы переросли вас, не лучше ли вам домой ..." Недаром французский министр тревожится. Mr. Andre говорил, что он, министр, уже писал об этом домой.
Нужно иметь в виду, что сюда миссионеры могут быть допущены только с высшим, академическим образованием, и люди способные и ревностные.
Служба военнопленным до того поглощает время, что я до сих пор к Собору нисколько не приготовился. Завтра надо будет отложить дела военнопленных и заняться соборными.
30 Июня (13 Июля) 1905. Четверг.
Приведение в порядок статистических листов (кейкёохёо)* и выписка из них для Собора; чтение писем и прошений к Собору, которых ныне больше, чем было в прошлом году.
Между сим делом осмотр покрова и ящика, посылаемых купцем Минамидани Сеибеи губернатору Санкт-Петербурга господину Зино​вьеву в память сына его Александра, убитого сыном Сеибеия в мае прошедшего года. Покров превосходно вышитый золотом: на белом поле два свирепых льва, кругом цветы. Ящик, в котором помещается покров, и во всю величину его, превосходно лакированный. На пок​рове надпись, шитая золотом, что он "в память Александра Зино​вьева". При этом ящике с покровом — небольшой ящик с "макимоно"*, в котором должно быть описание обстоятельств. Приносил показать Минамидани-сын, убивший, но и сам имеющий рану от Зиновьева; пуля от его револьвера до сих пор в теле Минамидани и мешает ему ходить и двигаться скоро, больно тогда; она где-то в груди. Я совето​вал попросить кого-нибудь из наших перевести "макимоно", а я поправлю; все же послать к Зиновьеву-отцу чрез французского пос​ланника.
Потом был некто Иида, член Дезинфекционного общества, прежде писавший ко мне; желает сделать пожертвование на утешение наших военнопленных. Я похвалил его усердие и советовал купить что-нибудь такое, что получившие от него могли бы взять с собою в Россию на память: веер или платок с напечатанным видом, или кар​тину и подобное. Конечно, пожертвование его — какая-нибудь ма​лость, ен пять или близко к тому.
1
(14) Июля 1905. Пятница.
Утром в 7 часу Женская школа приходила прощаться: отправляются в Тоносава на каникулы, человек 25 учениц и учительниц.
Целый день выслушивание отчетов священников, пришедших на Собор. Выслушал только 6 человек. Батюшки с развитым красноре​чием плодят речи до пресыщения. Нового, однако, почти ничего не узнал, за исключением рассказа о. Якова Мацуда о наших военно​пленных в Ниносима и о том, как он совершал погребение умерших из них, которых уже было 32. Там высаживают всех пленных, чтобы осмотреть здоровы ли, и здоровых и обыкновенных больных немед​ленно распределяют по другим местам, заразительных же оставляют и лечат, из них многие умирают.
2
(15) Июля 1905. Суббота.
Выслушивание остальных священников. Всех из провинции собралось ныне только 9 доселе, почти все — старики.
Военнопленные 5-го двора в Хаматера, порт-артурцы, прислали 110 ен пожертвования на Церковь. Бедные! Столько жертвуют для Бога, забывая свои нужды! Даже стеснительно принимать, жаль их, но как же и отказать? Вознагради их, Господи, душевным утешением!
После Всенощной была исповедь священников.
3 (16) Июля 1905. Воскресенье.
Служили 6 священников, пели причетники и оставшиеся семинаристы, которые, впрочем, скоро отправлены будут на каникулы в Босиу.
В первый раз во время войны были русские посетители: Доктор Мультановский, Полозов и сестры милосердия Павловская и Тур, еще член Красного Креста. Все бывшие на госпитальном пароходе "Орел". "Орла" у них японцы отобрали, а их отпустили, и они теперь возвра​щаются чрез Америку домой. Пароход, на котором идут, два дня стоит в Иокохаме, им позволили взглянуть на Токио в сопровождении переодетого полицейского, и вот они были в Соборе и у меня. Павлов​ская — племянница адмирала Рождественского, смотрит опечаленною, прочие — ничего. О Миссии здесь, по-видимому, не имели ни малей​шего понятия, хотя Мультановский говорит, что четыре года тому назад уже был у меня.
Наказывает Бог Россию, то есть отступил от нее, потому что она отступила от Него. Что за дикое неистовство атеизма, злейшей вражды на Православие и всякой умственной и нравственной мерзости теперь в русской литературе и в русской жизни! Адский мрак окутал Россию, и отчаяние берет, настанет ли когда просвет? Способны ли мы к исторической жизни? Без Бога, без нравственности, без патрио​тизма народ не может самостоятельно существовать. А в России, судя по ее мерзкой не только светской, но и духовной литературе, совсем гаснет вера в личного Бога, в бессмертие души; гнилой труп она по нравственности, в грязного скота почти вся превратилась, не только над патриотизмом, но над всяким напоминанием о нем издева​ется. Мерзкая, проклятая, оскотинившаяся, озверевшая интеллиген​ция в ад тянет и простой, грубый и невежественный народ. Бичуется ныне Россия. Опозорена, обесславлена, ограблена; но разве же это отрезвляет ее? Сатанический хохот радости этому из конца в конец раздается по ней. Коли собственному позору и гибели смеется, то уже не в когтях ли злого демона она вся? Неистовое безумие обуяло ее, и нет помогающего ей, потому что самое злое неистовство ее — против Бога, самое имя которого она топчет в грязь, богохульством дышат уста ее. Конечно, есть малый остаток добра, но он, видно, до того мал, что не о нем сказано: "Семя свято стояние ее ..." Душа стонет, серд​це разорваться готово. Единственное утешение, что смерть не за горами, не долго еще мытариться видом всех мерзостей, неистового безбожия и падения в пропасть проклятие Божье навлекаемо на себя моего отечества.
4 (17) Июля 1905. Понедельник.
Ночью помер в университетском госпитале катихизатор Николай Явата, давно уже заболевший ужасною болезнью — суживанием глотки, почти совсем лишившей его возможности питаться.
Священники сегодня держат свой "найквай"*, предварительное пред Собором частное совещание.
Послал в Мацуяма одну тысячу ен из двух, пожертвованных амери​канским благотворительным обществом; на белье, платье, и прочие нужды наших больных в госпитале будет употреблена.
5 (18 Июля) 1905. Вторник.
С 8-ми часов было в Соборе отпевание катихизатора Николая Явата; четыре иерея со мной отпели его.
С 10-ти ч. начался Собор наш. Всего 15 человек на нем заседало: 9 священников, собравшихся из провинции, 5 здешних и я. До 12-ти часов в Крестовой церкви ценили состояние церкви, число служащих, решили кое-что о священниках. С 2-х часов делали распределение катихизаторов, заседая в большой красной комнате наверху.
6 (19) Июля 1905. Среда.
Распределение катихизаторов прочитано, кое-что переменено. С 10-ти часов вошли в церковь, где распределение опять было прочитано и утверждено. Затем о. Иоанн Оно сказал поочередно сущность всех "икен"*— предложений, присланных Собору; ничто из них не было принято. К 12-ти часам соборные дела все кончились. Пропето было "Достойно", и я сделал отпуск. Речи никакой не говорил, только при открытии Собора сказал краткую речь. В рутину обратилось это дело, вдохновения не чувствуется, особенно при таком маленьком Соборе и при таких грустных обстоятельствах.
7 (20) Июля 1905. Четверг.
Послесоборные дела. Чтение корректуры Евангелия, печатаемого для военнопленных. Отпуск учеников Семинарии в Босиу на каникулы; 15 человек осталось и отправлены туда; при них повар и слуга; за их помещение там 10 ен в месяц.
8 (21) Июля 1905. Пятница.
Продолжение послесоборных дел и писание писем к военнопленным, и что за разнообразные темы сих писем! Некогда заносить в дневник, а стоило бы кое-что.
9 (22) Июля 1905. Суббота.
Утром является о. Борис Ямамура и говорит:
· Ошиблись в распределении. И. Синовара и не думал проситься о переводе его из Мидзусава, а мы на частном собрании приняли, что он просился. Он обиделся, когда я уведомил его, что он переведен. Нельзя ли его оставить в Мидзусава?
· Посоветуйтесь с священниками, как это сделать.
Через час приходит он вместе с о. И. Оно, и приносят они целый лист надуманных перемен, уже не одного Синовара касающихся, а многих. Я рассердился и не мог удержаться от горячего выговора им. Так-то они уважают Собор! Сами подрывают его силу и значение. Кто же после этого станет дорожить соборным определением и подчиня​ться ему, если священники так легкомысленно нарушают его? Толь​ко что утверждено в церкви, пред лицом Божьим, и когда часть засе​давших уже разошлась, остальные переделывают утвержденное по-своему! И прочее. Синовара оставить на прежнем месте я позволил, и еще одну перемену — тоже, все прочее не допустил.
И еще одно легкомыслие — в другом роде. Отец Иоанн Оно-младший, служащий у военнопленных в Хаматера, на днях написал мне, что у него недостает 1,300 Азбук неграмотным. Я удивился, однако же послал это количество из вновь напечатанных экземпляров. Сего​дня отправлен ящик, и сегодня же получено потом письмо от него, что "Азбуки всем есть из прежде посланных, что он прежде написал по ошибке, а если кто еще будет нуждаться, то он известит". Возись с этим народом!
10 (23) Июля 1905. Воскресенье.
Было бы хорошее воскресенье: и погода радостная, и в церкви хри​стиан много; но свинцом лежит на душе опозорение России, и от этого все в свинцовом, тусклом и мутном виде.
До следующего воскресенья, 17 (30) июля 1905 г. вся неделя про​шла в разборке книг, пришедших из России для военнопленных. Особенно много пришло творений Св. Иоанна Златоустого, нового перевода Санкт-Петербургской Духовной Академии, все доселе вышедшие 10 томов, каждый в 15 экземплярах. Кроме сего дела, — ответы на кипы писем от военнопленных и из России о них же. Но сегодня, сверх всего этого, я болен. И к Обедне не ходил. Ночью простудил   желудок,   и   ныне   почти   беспрерывная   резь,   невозможность заснуть, оттуда ослабелость и необходимость лежать и ныть. Несносно!
18 (31) Июля 1905. Понедельник.
Необходимость раздавать жалованье заставила не лежать, хоть и охать. А к позору присоединилась новая клякса на лицо России: Саха​лин забирают японцы по частям; нигде, конечно, нет им сопротив​ления, по малочисленности нашей. Кладут японцы наше сокровище себе в карман; уже рассчитали, что одного каменного угля у них на Сахалине теперь на 500 миллионов; а пленных русских — чиновников с женами и детьми привозят сюда и сдают французским консулам, военных забирают в плен и расселяют по колониям русских военно​пленных здесь. Впрочем, в Хиросаки открыли для сахалинцев новую колонию, поселили там офицеров; нижних же чинов, около 500 чело​век прислали в Нарасино, поблизости от Токио.
Сейчас только что ушел от меня Петр Уцияма, наш учитель Семинарии, взятый в военную службу, и ныне в качестве переводчика сопровождавший пленных сахалинцев в Нарасино. Встреча лично для нас с ним приятная, так как я люблю его, как своего хорошего воспи​танника; и я его напоил чаем и обласкал, но он не знает, какую боль причинил мне своими добродушными рассказами.
19 Июля (1 Августа) 1905. Вторник.
Еще беда. Отца Алексея Савабе очень полюбили его нынешние прихо​жане — военнопленные порт-артурцы в Хаматера. И вдруг ныне ему — запрещение ходить к ним и служить у них! И решено это Военным министром, так что уже и поправить нельзя. Отчего? Нарушил какое-нибудь маленькое правило; кажется, хотел отослать ко мне прямо, не чрез контору, какое-то письмо военнопленных, так, по крайней мере, по его известию мне. Письмо, конечно, должно быть самое невин​ное — о книгах или о пожертвованиях и подобнее.
Но такова японская система. Здесь закон и правило царят, и этим сильна Япония; этим, между прочим, она ныне и Россию бьет. В Рос​сии не закон, а "усмотрение", и оттого разброд и беспорядок. Всякий знает, что закон во всякое время может быть нарушен имеющим право "усмотрения", отчего и не имеющие сего права не хотят знать закона. В Японии не так. Исполняешь закон и правило, — будь покоен, никто тебе не помешает жить и делать свое дело;   нарушил хоть бы маленький параграф установленного порядка, —долой с твоего места, вот как теперь и о. Алексей. Японию, несомненно, в этом отно​шении нужно поставить в образец России, хотя нельзя не заметить, что мертвая японская система значительно выиграла бы, если оживить ее несколько русским "усмотрением", не тем беспорядочным, и самовольным усмотрением, границ не знающим, которое ныне царит в России, а разумным и вникающим. Например, следовало бы усмотреть, что отставление о. Алексея от служения у военнопленных большое огорчение и неудобство им, а отставляется он из-за проступка самого микроскопического и не имеющего никакого значения.
20 Июля (2 Августа) 1905. Среда.
Петр Уцияма опять явился: привел новых пленных с Сахалина, граж​данских, сдать французскому консулу в Иокохаме, военных — в На​расино. Сахалин все более и более прячется в карман Японии. Да они уже и Владивосток обложили, в Де-Кастри войска высадили . .. А внутри России революция. Пришла великая беда на Россию! Знать, она стоит того. Но, Господи, накажи и исправь!
21
Июля (3 Августа) 1905. Четверг.
Утром получена телеграмма из Сидзуока, что умер там от водяной офицер Алексей Григорьевич Лазарев. Тотчас же отправлены туда отцы Петр Кано и Роман Циба, чтобы вместе с о. Матфеем Кагета воз​можно торжественнее, в утешение военнопленным, отпели и по​хоронили его.
Лишь только они отправились, как получена была телеграмма из Нарасино, что и там скончался один пленник. Так как неизвестно было, может ли о. Яков Тоохей поспеть туда из Такасаки, то при​шлось отправить отсюда о. Симеона Юкава для погребения покойника.
22
Июля (4 Августа) 1905. Пятница.
Запрещение от Военного министерства о. Алексею Савабе служить у военнопленных за нарушение одного из правил опубликовано по всем местам военнопленных, так что нельзя и надеяться, чтобы это запре​щение было когда-нибудь снято. Жаль, военнопленные лишились одного из наиболее усердных иереев. Придется, вероятно, о. Романа Циба послать вместо него, хотя он может только читать ектении, не понимая смысла их, так как образования в Семинарии не получил, а вышел из причетников.
23 Июля (5 Августа) 1905. Суббота.
Безостановочная переписка с военнопленными и рассылка им книг и разных вещей по их требованиям.
Дела Японской Церкви совсем отодвинулись на задний план. Впро​чем, важного и нет ничего. После Собора, как всегда бывает, несколь​ко писем и просьб переменить решения Собора, на что отвечается почти всегда невозможностью сделать это, чтобы не унизить автори​тета Собора. А кое-что, по необходимости, и изменяется. Например, из Одавара решительно прогнали нелюбимого катихизатора Павла Сакума, которого Собор оставил там, несмотря на просьбу перемес​тить его. Он теперь здесь, в Миссии, и будет послан куда-нибудь, где недостало катихизатора; а Одавара останется совсем без катихиза​тора, при одном священнике, о. Василии Усуи, правду говоря, не умеющем управлять катихизаторами; постоянно они меняются у него, и всегда уходят с нелюбовью к нему; Христиане тоже не особенно любят его и дорожат им. Речей у него много, а разума маловато.
24 Июля (6 Августа) 1905. Воскресенье.
Целая неделя, до следующего воскресенья, беспрерывно та же работа: разборка и рассылка книг по местам военнопленных, пере​писка с ними и письма в Россию о получении денег, жертвуемых воен​нопленным.
31 Июля (13 Августа) 1905. Воскресенье.
Посетили меня два корреспондента газеты: французский Ludovic Naudeau и английский, уже знакомый мне, Harrison. Mr. Naudeau долго был при русской армии, хорошо знаком с Куропаткиным; но мало интересного и нового сказал. Сожаления, что Император наш слаб, что внутри России беспорядки, и оттого упадок духа в войске, который он будто бы заметил, и подобное. Говорили больше коррес​понденты друг с другом о русских делах, а я был слушателем. Mr. Нодо замечательный красавец.
1 (14) Августа 1905. Понедельник.
Разослано по всем местам военнопленных мое печатное письмо к ним, уведомляющее, что всем им послано будет по крестику, нижним чинам — серебряные, господам офицерам — вызолоченные; прошу я, чтобы отовсюду известили меня о числе православных, имеющих полу​чить крестики. Католики и протестанты, кто желает, тоже может получить крестик. А не желающие, равно евреи и магометане, полу​чат деньгами стоимость крестика — 10 сен и шнурка к нему — 5 сен, чтобы выставили и число сих в приложенном листе.
Японцы уже забрали Сахалин. Военный губернатор Сахалина генерал-лейтенант Ляпунов взят в плен и с ним больше тысячи нашего войска. Поселяют воинов наших, перевезя в Японию, в Хиросаки и Нарасино, как выше сказано; гражданских чинов с женами и детьми сдают французским властям здесь для отправки в Россию. Дальше японцы принимаются за Камчатку, кажется.
2 (15) Августа 1905. Вторник.
Подобно как о. Алексею Савабе, и о. Петру Ямагаке японское началь​ство запретило вход к военнопленным и, значит, служение у них. Из Военного министерства дано нам уведомление о сем. Какая причина, неизвестно; тоже, конечно, за нарушение какого-нибудь мизерного правила. Нечего делать! Послал о. Петру дорожные, чтобы он воз​вращался в Токио и отсюда домой, в Мориока, для служения своей Японской Церкви.
3 (16) Августа 1905. Среда.
Поздно вечером получена телеграмма из Кагосима, что о. Яков Такая при смерти. Отвечать на нее было поздно.
4 (17) Августа 1905. Четверг.
Рано утром из Кагосима катихизатор Николай Иосида уведомил теле​граммой, что о. Яков Такая помер. Царство ему небесное! Добрый был иерей. Тотчас же послана телеграмма о. Петру Ямагаке в Кокура, чтобы он немедленно отправился погребсти о. Якова, а в Кагосима, что о. Петр прибудет для погребения. Для верности даны две теле​граммы: о. Андрею Метоки в Фукуока, чтобы он передал о. Петру отправиться в Кагосима, катихизатору Василию Накараи в Кокура, чтобы он передал о. Петру тоже. В Кагосима еще телеграммой переве​дено 40 ен на расходы по погребению о. Якова.
Занятия все эти дни одни и те же — рассылка книг военнопленным и переписка с ними. Еще рассылка содержания служащим церкви на 9 и 10 месяцы.
5 (18) Августа 1905. Пятница.
Отец Роман Циба отправился служить у военнопленных в Хаматера, где ныне 22,165 пленных порт-артурцев. Разделены они на 5 дворов, и в каждом на множество бараков. 3-й двор состоит из госпиталя. По предварительному совету о. Алексея Савабе, я сказал о. Роману, чтобы он взял на себя совершение богослужений в 1, 2 и 3 дворах, отец же Иоанн Оно будет совершать в 4 и 5 и, кроме того, посещать военнопленных в Оосака, для отправления богослужений и у них, также посещать заключенных за разные проступки военнопленных в тюрьме в Оосака.
Но о. Иоанну будет также принадлежать напутствование больных в госпитале, в 3-м дворе, так как о. Роман может только по русской кни​жке совершать богослужение, а разговорного русского языка не пони​мает.
Обо всем этом я написал к о. Иоанну Оно. Писал на днях к военно​пленным в Оосака, в помещение Имамия, что у них будет служить священник Иоанн Оно (младший). А там, как видно, есть благочес​тивые христиане между офицерами; настоятельно и неоднократно тре​бовали, чтобы священник бывал у них для богослужений; и у них уже служили о. Ал. Савабе и о. Симеон Мии; в последний раз на их требо​вание телеграммой я также о. Симеону написал посетить их и отслу​жить, пока о. Оно, с приездом к нему на помощь о. Романа, получит возможность отлучаться в Оосака.
Сегодня на Всенощной из города было меньше десяти человек. Впрочем, и погода мешала, дождь был; и во время Литии, на которую выходили отцы Симеон Юкава и Феодор Мидзуно, такой ливень, что почти не слышно было Литии.
6 (19) Августа 1905. Суббота. Праздник Преображения Господня.
Весьма мало людей в церкви. Дрянная погода. Скучный праздник.
7
(20) Августа 1905. Воскресенье.
То же. Получено 151 связка книг и 1 ящик крестиков, всего 152 застрахованных пакетов. Опять большая работа разборки, распреде​ления и рассылки; всюду нужны списки книг, а копии оставлять здесь, чтобы знать, что куда послано, чтобы распределение было полез​ное для читающих и разумное, а не наобум. Помогать некому. Просто измучился за этой сизифовой работой.
8
(21) Августа 1905. Понедельник.
Отец Петр Сибаяма из Нагоя прибыл, привез дочку в школу; долго рассказывал про военнопленных в Нагоя; между прочим, рассказал, что генералы, живущие в Ниси Хонгвандзи никогда не видятся с генералами, помещенными в Хигаси Хонгвандзи; видно, что Смирнов и Фок не согласны были в деле сдачи Порт-Артура японцам: Смирнов был против Стесселя и сдачи, а Фок за Стесселя.
9 (22) Августа 1905. Вторник.
Из Америки, из Catasaugua, в Пенсильвании, пишет о. Александр Немоловский, просит фотографий Миссии и военнопленных для гото​вимого им календаря на 1906 г. Пошлю, что найду.
10 (29) Августа 1905. Среда.
Из французского посольства Mr. Andre принес разные суммы для военнопленных, полученные в посольстве для передачи мне, чтобы распределять наиболее бедным или больным и раненым. Первое сов​сем невозможно, потому что все одинаково бедны.
11 (24) Августа 1905. Четверг.
Получил телеграмму: Par ordre Imperatrice Alexandra Fedorowna prie   informer si preferer recevoir pour prisonniers 1000 roubles argenit, En effets, — quels effets Secretaire Comte Rostovtsof.
Ответил на нее: Comte Rostovtsof, Secretaire Sa Majeste Imperatrice. — Crois preferable envoi effets hiver pour malades et blesses.
О. Яков Тоохей явился с огромнейшей кардонкой и другой по​меньше; оказываются два адреса от военнопленных в Нарасино, один мне, другой ему; кроме того подал 230 ен денег — от военнопленных на образ св. Николая для меня в 150 ен и другой для него в 80 ен; про​сят пленники меня заказать в России эти образы и получить от них один мне, другой о. Якову. Жаль бедняков, что тратят свои скудные гроши на это, а отказаться — было бы обидеть их. Адресы написаны и разрисованы художественно, составлены превосходно; последнее дол​жно быть дело фельдфебеля Алексея Иван. Саранкина из Учитель​ской семинарии вышедшего. Ответить надо благодарным письмом, за их усердие.
12 (25) Августа 1905. Пятница.
Послал о. Немоловскому в Америку три пакета наших миссийских аль​бомов церквей и разных фотографий — богослужения у военноплен​ных и прочее, и письмо.
Из России с вопросами о военнопленных и с письмами и деньгами к ним, и от самих военнопленных — писем не оберешься!
13 (26) Августа 1905. Суббота, до 16 (29) Августа 1905. Вторник.
Неизменно одна и та же работа: получение из России пакетов с кни​гами и крестиками для военнопленных, распределение и рассылка книг к ним и переписка с ними.
17 (30) Августа 1905. Среда.
Мы начали рассылать военнопленным наши крестики, сделанные здесь, офицерам серебряные позолоченные, нижним чинам серебряные, сообразно с приходящими уведомлениями о числе лиц, имеющих полу​чить крестики. Инославным, не желающим получить крестики, и ино​верцам будет разослана стоимость серебра крестиков 10 сен с шел​ковым шнурком к нему 5 сен.
По газетам — толки о мире. Но в душе было еще упование, что мир не будет бесславным для России. Линевич стоит еще с своим войском против японской армии, и знать же силен он, что вот уже сколько ме​сяцев японцы не осмеливаются напасть на него. Должно быть скоро будет большое сражение, и в нем, наверное, мы победим, а тогда поло​жение дел совсем изменится; мы еще можем со славою для себя кон​чить эту войну.
Так мечтая, я в самом хорошем расположении духа делал обычный получасовой моцион от библиотеки к дому и обратно перед вечерней работой; надеялся много писем написать сегодня вечером. Увидев Акилу Кадзима, остановившегося на крыльце, я подозвал его, чтобы спросить что-то. Он ответил и говорит: "Мир заключен, получена телеграмма из Америки". Меня точно холодной водой обдало. Мгно​венно отлетела веселость, и охватила тоска. Совершенно так, как бы​ло при разбитии нашего флота, когда я, не зная о том, весело шагал между домом и библиотекой, мечтая о возможной победе Рождествен​ского, и неожиданно увидел у соседа красный флаг, возвещающий, что он уже разбит.
Мир! Но значит это не смываемый веками позор России! Кто же из настоящих русских пожелает теперь мира, не смыв хоть бы одной победой стыда бесприрывных доселе поражений? Мир — это новое великое бедствие России ... Я проворчал что-то Акиле, ушел к себе и целый вечер не мог заняться делом, а перелистывал и читал накопи​вшиеся "Московские Ведомости".
18 (31) Августа 1905. Четверг.
Сегодня тоже в самом печальном настроении не мог принудить себя писать письма, а занялся переводом расписок, что составляет почти механическую работу, и обычными месячными расчетами с приходи​вшими для того. В "Japan Daily Mail", действительно, крупным шриф​том напечатано, что "мир заключен". Что же, приходится помириться с этим и на бесполезную тоску не тратить ни души, ни времени. Вы​года для Миссии хоть та, что скоро отхлынет это дело попечения о военнопленных, и можно будет опять вполне предаться делам Япон​ской Церкви.
19 Августа (1 Сентября) 1905. Пятница.
От переплетчика Хрисанфа привезли 14,000 Евангелий. Всего будет 68,000 — всем военнопленным по Евангелию. Покончивши с рас​сылкою крестиков, станем рассылать и Евангелия.
Семинаристы прибыли из Босиу — те, которые проводили там кани​кулы, другие явились из своих домов, ученицы прибыли из Тоносава. Вновь поступающие в Семинарию и Женское училище тоже почти все собрались.
20 Августа (2 Сентября) 1905. Суббота.
Всенощную пели уже оба хора. Собор уже не кажется пустынным от занимающих его почти наполовину учащихся.
Отец Борис Ямамура, обозревая свои церкви, в Акита посетил наших военнопленных, помещенных там с Сахалина, и конфиденциаль​но пишет мне, что он готов служить у них, также у помещенных в Хиросаки, но что в таком случае ему нужен диакон, знающий русский язык, и рекомендует для поставления в диакона катихизатора в Вакуя Моисея Сираива, из кончивших курс Семинарии. Я с этим совершенно согласен и тотчас же написал в Сендай о. Петру Сасагава, в ведении которого Сираива, не имеет ли чего-либо против рукоположения М. Сираива во диакона? Пусть известит о том телеграммой.
Сегодня прибыл с юга о. Петр Ямагаке, которому запретили слу​жить у военнопленных в Кокура и оповестили о том во все места воен​нопленных, значит запретили везде у них служить. На вопрос мой: за что это? —он плел какую-то чепуху, из которой видно, что он и сам определенно не знает за что; но, кажется, просто за грубость его и неумение хорошо обращаться с военными властями, которые с своей стороны тоже грубы и нисколько не снисходительны.
21 Августа (3 Сентября) 1905. Воскресенье.
До Обедни было крещение. За Обедней в Соборе молящихся много. Начинают любезно поздравлять с "миром", но я никак не могу вы​давать улыбку на лицо в ответ на эти любезности. "Мирная" тоска все еще не перестает теснить душу. Письма хоть писал сегодня, но мог бы написать вдвое больше, если бы тоски не было.
22 Августа (4 Сентября) 1905. Понедельник.
С 9-ти часов был "молебен пред начатием учения". Служил я с двумя иереями. После него представлялись поступающие ныне в Семинарию, всего 36 учеников, и в Катихизаторское училище — 8. Вечером были "симбокквай"* в Семинариии и в Женской школе, на которые выпросили у меня для Семинарии и Катихизаторской школы 7 ен, для Жен​ской — 6 ен.
23 Августа (5 Сентября) 1905. Вторник.
12 писем написал к военнопленным, кроме исполнения других дел по рассылке крестиков и Евангелий и по Японской Церкви. Порядком надоела эта работа.
24 Августа (6 Сентября) 1905. Среда.
Ночью, прежде чем успел заснуть, часов в 11, обратил внимание почти без перерыва звеневший телефонный колокольчик. Вышел узнать, почему это, и застал в коридоре Никифора, сторожащего ночью мою комнату, и жандарма. Никифор говорит:
· Сорок человек гвардейцев идут охранять Миссию.
· Что за причина?
· В городе бунт, народ волнуется по городу и жжет полицейские дома.
· Из-за чего?

· В парке Хибия было народное собрание с противоправительственными речами. Полиция стала запрещать это и разгонять народ, произошла свалка, в которой полиция пустила в ход сабли. Все это крайне раздражило народ против полиции, и теперь толпы ходят по городу и разбивают и жгут полицейские дома и будки.
Действительно, в городе в разных местах виднелось зарево.
Между тем встали и наполнили коридоры ученики и все живущие в доме. Я пошел было обойти вокруг дома. Полицейские догнали меня и с тревогою попросили скрыться в доме. Шум и беготня полицейских наполняли двор. Гвардейцы с ружьями взяли в охрану все трое ворот, так как полицейских мало было для крепкой охраны; притом же народ именно против полиции бунтует. Меня наши уговаривают спрятаться, внезапно явившийся среди них полисмен тоже. Я рассме​ялся на это, так как не ощущал ни малейшего страха или тревоги. Наконец, я отправился на третий этаж, чтобы оттуда с полукруглой веранды посмотреть на многие зарева в городе и послушать рев разъ​яренной черни. Со мною увязались Ннканор, слуга мой, и Марк, сторож мой ныне. Никанор все уговаривал меня не стоять, — видно-де, и сажал на стул. Рев народа делался все ближе и ближе. Множе​ство солдат пробежало к нижним воротам. Наконец, толпа с ревом и визгом остановилась у ворот и стала ломиться в них; гвардейцы, снаружи и внутри охранявшие ворота, защищали их и уговаривали толпу. Чугунные ворота не уступили напору, только замок сломался, но железное кольцо удержалось. После долгого крика и визга, похо​жего на кошачий — тысячи котов вместе, толпа, не переставая виз​жать, повалила мимо. Был еще напор на малые ворота вверху, тоже охраненные гвардейцами, потом стук и треск в ворота Женской школы и Семинарии, также защищенные солдатами; и толпа повалила жечь ближайший к Миссии полицейский дом, в чем и успела. Всю ночь продолжались крики волнующейся черни и виднелось в разных местах зарево, на дворе же Миссии не прекращался шум и говор сол​дат, которых вслед за первым взводом в 40 человек прибыл поспешно второй, всех же было больше сотни.
Утром в 6 часов я отправился поблагодарить капитана гвардейцев, который ночью прислал мне свою карточку с уведомлением, что охранит Миссию. Гвардейцы наполовину бодрствовали, наполовину спали на полу в ученической столовой, на соборном крыльце и везде, где можно.
Первоначальною причиною волнения служит недовольство заклю​ченным миром. Почему с России не взята контрибуция? Зачем ей отдана половина Сахалина? Коно Хиронака, известный своим беспо​койным характером политический деятель, подал петицию Импера​тору, чтобы делегаты были наказаны и мир не ратификован. В Хибия-парке были зажигательные речи в тон этой петиции, остановленные полицией, с чего и загорелся сыр-бор.
День прошел в обычных занятиях. В школах шли занятия, я писал письма к военнопленным.
Взвод гвардейских солдат весь день был во дворе Миссии, и часо​вые охраняли все ворота. К вечеру число солдат удвоено, всего стало 120 человек.
Теперь, — 10-ть часов вечера, когда пишется это, — на дворе слы​шен говор солдат, в комнате у канцелярии человек пять полицейских беседуют со здешними домашними, кругом Миссии тихо, но в Асакуса и Сиба пылают, должно быть, полицейские дома, — видны зарева.
Кажется, что против Миссии собственно народного раздражения нет, и вчера толпа только мимоходом от одного пожара к производ​ству другого остановилась у Миссии и шумела. Если бы прямо имела целью разрушить Миссию, то едва ли бы ворота и часовые удержали ее; она бы могла перемахнуть через ограду мимо ворот и залить Миссию. Шумя у ворот прошлой ночью, люди среди криков находили хладнокровие и уговариваться с солдатами: "Вы, когда будете стре​лять в нас, то поднимите ружья, чтоб палить на воздух". Ни один камень не был брошен, и ни одно стекло ни в Соборе, и нигде не раз​бито. Совсем иначе было бы, если бы толпа была раздражена прямо против Миссии. Тем не менее, большая благодарность Правительству, что оно так охраняет Миссию. Без крепкой охраны толпа ворвалась бы во двор и много беды могла бы причинить. Правительство, разуме​ется, охраняет свою репутацию в глазах света, до Миссии ему мало дела. Но так, или иначе, великое спасибо ему!
Из Французского Посольства присылали сказать, чтобы тотчас же по телефону дать знать в Посольство, если произойдет в этот вечер что-либо тревожное для Миссии. Должно быть и там имеется что-либо в виду для защиты Миссии.
Слава Богу за все! Видимыми человеческими средствами Бог неви​димо, по Своему милосердию, охраняет от бед Миссию и Церковь Свою.
25 Августа (7 Сентября) 1905. Четверг.
Для Миссии ночь прошла спокойно. Но в городе было не мало вол​нения и пожаров: сожгли полицейские дома в Асакуса, Сиба, Канда. Почему-то озлобление перешло против христианских мест проповеди: сожгли протестантские церковные дома, один епископальный, два методистких, в Асакуса, Ситая и Хондзё и католический в Фукагава. Деревянные дома разрушали, стаскивали лом на средину улицы и жгли, чтобы не спалить соседних домов; епископальный кирпичный разобрали по кирпичам; захваченное в проповеднических домах иму​щество и книги тоже все пожгли. Но наших православных проповедни​ческих домов нигде не тронули, хотя пробегали мимо их. В Ситая наш проповедник (Тит Косияма), ожидая разгрома, поспешил вынести иконы и все свое имущество к соседнему христианину, но дома не тронули. Когда сожгли соседний с протестантскою церковью полицейский дом квартала Канда (в котором и наша Миссия), то набросились было на протестантскую церковь, чтобы сжечь ее, но солдаты не дали. Кричали там: "Теперь Никорая надо бы сжечь, да солдаты мешают" (под Никораем разумеются все миссийские здания). Некоторые и устремлялись было к Миссии и к нашим школам, но гвардейцы прегра​дили им дорогу и не дали коснуться ни Миссии, ни школ. 12 солдат охраняли Семинарию, и 12 других Женскую школу. Учащиеся были в тревоге всю ночь, видя недалекий пожар и слыша рев толпы.
Семинаристы очистили нижний этаж своего дома для учениц, чтобы принять и защитить их, если нападут на Женскую школу, сами же стеснились на втором этаже и почти всю ночь не спали, почему и классы у них сегодня были только до обеда; все ослабели и после обеда отдыхали.
Оказывается, что Миссии, действительно, готовился разгром. Вчера в Асакуса на 12-ти этажной башне было вывешено крупное объ​явление, гласившее: "В 8 часов вечера Никорай будет гореть". Такие же афиши были наклеены по городу на многих телеграфных столбах. Поэтому к 8-ми часам многие любители зрелищ толпились на местах, откуда хорошо виден Собор, чтобы полюбоваться, как он будет гореть. Иные искали возвышенных мест, чтобы еще лучше видеть и наслаждаться. Настает 8 часов, все таращат глаза по направлению к Миссии. Проходит 8 часов, все в недоумении спрашивают: "Что же не горит?" И так далее, пока все разочарованные расходятся. Исаия Мидзусима, ходивший вечером по городу, наблюдал одну толпу сих зрителей и рассказывал, что слышал.
Под вечер был здесь и Mr. Andre спросить от имени французского посланника, в каком состоянии Миссия?
· Слышно, что здесь толпа очень буйствовала и что солдаты стре​ляли и одного убили, правда ли? — говорит.

· Правда, что толпа буйствовала, но не очень; солдаты не стре​ляли и никого не убили, — отвечаю.

· В городе сожгли одно католическое место, а в эту ночь угрожают сжечь Католическую женскую школу (что не так далеко от нашей Миссии) и другой католический дом. Но войско уже охраняет их.
· У нас, слава Богу, все проповеднические места в городе целы.
(Мне показалось, что Mr. Andre, при всей своей доброте, не порадо​вался этому).
· Достается и другим, —продолжал Mr. Andre — Американское посольство охраняют 400 солдат, Английское тоже много. На них народ сердится за трактат о мире.
В Французском посольстве 80 солдат для охраны.
Но правительство уже приняло строгие меры. Вчера издан указ, которым изгоняются из Токио и столичного округа все замеченные в буйстве. Неповинующиеся сему попадут в тюрьму.
Указ дал другой тон и охраняющим войскам. Сегодня капитан, соб​рав своих гвардейцев в кружок у окна канцелярии, давал им инст​рукцию, как обращаться с буянами. Между прочим слышалось: "Правительство старалось вразумить их, но тщетно, теперь — обращаться с ними, как с бунтовщиками (боодоо)"*.
· То есть как же? —спрашиваю я пояснения у секретаря Давида Фудзисава, с которым вместе мы слушали слова капитана.

· Стрелять, — поясняет он. Конечно, при такой мере бунт не замед​лит утихнуть.
В шестом часу вечера я вышел сделать обычный моцион, — о Боже какие меры охранения! Три полисмена стали на улице у ограды на про​тяжении от библиотеки до дома, на котором я ходил, один полисмен внутри двора стал, не спуская меня с глаз, один жандарм тоже вышел на улицу, другой стал у библиотеки; да двор солдатами наполнен. Но так как "у семи нянек дитя без глазу", то и я отлично бы погиб, если не было Воли Божией не погибнуть. А, кстати, в городе сегодня и ходит слух, по словам Исаии Мидзусима, что "Николая убили".
Народ весь день около Миссии проходит в удвоенном, иногда в упятиренном против обыкновенного количестве, взглянуть, "что, мол, тут творится?", а иные, вероятно, и сообразить, как удобнее напасть на Миссию и разгромить ее.
26 Августа (8 Сентября) 1905. Пятница.
Оказывается, что вчера Токио поставлено было прямо на военное положение, за то же и бунта как не бывало. Ночь прошла совершенно спокойно — нигде ни пожара, ни волнения; сегодня целый день то же. Военные патрули ходят по городу с властью нигде не допускать ника​ких сборищ; видя собравшихся, уговаривать разойтись, если не слушаются, то выпалить холостым зарядом, если это не действует, то палить в скопище, всячески остерегаясь при этом только, чтобы не убить простых зрителей. Таков наказ войску от генерала Сакума, под власть которого отдано Токио. Миссия обратилась в военный стан; отсюда рассылаются патрули по окрестности Миссии и сюда обратно собираются. Небольшое количество солдат всегда остается при Мис​сии, и часовые под ружьем и ранцем стоят у всех ворот. Вот так бы действовать правительству в России, тогда не было бы отвратитель​ного кровавого списка убийств губернаторов, полицмейстеров и мно​жества городовых . . .
Протестанских станов в городе сожжено не три, а много; в одном только квартале Ситая сожжено 4 проповеднических дома их, в Сиба сожжена недавно построенная церковь их. Забавны меры, принятые некоторыми из протестанских проповедников, чтобы защитить свои обиталища: один наклеил на своем доме объявление, что "отдается в наем", другой вывесил на доме белый флаг, третий повесил на стене огромную надпись, что в его церкви множество сторонников народа. Все это описывают сегодняшние японские газеты. Из газет четыре вчера разом запрещены. Католический патер, убежавший из подож​женного своего стана в Фукагава, куда-то так запрятался, что его сегодня везде искали, и в нашей Миссии по телефону из министерства, где производятся следствия, спрашивали, не знаем ли, где он? Причем, кстати, телефонировали оттуда, чтобы мы не беспокоились, приняты все меры к безопасности Миссии.
Истинно, мы должны благодарить Бога за чудное покровительство! Мы бы, кажется, больше всех должны пострадать, и, между тем, мы совершенно целы и в Миссии, и в городе; а угрожали и нам, как я вчера заметил, о Миссии, и как сегодня слышал от катихизаторов, о станах в городе: соседи наших городских станов получили безы​мянные письма — "быть на стороже, так как проповеднический дом будут разбивать и жечь". Наши проповеднические дома не менее изве​стны народу, чем протестантские, иные прямо бросаются в глаза своими крестами, водруженными на крышах; и при всем том, никто не тронул ни одного нашего дома, проходя мимо, чтобы жечь протестант​ские. Не явный ли знак, что Ангел Божий охраняет нас, несмотря на все наше недостоинство?
Заключение мира принесло новую работу: множество вопросов от военнопленных, на которые надо отвечать; устал сегодня, пиша пи​сьма по самым разнообразным предметам.
27 Августа (9 Сентября) 1905. Суббота.
Ночь прошла совершенно спокойно. Нигде никакого волнения. Позд​ним вечером близ Миссии связали каких-то двух подозрительных лю​дей и отвели в полицию. Солдатские караулы — у всех ворот Миссии. Солдатские патрули ходят по городу. Газеты ропщут: " Позор-де для Токио, что оно на военном положении". Но правительство не обра​щает никакого внимания ни на какие ропоты и действует твердо. В Миссии и в школах обычные занятия.
28 Августа (10 Сентября) 1905. Воскресенье.
Я совершал Литургию и рукоположение катихизатора Моисея Сираива во диакона для того, чтобы он с о. Борисом Ямамура служил у военнопленных в Хиросаки, Акита и Ямагата, где разместили офи​церов с денщиками, взятых в плен на Сахалине. Неделю он будет учи​ться служить по-русски, потом отправится к о. Борису и с ним, к военнопленным.
С 6-ти часов вечера была Всенощная, пропетая причетниками. В церкви была только Женская школа.
29 Августа (11 Сентября) 1905. Понедельник. День Усекновения главы Св. Иоанна Предтечи.
С 6-ти часов утра—Литургия, за которой молились все учащиеся. Пели причетники. Затем обычные занятия. У меня — по части военно​пленных. Отправляем крестики. Сегодня уже начали отправлять и Евангелия, всем по книге, даже инославным, если кто желает.
30 Августа (12 Сентября) 1905. Вторник. 31 Августа (13 Сентября) 1905. Среда.
То же дело. Отправка крестиков, причем всюду отправляется потреб​ное количество шнурков, по 3 фута на крестик; занимается преиму​щественно иподиакон Моисей Кавамура, отправкой Евангелий редак​тор Петр Исикава, и дело это нелегкое; сегодня Евангелия отправ​лены в пять мест, из которых в Нарасино только пошло 13,325 книг в 58 ящиках. Я занят больше всего разбором и рассылкою получаемых из России русских книг и корреспонденциею с военнопленными.
Написал также сегодня письмо к о. Алексею Савабе. Пишет из Коодзимаци: "У меня дела мало, скучно; дайте дела, буду работать". В ответ на это, я убеждал его заботиться о своих прихожанах и проповедывать язычникам. Дело его собственное, священническое, у него пред глазами и вопиет к нему, а он просит дела! Если бы он так усерд​но стал служить на своем приходе, как служил у военнопленных, то был бы прекрасным священником. Всячески убеждал его, но едва ли будет успех.
Военное положение все еще продолжается; солдаты рассеянные по городу, охраняют спокойствие граждан. И это спокойствие вполне восстановилось.
1 (14) Сентября 1905. Четверг.
Рассылка крестиков и Евангелий и корреспонденция с военноплен​ными.
2 (15) Сентября 1905. Пятница.
Вечером, в 9 часов, получена следующая телеграмма от Святейшего Синода на русском языке латинскими буквами:
"2 сего сентября исполняется 35-летие со дня назначения вашего на должность начальника Миссии. Обозревая мысленно вашу деятель​ность за столь продолжительное время, Святейший Синод прежде всего не может не вознести горячей благодарности Господу Богу, благоволившему благословить ваши плодотворные труды в деле насаждения и распространения Христовой веры на Дальнем Вос​токе, а затем считает долгом изъявить вам глубокую признатель​ность за ваши неусыпные заботы о вверенной вашему водительству пастве, особенно за отеческие попечения о духовном утешении и просвещении раненых и пленных русских воинов, находящих​ся ныне в Японии. Молим Всевышнего Мздовоздателя, да воз​даст Он Своими великими и богатыми милостями вашему Преосвя​щенству за все вами содеянное и да укрепит ваши силы на продол​жение ваших многополезных трудов на пользу Святой Православной Церкви.
Алексий, архиепископ Тверской, Гурий, архиепископ Новгородский, Лаврентий, епископ Тульский, Вениамин, епископ Калужский."
Первенствующего члена, Санкт-Петербургского Митрополита, ныне нет в Петербурге, лечится в Крыму, но, конечно, не без его со​гласия эта телеграмма.
К глубокому сожалению и стыду, нисколько не чувствую себя заслуживающим такое высокое внимание и похвалу, а потому, почти нисколько не обрадовался. Приятно только то, что Миссию начинают ценить.
3 (16) Сентября 1905. Суббота.
В 8 часов утра на вчерашнюю телеграмму послал следующий ответ: "Archiepiscop Alexiy, Holy Synod. Peterburg. Humbly offer greatest thanks. Episcop Nicolai." Каждый день беспрерывно одно и то же дело: рассылка разных вещей к военнопленным и ответы на их письма, а потому и отвечать еже​дневно нет надобности.
7 (20) Сентября 1905. Среда.
Диакон Моисей Сираива научился служить, а потому сегодня отпра​вился в Вакуя к о. Борису Ямамура, чтобы с ним посещать военно​пленных в Хиросаки, Ямагата и Акита для богослужений у них.
Посетил "комиссионер Армии Спасения" Railton, представитель генерала Бува, посланный от него ревизовать восточные станы Армии.
· Находите ли вы, что иконы полезны в деле проповеди японц​ам? — был первый вопрос его по окончании приветствий.
· Непременно. Войдите вот в наш храм и посмотрите, вы сами согласитесь с этим, иконы — живописное Слово Божье, еще более понят​ное всем, чем печатное и так далее.
· Думаете ли вы, что в Россию нам позволят войти?

· В России объявлена полная свобода вероисповеданий; вероятно, и вам не запретят.
И так далее: разговор, впрочем, малозначительный. Так как доси​дел он до 6-ти часов, когда начиналась Всенощная пред завтрашним праздником Рождества Пресвятой Богородицы, то я предложил ему пойти в церковь посмотреть и послушать наше богослужение, что он и сделал. Человек симпатичный, прямо видно, что очень добрый. Хоть настроен против икон, а сам на груди носит огромный вышитый красный крест под верхним платьем, которое нарочно и расстегивает, чтобы крест был виден.
11 (24) Сентября 1905. Воскресенье.
Из Хаматера получена большая священная картина, написанная на полотне —"Нагорная проповедь Спасителя". Мы же отсюда посы​лали полотно и краски, но то же мы делали и для других мест военно​пленных, куда просили это. Я думал просто давать занятие военно​пленным, чтобы спасать их от скуки и уныния, и совсем не думал, чтобы из этого вышло что-нибудь серьезное. Но в Хаматера оказался превосходный, талантливый живописец. "Нагорная проповедь" — его прекрасное произведение, вполне достойное занимать место в Соборе. Весьма жаль, что я не знал прежде, что такой редкий живописец скры​вается в числе порт-артурских нижних чинов, он бы мог написать для Собора несколько священных картин. Тем не менее, и теперь я послал ему предложение написать еще хоть одну картину из Нового Завета, —например, "Воскрешение Лазаря" или "Вход Господень в Иерусалим". Быть может до отъезда в Россию успеет. — Послал ему 20 ен не в виде платы за картину, а в знак моей благодарности.
На днях, когда был у меня Mr. Andre, я чрез него послал устную просьбу французскому министру выхлопотать для меня позволение у японского правительства посетить наших военнопленных. Сегодня получил письменный отказ на эту просьбу: Mr. Andre прислал для прочтения японское письмо к французскому министру из Министер​ства Иностранных Дел, в котором говорится, что "при нынешних обстоятельствах разрешить мне путешествие нельзя, а после быть может разрешено будет".
Три американских морских офицера посетили меня. Тягостно говорить о нашем флоте, разбитом и уничтоженном. Впрочем, разго​вор тотчас же и оборвался. Долго-долго наш флот будет болью от​зываться в русском сердце, да и вся минувшая война тоже.
13 (26) Сентября 1905. Вторник.
Кончена рассылка Евангелий военнопленным.
Немалое дело было. Один переплет только 68,000 экземпляров наших трудов стоил! 80 человек 70 дней трудились над переплетом, и 150 женщин складывали листы; 6 мастерских соединенными силами работали. Цена Евангелия с печатью и переплетом стоит 15 сен; для офицеров с золотым теснением несколько дороже.
Презанимательная старая японка — пресвитерианка из Иокохамы посетила меня, выражала свою радость, что я остался в Японии, также, что война теперь кончилась; несколько раз принималась моли​ться—по-протестантски, своими словами, нескладно. "У меня вот что главное! " — несколько раз повторяла она, потрясая свертком лис​тов, на которых крупнейшими литерами напечатаны изречения из Священного Писания; листы, действительно, истрепаны. Желая до​ставить ей удовольствие, я попросил ее прочитать самый первый лист, и —увы! живая и бойкая баба оторопела, —не может; чтобы замять дело, я стал читать лист, —и она со мной, —так мы и доехали до конца, после чего она распрощалась; но так как она принесла мне в подарок корзинку винограда, то я подарил ей Альбом Собора, от чего она пришла в неописанное восхищение.
17 (30) Сентября 1905. Суббота.
Посетил Оояма, тридцать лет тому назад мой ученик русского языка, ныне губернатор (цидзи)* провинции Нагано, человек добрый и разумный, хотя расположения к христианству не являющий.
19 Сентября (2 Октября) 1905. Понедельник.
Посетили: "Harris, Missionary Bishop of the Methodist Episcopal Church for Japan and Korea", мой старый добрый знакомый, и "Professor Borden Parker Bowne", из Бостона, известный аме​риканский профессор философии, ныне путешествующий по Япо​нии и читающий лекции по приглашению в главных посещаемых им городах. Разговор обычный ныне: о войне, о мире, о японцах. Гаррис этим визитом, между прочим, доставил мне случай поблагодарить его за то, что он был инициатором пожертвования 2,000 ен на русских военнопленных американским благотворительным обществом, каковые деньги доставлены были мне в мае для употреб​ления на нужды военнопленных. Я ему рассказал, как употреблены эти деньги.
26 Сентября (9 Октября) 1905. Понедельник.
Отменено военное положение в Токио. Поэтому солдаты, жившие в Миссии для охраны ее и державшие караул у ворот, возвратились в казармы. Ворота, по-прежнему, стали охранять одни полицейские; жандармы, помещавшиеся в комнате, смежной с моей, перешли в прежнее свое помещение, доселе занятое солдатами, —квартиру Львовского.
28 Сентября (11 Октября) 1905. Среда.
Был опять французский корреспондент Ludovic Naudeau. Спраши​вает:
· Рад ли я миру?

· Что кровопролитие остановлено, этому я не могу не радоваться; но не могу сказать, что рад миру, завершающему ряд беспрерывных наших неудач в войне.

Он начал рассказывать то, что сам видел на войне, и уверял, что в Мукденском сражении победа почти была наша, и была бы наша, если бы Куропаткин не отдал приказание отступать. — Заговорив о разби​тии нашего флота, он сказал, между прочим:
—
Бог одарил Россию сплошным континентальным пространством, она совсем не морская держава, но она не хочет этого понять и из подражания другим делает себя морскою державою, заводит большой флот, зачем он ей? Он не может быть таким хорошим, как у держав, своим положением обязанных быть морскими. Ну его и разбили . ..
Я ему сказал, что его мысли буквально те же самые, что у меня.
5 (18) Октября 1905. Среда. 
Среди самого спешного письма в Мацуяма докладывают:
· Штабс-капитан Армии Спасения Гамильтон.
· Скажите, что очень занят весьма нужным делом к военнопленным.
Приходят опять сказать:
—
Да и у него тоже дело, касающееся военнопленных.
Выхожу — очень симпатичный молодой англичанин, говорит:
· Мы приготовили Священное Писание для пожертвования рус​ским военнопленным. В какие места нам направить пожертвования и нельзя ли через вас?
· Через меня будет лишняя проволочка времени, а теперь нужно
торопиться. Отправляйте прямо.
Он развернул добытый в Военном министерстве список всех мест, где живут военнопленные, с означением количества их. Я указал на места, куда, по моему мнению, лучше отправить, и говорю:
· Четвероевангелие они имеют все до единого, полученное от Миссии, — вот такое, —и повел его в редакцию, где лежат оставшиеся Евангелия, показать, — если кто из них получит еще и от вас Еванге​лие, то тоже будет благодарен:  привезет домой два;  но гораздо лучше, если бы они получили от вас Апостольские Послания, которых мы не успели доставить им.

· Послания мы и постараемся доставить, — ответил он и раскла​нялся; я послал с ним поклон комиссионеру Railton'y; вероятно, это пожертвование — его дело.

Лишь только он ушел, как новый посетитель, Rev. King, еписко​пальный английский миссионер, мой хороший знакомый; прямо за​говорил о деле, для которого пришел:
—
Скажите, отираете ли вы Святую Чашу по причащении? У нас все приобщаются из Чаши, и я утверждаю, что по причащении каждого следует отереть Чашу, в видах предосторожности (от перехода какой-нибудь болезни от одного к другому), но мне возражают, что это непочтительно. Я указываю на пример Восточной Церкви, в Грече​ском Служебнике, который я прочитал об отирании. Ведь это практи​куется?
· Без сомнения. У нас священнослужители приобщаются непосред​ственно из Чаши, и каждый приобщившись отирает свои губы, потом край Чаши.
· Губкой?
· Как же можно! Она напаялась бы Святой кровью, и ее нужно было бы мыть и сушить после каждой службы, что крайне неудобно.

· Но в Греческом Служебнике сказано, что губкой.

· Вы смешиваете два действия: губкой отирается рука над диско​сом по приобщении Святого Тела, чтобы ни малейшая частица не при​ стала к руке и не упала.
· Значит, салфеткой (napkin)?
· Не салфеткой, а красным шелковым платом, специально для этого имеющимся в числе предметов священной утвари. Пойдемте в церковь, я вам покажу.
И я повел его в собор и у жертвенника и пристола показал свя​щенную утварь, и как приобщаются священнослужители. — Все​гда приходится дивиться, как инославные, даже хорошо располо​женные к нам, мало знают о нашей церкви и о нашей церковной практике.
6 (19) Октября 1905. Четверг.
Из Французского Посольства дали знать мне по телефону, что "Мини​стерство Иностранных Дел разрешает мне отправиться к военно​пленным, но чтобы за два или три дня раньше отправления уведомить Министерство, когда и в какие места я намерен отправиться". Потом был Mr. Andre и сказал о том же. К сожалению, до конца этого ме​сяца я никак не могу оставить Миссию, — нужно рассылать жало​ванье служащим церкви за ноябрь и декабрь, что без меня не может быть сделано. С наступлением ноября по новому стилю, если не позд​но будет посещу несколько мест. Неудобно теперь оставить Миссию и потому, что надо рассылать деньги, жертвованные из России на нужды военнопленных в разные места на теплое платье, готовящимся к отъезду больным, раненым и бедным из военнопленных, каковых денег у меня на руках еще больше 36 тысяч ен, не говорю уже о том, что каждый день нужно отвечать на пачку самых разнообразных писем; особенно, нельзя оставить без ответов писем с пожертвовани​ями на Миссию, на иконы в память пребывания в Японии военно​пленных и на разное другое.
8 (21) Октября 1905. Суббота.
Так как Императорский манифест о заключении мира на этой неделе обнародован, то нет причины нам более совершать богослужение без звона из опасения японских фанатиков. Вчера, по нашему представ​лению, полицейское начальство разрешило нам звон, говоря: "Хотя еще не совсем успокоилось, но можно". Итак, после того, как в начале февраля 1904 года наши соборные колокола замолкли, сегодня в 6 часов утра в первый раз раздался звон второго колокола к Обедне и потом обычный трезвон. — Но печальней похоронного звона он тер​зал слух мой! ...
Личность каждого коренится в своей народности, как растение в почве; разметайте почву или иссушите, обесплодьте ее, — растение завянет. Так я вяну духом от посрамления моей родины поражением ее на суше и море, и внутренними неурядицами. Грешно думать, но такое мучение, что невольно думается: как хорошо бы не существо​вать! Да, я твердо сознаю, что во плен не сдался бы; в сто раз лучше умереть, чем терзаться позором и отчаянием.
Целый день такая тоска, такое уныние, что не смотрел бы на свет Божий, всякое дело из рук валится! А тут еще посетители. Bishop Awdry с своей супругой счел долгом явиться поздравить с миром. Да, англичанину есть с чем поздравить Россию. Вот там на рейде в Иоко​хаме оба флота: английский и японский, празднуют свой вновь заклю​ченный братский союз и поражение вражеской России; радостным вос​торгом захлебываются обе нации ... Но есть уголок, при взгляде на который бишопское лицо теряет свою игривость и принимает серь​езный вид, это — Православная Церковь в Японии.
· Как дела по церкви?

· Ничего, слава Богу; не блестящи, как и следует ожидать в такое время, но и не назад, а все же несколько вперед. В прошедшее воскре​сенье здесь было крещение нескольких, завтра в Иокохаме будут трое крещены.
Впрочем разговор с добрым бишопом и его супругой несколько раз​влек и освежил меня. В их доброе расположение к России, как англи​чан, я, разумеется, нисколько не верю, но они, несомненно, люди добрые и симпатичные, и я им от души желаю всех милостей от Бога и вечного спасения.
Ко Всенощной загремел уже большой соборный колокол и торжест​венный трезвон, но тоже не радостно для меня.
9 (22) Октября 1905. Воскресенье.
Служил Литургию, и этим начинается обычное мое ежевоскресное и ежепраздничное совершение Литургии, тогда как до сих пор, в продол​жение всей войны я служил только в самые большие праздники и еще, когда надо было совершить рукоположение священника или диакона. После Литургии отслужен благодарственный молебен по случаю заключения мира.
Приобщение Святых Тайн за Литургией произвело свое благодат​ное действие: вышел из церкви с легким сердцем, печальное и унылое расположение духа совсем прошло. Разбит русский флот; но, по крайней мере, одно суденышко осталось нисколько не поврежденным, это Православная Японская Церковь, — не явно ли, что сам Хрис​тос правит этим судном? И позволительно ли мне, служа под рукой у Него, предаваться унынию? Спаси от него, Боже, и дай крепость!
После Литургии Ив. Ак. Сенума пришел сказать, что "во всех шко​лах следующие два дня не учатся, а празднуют победные торжества и заключение мира, что, стало быть, и нашим школам нужно следовать этому". Несомненно! Пусть себе и наши учащиеся празднуют и раду​ются не меньше других, имеют на то полное право, как патриоты.
10 (23) Октября 1905. Понедельник.
Пропади эти поганые сантименты, —уныние и всякая подобная мерзо​сть! Это что-то бабье в мужчине, а может и дьявольское смущение. Что ж, быть бесчувственным ко всему? Ну нет, и на эту теорию не согласен. Человек не дерево, когда копьем ударят в сердце, не может не закричать от боли. Только боль-то душевная не должна долго длиться, нюни распускать не следует. От телесной боли можно слечь в постель по физической невозможности двигаться. Душа в ты​сячу раз быстрее ртути от давления может упасть, но и тотчас же под​няться. Вот когда душевная рана не от внешнего удара, а от внутрен​ней гнилости, тогда беда, поднятия и бодрости быть не может, разве напускные. Но от этого пока Бог миловал. Конечно, бездна уколов и дряни внутри, но все же не того сорта, от которого падают. Итак, ни минуты унынию. С неустанною бодростью трудиться. А дел-то, дел, касающихся военнопленных, необозримая вереница.
13 (26) Октября 1905. Четверг.
Военнопленный порт-артурец Павел Петрович Хаулин из Хаматера прислал еще картину своей работы, "Воскрешение Лазаря", превос​ходно написанную, достойную стоять в Соборе, как и прежняя. Про​сится он еще поработать для Собора, в ответ на что я послал ему предложение остаться здесь после плена, чтобы расписать Собор. Не знаю только, можно ли это ему, — из запасных ли служащих он.
16 (29) Октября 1905. Воскресенье.
Два жандарма, жившие в Миссии для охранения ее с самого начала войны, сегодня взяты из Миссии за ненадобностью больше их охраны. Я поблагодарил офицера, приходившего снять их с этого поста, дал по фотографической карточке ему и двум прощавшимся жандармам, больше, к сожалению, ничем не могу выразить им своей благодарно​сти; а они очень заслуживают ее; Миссия все время войны полицейс​кими и ими так хорошо была охранена, что нигде ни одного стекла не было разбито, не говоря уже о каком-либо большем повреждении.
17 (30) Октября 1905. Понедельник.
Послал о. Сергию Судзуки в Мацуяма 15 рекомендательных писем в Россию, начиная с Одессы до Петербурга, 100 рублей на дорогу и рас​ходы между Одессой и Петербургом, 40 ен на теплое платье и 20 ен на гостиницы в России. Будет сопровождать больных и калек из военно​пленных на судне до Одессы, если только они будут отправлены этим путем, если же нет, то все мое снабжение о. Сергию бесполезно, и он возвратит мне его назад. А хотелось бы наградить его удовольствием путешествия по России, — стоит, — много потрудился для пленных.
20 Октября (2 Ноября) 1905. Четверг.
Приехали комиссары принимать наших военнопленных и отвозить их в Россию: генерал-лейтенант Владимир Никол. Данилов, подполковник Андрей Андреевич Веселовский и прочие, всего 6 человек. Данилов и Владимир Владимирович Мекк были перед вечером у меня. Оказывается, что все военнопленные будут отправлены во Владивосток, больные и калеки тоже. Будут перевозить их на судах нашего Добро​вольного флота, которых 6 для того, и на каждом могут поместиться 2,500 человека. Начнут перевозить с севера, с посадкой на суда в Иокохаме, потом в Кобе, Нагасаки.
Вечером, по приглашению от французского посланника, я был на обеде у него, в компании со всеми нашими комиссарами и членами французского посольства.
21 Октября (3 Ноября) 1905. Пятница.
Японский гражданский праздник — рождение японского Императора. Литургию служили иереи, на молебен и я выходил. После службы ученики выпросили на вечерний свой "симбокквай"* 5 ен, ученицы тоже 5 ен.
Часа в два были двое комиссаров наших, причем мы положили купить мне на имеющиеся у меня пожертвования для пленных 3 ты​сячи фланелевых рубашек и исподников, также шерстяных чулок для раздачи в Иокохаме садящимся на суда пленным, не имеющим теплого снабжения.
По уходе их, посетили меня три американца: католический епископ, толстенный господин, и двое католических патеров; визит кончился комично. Когда сели, епископ рассыпался в любезностях; —хочет видеть внутренность Собора, такого великолепного и так далее; вдруг входит коридорный Алексей и говорит, что полицейский спра​шивает имена этих гостей; я сказал им и попросил их карточки для полиции. Карточки они дали, но епископ вообразил, что он в опасно​сти от нападения японцев, и так встревожился, что я никак не мог уго​ворить его успокоиться. Минут десять длилась эта сцена уговари​вания.
· Когда мы выйдем отсюда, на нас могут напасть, — твердил перепугавшийся епископ на все лады.

· Да нет же, это просто щепетильная осторожность полиции, и в видах предохранить вас от малейшей опасности . . .   Вы видите, у ворот стоят полицейские, и для них положено правилом знать имена всех входящих сюда и прочее, — твердил и я на все лады, но испуг епископа только возрастал, к великому неудовольствию, как видно было,  одного  из  патеров.   Наконец,  грузный  епископ  поднялся  с дивана уходить.

· Так пойдемте же в Собор, я вам покажу все внутри, — говорю я.
· — Нет, нет; мы пришли только видеть вас, Собор посмотрим в другое время, — и ушел.
По уходе его я дал сильный нагоняй Алексею и запрет вперед спра​шивать так грубо имена гостей.
23 Октября (5 Ноября) 1905. Воскресенье.
За Литургией, которую я совершал с иереями, были: генерал Дани​лов с членами своей свиты и в первый раз из всех военнопленных виденные мною офицеры из Сидзуока: подполковник Николай Кон​стантинович Ваулин, капитан Николай Феликсович Рава, капитан Куз​нецов и еще некоторые. После Литургии у меня пили чай, причем Данилов спрашивал у офицеров, какие чувства, когда берут в плен? Как японцы обращаются с пленными? На первое Рава отвечал: "ужасные", на второе Ваулин: "нехорошо", и представили примеры. По уходе генерала, пленные еще долго оставались и говорили разное.
В 3-м часу я отправился сделать визит генералу Данилову в Metro-pole Hotel; в первый раз с начала войны имел удовольствие не видеть за собою полицейской охраны. Генерала застал отдыхающим и пожа​лел, что потревожил старика. Впрочем, не без пользы для него по​был; взялся напечатать по-русски, в продолжении завтрашнего дня, прокламацию его к военнопленным в 200 экземплярах.
От генерала Данилова возвращаясь, заехал к американскому Bishop'y McKim'y, поблагодарить его за 2000 долларов, пожертво​ванных его руками от американских благотворителей на нужды наших военнопленных, и рассказал ему, как употреблены эти деньги.
24 Октября (6 Ноября) 1905. Понедельник.
Были военнопленные из Сидзуока: полковник Николай Иванович Мерчанский, 65-летний старик, и другие офицеры. Мерчанский заплакал, вошедши, так настрадался, бедный, потерявший единственного сына в эту войну. Между прочим, видно из разговоров с офицерами, что многие из них не теряли праздно время в плену, а занимались, кто чем мог, иные — изучением японского языка. Сегодня удивил меня один из них: остался после всех и говорит:
· У меня есть просьба к вам.
· К вашим услугам. Какая?
· Поговорите со мной пять минут по-японски.

· Нет ничего легче. — И начинаю говорить совершенно так, как говорю с японцами, нисколько не замедляя речи и не подбирая легкие слова и фразы. Офицер все понимает и на все отвечает почти так же свободно, как говорят японцы. Подивился я способности и приле​жанию. Собирается потом приехать в Японию, чтобы окончательно изучить язык и страну. Невольно подумалось: вот миссионера бы сю​да, такого способного и прилежного. Но куда! Духовенство русское бесплодно родить даже одного.
26 Октября (8 Ноября) 1905. Среда.
Из офицеров были Николай Феликсович Рава, капитан из Сидзуока, занимавшийся все время фотографией и накопивший превосходную коллекцию видов и всевозможных снимков; говорил, что в Сидзуока между офицерами было много пьянства и разных скандалов.
Подполковник Ваулин с капитаном Кузнецовым и при них коррес​пондент газеты "Ёродзу-чёохоо"*. Много взаимных любезностей было сказано с русской стороны японцам и обратно. На этот раз Ваулин об японцах и мне говорил одно хорошее, а Кузнецов и совсем любителем японцев оказался, даже говорить по-японски выучился порядочно.
27 Октября (9 Ноября) 1905. Четверг.
Был из Сидзуока вольноопределяющийся Панкевич, с университет​ским образованием, ненавистник офицеров, все время, пока сидел у меня, ругавший их и рассказывавший, как они пьянствуют, дерутся между собою и бьют нижних чинов, подсматривают и подслушивают его, чтобы оклеветать, и творят разные другие гадости. Мне, наконец, стало ужасно скучно и отвратительно слушать его, и я не знал, что делать. К счастью, пришел подполковник Леонид Николаевич Гобято, из Тоёхаси, и я занялся им. Это заслуживающий полное уважение офи​цер, я с ним больше, чем со всеми другими, был в переписке по поводу его многочисленных заказов и требований, — все в пользу ниж​них чинов, которых он всячески старался занимать, чтобы не скучали, результатом чего, между прочим, оказался превосходнейший иконо​стас в церкви в Тоёхаси. С ним был другой офицер из Тоёхаси, тоже весьма симпатичный; оба преинтересно рассказывали о Порт-Артуре и сдаче его, произведенной Стесселем и несколькими лицами с ним, без всякого сведеня других офицеров.
Был опять генерал Данилов; завтра он отправляется в Кобе, чтобы там принимать пленных и садить на суда, которые, впрочем, только ожидаются. В Иокохаму тоже придет один пароход, "Ярослав", и возьмет две тысячи пленных, которых примет от японского началь​ства полковник Веселовский.
Я заключил с купцом контракт на поставку 3,000 фланелевых руба​шек, столько же фланелевых исподников и столько же пар шерстя​ных чулок, все по образцу превосходного качества, рубашки и ис​подники 2 1/2 ен, чулки 39 сен. До понедельника вещи должны быть переправлены в Иокохаму, чтобы снабжать ими в понедельник садя​щихся на пароход военнопленных. Дана вперед купцу тысяча ен, и обменялись мы с ним подписанными контрактами. Жаль, что не всех пленных можно снабдить такими теплыми вещами; деньги у меня почти уже истощены.
28 Октября (10 Ноября) 1905. Пятница.
Из Кумамото подполковник Александр Исидорович Веприцкий пишет, что матросы и солдаты, которых всех там 6,000, бунтуют. Прежде я предложил Веприцкому озаботиться снабжением теплыми вещами нижних чинов там, он попросил на это 6,000 ен, которые я немедленно и послал ему. Но сначала матросы, а потом солдаты потребовали у него, чтобы эти деньги розданы были им на руки: "вещей-де нам не нужно ... а деньги эти наши, собраны от наших отцов и матерей." Веприцкий отвечал, что не имеет права раздать, деньги присланы на покупку теплых вещей. Те заупрямились и наговорили еще разное: "Нас постоянно обманывают, денег нам присылают много и часто, но их офицеры не дают нам, крестики нам обещаны серебряные, а раз​дали медные" и так далее. Веприцкий положил прислать мне обратно деньги назад, за удержанием того, что пойдет на вещи военнопленным в Куруме, где люди не бунтуют.
Теперь я понял слова генерала Данилова, вчера оброненные им в разговоре со мной: "В Кумамото бунт, — просят оттуда взять плен​ных поскорее."
Кстати, и из Хаматера, где 22 тысячи порт-артурцев, сегодня подоб​ное же известие. Отец Роман Циба пишет, что военнопленных посе​щают люди, говорящие им революционные речи, чем произвели разде​ление, и военнопленные, разделившись на две партии, задают сра​жения черепицами и камнями, и много уже между ними раненых.
29 Октября (11 Ноября) 1905. Суббота.
Еще письмо от подполковника Веприцкого из Кумамото; пишет опять о возмущении нижних чинов и, между прочим, что ему принесли в доказательство того, что их обманывают, крестики, полученные от Миссии, "в которых от трения сейчас же обнаруживается красный цвет, и излом — красный." Веприцкий "препровождает сюда при письме три таких крестика."
Крестиков этих при письме я не получил, но, встревоженный, тотчас же стал производить опыты с имеющимися у меня крестиками, и о ужас! Они совершенно правы: под белым серебряным цветом при трении тотчас обнаруживается красный — медный, излом тоже совсем красный; у позолоченных только излом несколько побелее, должно быть, прибавлено серебра к меди. У меня холодный пот выступил. Зна​чит мастер-японец надул меня, а я, не зная, не ведая того, надул всех военнопленных. Заказ и приемка производились чрез иподиакона, риз​ничего Моисея Кавамура, уже ли он участвовал в обмане? Мысль о сем еще больше огорчила и расстроила меня. Все остальное время дня я ходил как в воду опущенный, в первый раз в жизни со мною такой большой скандал; 70 тысяч военнопленных могут сказать обо мне, что я обманул их; обещал серебряные крестики, дал медные, зна​чит разность положил себе в карман; что может быть позорнее и пе​чальнее этого!
30 Октября (12 Ноября) 1905. Воскресенье.
Вчера за Всенощной, сегодня за Обедней было много военнопленных офицеров из разных мест. После Обедни пили чай у меня, еле-еле кой-как поместившись в моей небольшой приемной. Смешанный разговор о разных случаях военной жизни и, особенно, пленения. Между офи​церами был из Сидзуока штабс-капитан Иван Михайлович Шастин, с которым я посредством переписки успел подружиться, хотя на улице не узнал бы его. Отправились все в Уено осматривать музей, панораму Порт-Артура и Цусимского боя и прочее. Шастин тоже отправился, но чрез полчаса привезли его обратно раненого: упал с тележки и ушиб ногу и руку. Угостил я его скородельным завтраком и долго слушал его военные рассказы о наших военных злоключениях. Плохи были наши военачальники. Печально слушать все рассказы офицеров, луч​ше бы и не слушать, тоску наводят тяжелую. — Скоро Шастин отпра​вился обратно в Сидзуока, вместе с заехавшим за ним его приятелем.
Имел разговор с иподиаконом М. Кавамура о крестиках, и, когда вы​сказал, что невольно приходится подозревать его в соучастии с мас​тером в обмане, то он заплакал. На слезы, впрочем, он слаб, и я не сдал​ся, а сильно потребовал, чтобы он уличил мастера в обмане, коли сам невинен, и принудил возвратить сумму, на которую обманул, иначе я судом потребую у него эту сумму. (В душе, однако, я очень сомнева​юсь, чтобы можно было выиграть дело в суде: писанного контракта нет, а только словесный договор, и свидетелей, кроме Кавамура, нельзя поставить).
31 Октября (13 Ноября) 1905. Понедельник.
Отправил иподиакона М. Кавамура и учителя Семинарии Петра Уци​яма, говорящего по-русски, в Иокохаму сдать фланеливые рубашки, исподники и шерстяные чулки садящимся сегодня на судно военно​пленным, отправляемым во Владивосток. Потом занялся сведением счетов по приходо-расходу денег, присылавшихся из России мне на нужды военнопленных. В приходе было 96 тысяч с половиной, оста​ется из них теперь не более двух тысяч, так что большие расходы уже нельзя делать.
1 (14) Ноября 1905. Вторник.
Кавамура и Уцияма поздно вечером вернулись из Иокохамы, исполнив​ши порученное им дело. Вчера и сегодня полковником Веселовским принято и посажено на пароход "Ярослав" 2100 пленных из Нарасино. Пароход стоял у самой пристани, здесь же заготовлены были теплые вещи, и каждому проходившему на пароход Кавамура или Уцияма давали по паре из фланели рубашки и исподник, и по паре чулок. Даже офицеры взяли себе по паре всего, так хороши эти вещи. Солдаты были счастливы своему освобождению из плена и отправлению домой и зацеловали моих посланцев при прощанье, и наделили их иконами.
2 (15) Ноября 1905. Среда.

Производил исследование о крестиках. И каким же дураком, кругом виноватым, сам я оказался! Одно извинение: за всем не усмотришь, будучи один-одинешенек на все дела. — Мастеру поставлено было в условие, чтобы он сделал, по составу серебра с лигатуры, точно такие крестики, какие доселе делал для Миссии уже много лет христианин Андрей Аменомия. Он отвечал, что сделает еще лучше, то есть поло​жит больше серебра. Первоначальное условие с Андреем, много лет тому назад заключенное, было, чтобы серебра полагалось 70 частей (мне помнилось даже, что 80) и меди 30. И я был уверен, что доселе Андрей исполняет это условие. Но увы! По собственным словам Андрея, уже четыре года, как он отступил от него, стал класть ме​ньше серебра, так что последние его крестики состоят из 5%[sic] серебра и 5% меди, по его словам. Совсем и не знал я того, что его крестики также, если потереть, тотчас являют красный цвет, и в изломе красны. Эти крестики его даны были в образец новому мас​теру — язычнику (по невозможности Андрею в своей небольшой мас​терской выполнить в короткое время большой заказ), и неудивитель​но, что он обещал сделать крестики лучше, чем у Андрея, то есть разумел он, вероятно, не такими красными, как у Андрея, хотя этого не исполнил. Спрашиваю сегодня у призванного Андрея:
· Ты зачем же изменил условие? Ты должен был класть 80% серебра и 20% лигатуры.
· 70% серебра, — поправил он меня.
· Положим, что 70, быть может, я действительно забыл, условие заключалось много лет тому назад. Но почему же ты не клал 70%?
· Серебро стало дорого, я сообразовался с ценою серебра и с тем, чтобы крестик был всегда не дороже 10 сен, как условлено было.
· Но отчего же ты мне этого не сказал? Ведь я всегда принимал твой крестик за серебряный, так говорил об нем всегда христианам. А он уже давно перестал быть серебряным, и если верно, что ты клал в последнее время 5% серебра и 5% меди, то он полусеребряный, так следовало его и называть, а не серебряным, причем люди могут поду​мать, что мы их обманываем, продавая им крестики фальшивой по​делки.

Молчит Андрей, но видно, что сознает себя виновым, так как говорит все время с дрожью и запинаясь.
Не стал я объяснить ему, какая беда теперь вышла, что в Кумамото пленные бунтуют между прочим из-за крестика, говоря, что их обманули, обещали серебряный, а дали медный. А спросил только на​стоятельно:
—
Скажи точную истину; правда ли, что твои крестики полусереб​ряные? Не хуже ли? По красному цвету внутри их трудно поверить, что в них наполовину серебра.
Но Андрей заклялся, что правда, никак не хотел отступиться от этого, с чем я его и отпустил.
Послал я Кавамура к химику-лаборанту, чтобы разложил содержи​мое крестиков и в точности определил, сколько серебра и лигатуры как в крестике Андрея, так и нового мастера. Но намеченный нами лаборант закрыл свою лабораторию и не производит больше таких опытов, а посредством пробирного камня исследовал и сказал, что в крестике мастера-язычника не больше 3% серебра, в крестике Андрея побольше, но сколько именно, не взялся определить.
Новый мастер заклялся, что он отнюдь не спускался ниже 3.8% и 3.6% серебра; по расчету цены разность между 3.6% и 5% серебра образцового крестика (то есть Андреева) выходил, что он лишнего получил от всего заказа (в 6,600 ен) только 250 ен, каковые и возвра​щает Миссии. Я взял деньги и прекратил дело.
3 (16) Ноября 1905. Четверг.
Почти каждый день теперь посещают офицеры из разных мест. Отпус​кают их на 3-4 и даже больше дней, по истечении которых они непре​менно должны явиться в свое место, рискуя, в случае просрочки, под​вергнуться выговору или лишению отпуска вперед. Все это так унизи​тельно для наших бедных офицеров, начиная с младших до генера​лов! Но терпеть должны, наподобие школьников, которых держат под строгой ферулой.
Сегодня были из Нагоя четыре молодцеватые морские кондукторы. Хвалили Стесселя и генерала Фока; от них первых слышу эту похвалу, все доселе находили разные причины порицать обоих этих генералов.
4 (17) Ноября 1905. Пятница.
Встал с таким бодрым расположением работать целый день, то есть писать к военнопленным на их письма, которых каждый день прихо​дит не меньше десятка, часть из них непременно с деньгами на Миссию и на разное. К несчастью, заглянул в "Japan Daily Mail" и совсем расстроился: в России везде бунты, во Владивостоке бунт, в Хаматера бунт, в Кумамото бунт. Ужас! Забунтовало и мое сердце, вялость к работе напала. И потащился весь день с мрачным колори​том. Как ни муштруй себя, а в машину не обратишь, жизнь кладет свой отпечаток на душу.
5 (18) Ноября 1905. Суббота.
Были из Сабае полковник Николай Николаевич Максимовский, запла​кавший при входе, и другие офицеры. Речь и все манеры Макашов​ского являют в нем настоящего джентельмена. При них пришел по делам ко мне Mr. Andre, Максимовский заговорил с ним точно фран​цуз. Четыре офицера из Сабае пожертвовали в Миссию великолепный гармониум, который прежде выписали для себя из Токио.
Вечером все сабаевские офицеры были в Соборе за Всенощной.
Во время проповеди, после Всенощной, смотрю — все учащиеся стоят, тогда как здесь уже в обычай обратилось сидеть во время про​поведи.
· Что за причина? — спрашиваю.
· О. Феодор Мидзуно передал ваше приказание, чтобы стояли, —
отвечают.
Но я и не думал давать такого приказания; о. Феодор неправильно понял мое распоряжение ему: сходить в Женскую школу и сказать, чтобы маленькие девочки-певчие стояли благочинней в церкви, не оборачивались и подобное. Потому я сказал, чтобы не меняли обычая сидеть во время проповеди.
6 (19) Ноября 1905. Воскресенье.
Много офицеров в церкви и потом у меня.
Из Сендая прибывший один наш полковник из сахалинских военно​пленных рассказал, что в Сендае между пленными нижними чинами есть 60 поляков не являющих себя русскими патриотами, потому между русскими и ими произошла драка, и 20 поляков избиты, а один из них уже помер от побоев.
Еще говорил полковник, что у сендайских военнопленных нижних чинов хранилось 4-ре знамени, вынесенные из боя у Мукдена, японцы проведали об этом, должно быть от поляков, и стараются отыскать их, но русские до сих пор хорошо прячут.
7 (20) Ноября 1905. Понедельник.
Был из Нагоя пленный генерал наш, кавказец-магометанин, Самет-Бек Мехмандаров, с своим адъютантом поручиком Романом Ильичем Грибовским. Генерал поцеловал руку, здравствуясь и прощаясь, и весьма часто старался употреблять в разговоре "Ваше преосвященство", не без труда выговаривая эту длинноту. Уже седой, в приемах очень спо​койный.
8 (21) Ноября 1905. Вторник.
Ровно 25 лет, как я в последний раз приехал в Японию. Слава Богу, что следующее 25-летие придется встречать в могиле, в одиночестве, так как и черви перемрут.
Был из Сендая военнопленный военный губернатор Сахалина генерал-лейтенант Михаил Николаевич Ляпунов с одним из своих адъю​тантов. Много грустного рассказал он про наше административное неустройство, как все его представления в Петербург оставались без всякого исполнения, как его оставили без войска — на всем Сахалине было только 15 тысяч, и прочее; в заключение чуть не заплакал, говоря: "И вот я взят в плен, арестант". А адъютант рассказал про чудовищную жестокость японцев: отряд в 130 человек русских отдал​ся в плен им, и они, связавши всем руки, вывели их на поляну, вырыли могилу и всех до единого изрубили, двух офицеров даже с истязанием, и зарыли в землю. Один русский солдат, скрытно следуя за отрядом, все это видел и ныне, будучи в плену, рассказал Ляпунову, которым составлен протокол, имеющий быть обнародованным после плена.
Из России получено 386 застрахованных тючков с книгами и неко​торые с бельем для военнопленных. Отправлены были, кажется, в июне, получены поздненько, впрочем, успели разослать все по на​значению.
9 (22) Ноября 1905. Среда.
Целый день прошел в разборке пришедших вчера тюков с книгами. Посетившим меня офицерам предложил выбрать и взять себе книги, что они и сделали. А поручик Р. И. Грибовский, вновь сегодня посетив​ший меня, отобрал для всех пленных в Нагоя огромное количество книг. Была сегодня сестра милосердия, девица, госпожа Ширкова, разы​скивающая своего брата, который был уполномоченным от Красного Креста, господина Ширкова, которого я прежде два раза разыскивал по письмам из России от его родителей и от нее. Думает она, не нахо​дится ли ее брат под другою фамилиею в числе военнопленных. Но, кажется, напрасны будут все ее поиски, из ее же рассказа очевидно, что брат ее погиб в Мукдене. — Я предложил ей взять несколько книг из пришедших вчера, и она тоже воспользовалась.
10 (23) Ноября 1905. Четверг.
Упаковка книг, которых для Хаматера уложено 13 ящиков и 3 ящика туда же с бельем, для Нагоя — 5 ящиков. В Хаматера пойдет все на имя рядового Петра Каширина, в 4-м участке, где больше десяти ты​сяч военнопленных порт-артурцев. Каширин там церковным старостой, и какая светлая личность, несмотря на то, что простой солдат, доволь​но образованный, весьма благочестивый и очень разумный; с ним переписываться — истинное удовольствие, так задушевны и так се​рьезны его письма. Уже третий раз посылаю ему книги для распреде​ления между разными участками, и так аккуратно и рассудительно он делает это! Жаль очень, что простудился и болеет в последнее время, послал ему теплое платье, но почему-то не дошло до него.
11 (24) Ноября 1905. Пятница.
Давно уже началось то, что утром встаю глухим на правое ухо, но мало-помалу глухота отходит, и ухо вступает в обычное отправление своей службы. Так было доселе, но сегодня совсем не то: глухота не проходила целый день, и это повергло меня в отчаяние, мрачное на​строение целый день, работа из рук валится. Слух так еще нужен лет на пять! И ужели наполовину пропал? Какое страшное неудобство для службы!
Ящики с книгами отправлены в Хаматера и Нагоя, а вновь наложены для Нарасино 6 ящиков и для Сендая 2 ящика.
12 (25) Ноября 1905. Суббота.
Та же глухота и то же мрачнейшее настроение духа. Как же я буду на Соборах? Как услышу все речи священников и катихизаторов? Беда!
За два дня много писем от пленных накопилось, на которые надо отвечать, но решительно не могу принудить себя к умственной работе, до того гнетет уныние от глухоты. — Ящики с книгами все разосланы.
13 (26) Ноября 1905. Воскресенье.
После богослужения всегда лучше, уныние проходит, бодрость прихо​дит. Полуглухим — так полуглухим! И в этом виде еще можно рабо​тать, переводу богослужения это не помешает, а это и есть главное дело конца моей жизни. Богу не угодно освободить меня от неудоб​ства глухоты, — Его святая воля!
14 (27) Ноября 1905. Понедельник.
С 3-х часов ночи встал, бодрый и готовый к работе, и много писем се​годня за день написал. Дождь льет целый день; несмотря на это, в Иокохаме идет посадка военнопленных на вновь прибывший пароход. Я отправил вчера туда отца А. Савабе с молебенной книжкой и обла​чением, — если удобно, отслужить на судне напутственный молебен и передать мое благословление и благожелания.
15 (28) Ноября 1905. Вторник.
День бодро-рабочий, начиная с трех часов утра: письма к военно​пленным в Америку и Пекин. Вечером был из Кумамото хорунжий Нико​лай Михайлович Вейсберг. Генерал Данилов взял его к себе в каче​стве чиновника особых поручений, как знатока многих языков и офи​цера распорядительного; ныне он приехал от генерала к француз​скому министру для переговоров о чем-то. Рассказывал, что бунт между матросами и солдатами в Кумамото прекратился; он же и убе​дил их успокоиться и раскаяться, причем, когда говорил речь им, один бунтовщик занес на него руку. Это был самый главный заводчик беспорядка, его на другой день раскаявшиеся товарищи избили до полусмерти, хотели то же учинить и с другими 22 главными бунтов​щиками, но эти успели убежать к японцам и теперь скрываются у них. Бунт был, по-видимому, на подкладке нигилизма; бунтовавшие порассекали и побросали крестики, полученные от Миссии. Но теперь, рас​каявшись, сокрушаются об этом и чрез Н. М. Вейсберга просят меня простить их. Я сказал Н. Михайловичу, что с готовностью прощаю и желающим вновь получить крестики, если известят меня о числе их, пошлю, крестики еще имеются.
Много интересного рассказал Вейсберг о том, как он на разведке взят был в плен, как его избили при этом ружейными прикла​дами, потом как судили его и хотели расстрелять, разобравши же дело хотели наградить его за храбрость японскою медалью, от которой он отказался. Рассказал еще, как в Мацуяма отобрал от нижних чинов революционные листики, которыми японское началь​ство в изобилии снабжало их, и сжег их, за что также его чуть не засудили, и только французский консул, вызванный телеграммою,
спас его от тюремного заключения на 5 лет, на которое хотели осудить его "за то-де, что сжег имущество, принадлежавшее япон​скому правительству". Надо полагать, что записки военнопленных, которые, без сомнения, во множестве появятся потом, будут весьма занимательны.
16 (29) Ноября 1905. Среда.
Отец Алексей Савабе явился, чтобы рассказать, как он проводил са​дившихся в Иокохаме на пароход военнопленных: отслужил для них на судне напутственный молебен, передал им мой прощальный привет и благословение. Все необыкновенно счастливы своим отправлением. Отъезжают на этом пароходе "Воронеж" генерал-лейтенант Ляпунов, военный губернатор Сахалина* и другие офицеры, содержавшиеся в Сендае, офицеры и все нижние чины из Такасаки и прочие.
В сегодняшних газетах объявлено, что по вчерашнее число вы​бывших из Японии военнопленных уже 16,527 человек. Так как всех русских военнопленных в Японии было 71,937, то, значит, остается еще в Японии 55,410 человек. Сегодня был у меня лейтенант Павел Покович-Шишко из Кёото, рассказывал, что слышал генерала Данилова говорящим, что "к Новому году ни одного пленного не останется в Японии." Дай Бог!
"Ворон ворону глаз не выклюнет". Captain Brinkley, почтенный издатель газеты "Japan Daily Mail", и William Awdry, достойный епископ Англиканской Церкви должно быть не знают этой русской пословицы и потому поступили вопреки сей аксиоме. Капитан Бринкли всегда, безысключительно, так превозносит японцев и так злосло​вит русских, что первые у него все и во всем сущие ангелы, послед​ние — настоящие дьяволы; коснись кто хоть мало японцев без пох​вал им, у Бринкли тотчас пена на губах и проклятие льется с пера оскорбителю японцев; а где о русских, там непременно в соседствие с сим словом —"дикость, зверство, варварство, скотство (brutality)" и подобные перлы адских украшений. Бишоп Одрей разродился ста​тьей в лондонское "The Times", где тоже почти целостно райских обитателей видит в японцах, а русских не преминул украсить словом "savagery"; но так как и на солнце есть пятна, то мнящий себя бес​пристрастным епископ нашел нечто, несвойственное или крошечку не идущее к всесветлым насельникам Царства небесного. И как же это разобидело Бринкли! Сегодня привел в своей газете целиком письмо епископа и отсмолил передовицу, в которой отхлестал его, со слезами умиления к своему епископу, правда, но с пеною у рта за японцев, тем не менее . . . Картина!
17 (30) Ноября 1905. Четверг.
Был из Хиросаки военнопленный Хрисанф Платонович Бирич, работопромышленник на Сахалине, во время же войны начальник вольной дружины. Рассказывал про такие жестокости японцев, что в ужас при​ходишь. Не было тогда иностранных корреспондентов, не перед кем было роль гуманных разыгрывать, и потому показали себя в своем натуральном виде: массы мирных жителей избивали без всяких при​чин, женщин насиловали, других женщин и детей рубили и расстрели​вали, также как мужчин; русских каторжников множество и массами расстреляли, под предлогом, что "этот народ, мол, ни к чему не годный "; даже умалишенных больных повытаскивали из госпиталя и расстреляли; а другие массы каторжников, как скотов, перевезли в Декастри и бросили без пищи ... Поверит ли Бринкли всему этому, если рассказать ему? Ни за что! Он, если бы и своими глазами увидел эти зверства японцев, то принял бы это за оптический обман и обернувшись тотчас бы завопил: "Русские варвары творят ужасные зверства, русские дикари свирепствуют и т. д."
Утром получил письмо из Иокохамы от господина Герасимова, "уполномоченного Особого комитета Е.И.В. Великой княгини Елисаветы Феодоровны", извещающее меня, что "в Иокохаме открывается не​большой госпиталь для русских военнопленных, и что в нем двое больных уже имеются". Просит книг для больных. Тотчас же я пос​лал молитвенники с иконами, Евангелия и другие религиозные; обе​щал и светских, если понадобятся. Но просил его в свою очередь взять в госпиталь больных из Нарасино, где их положение ужасное, как говорил подполковник Гобято и как пишет фельдфебель Саранкин.
18 Ноября (1 Декабря) 1905. Пятница.
Утром был вышеупомянутый Герасимов Валериан Васильевич, уго​ворил его тотчас же поехать в Нарасино, чтобы взять оттуда в иокохамский госпиталь наиболее трудных больных, дал ему переводчиком и путеводителем иподиакона Имада. Вечером был А. Олгинский-Березовский, корреспондент "Нового Времени", все время бывший на войне, говорил, будто две трети русских офицеров, находящихся ны​не в Японии, заражены революционным духом, пьянствовали и развратничали здесь; таковы армейские, по его словам, а моряки между собою грызутся, — выражался он; говорит, что посетил сам почти все места военнопленных и видел все это на деле. О японцах отзы​вался, что не любит их. —Кажется, очень темные очки надел себе и не в настоящем свете видит многое.
Отъезжающие военнопленные прощаются телеграммами и письмами, иные очень трогательно. Сейчас, читая письмо полковника Николая Николаевича Максимовского, невольно заплакал. Видно, что человек с прекрасной душой. Тогда, при посещении меня, он заплакал, теперь пришлось мне сделать то же, точно с близким родным расстаешься.
23 Ноября (6 Декабря) 1905. Среда.
Каждый день одно и то же: письма военнопленных, ответные письма к ним и подобное. Нечем отмечать дни. Только над Россией все ниже и ниже нависают грозовые тучи; анархия царит в ней. Сегодня прочи​тал в "Московских Ведомостях", что даже все четыре духовные ака​демии забастовали. Но для записи многообразных всероссийских бед есть история. А в Японии забастовки другого рода: завтра опять во всем Токио в школах и присутственных местах нет занятий, встречают возвращающегося с торжеством победителя русских — берегового маршала Оояма.
24 Ноября (7 Декабря) 1905. Четверг.
Были под вечер генерал Влад. Никол. Данилов, его супруга Софья Владимировна и уполномоченный Красного Креста Эвальд Эвальдович граф Унгерн-Штернберг, молодой человек. Говорила больше всех генеральша. По их рассказу, в Нагасаки совсем не было бунта на паро​ходе с военнопленными, виною всему — гордость адмирала Рождест​венского, который оскорбился, что ему на судне пленные честь не от​дают, а был сам в партикулярном платье; ударил будто бы одного, за что на него закричали из толпы и стали укорять, что он погубил флот; он сробел и потребовал японскую охрану, вследствие чего на судно прислали 70 полицейских, а два миноносца стали по бокам "Воронежа". Но Данилов, приехавши в Нагасаки, удалил полицейских и миноносцы, поговорив с выборными из пленных, нашел, что они и не думали бунтовать и так далее.
25 Ноября (8 Декабря) 1905. Пятница.
Из числа военнопленных офицеров в Сидзуока отправился сегодня в Иоккаици сесть на пароход для следования в Россию капитан Иван Михайлович Шастин, весьма благочестивый человек, с которым я, кажется, больше всех был в переписке и которого от души полюбил. Просил он и в Россию писать ему. Едва ли буду, кроме разве исклю​чительных случаев. Теперь я весь в распоряжении военнопленных, мое дело — почти исключительно служить им, — совесть так требует. Но вернутся они в Россию, я опять весь отдамся переводу богослу​жения; а вернувшихся в Россию пленных утешат и без меня, тогда как перевести Октоих и Минеи без меня некому.
27 Ноября (10 Декабря) 1905. Воскресенье.
Из Собора после Обедни зашел ко мне директор Восточного инсти​тута во Владивостоке, Димитрий Матвеевич Позднеев с маленькой, 6 лет, дочкой Анной и гувернанткой Алисой Антоновной Глюк. Говорил, что он из духовных, учился в Киевской академии вместе с о. Симеоном Мии, рассказывал про возмущение студентов института возмутительные вещи, что они ворвавшись к нему мерзко ругали его и оплевали. Приехал он в Японию, чтобы несколько изучить ее, а инс​титут закрыт. — Все рассказы посетителей из России звучат не​изменно в один тон: горе и беда ныне царствуют в России!
Перед вечером является господин с карточкой генерала Данилова, на которой написано: "Прошу Преосвященного отца Николая выслу​шать Ушакова. Полагаю, он может принести пользы нашей родине, стоящей у края пропасти". Я невольно рассмеялся, прочитавши это, и сказал явившемуся молодому человеку с прилизанной в клинок бород​кой:
· Должно быть вы великий человек, что можете помочь России,
стоящей у края пропасти.
· Я же помог усмирить бунт во Владивостоке, и меня генерал Казбек прислал к генералу Данилову, чтобы я усмирил здесь бунты между военнопленными, — отвечал он.
Меня покоробило от этого очевидного самохвальства.
· Большой бунт был во Владивостоке? —полюбопытствовал я у него, имея уже весьма ясные сведения о размерах и о характере бунта.
· 50,000 солдат возмущалось; меня два раза хотели убить, но я успел успокоить.
От часу не легче!
· Кто же вы будете?
· Студент-технолог.
· Как очутились во Владивостоке?
· Я служил здесь; у меня под командою было 600 человек мастеровых.
Настоящий Хлестаков!
— Что же вы от меня хотите?
· Напечатать брошюрки, которыми я успокою бунтующих военнопленных.
· Они у вас написаны?
· Нет, я напишу. И попрошу потом выставить на брошюрках ваше имя, — что вы их читали.
· Этого я наперед обещать не могу; смотря по тому, каковы будут брошюрки.
· И потом еще, у меня денег нет; всего 16 рублей с собою; но чрез две недели я получу. Вы мне одолжите до того времени?
· Имевшиеся у  меня  пожертвования  на  нужды  военнопленных почти вконец истощены;  впрочем, на напечатание брошюрок, если они будут стоить того, и на вашу остановку здесь в дешевой гос​тинице, я помогу.
Уважение к генералу Данилову побудило меня сказать это. И я тотчас же, призвавши иподиакона Анд. Ив. Имада, отправил с ним Ушакова в соседнюю японскую гостиницу с иностранным столом; ска​зал ему также купить письменные принадлежности и снабдить ими гостя, — пусть сочиняет свои брошюры. За все я обещался заплатить.
Скоро после ухода сего господина посетили меня три уполномо​ченные Красного Креста, только что прибывшие из Владивостока. Я им рассказал про Ушакова, рекомендованного Даниловым. Они подиви​лись вранью первого и добродушию последнего.
Вечером исправил прежде написанное "Окружное послание к военнопленным", убеждающее их не верить пройдохам-возмутителям и не подчиняться им. Из возмутителей тут главный пройдоха Руссель, живущий в Кобе и оттуда наводняющий приюты военнопленных мер​зейшею нигилистскою и анархистскою литературой. Ему помогают нигилисты и анархисты из военнопленных офицеров — какой-то капи​тан Булгаков, живший в Сидзуока и оттуда делавший свои экс​курсии — смущать простаков нижних чинов в разные места военно​пленных, какой-то еще Соловьев и другие.
28 Ноября (11 Декабря) 1905. Понедельник.
Утром переписал "Окружное послание к военнопленным" и отдал напечатать три тысячи экземпляров. Часов в 11 пришел Ушаков, радостно и торжественно объявивший:
· Написал брошюру; вот она, —вынимая листок из кармана, —
Позвольте прочитать.
· Сделайте одолжение.
В эпиграфе текст: "Покайтесь, приблизилось Царствие Божие", и затем на первой странице трескотня из фраз: "Ныне всеобщая радо​сть, — свет воссиял на всю Россию, —все озарено им, все свободны" и так далее, не очень, впрочем, далеко, страница небольшого листка крупным почерком. На другой странице, без всякого перехода, сцена совсем обратная: "Россия залита кровью, пожар по всей России", и несколько еще подобных страшных фраз, заключающихся словами — "будьте мирны".
Плоше уже ничего и придумать нельзя. Я изумился такой глупости и вместе такому нахальству.
· Что же это, насмешка? — вымолвил я.
· Почему так? — возразил и открыл рот что-то болтать.
Но я молча встал, достал из стола 3 ен и говорю, подавая ему:
· Этого достаточно, чтобы заплатить в гостинице; возьмите и оставьте меня.
· Никогда я этого не возьму. Вы должны выслушать меня.  Я желаю блага народу.
· Я вам не мешаю желать, а слушал я вас довольно; больше не желаю иметь дела с вами. Прощайте. — И оставил комнату. Когда ушел он, на столе оказалась брошенною русская бумажка в 5 рублей, а 3 ен взяты; я послал ему еще 2 ен, которые он взял, и немедленно уехал из Токио, ругая меня в страшном гневе, как говорил провожав​ший его Имада. Направился он в Кобе, очевидно, к своему приятелю анархисту Русселю. Должно быть у них наперед было рассчитано впу​тать и мое имя в их мерзкую пропаганду, для большей успешности ее. Что этот наглец с Русселем заодно, это видно из его вчерашних вос​хвалений Русселя.
Из русских посетителей сегодня Димитрий Григорьевич Коссовский, служащий по Красному Кресту, передавал просьбу своего принципала Влад. Владимировича Фон-Мекка, чтобы я взялся распределить между отъезжающими военнопленными целую баржу теплого платья, стоящую в Нагасаки. Я отказался. У них столько людей и столько удобств сделать это самим. Вместе с ним была сестра милосердия, слу​жившая на войне, Неонила Ниловна Тимохович. Забавно было слу​шать их взаимное пререкание: Коссовский утверждал, что солдаты крайне не любят почти поголовно всех офицеров за их дурное обра​щение, пьянство, невежество, Тимохович отрицала это. — Коссовский просил еще священника для госпиталя в Нагасаки, так как находя​щийся теперь там русский священник уедет вместе с другими больны​ми в Россию, просил еще книг для чтения больным. То и другое я обе​щал.
Был еще сегодня доктор из Владивостока. Физиономия симпатичная, голос мягкий; привлек с первого раза; но до того стал поносить все в России, особенно войско, —"под Мукденом," говорил, "было постыдейшее бегство; бросали ружья, орудия, все и бежали от японцев; не хотели сражаться; царь-де велел — довольно воевать, бросайте все и возвращайтесь по домам", —что я удивился его разглагольствию, противоречащему всем речам других, и спросил его имя; оказалось: Семен Леонидович Рашкевич.
· Да вы русский? —спрашиваю.
· Нет, еврей. Но это ничего не значит; я не потому говорю худо о войске и России, что еврей, а потому, что все это действительно так.
И пошел, и пошел опять расписывать черными красками. Когда дошел до Плеве, бывшего министра, убитого негодяями, то не было предела злохулениям его. Я пытался возражать, —не остановить! Ужасно мерзко становилось. К счастью, ушной мой врач пришел, и я распрощался с евреем, значительно понял, почему его единоверцев ныне избивают в России.
29 Ноября (12 Декабря) 1905. Вторник.
Собрал и послал ящик книг в госпиталь военнопленных в Нагасаки. Господин Коссовский приезжал взять его, чтобы отвезти туда.
Другое снабжение книгами учинено для больных в иокохамском гос​питале военнопленных. — Здесь уже умер один, и о. Алексей Савабе завтра отправится похоронить его. Дал о. Алексею 10 ен жалованья в месяц, чтобы он служил больным в Иокохаме. Каждую неделю он будет посещать их, получая от меня дорожные особо, удовлетворять их духовные требы и вот как теперь хоронить умерших.
1 (14) Декабря 1905. Четверг.
Послал иподиакона Моисея Кавамура в Иокохаму распределить садя​щимся на пароход "Владимир" военнопленным 1,440 теплых рубашек, кальсон и [по] паре чулков. Так как садящихся на пароход всех 2,575 человек, в том числе 65 офицеров, то назначено дать нижним чинам — половине людей по одной рубашке, другой половине по одной паре кальсон и чулок, и только офицерам полное снабжение: рубашка, каль​соны и пара чулок. Этим запас мой теплых вещей для военнопленных почти совсем истощен, — остаток будет разослан больным; жертво​ванные деньги тоже почти все издержаны.
Отпечатано 3 тысячи моего "Окружного послания к военноплен​ным", и разослано оно в разном количестве экземпляров по всем мес​там, где живут пленные. Кроме того я послал всем священникам по два экземпляров, с наказом прочитать вслух всем после богослужения или в другое удобное время, чтобы по возможности все пленные озна​комились с содержанием его.
2 (15 Декабря) 1905. Пятница.
В Иокохамском госпитале уже второй умерший между военноплен​ными. Сегодня потребовали священника хоронить его, и о. Алексей Савабе отправился. Послал с ним 25 экземпляров моего "послания к военнопленным" к полковнику А. А. Веселовскому, занимающемуся посадкой пленных на судно, чтобы передал на судно для прочтения им. Послал также 25 экземпляров в Иоккаици полковнику Шестаковскому для военнопленных, садящихся там на пароход.
Забыл вчера записать, что получил от о. Феодора Быстрова уведом​ление, что мне дали орден Александра Невского, —за что сам не знаю.
4 (17) Декабря 1905. Воскресенье.
После Обедни зашел, с дочерью, которую приобщал к церкви, и гувер​нанткой, директор Восточного института Дмитрий Матвеевич Позднеев и заговорил-заговорил, причем, в ругательном тоне, так что совсем напомнил Глеба Михайловича Великовского, только у Дм. Мат​веевича тема ругательности более основательная, —современная тема, забастовка института и других учебных заведений и всякая нынешняя неурядица в России.
Кстати заметить, что мы с Димитрием Матвеевичем сегодня отслу​жили молебен в церкви. Был в церкви солдат из Нарасино, Михей Николаевич Бездюгин, очень благочестивый человек, и заказал моле​бен. Я служил, а Позднеев, ставши на клирос, пел вместе со мной, — больше решительно некому было по незнанию русского языка.
5 (18) Декабря 1905. Понедельник.
Вечером был капитан Влад. Васил. Алексеев, адъютант генерала Дани​лова, и рассказал следующее: генерал получил вчера с парохода "Вла​димир" от военнопленных артурцев, бывших в Нарасино, ругательное письмо, — которое Алексеев тут же и дал мне прочитать, — письмо необычайной дерзости и ругательства за то, что генерал не спешит эвакуировать пленных, особенно их, порт-артурцев, заканчивающееся смертным приговором генералу и уверением, что по возвращении в Россию он непременно будет казнен.
Получивши это письмо, Данилов чрезвычайно рассердился и хотел задержать "Владимир" до тех пор, пока найден будет автор письма; но Алексеев уговорил его не делать этого. Данилов, тем не менее, отправился на судно и вызвал для разговора с собою унтер-офицеров. Когда они явились, то впереди всех стал один — с четырьмя Георги​ями на груди и начал допрашивать генерала: почему так медленно идет эвакуация? — Почему не зафрактуется больше судов? — Почему правительство не дает средств на это? И прочее. Вопросы все новые и новые предлагаемы были по мере ответов Данилова на них. — Кончи​лось все тем, что "Владимир" снялся и ушел.
Но генерал написал прокламацию к военнопленным в очень строгом тоне, — оную господин Алексеев тут же вынул и дал мне прочитать, прокламация, кроме некоторых грамматических и логических неис​правностей, может сойти, —и предложил напечатать, —с тем и при​вез, чтобы оставить ее здесь для возможно скорейшего отпечатания. Напечатать я обещал, но не иначе, как если она будет несколько исправлена и освобождена от шероховатостей и отлично переписана, так как печатник совсем безграмотный по-русски. Алексеев обещал завтра прислать ее в подобающем виде.
Моисей Кавамура вернулся, исполнивши поручение раздать теплые вещи отправляющимся на "Владимире", и рассказал, что пленные из Нарасино чуть бунт не произвели из-за того, что их наделяли только кальсонами и чулками. "Не может быть, чтобы нам не назначались также рубашки!  Это офицеры виноваты, что нам не дают их", — стали говорить и зашумели. По требованию офицеров, Кавамура дол​жен был отправиться на судно, и, с помощью перевода речей его семинаристом Романовским, разъяснить, почему даются только каль​соны и чулки, —что "нет для всех полного снабжения, —денег нет больше у епископа купить, да и вещей больше нет, ни в Токио, ни в Иокохаме, — все скуплено". Услышав эти резоны, успокоились.
6 (19) Декабря 1905. Вторник.
Генерал Данилов прислал вчерашнюю прокламацию для отпечатания, отлично переписанную, но неисправленную: слог плохой, логические скачки. Исправить бы? Генерал может рассердиться, что чужая рука коснулась его композиции. Пусть уж так; пойдет ведь к малограмот​ному военному люду. — Ужасные откровенности в прокламации генерала, вроде того, что "мятежники в России жгут, режут, живых детей бросают в огонь, чего и звери не творят". Но телеграммы в газе​тах почти что и хуже того. Пожар мятежа все больше и больше разра​стается: войско почти все в открытом восстании; одни казаки верны долгу и присяге. Балтийские провинции отложились и имеют уже свое собственное правительство. На Кавказе резня продолжается. Аграр​ные беспорядки разрастаются; по Волге служники везде грабят и жгут усадьбы помещиков, а их самих и управляющих бросают в импро​визированные тюрьмы. Словом, в России полная анархия; и нет про​света в этой тьме, нет надежды, чтобы скоро изменилось к лучшему. От всего этого, как ни храбрись, уныние тяжелым свинцом облегает душу, руки опускаются, работа останавливается. От бессилия прину​дить себя работать душой, пусть хоть механическое занятие будет; впишу сюда мое послание к военнопленным. Вот оно:
Окружное послание к русским военнопленным в Японии.
Русские христолюбивые воины, достопочтенные мои соотечествен​ники и возлюбленные братие во Христе!
Мир и благословение вам от Господа Бога и Спаса нашего Иисуса Христа!
Бог судил мне быть временно вашим архипастырем, и Он видит, что я не пренебрег этим велением Его, а старался по мере сил моих слу​жить вам. Знаю, что служение мое было недостаточно для удовлет​ворения ваших духовных потребностей, совесть мне говорит это, но совесть и не укоряет меня в нерадении:   я делал то, что мог. И делание мое было с любовью к вам, братие. Свои письма к вам я большею частью подписывал словами: "ваш брат во Христе", и я истинно чувствовал братскую любовь к вам, питаемую особенно собо​лезнованием к постигшему вас несчастью плена. Любовь эта возвы​шалась и укреплялась вашим добрым христианским поведением. Я с радостью видел, что вы, как природные христиане, во многом представ​ляете для новых чад церкви Христовой в сей стране пример христиан​ских добродетелей. И эти новые чада Церкви видели это и с своей стороны также полюбил вас братскою христианскою любовью, которую и старались по мере возможности являть вам. Все это было хотя некоторым утешением для вас среди тягостей пленной жизни. Так было до последнего времени. И уже настал конец вашего плена, и предстояло радостное возвращение в Отечество, к дорогим сердцу вашим родным и друзьям, и для дальнейшего вашего служения Отече​ству.
Но что при этом открылось еще? Увы, с печалью и стыдом только можно говорить о том, что открылось! "Спящим человеком прииде враг, и всея плевелы посреде пшеницы" (Матф. 13,25). Вознерадели некоторые из вас, и среди этого душевного усыпления пришел враг и посеял в их души семена раздора, противления, возмущения. Какой это враг? Тот же, которого указывал Спаситель в притче о сеятеле и от которого устами Своего Апостола предостерегает христиан: "Трезвитеся, бодрствуйте, зане супостат ваш — диавол, яко лев рыкая, ходит, иский кого поглотити" (1 Петр. 5,8). Им руководимые и неви​димо научаемые уже видимые враги вашего душевного мира и нашего общего Отечества земного и Отечества небесного приходят к вам и говорят свои речи, или присылают свои сочинения, те и другие исполненные душевного яда, и стараются отравлять вас ими. Своими коварными внушениями они стараются посеять вражду между вами, влить озлобление в ваши сердца, сделать вас врагами своего Отече​ства земного, затворить для вас Отечество небесное и разверзть под вашими ногами ад душевных терзаний на земле и вечных мучений за гробом. И есть уже отравленные этим ядом и тщащиеся отравлять других. Между вами, жившими доселе везде мирно, происходят в некоторых местах ссоры, драки, побоища, доходящие до смертоубий​ства,— и это в чужой стране, на позорище всему свету! О горе и стыд! Но что же это значит? Из-за чего все это? Отравленные развра​тителями в душевной слепоте своей мнят себя тоже хотящими добра и служащими Отечеству. Это добро-то и служение Отечеству в заб​вении товарищества и братства и во вражде, ссорах и даже убийствах? В попрании всякой дисциплины и дерзких возмущениях? В разру​шительных замыслах и наглом вторжении в дела государственного управления, в котором ничего не понимают? Какое безумие! Поясню примером. У каждого из вас, братие, есть дом, а в нем отец, у многих же и старший брат; в доме быть может нужно произвести поправки и улучшения; кто же когда видел на земле что-либо такое совершенное, что уже не требовало бы улучшений! Итак, отец с старшим братом советуется, как все в доме исправить и улучшить. Но представьте, что в это время к вам украдкой подходит кто-то и шепчет на ухо: "Твои отец и брат ничего не смыслят в домашнем деле; ты сам возь​мись за поправки; разрушь дом, подожги ригу, — а чтобы тебе свобод​ней было, свяжи отца и убей брата". Что бы ты сказал на это? Конеч​но, сказал бы: "Твой совет дьявольский; отойди от меня, сатана" (Матф. 16,23). Вот точь-в-точь подобное теперь творится в России. Нужны исправления и улучшения по управлению в России, никто не отрицает этого. Об этом и думает, и заботится ныне наш возлюблен​ный Государь с своими советниками, старшими в государстве. Но враги нашего Отечества, точно змеи, прокравшись всюду в нем, вливают яд возмущения и злых замыслов во все неосторожные сердца, особенно, в сердца людей, по своей малообразованности не могущих уразуметь их коварных целей, — и в России теперь сколько смуты, разладицы, взаимной вражды, убийств! Отравленные ядом возмущения обрати​лись в братоубийц, и с остервенением творят свое дело: бросают бомбы, от которых гибнут ни в чем не повинные люди, стреляют, режут, жгут ... И вас, братие, эти озверевшие люди хотят обратить к этому преступному, противогосударственному и противочеловеческому служению диаволу. К несчастию плена, оставляющему вас чисты​ми в вашей совести и пред людьми, так как честный плен никогда не считался позором, эти коварные слуги диавола хотят присоединить несчастие, которое опозорит вас пред людьми и растерзает впоследст​вии вашу душу угрызениями совести, хотят сделать вас бунтовщиками и изменниками своему долгу и присяге, врагами своего Отечества, хотят обратить вас в людей-зверей, терзающих утробу своей матери России. О братие, да не будь сего! Опознайте скорей в людях, смущающих вас, волков, хотящих прикрыться овечьею одеждою, а в их речах и писаниях — яд, убивающий навеки. Вы, отравленные уже, слезами раскаяния смойте заражение и осквернение с ваших душ, очи​ститесь и исцелитесь; это можно, это легко с помощью благодати Божией, которую призовите сердечною молитвою; если же остане​тесь нераскаянными, то знайте наперед, что ваша участь — ужасная участь братоубийцы Каина. Вы, еще не успевшие до дна души впитать в себя яд речей и писаний, ради Бога, поскорее изблюйте этот яд из души и будьте по-прежнему добрыми воинами, верными своей присяге служить верою и правдою Царю и Отечеству. Вы, остающиеся доселе чистыми и здравыми душею, "блюдите, како опасно ходите, не яко не мудри, но яко же премудри" (Ефес. 5,15), трезвитеся и бодрствуйте, чтобы не впасть в сети невидимого врага, расставляемые видимыми слугами его. Помните, братие, что если вы станете мутить и бунтовать, то своим скопом, своею численностью можете много зла причинить дорогому нашему Отечеству и самим себе, но добра никакого, ни малейшего, не можете сделать никому, потому что в ослеплении своем послужите врагам нашего Отечества, своим собственным злым врагам. Да удержит же Господь от сего всех вас!
Примите, дорогие мои соотечественники, слова мои с такою же лю​бовью, с какою они направляются к вам. Усердною молитвою призы​ваю на всех вас благословение Божие и остаюсь любящим вас вашим братом во Христе, слугою и богомольцем.
Епископ Николай. 1 (14) декабря 1905 г. Токио.
7 (20) Декабря 1905. Среда.
На экзамене в Семинарии в 7 и 6 классах, где в обоих только по 6 учеников, и в Катихизаторской школе в 1-м классе, где 10 учеников. Отвечали семинаристы отлично, катихизаторские ученики — трое тоже весьма хорошо, прочие плоховато, или по малоразвитости, или по малоспособноcти.
8 (21) Декабря 1905. Четверг.
На экзамене в 1-м классе Семинарии, набор нынешнего года, 38 учени​ков, и неспособных между ними нет, — хороший подбор, — по Катихизису почти все отвечали прекрасно.
Слава Богу, сегодня получил миссийские деньги из Петербурга теле​графным переводом чрез Русско-китайский банк и французское посоль​ство: 7,200 фунтов стерлингов, по размене давших: 69,642  32 /100 ен, которые и положены в банк: 55 тысяч на полгода у Мицуи, прочие на 3 месяца в Specie Bank. Бумага еще не получена с объяснением, какие это деньги; но, во всяком случае, тревога моя прошла; а я начал было беспокоиться, при нынешней неурядице в России пришлют ли деньги на Миссию? На год Миссия теперь обеспечена.
17 (30) Декабря 1905. Суббота.
С 7-ми часов Литургия, и все учащиеся приобщались Святых Тайн, поисповедавшись вчера и третьего дня. Я не был в церкви ни вчера, ни сегодня, —горло простудил и не выхожу из комнаты. —Впрочем, за Всенощной вечером был в Соборе.
18 (31) Декабря 1905. Воскресенье.
Служил Литургию, хотя и с больным горлом.
После была у меня и завтракала со мной сестра милосердия Ека​терина Михайловна Иванова, служившая в Красном Кресте на войне в Манчжурии, а ныне в Иокохаме, в госпитале наших военнопленных. Сколько крови, сколько бедствий в рассказах этих людей! Без слез слушать нельзя! А их, этих рассказчиков теперь много. Уполномо​ченные Красного Креста и сестры милосердия часто посещают Миссию; они возвращаются в Россию этим путем и мимоходом заглядывают в Миссию.
Из Харбина пишет "прапорщик Константин Юлиевич Зигфрид, 28 лет, просится на службу в Миссию; кончил курс классической гимна​зии в Кронштадте, с 1898 по 1904 г. жил в Валаамском монастыре, зна​ком с садоводством и огородничеством". По увольнении в запас обе​щается тотчас приехать сюда, если нужен здесь. Посоветую посту​пить прежде в Академию и основательно изучить Основное, Догмати​ческое и Сравнительное богословие, потом и ехать сюда.
19 Декабря 1905 (1 Января 1906). Понедельник.
Японский Новый год.
Литургию служили японские священники. На молебен выходил и я, но Евангелие и молитву читал с кашлем. —Обычные поздравления потом. Из иностранцев был, во время поздравления певчих, Rev. Mr. Jefferys. Погода хороша, гулять учащимся приятно, и в городе должно быть красиво.
20 Декабря 1905 (2 Января 1906). Вторник.
Больное горло и сидение в комнате, от чего еще болит голова. Писание писем к военнопленным, которые, однако, скоро все уедут в Россию, по словам прощавшегося сегодня, пред уездом в Россию, упол​номоченного Красного Креста Валериана Васильевича Герасимова, говорившего, что до 8-го января нового стиля все восемь тысяч пленных из Нарасино будут отправлены в Россию, а к 20-му января нашего стиля ни одного пленного не останется в Японии. Дай-то Бог! Исстрадались они!
21 Декабря 1905 (3 Января 1906). Среда.
Из Кокура извещают, что катихизатор Василий Накараи бежал неизве​стно куда, захватив с собою церковные деньги 150 ен, и, конечно, толь​ко что высланное ему содержание и квартирные на одно и два лица, всего 50 ен. Человек он семейный, даже и отец жил при нем, — и все исчезли куда-то. А считался Василий Накараи хорошим и благона​дежным человеком. Полагайся на людей!
22 Декабря 1905 (4 Января 1906). Четверг.
Генерал Данилов прислал и просит напечатать новую его прокла​мацию к военнопленным, в которой поздравляет их с праздником Рождества Христова и потом старается развеселить не совсем уместной подделкой под простонародную речь. "Здесь тепло, но это не понашему; нам подавай мороз — красный нос, чтобы под ногами скрипело", и так далее. Это к людям-то, страшно мерз​нущим теперь в дощатых бараках и в плохой одежде! Впрочем, утешительное в прокламации то, что к ней приложено расписание, из которого видно, что действительно скоро все будут эвакуиро​ваны из Японии. Прокламация будет с возможною поспешностью напечатана.
23 Декабря 1905 (5 Января 1906). Пятница.
С 8-ми часов отслужены в соборе Царские Часы.
С 6-ти часов вечера была Всенощная, отслуженная в правом при​деле и пропетая Женскою школою, поколику могли поместиться на клиросе.
В оба богослужения в Соборе были одни учащиеся; из города хоть бы кто!
Послал я в Нарасино находящимся еще там 8,060 человек пленных 143 ящика апельсин, по три каждому в праздник Рождества Христова. Завтра пойдет туда и краткое печатное письмо мое, поздравляющее с праздником и с скорым отбытием в Россию, так как по расписанию они первыми назначены к отъезду, и должно быть 29-30 числа де​кабря уедут все на трех пароходах, ожидаемых в Иокохаме.
24 Декабря 1905 (6 Января 1906). Суббота.
С 8-ми часов Литургия Святого Златоустого, отслуженная в правом приделе при пении девиц. С 3-х часов Вечерня, после которой вели​чание: пение Тропаря и Кондака праздника пред иконой на аналое; я выходил на него в мантии, как обычно.
В средине Вечерни должен был отлучиться из Собора по вывозу Mr. Andre, из французского посольства: привез небольшой ящик от обер-прокурора из Санкт-Петербурга. После Вечерни раскрывши его, я нашел в нем орден Святого Александра Невского с бумагой от К. П. Победоносцева, поздравлением от него и копией рескрипта, который придет после из Капитула орденов.
С 6-ти часов повечерие и Всенощная. Мало христиан из города бы​ло; русских никого; зато протестантских миссионеров много и наве​денных ими протестантских японских христиан; слушать наше пение приходят. Я с больным горлом не без труда служил; но еще труднее было бы не служить.
25 Декабря 1905 (7 Января 1906). Воскресенье. Праздник Рождества Христова.
До Литургии было крещение, между прочим, нескольких учеников 1-го класса Семинарии поступивших некрещенными.
Василия Великого Литургия отслужена мною и двумя иереями. Хри​стиан был полон Собор. Из русских были генерал-лейтенант Влади​мир Николаевич Данилов с супругой Софьей Владимировной, Дм. М. Позднеев и несколько других. После они были у меня при Христославленье и пили чай. Обычные поздравления, угощение чаем служащих церкви, раздавание на "кваси"* учащимся... Все в со​вокупности меня очень утомили, горло еще больше разболелось, голова заболела; вечером и ко Всенощной не мог идти.
26 Декабря 1905 (8 Января 1906). Понедельник.
С 8-ми часов о. Петр Кано отслужил Литургию при пении обоих хоров.
Поздравление священника с служащими церкви, хором и хри​стианами из Коодзимаци. Тихое и стройное пение маленького хора воз​буждает умиление и мир низводит в душу.
Целый день потом был болен горлом и общею слабостью; 70 лет жизни сказываются. Вечером не был во Всенощной.
27 Декабря 1905 (9 Января 1906). Вторник.
Вчера поздно вечером прибыл сюда из Иокохамы, повидаться со мной, из военнопленных в Нарасино, забираемых теперь на пароходы в Иоко​хаме для отправления во Владивосток, механик Семен Иванович Куковский. Сочинил он для умерших в Нарасино военнопленных 35-ти чело​век поставить там на кладбище памятник, да такой трудный, что я прямо отказал исполнить его проект; во-первых, денег нужно, по мень​шей мере, 2 тысячи ен, а они собрали и прислали на памятник всего 361 р.; во-вторых, в пустынном месте поставить такой памятник, тон​кой работы и легко сокрушимый, ненадолго бы: проходящие слу​чайно шалопаи изуродовали бы. Так я сегодня с первого слова и Куковскому заявил. Но это опечалило его; говорит, что его прислал народ условиться именно о поставлении этого памятника; денег триста руб​лей еще будто бы уже собрано (хотя он мне их не передал); а в Рос​сии он надеется собрать такую сумму, что не будет недостатка в рас​плате за работы; то есть две тысячи рублей всего берется доставить. Подумал, подумал я, да и спросил его: в сколько же времени мне ждать сборных денег от него?
· Годик подождите, — отвечал он.
· Пусть будет по-вашему; год буду ждать; пришлете достаточно для отлития всех частей памятника и на железную ограду кругом кладбища, —ваш проект будет исполнен. А не пришлете, я за имею​щиеся ныне 361 р. поставлю прочный, трудноразрушимый каменный памятник с чугунным крестом наверху, — наподобие такого, какой делается для кладбища военнопленных в Мацуяма. — На этом и поре​шили.
За день еще перебывали несколько человек команды с "Ярославля" Добровольного флота, посещавшие Токио, а вечером был офицер с "Ярославля" Николай Трофимович Бартенев, жаловавшийся, что давно из России в Владивостоке не получали газет, — почему я передал ему все накопившиеся за последние дни номера "Московских ведомостей" и "Русского дела".
28 Декабря 1905 (10 Января 1906). Среда.
Приходит сегодня начальник Семинарии Иван Акимович Сенума, приносит подарок мне от капитана Василия Павловича Озеки (ящик должно быть с печеньем, — я передал обратно детям Ив. Акимовича) и говорит:
· А ведь Озеки не по своей воле отправлялся в Петербург (4 года тому назад), а по приказанию начальства; он сам об этом сказал о. Павлу Сато. И в Сибирь потом перешел по тому же приказанию, чтобы исследовать, как продовольствуются там войска.
· Значит он фальшиво принял христианство?

· Вот об этом я хочу узнать от него, но что-то не удается виде​ться с ним; непременно повидаюсь на днях. Жена его, кажется, искрен​няя христианка.
—
Может быть только искренняя помощница мужу . . .
Неудивительно, что Иван Акимович несколько обескуражен: он именно оглашал Озеки и привел его к крещению. Будучи сам искрен​ним христианином, он, конечно, не желал бы, чтобы его наученец ока​зался обманщиком, проведшим его, о. П. Сато, меня, и чрез меня в Рос​сии — сотрудников Миссии и кого еще! Он обласкан был Петербург​ским Митрополитом, о. И. Кронштадтским, — какие еще духовные лица не истощали ему свои ласки в России!
Так смиренно и симпатично было заявленное им желание: "Вера имеет важное значение для воина; хочу изучить отношение веры к благочестивому русскому воину, чтобы ввести то же в японское вой​ско; для сего сам прежде всего делаюсь православным христианином и отправляюсь в Россию — изучить, как ввести христианскую веру в японское войско; мое начальство несочувственно смотрит на мое пред​приятие, но не мешает мне . . . ". Чрез несколько времени слышалось из Петербурга от капитана Озеки, что "японское посольство в Петер​бурге не любит его и вредит ему; поэтому он переходит в Сибирь, чтобы здесь свободней изучить и русский язык, и все, что требуется ему по религиозной части".
И все это ныне, по признанию самого же Озеки, оказывается сте​чением лжей. Был он послан в Россию шпионом, таким же, какими и во все концы России были рассылаемы японским военным Генераль​ным штабом шпионы в качестве фотографов, цирюльников, слуг в гостиницах и в частных домах, купцов и пр,. и пр., и все офицеры, народ развитый, во всех тонкостях могущий исполнять возложенное на них поручение. И все они обманывали, лгали, хитрили, подличали, но все — в низшей земной сфере, и только господину Озеки предоставлена была честь лгать, обманывать, подличать в сфере возвышенной, отре​шенной от земных мелочей, в области религии. Если те подлы, то он непримеримо подлее. И хороша же ты, моя любезная Япония, класси​ческая поистине страна шпионства, и поэтому — хитрости, обмана и подлости! Не хотелось бы мне этого для тебя; ты могла бы побе​ждать и при более благородном поведении. Напрасно ты пакостишь себе самой! Или в этом пункте человек монгольской расы никогда не поймет человека кавказской ? Ну, в таком случае, уж лучше быть побеж​денным кавказцем, чем победителем монгольцем. Я скорее согла​шусь умереть (говорю о себе — в общем смысле), чем сделать под​лость и бесчестность в свою ли личную пользу или в пользу моего Оте​чества; и в последнем случае тем более. Или для монгольца эта азбука — непонятный шифр?
29
Декабря 1905 (11 Января 1906). Четверг.
Скука смертная от невозможности ни заняться чем путным, ни выйти из комнаты на свежий воздух, —мучает кашель и болезнь горла.
30
Декабря 1905 (12 Января 1906). Пятница.
Целый день писание писем к военнопленным.
31 Декабря 1905 (13 Января 1906). Суббота.
То же писание писем. Среди этого занятия является морской офицер из разбитых при Цусиме, как прямо себя отрекомендовал, и говорит:
· Я приехал из Нагоя только за тем, чтобы встретить здесь Новый год в обществе русских.
· Значит, Вы уехали от того, что ищите, и чего здесь не найдете.
· Как так? Здесь же есть русские?
—Я один, да, вероятно, человека два-три случайных посетителей найдется в отелях.
· А русские священники?

· Ни одного. Впрочем, вы можете встретить здесь Новый год по-
христиански; вот сегодня вечером приходите ко Всенощной, завтра утром к Обедне.
Но обескураженный моряк ушел и более не являлся.
Учитель Семинарии Петр Давидович Уцияма сочинил для своей невесты, Екатерины Александровны Накаи (по родному отцу, Маленда) два письма к крестным ее в Россию, и она принесла ко мне, с просьбою отослать в Россию. Письма составлены так плохо, что их необходимо исправить, что я и сделаю. В них, между прочим, изъ​ясняется история их взаимной любви. Оказывается, что они давно уже влюбились друг в друга и скрывали свою любовь, боясь не встре​тить взаимности. Наконец, как пишут, Бог послал им момент, в который они объяснились; и это уже было год тому назад, о чем я не имел никакого понятия, а между тем ломал голову, как сосватать Катю именно за Уцияма. Слава Богу! Он, видимо, промышляет о сироте.
ПРИЛОЖЕНИЕ
И в Японии жатва многа . . . Письмо русского из Хакодате

Крайняя несостоятельность японских религиозных учений, дух японс​кого народа и правительства, — все предвещает здесь близкие и бы​стрые успехи христианской веры. Японская народная религия (Синту), поклонение духам предков, не могла отстоять себя и против будди​зма; в сопостановлении же с христианскою верою она падает в прах пред самым начальным догматом: существования единого Бога, Творца и Промыслителя вселенной. Буддизм также дошел в Японии до последних нелепостей, до диаметральных противоречий себе самому, и легко опровергается на основании самых простых суждении здравого смысла.

Японский народ в религиозном отношении можно разделить на четы​ре класса: верующих в бесчисленное множество будд и бодисатв и молящихся им, без всякого разумного отчета, кроме единственного натолкованного бонзами, побуждения — по смерти избежать ада,— это старухи и старики из простонародья; очень слабо верующих, но не считающих себя обязанными молиться, — это вся, далекая от смерти, молодежь из простонародья; презирающих буддизм, но стоящих горою за Синту, хотя и не верующих, — это все горячие патриоты из образованного класса; наконец, презирающих и буддизм и Синту и не верующих ни во что, кроме Конфуциева безличного неба, или самоизо​бретенного жизненного духа и т. п., это образованный класс вообще.
Японское правительство во все времена отличалось примерною веротерпимостью, и христианскую веру, распространенную здесь католи​ками миссионерами во второй половине 16 столетия, изгнало отсюда совсем не как веру, но как "волшебное искуство, обманывающее народ, возбуждающее его к неповиновению властям н имеющее коне​чною целью лишь приготовление Японии к покорению ее иностран​цами"1. Это слишком несправедливое понятие о христианской вере, по видимому, давно уже было оставлено правительством Сёогуна, и если еще оффициально стоял неотмененным древний закон смертной казни за принятие христианства, то он не имел и применения, хотя слу​чаи к тому не могли не представляться.
В настоящем году правительство Сёогуна пало и власть перешла к Микадо. Переворот этот был сделан несколькими удельными князьями, ненавистниками сёогунской власти, во имя возвращения Японии к древнему величию и древнему благоустройству, упавшим будто бы в правление Сёогунов. Князьям и увлеченным ими патриотам, во чтобы ни стало, нужно возвысить Микадо, находившегося до сих пор в совершенном порабощении у Сёогунов, и дать ему прежний блеск: и вот Синту, по которому Микадо есть прямой потомок небесных богов, поднимает голову; все древне-национальное высоко ценится; даже буддизм, как религия, пришедшая извне, подвергается оскорблениям.
Христианству, в это время первого пыла, конечно, хорошего ждать нечего; и действительно, в числе трех первых и самых важных указов Микадо, один—запрещает принятие христианской веры. Но это запрещение не страшно; оно не вытекает из таких достаточных побу​ждений, какие имели древние Сёогуны к гонению христианства; оно — результат усилий возвести историческое учение, без системы и толку, в веру, а исторических людей в богов. Если это правительство и удержится, что почти невероятно, так как в настоящее время толь​ко — что загорается серьёзная междоусобная война, с одной стороны за Микадо, с доугой за Сёогуна, — это запрещение едва ли будет причиною серьезного гонения на христиан.
Одним из первых принципов нового правительства поставлена дру​жба с европейскими державами и заимствование всех европейских наук: можно ли же защититься от христианства, когда все европейцы христиане, и когда христианская вера — альфа и омега всех наук? Я не говорю уже о том, что европейские дипломаты, при серьёзных побу​ждениях к тому, конечно, не преминут хлопотать о свободе вероиспо​веданий.
В видах скорой и обильной жатвы, католические и протестантские державы давно уже выслали сюда толпы миссионеров. В Екохаме живут 3 иезуита, в Нагасаки 4, если не больше, в Хакодате 2, в Хёонго, открытом в прошлом году, основывается пост. Протестантских миссионеров почти столько же, за исключением Хакодате, где их еще нет.
Из Екохамы я имею положительные сведения об одном американ​ском миссионере, который уже многих приготовил к крещению и в пос​леднее время, вместе с американским доктором, строит дом, который будет совмещать приемную для больных и молельню для открытых проповедей  японцам. Успехи и надежды на будущее других миссионеров, особенно иезуитов, отличающихся своею деятельностью и искусством, конечно, не меньше.
В Нагасаки и окрестностях его, по японским оффициальным извес​тиям, до тысячи католиков, по народным толкам, до 3-х тысяч, по ска​занию одного из живущих здесь иезуитов, до 30 тысяч. Если останови​ться на первой цифре, то и это успех огромный. Он объясняется тем, что к миссионерам примкнули тайные христиане, хранившие с 17-го столетия из рода в род, под глубоким секретом, некоторые остатки христианского учения.
Прежнее правительство, все основанное на шпионстве, без сом​нения, не могло не знать об этих успехах запрещенной веры; но лишь в прошлом году нашлось вынужденным2, посадить в тюрьму несколь​ко человек, которые скоро и выпущены были по ходатайству францу​зского министра. Министр при этом дал слово, что французские мис​сионеры остановят свою деятельность; но не прошло трех месяцев, как, при перемене правительства, два миссионера захвачены были, на деле пропаганды, в одной деревне далеко от Нагасаки, и следователь​но нарушившими не только данное за них обещание, но и трактат, запрещающий иностранцам далеко отлучаться с места их жительства. Пойманные миссионеры, впрочем, ушли, как говорят, не без содейст​вия поймавших. Тысяча христиан, обнаруженных новым правительст​вом, отдана под надзор соседних князей, как у нас отдают под надзор полиции; пятьдесят из них, в острастку другим, правительство грозит сослать на Сахалин в каменноугольные копи, существующие, впрочем, пока только в соображениях здешних администраторов.
В Хакодате ровно год, как поселились двое иезуитов — мис​сионеров. По приезде сюда, они в несколько месяцев воздвигли дом, чуть не лучший во всем городе, и теперь готовятся к постройке цер​кви. Со мною они всячески избегают знакомства, обращаясь даже в несовсем приличное бегство из дома, где нечаянно меня застают, и все это не смотря на то, что я знаком уже с одним из них, сделав, в бытность мою в Екохаме, три года тому назад, визит между прочим и в католическую миссию.
Но, живя здесь о бок с ними, я имею случай наблюдать их интересные действия, которые, разумеется, подчинены строгой сис​теме. Приехав в Хакодате, они прежде всего старались наружно позна​комить с собою город и сами познакомиться с ним: почти во всякое время дня их можно было встретить, чуть не разом во всех пунктах города, идущими всегда вдвоем, мягкою, вкрадчивою походкой, в черных рясах с капюшонами, с важностью на лице, со взором, готовым каждое мгновение устремиться в небо; иногда они вооружались миньятюрными молитвенниками и читали их во время прогулки по городу, к немалому удивлению японцев. При прогулках они не упускали случая заговаривать с японцами и приглашать их к себе, обещаясь показать "очень почтенного бога". Таким образом, в несколько недель, после их прибытия, уже все в Хакодате, от мала до велика, знали что это именно французские бонзы, приехавшие учить народ своей вере, и мно​гие охотно вызывались слушать их. Так много значит одно имя мис​сионера! Познакомив с собою город наружно, они не замедлили итти далее: во время прогулок стали заходить в японские дома; многим, конечно, не нравится такая навязчивость; мне случалось слышать изу​мление и даже ропот на эту бесцеремонность; но расчет верен: если из пяти домов, в которые они зайдут, в одном их примут и ответят визитом на их любезное приглашение, то и это добыча огромная: в год с сотней домов можно свести знакомство.
Мало по малу они нашли агентов для зазывания к себе людей слу​шать о вере. Как этим агентам, так и всем желающим, они раздают для чтения христианские книжки на китайском языке, легко понимае​мом образованными японцами, и между прочим евангелие. Только к евангелию они прибавляют, отдельно и крупнейшими буквами напеча​танный, известный текст, служащий краеугольным камнем папства, — где Иисус Христос говорит ап. Петру о создании церкви на камне его веры. Скромность шрифта и издания самого евангелия бледнеют пред листом этого евангелия евангелий. Видно по этой мерке нужно судить о важности догмата о главенстве папы сравнительно с прочими догма​тами, почерпаемыми из евангелия! Ко всем этим действиям, иезуиты, по своему обычаю, не могли не присоединить кое-каких прикрас, вы​текающих из правила: "цель оправдывает средства". Немедленно по приезде в Хакодате, они пустили молву, что, по постройке церкви, "будут говорить проповеди японцам и "при этом угощать всех хлебом и чаем", а "тем, которые примут их веру, будет отпускаться по 200 рёо (больше 350 руб.)". Первое, пожалуй, не трудно делать, при деньгах, хотя неблаговидно; а второго невозможно исполнить даже при богатс​твах иезуитов"; но цель достигается: молва разносится по городу, воз​буждая у многих порицание и негодование; а еще у больших желание слушать проповеди и принять веру.
О нашей православной вере они стараются распускать между япон​цами ту клевету, общую всему западу, что у нас император глава цер​кви: успехов между японцами, впрочем, у них еще нет. Японцы, заходя к ним, остаются недовольны тем, что они обращаются с ними, иные выражаются, как с детьми, другие, — как буддийские бонзы с своими прихожанами: подводят постепенно ко всем религиозным кар​тинам, без числа навешанным в разных углах комнат, и заставляют кланяться, приговаривая лишь, что "это очень почтенное лицо"; или объясняют веру показывая альбом с библейскими картинами и делая пояснения, мало мало понятные японцам, хотя один из миссионеров прожил уже 12 лет в Японии, а перед тем 8 лет в Китае ... На днях старший из иезуитов отозван для занятия поста в Хеонго, а на место его ожидается другой.
8 лет тому назад я заявил желание занять место при здешнем консу​льстве тоже с миссионерскою целью (да и кто бы из-за академической парты решился ехать сюда только для того, чтобы раз в неделю отслу​жить — зачастую в совершенно пустой церкви, так как здесь русских православных и с младенцами не больше десятка?). Тогда же, кстати, много говорено было о необходимости миссионерской академии в Рос​сии и даже, если не ошибаюсь, приступлено было к основанию ее, так что я мог надеяться, что в случае нужды, не останусь здесь один.
Приехав в Японию, я, на сколько хватало сил, стал изучать здешний язык. Много потрачено времени и труда, пока я успел присмотреться к этому варварскому языку, положительно труднейшему в свете, так как он состоит из двух: природного японского и китайского, переме​шанных между собою, но отнюдь не слившихся в один.
Не даром когда-то католические миссионеры писали, что японский язык изобретен самим дьяволом, с целью оградить Японию от хрис​тианских миссионеров. Сколько родов разговорного языка, начиная почти от чисто китайского диалекта до вульгарной речи, в которой, однако, неминуемо вплетаются китайские односложные слова! Сколь​ко разных способов письма, начиная тоже от чисто китайской книги до книг, писанных фонетическими знаками, между которыми опять таки неизбежно путаются китайские иероглифы! От взаимной встречи и переплетения этих двух языков, принадлежащих к двум различным семействам, с грамматическими конструкциями, совершенно не похо​жими одна на другую, какое огромное количество выродилось самых невероятных грамматических сочетаний, форм, частичек, хвостиков, часто, повидимому, ничего не значащих, но требующих, однако, боль​шой деликатности в обращении с собою!
И такие люди, как пресловутый quasi-знаток японского языка, француз Рони, осмеливаются писать грамматики японского языка! Хороши грамматики, которые приходится бросить в угол, как не нужный хлам, спустя неделю по приезде в Японию! Видно, долго еще изучающим японский язык придется изучать его инстинктом, чрез чтение книг и механическое приучение себя к тем или другим оборо​там разговорной и письменной речи.
Так инстинктивно и я научился наконец, кое как говорить и овла​дел тем, самым простым и легким, способом письма, который употреб​ляется для оригинальных и переводных ученых сочинений. С этим знанием я немедленно приступил к переводу Нового Завета на японс​кий, — переводу не с русского: отыскивать китайские знаки для каж​дого русского слова — труд далеко еще не под силу мне, да и беспо​лезный,— а с китайского; дело повидимому, легкое: японец, хорошо понимающий китайскую книгу, переводит евангелие на японский, при чем почти каждое слово выражено китайским знаком, но около него поставлено японское чтение, и за тем все грамматические формы вы​ражены также японскими фонетическими знаками; мое дело было — с другим ученым японцем проверять и поправлять перевод. Работа шла очень быстро, пока я, постепенно знакомясь с китайским текстом, не дошел до окончательного разочарования в авторитетности его самого. Я выписал из Китая другой перевод Нов. Завета. Оказывается, что один буквален до шероховатости языка и часто до непонятности, дру​гой изукрашен — очень часто до совершенной перефразировки и до пропуска или вставки многих слов. Это заставило меня тщательно сле​дить за  текстом по русскому и славянскому переводам.  Изредка встречающиеся несогласия между тем и другим (всегда сколько я заметил, не в пользу первого) побудили меня заглядывать еще в Вульгату и в английский текст, наконец, я достал и греческий Нов. Завет. Просматривая каждый стих во всех этих чтениях, а в трудных местах прочитывая и толкование Златоуста, я, наконец, дошел до такой мед​ленности в переводе, что в 5 часов, которые посвящались в сутки на эту работу, переводил не более 15 стихов.
Переводить в последнее время я уже стал сам, отдавая текст лишь после на просмотр ученому японцу. Так переведены: соборные пос​лания, послания ап. Павла к галатам, ефесеям, филиппинцам и колоссянам и половина послания к римлянам. Оглядываясь теперь на эти пере​воды, я снова вижу в них бесчисленные неисправности. Переведенные же сначала: четыре евангелия и деяния требуют нового перевода. В промежутках этой работы переведены с китайского: Православное Исповедание св. Димитрия Ростовского, Катихизис для оглашенных, Краткая Св. История Вет. Завета, Утренние и Вечерние молитвы; с славянского: Обряд присоединения иноверных и крещения. Между тем я старался делать, что возможно, и для непосредственной миссионерской цели. На первый раз, конечно, нужно было искать людей, которые, приняв христианство, способны были бы, в свою очередь, сами служить к распространению его. Хакодате, к несчастью, слишком дурное место для этого: это небольшой город в северной части Японии, получивший значение лишь со времени открытия его для иностранцев, с тех пор мало по малу расширяющийся, но в сос​таве своем решительно не имеющий требуемых элементов; нет здесь ни ученых, которые массами праздношатаются в Едо, или в других значительных местах, ни образованных бонз, ни вообще людей не занятых.
Уж четыре года спустя, по прибытии моем сюда, Бог послал мне одного человека... Познакомившись с Верою, он почувствовал отвращение к своему служению, бросил его и решился посвятить свои силы на служение Богу истинному. Спустя год, он нашел себе товарища, а еще в продолжение года они нашли себе третьего соб​рата. Из этих людей и подобных им я льстился когда-то образовать настоящих миссионеров: увы надежды мои давно разлетелись в прах! Они правда, умные, образованны в японском смысле, высоко нравст​венны, искренно верующие и готовые жертвовать собою для успехов принятой ими веры.
Чего бы, кажется, недоставало для миссионерства? Очень важного для Японии, где даже простолюдина нужно философски убеждать: логического склада ума, способности систематически усвоить вероу​чение3 и, наконец, просто памяти, которая у всякого образованного японца с детства забита изучением китайских иероглифов. С одним из них наприм., я два раза прочитал Нов. Завет, толкуя все непонятное; два раза рассказал ему свящ. историю Вет. Завета, по руководству Богословского, при чем раз почти вся история с моих слов, была запи​сана (к несчастью, список потом сгорел); из догматического, обличи​тельного богословия и литургики едвали найдется что нибудь, чего бы я не толковал ему несколько раз; почти все, по моему настоянию, он записывал.
Чего бы, кажется, не доставало для богословского образования? И что же у него в голове? Кое-какие отрывочные сведения, без связи и порядка; все слышанное от меня и даже записанное сто раз забыто, сто раз опять спрошено, и снова забыто или перепутано. И при всем этом отличное уменье пользоваться теми знаниями, которые он дейст​вительно усвоил, редкое одушевление в речи, замечательное красноре​чие. Но к чему все это без научного образования? В пылу речи, вдруг слушатель возражением; хорошо, если то общая мысль: блестящим сравнением или примером оратор опрокинет возражение, и снова поль​ется живая, увлекательная речь; но если на возражение требуется отвечать научным сведением, если, например, попросят уяснить какое-нибудь кажущееся противоречие в евангелиях, а то сведение или толкование улетело из головы: оратор сконфужен, противник тор​жествует, и в конце концов вместо пользы выходит вред; вепрь суе​верия или неверия, не пораженный на смерть, лишь раздражается от раны, — а тогда он страшен! (Ниже будет пример, отчасти идущий к подтверждению этого).
Другие два по способностям значительно ниже первого, и следова​тельно еще менее годны к миссионерскому делу. И не их одних я знаю. У меня в доме школа, в которой я, с своим ближайшим помощ​ником, учим японцев русскому языку; хороших знатоков языка мы, правда, еще ни одного не выпустили, но молодых людей пришлось много наблюдать вблизи; у всех одно и тоже: отсутствие всякого навыка к систематическому построению своих знаний и не достаток памяти. Да и может ли быть иначе, когда фундаментальное образование японца состоит в бессмысленном заучивании китайских знаков по Конфуцию и в чтении разных пустых книжонок без связи и направ​ления? Словом, опыт меня убедил, что на миссионеров из японцев надеяться нечего; когда появится на японском языке полная богослов​ская литература, тогда, с нею за плечами, японец может идти на про​поведь: но до этого еще далеко. Теперь же японцы могут быть полезны только как катихизаторы, под непосредственным руководст​вом действительного миссионера.
В этом смысле я и решился воспользоваться ими в прошлую зиму, чтобы несколько расширить круг действий. Составлена была инструк​ция, с точным распределением занятий катихизаторов; часть времени определена была на дальнейшее изучение ими самими веры, из чтения книг и из личных бесед со мною, другая часть — на распространение веры между народом. Мало по малу нашлось до 20 человек, мужчин и женщин, готовых слушать христианское учение. Катихизаторы делали у себя собрания для них, или ходили на дом. Так продожалось до весны, когда случилось одно обстоятельство, заставившее нас на время прекратить наши занятия. Выписываю это из моего дневника4
Положено было прекратить собрания, отобраны из города книги, на случай обыска, (не для того, чтобы запереться при следствии, а оттого, что все переводные книги — рукописные, и потеря их была бы очень чувствительна).
Прошло две-три недели: все было тихо. А между тем, со дня на день ждали нового губернатора, со всем правительственным штатом, от Микадо, на замену сёогунских чиновников. Вместе с тем стало изве​стно, что некоторые чиновники, отчасти чтоб избежать нареканий со стороны ожидаемого губернатора, отчасти по ультра-патриотичес​кому чувству, ищут человека, который бы взялся убить моего катихизатора, как главного виновника зарождения здесь запрещенного хрис​тианского общества. Но бояться всякого убийства из-за угла было бы слишком малодушно, и мы было стали продолжать наши занятия по прежнему, хотя большая часть из начавших учиться вере, по боязни, отказалась продолжать.
Но вдруг в Хакодате получаются указы нового правительства: треть​им из них — запрещение принимать христианскую веру; в след за тем приезжают передовые нового губернатора и получается известие, что в Нагасаки новое правительство, успевшее раньше занять пост, чем в Хакодате, гонит христиан. (Это были слухи о вышеозначенном исследовании, обнаружившем до тысячи христиан).
Между тем и в Хакодате, как ни скромно старались мы действовать, молва о христианах проникла в народ. Если бы и не нашлось прямых доносчиков, новое правительство не могло бы не узнать о них. И как оно отнеслось бы к ним? Императорский указ начертывал действия правительства. А в таком случае, мои катихизаторы были бы заса​жены в тюрьму и, быть может, казнены. Не колеблясь долго, я реши​лся избавить их от этой участи. Так как они давно уже приготовлены были к крещению, то я (18-го мая) крестил их, нарекши имена: снаб​дил книгами и отправил в разные стороны . . . Целью их путешествия, кроме ближайшей — скрыться от опасности, поставлено еще то, чтобы они хорошенько разузнали везде направление умов, постара​лись найти людей, нужных для нашего дела и наконец, если можно, положили по местам хоть начатки христианских обществ. Для всего этого они снабжены подробными наставлениями, сообразными с важ​ностью дела и с личным характером каждого. Но все это на всякий случай; в глубине души я очень мало питаю надежды на их успехи; пусть бы хоть сами остались целы, да не компроментировали себя.
За отправлением их из Хакодате, кроме тех, которые из боязни решительно прекратили учиться вере, и некоторых сомнительных, остались еще ... На всякий случаи, я до времени остановил катихизаторские занятия и с ними. Опасения мои, впрочем, как оказывается, были напрасны . . .
Все, что новое правительство сделало в Хакодате против христиан, заключается в следующем: ровно неделя тому назад, в исполнение предписания из столицы, последовавшего, как видно, по поводу нага​сакского расследования, здесь вновь подтверждено запрещение принимать христианскую веру: "конечно, милосердое правительство не будет отнимать за это преступление (принятие христианской веры) жизни у граждан, но ... на Сахалин, копать уголь" и проч., сказано в оффициальных предостережениях, сделанных некоторым лицам пись​менно, некоторым словесно.
Из всего, сказанного доселе, кажется, можно вывести заключение, что в Японии, по крайней мере, в ближайшем будущем: жатва многа. А делателей, с нашей стороны, нет ни одного, если не считать мою, совершенно частную, деятельность .. . Пусть бы я и продолжал свои занятия в прежнем направлении, но силы одного человека здесь почти тоже, что капля в море.
Один перевод Нового Завета, если делать его отчетливо (а можно ли делать иначе?) займет еще по крайней мере два года исключитель​ного труда. За тем необходим перевод и Вет. Завета; кроме того, если иметь хоть самую малую христианскую церковь, решительно нео​бходимо совершать службу на японском языке; а прочие книги, как Свящ. История, Церковная История, Литургика, Богословие? Все это тоже предметы насущной потребности. И все это и другое подобное нужно переводить "японский", о котором еще неизвестно, дастся ли он когда-нибудь иностранцу так, чтобы на нем можно было писать хотя на половину так легко и скоро, как иностранец обыкновенно пишет на своем. Когда же заниматься проповедию? А и заниматься проповедью в одном каком нибудь пункт Японии, когда другие обхватывают ее со всех возможных пунктов, — как это бедно и тоще плодами и надеждами!
Католичество и протестанство заняли весь мир; почти нет на свете островка и уголка, где бы не виден был или патер с своим учением о папе, которого он ставит чуть не четвертым лицом пресвятой Троицы, или пастор с Библией под мышкой и готовый раздвоиться в толко​вании библии чуть не с самим собою; а православие, наше безукориз​ненное, светлое, как солнце, православие таится от мира!
Вот и еще страна, уже последняя в ряду новооткрытий: хоть бы здесь мы могли стать на ряду с другими, не для соперничества и брани, — это не свойственно православию, — но для того, чтобы пред​ложить людям прямую истину, вместо искаженной, — и ужели станем позади, сложа руки, или ограничась ничтожными действиями?
"В России", говорят, "денег нет"! А в Иудеи разве больше было денег, когда она высылала проповедников во все концы мира? А в Гре​ции разве больше нашего было средств, когда она просвещала Россию? "Людей тоже нет"! У каких нибудь моравских братии, которых и самих-то не больше пяти-шести тысяч, есть люди, чтоб идти на проповедь к лапландцам, а у семидесяти миллионной России людей нет! Боже, да когда же у нас люди будут? И разве люди могут сами твориться, если их не вызовут к бытью? Отчего же их не вызы​вают? Где творческие силы? Или они иссякли? . . . Нет, нет, там вдали виднеется живое, полное непочатых сил движение. По мано​вению Царя, освобождаются миллионы, вливается дух новой историче​ской жизни в великий организм... Загорается заря новой деятельно​сти и для сердца этого организма — духовенства; та деятельность бу​дет не отечественная только, она будет общемировая! Буду, даст Бог, не заброшен и я здесь один, обреченный на бесплодный одиночный труд. С этою надеждою я ехал сюда, ею семь лет живу здесь; об осуществлении ее самая усердная моя молитва, и в это осуществ​ление, наконец, я так верю, что: подал прошение об увольнении меня в отпуск и, по получении разрешения, еду в Петербург ходатайство​вать пред Святейшим Синодом об учреждении здесь миссии.
Одно обстоятельство в настоящее время облегчает это дело в отно​шении издержек: наше консульство переводится из Хакодате в Екохаму, или в Хёоню (пока еще не решен выбор между этими двумя мес​тами, так как неизвестно, где установится центр правительства: в Едо, подле Екохамы, или в Кёото, подле Хёоню). Таким образом, два миссионерские стана обеспечены: один в Хакодате, где от двукрат​ного пожара русского консульства уцелело именно столько зданий, сколько нужно для миссии: церковь, дом при ней, в котором жил священник, и еще небольшой домик; другой — там, где будет консуль​ство и, следовательно, будет построена церковь. Первые два-три года, т. е. пока научатся немного говорить по японской, миссионеры могли бы и жить лишь в этих двух пунктах; но за тем им необходимо разделиться и занять еще два: Нагасаки, где уже и в настоящее время такие огромные успехи христианства, и Хёоню, или Екохаму, смотря по тому, который из этих пунктов останется незанятым консу​льством, так как оба они, по своему положению у столиц Микадо и Сёогуна, самые важные во всей Японии.
Таким образом, север Японии подлежал бы деятельности хакодатской миссии, юг — нагасакской, восток и запад — ёкохамской и хёонгской. Только необходимо, чтобы выбор миссионеров сделан был тщате​льно. Нет сомнения, что скоро откроется для иностранцев вся Япония, и тогда католики и протестанты вышлют сюда целые легионы своих миссионеров; в количестве мы во всяком случае не можем идти в уро​вень с ними, — пусть же хоть качеством восполнены будут до неко​торой степени наши количественные недостатки.
15 июля 1868 г. Хакодате
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Из нескольких рукописных очерков христианства в Японии, которые я успел достать и прочесть (много нельзя достать, так как писать об этом предмете запрещено), подтверждаемых народными преданиями, а также краткими указаниями и намеками авторитетных исторических сочинений, видно, что католические миссионеры, в самом деле, без зазрения совести и очертя голову, пользовались, как вспомогательным средс​твом к обращению народа в католичество, превосходством европейских технических и физических наук пред японскими, выдавая разные фокусы за чудеса. Показывают, наприм., японцу зеркало, на котором, под политурою, искусно нарисована, видимая только при известном освещении, голова лошади. "Смотри", говорят, "на что ты
похож". Японец приходит в ужас от своего душевного безобразия. "Молись же", продолжают, "если не хочешь остаться скотом". Японец усердно начинает твердить: "сенсубари, сенсубари", (должно быть: Jesus Maria или Sancta Maria). Когда за тем, по прошествии назначенного срока, проведенного в молитве, он снова является к мис​сионерам, то, к несказанной радости, видит себя в зеркале уже не лошадью, а ангелом. Умели также миссионеры, под видом сверхъестественных чудес, показать в комнате море, гору и т. п. Все это принесло очень горькие плоды! Стоит послушать в настоя​щее время признания японцев и особенно японок, с каким страхом они, в первое время по прибытии иностранцев, прятались от них, воображая в них, как в христианах, кол​дунов, способных на все. Меня самого многие японцы упрашивали показать им какой
нибудь сверхъестественный фокус, никак не веря, чтоб я не был чернокнижником. И до сих пор чернь, даже в Хакодате, после 16-ти летнего знакомства с иностранцами, еще не утратила того же мнения о христианах. Когда, в начале нынешнего года, здесь явилась шайка поджигателей, целый месяц безнаказанно тревоживших весь город, до невероятности ловких и прытких, народ прямо порешил, что это — чародей — хрис​тиане. В прочитанных мною сочинениях есть также прямые указания и на то, что, при
беспрерывных государственных смутах, бывших во время христианства в Японии, когда Сёогунский престол то и дело переходил из рук в руки, миссионеры не съумели удержаться сами и удержать своих прозелитов от политических интриг. А Симабарасское восстание под христианским знаменем, страшная, вполне историческая катас​трофа, кончившаяся поголовным избиением 80-ти тысяч инсургентов? . . .   Наконец, есть следы и того, что кое-кому из христианских прозелитов здесь не чужда была, очевидно, не ими самими изобретенная, мысль предания отечества во власть иностран​цам.

2
Дело началось так: у Английского консула, человека женатого, была служанка, а у ней мать — христианка и следовательно, по понятию японцев нехристиан, кол​дунья. Соседи, проведав об ее вере, стали грозить, что сожгут ее дом, если она не бро​сит христианской веры, и стало быть, по их понятиям, не перестанет колдовать. Дочь, испугавшись за мать, нажаловалась консулу, а этот японским властям. Власти начали разбирать дело и должны были, в исполнение закона, посадить обнаруженных следствием христиан в тюрьму. Так как некоторые из христиан, во время следствия, най​дены укрывавшимися у французских миссионеров, то и французский министр должен был вмешаться в дело.

3 
Автор разумеет здесь, как он сам только что пояснил это, приготовление миссионеров православных, имеющих действовать на язычников в борьбе с другими хрис​тианскими, иноверными миссионерами, а не первоначальное просвещение верою: иначе когдаб и где бы удалось любому миссионеру действовать на простой народ или на детский возраст, если бы он хотел иметь дело только с людьми логически и систе​матически подготовленными ...
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+ Выписка опущена по уважительным причинам.

ПРИМЕЧАНИЯ

Абори — Не разобрано.

Адзукари-ката  — Кассир-распорядитель. 
Айайся — Издательство при Миссии. 
Амма  — Массаж, слепой массажист. - Растение ипомея.
Байсин  — Вассал вассала, субвассал.
Бакка  — штаб, штабной офицер.
Банто  — Приказчик.
Бася  — Общее название повозки, коляски, экипажа, телеги.
Бейю  — Теплая вода с рисом.
Бендзё  — Туалет.
Бекке Намбусского князя  — Боковая ветвь рода князя Намбу.
Бенто  — Завтрак в коробке.
Бонза  — Буддийский священник.
Боодоо — Бунт, мятеж.
Бунмей-но — Цивилизованный.
Бура-бура суру  — Бродить.
Вабисуру  — Извиниться.
Варадзи  — Японские соломенные лапти.
Варимодоси  — Частичный возврат внесенных денег.
Варимодосу  — Частично возвращать. 

Васеда-гакко  — Училище Васеда.
Гваймусё  — Министерство иностранных дел.
Гееко — Гейшя. 
Гиан  — Предложение. 
Гиин  — Другое название сицудзи. 
Гиин  — Депутат парламента.
Гинкоо — Банк. 
Ги-юу — Руководящие христиане. 
Го , он  — Префиксы вежливости.
Гогвай (Го-гвай)  — Экстренный выпуск газеты, продавец этой газеты. 

Гоенся (Тагаини тасукеру куми  — Общество взаимной по​мощи.
Гоисснн  — Революция Мейдзи, иссин. 
Госё  — Императорский дворец.
Гу  —Дурак.
Гузу-гузу — Лениво, медлительно.
Гумин— Глупый народ. 
Гунчёо — Окружной начальник.
Дайку — Плотник.
Даккайсита  — Оставили церковь.
Даккайсу  — Оставляют церковь.
Денкёо-ходзё  — Помощник катехизатора.
Денкё[о]ся  — Катехизатор.
Дзенго — Около.
Дзё  — Единица измерения жилой площади. Несколько больше 1.5 кв.м.
Дзёоёку  — Страсть.
Дзёонай  — В замке, в стенах замка, внутри крепости.
Дзёоро  — Проститутка.
Дзидай сичёо  — Современное течение мысли.
Дзид[з]оо  — Божество-покровитель детей и путников.
Дзикацу-денкёося  — Катехизатор на своем содержании.
Дзинрикися — Коляска рикши.
Дзуйхоодзи  — Замечательный буддийский храм в Сендае.
Дзюуман  — Сто тысяч.
Докурицу  — Самостоятельность.
Докухон  — Учебник.
Доо-боо  — Соотечественники.
Доосин  — Пехотинцы.
Доцяку — Местный.
Доцяку денкё[о]ся  — Местный катехизатор.
Ендзецу — Речь, выступление. 
Ендзя  — Родственники.
Ёку-фукаки яро но юме  — Сон жадного мазурика. 
Ёмиурисимбун  — Одна из сиятельных газет. 
Ёосан  — Шелководство. 
Ёродзу-чёохоо —► См. Иородзу-чёохоо
Зообуцу-о   сиюсубекарадзу —Не   должно   злоупотреблять тварями, или, не должно частно владеть тварями.
И-ан-квай  — Общество попечения о русских военнопленных, общество
духовного утешения военнопленных. 
Ивайквай  — Община Ивай. 
Иваси  — Рыба иваси.
Иин-квай— Комитет, комиссия.
Ийн (иин)  — Член комитета. 
Икен  — Мнение, взгляд. 
Инари— Бог урожая риса.
Иородзу-чёохоо— Одна из влиятельных газет. 
Ироо-квай — Собрание с обедом в благодарность за труды. 
Иссайкёо — Полное собрание буддийских сутр. 

Иссин  — Реставрация Мейдзи.
И-со  Никорай — Краткая   биография   отца   Николая,   изданная  в1904 г. Ихаи  — Деревянная табличка с посмертным именем.
Каготатеба  — Стоянка паланкинов.
Кайкей-ката  — Кассир.
Кайко— Шелковичный червь.
Какемоно — Картина на продолговатой полосе шелка или бумаги.
Камбёнин — Санитар(ка), сиделка.
Ками-но цукай — Посланец Бога.
Кане—Деньги.
Кане — Колокол.
Канзан — Гора, знаменитая буддийским монастырем. Находится между Ициносеки и Маезава. Другое название Циузондзи (Тюусондзи). Каннуси  — Синтоистский жрец.

Kapoo  — Главный вассал у даймё, феодального князя. 

Катакана  — Один из двух шрифтов японской слоговой азбуки (обязателен для написания заимствованных слов).

Кациу— Вассал. 
Кацуо  — Рыба бонит
Кацура-рикиу — Вилла  одной  из императорских  семей,  построенная в 17-м веке, на западе Киото, у реки Кацура. 

Каю  — Каша.

Квайдо — Здание, где собираются христиане для молитвы (собор, церковь или часовня).
Квайдоо-мори) — Сторож церкви и храма, смотритель квайдо. 

Кван ме  — Мера веса = 3.75 кг. 

Кванпо  — Правительственный вестник. Кваси  — Сласти. 
Квасия — Конфетчик. 
Кейкёо-хёо  — Статистический лист. 
Кеймоодзё — Училище,  где  учат  основам  веры  желающих  перейти  в православие.
Кеймоосики  — Оглашение. 
Кейтей  — Братья. 
Кенсай-бако — Церковная кружка. 
Кен  — Мера длины = 1.8 м. 
Кенгисё — Письменное предложение.
Кенкан гиин  — Член губернского совета.
Кенъейквай  — Название христианской общины. Преображенская община. Керай — Вассал.
Кеяки  — Дерево дзельква пильчатая.
Кёоквай — Церковь.
Кеофу  — Общее название руководителя церковной организации.
Кин-бун фумецу-но кентен  — Златописанная вечная священная книга.
Кисси — Не разобрано.
Киусуру  — Одолжать.
Коку — Мера ёмкости = около 150 кг.
Кокузоку  — Враг отечества.
Конамбу - Малый Намбу.
Коогёо — Промышленность, индустрия.
Коогёо-квайся — Горнопромышленная компания.
Коодзё — Фабрика, завод.
Кооейдан — Не разобрано.
Коори — Корзина, мера веса = 33.7 кг.
Кооси-фузоку ци  — Земля, принадлежащая посольству.
Коофу — Рудокоп.
Кооцууса  - He разобрано.
Коре-мото Николай, има сейкан-ни натта - Это прежде было место Николая, теперь правительственное. 
Кото — Японский тринадцатиструнный музыкальный инструмент.
Кочёо  — Староста двора.
Кояси— Удобрение.
Кумиай кёоквай— Протестантская секта конгрегационалов. 
Кува - Шелковица.
Кумару[Комару?]  — Находиться в затруднении, затрудняться. 
Кунайсё — Министерство двора.
Курамае (Курамай-тори  — Самураи, которые получали содержание рисом.
Курума — Такси или рикша.
Магуро (Мангуро)  — Рыба тунец.
Маканай  — Питание. Тот, который готовит питание, повар, кухарка.
Макимоно — Свиток, картина в виде свитка.
Маморё[Маморо] — Давайте хранить.
Ман — Десять тысяч.
Мандара — Изображение Будды.
Мандзю- Пирожок с начинкой.
Маса — Прямослойная древесина.
Матакациу  — Вассал вассала. См. байсин.
Маци— Город, улица.
Меирей  — Приказание, приказ.
Мейдзи 6 нен  — Шестой год Мейдзи. Эпоха Мейдзи охватывает с 1868 по 1912 г.
Мидзугурума  — Водяное колесо, водяная мельница.
Микадо  — Старое японское название императора.
Мимай  — Денежный подарок пострадавшим.
Митама  — Дух.
Мицубиси  — Одна из финансовых групп. 
Момбусё  — Министерство просвещения. 
Моми— Рис в шелухе.
Моми - Дерево пихта.
Монто— Название одной из буддийских сект.
Мудзин  — Лотерея в обществе взаимного кредита.
Мура  — Волость, село. 
Мусиро — Циновка.
Мутонцяку — Не обращать внимания. Равнодушие.
Нагая — Одноэтажный многоквартирный дом.
Найквай — Предварительное совещание Собора.
Наймусё - Министерство внутренних дел.
Намбусский князь  — Намбу: старое название префектуры Ивате.
Наруходо  — Ив самом деле, действительно так.
Нембуцу — Моление, молитва.
Нессиннисите кёокей-о севасуру-моноо — Того, кто сердечно заботится о братьях-христианинах.
Нидзё-рикиу — Дворец японских императоров в Нидзё в Киото. 

Ниппон  — Япония, (здесь) главный остров Японии, собственно Япония.
Ноогё — Земледелие.
Ноодзи  — Сельскохозяйственные работы.
Осё  — Другое название бонзы.
Осиено Кагами — Книга. Православное исповедание.
Патер — Pater.
Раке (раккё) - Лук Бакера.
Ренго — Союз.
Рёонгёо (гёгё)- Рыболовство.
Рикиу  — Отдельный дворец.
Рин — Самая мелкая денежная единица = 1/10 сена.
Ринкоо — Чтение по очереди, чтение цикла лекций.
Ри сихоо  — Рн: мера длины = 3.9 км.; сихоо: квадратный.
Риукоо-но докуго ротан  — Модное   ругательство:   "русский шпион".
Рокёо  — Православная вера. Буквально, русская религия, русская вера. Роокей — Почетное наименование старшего.
Ро-тан — Русский шпион. 

Po: Россия или русский. Тан--шпион или сыщик. 
Русуй  — Присмотр за домом.
Садайдзин — Ист. "левый министр" (второй по рангу министр).
Сайбансё — Суд.
Сакан  — Процветающий, развивающийся.
Сакура — Дерево вишня. 
Сансейин  — Сторонники. 
Сатана сиризоке — Долой сатану
Сахайнин — Управляющий.
Се  — Мера поверхности = 99 кв.м. 

Сё  — Мера ёмкости = 1.8 л.
Севаката — Организатор, распорядитель.
Севаката онна — Организаторша, распорядительница. 
Сейбоквай — Название христианской общины, община Богоматери.
Сейкёо Ёова - Журнал для православных семей.
Сейкёо Снмпо —Орган русской православной миссии в Японии. 
Сейкёо фудзин кёодзюцу квай  — Женское благотворительное общество
Сей-коокёоквай но осиева рококу никорай-но осиени арадзу — доомей-оку-но осие нари  — Святой кафолической церкви учение не есть русское Николаево учение, а учение союзного государства.
Сейсидзё  — Шелкообрабатывающее заведение.
Сейсися — Шелкообрабатывающая компания.
Секкё  — Проповедь.
Сен коку  — Тысяча коку.
Сен-си-ся — Погибший на войне.
Сёогакко — Начальная школа.
Сёогун (Сёгун) — Тайкун, правитель страны эпохи Токугава.
Сиба-рикиу  — Загородная резиденция японских императоров в Сиба.
Сиби — Другое название "магуро" (тунца).
Сизоку — Дворянство, потомки самураев.
Сикуси (сюкуси)  — Поздравительное послание, поздравление.
Симай — Сестры.
Симбокквай — Дружеская встреча.
Симпо — Сокращенное название "Сейкёо-симпо".
Симпу  — Отец, священник.
Син-сейдзин — Новый святой.
Син-си  — Духовные дети.
Синто  — Синтоизм.
Сисай  — Священник.
Сихон-кин — Капитал, средства.
Сиция  — Ломбард, ростовщик.
Сицудзи (Сюцудзи)  — Староста церкви, управляющий церковными делами.
Сицумон  — Вопросы, справки.
Собор Николая — Токийский Собор Воскресения Христа.
Согейская школа — Школа Согей-мура
Содоку — Чтение китайских классиков без комментариев.
Созей — Пошлина.
Сончёо  — Деревенский старшина.
Сообецу-квай  — Прощальный вечер.
Соомен  — Вермишель, лапша.
Соцу — Солдаты.
Соцугёо-сики — Выпускной акт.
Суги- Дерево криптомерия.
Суругадай  — Холм Суруга, место, где находится Миссия.
Сэйнэнквай (Сейненквай)  — Общество молодых людей.
Сю аваремеё — Господи помилуй.
Сюцулзи —» См. сицудзи.
Табакобон- Пепельница.
Таби-хи — Не разобрано.
Тайёо  — Солнце (ежемесячный журнал).
Тайко-тад[т]аку сюси (Хокке)  — Одна из буддистских сект,в которой принято бить в барабаны во время молитвы (хокке). 

Тан  — Мера поверхности = 992 кв.м. 
Таномоси —► См. мудзин.
Тантей  — Сыщик, полицейский агент.
Татами (5) — Татами, соломенный мат стандартного размера, несколько больше 1.5 кв.м., очень плотный, служит для настилки полов.
Тацидзини  — Смерть в стоячем положении.
Тендай  — Название одной из старейших буддийских сект. 
Тендоосогей — Не разобрано.
Тензей — "Налог к небу", пожертвование церкви.
Тентеи  — Небесный царь. То  — Мера ёмкости = 18 л. 
Тоодзиба  — Воды, курорт.
Тоокёосоокан  — Китайский перевод Библии. 
Тоофуя — Продавец тоофу, соевого творога. 
Тушница — Тушечница -  приспособление, на которое растирается тушь для
письма.
Фудоо  — Бог огня.
Фуку денкёося  — Вице-катехизатор, помощник катехизатора. 
Фукуин доомей квай — Евангельский Союз. 
Фурё-доодзёо квай  — Общество сочувствующих военнопленным. 
Фуро —Баня.
Фуузоку — Обычаи. 
Фуци - Пособие, вспомоществование.
Хагаки  — Почтовый листок, открытка.
Хай  —Чашка.
Ханнякёо — Одна из основных сутр буддизма.
Хари ися — Врач-иглотерапевт.
Хатагоя — Постоялый двор.
Хеймин  — Простой народ, название третьего сословия.
Хецима  — Высушенная луффа для вытирания грязи.
Хибаси  — Щипцы для углей.
Хикаридоо — Золотой храм.
Хикеси  — Пожарный.
Хиноки  — Дерево кипарисовик японский.
Хитаци мару — Японское грузовое судно, потопленное 15 июня (н.с.) 1904 г.
Ходзё — Пособник, помощник.
Хокке  — Одна секта буддизма.
Хонкай — Миссия.
Хоре дзёохоо-кёку — Канцелярия для военнопленных, отдел информа​ции о военнопленных.
Хосай о дзису — Отказываюсь от диаконства.
Христос-но осие-во маморё—Давайте хранить учение Христово.
Цёонин — Горожане. 
Цидзи — Губернатор. 
Циувоо   коорон — Центральное   общественное   мнение   (ежемесячный
журнал). 
Циугакко— Средняя школа.
Циуконсидо-каикван  — Дом верноподданных. Циу-мон — Просьба, заказ.
Цихоосисай — Местный священник. 
Цубо  — Мера поверхности = 3.3 кв.м. Цуморигаки — Предварительный счет.
Чабанаси — Непринужденная беседа за чашкой чая.
Чё — 1. мера длина = 109 метров; 2. городской, (здесь) частно практикующий в городе.
Чёонин — Горожане.
Энгава — Открытая галерея с двух или трех сторон японского дома.
Энзецу квай — Вечер выступлений.
Юуси  — Желающий.
Ябан-но  — Варварский
Яваракай меси  — Мягкий вареный рис. 
Якуба — Управление (сельское). 
Якусоку — Обещание.
Якушё  — Административное учреждение. 
Ямато тамасии  — Японская душа, японский дух. 
Яро — Бран. негодяй.
Ясо макета  — Христиане побеждены.
"Ясо": старое название христи​анина и христиан.
Banzai —Ура.
Cierge — Большая церковная свеча.
City of Tokio — Название корабля, на котором уехал Струве с семейством в С. Франциско 25 фев. 1882 г.
Vae Victis — Горе побежденным.
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